Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 


адЬ^^р : //Ьоокз . доод1е . сот/ 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 
комиании  Соо§1е  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прогало  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  прав  на  эту  книгу  истек,  и  она  перешла  в  свободный 
доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  права  или  срок  действия  авторских  прав 
истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осугцествляется  по-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 
это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  такж:е  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  этом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  п  другие  записи,  сугцествуюгцие  в  оригинальном  издании,  как  напоминание 
о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1е  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перевести  книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  иринадлеж:ат  обгцеству,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  предприняли  некоторые  действия,  иредотврагцающие  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 

Мы  такясе  просим  Вас  о  следуюгцем. 

•  Не  используйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  пользователей,  поэтому  используйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  пли  других  областей,  где  доступ  к  большому  количеству  текста  моясет 
оказаться  полезным,  свяясптесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каясдом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  позволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  помогает  им  найти 
дополнительные  материалы  при  помогцп  программы  Попек  книг  Ооо§1е.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  используйте,  не  забудьте  проверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  перешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
использовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  правил,  иозволяюгцих  определить,  моясно  ли  в  определенном  случае  использовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  моясно  использовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  прав  моясет  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Соо§1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Программа  Поиск  книг  Соо§1е  помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 


Полнотекстовый  поиск  по  этой  книге  моясно  выполнить  на  странице  ]1"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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ПОЛНОЕ  ООВРАНГЕ 
00ЧИНЕН1Й 

В.  й.  жуковсцго 


ВЪ  ТРЕХЪ  ТОМАХЪ. 


Подъ  редакщей,  съ  бюграфическимъ  очеркомъ 
и  прим'Ьчашями 

проф.  А.  С.  Архангельскаго. 

Съ  приложешемъ  портрета  Жуковскаго,  гравированнаго  на  стали, 

и  его  факсимиле. 
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С-ПЕТЕРБУРГЬ. 

Издан1е  А.  Ф.  МАРКСА. 

1906. 
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Ш1УАК0  СОИСвЕ  ибвлку 
воивнт  том 

МРиСАТЕ  МОИЕУ 


Артистич.  завод.  А.  Ф.  МАРНОА,  11змайловск1Й  пр.,  №  29. 


>^^и^^ 


1822. 

РАЗРУШЕН1Е  ТРОИ. 

ИЗЪ   ЭНЕИДЫ   ВИРГИЛ1Я. 

Ъс^  молчать,   обративъ  на  Энея  внима- 
тельны лца. 
Съ  л«жа  высокаго  такъ  начинаетъ  Эней- 

драродитель: 
О  царица,  велишь  обновить   несказанное 

горе: 
Как%  ногибла  Троя,  какъ  Пр1амово  царство 
Греки  низринули,  все,  чему  я  плачевный 

свид']^тель. 
Все,  чего  я  былъ  главная  часть...  пове- 
ствуя объ  этомъ, 
Кто — мнрмидонъ   ли,   долопъ  ли,  свир'Ё- 
пый  ли  ратникъ  Улисса — 
Слезь  не  прольетъ!  Но  влажная  ночь  уже 

низлеткка 
€ъ  тихаго  неба;  ко  сну  приглашаютъ  схо- 

дящ1я  зв1^зды. 

Если  жъ  толь  сильно  желан1е  слышать  о 

нашихъ  страданьяхъ, 

Слышать  о  страшномъ  посл']^днемъ   час1^ 

разрушенной  Трои: 

Столь  им  тяжко  душЪ  вспоминать  о  61^- 

дахъ  толь  великихъ, 

Л  повинуюсь.  Войной  утомленны,  отвер- 

женны  рокомъ. 
Столько  напрасно  утративши  л^тъ,  пол- 
ководцы данаевъ 
Хитрымъ  искусствомъ  небесной  Паллады 
коня  сотворили, 
Дивно-огромнаго,  плотныя  ребра  изъ  кр']^п- 

к1я  сосны, 

Въ  жертву  богамъ  при   отплытш   (такъ 

молва  разгласила). 

Тутъ  избраиныхъ  мужей,    нааначеиныхъ 

жреб1емъ,  тайно 


Скрыли  они  въ  пространныя   Н']^дра  чу- 
довища: полно 
Сд'кзалось  чрево  громады  од1^нныхъ  бро- 
нею ратныхъ. 
Близъ  Ил1она  лежитъ  Тенедосъ,  знамени- 
тый издревле 
Островъ,  обильный,   докол-]^   стояло  цар- 
ство Пр1ама, 
Нын^^  же  б'1^дный  заливъ,  кораблямъ  не- 
надежная пристань. 
Тамъ,  удалясь,  у  пустыхъ  береговъ  при- 
таились данаи; 
Мы  же  ихъ  мнили   уплывшими  съ  и^ъ- 
ромъ  попутнымъ  въ  Микены. 
Тевкр!я  вся  отъ  тяжелой  печали  вдругъ 

отдохнула; 
Градъ  растворился;  рвемся  на  волю,  чтобъ 
лагерь  дор1Йск1й, 
место  н;'стое  и  берегь,  врагами  оставлен- 
ный, видеть. 
сТамъ  стояло  ихъ  войско;  тутъ  шатеръ 

былъ   АХИЛЛОВЪ; 

сЗ^фсь  корабли  ихъ;  тамъ  поле,  где  рати 

обычно  сражались». 

Вс*  дивятся   опасному  дару   безбрачной 

Паллады; 
Все  ДИВЯТСЯ  великой  громаде,  и  первый 

Тиметосъ — 

Былъ  ли  онъ  врагь  намъ,  судьба  ль  ужъ 

паденье  Пергама  решила — 

Въ  городъ  вовлечь  и  въ  замке  поставить 

коня  предлагаетъ: 

Но  проницательный  Каписъ  и  каждый,  въ 

комъ  ясенъ  былъ  разумъ, 

Въ  море  советуютъ  козни  данаевъ  съ  ихъ 

даромъ  невернымъ 

Бросить,   или   предать   огню  и  пепломъ 

развеять; 
Или,  чрево  пронзивъ,  сокровенное!  въ  немъ 

обнаружить. 
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Такъ  въ  нер']^шимости  мн^^н1й  толпа  вол- 
новалась. Но  быстро, 
Ги'Ьвенъ,  стремится  отъ  замка,  одинъ  впе- 
реди, провожаемъ 
Сонмомъ   шумящимъ    народа,    Лаокоонъ; 

издалека 
Онъ  возопилъ:  «О  нссчастные!  что  за  без- 
умство, граждане! 
€В1Ьрите  ль   б'Ьгству   врага?  Иль  мните, 
что  даръ  нековарный 
«Могутъ  оставить  данаи?  Такъ  ли  узнали 

Улисса? 
«Или  ахеяне  зд^^сь,  заключенные  въ  древ^, 

таятся; 
«Или  громада  с1я  создана,  чтобъ,  на  ги- 
бель Пергаму, 
«Въ  домы  наши  гляд-Ьть  и  градъ  сторо- 
жить съ  возвышенья; 
«Иль  коварство  иное...  коню  не  вв%яй- 

теся,  тевкры! 

«Что  зд^сь  ни  будь...  я  данаевъ  страшусь 

и  дары  приносящихъ». 

Такъ  сказалъ,  и  копье  тяжелое   мощной 

десницей 
Онъ   въ  огромный   бокъ  и  въ  согбенное 

чрево  громады 
Гянулъ;  вонзившись,  оно  зашаталось;  дрог- 
нуло зданье; 
Внутренность  звонъ  издала;  застенало  въ 
н^др*  глубокомъ. 
Такъ:  когда  бы  не  боги,  когда  бъ  не  за- 
тменье  разсудка, 
Цамъ  бы  тогда  же  открыло  ихъ  козни  же- 
л1^зо...  и  ты  бы, 
Троя,  стояла,ты  бы  стояло,  жилище  Пр1ама! 
Вдругъ  дарданск1е  горные  пастыри  съ  кри- 
комъ  и  плескрмъ 
Юношу,  руки  ему  на  хребетъ  заковавши, 

къ  ир1аму 
Силой  влекутъ;  онъ  самъ,  нев1Ьдомый  имъ, 

замышляя 

Хитрость  и  средство  ахеянъ  впустить  въ 

Ил1онъ,  произвольно 

Предалъ  себя,  отважный,  на  все  готовый 

заран'Ь; 

Козни  ль  свои    совершить,    иль   в']^рною 

смертью  погибнуть. 

Жадно  троянск1е  бросились  юноши  грека 

увид-Ьть; 


Стали  кругомъ,  и  спорятъ  другъ  съ  дру- 

гомъ,  чтобъ  пл-Ьннымъ  ругаться... 

Св']^дай  же  хитрость  ахеянъ;  въ  злод1^й- 

ств*  едияомъ 
Вс11хъ  ихъ  узнай! 

Стоя  одинъ,  посреди  толпы,  смятенъ,  без- 

оруженъ. 

Робко  водилъ  онъ  кругомъ  недов']&рчивый 

взоръ;  напосл']^докъ: 

«о,  какая  земля,  какое  море, — восклик- 

нулъ: — 
« Приму  тъ  меня,  и  что  мнЬ  теперь,  не- 
счастливцу, осталось! 
«М']^ста  межъ  греками  е^ть^  а  зд^^сь  раз- 
драженная Троя, 
€  Полная  праведной  мести,  погибелью  мн^ 

угрожаетъ!> 
Жалоба  пленника  тронула  наши  сердца; 

замолчало 

Буйство  толпы;  вопрошаемъ:   какой   онъ 

породы?  откуда? 

Что  нам^Ьренъ  начать?  за  что  судьбу  упре- 

каетъ? 
Бремя  страха  сложивши,   Пр1аму  отв']^т- 
ствовалъ  пл']^нникъ: 
сЧто  бъ  ни  случилось,  о  царь,  ничего  не 
сокрою.  Во-первыхъ, 
«Родомъ  я  грекъ — не  таюсь;  Синонъ   быть 
можетъ  несчастенъ, 
«Воля   судьбы;   но  коварнымъ  лжецомъ 
никогда  онъ  не  будетъ. 
«В'^рно,  молва  донесла  до  тебя  знамени- 
тое имя, 
€В']^рно,  слыхалъ  о  д'к1ахъ  Паламеда,  Ви- 

лова  сына; 

«Славный  вождь,  но  безвинно  по  злымъ 

наущеньямъ  пелазговъ, 

«Только  за  то,   что  войны  не  оправды- 

валъ,  преданный  смерти, 

«Пын'!^  же,  св1^та  лишенный,   отъ   нихъ 

же  свир1^пыхъ  оплакацъ. 

«Сродникъ  его,  мой  убопй  отецъ,  его  но- 

печеньямъ 

«Въ  юности  вв']^рилъ  меня,  снарядивъ  на 

войну;  и  докол'Ь 

«Былъ   почтенъ    Паламедъ,    заседая    съ 

вождями  въ  сов^ЬтЬ, 

«Былъ  и  я  не  безъ  имени,  было  и  мнЬ 

уваженье. 
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«Но  еъ  тЬхъ  поръ,  какъ  паль  онъ  жерт- 
вой Улиссовои  злобы,. 
«Тяжкую  жизнь  во  мрак1>  печальионъ  вла- 
чилъ  я,  безплодно 
«Въ  сердц*  своемъ  негодуя  на  гибель  не- 

виннаго  друга; 
«О,  безразсудный!  я  не  смолчалъ,  но  сн^о 

грозился 

«Мстить  за  него,  лишь  только  бъ  въ  Ар- 

госъ  возвратиться  съ  победой 

сБоги  вел']^и!  Угрозы  иои  распалили  ихъ 

злобу. 
«Съ  той  минуты  б1^ды  за  бедами;  Улиссъ 

неусыпно, 

«Санъ  виновный,  меня  обвинялъ  въ  за- 

мышленьяхъ,  коварно 

«ОЬялъ  нав']^ты  въ  толп*!^  и  губилъ  меня 

клеветами. 

«Прежде  не  могъ  успокоиться  онъ,  до- 

кол*]^  Балхаса... 

«Но   почто    продолжать    безподезно-при- 

скорбную  повесть? 

«Что  прибавлю?  Богда   вамъ  ъ&Ь  греки 

равно  ненавистны — 

«ВШть  ДОВОЛЬНО:  я  грекъ;  поражайте  меня; 

вы  Улиссу 
«1%мъ  угодите;  и  щедро  за  то  наградятъ 

васъ  атриды». 
Чужды  сомн']^нья,  не  зная  всего  веролом- 
ства пелазговъ. 
Мы,  любопытствомъ  горя,  вопрошать  про- 
должаемъ  Синона. 
Снова  началъ  онъ  робкую  р^чь  съ  лице- 
м^рнымъ  смиреньемъ: 
«Долгой  осадой  наскучивъ,  безплодной  вой- 
ной утомленны, 
«Греки  не  разъ  отъ  упорныя  Трои  бежать 

замышляли. 
«О!  почто  сего  не  свершилось?  Но  бури 

отъ  моря 

«Часто  имъ  путь  заграждали,   и  южный 

в'Ьтеръ  страшилъ  ихъ. 

«Съ  той  же  поры,  какъ  построенъ  былъ 

конь  сей  изъ  брусьевъ  сосновыхъ, 

«Грозы  съ  небесъ  не   сходили  и  ливень 

шум*лъ  непрестанно. 

«Въ  трепет*  мы  Эрифила  узнать,  что  ве- 

литъ  намъ  оракулъ, 


«Въ  Дельфы  послали — съ  ужаснымъ  отв-Ь- 

томъ  онъ  возвратился: 

<иГр€кщ  плывя  къ  Илгону,  кроегю  дгьвы 

закланной 

<^Вгьчнмзсъ   склонили  боговъ   даровать 

имъ  вгьтеръ  попутный: 

(^  Крови   аргосскаго   мужа  и  нынть  за 

вгьтеръ  возвратный 

^Требуешь  небо.   Едва  разнеслось  про- 

рицанье  въ  народ*]^, 

«ВсЬ  возмутились  умы,  сердца  охдадЬли 

и  трепетъ 
«Кости  проникнулъ.  Еому  сей  жреб1й?  Кто 
Фебова  жертва? 
«Съ  шумомъ  тогда  Улиссъ  ухищренный 
Калхаса  пророка 
«Силой  привлекъ  предъ  народъ,  да  откроетъ 
волю  безсмертныхъ. 
«Мнопе  тутъ  же,  зная  Улисса,  мн*  пред- 
сказали 
«Умыселъ  злой  на  меня  и  ждали  въ  смя- 
теньи,  что  будетъ; 
«Десять  дней  прорицатель  молчалъ  и,  та- 
ясь, отрекался 
«Жертву   назвать  и  слово  изречь,  пре- 
дающее смерти. 
«Но,  наконецъ,   приневоленъ  докучнымъ 
Улиссовымъ  воплемъ, 
«Онъ  произнесъ...  то  было  мое  несчаст- 
ное имя! 
«6с1&  одобрили  выборъ,  и  всякъ,  за  себя 

трепетавшхй, 
«Радъ  былъ,   что  грозное  вс*мъ  одному 
обратилось  въ  погибель. 
«День  роковой  настулалъ;  меня  ужъ  го- 
товили въ  жертву! 
«Были  готовы  и  соль,  и  священный  пи- 
рогъ,  и  повязка 
«Мн*  ужъ  чело  украшала...  но  я  (не  со- 
крою) разрушилъ 
«Ц']^пи,   скрылся   въ   болото  и  тамъ,  въ 
тростник']^  притаившись, 
«Ночью  ждалъ,  чтобъ  они,  поднявъ  па- 
руса, удалились... 
«Н'Ьтъ  теперь  мн*  надежды  отчизну  древ- 
нюю видеть! 
«В1^чно  милыхъ  родныхъ  и  отца  желан- 

наго  ъ1ачт 
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«Я  не  увижу!    быть   можетъ  и  то,  что 

ихъ  же  невинныхъ, 

«Мн1^  въ  зам1>ну,  за  б1^гство  мое  убшцы 

погубить.. . 
«О!  всевышними,  зрящими  вечную  правду 

богами, 
«О!  правотой  неизм^Ьнною — если  еще  со- 
хранилась 
«Гд*  на  земл-Ь   правота^молю:   яви  со- 

жал']^нье 
€Б1>дному  мнЪ,  и  тронься  на  мой  неза- 
служенный жребШ!:» 
Мы,  сострадая,  скорб^^ли  надъ  нимъ,  про- 
ливающимъ  слезы; 
Самъ  благодушный  Пр1амъ  повел'Ьлъ  тя- 

Г0ТЯЩ1Я  узы 
Съ  пл']^нника  снять  и  ему  съ  утешитель- 
ной ласкою  молвилъ: 
— Кто  бы  ты  ни  былъ,  забудь  о  своихъ  не- 
пр1язненныхъ  грекахъ; 
Нашъ  ты  теперь;  ободрись  и  друзьямъ  от- 
кровенно ПОВ'ЬКШ: 
Что  знамснуетъ  громадный  сей  конь?  На 
что  онъ  воздвигнуть? 
К^мь?  Приношеше  ль  богу  какому?  Ору- 
Д1е  ль  брани? — 
Такь  11р1амь  вопрошалъ.  И  полный  ковар- 
ства пелазговь 
Пл^нникь,  поднявши  кь  священному  небу 
свободныя  руки: 
«Вы,  св1^тила  небесныя,  вы,  иадзв']^здные 

боги, 
«Вась  призываю  (воскликнуль),  васъ,  оть 
которыхь  б1^аль  я, 
«Жертвенный  ножъ,  алтарь,  роковая  повяз- 
ка! Отныне 
«Я  навсегда  разорваль  ненавистаыя  сь  гре- 
ками узы; 
«Греки  враги  мн^;  свободно  открою  троя- 
намь  ихь  тайны: 
«Чуждый  отчизн^Ь,  я  чуждь  навсегда  н  за- 
конамь  отчизны. 
«Ты  же  мнЪ  данный  об^тъ  сохрани,  сохра- 
ненная Троя, 
«Если  теб*  во  спасенье  великую  истину 

молвлю. 
«Вс']^хъ  упованш  подпорой,  надежной  по- 
мощницей вь  битвахь 


«Грекамъ  Паллада  была  искони;  но  съ  т1^хъ 
порь,  какь  преступный 
«Сынь  Тидеевь  и  сь  нимъ  Улиссъ,  вымы- 
шлятель  коварныхъ 
«Козней,  изь  храма  Паллад1умъ,  стражей 
высокаго  замка 
«Смерти   предавь,  унесли,  и  рукой,  отъ 
уб1йства  кровавой, 
«Д'Ьвственно-чистыхь  богини  одеждъ  при- 
коснуться дерзнули — 
«Кончилась  наша   дов'Ёренность  къ  ней, 
охлад^^а  надежда,^ 
«Сила  упала,  оть  нась  отклонилась  боги- 
ня; и  зрелись 
«Явные  знаки  гнЪва  Тритоны:  лишь  только 

во  стан1^ 
«Былъ  утверждень  похищенный   идолъ, 

ожиБш1я  очи 
«Вдругь    осл']^пительнымъ    блескомь   за- 
жглись, по  членамъ  соленый 
«Потъ  проступиль  и  трикраты  (о  страш- 
ное чудо!)  богиня, 
«Прянувъ,  воздвигнула  щитъ  и  копьемъ 
потрясла,  угрожая. 
«Намь  устрашеннымъ  Калхась  не  меря 
сов^^туетъ  б-Ьгство. 
<и  Треть  не  пасть  отъ  аргтскгя  силы, — 
прорекь  ОНЪ: — г1ль  снова 
аГреки  должны  вопросить  оракуль  вь 
Аргосгь,  и  моремь 
йВзятый  въ  ошчиту  иаллад1умъ  вновь 
привеапи  къ  Илгону. 
«Знайте  жъ:  теперь,  переплывши  въ  Аргосъ 
съ  благов']^ющимъ  в^^тромь, 
«Рать  и  сопутныхъ  боговъ  они  собирають, 

чтобь  снова 

«Всл^дъ  за  Калхасомъ  войной  на  Пергамъ 

неожиданной  грянуть. 

«Въ  дарь  же  богамь  за  Паллад1умъ,  въ 

честь  оскорбленной  Тритоны 

«Ими  воздвигнуть  сей  идолъ,  чтобъ  ихъ 

святотатство  загладить; 

«Самъ  Калхась  повел^лъ,  чтобъ  конь  сей 

чудовищный  еозданъ 

«Быль  изь  кр']^пкихъ  досокъ  и  высился 

ростомь  огромнымъ 

«Кь  вебу,  дабы  не  пройти  во  врата  и  не 

стать  вь  йл1он']^ 
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сГрозной  защитой  народу  по  древнимъ  ека- 

зан1ямъ  предковъ. 

<В1^дай  же,  Троя:  когда  оскорбите  святыню 

Минервы, 
«Гибель  великая — о!  да  обрушатъ  ее  на 

Калхаса 
«Праведны   боги! — постигнете    Пр1амовъ 
престолъ  и  ф|[ипянъ; 
«Если  же  сани  коня  возведете  во  внут- 
ренность града, 
«Некогда  Аз1я  сг]^ны  Пелопсовы  сильной 

оступитъ 

«Ратью,  и  нашихъ  потоиковъ  постигнетъ 

мстящая  гибель». — 

Боги!  боги!  притворнымъ   р']^чанъ   в'Ьро- 

ломца  Синона 
Жадно  поварили  мы...  и  т^^,  кого  ни  Ти- 

деевъ 
Сынъ,  ни  Ахиллъ  еессалхецъ,  ни  десять  Лть 

непрерывной 
Брани,  ни  тысяча  ихъ  кораблей  покорить 

не  ум*ли — 
Т^  единому  слову,  одной  слез*]^  покорились. 
Тутъ  явилось  другое  неслыханно-страшное 

чудо 
Нашимъ  очамъ  и  вселило  въ  сердца  не- 
описанный трепетъ. 
Лаокоонъ,  Нептуновъ  избранный  жрецъ, 

всенародно 

Тучнаго  богу  вола  приносилъ  предъ  хра- 

момъ  на  жертву... 

Вдругь,  четой,  огь  страны   Тенедоса,  по 

тихому  морю 

(Вспомнивъ  о  томъ,  трепещу!)  два  зм^^я, 

возлегши  на  воды, 

Рядомъ  плывутъ  и  медленно  тянутся  къ 

нашему  брегу; 

Груди  изъ  волнъ  поднялись;  падь  водами 

кровавые  гребни 

Дыбомъ;  глубошй,   излучистый   ел1^дъ  за 

собой  покидая, 
Вьются  хвосты:  разгибаясь,  сгибаясь,  взды- 
маются спины. 
Мняся,  влага  подъ  ними  шумнтъ;  вепол- 
заютъ  на  берегъ; 
Ярко  налитые  кровью  глаза  и  рдЪютъ,  и 

блещу'гь; 

Съ  свистомъ  проворными  жалами  лижутъ 

разинуты  пасти. 


Мы,  побл^^дн^въ,  разб'Ёжались.  Чудовища 

прянули  дружно 

Бъ  Лаокоону,  и  двухъ  сыновъ  его  мало- 

л1Ьтнихъ 

Разомъ  настигнувъ,   скрутили    ихъ  т*ло 

и,  жадные  втиснувъ 

Зубы  имъ  въ  члены,  загрызли  мгновенно 

обоихъ;  на  помощь 

Бъ  д^тямъ  отецъ  со  стр']^лами  б1^итъ;  но 

зм^и,  напавши 

Вдругь  на  него  п  спутавшись  крепкими 

кольцами,  дважды 

Чрево  и  грудь  и  дважды  выю  ему  окружили 

Ткюмъ  чешуйнымъ  и  грозно  надъ  нимъ 

поднялись  головами. 

Тщетно  узлы  разорвать   напрягаетъ  онъ 

слабыя  руки — 

Черный  ядъ  и  п1^на  текутъ  по  священнымъ 

повязкамъ; 

Тщетно,  терзаемъ,  пронзительный   стонъ 

ко  зв'1^дамъ  онъ  подъемлетъ; 

Такъ,  отряхая  топоръ,  нев-Ьрио  въ  шею 

вонзенный, 
Б']&сится  волъ  и  реветъ,  оторвавшись  отъ 
жертвенной  цЪиш. 
Быстро  в1ясь,  поб']^жали  ко  храму  высо- 
кому гжЬш; 
Тамъ,  достигши  святилища  гн^^вной  Три- 
тоны, припали 
Мирно  къ  стопамъ  божества  и  подъ  щитъ 
улеглися  огромный. 
ВсЬмъ  намъ  тогда  предв']^щательный  ужасъ 
глубоко  проникнулъ 
Сердце;  въ  трепет*  мыслимъ:  достойно  былъ 
дерзкш  наказанъ 
Лаокоонъ,  оскорбитель  святыни,  копьемъ 

святотатнымъ 
Мдра  пронзивш1Й   коню,   иосвященноиу 
чистой  Палла;^. 
«Ввесть  коня  въ  Ил1онъ!  молить  о  пощад*]^ 
Весь  народъ  возопилъ...  [Палладу!» 

СМны   лосп']&шно   пронзаемъ;  разломаны 
града  твердыни; 
Вс*  на  работу  б-Ьгуть:  подъ  коня  подка- 
тивши колеса, 
Ставять  громаду  на  нихъ  и,  шею  кана- 

томъ  опутавъ. 

Тянуть...  шатнулось  чудовище;  воиновъ 

полное,  въ  городъ 
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Медленно  движется;  юноши  вкругъ  и  без- 
брачный д^вы 
Гимны  поють  и  т1^сцятся,   чтобъ  верве! 
коснуться  руками. 
Вдвинулся   конь  и  идетъ,   угрожающ1и, 
стогнами  Трои... 
О  отчизна!  о  градъ  боговъ  Ил1онъ!  о  во 


Славныя  стЬий   дарданская!    трижды  въ 

воротахъ  громада 

Остановилась,  трижды  внутри   зазвучало 

железо... 
Мы  жъ,  осл^^пленные,  разумъ  утративъ, 
не  зримъ  й  не  слышимъ. 
Въ  замокъ  Пергама   введенъ,    наконецъ, 
истуканъ  вредоносный. 
Тутъ  Кассандра,  безъ  в1Ьры  внимаема  на- 
ми, напрасно 
В'&щ1и    языкъ    "рщЪшащ    чтобъ   намъ 
предсказать  о  грядущемъ; 
Мы,  сл']еицы,  для  которыхъ  сен  день  былъ 
посл^едн1й,  цв^^тами 
Храмы  боговъ  украшали,  спокойно  по  стог- 

намъ  ликуя... 
Небо  тЬмъ  временемъ  кругъ  совершило,  и 

ночь  полет]ела 
Съ  моря,  и  землю  и  твердь  и  обманъ  мир- 
мидонянъ  объемля 
1%нью  великой;  по  граду  безпечно  разсы- 
павшись  тевкры 
ВсЬ  умолкнули:  сонъ  обнималъ  утомлен- 
ные члены. 
Тою  порой  оть  бреговъ  Тенедоса  фалангу 

аргивянъ 
Строезгь  несли  корабли,  въ  благосклонномъ 
безлун1я  мрак*, 
Прямо   къ   знакомымъ  брегамъ;  и  лишь 
только  надъ  царской  кормою 
Вспыхнуло  пламя — судьбою  боговъ,  намъ 
враждебныхъ  хранимый, 
Тихо  сосновыя  двери  замкнутымъ  въ  гро- 
ма;^ данаямъ 
Отперъ  коварный  Синонъ:  растворившвея, 
грековъ  на  воздухъ 
Конь  возвратилъ;    сп^шатъ  изъ  душнаго 
мрака  темницы 
Выйти  вожди  :Стенелъ  и  Тессандръи  Улиссъ 

кровожадный, 


См-кио  по  верви  скользя,  и  за  ними  боасъ 

съ  Аваманомъ, 
^улсъ  Пелеевъ  Неоптолемъ,  Магаонъ,  на- 

посл1>докъ 
Самъ  Менелай  и  съ  вимъ  громады  созда- 
тель Эпеосъ. 
Быстро  напали  на  сонный,  виномъ  обез- 
умленный городъ; 
Стража  зар']езана;  твердыя  сбиты  врата,  и 

навстр'Ьчу 

Ждущимъ  у  входа  вождямъ  мирмидоняне 

хлынули  въ  Трою. 

Было  то  время,  когда  на  усталыхъ  сходить 

начинаетъ 
Первый  сонъ,  боговъ  благодать,  успокои- 
тель сладшй. 
Вдругъ...  чеЪ  заснувшему  видится,  будто 
Гекторъ  печальный 
Сталъ  предо  мной,  проливая  обильно  горь- 
/  К1Я  слезы, 

Тотъ  же,  какимъ   онъ   являлся,  конями 
размыканный,  черенъ 
Пылью  кровавой,  истерты  ремнями  опух- 

ш1я  ноги. 
Горе!  такимъ  ли  видалъ  я  его?  Какъ  бы.1ъ 

онъ  несходенъ 

Съ  Гекторомъ  прежнимъ,  гордо  б1егущимъ 

въ  Ахилловой  брон1е, 

Иль  запалившимъ  фригшск1Й  пожаръ  въ 

корабляхъ  супостата! 

Всклочена  густо  брада;  отъ  крови  склеил и- 

ся  кудри; 
ТЬло  истерзано  ранами,  н1екогда    вкругъ 

илшнскихъ 
СтЬнъ  полученными.  Самъ,  заливаясь  сле- 
зами, казалось, 
Такъ  во   сн*  я  прив'Ьтствовалъ   Гектора 
жалобной  р1ечью: 
«Осветило  Дардан1и!  в']ернаяТрои  надежда! 
«Гд&   такъ   долго  ты  медлилъ?  Гекторъ 
желанный,  откуда 
€Нын1е  пришелъ  ты?  О!  сколь  же  ты  насъ, 
по  утратЬ  толикихъ 
«Храбрыхъ  друзей,  по  толикихъ  б'Ьдств1яхъ 
гражданъ  и  града, 
«Сердцемъ  унылыхъ  обрФлъ!  И  что  недо- 
стойное св']етлый 
сОбразъ  твой  затемнило?  Откуда  толик1я 

раны?»^ 
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Онъ  ни  слова;  безплоднымъ  вопросамъ  онъ 

не  далъ  вниманья; 

Но,  протяяшый,  тяжелый  вздохъ  исторг- 

нувъ  изъ  груди, 

Молвилъ:  «б']^ги,  сынъ  богини,  спасайся; 

Пергамъ  погибаетъ; 

«Врагь  во  градЬ;  падаегь  Троя;  Пр1аму, 

отчизн*]^ 

<Мы  отслужили;  когда  бы  отъ  смертной 

руки  для  Пергама 

чБыло  спасенье — Пергамъ  бы  сиасенъ  былъ 

этой  рукою. 
<Троя  ленатовъ  своихъ  теб]^  пов1^ряетъ; 

прими  ихъ 

чВъ  спутники  ЖИЗНИ;  для  внхъ  завоюй 

обреченный  небомъ 

чСМны  державныя,  ихъ  же  воздвигнешь, 

исплававши  море». 

Еончилъ — ^и  вынесъ  изъ  тайны  святилища 

утварь,  повязки, 

Б^чно-пылающш  огнь  и  ликъ  всемогущ1Я 

Весты. 
Тою  порою  по  граду,  шумя,  разливалася  ги- 
бель. 
Бол!^  и  боЛ — хотя  въ  сторон1^,  одинокъ  и 

непышенъ, 
Домъ  Анхиза-родителя  с1^нью  закрыть  былъ 

древесной — 

Шумъ  приближается;  явственнМ  слышно 

волнен1е  брани. 

Я  очнулся,  и  ложе  покинулъ;  на  верхнюю 

кровлю 
Дома  взб'ккалъ,  и  стою,   внимательнымъ 

слушая  ухомъ. 
Такъ — когда,  раздуваемый  бурей,  свирЬп- 
ствуетъ  пламень 
Въ  жатв&,  иль  ливнемъ  потокъ  наводнен- 
ный, съ  горы  загрем'^вши, 
Губить  поля  и  веселыя  нивы,  и  тру^гь  зем- 

лед-Ьльца, 

Съ  корнями  рветъ  и  уносить  деревья — еъ 

вершины  утеса 

Въ  смутномъ  нев1^дйньи  силится  къ  шуму 

прислушаться  пастырь. 

Все  мн1^  то1^а,  и  вид1^н1я  тайна,  и  козни 

данаевъ 

Вдругь  объяснилось.  Ужъ  домъ  Деифобовъ 

горитъ  и  огромной 


Грудой  развалинъ,    дымящШся,  падаетъ; 

съ  нимъ  иламен']^етъ 

Укалегоновъ,  и  заревомъ  блещутъ  сигей- 

ск1я  воды; 
СлБШны  и  крики  людей,  и  звонкой  трубы 

дребезжанье. 
Я,  какъ  безумный,  за  мечъ...  но  куда  съ 
мечомъ  обратиться? 
Рвусь    нетерп'1ньемъ    дружину    созвать, 
чтобъ  броситься  въ  замокъ; 
Ярость  и  б1^шенство  душу  стремительно 
мчать,  и  погибнуть 
Смертью  прекрасной  въ  бою  съ  тоскою  му- 
чительной жажду. 
Вдругь  явился  Панеей,  уб1^жавш1й  оть  ко- 

П1Й  ахейскихъ, 
Старецъ  Панеей,  Отр1адъ  и  въ  зймк^  жрецъ 

Аполлоновъ. 
Утварь  и  лики  боговъ  по&Ьжденныхъ  по- 
хитивъ,  младого 
Внука  онъ  влекъ  за  собой  и  безпамятенъ 
мчался  къ  Анхизу. 
«Есть  ли   надежда,  Панеей?  Уц'Ьл'кии  ль 
замка  твердыни?» 
Я  вопросилъ;  отчаяннымъ  стономъ  отв-Ьт- 
ствовалъ  старецъ: 
«День  посл-Ьдихй  насталъ,  неизб-Ьжиое  вре- 
мя настало 
«Царству;  мы  были  трояне,  былъ  Йл10нъ, 

и  великой 

«Тевкрш  слава  была...  на  аргивянъ  же- 

СТ0К1Й  Юпитеръ 

«Все  перенесъ;   господствують   греки  въ 

пылающемъ  град1^, 

«Гибельно  высясь  надъ  площадью  замка, 

ратниковъ  сонмы 

«Конь  извергаетъ;   Синонъ,   торжествуя, 

пожарное  пламя 

«Тщится  усилить;  тамъ  непрестанно  двумя 

воротами 
«Войска  безчисленны  входить,  какихъ  не 
видали  Микены; 
«Зд^^сь,  захвативши  т^^сные  выходы,  силь- 
ная стража 
«Сдвинула  копья,  и  грозно,  вонзиться  го- 
товое, блещетъ 
«Ихъ   острхе;    безнадежно,   разстроенной, 
слабой  дружиной 
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«Бьются  привратные  воины,    силясь  на> 

прасно  отбиться». 

Страшною    в:1^стью    Панеея  и  силой  без- 

смертныхъ  влекомый, 

Я  поб^жалъ,  куда  призывали  Эриннисъ  и 

шумный 

Говоръ  сраженья,  и  пламень,  и  стонъ,  ко 

зв^Ьздамъ  восходящ1й. 

Сл1^домъ  со  мною  Рифей  и  зр'к1ый  муже- 

ствомъ  Ифитъ; 
Къ  намъ   пристали   при  блеск']^  пожара 
Димантъ  съ  Гипаписомъ, 
Къ  намъ  и  Хоревъ  Мигдонидъ,  въ  Ил1оцъ 
приведенный  судьбою 
За  день  предъ  тЬмъ,  горящ1й  безумной  къ 
Кассандр']^  любовью, 
Съ  в']^рною  помощью  къ  тестю  Пр1аму  и 
Тро*...  несчастный! 
Купно  съ  другими  в'^щимъ  р']^чамъ  вдох- 
новенной нев1^сты 
Онъ  не  пов']^рилъ... 
Я  же,  ихъ  видя  р]&шительныхъ,  жажду- 

ЩИХЪ   боя,    ВОСКЛИКНуЛЪ: 

«Юные  други!  сердца,  толь  напрасно  без- 

страшныя  нын^! 

«Если,  отважась  на  все,  испытать  вы  со 

мною  готовы 
«Силы  посл']^дней    (что  же  фортуна   р1^- 
шила,  вы  зрите: 
«Наши  святилища  бросили,  наши  поки- 
нули храмы 
«Боги,  хранители  Трои;    снятый   Ил1онъ 

исчезаетъ 

«Дымомъ),  на  смерть  поб^^жимъ,  ударимъ 

въ  средину  оруж1й; 

«Други!  спасенья  не  ждать — одно   поб^^- 

жденнымъ  спасенье». 

Вспыхнула  бодрая  младость.  Подобно  какъ 

въ  темномъ  туман* 

Рьтщутъ,  почуя  добычу,  гонимые  б*шен- 

ствомъ  глада, 
Хищные  волки,  и,  пасти  засохш1я  жадно 

разинувъ, 

Ихъ  волчата  ждутъ  въ  логовищахъ:  сквозь 

копья  и  сонмы 

Такъ  на  погибель  ударились  мы,  пролагая 

въ  средину 
Города   путь,  облетаемы   ночи   огромною 

тЬнью. 


Ночь  несказанная;  г;^^^  слова  для  ея  раз« 

рушен1й? 
Кто  и  какими  слезами   такую  погибель 

оплачетъ? 
Падаетъ  древц1Й  градъ,  многол^^тн1Й  вла* 
ститель  народовъ; 
Всюду  разбросаны  трупы;    лежать  непо- 
движно во  прах"]^ 
Улицъ,  иа  прагахъ  домовъ,  при  дверяхъ^ 
во  святилищахъ  храмовъ^ 
Но  не  одну  безотпорную   смерть   прияи- 
маетъ  троянецъ. 
Часто  горитъ  въ  поб'Ьжденнонъ  привычная 
бодрость,  и  гибнеа'ъ 
Грекъ-поб']^дитель...  Везд1^,  отовсюду  явля- 
ются взору 
Ужаеъ  и  бой,  и  кровавая  смерть  въ  не^ 
исчисленныхъ  видахъ. 
Первый  изъ  грековъ,   дружиною   встре- 
ченный нашей  на  стогнахъ, 
Былъ  Андрогей;въ  обманчивомъ  сумрак1^ 

ночи  пр1емля 
Пасъ  за  данаевъ  союзныхъ,  онъ  такъ  дру- 
желюбно воскликнулъ: 
<  Братья,  сп-Ьшите;  гд1^  же  такъ  долго  васъ 

задержала 
«Праздная  л^нь?  Давно  расхищаютъ  го- 
рящую Трою 
«Греки;  а  вы   едва   съ   кораблями  раз- 
статься  усп']^и». 
Такъ  онъ  сказалъ;  но,  узр^^въ  безответную 
нашу  суровость, 
Вмигъ  догадался,  кто  передъ  нимъ,  отско- 
чилъ  и  умолкнулъ. 
Скованный  страхомъ.  Какъ  путникъ,  зм^ю 
разбудившш  ногою, 
Трепетенъ  рвется  назадъ,    узр^въ,  какъ 
она,  развернувшись, 
Гн^въ   воздымаетъ  и  свищетъ,   поднявъ 
чешуи  голубыя: 
Такъ,  задроацавши,   отъ   насъ  поб^жалъ 
Андрогей...  но  напрасно! 
Мы  за  нимъ;  разорвали  ихъ  строй;  и  не 

в^дая  града, 
Вдругь  осажденные  страхомъ,   внезапно- 
стью, ночью  и  нами, 
Все  до  единаго  пали  враги.  Улыбнулась 

фортуна 
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Первому  нашему  бою.  Хоревъ,  воспален- 
ный удачей, 
«Други! — воскликнулъ, — отважимся  вве- 
риться первому  счастью; 
<Цамъ  благосклонно  судьба  указуетъ  нашъ 
путь;  облачимся 
«Въ  брони  данаевъ,   щиты  перем']^нимъ; 
обманомъ  иль  силой — 
«Все  равно  ря  врага.  И  нын']^  оруж1е  сами 
«Греки  троянамъ  дадутъ».  Сказалъ  и  на- 
дЬлъ  Андрогеевъ 
Гривиетня  шлвяъ,  завоеванный  щитъ  на- 
двинулъ  на  шуйцу, 
Греческш  мечъ  утвердилъ  на  бедр*.  Ему 

подражая, 
Бодро  Димантъ  и  Рифей,  и  вся  молодая 

дружина 
Св^^ей  добычей  оруж1й  себя  ополчили. 

Въ  средину 
Грековъ  б^^имъ...  но  боги  отчизны  были 

не  съ  нами. 
Подвиговъ  много,  врагами  не  узнаны,  въ 

сумрак']^  ночи 
Мы  еовершили,  много  данаевъ  низринуто 

въ  Оркусъ. 
Въ  страхе   одни  къ  кораблямъ,  къ  без- 
опасному берегу  моря 
Мчатся  нзъ  града;  иныхъ  загоняеть  по- 
стыдная робость 
Въ  н^^дра  коня,  и  прхемлетъ   ихъ  снова 
знакомое  чрево. 
Но...  богамъ  отвратившимся,  поздно  вв'Ъ- 
ряться  надежде! 
Вдругъ  изъ  храма  Паллады   влекутъ  за 
власы  распущенны, 
Вырвавъ  ее  изъ  святилища,  дочь  Пр1ама 


Къ  темному  небу  напрасно   подъемлющу 

пламенны  очи — 

Очи  одни,  окованы  были  невинныя  руки; 

Страшнаго  вида  сего  не  стерп1^ло  сердце 

Хорева; 

Онъ,   обезумленный,  прямо   въ   средину 

толпы  ихъ,  и  сдвинувъ 

Груди  и  копья,  мы  дружно  за  нимъ;  но 

плачевно-ужасный 

Бой   тогда   закип1>лъ:  трояне,   обмануты 

видомъ 


Нашихъ  греческихъ  лать  и  сверкан1емъ 

шлемовъ  косматыхъ, 

Съ  кровли  высокаго  храма   пустили  въ 

насъ  тучею  стр-Ьлы; 

Стонъ  пораженныхъ  намъ  шжЬеязъ;  на 

Кассандрины  вопли 

Бросился  врагь;  мы  вс'1&  опрокинуты;  съ 

бурнымъ  Аяксомъ 

Оба  явились   Атрида — за  ними   толпами 


Такъ,  подымаясь  крутящимся   вихремъ^ 
сшибаются  в-Ьтры 
Нотъ  и  Зефиръ  и  на  легкихъ  несомый 
коняхъ  отъ  востока 
Эвръ,  и  бушуютъ  л^са,  и  Нерей  оп'Ьнен- 
нымъ  трезубцемъ 
Бьетъ  по  водамъ,  и  до  самаго  дна  содро- 
гается море. 
Скоро  и  греки,  испуганны  мракомъ  ноч- 
нымъ  и  по  граду 
Нашей  дружиной  разс1^янны,  вышли  изъ 
тайныхъ  уб']^жищъ. 
Первые  насъ  по  щитамъ  и  обманчивымъ 
бронямъ  узнали, 
Вслушались  въ  наши  слова  и  чуж1е  за- 
метили звуки. 
Мноясество  насъ  задавило:  первый  мечемъ 

Пенелея 

Палъ   Хоревъ  предъ   святымъ   алтаремъ 

броненосной  Паллады; 

Палъ  и  Рифей,  изъ  троянъ  непорочнМ- 

Ш1Й,  правды  блюститель 

(Иначе  боги  судили  о  немъ);  Димантъ  съ 

Гипаписомъ 

Пали  отъ  коп1й   троянскихъ;  ни  Фебова 

риза,  ни  святость 

Чистыя  жизни  тебя  не  спасли,  о  Наноси 

благодушный. 
Прахъ  Ил10на,  вс1^  блага  мои  поглотившее 

пламя, 
Васъ  призываю!  вы  зр^ли,  что  я  ие  чу- 
ждался ни  копш 
Вражьихъ,  ни  силы   врага;  и  когда  бы 
назначилъ  мн']^  жреб1й 
Насть  —  я  паденье  свое  заслужилъ.    На 
изъ  битвы  (за  мною 
йфитъ  одинЪ'  съ  Пел1асомъ,  Ифитъ,  уже 

отягченный 
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Дряхлостью  л/ктъ,  Пел1асъ,    умирающш, 
равенъ  Улиссомъ) 
Я  устремился  на  стонъ,  огласившш  чер- 
тоги Пр1ана. 
Тамъ  вс*]^  ужасы  брани   стеклися:   какъ 

будто  во  град1^ 
Не  было  битвы  иной  и  нигд*]^  никого  не 

не  разили — 
Такъ  свир1^пствовалъ  Марсъ,  такъ  бешено 

греки  рвалися 
Въ  замокъ  и,  сдвинувъ  щиты  черепахой, 
на  входъ  напирали. 
Множествоиъ  л^стницъ  унизаны  ст]^ны; 
вверхъ  по  ступенямъ 
Л^зутъ  данаи,  шуйцей   щиты  надъ  гла- 
вами подъ  копья 
Наши    подставивъ,  десной    за    вершину 
ограды  хватаясь; 
Тевкры,  готовя  отпоръ,  разоряютъ  и  башни, 

и  домы, 
Вм^^сто  оруж1Й  сбираютъ  обломки  съ  на- 
м^^реньемъ  грознымъ 
Въ  битв'Ь   отчаянной   ими  врага  разда- 
вить, погибая; 
€ъ  шумомъ  державнаго  дома   царей  по- 
злащенны  убранства 
Падаютъ;  мечъ  обнаживши,  друпе,  у  врать 

осажденныхъ 
Т1&СН0Й  дружиной   столпясь,   ограждаютъ 
святилище  Прага. 
Взорванный   гн^^вомъ,    стремлюсь  на  за- 
щиту Пр1амова  дома, 
Ратныхъ  усилить  и  бодраго  духа  придать 

поб']^деннымъ. 
Были  сокрытыя  двери  въ  ст^еЪ  высокаго 

замка, 

Ходъ  потаенный  изъ  вн^^шняго  града  въ 

царево  жилище; 

Часто,  во    дни    благоденств1Я   Трои,   ко 

свекру  Пр1аму 
Онымъ    путемъ   Андромаха    несчастная 

тайно  ходила: 

Взоръ  престар1^аго  д1^да  порадовать  вну- 

комъ  цв^тущимъ. 

Онымъ  путемъ  пробираюсь  къ  тому  воз- 

вышенью,  откуда 

Тщетно   послЪдн1я    стр']^ы    на    грековъ 

бросали  трояне. 


Тамъ  воздымалась    стремнистая    башня, 

весь  градъ  перевыся; 

Съ  кровли  ея  неприступной  видимы  были 

вся  Троя, 
Ъ&к  корабли  мирмидонянъ,  весь  греческ1й 
станъ  отдаленный. 
Тамъ,  гд]^  она  со  ст^ны  вис1^а  грома- 
дою всею 
Грозно    надъ    градомъ,    какъ  туча,   мы 
острымъ  жел^Ымъ  подрыли 
Сплочены    камни    и    двинули    башню... 
гремя  и  дымяся 
Вдругь  она  повалилась  и  страшной  раз- 
валиной пала 
Вся    на    грековъ;    погибшихъ    ем1^нили 
друпе,  и  градомъ 
Стр'Ьлы,  копья  и  камни  опять  полегший. 
Вс^хъ  опредя,    напиралъ  на  преддверхе 
Пирръ  б^^доносный, 
Грозенъ,  какъ  пламенный,  м']&дной  броней 
и  стр'Ёлами  С1ЯЯ. 
Такъ  на  солнц']^  зм']&я,  напитавшися  ядомъ 

растенш, 
Долго  лежавъ    неподвижно   подъ  тягост- 
нымъ  холодомъ  сн'^га, 
Вдругь,   чешуи   обновивъ,  расправляетъ 
красы  молодыя, 
Скользк1й  волнуётъ  хребетъ,  золотистую 
грудь  надуваетъ, 
Вьется  въ  лучахъ  и  жаломъ   тройнымъ, 
разыгравшися,  блещетъ. 
Съ  нимъ  великанъ  Перифрасъ  и  прави- 
тель Ахилловыхъ  коней 
Оруженосецъ  Автомедонъ  и  дружина  ски- 

р1янъ 
Шумно  къ  чертогамъ  тЬснятся  и  пламень 
бросаюгь  на  кровли. 
Самъ  же,  у  вс1^хъ   впереди,  онъ   огром- 
ной, двуострой  с']^кирой 
Рушить  затворы,  съ  притолокъ  тяжкихъ, 
окованныхъ  м^^дью. 
Петли  сбиваеть,  брусья  дробитъ  и  плот- 
ный доски 
Вдругь  прорубилъ — широкою  щелью  рази- 

нулись  двери. 
Видимы  стали  и  внутренн1Й  дворъ,  и  ряды 

переходовъ. 
Видима  древняя  храмина  прежнихъ  ца- 
рей и  Пр1ама, 


С0ЧИНЕН1Я  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1822  г.). 


13 


Видимы  въ  с']^няхъ  и  стражи,  д^ранители 

царскаго  прага. 

Въ  саноиъ  же  дом^^  и  жалобный  крикъ, 

и  шунъ,  и  волненье; 

Звонк1е  своды  чертоговъ  наполнивъ  прон- 

зительнымъ  стономъ, 

Жены  рыдаютъ;  къ  зв']&зданъ  додымаетъ 

отчаянье  голосъ. 

Бл']^дныя    матери,     б1^гая    въ    мутномъ 

безум1и  страха, 

Праги  объемлютъ  дверей  и  къ  нимъ  при- 

липаютъ  устами. 

Вдругъ  вторгается   Пирръ,   какъ   отецъ, 

неизб']^но-ужасный. 

Тщетны  заграды;  низринута  стража;  та- 

ранъ  ст1^нобойный 

Сшибъ   ворота;    расколовшись,   огромные 

рухнули  створы; 

Сил^  прочистился  путь,  и  въ  проломъ, 

опрокинувъ  переднихъ, 

Ринулся  грекъ,  и  врагами   обители  вс]& 

закип^^и. 
Нен']^  грозенъ,  плотину  прорвавъ  и  раз- 
рушивши стЬну, 
Съ  ревомъ  и  съ  и1^Еож  стремится  потокъ 
изъ  бреговъ  и,  равнину 
Шумнымъ  разливомъ  окрехтъ   потопивъ, 
стада  и  заграды 
Мчитъ  по  полямъ.  Я  видк1гь  уб1йствомъ 
яримаго  Пирра; 
Вид1^лъ    обоихъ    Атридовъ,     дымящихся 
кровью  въ  обители  царской; 
Вид-Ьдъ   Гекубу   и    сто  нев'Ьстокъ  ея,  и 

Пр1ама, 
Бровью  своею  воздвигнутый  ими  алтарь 

обагрившихъ. 
Вдругъ  пятьдесятъ  сыновнихъ  брачныхъ 
чертоговъ,  надежда 
Столькихъ    внуковъ,    и    стЬны,    добычъ 
многочисленныхъ  златомъ 
Гордыя,  пали — пожаромъ  забытое   схва- 
чено грекомъ. 
Знать  пожелаешь,  быть  можетъ,  царица, 
что  было  съПр1амомъ. 
Видя  паден1е  града,  видя  пылающ1й  замокъ, 
Видя  врага,   захватившаго    внутренность 

царскаго  дома, 
Старецъ  давно  позабытую  броню  на  хи- 

лыя  плечи, 


Сгорбленный  тягостью  л%тъ,  чрезъ  силу 

над]^лъ,  безнолезный 

Мечъ  опоясалъ  и  въ  сонмы  враговъ  по- 

шелъ  на  погибель» 

Въ  самой  средин*]^   царскихъ   чертоговъ, 

подъ  небомъ  открытымъ 

Былъ  велик1й  алтарь;  надъ  нимъ  много- 

л']&тняго  лавра 
СФнь   наклонялась   и   лики   домашнихъ 
боговъ  обнимала. 
Тамъ  съ  дочерями   сид']^а   Гекуба.   На- 
прасно.— Укрывшись 
Робко   подъ   жертвенникъ,  словно   какъ 
стая  пугливая  горлицъ 
Въ  грозу  подъ  в4тви— кумиры  безсмерт- 
ныхъ  он^  обнимали. 
Вдругъ  царица  од^таго  бронею   младости 

бранной 

Видитъ  Прхама.  «Еуда  ты,   б1^дный  су- 

пругъ  (возгласила)? 

«Что  ополчило  тебя?  Къ  чему  безразсуд- 

ная  бодрость? 
«Ны?1&  такая  ли  помощь,   такой  ли  за- 
щитникъ  Пергаму 
«Нужны?  Пергама  не  елась  бы  теперь  и 
великШ  мой  Гекторъ. 
«Съ  нами  останься,  Пр1амъ;   алтарь  за- 
щитить насъ, 
«Или   умремъ    неразлучны».  Сказала  и, 

руку  супругу 
Давши,  старца  съ  собой  посадила  на  ы1^ 
стЁ  священномъ. 
Вдругъ,  изъ  убшственныхъ    Пирровыхъ 
рукъ  уб^Ьжавш1Й  Политосъ, 
Сынъ  посл^дн1й  Пр1ама,    сквозь    копья, 
сквозь  сонмища  вражьи. 
Вдоль  переходовъ,  пустыми  чертогами  ра- 
неный мчится; 
Быстро  за  нимъ   сверкающ1й   Пирръ  съ 
неизб']^нымъ  уб1йствомъ 
Гонится...   близко;    нагналъ,    достигнулъ 
жел^^омъ;  пронзенный 
Бъ  лону  родителей   кинулся    юноша  въ 
страх'Ь,  предъ  ними 
Палъ,  содрогнулся...  и  жизнь   пролилася 
потоками  крови. 
Тутъ   закипаю   Пр1амово   сердце.    Самъ 

погибая» 


14 


С0ЧИНЕН1Я  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1822  г.). 


Оиъ  не  стер1г]^лъ  толь   великаго   горя  и 

гн1Ьвно  воскликнулъ: 

<0,  чудовище!    Боги   теб1Ь,   святотатный 

убШца, 
«Боги — если  живетъ  въ  небесахъ  право- 
судная жалость — 
<Мзду  ниспошлютъ;  ПО  заслугЬ  получишь 
награду,  губитель, 
«Ты,  предо  мной  моего  растерзавш1Й  по- 
сл']^дняго  сына! 
«То  ли  Ахиллъ,    отъ   тебя   названьемъ 
отца  поносимый, 
<(Сд1^алъ    съ    Пр1амомъ    врагомъ?   Онъ, 
красная,  почтилъ  униженье 
«Старца  молящаго;  далъ  схоронить   мн'Ь 
бездушное  тЬло 
«Гектора  сына  и  въ  Трою   меня   отпу- 
стилъ  безобидно». 
Такъ  онъ  сказалъ  и  копье  безсильное  сла- 
бой рукою 
Бросилъ;   оно,    ударяся  въ  м^^дь,    зазве- 
невшую глухо. 
Тронуло   выгибъ   щита  и  на  немъ   безъ 
движенья  повисло. 
Яростно  Пирръ  возопилъ:  сиди  же  съ  по- 
носной отсюда 
«Мстью  къ   Пелиду.  отцу;  не  забудь  о 
безславныхъ  д]^яньяхъ 
«Пирра  поведать  ему;  теперь  же  умри». 

Безпощадно 
Онъ  передъ  жертвенникъ  дрогнувшШ  стар- 
ца повлекъ;  с'1^динами 
Шуйцу,  облитую  кровью  сыновней,  опу- 
талъ,  десницей 
Мечъ  замахнулъ  и   въ  ребра  до  самой 
вонзи лъ  рукояти. 
Такъ   совершилася  участь  Пр1ама;  такъ 

онъ  покинулъ 
Землю,  зрЪвши  добычей  пожара  Пергамъ 

и  паденье 

Трои,  некогда  сильный  властитель  наро- 

довъ,  державный 

Аз1и   царь...   и  великое   т1^ло  на  брег]^ 

пустынномъ 

Нын1^  безъ  чести  лежитъ,  обезглавлено, 

трупъ  безымянный. 

Тутъ  впервые  мнЬ  ужасъ   предчувств1я 

душу  проникнулъ: 


Я  обомл1&лъ;  я  о  миломъ  етарц*]^  родител-б 

вспомнилъ, 

Видя,  какъ  дряхлый  ровесникъ  его  подъ 

рукой  безпощаднон 

Царь    издыхалъ;   я  вспомнилъ  о   сирой 

Креуз-Ь,  о  дом1^, 

Преданномъ  греку  во  власть,  о  судьбин*]^ 

младенца  1ула. 

Взоръ  обращаю:   н^тъ  ли  со  мною  епо- 

движниковъ  ратныхъ? 

Вс1&  исчезли;  одни,  утомленные  битвою, 

съ  башни 
Прянули  въ  городъ;  друНс  отчаянно  ки- 
нулись въ  пламень; 
Я  одинъ  уц1^едъ.  И  вдругъ  въ  нреддве- 

р1и  храма 

Весты,    робко-бевмолввую,    скрытую    въ 

темномъ  притвор*, 

Вижу  Тиндарову  дочь:   при  зарев-б  яр- 

комъ  пожара 

Св1^тлымъ   путемъ  я   б']^жалъ,   все   оку 

являлося  яснымъ. 

Тамъ,   опасаясь  трояиъ,  раздражекиыхъ 

паденьемъ  Пергама, 

Злобы  данаевъ  и  мести  супруга,  отчизну 

и  Трою 
Купно  губящая  Фурхя,  жертвенникъ  Весты 

объемля, 
Въ  храм1^,    богамъ   ненавистная,    тайно 

сид1^а  Елена. 
Вспыхнуло   сердце  во  мн*;  отомстить  за 
погибель  отчизны 
Рвется  мой  гн*въ;  истребить  истребленья 
виновницу  жажду. 
Ей    ненаказанной    Спарту    узреть!    въ 
въ  родныя  Микины 
Гордой   царицей   вступить,    торжествуя! 
увидать  супруга, 
Домъ  родительсмй,  чадъ,  окруженной  при- 
скорбной толпою 
Д1^въ  ил1онскихъ  и  п.1енны1ъ  троянъ!.. 
А  Пр1амъ  ужъ  зар']^занъ, 
Троя  горитъ  и  Дардан1я   ц']^ая  кровью 

дымится! 
Н'Ьтъ!  того  не  стерплю!  пускай  не  вели- 
кая слава 
Женоубхйц*]^,  пускай  для  него  безпохваль- 

на  победа — 
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Св1^тъ   отъ  чудовища   должно    очистить; 

кровавою  местью 

Сердце  свое  утолю  и  нелелъ  моихъ  успокою. 

Такъ.  я,  себя  раздражая,  злобой  кипящ1й, 

стремился. 
Вдругь    передъ    очи   мои,    откровенная, 

мракъ  ос1явши 
Ярвинъ    блистаньемъ,  великой   богиней, 
какою,  лишь  небо 
Зваетъ  ее,  предстала  мать  и,  меня  удер- 
жавши, 
Молвила  такъ  мн^^  устами,  живыми,  какъ 

юная  роза: 
чСынъ,  для   чего   необузданной   скорб1ю 
П1']&въ  пробуждаешь? 
«Что   за  безумство?    Ужели   оставилъ  о 
насъ  попечевье? 
«Прежде  помысли  о  томъ,  гд1^  покинуть 
тобою  родитель, 
« Дряхлый. Анхизъ,  не  погибли  ль  супруга 
%еуза  и  юный 
«Сынъ  твой  Аскан1Й?  Кругомъ  ихъ  оби- 
тели б'1^шено  рыщегь 
.«Грекъ,  и   давно    бы,  когда  бъ  не  моя 
берегла  ихъ  защита, 
«Ихъ  истребило  жел']^зо  и  пламень  вра- 
ждебный похитилъ!.. 
«Н4тъ!  не  П|фисъ,  похититель  преступ- 
ный, не  образъ  Спартанки, 
«Низкой   Тиндаровой  дочери — боги,  раз- 
гневанны боги 
«Вапп»  опрокинули  градъ  и  сразили  ве- 

лич1е  Трои. 
«Зри — ^я  всякое  облако,  ныи'Ь  темнящее 

слабый 
«Смертнаго  взоръ  и  облекшее  все  предъ 
тобою  туманнымъ 
«Мракомъ,   подъемлю — но  только   моимъ 
повел%н1ямъ  см'1^о, 
«Сынъ,   покорись  и  безспорно   мои   по- 
ученья исполни. 
«Тамъ,  гдЬ  видишь  разбросанны   груды, 
утесъ  на  утесЬ, 
«№  подымается  черное  облако  праха  и 

дыма, 
«ТамъПосидонъ  великимъ  его  потряееняы 

трезубцемъ 

«Ст1^ны  дробить,  и,  подрывъ  основанья, 

весь  городъ  въ  обломки 


«Рушитъ;    зд1^сь   безпощадная   Ира,    на 
скейскихъ  воротахъ 
«Грозно   воздвигшись,   союзную   рать  съ 
кораблей  къ  Ил1ону, 
«Броней  звучащая,  кличетъ... 
«Тамъ — оглянися— на  замк1Ь,  надъ  градомъ, 
Тритона-Паллада 
«С^ла,  гремящею  тучей  и  страшной  Гор- 
гоной блистая. 
«Самъ  Вседержитель  и  бодрость  и  бранную 
силу  низводить 
«Свыше  на  грековъ  и  самъ  на  Дарданъ 
подымаетъ  все  небо. 
«Ц'1^тъ  упован1я,  сынъ;  б'1^ги,  не  упорствуй 

сражаться; 

«Буду   съ  тобой;    невредимо   достигнешь 

родительской  с']^ни». 

Такъ   сказала  и  скрылась   въ   глубокую 

бездну  ночную. 

Грозные  лики  тогда   мн*]^  предстали,  ра- 

зящ1я  Трою 

Силы  великихъ  боговъ  я  увидблъ... 

Тутъ  открылось,   какъ,   страшно   разру- 

шенъ,  въ  огн*]^  распадался 

Весь  Илшнъ,  и  въ  обломки  валилась  Неп- 

тунова  Троя. 

Такъ  на  густой   прародительсшй  ясень, 

горы  украшенье, 

Корни    кругомъ    подрубивъ,    дровосеки, 

столпясь,  нападаютъ; 

Споря  проворствомъ,  разятъ  топоры;  бла- 

1Ч)родное  древо 

Зыблется,     с^^нью    шумитъ,    волосистой 

главою  трепещетъ, 

Мало-по-малу    подъ    ранами   клонится... 

вдругь,  изнемогши, 

Стонетъ  и  падаетъ,  всю  заваливъ  разру- 

шешемъ  гору... 

Я  удаляюсь,    хранимъ   божествомъ;  •  иду 

черезъ  пламень, 

Мимо  враговъ:  раздвигаются  копья,  огонь 

уступаетъ. 
Къ  древней  офители,  къ  прагу  священной 
родительской  сЬни 
Скоро   достигъ  я,  и  первой    заботой   въ 
защитное  м'Ьсто, 
На  гору  старца  отца  перенесть.  Прибли- 
жаюсь къ  Анхизу — 
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Трою  свою  пережить  и  себя  осудить  на 

изгнанье 
Старецъ  отрекся.  «Вы,  сохранивш1е  бодрую 

младость, 
«Вы,  нелишенные  мужеской  силы  годами, 

спешите 
«Б^гствомъ  спасаться,  сказалъ  онъ. 
«Если  бъ  державные  боги    конецъ   мой 
отсрочить  хотЬли — 
«Мн']&  бы  они  сохранили  мой  домъ.   Но 
слишкомъ  довольно 
«Зр1^ть  и   однажды  погибель   своихъ   и 
сожжен1е  града. 
«Съ  миромъ  идите,  почтивши  мое  полу- 
мертвое гЬло 
«Словомъ   прощальнымъ;   смерть  я  самъ 
обрету,  иль,  жал-Ья, 
«Врагъ  умертвить  старика.    Не  страшна 
погребенья  утрата; 
«Слишкомъ  долго,  противный  богамъ^  на 
земл*]^  я  промедлилъ, 
«Чуждый   землФ,   съ   гЬхъ   поръ,   какъ 
безсмертныхъ  и  смертныхъ  владыка 
«В1^яньемъ  молнш  своихъ  и  громомъ  ко 
мн-Ь  прикоснулся». 
Такъ  говорилъ  мой  родитель,  въ  жесто- 
комъ  нам']^реньи  твердый. 
Мы  асе  въ  слезахъ  —  и  я,  и  Креуза,  и 

юный  Аекан1й 

Сыиъ  мой,  и  съ  нами  домашн1е — молимъ, 

чтобъ  вм^ст*  съ  собою 

Онъ,  отецъ,  семьи  не  губилъ  и  въ  б*ду 

не  ввергался... 

Тщетны   моленья;   покинуть    свой   домъ 

непреклонный  отрекся. 

Снова  тогда  ополчаюсь,  отчаянный,  жа- 

ждущш  смерти. 

Что  иное  мн1^  оставалось?  Какая  надежда? 

«Какъ,   родитель,  чтобъ  я  уб1^алъ,  рбъ 

отц'Ь  позабывши, 

«Требовалъ  ты!  изъ  родительскихъ  устъ 

толь  обидное  слово! 

«Если  назначили   боги,   чтобъ   не  было 

Трои  великой, 

«Если  тобой  р']Ьшено  истребить  съ  истреб- 

ляемымъ  градомъ 

«Насъ  и  себя — для  погибели  нашей  двери 

отверзты: 


«Скоро    Пр1амовой    кровью    дымящ1йся 

Пирръ,  умертвивши 

«Сына  предъ  взоромъ  отца  и  отца  предъ 

святыней  пенатовъ, 

«Явится  зд1^сь!   Для  того  ли  сквозь  бой 

и  пожаръ,  о  богиня, 

«Я  проведенъ,  чтобъ,  врага  допустивъ  во 

святилище  дома, 

«Вид']^ть,    какъ    сынъ   мой   Аскан1й,    и 

дряхлый  отецъ,  и  Креуза, 

«Кровью  другъ  друга  обливъ,  предо  мною 

истерзаны  будутъ? 

сДаите  оруж1я,    воины;    время    пришло 

роковое; 
«Грекамъ    меня    возвратите;    отв^^даемъ 
силы  посл1^дней; 
«Въ  бой,  друзья!  мы  не  всё  неотмщенные 
нын:Ь  погибнемъ». 
Мечъ  опоясавъ  и  щитъ  свой  надвинувъ 
на  шуйцу,  изъ  дома 
Выйти  сп1^шу;  но  Креуза,  упавъ  со  сле- 
зами на  праг]^, 
Ноги  мои  обняла,  и,  сына  младенца  подъемля 
Къ  лону   отца,  возопила:  «если  себя  на 

погибель 

«Ты  осудилъ — да  погибнемъ  съ  тобою  и 

мы  неразлучно! 

«Если  жъ  осталось  теб'1&  упованье  на  мечъ 

и  на  силу — 

«Преазде  свой  домь  зыцити;  здЬсь  мла- 

денецъ  1улъ;  гк^сь  отецъ  твой; 

«3;^сь  Креуза.»  ее  называлъ  ты  донын-Ь 

своею». 
Такъ  воп1Яла   супруга,  стенаньемъ   весь 

домъ  оглашая. 

Тутъ   несказанное  въ  нашихъ  очахъ  со- 

вершилося  чудо: 

Сына  1ула  съ  печалью  родительской  мы 

обнимали — 
Вдругъ  надъ  его  головою  сверкнуло  доир- 

ное  пламя, 

Въ  кудри  власовъ,  не  палящее,  в^^ньемъ 

тихимъ  влеткю, 

Пыхнуло   ярко,  и  вкругь   головы   обви- 

лося  блистаньемъ. 

Въ  трепет1^  страха  мы  отряхаемъ  горящ1е 

кудри; 
Силимся  влагой  студеной  огонь  затушить 

чудотворный. 
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Чуда  сбид:]^тель,  Анхизъ,.оя^в2енныя  ра- 
достью очи 
Еъ  небу  возвелъ  и,  дрожащш  длани  подъ- 
емля,  восклиЕнулъ: 
«О  Вседержитель  Зевееъ!  когда  ты   мо- 
литвамъ  доступенъ, 
«Призри  на  насъ,  о  единомъ  молящихъ: 

если  достойны, 
«Будь  намъ  защитой,  отецъ,  и  знаменью 
дай  подтвержденье». 
Только  проиолвилъ  Анхизъ — помутилося 
небо,  и  страшно 
Грянуло  вл-Ьв*;   и  быстро    упадшая    съ 
темныя  тверди, 
Мракъ    лучезарной    разс^^кши   браздой, 
зв]^зда  поб-Ьжала... 
ВидЪли  мы,  какъ  она,  разразившись  надъ 
нашею  кровлей. 
Светлая,  вдаль  покатилась  и,  путь  нашъ 
означивъ  блистаньемъ, 
Пала  за  Идою  въ  рощу...   долго,   протя- 
нуть вдоль  неба, 
Сл^дъ  пламен^лъ  и   запахомъ   сЬрнымъ 
дымилась  окрестность. 
Тутъ    поб^^енный    старецъ    родитель 
подъемлется  съ  ложа, 
Молить    боговь    и   творить   поклоненье 
зв-ЬвдЬ  путеводной. 
«Все  решено!  —  возгласиль   онь  —  Боги 
отчизны,  ведите; 
«Сь  вЪрой  иду;  сохраните  и  домь  мой  и 
внука;  то  ваше 
«Знаменье  было  и  вь  вашемь  могуществе 
есть  еще  Троя; 
«Вамь  покоряюсь;  мой   сыпь,   предводи; 
за  тобою  отецъ  твой». 
Такъ  онь  сказаль...  и  уже  приближался 
къ  обители  нашей 
Сь  трескомь  пожарь  и   шумящаго   пла- 
мени зной  опаляль  нась. 
«Время,  родитель;  на  плечи  сыновшя  сядь 
(возгласиль  я), 
«Дай  мн^  мои  подклонить  рамена  подъ  свя- 
щенное бремя. 
«Что  бы  ни  встр-Ьтило  нась  на  пути  — 
одно  намь  спасенье, 
«Гибель  одна;  перестанемь  же  медлить; 
младенець  Аскан1й 

Сочинения  В.  А.  Жуковскаго.  Т.  II. 


«Рядомь  СО  мною  лойдетъ;  ВЬ  отдаленьи 

за  нами  Креуза. 

«Вы  же,  служители  дома,  заметьте,  что 

вамь  повелю  я: 

«Есть  при  исход1^  изь  града  холмъ,  и  па 

холм-Ь  Цереринъ 

«Древле   покинутый  храмъ;  передъ  нимь 

кипарись  престар^Ьлый, 

«Сь  давнихь  времень   сохраненный  по- 

чтешемь  набожныхь  предковь, 

«Тамь  во  единое  м^сто  изь  разныхь  сто- 

ронь  соберитесь. 

«Лики  пепатовь  и  утварь  теб^  поверяю, 

родитель; 
«Я  же^  пришедпий  изь  битвы,  рукою  кро- 
вавой не  см]^ю 
«Кь  нимь  прикоснуться,  доколь  не  очищу 
себя  орошеньемь 
«Св'Ьж!я  влаги»... 

Сь  сими  словами,  пшрок1Я  плечи  склони, 

и  на  выю 
Сверхь  одЬянья  накинувь  косматую  льви- 
ную кожу. 
Старца  подъемлю;  идемь;  Асканш,  мою 

обхвативши 

Кр^Ьпко  десницу,  б-бжить,  торопяся  шагами 

неровными  съ  бову; 

Сл^домь  Ереуза;  идемь,  нробираяся  мглою 

по  стогнамь; 

Я  же,  дотол*]^  безстрашнымь  окомь   смо- 

тр-Ьвипи  на  тучи 

Стр^^1ь  и  отважно  встр1Ьчавш1й  дружины 

враждебныя  грековь, 

Тутъ,  при  мал-Ьйшемь   звук-Ь   бл^^дн-бль, 

при  шорох*]^  каждомь 

Медлиль,  роб-Ья  за  спутника,   въ  страх'Ь 

за  милую  ношу. 

И  уже  достигалъ  я  вороть,  и  мниль,  что 

опасный 
Путь  совершился...  вдругь  невдали  голоса 

раздалися. 

Что-то   мелькнуло,   послышался   топотъ. 

Пристально  вь  сумракь 

Смотрить  Анхизъ:  мой  сынь,  мой  сынь, 

-бЬги!  возопиль  онь. 

Идутъ!  сверкають  щиты!    оружхе  мЬдное 

блещетъ!.. 
Кто  изъяснить?  Божество  ли  какое  вра- 
ждебною силой 
2 
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Умъ  мой  смутило...  но,  въ  сторону  бро- 
сясь,  чтобъ  мнимой 
Встр']^чи  изб']^гнуть,  далекимъ  обходом^  я 
вышелъ  изъ  града; 
Боги!  Креуза  исчезла;  во  тьм-Ь  ль,  осле- 
пленная рокомъ, 
Сбилась  съ   дороги,   иль   гдЬ  отдохнуть, 
утомленная,  сЬла — 
Я  не  знаю;  съ  тЬхъ  поръ  мы  нигд$  ужъ 
ея  не  встр-Ьчали. 
Только  тогда  я  утрату,  опомнясь,   замЬ- 
тилъ,  когда  мы 
Холма  святого  и  древняго  храма  Цереры 

достигли. 

Тамъ  собрались  мы,  убопй  остатокъ  Тро- 

янъ — а  Креузы 

Не  было,   къ  горю   сопутниковъ,   сына, 

отца  и  супруга. 

О!  кого  изъ  людей  и  боговъ  я  не  клялъ, 

изступленный! 
Было  ли  что  для  меня  и  въ  паденьи  Пер- 

гама  ужасней? 
Сына  1ула  съ  Анхизомъ  отдомъ  и  съ  пе- 
натами Трои 
Спутникамъ  вв^^ривъ,  въ  излучин'Ь  дола 
велю  имъ  укрыться; 
Самъ  же,  блестящей  одетый  броней,  воз- 
вращаюся  въ  Трою. 
Вновь  р-Ьшено  боевые  труды  испытать, 

по  горящимъ 

Стогнамъ  Пергама  промчаться  и  грудь  подъ 

удары  подставить. 

Къ  темному  Прагу  воротъ,  чрезъ  который 

мы  вышли  изъ  града, 

Прежде  сп^шу,  чтобы  снова  по  св-Ьжему 

нашему  сл^ду 

Трою  пройдя,  зам^чательнымъ  окомъ  всмо- 

тр'Ьться  въ  прим'Ьты: 

Всюду  ужасъ!  даже  молчан1е  въ  трепетъ 

приводить! 

Къ  дому  Анхиза  —  не  тамъ  ли  она,  не 

туда  ли  ей  случай 

Путь  указалъ  —  я  б-Ьгу:    но  данаи  ужъ 

грабили  домъ  напгь; 

Все  ниспровергнуто;  съ  воплями  врагь  по 

обители  рыскалъ; 

Пламень  пожара  уже  прошибалъ  изъ-подъ 

верхн1я  кровли; 


Вихремъ  взвивалися,  искры  и  въ  воздух1^ 
страшно  гремЬло. 
Я  обратился  къ  Пр1амову  дому,  къ  высо- 
кому замку: 
Боги!  боги!  въ  притвор*  пустого  Юнонина 

храма 
Зв^рскш  Улиесъ  и   Фениксъ   у   добычи 
стояли  на  страж1^: 
Тамъ  сокровища  Трои,  богатства  сожже- 
ныхъ  святилищъ, 
Чаши  златыя,  престолы  боговъ  и  убран- 
ства и  ризы 
Въ  грудахъ  лежали;  младенцы  и  бл^дныя 
матери  риннымъ 
Строемъ  стояли  вблизи.     - 
Презря  меня  окружавшую  гибель,  дерзнулъ 

я  во  мрак1^ 

Голосъ  ВОЗВЫСИТЬ;  печальный  мой  кликъ 

раздавался  по  стогнамъ. 

Гд*  ты,  Креузи? — взывалъ  я,  взывалъ... 

но  было  напрасно. 

Въ  яростномъ  гор-Ь  по  грудамъ  разрушен- 

ныхъ  здан1й  я  б^галъ. 

Вдругь  передъ  очи  мои  появилася  призра- 

комъ,  легкой 

Т]^нью   она...    и  казалась   возвышеннМ 

прежняго  станомъ. 

Я  ужаснулся,  волосы  дыбомъ,  голосъ  мой 

замеръ. 
Тихо  съ  улыбкой,  смиряющей  душу,  ска- 
зала Креуза: 
«Тщетной  заботЬ  почто  предаешься,  без- 
умно печалясь? 
«О  Эней,   о  сладостный  другь,   не   безъ 
воли  безсмертныхъ 
«Было  ОНО:  мп1  не  должно  идти  за  тобой 

изъ  Пергама; 

«То  запрещаетъ  владыка  небесъ,  громо- 

держсцъ  Юпитеръ. 

«Долго    изгнанникомъ    будешь    браздить 

безпред^Ьльное  море; 

«Тамъ  въ  Геспср1и,  г;^  волны  Лид1йскаго 

Тибра  по  тучнымъ, 

«Люднымъ  равнинамъ  обильно-медлитель- 

нымъ  токомъ  л1ются, 

«Св'Ьтлое  счастье  и   царск1Й   в^нецъ,   и 

невесту  царевну 

«Ты  обретешь.    Не   томи  жъ  по  Креуз* 

утраченной  сердца; 
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«Мтъ!  ни  дверей   нирмидона^  ни  пыш- 
ныхъ  чертоговъ  долопа 
«Я  не  увижу;  не  буду  рабынею  матери  грека, 
<Дочь  Дардан1и,  вечной  Венеры  нев^^стка... 
сБыть  при  себ']^  мв^  судила  великая  ма- 
терь безсмертныхъ. 
«Ты  же  прости;  поминай  о  супругЬ  лнь 
бовш  къ  сыну». 
Смолкла  и  тихо  со  мной,  проливающимъ 
елезы,  разсталась; 
Иного  хот1&лъ  я  сказать,  но  она  улет]^а; 

трикраты 
Я  за  летящею  тЬн1Ю  руки  простеръ  и  три- 
краты 
Легкая  т]&нь  изъ  напрасно-объемлющихъ 
рукъ  ускользнула, 
Словно  какъ  в^ющ1Й  воздухъ,  словно  какъ 
сонъ  мимолетный. 
Такъ  миновалася  ночь;   возвращаюсь  къ 
товарищамъ  б'Ьгства; 
Много  толпою  притекшихъ  изъ  Трои  со- 
путниковъ  новыхъ 
Тамъ  нахожу,  изумленный:  матери,  мужи, 

младенцы, 

Жалк1й    народъ    б1^глецовъ,    невозвратно 

утративъ  отчизну, 

Съ  б^Ьднымъ   остаткомъ  сокровищъ,  т1Ь- 

снился  тамъ,  приготовясь 

Вм^ЬстЬ  со  мной  за  морями  искать  обре- 

ченнаго  брега, 
И  уже  восходилъ  надъ  горой  св1Ьтоносный 

Люциферъ, 
Юнаго  дня  благокЬстникъ,   и  всЬ  ворота 

Ил1она 
Заперты  были  врагомъ...  упованье  исчезло! 

судьбин^Ь 
Я  уступилъ  и  Анхиза  понесъ   на  высо- 
кую Иду. 


1828,  1829,    1849—1861  гг. 

ОТРЫВКИ  изъ  ИЛ1АДЫ. 

I.  ПЪСНЬ  ПЕРВАЯ. 

Тв^въ  намъ,  богиня,  воспой  Ахиллеса, 

Пелеева  сына. 

Гибельный  гн']^въ,    приключивш1й    ахея- 

намъ  много  великихъ 


Б']^дствш,  и  воиновъ  многихъ  безстрашныя 

:   "  души  низведшш 

Въ  область  Аида,  ихъ  трупы  оставя  на 

пищу  окружнымъ 
Птнцамъ'  и  псамъ, — такъ  свершалася  воля 

Крон1она  Зевса— 

Съ  т1^хъ  поръ,   какъ   сильной  .враждою 

разрознены  были  владыки, 

Пастырь  народовъ  Атридъ  и  герой  Ахил* 

лесъ  богоравный. 

Кто  изъ  безсмертныхъ  зажегь  въ  ихъ 

груди  толь  свир-Ьпую  злобу? 

Фебъ,   сынъ  Латоны  и  Зевса.    Атридомъ 

прогн^Ьванный,  язву 

Онъ   ниспослалъ   на   ахейскую   рать,    и 

безчисленно  гибли 

Люди,    понеже  былъ   жрецъ  Аполлоновъ 

Хризесъ  не^^остойно 

Сыномъ  Атрея  обиженъ.  Чтобъ  выручить 

дочь  изъ  неволи, 

Съ  выкупомъ  старецъ  богатамъ  пришелъ 

къ  кораблямъ  крЪпкозданнымъ, 

Жреческш  жезлъ   золото!  Аполлоновымъ 

лавромъ  обвивши. 

Вс']&хъ    обходилъ   онъ    ахеянъ,    склоняя 

сердца  ихъ  на  жалость; 

Паче  жъ  другихъ  уб-Ьждалъ  двухъ  Атри- 

довъ,  вождей  надъ  вождями: 

Вы,  Атриды,  и  вы,  броненосцы  ахеяне,  сила 

В^чныхъ  боговъ  Олимп1йскихъ   да  вамъ 

ниспровергнуть  поможстъ 

Городъ  Пр1амовъ  и  путь  вамъ  усп1Ьшный 

устроить  въ  отчизну; 

Вы  же  отдайте  мн*  дочь,  за  нее  много- 

ц']^нный  принявши 

Выкупъ   и   сына  Зевесова  чтя,   стр-Ьдо- 

носнаго  Феба. — 

Такъ  онъ  молилъ;   восклицаньемъ  всеоб- 
щимъ  решили  ахейцы 
Просьбу  исполнить  жреца  и  принять  пред- 
«ложенный  имъ  выкупъ. 
Но  Агамемнону,  сыну  Атрея,  то  было  про- 
тивно; 
Старца  моленье  отвергь  онъ  и  такъ  раз- 
драженный примолвилъ: 

Если,  докучный  старикъ,  отъ  моихъ  ко- 
раблей кр']^пкоздапиыхъ 

2* 
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Ты  не  уйдешь  во  мгновенье,   иль  сно1а 

дерзнешь  подойти  къ  нимъ, 

Жездъ  ТВОЁ  и  лавръ  Аполлоновъ  тебя  отъ 

б-^^ды  не  избавятъ. 

Дочь  же  твоя   изъ  неволи   не  выйдетъ; 

до  старости  поздней 

Въ  дох^  моенъ,  въ  отдаленномъ  Аргос;!^, 

съ  домашними  розно, 

Будетъ  работать  она  и  моею  наложницей 

будеть. 
Во  удались  и  меня  не  гнЪви:  иль  домой 

ты  отсюда 

Ц'Ьлъ  и^  пойдешь.  —  Такъ  сказалъ  онъ; 

испуганный  жрецъ  удалился. 

Берегомъ  поря   пшрокошумящаго   молча 

ПОШеЛЪ  ОНЪ; 

Сталь  вдалеке  отъ  судовъ,  сокрушенный, 
и  началъ  молиться 
Фебу  царю,  св']&тлоБудрой  Латоной  рожден- 
ному богу: 

Богь,  облетающ1и  съ  лукомъ  серебрянымъ 

Хризу  и  Киллы 

Св]^тлый    пред&лъ,     Тенедоса    владыка, 

Сминтей  всемогущш. 

Если  теб*]^  я  когда  угодилъ,  изукрасивъ 

священный 

Храмъ  твой,   и   жирный  козъ  и  быковъ 

предъ  тобою  сожегши 

Бедра,  мое  благосклонно  услышь  и  исполни 

моленье: 
Слезы  мои   отомсти   на  данаяхъ  твоими 

стрЬлами. — 

Такъ  говорилъ  онъ,  моляся,  и  былъ  Апол- 

лономъ  услышанъ. 

Гн1^вный  посп^^шно  сошелъ  Аполлонъ  съ 

высоты  Олимпийской, 

Тулъ  затворенный  и  лукъ  за  спиною  неся; 

и  ужасно 
Стр^Ьлы  грем'Ьли,    стуча  о  плеча  раздра- 

женнаго  бога 
Въ  грозномъ  его  приближеньи;  какъ  чер- 
ная ночь  подходилъ  онъ. 
С-Ьвъ  на  виду  кораблей,  онъ  пустилъ  неиз- 

б^^ЖНЫЯ   СТ^^ЛЫ; 

Страшно  серебряный  лукъ  зазвучалъ,  разо- 
гнувшись. Сначала 
Въ  муловъ  и  вольнобродящихъ  собакъ  онъ 
стр1^лялъ,  напосл'Ьдокъ 


Горьк1я  стр]^ы  свои  обращать  и  на  рат- 

ныхъ  данаевъ 

Началъ:    всечасно  безчиеленны  труповъ 

костры  пламеЕЁли. 

Девять  ужъ  дней  облетала  погибель  весь 

станъ,  на  десятый 

Созвалъ  Пелидъ  Ахиллесъ  на  собранье  все 

войско  ахеянъ. 

Мысли  его  обратила  на  то  св^^тлорукалИра: 

Въ  страхе  богиня  была,  погибающихъ  видя 

аргивянъ. 
Ъ&Ь  собралися  они,  и  собран1е  сд]^алось 

полнымъ» 

Первый,  поднявшися,  такъ  имъ  сказалъ 

Ахиллесъ  быстроногШ: 

Видно,    Атридъ,    намъ   придется    опять, 

избраздивши  все  море, 

Въ  домы  свои  возвратиться,  ежели  только 

удастся 
Смерти  1&ому  избежать;  насъ  война  и  чума 

совокупно 
Губятъ:   спросить  надлежитъ   намъ  про- 
рока, жреца,  иль  какого 
Сновъ  изъяснителя — сны  равном^^рно  при- 
ходить отъ  Зевса — 
Пусть   истолкуетъ   онъ,   ч*мъ  Аполлонъ 
такъ  ужасно  прогн^ванъ? 
Былъ  ли  об-Ьтъ  не  исполненъ?  Принесть  ли 

ему  экатомбу 

Медлимъ?  Иль  жертвенный  запахъ  отбор- 

ныхъ  козловъ  и  барановъ 

Долженъ   его  усладить,  чтобъ  отъ  насъ 

отклонилась  зараза? — 

Еончивъ,   онъ  сЬлъ.    И  тогда  поднялся 

птицев-Ьдатель  зоркш, 

Старецъ   Еалхасъ   Тесторидъ,  изъ  в-Ьща- 

телей  самый  премудрый: 

В-Ьдалъ  онъ  все  настоящее;   в-Ьдадъ,  что 

было,  что  будетъ; 

Даръ  зв^здознанья  пр1явъ  отъ  безсмертнаго 

сына  Латоны» 
Онъ  управлялъ  и  судами  данаевъ,  плы- 
вущими въ  Трою. 
Мыслей   благихъ   преисполненный,   такъ 
онъ  сказалъ  Ахиллесу: 

В^^дать  желаешь,   Пелидь,  многославный 
любимецъ  Зевеса> 
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Ч^мъ  раздраженъ  далекбпоражающш  Фебъ 

Одимп1ецъ: 
Ястину  всю  вамъ  открою — но  ты,  Ахил- 
лесъ,  поБЛЯНвся 
ЖеЬ,  что  и~  словомъ,  и  д^^омъ  меня  за- 
щитишь, поелику 
Думаю  я,  что  моииъ   оскорбится   проро- 
ческинъ  сдовомъ 
Иужъ,  обладатель  Аргоса  и  вс^^хь  пове- 
литель ахеянъ. 
Сильнаго  страпшо  царя  челов']&ку  простому 

прогневать: 

Если  сперва  и  воздержитъ  онъ  гн^въ  свой, 

то  памятнымъ  сёрдцемъ 

Будетъ  досадовать  тайно,  покуда  себя  не 

насытить 

Мщеньемъ.  Размысли  же,  можешь  ли  ты 

даровать  мн*  защиту? — 

В-Ьщему  старцу  отв-Ьтствоваль  такъ  Ахил- 

лесъ  быстронопй: 

См&ЕО  открой  намъ— теб^^  откровенную  волю 

безсмертныхъ; 

Я   жъ    Аполлономъ,    любимцемъ    Зевеса 

[ему  же,  Калхасъ,  ты 

Молишься,  волю  боговъ  возв&щая  данаямъ], 

клянуся 
Зд^сь,  что  покуда  живу  и  С1ян1емъ  дня 

утЬшаюсь, 

Руку   поднять   на  тебя  не  дерзнетъ   ни 

одинъ  изъ  данаевъ 

Близь  кораблей  кр^пкозданныхь;  хотя  бы 

и  самь  Агамемнонъ, 

Между  ахейцами  первымъ  слывущш,  быль 

названь  тобою. — 

Туть,  ободренный,  сказаль  Ахиллесу  Каль- 

хась  прорицатель: 

Богь  раздраженъ  не  забвеньемь  об^та,  не 

ждеть  экатомбы; 

Онъ  за  жреца,  Агамемнономъ  зд]^сь  оскор- 

бленнаго,  гпЬвенъ; 

Гн^вень  за  то,  что  не  выдали  дочери  старцу, 

что  выкупъ  отвергнуть; 

Богь  что  на  нась  навлекло  всЬ  б1^ды  и 

еще  навлечеть  ихь 

Много.  И  Фебь  далекбпоражающихъ  рукь 

не  опустить 
Преаде,   покуда  отцу   св'Ьтлоокую  дЬву 

безъ  всякой 


Платы,   безь  выкупа  выдавь,  святой  не 

пошлемь  экатомбы 

Вь  Хризу:  ин^че  ничто  не  смирить  раз- 

драженнаго  Феба. — 

Такь  говориль  онь;   и   быстро  поднялся 
пространнодержавный 
Пастырь  народовь  Атридь,  повелитель  ца- 
рей, Агамемнонь, 
Гн'Ьвомь  проникнутый;  сердце  его  преис-^ 

полнено  было 
Черною  злобой,  и  очи,  какь  яркое  пламя, 

гор-Ьди. 

Грозно  взглянувъ  на   Еалхаса,   восклик- 

нуль  Атридь  Агамемнонь: 

О  злов']^щатель!  ты  добраго  жкк  никогда 

не  пророчиль; 
Сердце  твое  лишь  напасти  предсказывать 
любить;  ни  разу 
Словомь  и  д^^омь  благимь   оть  тебя  я 
порадовань  не  быль. 
Нын1^    вь   собраньи    ахейскихь    вождей, 
утверждать  ты  дерзаешь 
Будто  за  то  нась  казнить  Аполлонь  стр-Ь- 
лоносець,  что  мною 
Быль   оть  отца  Хризеиды,    нсвольницёе 
пл-Ьниой,  не  принять 
Выкупь;   но   я   несказанно   желаю   пре- 
красную дЬву 
Вь  домь  свой  увезть:    жя^  она  и  самой 
Клитемнестры  супруги 
Стала   мил-Ье,    понеже   ее   превосходить 

высокимь 

Станомь,  лица  красотой,  и  умомь,  и  искус- 

ствомь  вь  работЬ. 

Но  и  ее  уступить  я  согласень,  когда  ужь 

такь  должно — 

Лучше  конечно  мн1Ь  вид']^>ть  спасенье,  ч-Ьмь 

гибель  народа. 
Только  оть  вась   за  убытокь  я  должень 
им'Ьть  воздаянье. 
Мн*  ль  одному  безь  возмезд1я  быть?  Не- 
прилично, то  вс1Ь  вы 
Видите  сами,  что  дарь  мой  почетный  быль 
мною  утраченъ. — 
Туть,  возражая,   сказаль  Ахиллесь  бого- 
равный Атриду: 
Ты,    многосильный  Атридь,    ненасытный 
копитель  корыстей. 
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Какъ  же  ты  требовать  можешь  подарка 

себ*  отъ  данаевъ? 

Разв^  ин']^югь  въ  запас]^  какое  богатство 

данаи? 
Наши  добычи  изъ  вс^хъ  городовъ  мы  давно 

разделили; 
Должно  жъли  все  разд']&ленное  вновь  соби- 
рать, чтобъ  дЬлиться 
Снова?  Отдай  ты  теперь  Хризеиду,  покор- 
ствуя богу; 
Втрое  и  вчетверо  будетъ  теб-Ь  воздаянье, 

когда  намъ 

Градъ   Ил1онъ   кр']^пкост^нный   Ерон1онъ 

разрушить  позволить. — 

Царь  Агамёмнонъ,  отв'Ьтствуя,  такъ  возра- 

зилъ  Ахиллесу: 

Сколь  ты  ни  силенъ,  Пелидъ  богоравный, 

но  мыслишь  напрасно 

Сердце  мое  обольстить;  вамъ  меня  провести 

не  удастся. 

Или   ты   думаешь,    самъ   награжденный 

богато,  что  буду 

Я  терп-бливо  сидЬть  безъ  награды,  твоей 

покорившись 
Вол'Ь?   Пускай  за  утрату   мою   отдадутъ 

мн*]^  данаи 

То,   что   по  мысли   моей   и   достоинства 

равнаго  будетъ. 

Иначе,  если  откажутъ  данаи,  своею  рукою 

Я  иль  твое,   иль  Аяксово,  или  на  часть 

Одиссею 
Данное  взять  къ  вамъ  приду,  не  заботясь 
о  вашей  досад*. 
Но  объ  этомъ  и  посл-Ь  есть  время  поду- 
мать, теперь  же 
Черный  корабль  на  священное  море  не- 
медленно спустимъ, 
Выберемъ  сильныхъ  гребцовъ  и,  корабль 
нагрузивъ  экатомбой, 
Въ  немъ  Хризеиду,  прекрасную,  св'Ьтло- 
кудрявую  дЬву, 
Съ  миромъ  отпустимъ  къ  отцу, — ^корабля  жъ 
прсдводителемъ  будетъ 
Идоменей,  иль  Аяксъ,  иль  герой  Одиссей 

богоравный; 

Или  ты   самъ,  Ахиллесъ,   межъ   ахеянъ 

ужаснМш1Й,  бога, 


Злыхъ  посылателя  щ/клъ,  поеп1^ши  усхи-' 
рить  экатомбой. — 

Мрачно   взглянувъ   на  Атрида,   сказалъ 

Ахиллесъ  быстроногш: 

Ты,  облеченный  въ  безстыдство,  копитель 

богатствъ  ненасытный. 

Кто  изъ  ахеянъ  исполнить  твое  повеленье 

захочеть. 

Бели  пошлешь  иль  въ  сраженье,  иль  въ 

трудный  походъ  за  добычей? 

Я  же  сюда  съ  кораблями  пришелъ  не  троянъ 

копьеносныхъ 
Въ  битв*  губить:  мн*  отъ  нихъ  никакой 
не  бывало  обиды; 
Не  были  ими  ни  кбни  мои,  ни  быки  свое- 
вольно 
Схвачены,    также   они   и   полей  много- 
плодно-обильной 
Фтш  моей  не  топтали:    покрытыя  т*ни- 
нистымъ  л*сомъ 
Горы  и  море   пространно-шумящее   насъ 

разлучаютъ. 

Зд*сь  для  тебя  мы,  чтобъ  ты  веселился, 

безстыдный,  чтобъ  брату 

Честь  возвратилъ  и  чтобъ  Трою,  собачьи 

глаза  ниспровергнулъ, 

Мстя  за  свое  оскорбленье:   но  ты  и   не. 

мыслишь   объ   ЭТОМЪ; 

Нын*  жъ  и  взять  у  меня  мой  участокъ 
добычи  грозишься, 
Стоивш1й  МП*  несказанныхъ  трудовъ,  мн* 
ахейцами  данный. 
Зд1сь  не  бывало  такихъ,  какъ  твои,  мн* 
участковъ,  когда  намъ 
Городъ  какой  многолюдный  троянскШ  раз- 
рушить случалось. 
Бремя  тревогъ  утомительно-шумнаго  боя 

лежало 
Все  на  плечахъ  у  меня,  при  раздал*  жъ 
богатой  добычи 
Лучшая  часть  доставалась  теб*,  и  доволь- 
ствуясь малымъ, 
Я  къ  кораблямъ   возвращался,   трудомъ 
боевымъ  изнуренный. 
Н*тъ,   МП*   пора   возвратиться   въ   мою 
плодоносную  Фт1ю; 
Время  домой  отвести  корабли  крутоносые. 

Ты  же 
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Зд1^сь,  оскорбивши  меня,  ни  добычъ,  ни 
богатства  не  скопишь. — 

Пастырь  народовъ  Атридъ,  возражая,  ска- 

залъ  Ахиллесу: 

Хочешь  б-Ьжать  ты — бЪги!  Умолять  ужъ 

конечно  не  буду 

Я,  чтобъ  остался  ты  зд^^сь  для  меня;  здЬсь 

найдется  довольно 

Бодрыхъ  вождей  для  добыт1я  славы;    за 

насъ  и  Брон1онъ. 

Ты  изъ  питомцевъ  Зевсса  царей  для  меня 

ненавистнМ 

Ъс^хъ;   ты   всегдашнш  заводчикъ  раздо- 

ровъ,  смятенш  и  брани. 

Правда,  ты  силенъ;  но  сила  даруется  намъ 

безъ  заслуги 
Пебомъ.  Веди  же  въ  отчизну  свои  корабли 

и  дружины, 

Властвуй    спокойно    своей    плодоносною 

Фт1ей;  ты  зд^Ьсь  мн'Ь 

Вовсе   не  нуженъ;   о  гн']^в']^   твоемъ   не 

забочусь;  напротивъ 

Слушай:  когда  ужъ  беретъ  у  меня  Апол- 

""  лонъ  Хризеиду, 

Въ  собственномъ  я  корабле  и  съ  своими 

людьми  не  замедлю 

Д1Ьву  послать;  но  за  то  изъ  шатра  твоего 

Бризеиду, 

Даръ  твой  почетный,  своею  рукою  исторгну, 

чтобъ  зналъ  ты, 

Сколь  я   сильнее  тебя,  чтобъ  впередъ  и 

друпе  страшились 

Дерзостно    мн^^    возражать    и    со   мною 

надменно  равняться. — 

Такъ  онъ  сказалъ.  ЗакиЕ]^ло  въ  косматой 

груди  Ахиллеса 

Сердце;  межъ  двухъ  волновался  онъ,  сильно 

озлобленный,  мыслей: 

Острый  ли    мечъ   оть  бедра   отхвативъ, 

сквозь  данаевъ  прорваться 

Прямо  къ  Атриду  и  разомъ  его  умертвить; 

иль  кипуч1й 
Гн^въ  успокоить  и  руку  свою  воздержать 

отъ  убшства. 

Тою  порою,  какъ  разсудкомъ  и  сердцемъ 

онъ  такъ  колебался, 

Выхвативъ  мечъ  изъ  ноженъ  въ  половину, 

велик1й,  слетЬла 


Съ  неба  Аеина  Паллада — ее  св^^тлорукая 

Ира, 
Сердцемъ  обоихъ  любя,  за  обоихъ  трево- 
жась, послала; 
Ставъ   позади  Ахиллеса,    его  за  густые 

схватила 
Кудри  богиня,  ему  лишь  открывшись,  не- 
зримая прочимъ. 
Очи  назадъ  обратилъ,  изумясь,  Ахиллесъ; 

онъ  Авину 

Разомъ  узналъ,   устрашенный  ея  пламе- 

н']^ющимъ  окомъ.  / 

Къ  ней  обратился  лицомъ  онъ  и  бросилъ 

крылатое  слово: 

Дочь  потрясателя  грозной  эгиды,  зач^Ьмъ 

ты,  богиня, 

Зд^сь?  Любоваться  ль  пришла  самовласт- 

нымъ  нахальствомъ  Атрида? 

Я  же  тебЪ  говорю,   и   тому   неминуемо 

сбыться: 
Жизшю  онъ  за  свою  безразсудную  гор- 
дость заплатитъ. — 
Такъ  отвечала  Аёина  богиня  лазурныя-очи: 
ГнЪвъ  успокоить  твой,  если  покоренъ  мн1^ 
будешь,  сошла  я, 
Съ  неба — меня  св'Ьтлорукая  Ира,  тебя  и 

Атрида 
Сердцемъ  любя,  за  обоихъ  васъ  сердцемъ 
тревожась,  пос^1ала. 
Вдвинь  же   уб1йственный  мечъ  свой  въ 
ножны  и  спокойся;  словами 
Можешь  съ  нимъ  ратоваегь,  сколько  душа 
пожелаетъ.  Теб-Ь  же 
Я  предскажу,  и  мое  предсказанье  испол- 
нится в-Ьрио: 
Некогда  втрое  богатою  платой  твое  оскор- 
бленье 
Гордый  загладитъ;  теперь  усмирися  и  будь 
•    намъ  покоренъ. — 

Такъ,  отвечая  богин*,  сказалъ  Ахиллесъ 

быстронопй: 
Слово,  богиня,  уважить  твое  безъ  сомн1ш1я 

должно. 

Сколь  бы    ни  злилась  душа;    то   будетъ 

конечно  полезней: 

Смертный,  покорный  богамъ,    завсегда  и 

богами  внимаемъ. — 
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Туть   къ  рукояти   серебряной   крЬпкую 
руку  прйтиснувъ, 
Мечъ  свои  велик1й  въ  ножны  онъ,   по- 
корствуя слову  богини, 
Вдвинулъ.   Она  же   на  св'Ьтлый  Олимнъ 
улет]^а,  въ  жилище 
Зевса  эгидодержавца,  въ  со6ран1е  прочихъ 

безсмертныхъ. 

Снова  Пелидъ  обратился   съ  ругательной 

р'Ьчью  къ  Атриду. 

Такъ  онъ  ему  говорилъ,  преисполненный 

яростнымъ  гнЬвомъ: 

Пьяница,   сердце  оленье,    собачьи  глаза, 

никогда  ты, 

Въ  панцырь  облекшися,  воинства  въ  бой 

не  водилъ,  ни  однажды, 

Съ  первыми  вм'1^стЬ  вождями  въ  засаду 

засЬвъ,  не  решился 

Выждать  врага  —  ты  въ  сраженьи  лишь 

смерть  неизб-Ьжиую  вид1Ьлъ. 

Легче  конечно,  бродя  по  широкому  стану 

ахеянъ, 
Силой  добычи  у  т^хъ  отымать,  кто  тебЪ 

прекословить; 
Царь-душегубецъ,  ты  видно  не  см-Ьлыхъ 
людей  повелитель; 
Иначе,    думаю,   нын*   въ  посл^дшй  бы 
разъ  такъ  обидно 
ЗдЬсь  говорилъ.    Но   послушай   меня:   я 
свяш;еннымъ  клянуся 
Этимъ  жезломъ,  и  столь  в^Ьрно,  кавъ  то, 
что  ни  листьевъ,  ни  в'Ьтвей 
Онъ  улсъ  не  пустить,  покинувъ,  отрублен- 
ный, гору,  и  в-Ьчно 
Зеленъ  не  будетъ  —  теперь  отъ  коры  и 
листовъ  онъ  очищенъ 
Острою  м1Ьдью;  его  скиптроносцы  владыки 

ахеянъ, 
Правды  блюстители,  держать  въ  рукахъ, 
на  земл-Ь  сохраняя 
Зевсовъ  порядокъ.  И  нын-Ь  моей  онъ  ве- 
ликою клятвой 
Будетъ.  Наступить  пора:  Ахиллеса  ахеяне 

станутъ 

ВсЬ  призывать.    И  не  будешь   ты   имъ, 

сколь  ни  с^^уй,  защитой 

Противъ  людей  истребителя  Гектора,  ихъ 

безпощадно 


Въ  бо1^  толпами  губящаго;   сердце   свое 

лишь  измучишь, 

Поздно  раскаясь,  что  лучшаго  между  ахеянъ 

.обид^^лъ. — 


Такъ  онъ  сказалъ  и  свой  жезлъ,    золо* 

тыми  гвоздями  обитый, 

Бросивъ  на  землю,   нахмуренный,  с^ъ. 

Агамемнонъ 

Гн'Ьвно   словами   его   оскорблять  продол- 

жалъ.  Тутъ  поднялся 

Звонкоголосный,  прив^тнор^чивый  витязь 

пилшсшй, 
Несторъ,  котораго  р']^чи  лилися,  какъ  медь 

благовонный, 

Съ  сладостныхъ  устъ;  два  кол^^на  людей 

говорящйхъ,  съ  нимъ  вм-ЬстЬ 

Живш1Я,    кончили  жизнь  и  исчезли;    во 

град*!^  священномъ 

Пилос']^  царствовалъ  онъ  ужъ  надъ  третьимъ 

людей  покол1^ньемъ. 

Мыслей  благихъ  преисполненный,   такъ 

онъ  сказалъ  предъ  собраньемъ: 

Горе  намъ!   злая  печаль   всю   ахейг^кую 

землю  обыметъ, 

Будутъ  Прхамъ  и  Пр1амовы  вс*  сыновья 

и  трояне 

Въ  сердц']^  своемъ  ликовать   несказанно, 

когда  къ  нимъ  достигнетъ 

Слухъ  о  раздор-Ь,  смутившемъ  вождей  зна- 

менит]^йшихъ  нашихъ, 

Первыхъ  межъ  нами  и  мудрымъ  сов'Ьтомъ 

и  мужествомъ  въ  битв-Ь. 

Дайте,  о  дайте  мнЪ  васъ  образумить!  меня 

вы  моложе 
Оба;  и  съ  лучшими,  нежели  вы,  совре- 
менно на  си/Ьт^ 
Жилъ  и  зиавался,  и  не  былъ  отъ  нихъ 
за  ничто  принимаемъ. 
Я  ужъ   не  вижу  теперь,   не  увижу  и 
посл*]^,  подобныхъ 
Славпымъ   любимцамъ  боговъ,    Пириеою, 

Др1асу,  Кенею, 
Или  9ксад1ю,  или  владык^^  людей  Полифему, 
Или  Тезею,  Эгееву  богоподобному  сыну: 
Силою  съ  ними  конечно  никто  на  земл^ 

не  равнялся; 
Сами  сильц']^йш1е,  въ  бой  и  сильнЪйшихъ 

они  вызывали; 
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Страшныхъ   кентавровъ   они   на  горахъ 

истребили.  Въ  то  время 

Я  игь  торарищемъ  быль,  еъ  нимъ  при- 

шедъ  изъ  далекаго  града 

Пилоса,  призванный  ими  самими,  и  по- 

риговъ  много, 
Ратуя  вм%ст&,  тогда  мы  свершили;  ни- 
кто бъ  изъ  живущихъ 
Нын']^  .шдей  земнородныхъ  не  въ  силахъ 
быль  съ  ними  бороться. 
Но  и  они  мой  1фнили  сов'Ьтъ,  моему  по- 
корялись 
Слову,  и  вы  покоритесь  ему.  Намъ  по- 
корность полезна. 
ПлЪнницы  ты  у  него  не  бери,  Агамемнонъ, — 

ты  властенъ 
Взять,  но  ее  получилъ  онъ  отъ  рати  ахей- 
ской въ  почетный 
Даръ;  а  тебЬ,   благородный   Пелидъ,  не- 
прилично такъ  споррь 
Дерзко  съ  царемъ  —  ни  одинъ  на  земл']^ 
изъ  царей  скиптроносныхъ, 
Зевсомъ  прославленныхъ,  не  былъ  подоб- 
ною честью  украшенъ. 
Если,  рожденный  богиней,  ты  въ  даръ  по- 
лучилъ при  рожденьи 
Бол^е  муакества;  выше  онъ  властью,  онъ 
царь  надъ  царями. 
Ты  же,  Атридъ,  успокойся,  и  къ  просьб*]^ 
моей  благосклонно 
Слухъ  преклони,  не  враждуй  съ  Ахилле- 
сомъ:  ахеянамъ  твердой 
Онъ  обороною  служитъ  въ  пылу  истреби- 
тельной брани. — 

Нестору  такъ,   возражая,  отв']&тствовалъ 

царь  Агамемнонъ: 

Старецъ!  ты  правду  сказалъ,  и  разуменъ 

сов-Ьтъ  твой;  но  этогь 

Гордый  всегда  передъ  вс1^ш1  себя  одного 

выставляетъ, 

ВсЬми  господствуетъ,  вс*мъ  управляетъ, 

какъ  царь  самовластный, 

Хочетъ  для  всЪхъ  быть  закономъ,  который 

ник']&мъ  зд!Ьсь  не  признанъ. 

Если  искусно  влад]^ть  онъ  копьемъ  наученъ 

отъ  безсмертныхъ, 

Въ  прав'б  ль  за  то  раздражать  здЬсь  людей 

оскорбительнымъ  словомъ? — 


Р'Ьчь  перебивши  его,  отв^^чалъ  Ахиллесъ 

богоравный: 

Жалкимъ,  достойнымъ  презр1^н1я  трусомъ 

пусть  буду  я  признанъ, 

Если  во  всемъ,  что  замыслишь  ты,  буду 

теб-Ь  покоряться. 

Властвуй  другими  и  все  имъ  предписывай, 

яже 
Власти  твоей  признавать  не  хочу  и  теб-Ь 

не  подамся. 

Слушай  однако  и  въ  сердце  свое  запиши, 

что  услышишь. 

Противъ  тебя  и  другихъ  за  невольницу  рукъ 

подымать  я 
Вовсе  не  думаю;  данное  вами  возьмите  об- 
ратно; 
Но  до  того,  что  мое  на  моихъ  корабляхъ 
кр'Ёпкозданныхъ, 
Я  ни  теб]^,  ни  твоимъ  не  дозволю  дотро- 
нуться. Если  жъ 
Хочешь,  отв-Ьдай— тогда  вс^^  ахейцы  уви- 
дать, какъ  черной 
Кровью  твоею  мое  боевое  копье  обольется. — 

Тутъ,  разъяренные  оба,  ругательный  бой 

прекративши, 

Встали  и  собранныхъ  вс']^хъ  къ  кораблямъ 

распустили  ахеянъ. 

Къ  чернымъ  своимъ  кораблямъ  Ахиллесъ 

возвратился  съ  Натрокломъ, 

Сыномъ  Менет1я,  съ  нимъ  и  друпе  друзья 

мирмидоны. 
Тою  порою  корабль  на  соленую  влагу,  из- 
бравши 
Двадцать  гребцовъ,  повел]Угь  Агамемнонъ 
спустить  съ  экатомбой, 
Фебу  назначенной;   самъ  Хризеиду  пре- 
красно-младую 
Взвелъ  на  корабль,   и  его  Одиссею  пре- 
мудрому вв'Ьрилъ. 
Ъс^  собрались  мореходцы  и  въ  путь  устре- 
милися  влажный. 
Тутъ  повел^лъ  очищаться  ахеянамъ  царь 

Агамемнонъ; 
Разомъ  омывшись,  они  все  нечистое  бро- 
сили въ  море. 
Носл^^  жъ,  дабы  усмирить  Аполлона,  со- 
жгли экатомбу 
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Козъ  и  быковъ  на  брегу    непр1ютно-ббз- 

плодной  пучины. 

Съ  облакомъ  дыма  взошло  къ  небесамъ  бла- 

гобон1е  жертвы. 

Такъ  очищалася  рать.  Той  порою  Атридъ 

,  Аганемнонъ, 
Все,  ч-Ьмъ  грозидъ  Ахиллесу/спЬша  совер- 
шить, Эврибата 
Вм^^стЬ  съ  Талтибомъ,   царскихъ  глаша- 
таевъ,  призвалъ. 
Были  проворные  слуги  они;  имъ  сказалъ 

Агамемнонъ: 
Оба  идите  въ  шатеръ  Ахиллеса  Пелеева 

сына; 
За  руку  взявъ  Бризеиду,  ко  мн^^  возвра- 
титесь съ  прекрасной 
Д^Ьвой;  а  если  ее  не  захочетъ  онъ  выдать, 

за  нею 
Самъ  я  съ  другими  приду,  и  тогда  огор- 

ченье  сильнее 

Будетъ  ему. — Такъ  сказавъ,  ихъ  послалъ 

онъ  съ  грозящимъ  къ  Пелиду 

Словомъ.  Пошедъ  неохотно  ко  брегу  без- 

плоднаго  моря, 

Скоро  они  къ  кораблямъ  и  шатрамъ  мир- 

мидонскимъ  достигли. 

Близъ  корабля  и  шатра  своего  Ахиллесъ 

богоравный 
Мрачный  сидЬлъ;  и  не  радостно  было  ему 

ихъ  явленье. 
Полные  страха  глашатаи,  въ  смутномъ  мол- 

чаньи, 
Оба  стояли,  къ  нему  обратить  не  дерзая 

вопроса. 
Онъ  же,  ихъ  робкимъ  смятеньемъ  растро- 
ганный, кротко  сказалъ  имъ: 

Милости  просимъ,  глашатаи,  воли  людей 
и  безсмертныхъ 
В^^стники;  сж^ло  приблизьтесь;   виновны 
не  вы— Агамемнонъ. 
Взять  у  меня  Бризеиду  сюда  васъ  при- 
славши, виновенъ. 
Другь,    благородный    Патроклъ,   приведи 
Бризеиду  и  выдай 
Имъ;  пусть  за   ними  послЬдуеть!  Я  же 
въ  свидетели  нынЬ 
Васъ  предъ  судомъ  и  блаженныхъ  боговъ 
и  людей  земнородныхъ, 


Также  равно   и  предъ  нимъ,  необуздан- 

ньшъ,  здк^ь  призываю: 

Если  случится,  что  снова  въ  б']^д4  я  а&ея- 

намъ  буду 

Нуженъ...  БезумнБЕЙ!  онъ^еамъ  на  себя  п 

другихъ  накликаетъ 

Злую  Ю&ду,  як  назадъ  ни  впередъ  не  глядя, 

.  и  ахеянъ. 

Бьющихся    близъ   кораблей  кр'Ьпкоздан- 

ныхъ,  защиты  лишая. — 

Такъ  говорилъ  онъ.  Патроклъ  благородный, 
покорствуя  другу, 
Вывелъ  Бризееву  дочь  изъ  шатра  и  г^а- 
шатаямъ  выдалъ 
Милую  д-Ьву.   И   съ   нею  къ  ахейскимъ 
шатрамъ  возвратились 
Оба.  За  ними  жъ  она  съ  отвращеньемъ  по- 
шла. И,  заплакавъ, 
(%лъ  Ахиллесъ  одиноко,  вдали  отъ  друзей, 
на  пустыннонъ 
Берег]^  моря  е^то.  Смотря  на  свинцовыя 

волны,: 
Руки  онъ  поднялъ  и,  милую  мать  призы- 
вая, воскликнулъ: 

Милая  маяъ,   на   недолгую  жизнь  я  ро- 

жденъ  былъ  тобою. 

Славу  за  то  даровать  об^щалъ  мн^^  вы- 

сокогремящ1Й 

Зевсъ   Олимп1ецъ.  Но  ^то  жъ  даровалъ 

онъ?  Какая  мн^^  слава? 

Царь  Агамемнонъ,  владыка  народовъ,  меня 

обезчестилъ, 
Взялъ  достоянье  мое  и  теперь  имъ  без- 
стыдно  вдадЬетъ. — 
Такъ  говорилъ  онъ  въ  слезахъ,  и  услы- 
шала жалобы  сына 
Мать  въ  глубин]^  неиспытанной  моря,  въ 
жЕшщ^  Иерея. 
Легкимъ  туманомъ  съ  пучины  сЬдой  под- 

нялася  богиня; 

Къ  сыну,  лшщему  горьк1я  слезы,  прибли- 

жась,  съ  нимъ  рядонъ 

С^а  она  и  сказала,  ему  потрепавши  рукою 

Щеки:  О  чемъ  же  ты  плачешь,  дитя?  Что 

твою  сокрушаетъ 

Душу?  Скажи,  не  скрывайся,  со  мной  по- 

дЬлися  печалью. — 
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Такъ   ей,   вздохнувъ   глубоко,    отв']^чалъ 

Ахиллесъ  быстронопй: 

В^^даешь  все  ты  сама;  мнЪ  не  нужно  раз- 

сказывать.  Въ  бивы, 

Градь  Этеоновъ  священный,   ходили  мы 

сильной  дружиной; 

Градъ  истребивъ,  мы  сюда  воротились  съ 

великой  добычей; 

Все  разделили,  какъ  слАдуетъ,  между  со- 

бою  ахейцы; 
Сыну  Атрееву  даромъ   почетнымъ  была 

Хризеида, 
Дочь  молодая  Хризеса  жреца  Аполлонова. 

Тяжкимъ 
Горемъ  крушимый,  чтобъ  выручить  милую 
дочь  изъ  неволи, 
Съвыкупомъ  старецъ  богатымъ  пришелъ 
къ  кораблямъ  кр^^пкозданнымъ, 
Жреческш  жезлъ  золотой  Аполлоновымъ 
лавромъ  обвивши; 
Вс^хъ    обходилъ    онъ    ахеянъ,    склоняя 
сердца  ихъ  на  жалость; 
Паче  жъ  другихъ  уб-Ьаьдалъ  двухъ  Атри- 
довъ,  вождей  надъ  вождями. 
Вс^хъ  онъ  молилъ;  восклицаньемъ  всеоб- 
щимъ  р']^шил0  ахейцы 
Просьбу  исполнить  жреца  и  принять  пред- 
ложенный имъ  выкупъ. 
Но  Агамемнону,  сыну  Атрея,  то  было  про- 
тивно; 
Старца  моленье  отвергь  онъ,  жестокое  слово 

примолвивъ. 
Жрецъ  удалился  разгн-Ьванный;  Фебъ,  из- 
далека разящ1Й, 
Жалобный  голосъ  имъ  многолюбиваго  старца 

услышалъ; 

Злую  стр-Ьлу  истребленья  послалъ  онъ,  и 

начали  гибнуть 

Люди;    и,  смерть  разнося   по  широкому 

стану  ахеянъ, 
Фебовы  стр^Ьлы  ужасно  летали.  Тогда,  про- 
рицатель, 
В^датель  воли  далекоразящаго   бога,  от- 

крылъ  намъ 
Гн*ва  причину;  и  первый  я  подалъ  сов1^тъ 

примириться 
Съ  Фебомъ.  Атридъ  раздражился;  стреми- 
тельно вставъ,  онъ  грозилъ  мн* 


Яростнымъ  словомъ:  и  яыи^  его  соверши- 
лась угроза. 
ВъХризу  на  быстромъ  везутъ  корабл^Ь  Хри-> 

зеиду,  младую 
Д'Ьву,  ахейцы  съ  дарами,  царю  Аполлону. 

И  были 

Присланы  два  ужь  глашатая  въ  царск1й 

шатеръ  мой  Атридомъ 

Взять  Бризеиду,  за  подвиги  данную  мн*]^ 

отъ  ахеянъ. 
Если  ты  можешь,  вступися  за  честь  оскорб- 

леннаго  сына, 
Милая  мать;  полети  на  Олимпъ  къ  громо- 
вержцу, и  если 
Словомъ  иль  д']^омъ  когда  угодила  ему, 

помолися 
ЕыяЪ  за  ^сыйа.  Не  разъ  отъ  тебя  я  въ  Пе- 

леевомъ  домЬ 
Слышалъ,  какъ  Зевсъ  чернооблачный  н-Ь- 
когда  былъ  лишь  тобою, 
Прочимъ  богамъ  вопреки,  отъ  б^щ  и  по- 
зора избавленъ: 
Противъ  него  сговорясь,  олимп1йцы  Аеина- 

Паллада, 
Ира  и  богъ  Посидонъ  замышляли  связать 

громоносца; 

Въ  помощь  къ  нему  ты,  богиня,  пришла, 

и  отъ  срама  избавленъ 

Былъ  онъ  тобой;  на  Олимпъ  привела  ты 

сторукаго — звали 

Боги  его  Бр1ареемъ,  онъ  слылъ  у  людей 

Эгеономъ. 
Грозный  титанъ,  и  отца  своего  превзошед- 

ш1й  великой 

Силою,  рядомъ  съ  Крон1ономъ  сЬлъ  онъ, 

огромный'  и  гордый; 

Имъ  устрашенные,  боги  связать  не  посм-Ьди 

Зевеса. 
Нын^Ь  и  ты  близъ  Крон10на  сядь,  и  рукою 

кол^^но 
Тронувъ  его,  помолись  за  меня,  чтобъ  по- 
слалъ онъ  троянамъ 
Помощь,  чтобъ  къ  морю  они  оттЬснили  ахе* 
янъ,  чтобъ,  гибель 
Видя,  ахейцы  своимъ  похвалились  царемъ, 
чтобъ  и  самъ  онъ, 
Гордый,  пространнодержавный  владыка  лю- 
дей, Агамемнонъ 
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Горько  постигнудъ',  что  лучшаго  между  ахе- 
янъ  обид^лъ. — 
Сыну   бетида  въ  слезахъ,   сокрушенная, 
такъ  отвечала: 
Горе!  дитя,  для  чего  я  тебя  родила  и  вскор- 
мила! 
Зд^сь  близъ  твоихъ  кораблеЁ,  не  крушась  и 
не  плача,  си^^ть  бы 
Долженъ  ты  былъ,  на  земл^  обреченный 
такъ  мало,  такъ  мало 
Жить.  Но  безвременно  здЪсь  умереть,  въ 
сокрушеньи  истративъ 
Жизнь — для  того  ли  тебя  мнЬ  родить  но- 
велла судьбина? 
Съ  этою  жалобоЁ  къ  молшелюбцу  Зевесу 

отсюда 
Я  подымусь  на  Олимпъ  сн]^гоносныи.  Меня 
онъ  услышитъ. 
Ты  асе  вблизи  кораблей  кр'Ьпкозданныхъ 
спокойно,  питая 
ГнЪвъ  на  Атрида,  сиди  и  въ  сраженье  от- 
нюдь не  мешайся. 
Зевсъ  на  потокъ  Океанъ  къ  эе1опамъ  вчера 

безпорочнымъ 

ЪжШЬ  со  вс']&ми  богами  на  праздникъ  по- 

шелъ;  онъ  оттуда 

Прежде  дв']^надцати  дней  возвратиться  не 

можетъ. 

Въ  домъ  м^днокованный  къ  Зевсу  тогда  я 

приду  и,  колена 

Тронувъ  его,  помолюсь  о  теб4,  и  молитвы 

конечно 
Онъ  не  отринеть. — Съ  симъ  словомъ  исчезла 

богиня,  оставя 

Гн^внаго  сына  въ  тоск*]^  по  краснбопоя- 

санной  д]^в^&,  насильно. 

Сердцу  ея  вопреки,  отъ  него  уведенной  къ 

Атриду. 

Бъ  Хризу  т^мъ  временемъ  плылъ  Одиссей 
съ '  экатомбой;  когда  же 
Быстрый  корабль  ихъ  въ  глубокую  пристань 
проникнулъ,  свернули 
Вс^  паруса  и  уклали  на  палуб-Ь  ихъ  море- 
ходцы. 

Мачту  потомъ  опустили   въ  хранилище, 

кр-Ьикинъ  канатомъ 

Быстро  на  веслахъ  корабль  довели  до  при- 

тоннаго  м^Ьста, 


Якорный  бросили  камень,  канатомъ  ко- 
рабль прикр']^пили 
Еъ  берегу^  сами  сошли  на  волной  орошае- 
мый берегь. 
Съ  ними  была  снесена  и  великая  Фебова 

жертва; 
Съ  ними  сошла  съ  корабля  и  сопутница 

ихъ  Хризеида. 
Д^ву  немедля  приведши  во  храмъ,  Одиссей 

многоумный 
Самъ  ее  отдалъ  руками  отцу  и  сказаль, 

отдавая: 

Нрисланъ  къ  тебЬ,  о,  Хризесъ,  я  Атридомъ, 
владыкой  народовъ 
Дочь  возвратить  и  принесъ  экатомбу  свя- 
щенную Фебу 
Въ  даръ  заахеянъ,  чтобъ  гн]^въ  укротился 

великаго  бога, 

Имъ  приключившаго  тьмы  сокрушающихъ 

сердце  напастей. — 

Такъ  говоря,  Хризеиду  онъ  отдалъ;  съ  весе- 

Л1емъ  принялъ 
Старецъ  любезную  дочь.  По  порядку  потомъ 

экатомбой 
Фебовъ  ВЫС0К1Й  алтарь  окружили  ахейцы^ 

омыли 
Руки,  и  горсти  наполнили  жертвеннымъ 
чистымъ  ячменемъ; 
Сталь  посреди  ихъ  Хризесъ  и,  молясь  Апол- 
лону, воскликнулъ: 

Богь,  облетаюпцй  съ  лувомъ  серебрянымъ 

Хризу  и  Еиллы 

Св']^тлый  пред&1гь,Тенедоса  владыка,  Смин- 

тей  всемогущи, 

Ты  благосклонно  услышалъ  мою  и  испол- 

нилъ  молитву, 
Честь  ипЪ  воздавъ  ниспослашемъ  б']^дъ  на 

ахеянъ! 
Выслушай  вновь  и  исполни  молитву  мою 

благосклонно — 
ГнЬвъ  свой  велик1й  смири  и  б^т  отврати 

оть  ахеянъ! — 

Такъ  говорилъ  онъ,  моляся,  и  былъ  Апол- 

лономъ  услышанъ. 

ТЪ  жъ   приготовленнымъ  въ  жертву  ско- 

тамъ,  ихъ  ячменемъ  осыпавъ, 
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Шеи  загнули  назадъ,  веЪхь  зар']Ыли,  снядя  I  Онъ  аке  б&калъ  по  волнамъ,  разгребая  себЪ 


съ  нихъ  кожу, 
Тучныя  бедра  отсекли,  кругомъ  обложили 

ихъ  жиронъ, 
Жиръжекроваваго  мяса  кусками  покрыли; 

все  ви^ст^ 

Отарецъ  зажегь  на  ллщ/к  и  виномъ  оро- 

силъ  искрометнымъ; 

Т'Ь  жъ  приступили,  подетавивъ  ухваты  съ 

пятью  остр1Ями; 

Бедра  сожегши  и  сладкой  утробы  вкусивъ, 

остальное 
Все  раздробили  на  части;  на  вертелы  вздЪвъ 

осторожно, 
Начали  жарить;  дожаривши,  съ  вертеловъ 

сняли  и,  дЬло 
Бончивъ,  обильнобогатыи  устроили  пиръ; 

началося 
Тутъ  пированье,  и  вс*  насладилися  пищей; 

когда  же 
Быль  удовольствованъ  голодъ  ихъ  сладо- 
стно-вкусною пищей. 
Юноши,  чашу  до  края  наполнивъ  виномъ 

благовоннымъ, 
Въ  кубкахъ  его  разнесли,  по  обычаю  справа 

начавши. 

Ц^ый  день  славивъ  мирительнымъ  п^- 

шемъ  Феба,  ахейцы 

Громко  хвалебный  пеанъ  воспевали  ему; 

совокупно 
П^^  они  стр']У[оноснаго  бога;  имъ  благо- 
склонно внималъ  онъ. 
Солнце  тбмъ  временемъ  скю,  и  тьма  на- 
ступила ночная; 
ВсЬ  улеглися   на  брег*  они  у  причалъ 

корабельныхъ. 
Вышла  изъ  мрака  младая  съ  перстами  пур- 
пурными Эось; 
Плыть  собралися  оникъ  отдаленному  ста- 
ну ахеянъ. 
В']^теръ  попутаый  имъ  далъ  Аполлонъ,  и 

они,  совокупно 
Мачту  поднявъ  и  блестящ1е   вс*  паруса 

распустивши. 
Поплыли;  парусъ  середнш  надулся;  пурпур- 
ный волны 
Шумно  подъ  килемъ  потекшаго  въ  нихъ  ко- 
рабля закипали; 


въ  нихъ  дорогу. 

Къ  брегу  приставъ  и  достигнувъ  пшро- 
каго  стана  ахеянъ, 
Быстрый  корабль  свой  они  на  песчаную  су- 
шу встянули; 
Тамъ  на  подпорахъ  высокихъ  его  утвер- 
дили, и  сами 
Вс*  разошлись,  кто  въ  шатеръ,  кто  на  чер- 
ный корабль  крутобок1й. 
Близко  своихъ  кораблей  кр^пкозданныхъ 
сид^ъ,  продолжая 
Гн*въ  свой  питать,  Ахиллесъ  богоравный 
крылатыя-ноги; 
Онъ  никогда  не  являлсяуже  на  сов']^тЬ  вож- 
дей многославныхъ, 
Онъ  не  участвовалъ  въ  битвахъ;  въ  без- 
дЬйств1и  милое  сердце 
Онъ  изнурялъ,  по  тревогахъ  и  ужасахъ 

брани  тоскуя. 
Тою  порою  съ  дв*надцатымъ  небо  украслв- 

шимъ  утромъ 
В']^чноживущ1е  боги  на  св']^тлый  Олимпъ 

возвратились 
Вс]^,  предаодимые  Зевсомъ.  бетида,  жела- 

н1е  сына 
Помня,  изъ  моря  глубокаго  съ  первымъ  С1я- 

Н1емъ  утра 
Вышла;  взлет^въ  на  высокое  небо  Олимпа, 

богиня 

Зевса  нашла  тамъ;  одинъ,  отъ  боговъ  отд-Ь- 

ляся,  всю  землю 

Видя,  на  высшей  глав*  многоглаваго  былъ 

онъ  Олимпа. 
С'Ьвъ  близъ  него,  окружила  колено  свя- 
щенное бога 
Л-Ьвой  рукою  Оетида,  а  правой  его  подбо- 

родокъ 
Гладя,  Крон1ону  тучъ  собирателю  н*жно 

сказала: 

Если,  отецъ,  я  теб*  межь  богами  когда 

угодила 
Словомъ  иль  дкюмъ,  мое  благосклонно  ис- 
полни моленье: 
Сына  ут^шь  моего,, осуаденнаго  рано  по- 
кинуть 
Жизнь;  обезчестилъ  его  повелитель  царей 

Агамемнонъ, 
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Дерзко  похитивши  данный  ему  отъ  ахе- 

янъ  подарокъ. 
Ты  же  отмсти  за  него,  м1родержецъ,  все- 
сильный Ерон1онъ! 
Пусть  поб4ждаютъ  ахеянъ  трояне,  пока 

воздаянья 
Полнаго  сынъ  за  обиду  свою  отъ  царя  не 

получить. — 

Такъ  говорила  она,  и  не  вдругъ  отв^чалъ 

громовержецъ; 

ДоАго  сидЬлъ  онъ  въ  модчаньи;  ветида  жъ 

къ  объятому  прежде 

Ею  колену  прижавшися  крепче,  вторично 

сказала: 

Прямо    отв-Ьтствуй,   Зевесъ;    никого   ты 

страшиться  не  можешь; 

Иль  согласися,  тогда  утверди  головы  ма- 

новеньемъ  об'Ьтъ  свой; 

Иль  откажи:  чтобъ  узнала  я,  сколь  предъ 

тобою  ничтожна. — 

Тяжко  вздохнувъ,  воздымающ1Й  тучи  Зе- 
весъ отв-Ьчалъ  ей: 
Тру^фое  дЬло  ты  мнЬ  предлагаешь;  межъ 

Ирой  и  мною 

Ссора  опять  загорится;  ругательнымъ  сло- 

вомъ  разсердитъ 

Ира   меня:  ^  передъ  всЬми  безсмертными 

в-Ьчно  со  мною 

Вздоритъ  она,  утверждая,  что  я  за  троянъ 

заступаюсь. 
Ты  же  'отсюда  уйди,  чтобъ  тебя  не  при- 
метила Ира. 
Способъ  найду  я  теб*  угодить;   на  меня 

положися; 
Слово  свое  головы  мановеньемъ   готовь 

утвердить  я; 

Знаменье  это  для  вс^хъ  Олимп1йцевъ  есть 

знакъ  величайш1Й 

Власти  моей:  неизм^^нно  мое  непреложно 

и  твердо 
Слово,  когда  подтверждаю  его  головы  ма- 
новеньемъ.— 

Еончилъ  и  черногустыми  бровями  повелъ 

громовержецъ; 
Благоуханные  кудри  волосъ  потряслись  на 

безсмертномъ 
Бога  чел-Ь:  содрогнулись  кругомъ  всЬ  вер- 
шины Олимпа. 


Тайную  кончивъ  бесЬду,  они  разлучились; 

съ  Олимпа 

Въ  бездну  соленую  быстрымъ  полетомъ 

слетЬла  ветида; 

Зевсъ    возвратился  къ   себЬ,  поднялися 

почтительно  боги 

Съ  троновъ  своихъ  пер^^  в1&чньшъ  отцомъ; 

ни  единый, 
Сидя,  его  не  отважился  выждать,  но,  вставъ, 

ВС*  навстречу 
Выпели  къ  нему.  На  выеокомъ  престол* 
онъ  сЬлъ.  Отъ  очей  же 
Иры  не  скрылось,  что  съ  нимъ  прихо- 
дила беседовать  тайно 
Дочь  среброногая  старца  морского  Нерея, 

ветида; 
Къ  Зевсу  немедленно  грубое  слово    она 

обратила: 

Кто  изъ  боговъ,  лицем*ръ,  тамъ  шептался 

такъ  скрытно  съ  тобою? 

В-Ьчно  ты  любишь,  я  знаю,  себя  отъ  меня 

отклонивши, 

ВтайнЬ  съ  другими    советы    держать    и 

ни  разу  еще  ты 

Мн*  напередъ  не  сказалъ  откровенно  о 

Т(шъ,  что  замыслилъ. — 

Ир*  отв*тствовалъ  такъ  повелитель  без- 
смертныхъ  и  смертныхъ: 
Ира,  не  мни,  чтобъ  мои  вс*  советы  по- 
стигнуть возможно 
Было  теб*;  и  супруга  верховнаго  бога  не 

въ  силахъ 
Вынести  ихъ.  Что  теб*  сообщить  я  при- 
знаю приличнымъ, 
Прежде  тебя  не  услышать  о  томъ  ни  без- 
смертный  ни  смертный; 
Если  же  что  отъ  боговъ  утаить  я  нам*- 
ренъ,  не  смЬй  ты 
Спрашивать  дерзко  о  томъ,  и  моей  не  раз- 
ведывай тайны. — 

Ира,  богиня  воловьи-глаза,  отвечала  Зевесу : 
Странное  слово  сказалъ  ты,  ужасный  Зе- 
весъ; никогда  я 
делать  вопросы  и  въ  тайны  твои  прони- 
кать не  дерзала. 
Все,  какъ  хотелъ,   ты  задумывалъ,   все 
исполнялъ  безъ  помехи. 
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Но  я  тревожуся,  мысля  теперь,  что  тебя 

обольстила 
Дочь  среброногая  старца  морского  Нерея, 

ветида, 
Ттромъ  съ  тобой  зд^^сь  сидя  и  колена  твои 

обнимая: 
Ей  головы  мановеньемъ  конечно  ты  даль 

об'Ьщанье 

Честь  Ахиллесу  воздать  погублен1емъ  мно- 

гигь  ахеянъ. — 

Йр^^  отв^тствовалъ  такъ  воздымающ1й  тучи 

Крон1онъ: 
В^чно,   безумная,  ты  примечать  и  под- 
сматривать любипхь! 
Трудъ  безполезный!  ничто  не  удастся  теб4! 

отъ  себя  лишь 
Только  меня  отдалишь;  то  стократно  при- 
скорбнее будетъ! 
Быть  ли,  не  быть  ли  тому,  что  тебяустра- 

шаетъ,  на  это 
Воля  моя.  Замолчи  аке  и  мн*]^  не  дерзай 

прекословить. 
Или  теб*]^  не  поможеть  никто  изъ  боговъ 

0ЛИМП1ЙСКИХЪ, 

Если  я,  вставь,  подыму  на  тебя  неизб*]^- 

ную  руку. — 

Такъ  отв*чалъ  онъ.  Богиня  воловьи- глаза 

ужаснулась; 

Стьла    еъ   молчаньи   и   милое    сердце 

свое  усмирила. 


Было  прискорбно  то  собраннымъ  въ  дом^^ 

Зевеса  безсмертнымъ. 

Началъ  тогда   многославный  художникъ 

Ифестъ,  чтобъ  утЬшить 

Мать  свЬтлорукую,  такъ  говорить,  обра- 

тясь  къ  ней  и  Зевсу: 

Горько  и  всМъ  намъ  богамъ,  на  Олимп^^ 

живущимъ,  несносно 

Будётъ,  когда  вы  такъ  ссориться  здЪсь  за 

людей  земнородныхъ 

Станете,  всЬхъ  возмущая  безсмертныхъ; 

испорченъ  веселый 

Будетъ  нашъ  пиръ;  и  ч^мъ  дал-Ь,   тЬмъ 

хуже   Къ  те&Ь  напередъ  я, 


Милая  ма^,  обращаюсь,  хотя  и  сама  ты 

разумна: 
Зевсу  отцу  уступи,  чтобъ  не  гн*вался  бол* 

отецъ  нашъ, 
Сильный  Зевесъ,  и  чтобъ  весело  мы  пи- 
ровать продолжали; 
Онъ  громовержецъ,  онъ  царь  наОлимп1^, 
онъ,  если  захочетъ, 
Съ  нашихъ  престоловъ  насъ  вс^хъ  опро- 
кинетъ;  онъ  богь  надъ  богами. 
Словомъ  прив']^тнымъ   порадуй  его  и  къ 
нему  приласкайся; 
Снова  онъ  милостивъ  будетъ  ко  всЬмъ 
намъ,  богамъ  Олимшйсдимъ. — 

Такъ  онъ  сказалъ  и,  посп^^шно  прибли- 
зившись, кубокъ  двудонный 
Подалъ  божественной  матери  въ  руки,  при- 
молвивъ:  терпенье, 
Милая  мать;   покорися,   хотя  то  теб*  и 

прискорбно; 
ЗдЬсь  ненавистныхъ  побоевъ  твоихъ  мн-Ь 
своими  глазами 
ВидЬть  не  дай:   за  тебя  заступиться  не 
въ  силахъ  я  буду, 
Какъ  бы  того  ни  хотЬлъ;  одолеть  Олим- 
п1йца  не  можно. 
Было  ужъ  разъ,  что  когда  за  тебя  я  по- 
спорилъ,  меня  онъ, 
Ва  ногу  взявши,   съ  Олимпа  швырнулъ, 
и  летЬлъ  я  оттуда 
Ц^ый,  кувыркаясь,  день  и  тогда  лишь, 
какъ  стало  садиться 
Солнце,  совсЬмъ  бездыханнымъ  ударился 
о  земь  въ  ЛемносЬ; 
Дружески  былъ  я  синт1Йцами  добрыми  под- 
нять полмертвый. — 

Такъ  говорилъ  хромонопй  Ифестъ.  И  съ 
улыбкой  внимала 
Ира,  съ  улыбкой  взяла  отъ  него  поднесен- 
ный ей  кубокъ. 
Сталъ  онъ  потомъ  подносить  по  обычаю, 
справа  начавши, 
Сладостный  нектаръ,  его  изъ  глубокой  чер- 
пая кратеры; 
Подняли  см^хъ  несказанный  блаженные 

боги  Олимпа, 

Видя,  какъ  съ  кубкомъ  Ифестъ,  суетясь, 

ковылялъ  по  чертогу. 
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ШчЕЫЬ  боги  весь  день  до  еклонешя  солнца 

на  западъ, 
Шумно  пируя,  себя  услаждали  роскошною 

пищей, 

Дивными  звуками  цитры,  игравшей  въру- 

кахъ  Аполлона, 

Также  и  музъ  очерёднымъ,  сердца  про- 

ницающимъ  п^ньемъ; 

Но  когда  уклонилось  на  западъ  блестящее 

солнце, 
Боги,  предаться  желая  покойному  сну,  ра- 

зошлися 
ВсЬ  по  домамъ:  имъ  построены  были  тЬ  домы 
Дивно -искусной  рукой  хромоногаго  бога 

Ифеста. 

Также  и  молнш  метатель   могучш  Кро- 

шонъ  въ  чертогЬ, 

№  отдыхалъ  онъ  обычно,  блаженному  сну 

предаваясь, 

Легъ  и  заснулъ;  съ  нимъ  на  ложе  легла 

златотронная  Ира. 


П.  ОТРЫВКИ  ИЗЪ  ВТОРОЙ  П-ЬСНИ. 

Боги  другхе  и  мужи  коней  обуздатели 

спали 
Мирно  всю  ночь,  но  отъ  Зевса  спокойств1е 

сна  убЬгало. 
Сердцемъ  колеблясь  онъ  мыслилъ  о  томъ, 
какъ  воздать  Ахиллесу 
Честь  истребленьемъ  ахеянъ  при  ихъ  ко- 
рабляхъ  крЪпкозданныхъ. 
Вотъ  что,  размысливъ,  нашелъ  напосл-Ь- 
докъ  онъ  самымъ  удобнымъ, 
Ггсбельпымъ    сномъ     въ    заблужденге 
ввергнуть  Лшркда  ртьшившись^ — 
Къ  богу  сна  обратился  и  бросилъ  крыла- 
тое слово  Крошонъ: 
Богь  сновид'Ёнья,  лети  къ  кораблямъ  кр']^пко- 
зданнымъ  ахеянъ; 
Въ  царск1й  шатеръ  Агамемнона  сына  Атре- 

ева  вшедши. 

Все  то  ему  повтори,  что  теперь  отъ  меня 

ты  услышишь. 

Вывеешь  не  медливши  въ  бой   густо- 

власыосъ  ахеянъ 

Въ  полномъ  оруоюги... 


Были  волдами  дружинъ  6еот1йскихъ  Леитъ, 

Пенелейонъ, 
Аркезилай,  Проеоэноръ  и  Хлои1Й;  ихъ  рать 

составляли 
Жутели  тучныхъ  ХирШскихъ  луговъ,  ка- 
менистой Авлиды, 
Схон1я,  Схола,  л^^систоглубокихъ  долинъ 

Этеонскихъ, 
весп1и.  Грей,  широкопространныхъ  полей 

Микалесса, 
Св-Ьтлыхъ  окрестцостей  Хорма,    Эритры, 

Илез1я,  Илы 
Жители    града    Петеона,  жители  стЬнъ 

Элеона, 
Копы,  Эвтрезы,  Охал1и,  живш1е  въ  зданьяхъ 

красивыхъ 

Града  Медеона,  въ  Тизб*,  стадамъ  голу- 

бинымъ  привольной, 

Вкругь    Коронеи,    на    пышно -зеленыхъ 

лугахъ  Гал1арта, 

Жители  града  Платеи,  полей   обработац- 

ныхъ  Глиса, 
бивъ      крЪпкост]^нныхъ,      прекрасными 
зданьями  славнаго  града, 
Града  Онхеста,  гд^  лЬсъ  посвященъ  Поси- 
дону  заветный, 
Арны  златымъ  виноградомъ  богатой,  лу- 
говъ благовонныхъ 
Низы,  Мидеи  и  сгЬнъ  Анеедояа,  на  край- 
нихъ  лежащаго  граняхъ; 
Съ  ними   пришло    пятьдесятъ    кораблей 
кр'Ьпкозданныхъ,  и  въ  каждозп^ 
Было  сто  двадцать  отборныхъ  бойцовъ  мо- 
лодыхъ  беотшскихъ. 

Но  аспледонянъ  и  вс1^хъ,  Орхоменъ    на- 

селявшихъ  Минейск1й, 

Были  вождями  Ареевы  д1^ти,  Ялменъ   съ 

Аскадафомъ — 
Ихъ  родила  Аст10ха,  Акторова  дочь;  потаенно 
Въ  верхнемъ  поко1^  царева  жилища  сты- 
дливая д1^ва, 
Свидясь  съ  Ареемъ  могучимъ,  упала  въ 
объят1Я  бога — 
Тридцать  они  кораблей  привели  къбере- 

гамъ  Ил1она. 

Были  вождями  дружины   фокеянъ   Эпи- 
строфъ  и  Схед1Й, 
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И1ъ  же  отцомъ  знаменитый  былъ  Ифить, 

потомокъ  Навбола; 

Жители  ст^нъ  Бипариссы,  утесовъ  Пиеона 

суровыхъ, 

Жители  града  прекраснаго  Хризы,  бога- 

тыхъ  полей  Панопея, 

Давлиса,  Анемореи,  соседней  съ  ГГампо- 

ломъ,  также 
Пахари  тучныхъ  полей,  вкругъ  Цефизы 
священной  дежащихъ, 
Съ  ними  и  жителей  близкой  къ  истокамъ 
Цефизы  Лилеи, 
Сорокъ    судовъ   темноносыхъ   оснаетивъ, 
пришли  за  вождями. 
Въ  строй   мЬднолатыхъ   фокеянъ  поста- 
вивъ,  вожди  ихъ  дружину 
Л-Ьвымь  крыломъ  къ  беот1йскому    ближ- 
нему строю  примкнули. 

Былъ  полководцемъ  локр1Янъ  Аяксъ  Оилей 

быстронопй; 
Ростомъ  своимъ  Теламонову  сыну,  другому 

Аяксу, 

Онъ    уступалъ,    но    хотя    не  великъ  и 

холстинного,  тонкой 

Броней    покрыть    былъ,    могучимъ    ме- 

таньемъ  копья  пббЪждалъ  онъ 

Между    ахейцами    вс']^хъ;    населяли   жъ 

локр1яне  грады 
Киносъ,  плодами  обильную  Авпю,  Бессу, 

0рон1йскш 

Лугъ,     орошеннйй     Воагр1емъ,    Тарфу, 

Опунтъ,  Кал1арш; 

Сорокъ  привелъ  онъ  съ   собой   кораблей 

изъ  Локриды,  лежащей 

Противъ    святыхъ  береговъ,   окруженной 

волнами,  Эвбеи. 

Но  боелюбныхъ  абантовъ,  эвбейск1Й   на- 

родъ,  населявшш 

Халкисъ,  Эретрш,  область  вина  Ибтхвю, 

приморск1й 
Городъ  Кориноъ,   на   гор^Ь   неприступно- 
построенный  Д1умъ, 
СтЬны  Каристы  и  роскошью  нивъ  окру- 
женную Стиру, 
Велъ  Эльненоръ,  многославный  потомокъ 
Арея;  рожденъ  былъ 
Онъ   Халкониемъ,  Эвбеи   царемъ;   и   съ 
весел1емъ  кь  битву 

Сочинешя  В.  А.  Жуковскаго.  Т.  П- 


Шли  съ  ними  абанты  его,    заплетенныя 

густо  на  тыл-Ь 
Косы  носивш1е,  ясенныхъ  кошй  метатели, 

броней 
М-Ьдь  на  груди  у  врага   пробивать     пр!- 

обыкш1е  ими. 
Сорокъ  пришло  кораблей  кр^^пкозданныхъ 
съ  эвбейской  дружиной.' 

Строемъ  къ  эвбейской  дружин*  примкнули 
аеиняне;  градомъ 
Ихъ  и  всей  областью  властвовалъ  прежде 
питомецъ  Паллады 
Царь  Эрехтей,  дароносной  Землею  рожден- 
ный, Палладой 
Былъ  онъ  воспитанъ  во  храм*  великомъ, 
гд*  жертвой  обильной 
Агнцевъ  и  тучныхъ  быковъ  утЬшали  ей 

сердце  младыя 
Д*вы  и  юноши,  празднуя  кругосвершеше 

года. 
Ратью  Аеинъ  Менестей  полководствовалъ, 

сынъ  Петеона^ 

Съ  нимъ  же  изъ  вс*хъ,  на  земл*  оби- 

тающихъ,  въ  трудномъ  искусств* 

Конныхъ  и  п*шихъ  устраивать  въ  битву 

никто  не  равнялся, 

Кром*  великаго  Нестора — старше  однако 

его  былъ 
Несторъ  годами.  Привелъ  пятьдесятъ  ко- 
раблей онъ  съ  собою. 
'I 
Сынъ  Теламоновъ  Аяксъ  оть  бреговъ  Са- 
ламины  двенадцать 
Черныхъ  привелъ    кораблей:    онъ    при- 
двинулъ  ихъ  къ  строю  аеинянъ. 

Жителей  Аргоса,  башнев*нчаннаго  града 

Тиринта, 

Азицы,    скрытой    въ   глубокомъ  залив* 

морскомъ  Эрм1оны, 

Винобогатыхъ  холмовъ  Эпидавра,  Эйопы, 

Трезены, 
Юношей    Мас1я,    жителей    волнообъятой 

Эгины, 

Былъ  полководцемъ  герой  Д1омедъ,  вызы- 

ватель  въ  сраженье; 

Вождь  ихъ  второй  былъ  Свенелъ,  много- 

славнаго  сынъ  Капанея; 
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Трет1Й   же   вождь    Эвр1алъ,    богоравный 

герой,  Мекисвеевъ 

Сынъ,    Талаона   державнаго    внукъ;    но 

главою  надъ  ники 

Былъ  Дхомедъ,  вызыватель  въ  сраженье; 

нришелъ  отъ  Аргоса 

Онъ  къ  берегамъ  Ил1бна  съ  осьмьюдесятью 

кораблями. 

Жители  древней  Микены,    домовъ   веле- 

л^^п1емъ  славной, 

Ареоиреи  прекрасной,  Кориноа    богатаго, 

св'Ьтлыхъ 
ЗданШ  Клеон1и,  жители  града  Орнеи,  ста- 

ринныхъ 

СтЬнъ  Сикшна,  Адрасту  подвластнаго  въ 

прежнее  время, 

Живп11е  въ  древнихъ  стЬнахъ  Гиперезш, 

въ  град-Ь  Пеллен-Ь, 

Въ  Эгш,  въ  кр^Ьпко-нагорныхъ    стЬнахъ 

Гоноэссы  твердынной. 

Пахари  тучныхъ  приморскихъ  полей,  до- 

стигавшихъ  до  самой 

Гелики — всл-Ьдъ  за  царемъ  Агамемнономъ, 

сыномъ  Атрея, 

Сто  кораблей  привели;  полководецъизбран- 

нМпгихъ,  самъ  онъ 

Шелъ    передъ    ними,    с1яющ1й    м-Ьдиой 

бронею,  прекрасный, 

Гордый;  велич1е  прочихъ  вождей  затмЪ- 

валъ  онъ,  понеже 

Былъ  ихъ  глава  и  сильн-Ьйшей  дружиной 

начальствовалъ  въ  войск']^. 

Жители  скрытаго  между  холмовъ  Лакеде- 

мона,  Спарты, 
Фары,  Мессаны,  гд^Ь  много  слетается  стадъ 

голубиныхъ, 
Пахари    тучныхъ    полей,    окружающихъ 

грады  Бризею, 
Авгш,  Амиклы,  жители  Гелоса,  близкаго 

къ  морю, 

Лаоса,   св1Ьтлыхъ    равнинъ,  орошенныхъ 

Этилосомъ,  были 

Братомъ  царя  предводимы,  отважнымъ  въ 

бояхъ  Менелаемъ; 

Вывелъ  на  смотръ  шестьдесятъ  кораблей 

онъ;  но  строемъ  отд^^льнымъ 

Ратныхъ  поставилъ,  и  ихъ,  на  себя  одного 

уповая, 


Въ  бой  возбуждалъ:  пламен^^ло  его  не- 
терп'Ьн1емъ  сердце — 

Ыщенье  свершить  за  позоръ,  приключен- 
ный обидой  Елены... 

Къ  нимъ  примкнули  пил1яне,  жители 
тучныхъ  Аренскихъ 
Пажитей,  0р1я,  гдЬ  былъ  перевозъ  чрезъ 
Алфей,  Кинариссы, 
Эп1и  кр-Ьпкой,  Птел  еона,  Гелоса,  Амфигенеи, 
Также   и  града   Дор1она,   гдЬ   Тамириса 


Встр-Ьтили  музы  и  въ  немъ  уничтожили 

даръ  Е^сноп'Ьнья: 

Онъ  изъ  Эхал1и  шелъ;  посетивши  тамъ 

Эврита,  хвасталъ 

Онъ  передъ  нимъ,  что  поб^Ьду  одержитъ, 

хотя  бы  и  сами 

Музы,  Зевеса  эгидоносителя  дочери,  спорить 

Съ  нимъ  въ  п-ЬснопЬихи  стали;  и  въ  гн^Ьв* 

его  осл^Ьнили 

Музы,  и   даръ   пробуждать    сладкопЬнье 

въ  струнахъ  онъ  утратилъ. 

Былъ     ПОЛКОВОДЦеМЪ      дружины     ПИЛ1ЯНЪ 

герой  Геренейсшй 

Несторъ;  онъ  въ  Трою  привелъ  девяносто 

'I    судовъ  кр^^пкозданныхъ. 

Люди  Аркадш — храбрый  народь — на  по- 
кати Биллены 
Живш1е  [тамъ,   гд1^   находится   Эпитовъ 
памятникъ  древн1й], 
Жители  паствъ  Орхомена,  луговъ,   окру- 
жающихъ Феносъ, 
Рипы,    Страт1и,    напору   всЬхъ   вЪтровъ 
открытой  Эниспы, 
Злачнополянной  Тегеи,  пред'Ьловъ   Стим- 
фала,  Парраз1я,  тучной 
Жатвой  обильныхъ  полей  Мантинеи,  пре- 
краснаго  града, — 
Агапенора,  Анкеева  сына,   вождемъ  при- 
знавали: 
Въ  Трою  привелъ  шестьдесятъ  кораблей 
онъ,  и  много  аркадскихъ 
Воиновъ  храбрыхъ  пришло  съ  нимъ  въ  его 
корабляхъ  кр']^пкозданныхъ. 
Самъ  Агамемнонъ,  владыка  народовъ,  его 

кораблями 
Тгьми  снабдилъ  для  отпльгая  въ  темное 

море,  понеже 
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Было   аркадянамъ  вовсе   неведомо  дЬло 

морское. 

Жившихъ  въ  Эдид*  священной,  въ  Вуп- 
разш,  въ  кра^Ь,  который 
Грады  Мирсинъ   пограничный,  Гирмину, 
Алез1Й,  до  самыхъ 
Скалъ  Олен1йскихъ  въ  пред]^лахъ  своихъ 
заключаетъ,  четыре 
Храбрыхъ  вождя  предводили — ^у  каждаго 
девять  летучихъ, 
Полныхъ  эпейцами,  было  въ  строю  кораб- 
лей: Амфимаху, 
Сыну  Ктеата,  одна  изъ  дружинъ  покоря- 
лась; другая 
Талпш,  сыну  Эвритоса  Актор1ада;  вождемъ 

былъ 
Третьей  эпейской  дружины  Дхоръ,  Ама- 
ринковъ  отважный 
Сынъ;  а  четвертой  начальствовалъ  вождь 
Поликсенъ  богоравный, 
Сынъ  Агасоена  властителя,   внукъ   зна- 
менитый Авгея. 

Мужи  Дулиххя,  люди  святыхъ  острововъ 

Эгинадскихъ, 
Живш1е  на  мор*]^  шумномъ  сосЬдственно  съ 
брегомъ  Элиды, 
Власть  признавали  Мегеса,  подобнаго  си- 
лой Арею; 
Былъ  онъ  Пидея,  коней  обуздателя,  сы- 

номъ,  Пилея — 

Ссорой  съ  отцомъ  принужденнаго  скрыться 

на  островъ  Дулих1й; 

Сорокъ  Мегесъ  кораблей  быстроходныхъ 

привелъ  къ  Ил10ну. 

Царь  Одиссей  преродителемъ  былъ  кефа- 

ленянъ  могучихъ, 

Живпшхъ  въ  Итак-Ь  суровой,  на  шумно- 

л^^систыхъ  вершинахъ 

Нерита,   вдоль  береговъ  Крокилеи,   межъ 

скалъ  Эгилипы; 

Жители  Зама,   полей  хл-Ьбодарныхъ  За- 

кинеа  и  твердой 

Близко  лежащей  Эпирской  земли  матерой, 

равномерно 

ВсЬ  Одиссею,  какъ  Зевсъ  многомудрому, 

были  подвластны. 


Въ  Трою  съ  собой  онъ  дв'Ьнадцать  привелъ 
кораблей  красногрудыхъ^. 
Сынъ  Андремоновъ   воасъ    полководство- 
валъ  ратыо  этолянъ. 
Жившихъ  въ  стЬнахъ  Плеурона,  въ  Хал- 
кидЬ  приморской,  въ  ОленЬ, 
Въ  горномъ  краю  Каледонскомъ,  въ  окрест- 
ностяхъ  града  Пилены; 
Войско  жъ   этолянъ  избр^о  боанта  во- 
ждемъ, поелику 
Былъ  Ойней  ужъ  въ  Аид-Ь,    и  не   было 

бол^^  на  св'ЬтЬ 
Храбрыхъ  его  сыновей,  и  давно  Мелеагръ 

св-Ьтлокудрый 

Въ  область  сведенъ  былъ  подземную;  сорокъ 

пришло  кораблей  оъ  нимъ. 

Съ  Идоменеемъ  пришли  копьеносные  кри- 
тяне; жили 
Въ  Гносе^  они,  въ  окруженной  бойнигщми 
твердой  Гортин*, 
Въ  ЛиктЬ,  въ  МилетЬ,  окрестъ  б^лостЬн- 
наго  града  Ликаста, 
Въ  ФестЪ,  въ  Рит{он'Ь, — множествомъ  жи- 
телей шумно-кипящемъ, 
Также  и  въ  прочихъ  краяхъ  многолюдныхъ 
стограднаго  Крита. 
Идоменей,   копьевержецъ   могучш,   былъ 
главнымъ  вождемъ  ихъ; 
Съ    нимъ   Мерхонъ,    истребителю    ратей 
Арею  подобный; 
ВмЬстЬ  они  обладали  осьмьюдесятью  ко- 
раблями. 
Силы  Иракла  великаго  сынъ  Тледолемъ 

изъ  Родоса, 
Девять  привелъ  кораблей  съ  необузданно- 
храброй  дружиной. 
Люди  его  населяли  три  города:  въ  твер- 

домъ  Камир^Ь 

Жили  одни,   въ   св-Ьтлост^нномъ  ЯлиссЬ 

друпе,  и  въ  ЛиндЬ 

Третьи;  ихъ  вождь  Тлеполемъ,  копьебор- 

ствомъ  герой  знаменитый, 

Былъ  Астюхой  Ираклу  рожденъ;  Аст1оху  жъ 

похитилъ 
Сильный  Ираклъ  съ   береговъ  Селленеи, 

потока  Эфиры, 

Тамъ,  гдЬ  онъ  многихъ  питомцевъ  Зевесо- 

выхъ  грады  разрушилъ. 
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Въ     зргьлую    младость    вступя,    въ 
,     свгьтлозданномъ  отг^в^ь 
Домгь,  убцм  от  тамг  скоро  Ирак- 
лова  дядю  Лмкимна. 
Старца  с^^дого,  питомца  Ареева.  Въ  страх-Ь, 

что  будетъ 

Месть  за  убшство  ему  отъ  сыновъ  и  отъ 

вауковъ  Иракла, 

Онъ  шсеЪшилъ  корабли  изготовить  и  съ 

верной  дружиной 

Храбрыхъ  товарищей,  въ  темно-пустынное 

море  пустился; 
Много  тревогъ  испытавпш,  достигли  они 

до  Родоса, 
№  и  осталися  жить,  раздк1ивпгася  на 

три  колена. 

Свыше  хранимые  Зевсомъ,  владыкой  без- 

смертныхъ  и  смертныхъ; 

Пролилъ  на  нихъ  изобил1е  щедрой  рукою 

Кронхонъ. 

Прибыло  три  корабля  легкокрылыхъ  изъ 
Симы  съ  Ниреемъ, 
Сыномъ  Харопа  царя  и   Аглаи,  съ  Ни- 
реемъ, который 
ВсЬхъ  затмевалъ  красотою  своею  данаевъ, 

пришедшихъ 

Въ  Трою;  съ  однимъ  лингь  не  могъ  безпо- 

рочнымъ  Пелидомъ  равняться; 

Вылъ  онъ    не   мужественъ;   войско   его 

малочисленно  было. 

Жители     волнообъятаго    Нйзира,     Каза, 

Картата, 
Коса  [гд'Ь  градь  свой  имЬлъ  Эврипилъ], 
острововъ  Еалидн1йскихъ 
Были  вождями  Фидиппъ  и  Антифосъ,  два 
брата;  отецъ  ихъ 
Былъ  знаменитый  Оессалъ,  Ираклидъ,  по- 
велитель народовъ; 
Тридцать  они  кораблей  привели  къ  бере- 

гамъ  И^цона. 

Т-Ь  же,  которыми  былъ  обитаемъ  Аргосъ 

Пелазгшскш, 
Жители    Алоса,    града   Алопы,    Трахинъ 

многолюдныхъ, 
Фт1и,   Эллады,   прекрасноцв-^тущими  дЬ- 

вами  славной 


[Имя  же  общее  имъ  мирмидоны,  эллены, 

ахейцы] — 

Съ  ними  привелъ  пятьдесятъ  кораблей 

Ахиллесъ  богоравный. 

Но  въ  то  время  они  не  готовились  къ 

бою,  въ  то  время 

Некому  было  вести  ихъ  могучаго  строя 

въ  сраженье: 
Праздно  сидЬлъ  посреди  кораблей  Ахил- 
лесъ быстроноги. 
Злясь  за   свою    Бризеиду    прекрасноку- 

друю  дбву, 

Взятую  некогда  въ  пл^нъ  имъ,  съ  трудом^ 

несказаннымъ,  въ  Лирпес^^: 

Онъ  ниспровергнулъ  тогда  и  Лирнесъ  и 

ВЫС0К1Я  Оивы, 
Посл1&  того  какъ    Миней  и   Эпи^офъ, 
метатели  кошй, 
Д^ти  царя  Селепида  Эвена,   сраженные 
въ  бо*]^  имъ,  пали. 
Праздно  онъ  гн']^вный  сидк1ъ...  но  воздвиг- 
нуться долженъ  былъ  скоро. 

Жители   тучной  Филаки,  луговъ   цв^Ьто- 

носныхъ  Пираза. 

Агнцамъ  привольной  Итоны  [Димитр^  лю- 

безнаго  края], 

Моремъ  омытой  Антроны,  травяныхъ  рав- 

нинъ  Птелеонскихъ 

Протезилай  многославный  вождемъ  былъ, 

докуда  с1яньемъ 

Дня  веселился;  но  былъ  онъ  землей  ужъ 

покрыть,  и  въ  Филак'6 

Тяжко  о  немъ  тосковала  вдова,  раздирая 

ланиты; 

Домъ  недостроеннымъ  свой  онъ  оставилъ: 

изъ  вс^^хъ  онъ  ахеянъ 

Первый  убитъ  былъ  дарданцемъ,   ступя 

на  Троянскую  землю 

Первый.  Былъ  избранъ  другой  вождь;  но 

войско  о  прежнемъ  скорб']^ло; 

Вождь  же  избранный  былъ  храбрый  По- 

даркось,  питомецъ  Ареевъ, 

Сынъ  обладателя  стадъ  Ификлая,   Фила- 

кова  сына, 
Протезилаевъ  родной,   но  гораздо  родив- 

П11ЙСЯ  позже, 
Брать:  былъ  и  старше  годами  и   силою 

кр'Ьпчв 
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Протезилаи  богоравный,  Арею  подобный. 

Ик^о 
Войско  вождя,  но  крушилось  оно,  поми- 
ная о  мертвомъ. 
Сорокъ  въ  Дардан1Ю  прибыло  съ  нимъ 
кораблей  чернобокихъ. 

Живпгахъ  близь  водъ  Бебенскаго  Озера, 

въ  Фер^^  и  Бебахъ, 

Жителей  пышнаго  града  1олкоса  и  св']^тлой 

Глафиры 

Вождь  знаменитый  Эвмелъ  предводилъ,  сынъ 

Адметовъ,  Алцестой, 

Самой  прекрасной  изъ  вс']^хъ  дочерей  Пе- 

л1аса,  рожденный; 

Было  одиннадцать^  съ  нимъ  кораблей  у 

бреговъ  Илшна. 

Живпшхь  въ  Метон^^,  окрестъ  Таумакш, 

между  суровыхъ 

Скалъ  Олизона,  среди  цв']^тоносныхь  лу- 

говъ  Мелибеи, 
Былъ   предводителемъ  дивный   стрЬлокъ 

Филоктеть. 

III.    ГЛАВКЪ  ДЮМБДУ. 

[П.  У1,  ст.  145—149]. 

Другъ,  для  чего  о  пород!  моей  меня  во- 

пропгаепп»? 

Листьямъ  л1^снымъ  племена  челов']^ковъ 

подобны.  На  землю 

В^теръ  бросаетъ  увядшхе  листья;   друг1е 

выводить 
Л^съ,  оживая  съ  весной  молодою.  И  люди 

подобно! 
Племя  одно  настаеть — исчезаетъ  племя 

другое. 

1У.  ОТРЫВКИ  изъ  ИЛ1АДЫ. 

[пъсни  VI— XX]. 

Жертву  принесши  богамъ,   да  пошлютъ 

Ил1ону  спасенье, 

Гекторъ   посп^^шно    потекъ    по    красиво 

устроеннымъ  стогнамъ; 

З^мокъ  высокШ  Пергама  пройдя,  наконецъ 

онъ  достигнулъ 

Скейскихъ  воротъ,  ведущихъ  изъ  града 

въ  широкое  поле! 

Тамъ  Гетеонову  дочь  Андромаху,  супругу 

онъ  встр-Ьтилъ; 


Съ  нею  былъ  сынъ.  На  груди  у  корми- 
лицы н]^ный  младенецъ 
Тихо  лежалъ:  какъ   зв-Ьзда  лучезарная, 
былъ  онъ  прекрасенъ, 
Гекторъ  Скамандр1емъ  назвалъ  его;   отъ 
другихъ  онъ  былъ  прозванъ 
Ает1анаксомъ  (понеже  лишь  Гекторъ  за- 
щитой былъ  града). 
Ласково  руку  пожавши   ему,   Андромаха' 

сказала: 
«Неумолимый!  отважность  погубить  тебя. 

Не  жал'^^ешь 

Ты  ни  о  сыеЬ  своемъ  въ  пеленахъ,   ни 

о  б^Ьдной  супругЬ, 

Скоро  вдов-Ь   безотрадной!    Ахейцы   тебя 

неизб^^но. 
Силою  всею  напавъ,  умертвять.  Для  меня 

же  бы  лучше 

Въ  землю  сокрыться,  тебя  потерявъ:  что 

будетъ  со  мною. 

Если  тебя,  отнятаго  рокомъ  могучимъ,  не 

станетъ? 
Горе!  ужъ  н-Ьтъ  у  меня  ни  отца,  ни  маг 

тери  н^Ьжной; 
Мой  отецъ  умерщвленъ  Ахиллесомъ  боже- 
ственнымъ;  вявы, 
Градъ  килик1янъ  съ  блестящими  златомъ 
вратами  разрушивъ, 
Самъ  онъ  убилъ  Гетеона,   но   не  взялъ 
оруж1я;  чуждый 
Мысли  такой,   онъ  съ  оруж1емъ   вм-ЬстЬ 
сожжен1ю  предалъ 
Кости  родителя,   въ   почесть  ему  погре- 
бальный насыпалъ 
Холмъ  и  платанами  горныя  нимфы  тотъ 
холмъ  обсадили. 
Семеро  братьевъ  еще  у  меня  оставалось 

въ  отчизн-Ь — 
Ъ(А  они,  въ  день  единый,  повержены  въ 

бездну  Аида: 

Вс*1ъ  безпощадной  рукой  умертвилъ  Ахил- 

лесъ  быстронопй. 

Матерь  царицу  отъ  пажитей   густол-Ьси- 

стаго  Плака 

Въ  рабство  добычей  войны  онъ  увлекъ, 

но  за  выкупъ  великШ 

Скоро  ей  отдалъ  свободу,  чтобъ  пала  отъ 

стр-Ьлъ  Артемиды. 
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Гекторъ,  ты  все  мн1^  теперь:  и  отецъ  и 

н^^ная  матерь; 

Ты  мой  единственный  брать,  о  Гекторъ, 

цв'Ьтущхй  супругьмой. 

Будь  же  ко   мн*]^   сострадателенъ,    зд]&сь 

останься  на  бапгн1^; 

Сыну  не  дай  сиротства,  супругЬ  не  дай 

быть   ВДОВОЮ; 

Тамъ  на  холм1^  смоковницы  войско  по- 
'  ставь:  нападенье 

Легче  оттуда  на  гра^;  тамъ  открыты  для 
приступа  стЬны. 
Съ  той  стороны  уже  трикраты  на  насъ 

покушались 

Оба  Аякса,  Идоменей,  Дшмедъ  и  Атриды>. 

Кротко  отв-Ьтствуеть  гривистымъ  шлемомъ 

украшенный  Гекторъ: 

<0  Андромаха,  и  я  о  томъ  же  печалюсь; 

но  стыдъ  мн^ 

Вудетъ  тогда  отъ   троянскихъ   мужей  и 

отъ  женъ  Ил1она, 

Если,  какъ  робк1й,  сюда  удалюсь,  укло- 

няся  отъ  боя; 
То  запрещаетъ  и  сердце;  донын*  привыкъ 

я  спокойно 

Бодрствовать  духомъ   и   биться  у  вс1^хъ 

впереди,  охраняя 

Трою,  великую  славу  отца  и  мою;  но  пред- 

видитъ 
В^^щее  сердце  и  тайно  гласить  мн-Ь  тре- 
вожное чувство: 
Мкогда   день   сей    наступить  —  падетъ 
священная  Троя, 
Съ  нею  Пр1амъ  и   народъ   царя   копье- 
носнаго  бодрый. 
По  не  Трои  грядущее  горе,  не  участь  Ге- 
кубы, 
Ни  же  Прхамова  гибель,  ни  же  столь  мно- 
гихъ,  столь  храбрыхъ 
Братьевъ  моихъ  истребленье,  тогда  неиз- 
б^Ьжно  падущихъ 
Въ  прахъ  подъ  рукою  врага,  сокрушають 
нын*]^  такъ  сильно 
Душу  мою,   какъ  мысль  о  теб1&,   Андро- 
маха, когда  ты, 
Всл1^дъ  за  од']^яннымъ  м^^дною  бронею  му- 
жемъ  ахейскимъ. 
Плача,  отсюда  пойдешь,  лишенная  св1^та 

свободы, 


Или  въ  АргосЪ  будешь  съ  рабынями  ткать 

для  царицы. 

Иль  утомленная,  тяжкимъ   сосудомъ   въ 

КЛЮЧ1&  гиперейскомъ 

Черпая  воду,  будешь  въ  слезахъ  поминать 

о  Пергам-Ь. 

Можеть  быть,  видя,-  какъ   плачешь   въ 

своемъ  одиночеств']^,  скажутъ: 

— Воть  вдова  знаменитаго  Гектора,  бывшаго 

первымъ 

Въ  войск*  троянскомъ,  въ  тЬ  дни,  какъ 

сражались  у  стЬнъ  Ил1она. — 

То  услыша,  ты  съ  новою  вспомнишь  тоской, 

что  на  св^т* 
НЬтъ  ужъ  того,  кто  оть  рабства  надеж- 
ною былъ  бы  защитой, 
Шть\  я  лучше  хочу,  чтобъ  менябезды- 
ханнаго  скрыли 
Въ  землю,  ч1^мъ  слышать  о  плач]^  твоемъ 
и  крушительномъ  пл1Ьн'Ь. 
Такъ  отв-Ьтствовалъ  Гекторъ,  и  къ  сыну 
руки  простеръ  ОНЪ; 
Робко  отъ  нихъ  отклонился,  и  къ  лону 
кормилицы  съ  крикомъ 
Бросился  милый  младенецъ,  дичася  отца, 

устрашенный 
Яркимъ  блистан1емъ  лать  и  косматою  гри- 
вою шлема, 
Грозно  надъ  нимъ  запгум^^вшею  съ  м^дно- 
огромнаго  гребня. 
Съ  грустной  улыбкой  и  мать  и  отецъ  по- 
смотр']^ли  на  сына. 
Шлемъ  съ  головы  снимаеть  послушно  бли- 
стательный Гекторъ, 
Бранный  уборъ  на  землю  кладеть  и,  на 

руки  взявши 
Сына,  ц^^луеть  его  съ  умиленьемъ,  и  н-Ьжио 

лел^еть. 

Громко  взываеть  потомъ  онъ  къ  безсмерт- 

нымъ  богамъ  и  Зевесу: 

Царь  Зевесъ!  вы,  боги  Олимпа!  молю  васъ, 

да  будеть 

Н']^когда  сынъ  мой,  какъ  я,  благолюбгемъ 

первый  въ  народЪ^ 

Столько  же  мышцеу)  кр^покъ   и   мощно 

господствуеть  въ  Тро1Ь. 

Пусть  со  временемъ  скажутъ:  отца  своего 

превзогиелъ  онъ! 
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Видя  его,  изъ  сраженья  идущаго  съ  пыш- 
ною броней, 
^нятой  съ  врага — и  такая  хвала  да  по- 
радуетъ  матерь». 
Такъ  сказавъ,  положилъ  онъ  въ  объят1я 
Н1&ЖН0Й  супруги 
Сына.  Она,  улыбаясь  сквозь   слезы,  ду- 
шистымъ  покровомъ 
Персей  одЬла  его;   и,   глубокой   печал1ю 

полный, 
Гекторъ,  ее  приласкавши  рукою,  прив-Ьтно 

сказалъ  ей: 
сБ^Ьдная,  ты  не  должна  обо  мн*  сокру- 
шаться такъ  много;* 
Противъ  судьбы  я  ник^мъ  преждевременно 
сосланъ  не  буду 
Въ  темный  Аидъ;  но  судьбы  ни  единый 
еще  не  изб-Ьгнулъ 
Смертный,  родивпийся  разъ  на  земл*!^,  ни 
см1^лый,  ни  робкш. 
Съ  миромъ  же  въ  домъ  свой  пойди:   за- 
нимайся порядкомъ  хозяйства, 
Пряжей,  тканьемъ;  наблюдай,  чтобъ  рабы 
и  рабыни  въ  работе 
Были  прилежны  своей;  о  войн^  же  им^ть 

попеченье — 
Д^^о  троянскихъ  мужей  и  мое  изъ  вс^хъ 

наибол*!». 
Еончивъ,  свой  гривистый  шлемъ   подни- 
маетъ  блистательный  Гекторъ. 
Медленнымъ  шагомъ,  и  часто  назадъ  ози- 
раясь, и  слезы 
Горьюя  молча  л1я,   Андромаха  пошла  и 

достигла 
Скоро  обители  Гектора;  много  служитель- 

ницъ  было 
Собрано  тамъ  за  работою;  вс*  сокруша- 

лися  съ  нею; 

Заживо  Гекторъ  былъ  въ  дом^^  оплаканъ 

своемъ.  Неизб^но, 

Мнили  он^^,  онъ  погибнетъ;  мы  в']^чно  его 

не  увидимъ. 
Истину  епщая  скорбь  предсказала  имъ; 
время  настало 
Сбыться  тому,  чтх)  давно  предназна- 
чено было:  но  прежде 
Славой  великой  покрылся  могучгй  за- 
щитникъ  Пергама, 


Палъ  Патроклъ  отъ  руки   блаюрод- 
наго  Гектора;  втуне 
Шлемъ  Ахиллесовъ  и  щитъ  покрывали 
ею;  неизбгьжный 
Часъ  судьбы  наступилъ  —  я^*  съ  Пог- 
троклова  хладнаго  трупа 
Гекторъ  совлекъ  Ахиллесову  броню,  и 
I  сгьча  зажглася 

Вкругъ  бездыханнаю   юноши,   прежде 
столь  бодраго  въ  битвп», 
— Я  къ  кораблямъ  Антилоха  послалъ  воз- 
вестить Ахиллесу 
Гибель*  Патрокла;  но  знаю,  что  къ  намъ 
не  придетъ  онъ  на  помощь. 
Сколь  ни  кип^лъ  бы  на  Гектора  злобою... 
онъ  безоруженъ. 
Намъ   однимъ   защищать  умерщвленнаго 

друга.  Упорно 
Будемъ  стоять  за  него;   спасемъ  безды- 
ханное тЬло. — 
Такъ  говорилъ  Менелай  Теламонову  сыну 

Аяксу. 
—Правда,  Атридь  знаменитый,  Аяксъ  отв^- 

чадъ  Менелаю, 

Ты  съ  Мерюномъ   Патрокла  храни;    на- 

клоньтесь  и  тЬло, 

Взявъ  на  плеча,  несите  изъ  боя.  Мы  жъ, 

оба  Аякса, 
Разные  мужествомъ  сердца,  всегда  нераз- 
лучные въ  битв*, 
Будемъ  стремленье    троянъ   и   великаго 
Гектора  дружно 
Грудью  своей  отражать,  охраняя  отшеств1е 

ваше. — 

Царь  Менелай  съ  Мершномъ  подъемлютъ 

Патроклово  тЬло 

Сильной    рукою    съ   земли:    ужаснулись 

трояне,  увидя 
Т&10  во  власти  ахеянъ  и  бросились  съ 
воплемъ  за  ними. 
Словно  какъ  псы,  упредя  зв-Ьроловцевъ 
младыхъ,  на  лесного 
Вепря,   когда   онъ   пораненъ,   кидаются 
вдругъ,  но  лишь  только 
Б-Ьшеный  онъ,  ощетинясь,  на  нихъ  обер- 
нется, въ  испугЬ 
ВсЬ  разсыпаются— такъ  и  трояне  сначала 

стремятся 
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Бодро  впередъ,  подымая  мечи  и  двуострыя 

КОПЬЯ; 

Но  лип1ь  только  Аяксы  въ  лицо  имъ  ли- 

цомъ  обратятся — 

Вс^  бл^^дц^^ютъ  и  боя  начать  ни  одинъ 

не  дерзаеть. 

Царь    Менелай    съ    Мергономъ    без- 
{страшно,  медлительиымъ  гиаюмъ^ 
Идушъ   епередЪу  унося  иэъ  сраженья 
Пашроклово  пыьло; 
Ихъ  защищаютъ  Аяксы;  блистатель- 
ный Гекторъ  съ  Энеемъ 
Рвутся,  какъ  львы  разъяренные,  силясь 
добычу  похитить; 
Страшной  грозой  къ  кораблямъ  при- 
бли^жается  шумная  битва. 
Робко  межъ  тЬмъ  Антилохъ  къ  Ахилле- 
совой ставк*  подходить. 
Онъ  сид'Ьлъ  впереди  кораблей  недалеко 

отъ  моря, 
Мраченъ,  тревожимый  думой  о  томъ,  что 
уже  совершилось. 
«Горе!  онъ  мыслилъ:  зач']^мъ  къ  кораблямъ 
въ  безнорядк"!  тЬснятся 
Снова  ахейцы,  покинувъ  сраженье?  Стра- 
шусь, что  со  мною 
Сбудется  то,  что  давно  предсказала  мн^Ь 
матерь:  что  долженъ, 
Прежде  меня  отъ  троянъ  мирмидонецъ  по- 
гибнуть храбр-Ьйшхй. 
Сердце  дрожитъ;  ужъ  не  палъ  ли  Мене- 
Т1евъ  сынъ?  Непреклонный 
Другъ!  а  я  умолялъ  уйти  къ  кораблямъ, 

отразивши 

Враж1й  пожаръ  и  отнюдь  не  испытывать 

съ  Гекторомъ  силы». 

Такъ   размышлялъ   Ахиллесъ  —  и  предъ 

нимъ  съ  сокрушительной  в-Ьстью 

Сынъ  престар^Ьлаго  Нестора,  слезы  л1ющш, 

явился. 

«Горе  мн-Ь!  сынъ  благородный  Пелея,  ты 

долженъ  о  страшной 

€лышать  бЬдЬ,  какой  никогда  не  должно  бы 

случиться! 
Палъ  Патроклъ;  ужъ  теперь  за  его  без- 
дыханное тЬло 
Бьются;  онъ  нагь — оруж1е  Гекторъ  могу- 
чи похитилъ>. 


Мрачное   облако   скорби   лицо  Ахиллеса 

покрыло. 
06^^  онъ  горсти  наполнивши  пепломъ,  главу 

имъ  осыпалъ; 
Ликъ  молодой  почерн]^лъ,  почерн-кга  одежда 

и  самъ  онъ, 

1%ломъ  великимъ  пространство  покрывши 

'  великое,  въ  прахЬ 

Былъ  распростертъ,   и   волосы  рвалъ  и 

бился  объ  землю. 

Д^^вы,  имъ  купно  съ  Патрокломъ  пл']^нен- 

ныя,  въ  страхЬ  изъ  ставки 

Выб']^жавъ,  громко  вопили  надъ  нимъ  и 

перси  терзали. 

Съ   ними  стеналъ  Антилохъ;   заливаясь 

слезами,  всей  силой 

Онъ  Ахиллесовы  руки  держалъ,  чтобъ  въ 

безумш  горя 
Самъ  онъ  себ*]^  не  пронзилъ  изощреннымъ 
оруж1емъ  груди. 
Съ  страшнымъ  воплемъ  онъ  плакалъ.  Его 
услышала  матерь, 
Въ  дом*  сФдого  отца,  на  днЬ  глубокаго  моря, 
Громко  она  зарыдала,  и  къ  ней  собрались 

Нереиды, 
Сестры  младыя,  морской  глубины  злато- 

'  власыя  д^вы. 

Полонъ  былъ  ими  породный,  серебряный 

домъ,  поражали 

ВсЪ  они  перси,  печалясь  съ  сестрой.  Имъ 

Оетида  сказала: 

«Милыя  сестры,  Нерея  безсмертныя  дочери, 

много, 
Много  печали  на  сердце  моемъ;  о  горе  мн*]^ 

б-Ьдной! 
Ж^%   Ахиллеса   великаго   матери!   мною 

рожденный 
Сынъ,  столь  душой  благородный,  столь  му- 
жествомъ  славный,  въ  герояхъ 
Первый...  онъ  цвЪлъ,  какъ  младое  пре- 
красное древо;  съ  любовью 
Н-Ьжиой  воспитанный,   выросъ,   и  мной 
наконецъ  къ  Илшну 
Посланный,  поплылъ  туда  въ  корабляхъ 
острогрудыхъ...  и  в-Ьчно 
Мн-Ь  ужъ  его  не  увид^Ьть  въ  отеческомъ 

дом1Ь  Пелея; 
Но  докол*]^  и  живъ  онъ,  с1ян1емъ  дня  оза- 
ренный 
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Онъ  осужденъ  на  страданье  и  матерь  ему 

не  поиожетъ. 
Милыя  сестры,  покинемъ  глубокое  море; 

мн*]^  должно, 
Должно  сына  увидать,  мн4  должно  про- 
ведать, какое 
Новое  горе  ему,  не  вступавшему  въ  бой, 
приключилось». 
Такъ  сказавъ,  изъ  пещеры  выходить  Ое- 
тида,  и  съ  нею 
Сестры,  Нереевы  дочери,  слезы  лшпця. 

Волны 
Моря  кругомъ  ихъ  шумятъ,  разделяясь. 
Достигнувши  Трои, 
На  берегь  всходить  одна  за  другою  въ 
томъ  м^&стЬ,  гдЬ  зрЬлись 
Бс^  корабли  мирмидонянъ  кругомъ  Ахил- 
лесовой ставки. 
Матерь  къ  нему  подошла,  зарыдала  надъ 
нимъ  и,  обнявши 
Нужной  рукой  преклоненную  голову  сына, 

сказала: 

<Что  же  ты.  плачешь?  Что  бодрую  душу 

твою  сокрушило? 

Будь  откровененъ  со  мною!  Зевесъ  громо- 

вержецъ  исполнилъ 

Бее,  о  чемъ  ты  молился,  подъемля  здЬсь 

руки.  Ахейцы 
Много  стыда  претерп'Ьли,  утративъ  тебя 

и,  тЬспимы 

Силой  враговъ  къ  кораблямъ,  безнадежно 

тебя  призывали». 

Тяжко,  тяжко  вздохнувъ,  отв-Ьчалъ  Ахил- 

лесъ  быстронопй: 

«Матерь,  не  тщетно  молилъ  я,  исполнилъ 

Зевесъ  громовержецъ 

Все;  но  какая  въ  томъ  польза,  когда  по- 

терялъ  я  Патрокла, 

Друга    н'ЬжнЪйшаго,    милаго   мнЪ,   какъ 

с1янье  дневное? 

Онъ  погибъ,  и  оруж1е  Гекторъ  убшца  по- 

хитилъ, 
Кр-Ьикое,  дивное,  даръ  отъ  боговъ  олим- 
п1йскихъ  Пелею 
Въ  оный  день,  какъ  тебя  сочетали  без- 
*  смертную  съ  смертнымъ. 
Было  бы  лучше,  когда  бъ  ты  осталась  бо- 
гинею моря, 


Лучше,  когда  бы  простой,  не  безсмертной 

супруги  супругомъ 

Былъ  Пелей:  безконечной  тоской  по  утрзг- 

ченномъ  сын* 

Будешь  ты  нын-Ь  крушиться;  ужъ  в-Ьчно 

его  не  увидишь 

Въ  домЬ  отца.  Да  и  сердце  мое  запре- 

щаетъ  мн"]^  дол'Ь 

ЗдЬсь  межъ  живыми  скитаться;  но  прежде 

Гекторъ  заплатить 

Мн*  за  Патроклову  жизнь,   подъ  моею 

ногой  издыхая». 

Матерь,  л1ю^ая  слезы,  отв^тствуеть:  «то, 

что  сказалъ  ты, 

Мн*  возв^щаетъ,  что  жизни  твоей  пре- 

кращен1е  близко: 

Самъ  ты  за  Гекторомъ  вслЬдъ  неминуемо 

долженъ.  погибнуть — 

Такъ  повелела  судьба».  Ахиллесъ  возра- 

зилъ  ей  угрюмо: 

«Пусть  я  погибну  теперь!  что  въ  жизни, 

если  Патрокла 
Мн*  защитить  не  дано?  Далекб  отъ  лю- 
бимой отчизны 
Палъ  онъ,  а  я  не  пришелъ  отразить  не- 
навистную гибель. 
Что   я?   Родительскихъ   мирныхъ   полей 
суждено  не  видать  мн*; 
Жизни  Патрокла  спасти  я  не  могь;  не 
могь  быть  защитой 
Столькимъ  друзьямъ   благороднымъ,  отъ 
сильнаго  Гектора  падшимъ. 
ЗдЬсь  я  сижу,  позади  кораблей,  безполез- 

ное  бремя 
Св^ту,  я,  Ахиллесъ,  изъ  всЬхъ  мЬднолат- 

ныхъ  Ахеянъ 
Въ  бш!вЪ  храбр-Ьпий,  хотя  на  сов^тЬ  дру- 

гимъ  уступаю. 
О!  да  погибнутъ  вражда  и  гн-Ьвъ,  отем- 

няющ1й  часто 

Разумъ  мудр^йшимъ!  сначала  онъ  сладост- 

н'Ьй  меда,  но  скоро 

Пламень  сн^дающш  въ  сердце,  вкусив- 

шемъ  его,  зажигаетъ. 

Такъ   и  меня   раздражилъ   Агамёмнонъ, 

царей  повелитель. 

Но  пусть  будетъ  прошедшимъ  прошедшее; 

сколь  ни  прискорбно 
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Сердцу  оно — раздраженное  сердце  должно 

покориться. 
Я  иду  —  не  изб^Ьгнешь  меня  ты,  Патро- 

кловъ  убшца, 

Гекторъ.  Свой  жребш  принять  я  готовь, 

когда  ни  назначать 

Б^^чныи  Зевесь  и  безсиертные  боги  Олимпа; 

и  мн1^  ли 
Нын*  роптать  на  судьбу,  когда  и  Алкидъ 

благородный, 

Сынь  громовержца  любимый,  быль  н*!- 

когда  ею  постигнуть? 

Если  подобный  у;с1^ь  и  меня  ожидаеть, 

пусть  лягу 
Вь  землю,  дыханье  утративь;   но  славу 
великую  прежде 
ЗдЬсь  соберу,  быстротечныя  жизни  вь  за- 
мену; зд1^сь  многихь 
ДЪвь  полногрудыхь  дарданскихь  принужу 
крупшться,  и  слезы 
Сь   юныхь   ланигь   отирать,   закрывши 

руками 
Лица  и  вздохи  спирая  вь  груди,  разди- 
раемой горемь. 
Скоро  узнають,  что  я  отдохнуль.  А  ты 

не  над:]^йся. 
Матерь,  меня  удержать:  никогда  я  не  буду 

покорень>. 
«Истину  ты  говоришь,  отвечала  ветида; 

похвально 
Быть  для  друзей  оть  б-Ьды  и  оть  смерти 
защитой.  Но  Троя 
Нын'Ь  вла^^етъ  твоими  блестящими  ла- 
тами; хищный 
Гекторь,   украшенный   ими,  ликуеть  — 

хотя  и  недолго 
Вь  нихь  величаться  ему:  предназначен- 
ный чась  недалеко. 
Но  безоружный,  мой  сыпь,  не  бросайся 
вь  тревогу  Арея; 
Зд]&сь  помери,   докол^^   меня  опять  не 

увидишь. 

Завтра  сюда  на  разсв'ЬтЬ,  липгь  только 

подымется  солнце, 

Сь  пышной  бронею,  искованной  богомь 

Ифестомь,  приду  я>. 

Такь  говорила  богиня  и  сь  сыномь  мо- 

гучимь  простилась. 


Бь  юнымь  сестрамь,  сребровогимь  боги* 

нямь,  потомь  обратяся, 

«Милыя  сестры,  сказала,  теперь  погрузи^ 

теся  вь  море, 
Вь  домь  возвратитесь  Нерея  и  старцу  с^- 

дому  пучины 
Все  возв-Ьстите.  А  я  на  вершину  Олимпа 

кь  Ифесту 
Прямо  отсель  полечу  умолять,  чтобь  ору- 
жье даль  намь». 
Кончила:  вь  лоно  зыбеи  погрузились  мла- 

дыя  богини. 

Быстро  кь  вершине   Олимпа  оть  нихъ 

полетЬла  Оетида. 

Тою  порою  ахейцы  оть  грознаго  Гектора 

сь  громкимъ 

Воплемь  б^^али  кь  своимь  кораблямь^ 

на  брега  Эллиспонта, 

Силясь  напрасно  исторгнуть  изь  боя  Па- 

ТрОКЛОВО   ТЬЛО; 

Гекторь,  какь  бурное  пламя,  гнёлся  за 
нимь;  ужь  трикраты 
За  ногу  мертваго  сзади  хваталь  онь,  го- 
товый добычу 
Вырвать  изь  рукь  у  ахеянь,  и  кликалъ 
троянь,  и  трикраты 
Силою  всею  Аяксы  его  отражали  оть  трупа. 
Яростный,  пламенный,  все  низвергаль  онь; 
то,  б-Ьгая  быстро, 
Бился  вь  толп^^;  то,  стоя  недвижимь,  сзы- 
валь  громогласно 
Вь  битву  своихь  и  рвался  неотступно  на 

хладное  тЬло. 
Такь  на;^  растерзанной  ланью,  голодный, 

очами  сверкая, 

Левь  космолапый  сидить,  не  тревожася 

пастырей  крикомь. 

Тщетно  Аяксы  отважные  борются  сь  нимь; 

овладкиь  бы 

Онь  неизб']&жно  Патрокломь  сь  великою 

славой,  когда  бы 

Ира  сь  небесь  не  послала  Ириду  кь  Не- 

лееву  сыну. 
«Сыпь  Пелеевь,  б'Ьги,  б^ги  на  помощь  кь 

Патроклу; 
Битва  уже  подошла  кь  корабл]^мъ.   По- 
смотри: убивають 
Страшно  другь  друга,  одни,  отбиваясь, 
друпе,  стремяся 
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ТЬло  схватить;  одо;гЬютъ  трояне;  блиста- 
тельный Гекторъ 
Скоро   похитить   Патрокла,   и  въ   Трою 
умчитъ,  и  на  бджшЪ 
Выставить  голову,  снятую  съ  плечъ  въ 
посрамленьв  ахеянъ. 
Полно    медлить:    иль   псамъ   напитаться 
Патрокловымъ  ткюмъ. 
Встань,  безоружный,  вз&Ьги  на  раскатъ; 
покажися  троянамъ; 
Образъ  твой  ужасъ   нагонять  на  нихъ, 
ободрятся  ахейцы  >. 
Такъ  Ахиллесу  богиня  Ирида  сказала  и 

скрылась. 
Гласонъ  ея  возбужденный,  вскочилъ  Ахил- 

лесъ.  И  Аеина 
Мощныя  плечи  ему  облачила  эгидой  ужас- 
ной, 
Огненной  тучей  главу  обвила,  и  съ  нея 

заблистали 

Грозно  лучи,   озаряя  окрестность.   Еакъ 

дымъ,  извиваясь. 

Всходить  далеко  на  остров*]^,  ратью  вра- 

говь  обложенномъ — 

(Бодро  весь  день  осажденные  бьются,  но 

сядеть  лишь  солнце, 

Всюду  костры  зажигаютъ,  и   сь  яркими 

искрами  пламя 

Всходить  великимъ  столбомь  и,  окрестъ 

отраженное  моремъ, 

СвЬтить,  чтобъ  видЬли  путь  корабли,  при- 

носящ1е  помоп(ь) 

Такь  съ  головы  Ахиллеса  блистанье  въ 

эеиръ  подымалось. 

Онъ  взбЬжалъ  на  раскатъ  и  ставъ  на  виду 

у  ахеянъ, 
ЕриБнулъ...  пронзительный  крикъ  повто- 
рила Паллада  Аеина 
Отзывомъ  громкимъ:  троянъ  обуять  неопи- 
санный ужасъ. 
Такъ  оглушительный  громъ  боевыя  трубы, 

возв']^щая 

Приступь,  внезапно  мутить  осажденныхъ. 

Едва  Ахиллесовъ 

Голосъ    послышался,    дрогнуло    каждаго 

сердце;  всЬ  кони. 

Гибель  ночуя,  подняли  гривы  и  съ  топо- 

томъ  громкимъ 


Вспять  понесли  колесницы;  правители  ихъ 

въ  изступленьи, 

Съ  бл']^днымъ  лицомъ,  обратяся  назадъ, 

неподвижнымь  смотр-кии 

Окомъ  на  грозный  лица  Ахиллесова  блескъ. 

Троекратно 
Крикнулъ  онъ  съ  валу  на  нихъ — трое- 
кратно, разбиться  страхомъ, 
Войска  троянъ  и  союзныхъ  назадъ  въ  без- 
порядк^^  бросались. 
Тутъ  отъ  своихъ  колесницъ  и  отъ  соб- 
ственныхъ  коп1й  р-Ьнадцать 
Храбрыхъ  дарданянъ  погибло.  Ахейцы,  по- 
хитивъ  Патрокла, 
Въ  ставк-Ь  простерли  его  на  одр4,  и  друзья 

окружили 
Т'кю.   Пришелъ  Ахиллесъ.   Залился  онъ 

слезами,  увидя 

Друга,   предъ   нимъ  на  одр^Ь  неподвижно 

лежащаго,  острой 

М']&дью  пронзеннаго:  самь  онъ  недавно  его 

на  сраженье, 
Броней  своею  облекши,   послалъ:  но  на- 
задъ не  пришелъ  онъ. 
Тою  порой,  постоянный  въ  течен1и   Ге- 

Л10съ,  волю 
Иры  свершая,  сошелъ  неохотно  къ  водамъ 

океана, 
Въ  нихъ  потонувшее  солнце  исчезло,  и 

войско  ахеянъ, 

Посл^Ь  губительной   брани,  въ  глубок1й 

покой  погрузилось. 

Но  трояне  вкуситьь  не  могли  ни  по- 
коя^ ни  пищи, 
Смутно  они  собрались  на  совгьтъ.  Опер- 
шися  на  копья, 
В&гь  стояли  и  сгьсть  не  дерзалъ  ни 
единый  и  всгьмъ  имъ 
Сер&це  тревооктла  мысль  о  явивтемся 
въ  бой  Ахиллес1ь, 
Полидамантъ  блаюмы^лящгщ  Гекто- 
ровъ  другъ  остороактый 
Переый  подалъ  соептъ:  покинувъ  поле 

сраоюенья, 

Въ  Трою  войти.  <Вамъ  т^еперь  блало- 

вонная  ночь  блаюсклонна. 

Такъ  онъ  сказалъ:  Ахиллеса  Оероюитъ 

она.  Но  заутра, 
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Въ  полгь  увидя  жгсъ,  выйдетъ  онъ  въ 
битву.  Тогда  нешбгьо/сно 
Многге  будутъ   добычею  псовъ.    Удоп 
лимся  же  въ  Трою,  покуда 
Время,  на  тороюищгь   ночь  проведемъ 
подъ  небомъ  ошкрытымъ; 
Съ  первымъ  же  блеекомъ  денницы  сбе- 
ремся  на  спыьны;  пускай  онъ 
Боя  ошвгьдашь  приблизится  къ  нимъ; 
лишь  напрасно  могучихъ 
Еоней  своиосъ  утомить;   но  въ  Трою 
ему  не  ворваться^. 
Сумраченъ,  брови  нахмуря,  отв-Ьтствоваль 
пламенный  Гекторъ: 
«Полидамантъ,  осторожный   сов'Ьтъ  твой 
теперь  безполезенъ; 
Намъ  ли,  какъ  робкимъ,  б^ать  въ  огра- 
жденную башнями  1^ою? 
Мы  ль  не  устали   еще,  за  стЬнами  те- 
снясь, укрываться? 
Некогда  городь  Пр1амовъ,  межъ  веЬми  на- 
родами славный, 
Былъ  знаменитъ  на  землЬ  изобилхемъ  м^Ьди 

и  злата; 

Но  ужъ  давно  изъ  печальныхъ  жилищъ 

изобил1е  скрылось. 

Мы  р^аздражили  Зевеса;  во  Фрипи,  въ  кра*]^ 

союзномъ 
Пышной  Меон1и,  проданы  лучш1я  утвари 

наши. 

НынЬ  жъ,  когда  мн*   могучи  Крон1онъ, 

Зевесъ  вседержитель 

Славу   послалъ   отразить  къ  кораблямъ 

м^днолатныхъ  ахеянъ, 

Я  ли  укроюся  въ  Тро*?  Какой  же  сов^^тъ 

подаешь  ты? 
Кто  изъ  троянъ  покорится  ему?  ЗдЬсь  я 

повелитель. 
Слушайте  жъ  слово  мое  и  мою  исполните 

волю: 

Пищу   пускай  по  дружинамъ  раздЬлятъ; 

насытьтесь,  но  каждый 

Будь  остороженъ,  и  стражъ  да  не  дремлетъ 

на  страже.  Заутра 

Съ  первымъ  с1яньемъ  денницы,  оруж1е 

медное  взявши, 

Мы  поб'Ьжимъ  къ  кораблямъ  на  р^^шитель- 

ный  приступъ.  И  если 


Правда.,  что  всталъ  Ахиллесъ,  то  недоброе 
время  онъ  выбралъ; 
Я  не  страшуся  его  безпощаднаго   встре- 
тить; отважно 
Стану  предъ  нимъ,  не  заботясь,  меня  ли, 
его  ли  украсить 
Славою  бой...  неподкупенъ  Арей,  и  разя- 
щихъ  разить  онъ». 
Гекторъ  сказадъ  и  трояне,  согласные  съ 

нимъ,  (УТЪЪЧЬЛИ 

Плескомъ  шумящимъ...  слепцы!  имъ  Пал- 
лада  затмила  разсудокъ: 
Злое  благому  они   предпочли  и  осталися 

въ  пол*. 

Въ  гор*  и  плачЬ  ту  ночь  надъ  Патрок- 

ловымъ  т*ломъ  ахейцы, 

Глазъ  не  смыкая,  всю  провели.  Ахиллесъ, 

положивпш 

Мощныя    руки    на  грудь    неподвижную 

друга,  со  стономъ 

Плакалъ.  Такъ  львица  грозная,  рычеть, 

когда  зв-Ьроловецъ 

Львенка  младаго  ея  изъ  глубокаго  лога 

похитилъ: 

Злобяся,  рыщетъ  она  по  ущел1ямъ  съ  жа- 

лобнымъ  ревомъ. 

Такъ  Ахиллесъ  воп1ялъ,  окруженный  тол- 

0      пой  мирмидонянъ: 

«Боги!  сколь  были  надежды  мои  безраз- 

судны,  когда  я, 

Тщась  утолить  сокрушенье  Менетхя,  далъ 

обещанье 

ВмЬстЬ  съ  украшеннымъ  славой  Патрок- 

ломъ  въ  Опунтъ  возвратиться, 

Трою  разрушивъ  и  много  богатой  добычи 

скопивши. 
Смертный  замыслитъ  одно,  а  Зевесъ  со- 

вершаетъ  иное! 
Оба  единую  землю  мы  кровью  своей  на- 

питаемъ 

ЗдЬсь  въ  отдаленномъ  троянскомъ  краю. 

И  меня  не  увидятъ 

В-Ьчно  въ  жилищ*  отцовъ  ни  Пелей,  мой 

родитель 

Дряхлый,  ни  матерь  ветида.  Зд*сь  лягу, 

покрытый  могилой. 

Если  же  поел*  Патрокла  назначено  въ 

землю  сойти  мн*, 
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О  мои  Патрокдъ!  я  твое  совершу  погре- 
бенье, повергнувъ 
Годову  Гектора  съ  броней  его  преуь  то- 
бой и  да^надцать 
Юношей  пд^нныхъ,  сьшовъ  бдагоро^^й- 
шихъ  Трои,  заклавши 
Въ  почесть  твою  и  обиженной  тЬни  твоей 

въ  утешенье! 

Съ  ииромъ  же  спи  у  моихъ  кораблей  въ 

ожиданш  мести; 

Пусть  троянки,  пл^ненныя  нами,  и  денно 

и  нощно 
Плачутъ  дотоле  надъ  т^омъ  твоимъ  и 
перси  терзаютъ». 
Съ  сими  словами  друзьямъ  повел'Ьлъ  Ахил- 
лесъ  благородный, 
Чистой  водою  огромный  котелъ  тренож- 
ный наполнивъ, 
Прахъ  съ  запекшейся  кровш  смыть  съ 
Патроклова  т^а. 
Ставятъ  треножникъ  на  ярк1й  огонь  и 
шумящей  струею 
Льется  въ  него  ключевая  вода  и  хворость 

бросаютъ 
Въ  пламя:  оно  обхватило  котелъ  и  вода 

закип^^а 
Въ  м^^дномъ  зв^нящемъ  сосуд]^.   Омытое 

теплою  влагой 
7%ло  умаслили  тучнымъ  елеемъ;  потомъ, 

ароматной 
Девятил']^тнею  мазью  наполнивши   раны, 

простерли 
Тихо  его  на  одр1^  и,  покрывъ  полотнонъ 

драгоц^ннымъ 
Еупно  и  тЬло  и  ложе  блестящею  тканью 

одЬли. 

Эосъ  младая,  въ   одежд^^  багряной,   без- 

смертнымъ  и  смертнымъ 

День  приносящая,  встала  изъ  водъ  океана. 

Оетида 
Съ  дивной,  йфестомъ  ей  данной  бронею, 
пришла  къ  Ахиллесу; 
Онъ  распростертый  лежалъ  надъ  бездуш- 
нымъ  Патрокломъ,  и  громко 
Плакалъ;  окрестъ  мирмидоняне  въ  мрач- 
номъ  молчанья  сидели. 
Тихо  межъ  ними  прошла  среброногая  ма- 
терь богиня 


Къ  сыну  и,  за  руку   взявши  его,  уми- 
ленно сказала: 
сСынъ  мой,  оставимъ  покоиться  мертваго, 
сколько  бъ  о  немъ  мы 
Въ  серд1^  своемъ  ни  крушились:  онъ  си- 
лой безсмертныхъ  достигнуть. 
Я  принесла  невредимую  броню  отъ  бога 

Ифеста, 

Чудо  красы:  ни  на  комъ  изъ  людей  не 

бывало  подобной». 

Такъ  сказавъ,  положила,  бетида  къ  но- 

гамъ  Ахиллеса 
Броню;  громк1Й  оруж1е  звукъ  издало;  мир- 

мидонянъ 

Ужасъ  проникнулъ:  взглянуть  не  посм']^лъ 

ни  единый  богин1^ 

Прямо  въ  лицо,  и  всЬ  трепетали.  Но  гн^^- 

вомъ  сильн1^йшимъ, 

Броню  узря,  закип^ъ  Ахиллесъ;  глаза 

засверкали 
Искрами,  вспыхнувъ  подъ  тенью  р']^сницъ, 
какъ  ужасное  пламя; 
Жадной  рукою  онъ  броню  схватилъ  и, 
даромъ  чудеснымъ 
Бога  Ифеста  плененный,  имъ  сталъ  лю- 
боваться; но  скоро 
Снова  сд^ОЕался  мраченъ;  потомъ,  обратяся 

къ  ветидЬ, 
«Матерь,  сказалъ  онъ,  оруж1е  дивно  твое, 

и  немедля 
Выйду  я  въ  битву.  Но  сердце  мое  неспо- 
койно; онъ  будетъ 
Зд&сь   бездыханный   лежать;   нас']^комыя 

жадпыя  могутъ 
Въ  раны  влетЬть,  въ   нихъ  червь  посе- 
лится и  можетъ  гн1енье, 
Въ  тЬло  проникнувши,  образъ  его  опозо- 
рить прекрасный». 
«Будь,  мой  возлюбленный  сынъ,  беззабо- 
тенъ,  сказала  ветида: 
Съ  нимъ  неразлучная,  стану  сама  разго- 
нять насЬкомыхъ, 
Жадно  сн'Ьдающихъ  тЬло  убитаго  мужа; 

хотя  бы 

Медленный  года  надъ  нимъ  совершился 

полетъ,  я  нетл^Ьннымъ 

ТЬло  его  сохраню,  и  еще  онъ  лрекрасн-Ье 

будетъ». 
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Съ  сшш  словами  она  проливаеть  на  раны 

ПатроЕла 
I     Сокъ  благовонный  амвроз1и  съ  нектаромъ 
св-Ьтлопурпурнымъ. 
Берегомъ  моря  постьшно  пошекъ  Лхил- 
лесъ  благородный; 
На  голосъ  звучный  ею  собралися  ахей- 
цы. ПргиЖорбно 
Руку  онъ  подалъ  Атриду,  и  былъ  при- 
мирительной жертвой 
Позднгй  меоюъ  ними  союзъ  утвержденъ. 
Агамемнонъ  могучгй 
Далъ    повелгьнье   дары    отнести    къ 
Ахиллесу.  Немедля 
Царь  Одиссей   съ   сыновьями  почтеннаго 
Нестора,  съ  славнымъ 
Сыномъ  Фил1я  Мегитомъ,  съ  боантомъ  и 
съ  ними  Ереоновъ 
Сынъ  Ликомедъ,  Мер1онъ,  Меланиппъ  къ 
Агамемнону  въ  ставку 
Идутъ  и,  выбравъ  семь  драгоц^нныхъ  тре- 
ножниБОвъ,  двадцать 
Св-Ьтлыхъ  сосудовъ,  двенадцать  коней  и 
семь  руко;^льныхъ 
ПлЬнницъ  съ  осьмой  Бризеидой,  отходить 
въ  шатеръ  Ахиллесовъ, 
Царь  Одиссей  впереди  съ  десятью  талан- 
тами злата. 
Вс*  потомъ,  окруживъ  Ахиллеса,  его  при- 

глашаютъ 

Съ   ними   об^^дъ   раздоить;   но,   тяжко 

вздохнувъ,  отв-Ьчадъ  онъ: 

с  О  друзья!  умоляю  васъ,  если  хоть  мало 

я  дорогь 
Вашему  сердцу,  не  требуйте  нынЬ,  чтобъ 

я  насладился 
Вашею  пищею:  горе  всю  душу  мою  раз- 

дираетъ. 
Н'Ьтъ,  не  коснусь  ни  къ  чему  до  самыя 

П03ДН1Я  ночи». 
ВсЬ  полководцы  простились  тогда  съ  Ахил- 
лесомъ;  остались 
Оба  Атрида,  Идоменей,  Одиссей  благород- 
ный, 
Несторъ  и  старецъ  Фениксъ.    Прояснить 
омраченную  душу 
Друга  старались  они  разговоромъ  веселымъ; 

но  тщетно. 


Сумраченъ  0ылъ  онъ,  лишь  битвы  единой 
алкалъ,   непрестанно 
Думалъ  о  мертвомъ,  объ  немъ  лишь  одномъ 
говорилъ  непрестанно: 
«О  сколь  часто  бывало,  что  самъ  ты  забот- 
ливо, бедный, 
Въ  ставку  мою  при&Ьгалъ  съ  подкрепи- 
тельной утренней  пищей, 
Мне  возвещая,  что  войско  ахеянъ  шатры 

покидало, 
Снова  съ  троянами  въ  битву  готовое  выйти: 

а  ныне 

Здесь  ты  лежишь,  бездыханный!  Не  мо- 

жеть  мое  услаждаться 

Сердце  ни  пищей,  ни  сладкимъ  виномъ  безъ 

тебя.  Я  толь  сильнымъ 

Не  былъ  бы  горемъ  сраженъ,  и  услышавъ  о 

смерти  Пелея, 
Льющаго  слезы  во  Фт1и  своей  обо  мне  от- 

даленномъ, 
Бьющемсявъ  чуждомъ  краю  за  обиду  Елены 

презренной, 
Ни  же  печальную  весть  получивши  о  сыне, 

въ  Скиросе 
Мне  расцветающемъ,  богоподобномъ  Не- 

оптолеме, 

Если  онъ  живъ! — Я  доныне  всегда  упо- 

вашемъ  тайнымъ 

Сердце  свое  утешалъ,  что  погибну  одинъ, 

^  разлученный 
Съ  славнымъ  конями  Аргосомъ,  въ  троян- 
ской земле,  что,  въ  пределы 
Фт1и  родной  возвратятся,  ты  самъ  въ  ко- 
рабляхъ  белокрылыхъ 
Сына  въ  Скиросе  возьмешь  и  ему  пока- 
жешь въ  отчизне 
Все  богатства  мои,  рабовъ  и  царевы  чер- 
тоги. 
Чувствовалъ  я,  что  тогда  ужъ  Пелей  иль 
въ  земле,  бездыханный, 
Будетъ  лежать,  иль,  можетъ  быть,  грустно 
свой  векъ  доживая, 
Будетъ  согбенъ  отъ  печали  и  летъ,  все  боясь, 

что  отъ  Трои 
Вестникъ  придетъ  и  скажетъ  ему:  Ахил- 
леса не  стало». 
Такъ  говорилъ  онъ  и  плакалъ.  Сидевшхе 
съ  нимъ  воздыхали. 
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Еаждый  о  томъ  помышляя,  что  въ  домЪ 

далекомъ  оставилъ. 

Взоръ  сострадательный  съ  неба  Зевесъ  на 

печальныхь  склонивши, 

Быстро  къ  богине  Паллад^  крылатую  р'&чь 

обращаетъ: 
<Или,  Паллада,  покинуть  тобой  Ахиллесъ 

благородный? 
Видишь,  какъ  онъ  на  брегу  у  своихъ  ко- 
раблей черногрудыхъ. 
Плача  о  мертвомъ  Патрокл*,  сидить  оди- 

нок1й.  Друг1е 

Утренней  пищей  себя  подкр^пляють;  но 

онъ  не  пр1емлетъ 

Пищи.  Дети  жъ  и  во  грудь  Ахиллесу  ам- 

вроз1и  сладкой 

Съ  нектаромъ  влей,  чтобъ  отъ  голода  силъ 

онъ  своихъ  не  утратилъ». 

Такъ  Зевесъ  говорилъ,  упреждая  желанье 

Аеииы. 

Быстро  она — какъ  орелъ  съ  необъятными 

крыльями,  съ  звонкимъ 

Ерикомъ — къ  шатрамъполетЬла  съ  небесъ. 

Ужъ  ахейцы  толпились, 

Въ  бой  ополчаясь.  Во  грудь  Ахиллеса  ам- 

вроз1и  сладкой 
Съ  нектаромъ  тайно  Авина  влила,  чтобъ 
отъ  голода  силы 
Онъ  не  утратилъ,  и  снова  потомъ  возвра- 
тилась въ  обитель 
Зевса.  Ахейцы  волнами  текли,  корабли  по- 
кидая. 
Словно  какъ  частый,  клоками  сыплющ1й 
сн-Ьгь,  уносимый 
С4вернымъ,  быстро  эвиръ  проясняющимъ 
в-Ьтронъ,  изъ  ставокъ 
Сыпались  шлемы  безчисленны,рой  за  свер- 
кающимъ  роемъ. 
Круто  согбенныя  латы,  изъ  ясеня  твердаго 

копья, 
Съ  острою  бляхой  щиты;  до  небесъ  восхо- 
дило с1янье; 
Въ  блеск-Ь  оруж1й  смеялась  земля;  подъ 
ногами  бФгущихъ 
Берегъ  грем^^лъ.  Посреди  ихъ  броней  Ахил- 
лесъ облекался. 
Зубы  его  скрежетали  и  очи,  какъ  быстрое 

пламя. 


РдЬли,  сверкая;  но  сердце  ^го  нестерпимой 

печалью 
Было  наполнено.  Злобой  кипя,  на  троянъ 

разъяренный, 
Ваялъ  онъ  досп1^хи,  чудесное  бога  Ифеста 

созданье; 
Голени  въ  св']^тлыя,  гладк1я  пбножи  прежде 

облекши, 

Каждую  пряжкой  серебряной  туго  стянулъ 

онъ;  огромнымъ 

Панцыремъ  мощную  грудь  обложилъ;  на 

плечо  драгоценный 

Мечъ  съ  рукоятью  серебряной,  съ  лезвхемъ 

мЬднымъ  повЪсилъ. 

Посл']^     над&1ъ     необъятный,     тяжк1й, 

блескомъ  подобный 

Полному  месяцу  щитъ:  какъ  далек1Ймаякъ 

мореходцамъ 
Светить  во  мглЬ,  пламенея  одинъ  на  вер- 

шин-Ь  утеса — 

Буря  же  вдаль  отъ  друзей  ихъ  несетъ  по 

шумящему  морю — 

Такъ  лучезарно  светился  божественный 

щитъ  Ахиллесовъ, 

Чудо  искусства.  Потомъ  на  главу  онъ  на- 

двинулъ  тяжелый 

Гривистый  шлемъ;  онъ  С1ялъ  какъ'  зв1^зда 

и  густымъ  златовласымъ 

Конскимъ  хвостомъ   былъ  украшенъ  на 

немъ  воздымавш1йся  гребень. 

Броней   од^нный,  силу  свою   Ахиллесъ 

испытуетъ: 

Двигался  въ  ней  онъ  свободно  и  члены 

обнявшая  броня 

Легче  казалася  крылъ  и  какъ  будто  его 

подымала. 

Тутъ  онъ  отцово  копье  изъ  ковчега  пре- 

краснаго  вынулъ, 

Тяжкоогромное — въ  сонм*  ахеянъ  его  ни 

'  единый 
Двинуть  не  могь,  но  легко  имъ  играла  рука 

Ахиллеса: 
Ясень  могуч1й  съ  гордой  главы   Пел1она 

срубивши, 

Создалъ  Хиронъ  то  копье  для  Пелея,  вра- 

гамъ  на  погибель. 

Автомедонъ  и  Алкимъ  на  коней  возложили 

посп'Ьшно 
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Светлую  збрую  и  удила  силой  втЬснили 

имъ  въ  зубы; 
Туго  потомъ  натянувши  бразды,  впереди 

колесницы 
Ихъ  укр1^пили.  Автонедонъ  въ  колесницу 

съ  блестящимъ 

Прянулъ  бичоиъ.  Ахиллесъ,  изготовясь  въ 

кровавую  битву, 

Сталъ  позади,  какъ  Гел1осъ  дивное  бронею 

с1яя. 

Тутъ  громогласно  къ  Пелеевымъ  бодрымъ 

конямъ  онъ  воскликнулъ: 

«Бсаноъ  и  Валш,  славныя  д']^ти  Подарги, 

в1Ьрн*е, 
Добрые  кони,  вы  нын^^  правителю  вашему 

будьте; 
Сытаго  боемъ  его  къ  кораблямъ  возвратите; 

не  мертвыиъ 
Въ  пол-Ь  оставьте,  подобно  Патроклу».  На 

то  легконопй, 

Дышащ1и  пламенемъ  Бсаноъ  отв']^чалъ,  до 

копытъ  наклонивши 

Гордую  голову — пышная  грива  упала  на 

землю; 

Ира  лилейной  рукой  разр']^шила  языкъ — 

онъ  промолвилъ: 

«Такъ,  мы  живого  еще  тебя  принесемъ, 

сынъ  Пелеевъ; 
Но  предназначенный  день  твой  ужъ  близко. 

Не  нашей 
Волей,  но  силою  бога  и  строгой  судьбой 

то  свершилось; 
НЪтъ,  не  мы  замедленьемъ  своимъ  и  без- 
временной Л']^НЬЮ 
Дали  троянамъ  похитить  Патроклову  креп- 
кую броню; 
Сынъ  густовласыя  Литы,  богь  неизбежный 

постигнулъ 
Въ  битве  его  и  Гектора  честью  победы 

украсилъ. 
Пусть  на  б'Ьг)^  мы  полетъ  опреждаемъ  Зе- 
фира, изъ  легкихъ 
Ветровъ  легчайшаго  в^яньемъ  крылъ  бла- 
говонныхъ — но  в^дай: 
Ты  о'гь  могучаго  бога  и  смертнаго  мужа 

погибнешь». 
Онъ  сказалъ   и  языкъ  обезмолвила  сила 

Эринн1й. 


Сумраченъ  ликвмъ,  ему  отв*чалъ  Ахил- 

лесъ  быстроногш: 

^«Бсанеъ,  для  чего  безполезно  мне  смерть 

прорицаешь?  И  самъ  я 

Знаю,  что  мне  далеко  отъ  отца  и  отъ  матери 

должно 
Здесь  по  закону  судьбы  умереть.  Но  я  все 

не  престану 
Биться   и    мучить    троянъ    ненасытною 

битвой». 

Звучно  онъ  крикнулъ  и  съ  топотомъ  гром- 

кимъ  помчалися  кони; 

Вледомъ  за  нимъ  изъ  заградъ  побежали 

ахейцы.  Трояне 

Ждали  ихъ  въ  поле,  густыми  толпами  по- 

строясь  на  холме. 

вечный  Зевесъ  съ  многоглавой  вершины 

Олимпа  бемиду 

Всехъ  боговъ  пригласить  на  советь  носы- 

лаетъ.  Богиня 
Имъ  повелела  собраться  въ  обителяхъ  неба. 

Предстали 
Все:  и  самые  боги  потоковъ  и  въ  тени- 

стыхъ  рощахъ, 
Въ  темныхъ  долинахъ,    въ  источникахъ 
тайныхъ  живущк  нимфы; 
Древн1й  одинъ  Океанъ  не  явился.  Въ  чер- 
тогахъ,  Ифестомъ 
Возданныхъ  съ  дивнымъ  искусствомъ  по 
воле  Зевеса,  на  тронахъ 
Боги  сидели  кругомъ  громовержца.  При- 
званью бемиды 
СамъПосидонъ  покорился.  Онъ  вышелъ  изъ 
водь  и  съ  другими 
Селъ  на  советь.  Наконецъ,  вопросилъ  онъ 
владыку  Зевеса: 
сБогь  громоносный,  зачемъ  ты  призвалъ 
насъ  въ  чертоги  Олимпа? 
Или  решить  замышляешь  ты  участь  тро- 
янъ и  ахеянъ, 
Вышедшихъ  въ  поле  и  снова  исполнен- 
ныхъ  яростью  битвы?» 
Въ  тучахъ  гремящ1й  Зевесъ,  отвечая,  ска- 
залъ Посидону: 
«Богь,  колебатель  земли,  ты  мои  помышле- 

Н1Я  знаешь. 

Знаешь  о  чемъ  сей  советъ.  И  о  гибнущихъ 

умъ  мой  печется. 


^^>.л,г;^ 
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Зд']^сь  я  буду  сидЪть  на  скалЪ  высочай- 
шей Олимпа, 
Зр']^лищемъ  боя  себя  услаждая.  Но  вамъ 

позволяю 
Бъ  воЁскамъ  троянъ  и   ахеянъ  идти,  и 

можете  помощь 
Той  сторон*  подавать,  на  которую  скло- 
нить васъ  сердце. 
Если  одинъ  Ахиллесъ  нападетъ  на  троянъ — 

ни  мгновенья 
Въ  пол']^  они  не  подержатся  противъ  Пели- 

ДОВОЙ   СИЛЫ; 

Трепетъ  ихъ  всЬхъ  поразилъ  при  единомъ 

его  появленья. 
НыеЬ  жъ,  когда  онъ  такъ  сильно  разгн-Ь- 
ванъ  погибелью  друга, 
Я  страшусь,  чтобъ,  судьб*  вопреки,   не 
разрушилъ  и  Трои>. 
Такъ  говорилъ  Зевесъ,  и  вспылали  без- 
смертные  боемъ. 
Съ  неба  они,  разд'ккясь,  ко  враждующимъ 
ратямъ  слетЬли. 
Ыоп^ная  Ира  иошла  къ  кораблямъ  съ  Пал- 
ладой  Аеиной; 
Съ  ней  Посидонъ,   облегающ1й  землю  и 
Эрм1й,  обильный 
Кознями,   щедрый   податель   богатства  и 
медленно-тяжк1й, 
Пламенноок1й  Ифестъ,  чрезъ  силу  влекущ1й 

хромую 
Ногу.  Но  шлемомъ  блестящ1й  Арей  обра- 
тился къ  Троянамъ, 
Съ  нимъ  полнокудрый  вебъ  и  м-Ьткостью 
стрЪлъ  Артемида 
Гордая,  Лито  и  Ксаноъ  и  Киприда  съ  улыб- 
кой прив^Ьтной. 
Были  надменны   ахейцы,  пока  не  вм-Ь- 

шались  боги 
Въ  бой — Ахиллесъ  появленьемъ  своимъ,  по 

долгомъ  поко*, 
Ихъ  ободрилъ,  а  трояне,  при  вид-Ь  Пелеева 

сына, 
Блескомъ  брони  Арею  подобнаго,  вс^^  тре- 
петали— 
Но  лишь  только  сошли  олимп1йцыко  смерт- 
нымъ,  Эриннисъ 
Страшно  свирепствовать  вдругъ   начала. 
'   То  стоя  на  вал-Ь, 

Сочинен!я  В.  А.  Жуковскаго.  Т.  П . 


ПодлЬ  глубокаго  рва,  то  на  брегЬ  шумя- 

щаго  моря 
Гласомъ  могучимъ  Авина  кричала.  И  чер- 
ной, нодобенъ 
Бур*,  Арей  завнвалъ,  то  съ  горной  вер- 
шины Пергама 
Клича  троянъ,  то  бЪгая  взадъ  и  впередъ 

у  высокой 
Каликолоны,  вн-Ь  ст*нъ,  невдали  Симои- 

сова  брега. 
Такъ  олимпшск1е  боги  рать  на  рать  воз- 
буждали. 
Скоро  везд*  запылалъ  разрушительный  бой 

истребленья. 
Страшно  гремЬлъ  всемогущ1й  отецъ  людей 
и  безсмертныхъ 
Съ  неба;  внизу  колебалъ  Посидонъ  не- 
объятную землю; 
Горы  тряслись;  отъ  подошвы  богатой  пото- 
ками Иды, 
Все  до  вершины  ея  и  Пергамъ  съ  кора- 
блями дрожало. 
Въ  царств* глубокой,  подземныятьмы  Айдо- 
ней  возмутился; 
БлЪденъ  съ  престола  сб'Ьжалъ  онъ  и  крик- 
нулъ  страшася,  чтобъ  свыше 
Твердой  земли  не  пронзилъ  Посидонъ  со- 
крушитель, чтобъ  оку 
Смертныхъ  людей  и  боговъ  неприступный 
Аидъ  не  открылся. 
Страшный,  мглистый,  пустой  и  безсмерт- 
нымъ  самимъ  ненавистный. 


1817,  1833-1836. 

УНДИНА. 

СТАРИННАЯ  повесть. 
[ПОДРАЖАШЕ   ЛАМОТТЪ   ФУКЕ].     ' 

Бывали  дни  восторженныхъ  видЬн1й; 
Моя  душа  поэз1ей  цв*ла; 
Ко  мн-Ь  леталъ  съ  в'Ьстями  чудный  генш; 
Природа  вся  мн^Ь  пЪснхю  была. 

Оно  прошло,  то  время  золотое; 
Съ  природы  снять  магическ1й  в^^нецъ; 
Св'Ьтъ  узнанный  свое  лицо  земное 
Разоблачилъ,  и  призракамъ  конецъ 

4 


50 


С0ЧИНЕН1Я  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1317,  1833—1336  гг.). 


Но  о  мечт]^,  калъ  о  весенней  птичкЪ; 
П^^вавшей  мн^^,  съ  усладой  помню  я; 
И  прелести  явленьемъ  по  привычке 
Любуется,  какъ  встарь,  душа  моя. 

ЗдЬсь  есть  одна — ^жива,  какъ  вдохновенье, 
Какъ  ясная  надежда,  молода — 
На  душу  мнЪ  ея  одно  явленье 
Поэзш  наводить  завсегда... 

Передъ  пустой  когда-то  колыбелью 
Задумчиво-безмолвенъ  я  стоялъ. 
«Кто  обреченъ  святому  новоселью 
«Тобой  въ  жильцы»?  Судьбу  я  вопрошалъ. 

И  съ  первою  блеснувшей  мнЬ  денницей 
Ужъ  милый  гость  въ  той  колыбели  былъ; 
Онъ  въ  ней  лежалъ  подъ  царской  багря- 
ницей, 
Прекрасенъ,  тихъ,  какъ  Бож1Й  ангелъ  милъ. 

Года  прошли — и  мой  расцв1Ьлъ  младенецъ, 
Прекрасенъ,  тихъ,  какъ  Бож1й  ангелъ  милъ; 
И  мнится  мн-Ь,  что  неба  уроженецъ 
Ут]^хой  въ  немъ  на  землю  присланъ  былъ. 

Его-то  я  цорою  зд1Ьсь  встр^^чаю, 
Какъ  чистую  поэзхю  мою; 
Имъ  иногда  я  душу  воскрешаю; 
При  немъ  подчасъ,  забывшись,  я  пою. 


ГЛАВА  I. 

о  ТОМЪ,    КАКЪ    РЫЦАРЬ    ПИЪХАЛЪ    ВЪ     ХИЖИНУ 
РЫБАКА. 

Л^^тъ  за  пятьсотъ  и  побол*,  случилось, 
^  что  въ  ясный,  весенн1й 

Вечеръ  сид$лъ,  передъ  дверью   избушки 
своей,  престарелый, 
Честный  рыбакъ  и  починивалъ  сЬть.  Сто- 
рона та,  въ  которой 
Жилъ  онъ,  было  прекрасное  мЬсто.  Лугь, 

гд-Ь  стояла 
Хижина,  длинной  косою  входилъ  въ  ши- 
рокое лоно 
Моря:  можно  было  подумать,  что  берегъ 

душистый 
Въ     св^^тлолазурныя,      чуднопрозрачныя 
воды  съ  любовью 
Н^ной    т'Ьснился,   что   море,    влажной, 
трепещущей  грудью 
Н'Ьжпо  прижавшись  къ  нему  и  его  обни- 
мая, пленялось 


Св^^жестью    шелковой    зелени,   блескомъ 

цв'^товъ  и  прохладой 

Темныхъ  с']^ней  древесныхъ.  Правда,  въ 

краю  томъ  немного 

Было  людей:  рыбакъ  съ  женою  и  только; 

дремучш 
Л^ъ  отд]У[ялъ  полуостровъ  отъ  твердой 
земли.  И  ужасенъ 
Былъ  тотъ  л*съ  своей  темнотой  непри- 
ступной; и  слухи 
Страпгаые   были   объ  немъ   въ  народ]^; 
тамъ  было  нечисто: 
Злые  духи  гн]^дилися  въ  немъ  и  пугали 

прохожихъ 
Такъ,   что  не  ш^зпи  и  близко  къ  нему 
подходить.  Но  смиренный, 
Старый  рыбакъ  не  боялся  враждебныхъ 
духовъ;  на  продажу 
Рыбу  носилъ  онъ  въ  городъ,  лежавшей 
за  л^сомъ;  полонъ 
Набожныхъ  мыслей,  входилъ  онъ  вг  его 
глубину,  и  ни  разу 
Тамъ  ничего  онъ  не  встрЬтилъ,  храни- 
мый небесною  силой. 
Сидя  безпечно  въ  тотъ  вечеръ  за  нево- 
домъ,  вдругъ  онъ  услышалъ 
Шумъ   въ  л-Ьсу,   какъ  бу^ц'о  бы  топотъ 
коня  и  железной 
Брони  звукъ;  онъ  слушаетъ:  шумъ  приг 
ближается;  робость 
Имъ  овлад^а,  и  все,  что  до  т^хъ  поръ 
въ  ненастныя  ночи 
Снилось  ему  о  таинственномъ  л'Ьс*,  пред- 
ставилось разомъ 
Мыслямъ  его;  особливо  жъ   одинъ  вели- 
канскаго  роста, 
Б^Ьлый,  всегда  головою   странно  киваю- 
щ1й.  Въ  темный 
Л^съ   онъ   со  страхомъ   глядитъ   и  ему 
показалось,  что  въ  самомъ 
Д-котЬ    сквозь    черныя    в-Ьтби    смотритъ 
кивающш  призракъ. 
Вспомнивъ  однако,  что  все  никакой  еще 

не  случилось 
Съ  нимъ  б^ды  ни  въ  л^^су,  ни  въ  избушк-Ь, 
въ  которой  такъ  долго 
Жилъ  онъ  съ  женою  вдвоемъ,  что  нечи- 
стый надъ  ними  не  властенъ, 


.-С0ЧИНЕН1Я  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1817,  1833—1836  гг.). 


51 


ОвРь  ободрился,  прочелъ  молитву,  и  сдЬ- 

далось  скоро 
Даже  ему  и  см^^шно,  когда  онъ  увид^^ъ, 

какую 

Шутку  съ  нимъ  глупая  робость  сыграла: 

кивающш  образъ 

Быль  не  что  иное,  какъ  быстрый  ручей, 

изъ  средины 

Л^^са  б^гущ1Й  и  съ  п'Ёной  впадающей  въ 

озеро;  шумъ  же, 

Слышанный  имъ,  выдъ  отъ  рыцаря:  ша- 

гомъ,  на  б^^омъ, 

Бодромъ   кон1^,   изъ    чащи  л1^сной,   онъ 

']^халъ  и  прямо 

Еъ  хижин]^  ихъ  приближался.    Мант1ей 

адаго  цв-Ьта 
Быль  покрыть  его  фшетовый,  золотомъ 

пгатый, 
Стройный  колетъ;  на  бархатномъ  черномъ 

барет^  вилися 
Б&1ЫЯ  перья;  зис&[ъ  у  бедра  на  1^пи 

драгоц-Ьиной 
Мечъ  съ  золотой  рукоятью  искусной  ра- 
боты; а  б'Ьлый 
Рыцаревъ  конь  былъ  статенъ,  силенъ  и 
живъ;  онъ,  копытомъ 
Легкимъ  едва  къ  луговой   мурав*]^  при- 
касаясь, воздушной 
Поступью  шелъ  и,  сгибая  красивую  шею, 

какъ  лебедь, 
Грызъ   узду,   облитую   п-Ьной.    Старикъ, 

пораженный 

Видомъ    статнаго  рыцаря,  неводъ  поки- 

нудъ  и,  снявши 

Шляпу,  смотр^^  на  него  съ  приватной 

улыбкой.  Приближась, 

Рыцарь    сказалъ:   могу  ль  я  съ  конемъ 

найти  здЬсь  на  эту 

Почь  уб-Ьжище? — ^Милости  просимъ,  гость 

благородный; 
Лучшимъ  стойломъ  будетъ  коню  твоему 

нашъ  зеленый 

Лугь,  подъ  кровлей  в^^твистыхъ  деревъ; 

а  вкусную  пищу 

Саиъ  онъ  найдетъ  у  себя  подъ  ногами; 

теб^Ь  жъ  мы  охотно 

Уголъ  очистимъ  въ  нашемъ  убогомъ  жи- 

лищ^Ь  и  ужинъ 


Скудный   съ  тобою  разд]^имъ.    Рыцарь, 

кивнувъ  головою, 

Спрыгнулъ  съ  коня,  его  разнуздадъ  и  по 

св-Ьжему  лугу 
Б*гать  пустилъ;  потомъ  сказалъ  рыбаку: 

ты  охотно, 

Добрый  старикъ,   принимаешь  меня,  но 

когда  бъ  и  не  столько 

Былъ  ты  сговорчивъ,  то  все  бы  со  мной 

не  равдЬлался  нынче: 

Море,  вижу  я,  зд^сь  передь  нами,  и  дал*]^ 

дороги 

Н^^тъ   никакой;   а  вечеромъ   поздно   въ 

этотъ  проклятый 

Л^^съ  возвращаться,  избави   Боже!  —  Не 

станемъ  объ  этомъ 

Слишкомъ  много  теперь  говорить,  сказалъ 

озираясь 

Старый   рыбакъ,    и   въ   хижину    ввелъ 

усталаго  гостя. 

Тамъ,  передъ  яркимъ  огнемъ,  гор^вшимъ 

въ  камине  и  въ  чистой 

Горниц*  трепетный  блескъ  разливавшимъ, 

на  стул-Ь  широкомъ, 

Съ  спинкой  р']^ною,  сидкиа  жена  рыбака 

пожилая. 
Гостя    увидЬвъ,    старушка   встала,    ему 

поклонилась 
Чинно,   и    с^^а   опять,    ему    отдать   не 

подумавъ 
М-Ьсто  свое.   Рыбакъ,   засм-Ьявшись,  ска- 
залъ: благорорый 
Рыцарь,  прошу  не  взыскать,  что  хозяйка 
моя  свой  покойный 
Стулъ  ря  себя  сберегла:   у  насъ  такой 

ужъ  обычай; 
Лучшее   мЬсто   всегда   старикамъ  усту- 
пается.— Что  ты, 
Дедушка!  съ  кроткой  усмЬшкой  сказала 
хозяйка;  в-Ьдь  гость  нашъ 
В-Ьрио  такой  же  Христовъ  челов^къ,  какъ 
и  мы,  и  придетъ  ли, 
Самъ  ты  скажи,  молодому  на  умъ,  чтобъ 

ему  уступали 
Старые  люди  лучшее  м-Ьсто?  Садися,  мой 

добрый 
Рыцарь,  на  эту   скамейку,  она  продол- 
жала, да  только 
4* 
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Тише  сиди,  не  ворочайся,  ножка   одна 

ненадежна. 

Рыцарь  взядъ  осторожно  скамейку,  при- 

двинудъ  къ  камину, 

С-Ьлъ,  и  сердцу  его  такъ  стало  пр1ятно, 

какъ  будто  бъ 
Быдъ  онъ  у  милыхъ  родныхъ,  возвра- 
тяся  изъ  чужи  въ  отчизну. 
Стали  они   разговаривать.    Рыцарь  раз- 
ведать о  страшномъ 
Л-Ьс*  хотЬлъ,  но  рыбакъ  ночною  норою 

боялся 
РЪчь  о  немъ   заводить;  за  то  о  своей 


Жизни  и  промысл*  трудномъ  своемъ  раз- 

сказывалъ  много. 

Съ  жадностью    слушали   м^^жъ  и  жена, 

когда  говорилъ  имъ 

Рыцарь  о  томъ,  какъ  въ  разныхъ  земляхъ 

онъ  бывалъ,  какъ  отцовсшй 

Замокъ   его   у  истоковъ   Дуная  стоить, 

какъ  прекрасна 

Та  сторона;  онъ  прибавилъ:  меня  назы- 

вають  Гульбрандомъ, 

Имя  же  замка  Рингштетенъ. — Такъ  говоря, 

не  однажды 
Рыцарь    слышалъ     какой-то    шорохъ   и 
плескъ  за  окошкомъ, 
Точно  какъ  будто    водой    кто    опрыски- 
валъ  стекла  снаружи. 
Всяк1й    разъ    съ   досадой    нахмуривалъ 
брови,  послышавъ  плесканье. 
Старый  рыбакъ;  но  когда  же  какъ  лив- 
немъ  вдругъ  обдало  стекла, 
Такъ,  что  окно  зазвен'Ьло  и  въ  горницу 
брызги  влет'Ьли, 
Съ  сердцемъ  вскочилъ   онъ  и  крикнулъ 
въ  окошко  съ  угрозой:  Ундина! 
Полно  проказничать;  стыдно;  въ  хижин-Ь 
гости.  При  этомъ 
Слов**    стало    тамъ    тихо,  лишь  изр-Ьдка 
слышенъ  былъ  легк1й 
Шопотъ,  какъ  будто  бы  кто  потихоньку 
см-Ьялся.  Почтенный 
Гость,  не  взыщи,    сказалъ   рыбакъ,  воз- 
вратившись на  М^СТО: 
Можетъ   быть   шалостей   много   еще  ты 
увидишь,  но  злого 


Умысла   н*тъ  у   нея.    То  наша   дочка 

Ундина, 

Только  не  дочка  родная,  а  найденышъ; 

сущШ  младенецъ, 

Все  проказить,   а  будетъ  ей   л4гь   ужъ 

осьмнадцать;  но  сердце 

Самое  доброе  въ  ней.  Покачавъ  головою, 

старушка 
Молвила:  такъ  говорить  ты  воленъ;  когда 

ты  усталый 

Съ  ловли  приходишь  домой,  то  теЬЪ  на 

досугЬ  забавны 

Эти  проказы:  но,  съ  утра  До  вечера  дома 

глазъ  на  гл^зъ 

Съ  нею  пробывъ,   отъ  нея  не  добиться 

путнаго  слова — 

Д^ло    иное;   тутъ   и   святой    потеряетъ 

терпенье. 
Полно,    старуха,    рыбакъ    отв^Ьчалъ;   ты 
бьешься  съ  Ундиной, 
Я  съ  причудливымъ   моремь:   разв1^  не- 
часто мой  неводъ 
Портить  оно  и  плотины  мои  размываетъ, 

а  все  жяЪ 

ЛЩо  съ  нимъ;  то  же  и  ты,  хоть  норою 

и  охнешь,  однако 

Все  Ундиночку  любишь.  Не  такъ  ли? — 

Что  правда,  то  правда; 

Вбвсе  ее  разлюбить  ужъ  нельзя,  кивнувъ 

головою, 

Кротко  сказала  старушка.  Вдругъ  раство- 

рилася  настежь 

Дверь;  и  въ  нее  б'!1^окурая,  легкая  ста- 

номъ,  съ  веселымъ 

См^хомъ  впорхнула  Ундина,  какъ  что-то 

воздушное.  «Гд-Ь  же 

«Гости,    отецъ?    Зач^мъ   ты  меня  обма- 

нулъ?»  Но,  увидя 

Рыцаря,   вдругъ  замолчала  она,   и  глаза 

голубые, 

Вспыхнувъ  зв-Ьздами  подъ  сумракомъ  чер- 

ныхъ  р^сницъ,  устремились 

Быстро  на  гостя,  а  онъ,  изумленный  чуд- 

нымъ  явленьемъ, 

Былъ,  какъ  вкопанный,  жадно  смотр^^ъ 

на  нее,  и  боялся 

Взоръ  отвести:   онъ  думалъ,  что  видитъ 

сонъ,  и  вгляд'Ьться 
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Въ   образъ   прекрасный   сп']&шилъ,    пока 

онъ  не  скрылся.  Ундина 

Долго   смотр^Ьла,   пурпурныя  губки  рас- 

крывъ,  какъ  младенецъ; 

Вдругь,  встрепенувшись  резвою  птичкой, 

она  подб^^жала 

Еъ  рыцарю,  стала,  пре;гь  нимъ  на  кол']^на 

и  цЪпью  блестящей, 

Къ  коей  прив^шенъ  былъ  мечъ,  играя, 

сказала:  прекрасный, 

Милый  гость,  какою  судьбой  очутился  ты 

въ  нашей 
Хижин*?  Долго  ты  п6  свЪту  долженъ  былъ 
странствовать  прежде. 
Нежели  къ  намъ  дорогу  найти?  Скажи, 
черезъ  л^съ  нашъ 
Какъ  ты  про^халъ?  —  Но  онъ  отв-Ьчать 
не  усп'Ьлъ;  на  Ундину 
Крикнула  съ  сердцемъ  старушка:  оставь 
въ  поко-Ь,  Ундина, 
Гостя;  встань  и  возьмись  за  работу.  Ун- 
дина, ни  слова 
Ей  не  сказавши  въ  отв']^тъ,  схватила  ска- 
мейку и,  сЬвши 
Подл*  Гульбранда  съ  своимъ  рукод^льемъ, 
тихонько  шепнула: 
<Вотъ  гдЬ  я  буду  работать*.  Старикъ,  при- 
творясь,  что  не  видитъ 
Новой  проказы  ея,  хот^лъ  продолжать; 

но  Ундина 
РЪчь   перебила  его:  у  тебя  я  спросила, 

мой  милый 
Гость,  откуда  прйхалъ  ты  къ  намъ?  До- 
ждусь ли  отв-Ьта? — 
Изъ  л1Ьсу  прямо   пр1*халъ  я,    прелесть 
моя. — Разскажи  же, 
Какъ  ты  въ  л^су  очутился,  и  что  въ 
немъ  чуднаго  вид-Ьдъ? 
Трепетъ  почувствовалъ  рыцарь,  вспомнивъ 
о  лЪсЬ]  невольно 
Онъ  обратилъ  глаза  на  окошко,  въ  кото- 
рое кто-то 
БЬпай,  ему  показалось,  гляд'Ьлъ;  но  было 

въ  ОКОШК'Ь 

Пусто,  за  стеклами  ночь  густая  чернЬла. 

Собравшись 
Съ  духомъ,  разсказъ  онъ  готовъ  былъ  на- 
чать; но  старикъ  торопливо 


Молвилъ  ему:  недоброе  время  теперь  намъ 

объ  л-ЬсЬ 

Р^^чь  заводить;  разскажешь  намъ  завтра. 

Услышавши  это, 

Съ  мЪста  вскочила  Ундина,  и  глазки  ея 

засверкали. 

Нынче,  не  завтра  онъ  долж.енъ  разсказы- 

вать!  нынче,  теперь  же! 

Вскрикнула  съ  сердцемъ  она,   и,  бровки 

угрюмо  нахмуривъ. 

Топнула  маленькой  ножкою  объ  полъ;  и 

въ  эту  минуту 

Такъ  забавно  мила  и  прелестна  была,  что 

въ  Гульбранд* 
Вспыхнуло  сердце,  и  онъ  еще  бол*  пле- 
нился смешною. 
Датской  ея  запальчивостью,  нежели  рез- 
востью прежней. 
Но  рыбакъ,  разсердясь  не  на  шутку,  при- 
чудницу началъ 
Крепко  журить  за  ея  упрямство  и  дерз- 
кую вольность 
Съ  гостемъ.  Старушка  пристала  къ  нему. 
Тутъ  Ундина  сказала: 
Если  браниться  хотите  со  мной,  а  того 

не  хотите 

Сделать,  о  чемъ  я  прошу,  такъ  прощайте  жъ; 

одни  оставайтесь 

Въ  вашей  скучной,  дымной  лачужк*.  Съ 

сими  словами 

Прыгнула  въ  двери  она  и  въ  минуту  во 

мрак*  пропала 


ГЛАВА  II. 

о  ТОМЪ,  КАКЪ  УЯДЦЦА  ВЪ  ПЕРВЫЙ  РАЗЪ  ЯВИЛАСЬ 
въ  ХИЖИНА  РЫБАКА. 

Рыцарь  вскочилъ,  за  нимъ  и  рыбакъ,  и 

бросились  оба 
Въ  дверь,  чтобъ  ее  удержать,  но  напрасно: 
Ундина  такъ  быстро 
Скрылась,   что  даже  было  нельзя  дога- 
даться, въ  какую 
Сторону  вздумалось  ей  побежать.  Испу- 
ганнымъ  взоромъ 
Рыцарь  спросилъ  рыбака:  что  делать? — 
Уже  это  не  въ  первый 
Разъ,  рыбакъ  проворчалъ:   такими  побе- 
гами часто 
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Насъ  забавляетъ  она;  теперь  опять  мн^Ь 

придется 
Ц-Ьлую  ночь  напродеть  безъ  сна  прово- 
рочаться съ  боку 
На  бокъ  на  жесткой  постел1^  моей:  в1^дь 
мало  ль,  что  можетъ 
Встр^^титься  ночью! — ЗачЬмъ  же  медлить? 
Пойдемъ  поскор']&е 
Сами  за  нею. — Трудъ  безполезный;  ты 

видипп»,  какая 
Тьма  на  двор^&:  куда  мы  пойдемъ?  И  кто 

угадаетъ, 
ГдЬ  она  спряталась?  —  Будемъ  по  край- 
ней м^р*]^,  прибавилъ 
Рыдарь,  хоть  кликать  ее.  И  кричать  онъ 
началъ:  Ундина! 
ГдЬ  ты,  Ундина? — Старикъ  покачалъ  го- 
ловою. Какъ  хочешь, 
Рыцарь,  кричи,  она  не  откликнется  намъ, 

а  ужъ  в-Ьрно 
ГдЬ  нибудь  близко   сидитъ;   еще  ты  не 

знаеп1ь,  какая 
Это  упрямица. — ^Такъ  говоря,  старикъ  съ 

безпокойствомъ 

Въ  темную  ночь  глядЬлъ  и  не  могъ  утер- 

п^Ьть,  чтобъ  туда  же 

Всл'Ьдъ  за  Гульбрандомъ  не  крикнуть:  Унди- 

ночка!  милая!  гдЬ  ты? 

Правду  однако  онъ  предсказалъ:  никакой 

тамъ  Ундины 

Не  было.  Долго  кричавъ  по-напрасну,  они 

наконецъ  возвратились 

Оба  въ  хижину;  тамъ  ужъ  было  темнб, 

и  старушка, 
Мен-Ье  мужа  о  томъ,  чт^  съ  Ундиной  слу- 
чится, заботясь. 
Спать  улеглась,  и  въ  камин^^  огонь,  до- 

ГОр-ЬвШИ,   ПОТуХНуЛЪ; 

Только  немнопе  уголья  тл^ли  и  синее 

пламя, 

Изр-Ьдка  вспыхнувъ,  трепещущ1й  свЬтъ 

разливало  и  гасло. 

Снова  разведши  огонь,  рыбакъ  наполнилъ 

большую 

Кружку  виномъ  и  поставилъ  ее  передъ 

гостемъ. — сМы  оба. 

Рыцарь,  едва  ли  заснемъ;  такъ  не  лучше 

ли  будетъ,  когда  мы, 


Вместо  того,  чтобъ  въ  безсонницЬ  жест- 
кой рогожей 
Грешное  тЬло  тереть,  посидимъ  у  огня  и 

за  доброй 

Кружкой  вина  о  томъ  и  другомъ  побесЬ- 

дуемъ?  Какъ  ты 

Думаешь,  добрый  мой  гость?» — Гульбрандъ 

согласился  охотно. 

С-Ьсть  принудивъ  его  на  почетномъ  остаь 

вленномъ  стул-Ь, 

Честный  старикъ  поместился  съ  нимъ  ря- 

домъ,  и  вотъ  дружелюбно 

Стали  они  разговаривать;  только  при  каж- 

домъ  мал']^йшемъ 

Шорох-Ь — стукнетъ  ли  что  въ  окошко,  п 

даже  нередко 
Просто  безъ  всякаго  стука  и  шороха — 
вдругъ  умолкали 
Оба,  и,  палецъ  поднявши,  глаза  непод- 
вижно уставивъ 
Въ  двери,  слушали; каждый шепталъ'.идегь! 

и  не  тутъ-то 
Было;  не  шелъ  никто;  и,  вздохнувпш,  они 

начинали 
Снова  свой  разговоръ. — Разскажи  мн*,  ска- 
залъ  напосл']^докъ 
Рыцарь,  какъ  вамъ  случилось  найти  Ун- 
дину?— ^А  вотъ  какъ 
Это  случилось,  рыбакъ  отв-Ьчадъ:  тому  ужъ 

двенадцать 
Будетъ  л4тъ,  какъ  я  съ  товаром^  мОимъ 

черезъ  этотъ 
Лесъ  былъ  долженъ  отправиться  въ  го- 
родъ;  жену  я  оставилъ 
Дома,  какъ  то  бывало  всегда,  а  въ  то 
время  и  нужно 
Было  ей  дома  остаться.  ЗачЬмъ,  ты  спро- 
сишь? Господь  намъ 
Въ  поздшя  наши  л^та  даровалъ  прекрас- 
ную дочку; 
Какъ  же  было  покинуть  ее?  Товаръ  мой 

продавши, 
Я  возвращался  домой,  и,  солгать  не  хочу, 

не  случилось 

Мне  ничего,  какъ  и  прежде,  въ  лесу  не- 

добраго  встретить; 

Богь  мне  сопутствовал*^  всякш  разъ,  когда 

черезъ  этоть 


С0ЧИНЕН1Я  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1817,  1833-1836  гг.). 


Б5 


Страшный  д*съ  мн4  идти  удавалось:  а  съ 

Нимъ  и  опасный 

Путь  не  опасенъ.  При  этомъ  слов^Ь  ста- 

рикъ  съ  умиленнымъ 

Видомъ  шапочку  снялъ  съ  головы  и,  руки 

сложивши, 

Въ  набожныхъ  мыаяхъ  минуты  на  дв-Ь 

умолкнулъ;  потомъ  онъ 

Шапочку  снова  надЬлъ,  и  такъ  продол- 

жалъ:  я  съ  веселымъ 

Сердцемъ  домой  возвращался,  а  дома  ждало 

несчастье; 
Вся  въ  слезахъ  навстречу  ко  мн-Ь  жена 

приб']^жала. 

Царь  небесный!  что  случилось?  я  восклик- 

нулъ.  ГдЬ  наша 

Дочка! — Она  у  того,  чье  имя  ты  въ  эту 

минуту, 

Б^^дный  моймужъ,  призываешь,  жецаотв^- 

чала.  И,  молча, 

Горько  заплакавъ,  пошелъ  я  за  нею  въ 

хижину;  т^Ьла 
Милой  малютки  моей  я  глазами  искалъ 

тамъ,  но  тЪла 

Не  было.  Вотъ  какъ  это  случилось:  съ  на- 

шимъ  младенцемъ 

Подл1&  воды  на  трав1^  жена  спокойно  си- 

д-Ьда; 
Съ  нимъ  въ  беззаботномъ  весельи  играла 
она;  вдругъ  малютка 
Сильно  къ  водЬ  протянулась,  какъ  будто 
чудесное  что-то 
Въ  св-Ьтлыхъ  приметя  струяхъ;  и  видитъ 
жена,  что  нашъ  милый 
Ангелъ  см-Ьется,  ручейками  что-то  хва- 
тая; но  въ  этотъ 
Мигъ  какъ  будто  какой  невидимой  силой 

швырнуло 

Въ  волны  дитя,  и  въ  ихъ  глубинЪ  61^Д- 

няжка  пропала. 

Долго  я  ткха  искалъ,  но  напрасно,  нигд]^ 

и  примЬты 
Не  было,  Вотъ  мы,  на  старости  двЪ  си- 
роты, въ  безотрадномъ 
Гор*  сидЬли  въ  тотъ  вечеръ  вдвоемъ  у 
огня  и  молчали: 
Если  бъ  и  можно  было  отъ  слезъ  говорить, 
то  не  стало  бъ 


Духу;  итакъ,  мы  оба  молчали,  глаза  устре- 
мивши 
Въ  тусклый  огонь;  какъ  вдругъ  въ  две- 
ряхъ  послышался  легк1й 
Шорохъ;  он*  растйорились — и  что  же  ви- 
димъ  мы?  Чудной 
Прелести  девочка,  л^гь  шести,  въ  бога- 

гомъ  убор*, 

Намъ  улыбаясь,  какъ  ангелъ,  стоить  на 

порогЬ.  Сначала 

Мы  въ  изумленьи  не  знали,  живой  ли  то 

былъ  челов*чекъ. 

Или  обманчивый  призракъ  какой;  но  скбро 

прим*тилъ 

Я,  что  вода  съ  золотыхъ  кудрей  и  съ 

платья  малютки 

Капала:  я  подумалъ,  что  Мрно  младенецъ 

недавно 
Былъ  въ  вод*,  и  что  скорая  помощь  нужна. 
И,  вздохнувши, 
Такъ  сказалъ  я  жен*:   никто  не  поду- 
малъ спасти  намъ 
Милое  наше  дитя;  по  крайней  м*р*  мы 

сами 
СдЬлаемъ  то  для  другихъ,  чего  не  могли 

намъ  друпе 

СдЬлать,   и  что  на  земл*  блаженствомъ 

было  бы  нашимъ. 

Мы  раздЬли  малютку,   ее  положили  въ 

постель,  и  напиться 

Дали  горячаго  ей;  а  она  все  молчала,  и 

только, 
Св*тло-небесными  глазками  глядя  на  насъ, 

улыбалась. 

Скоро  заснула  она,  и  св*жа,  какъ  цв*- 

точекъ  весеннш, 

Утромъ  проснулась;  когда  жъ  мы  распра- 

шивать  стали,  откуда 

Родомъ  она  и  какъ  попала  къ  намъ  въ 

хижину,  толку 
Не  было  въ  странныхъ  отв*тахъ  ея  ни- 
какого; и  вотъ  ужъ 
Ровно  дв*надцать   л*тъ,   какъ   съ  нами 
живетъ,  а  добиться 
Путнаго  мы  не  могли  отъ  нея  ничего;  по 

разсказамъ 

Вздорнымъ   ея  подумать  легко,   что  она 

къ  намъ  упала 
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Брямо  съ   луны:    о   какихъ-то  замкахъ 

прозрачныхъ,  жемчужныхъ 

Тротахъ,  коралловыхъ  рощахъ  и  разныхъ 

другиХъ  небылицахъ 

Все  твердить   и   теперь,   какъ  твердила 

тогда;  удалося 

Выведать  только   одно,   что,  катаясь  по 

морю  въ  лодк-Ь 

Съ  матерью,   въ  воду  упала  она,  и  что 

волны  на  зд1^шн1й 

Берегъ  ее  принесли,  гдЬ  она  и  очнулась... 

Въ  сомн'Ьньи 
Тяжкомъ  осталися  мы:  хотяи  было  нетрудно 
Намъ  р-Ьшиться,  на  м'Ьсто  родной  поте- 
рянной дочки, 
Взять  чужую,  намъ  данную  Богомъ  са- 
мимъ;  но  не  знали 
Мы,  крещена  ли  она  иль  н^тъ?  Сказать 

же  объ  этомъ 
Намъ  ничего  не  ум1Ьла  бедняжка,  хотя  и 

понятно 
Было  ей,  что  она  жила  по  вол^Ь  Господней 
Въ  зд1Ьшнемъ  св-ЬтЬ,   хотя  и  была   сми- 
ренно готова 
Все  то  исполнить,  что  съ  волей  Господ- 
ней согласно.  И  вотъ  что 
Мы   въ  такомъ   затрудненьи   придумали 
вм-ЬстЬ  съ  женою: 
Если  она  еще  не  была  крещена,  то  не  должно 
Медлить   минуты;   а  если  уже  крещена, 

то  и  дважды 
Долгъ  святой  совершить  пе  будетъ  гр1>ха. 

Но  какое 

Дать  ей  имя?  И  въ  умъ   намъ   пришло, 

что  ее  Доротеей 

Было  бъ   всего   приличн1>й   назвать:  мы 

слыхали,  что  значить 

Это  имя  даръ  Божгщ  она  же  была  ми- 

лосердымъ 
Господомъ  Богомъ  дарована  горести  нашей 

въ  отраду. 

Но  объ  имени  этомъ  она  и  знать  не  хо- 

тЬла.  «Ундиной 

Звали   меня   отецъ  мой  и  мать;   хочу  и 

остаться 
Б^^чно  Ундиной!» — Но  было  ли  то  хри- 

ст1анское  имя, 

Мы  не  знали.  И  вотъ  я  пошелъ  за  свя- 

щенникомъ  въ  городъ; 


Онъ  согласился  прШти  къ  намъ;  сначала 

имя  Ундины 

Было   противно   ему,   какъ  и  намъ;  но 

наша  малютка, 

Въ  платьец1Ь  странномъ  своемъ,  была  такъ 

чудесно  красива, 

Такъ  ласкалась  къ  нему  и  въ  то  же  время 

такъ  мило, 

Такъ  забавно  спорила  съ  нимъ,  что  самъ 

онъ  не  въ  силахъ 

Былъ  противиться  ей  —  и  ее  окрестили 

Ундиной. 
Сладостно  было  смотреть  на  нее  въ  про- 
долженье святого 
Таинства:  дикая  р-Ьзвость  исчезла,  и  ти- 
химъ,  смиреннымъ 
Агнцемъ  стояла  она,  какъ  будто  бы  чув- 
ствуя, что  съ  ней 
Въ  это  время  творилось.  Правду  молвить, 

немало 
Съ  нею  хлопотъ   намъ,   и  если  бы   все 
разсказать  мн-Ь...  Но  рыцарь 
Тутъ   перервалъ   рыбака;   онъ  шепнулъ: 
послушай!  послушай! 
Что  тамъ? — Не  разъ  ужъ  во  время  раз- 
сказа  былъ  опъ  встревоженъ 
Шумомъ  воды;    но  въ  эту  минуту  былъ 
явственно  слышенъ 
Ревъ  потока,  который  б^алъ  съ  возра- 
стающей силой 
Мимо  хижины.  Оба  вскочили  и  бросились 

въ  двери; 

Въ  М'Ьсячномъ  свЪтЬ  отвррылося  имъ,  что 

ручей,  выходящ1й 

Изъ  л^Ьса,   сильно  разлившись,   ворочая 

камни,  ломая 
Съ  трескомъ  деревья,  въ  море  б'Ьжалъ;  и 

было  все  небо, 
Такъ  же  какъ  море,  взволновано;  тучи 
горами  катились 
Мимо  луны,  поминутно  ее  заслоняя,  и  чудно 
Вся  окрестность  по^ъ  блескомъ  и  тьмой 
т  епетала;  при  свистЬ 
Вихря  было  внятно,  какъ  море  свир-Ьное 

голосъ 
Свой  воздымало,  и  какъ,  скрипя  отъ  вер- 
шины до  корня. 
Гнулись   и   шумно    сшибались    ветвями 
деревья.  —Ундина!... 
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Дарь  мой   небесный!.'..    Ундина!  старикъ 

закричалъ;  но  ответа 

Не  было.  Оба  тогда  побежали,  забывши 

о  бур-Ь, 
Каждый  своею  дорогою  къ  л^^су  и  громко 

при  шум-Ь 

В-Ьтра   въ  ночной   глубин^^   раздавалось: 

Ундина!  Ундина! 

ГЛАВА  III. 

о  ТОМЪ,  КАКЪ  БЫЛА  НАЙДЕНА  УНДИНА. 

Огранное  что-то  чувствовалъ  рыцарь,  ски- 
таясь во  щм.Ъ 
Ночи,  подъ  шумомъ  бури,  одинъ,  въ  без- 
полезномъ  исканьи: 
€нова  стало   казаться   ему,   что  Ундина 
лишь  нризракъ, 
Въ  темномъ  л-Ьсу  его  обманувш1Й,  была; 

и  при  свистЬ 

Вихря,  при  гром-Ь  воды,  при  трескЪ  де- 

ревьевъ,  при  чудномъ 

Всей  за  минуту  столь  мирно-прекрасной 

страны  превращеньи, 

Началъ  онъ  думать,  что  море,  лугъ,  источ- 

никъ,  рыбачья 
Хижина,    старый   рыбакъ  и  все,  что  съ 
нимъ  ни  случилось, 
Выло  обманъ;   но  жалобный   крикъ  ста- 
рика, зовущ1й  Ундину, 
Все  ему  издали  слышался.  Вотъ,  наконецъ, 

очутился 
Онъ  на  самомъ  краю  л^Ьсного  ручья,  ко- 
торый въ  разливе 
Бурномъ  своемъ   б-Ьжалъ  широкою,  мут- 
ной р-Ькою, 
Такъ,    что   отъ   лЬса  отрезанный  мысъ, 
на  которомъ  стояла 
Хижина,  сделался  островомъ.  Боже!  ры- 
царь подумалъ, 
Что,  когда  Ундина  отважилась  въ  л1^съ, 

и  назадъ  ей 
Н-^тъ    оттуда  дороги,    и  тамъ   у   злыхъ 

привидЪнхй 
Плачетъ  она  одна  въ  темнотЬ?  Отъ  ужаса 

вскрикнувъ, 
Онъ  поспешно  поднялъ  съ  земли  огром- 
ный дубовый, 
Бурей  оторванный  сукъ,  чтобъ,   держась 
за  него,  перебраться 


Въ  л-Ьсъ  черезъ  воду.  Хотя  и  самъ  онъ 

дрожалъ,  вспоминая 

Все,  что  тамъ  вид^^ъ  прошедшимъ  днемъ; 

хотя  и  казалось 

Въ  эту  минуту  ему,  что  стоялъ  тамъ,  ро- 

вйнъ  съ  деревами, 

В-^лый,   слишкомъ   знакомый   ему  вели- 

канъ  и,  оскаливъ 

Зубы,  кивалъ   ему  головою  —  но  самый 

сей  ужасъ 

Только  что  съ  большею  силою  влекъ  его 

въ  Л'Ьсъ:  тамъ  Ундина 

Въ  страх*,  одна,    безъ  защиты  была.  И 

вотъ  ужъ  ступилъ  онъ 

См-блой   ногою   въ  кипучую  воду,  какъ 

вдругъ  недалеко 

Сладостный  голосъ  сказалъ:  «не  ходи,  не 

ходи,  берегися 
«Злого  потока;  старикъ  сердитъ  и  обман- 
чивъ».  Знакомы 
Рыцарю  были  прелестные  звуки;  они  за- 
молчали; 
Онъ  же  стоялъ  въ  вод^Ь,  озирался  и  слу- 
шалъ:  но  м-Ьсяцъ 
Темной  задернуло  тучей  и  волны  быстро 

неслися, 
Ноги  его  подмывая,  и  онъ,  черезъ  силу 

держася, 

Вылъ  какъ   въ  чаду,   и   кружилась   его 

голова;  и  глазами 

Долго  искавъ  въ  темнот*,  наконецъ  онъ 

воскликнулъ:  Ундина! 

Ты  ли?  Гд*  ты?  Если  не  хочешь  явиться, 

я  брошусь 
Самъ   въ   потокъ  за  тобой;   откликнись; 
МП*  лучше  погибнуть, 
Нежели  быть  безъ  тебя.  —  И  глубже  въ 
воду  пошелъ  онъ. 
Тотъ  же  голосъ  и  такъ  же    близко  ска- 
залъ: оглянися! 
Въ  эту  минуту  вышелъ  мЬсяцъ  изъ  тучи, 

и  рыцарь 
Въ  блеск*  его  увид*лъ  Ундину.  Былъ 
'  маленьк1Й  островъ 

Подл*  берега  быстрымъ  разливомъ  ручья 

образованъ; 

Тамъ,  подъ  нав*сомъ  деревьсвъ  густыхъ, 

въ  трав*  угн*здившись,^ 
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Призракомъ   ев^^тлымъ    сид^^а    Ундина. 

Было  не  трудно 

Въ  этомъ  м*стЬ  потокъ  перейти,  и  Гуль- 

брандъ  очутился 

Вмигъ  близъ  Ундины  на  мягкой  трав*]^; 

она  жъ,  приподнявшись, 

Руки  вкругь  шеи  его  обвила  и  его  по 

невол-Ь 

Рядомъ  съ  собой  посадила. — ^Теперь  ты  раз- 

скажешь  мн'&,  милый, 

Пов^^сть  свою,   шепнула  она;  мы  одни; 

старики  насъ 

ЗдЪсь  не  услышать  и  скучнымъ  своимъ 

ворчаньемъ  не  могутъ 

Намъ  помешать;  а  эта  густая  древесная 

кровля 

Стбитъ  ихъ  хижины  дымной. — ЗдЬсь  рай, 

Ундина!  воскликнулъ 

Рыцарь,  прижавши  ко  груди  ее  съ  по- 

ц-Ьлуемь  горячимъ. 

Въ  эту  минуту  рыбакъ,  проискавши  нзг 

прасно  Ундину, 

Къ  м*сту  тому  подошелъ  и  увидЬлъ  ихъ 

съ  берега.  Рыцарь! 

Онъ   закричалъ,   непохвальное   д&ко   ты 

д]У[аеп1ь;  нами 
Былъ  ты  доверчиво  принять;  а  ты  теперь, 

обнимаясь 

Съ  нашей  дочкой,  шепчешься  съ  нею 

тайкомъ,  и  оставилъ 

Въ  страхе   меня   старика  одного  попу- 

стому  за  нею 

БЪгать  въ  потемкахъ.  —  Я  самъ,  отв-Ьт- 

ствовалъ  рыцарь,  лишь  только 

Въ  эту  минуту  встретился  съ  нею. — 

ТЬмъ  лучше;  скорЬе  жъ 

Оба  ко  мпЬ  перейдите  сюда  на  твердую 

землю.  — 
Но  Ундина  о  томъ  не  хотЬла  и  слышать; 

и  лучше 
Въ  страшный  л^съ  она  соглашалася  съ 
милымъ,  прекраснымъ 
Гостемъ  пойти,  ч^Ьмъ  въ  несносную  хи- 
жину, г;йЬ  не  хотЬли 
Д'к1ать  того,  о  чемъ  просила  она,  и  откуда 
Рано  иль  поздно  прекрасный  гость  уда- 
лится. Прижавшись 
Бпко  къ  нему,  она  гармонически,  тихо 

зап']^а: 


сВъ  душной  долинЪ  волна  печально  тре- 

пещетъ  и  бьется; 

сВливщися  въ  море,  она  изъ  моря  назадъ 

не  польется  >. 
Горько  заплакалъ  рыбакъ,  услышавъ  ту 

пЪсню;  ее  же 
Слезы  его,  какъ  бу^рю,  не  трогали;  къ  ры- 
царю съдЬтской 
Лаской  она  прижималась.  Но  рыцарь  ска- 
залъ  ей:  Ундцна, 
Разв'Ь  не  видишь,   какъ  плачетъ  отецъ? 
Не  упрямься  жъ;  намъ  должно, 
Должно  къ  нему  возвратиться.  Въ  нЬмомъ 
изумленьи  Ундина 
Быстро  свои  голубые  глаза  на  него  устре- 

мила. 
Кротко  сказала  потомъ:   когда  ты  такъ 
думаешь,  милый, 
Я  согласна.    И   съ   видомъ   покорнымъ, 
глаза  опустивши, 
Встала  она;  и,  на  руки  взявши  ее,  без- 
опасно 
Рыцарь  потокъ  перешелъ.  Старикъ  со  сле- 
слезами  на  шею 
Бинулся  къ  ней  и  въ  радости  былъ  какъ 
дитя;  прибежала 
Скоро  къ  нимъ   и  старушка;   свою  воз- 
вращенную дочку 
Н'ккно  они  цкювали;  упрековъ  не  было; 

въ  добромъ 
СердцЪ   Ундины   все  также    утихло,   и 

ихъ  обнимала 
Съ  лаской  сердечной  она,   просила  про- 
щенья, смеялась. 
Плакала,  милыя  веб  имена  имъ  давала. 

А  утро 
Тою  порой  занялось  и  буря  умолкла,  и 

птицы 

Начали  п^ть  на  св'Ьжихъ,  дождемъ  ожем- 

чуженныхъ  вЪткакъ; 

Стало  светло,  и  опять  приступать  при- 

нялася  Ундина 

Къ  рыцарю   съ  просьбой,   чтобъ  началъ 

разсказъ  свой.  Итакъ,  согласились 

Завтракъ  принесть  по;^  деревья.  Ундина 

проворно  усЬлась 

Подл*   Гульбрандовыхъ  ногь  на  трав*; 

другого  же  м^ста 


СОЧИНЕН1Я  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1817,  1833--1836  гг.). 


59 


Выбрать   никакъ   не  хот&ка;   и  рыцарь 
разсказывать  начадъ. 

ГЛАВА  1У. 

о  ТОМЪ,   что  СЛУЧИЛОСЬ  СЪ  РЫЦАРЕМЪ  ВЪ  ЛЪСУ. 

Вогь  ужъ  бол^  не^фли,  какъ  я  въ  тотъ 
вольный  имперск1и 
Город:ь,  который  лежить  за  вашимъ  л*]^- 
сомъ,  пр1^^халъ; 
Тамъ  быль  турниръ  и  рыцари  копья  ло- 
мали усердно. 
Я  не  щадилъ  ни   себя,  ни  коня.   Подо- 
шедпги  къ  огра^ 
Поля,  дабы  отдохнуть  отъ  веселой  работы, 

я  шлемъ  свой 
Снялъ  и  отдалъ  его  щитоносцу;  и  въ  эту 

минуту 

Вижу  на  ближнемъ   алтанЪ  д&вицу,  въ 

богатомъ  уборЪ, 

Чудной  прелести.  Это  была  молодая  Бер- 

тальда — 
Мн^  сказали — питомица  знатнаго  герцога, 

въ  ближнемъ 
^ш&Ъ  живущаго.  Мн]&  показалось,  что  съ 
ласковымъ  видомъ 
Смотрить  она  на  меня,  и  во  мнЬ  заго- 
ралась двойная 
Бодрость;  усердно  бился  я  прежде,  но  съ 

этой  минуты 
ДЪло  пошло  ужъ   иначе.  А  вечеромъ  съ 

нею  одною 
Я  танцовалъ;  и  такъ  продолжалось  во  вс^ 

остальные 
Дни  турнира. — Въ  эту  минуту  почувство- 

валъ  рыцарь 
Сильную  боль  въ  опущенной  л^вой  рук^; 

оглянувшись, 

Видитъ  онъ,   что   Ундина,  жемчужными 

зубками  стиснувъ 

Далецъ  ему,   сердито  нахмурила  бровки 

и  въ  глазкахъ. 

Ярко  светившихся,  бЬгали  слезки;  потомъ 

•    на  Гульбранда 

Съ  грустнымъ  упрекомъ  взглянувъ,  она 

ему  погрозила 
Падьцемъ;  потомъ  вздохнула,  потомъ  на- 
клонила головку. 
Рыцарь,  смутившись,  умолкъ  на  минуту; 
дотомъ  онъ  разсказъ  свой 


Такъ  продолжалъ:  Бертальда  прекрасна,  не- 
льзя не  признаться; 
Но  черезчуръ  удаъ  горда  и  причудлива;  мн^ 
во  второй  разъ 
Нравилась  мен^  она,   ч^мъ  въ  первый, 
а  въ  трет1Й  разъ  мен*, 
Ч^мъ  во  второй.  Однако  мн*  показалось, 

что  бол* 
ВсЬхъ  другихъ  я  зам^ченъ  былъ  ею,  и 
это  мн*  льстило. 
Вотъ  мн*  вздумалось  въ  шутку  ее  по- 
просить, чтобъ  перчатку 
Мн*  свою  подарила  она.  Подарю,  отвечала 
Съ  гордой  усмешкой  Бертальда,  если  осме- 
лишься, рыцарь. 
Съездить  одинъ  въ  заколдованный  л^съ 
нашъ,  и  верныя  вести 
Мне  принесешь  о  томъ,  что  въ  немъ  про- 
исходить. Перчатка 
Мне  дорога  не  была;  но  было  бы  рыцарю 

стыдно 
Вызовъ  такой  отъ  себя  отклонить,  и  я 

согласился.— 
Разве  тебя  не  любила  она,  спросила  Ун- 
дина?— 
Я  ей   нравился,  рыцарь   ответствовалъ, 
такъ  мне  казалось. — 
О!  такъ   она  сумасшедшая,   вскрикнула 
громко  Ундина, 
Съ  радостнымъ  смехомъ  захлопавъ  въ  ла- 
доши. Кто  жъ  не  безумный 
Съ  милымъ  себя  разлучить  и  его  доброволь- 
но въ  волшебный 
Лесъ  на  опасное  дело  пошлетъ?  Отъ  меня  бъ 

не  дождался 
Этотъ  лЬсъ  такой  неслыханной  почести. — 

Рано 

Утромъ   вчера,  продолжалъ    Гульбрандъ, 

улыбнувшись  Ундине, 

Я  отправился  въ  путь.   Спокойно  с1яли 

деревья 
Въ  блеске  зари,  полосами  лежавшемъ  на 

зелени  дерна; 
Было    свежо;    благовонные  листья  такъ 
сладко  шептались, 
Все  такъ  манило  подъ  сумракъ  прозрач- 
ный, что  я  поневоле 
Злился  на  глупыхъ  людей,  которымъ  стра- 
шилища въ  райскомъ 
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ЬЙст*     такомъ     могли     померещиться. 

Въ1^халъ  я  въ  чащу; 

Мало-по-малу  все  стало  пустынно  и  тихо; 

густЬя, 
Л1^съ  предо  мной  и  за  мною  сдвигался,  какъ 

будто  хватая 
Тысячью  рукъ  волшебныхъ  меня.  Опасаясь 

возвратный 

Путь  потерять,  я  коня  удержалъ:  посмо- 

тр1Ьть,  высоко  ли 

Было  солнце,  хотЬлъ  я;  глаза  подымаю  и 

что  же 
Вижу?  Черное  что-то  копошится  въ  кЪт- 
вяхъ  дубовыхъ. 
Я  подумалъ,  что  то  былъ  медв1Ьдь;  обна- 
жаю поспешно 
Мечъ.  Но  вдр}тъ  челов-Ьческимъ  голосомъ, 
дикимъ,  визгливымъ, 
Мн-Ь  закричали:  кстати  пожаловалъ;  ми- 
лости просимъ; 
Мы  ужъ  и  в-Ьтокг  сухихъ  наломали,  чтобъ 
было  на  чемъ  намъ 
Вашу  милость  изжарить.  Потомъ,  съ  от- 
вратительно-дикимъ 
СмЬхомъ  оскаливши  зубы,  чудовище  такъ 

зашум'Ьло 
Ветвями  дуба,  что  конь  мой,  шарахнув- 
шись, бросился  мимо 
Вскачь,  и  я  не    усп'Ьлъ  разглядеть,  ка- 
кой тамъ  гн1^здился 
Дьяволъ.  При  имени  этомъ  рыбакъ  и  ста- 
рушка съ  молитвой 
Перекрестились:  Ундина  жъ  тихонько  ше- 
пнула: всего  зд-Ьсь 
Лучше  по-моему  то,  что  ты  не  изжаренъ, 

мой  милый 

Рыцарь,  и  то^  что  ты  съ  нами.  Разсказы- 

вай  дал1^е.^Конь  мой 

Мчался,  какъ  бешеный,  рыцарь  сказалъ; 

имъ  влад1^ть  не  им'Ьлъ  я 

Силы;  вдругъ  передъ  нами  стремнина,  и 

скачеть  со  мной  онъ 

Прямо  въ  нее;  но  въ  самое  жъ  это  мгно- 

вен1е  кто-то 
Д:!1инный,  огромный,  с1^дой,  перерЬзавши 

нашу  дорогу, 

Вдруп»  передъ  дикимъ  конемъ  повалился, 

п  конь,  отшатнувшись, 


Сталъ,  и  снова  я  имъ   овладЬлъ,    Озя- 

раюся — что  же? 

Мой  спаситель  былъ  не  сЬдой  великанъ, 

а  блестящ1Й 
П-Ьиный  ручей,  б*жавш1Й   съ  холма.  — 
Благодарствую,  милый, 
Добрый  ручей,  закричала,  захлопавъ  въ 
ладоши.  Ундина. — 
Тяжко  вздохнувъ   и   нахмурясь,  рыбакъ 
покачалъ  головою; 
Рыцарь  разсказывалъ  дал^^.  Собравъ  по- 
вода, укрепился 
Я  на  с^дл^Ь.  Вдругъ  вижу,  какой-то  стоить 

челов^чекъ 
Рядомъ  съ  конемъ,  отвратительный,  гряз- 
ный горбунъ,  земляного 
Цв'Ьта  лицо,  и  носъ  (иромный  такой,  что, 

казалось, 
Былъ  онъ  длиною  со  все  остальное  тЬло 

Хрода, 
Онъ  хохоталъ,  оскаливалъ  зубы,  шаркалъ 

ногами. 
Гнулся  въ  дугу,  Я  его  оттолкнулъ  и,  коня 

повернувши. 
Былъ  готовъ  пуститься  въ  обратный  путь 
(ужъ  склонилось 
Солнце,  покуда  я  мчался,  далеко  за  пол- 
день); но  карликъ. 
Пряну  въ,  какъ  кошка,  дорогу  коню  засло- 
нилъ.  Берегися, 
Я  закричалъ,  раздавлю.  По  уродъ,  иско- 
веркавшись снова, 
Начадъ  визжать:  сперва  заплати  за  ра- 
боту; ты  въ  пропасть 
Вм-ЬстЬ  съ  конемъ  бы  слетЬлъ,  когда  бы 
не  я  подвернулся. 
Лжешь  ты,  кривляка,  сказалъ  я,  не  ты, 
а  этотъ  источникъ 
Насъ  сохранилъ   отъ   паденья.   По   вотъ 
тебЬ  деньги;  рставь  насъ, 
Дай  дорогу.  И  бросивъ  одну  золотую  монету 
Въ  шапку  уроду,  по-Ьхадъ  я  шибче;  но 

снова  явился 
Рядомъ  со  мной  онъ;  я  шпорю  коня;  конь 
скачетъ,  но  сбоку 
Скачетъ   и   карликъ,  кривляясь,  ковер- 
каясь, съ  хохотомъ,  съ  визгомъ, 
Высунувъ  красный,    съ   локоть  длиною, 
языкъ.  Чтобъ  скор-Ье 
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Съ  нимъ  развязаться,   бросаю  опять  зо- 
лотую монету 
Въ  шапку  ему;  но,  съ  хохотомъ  дикимъ 
оскаливши  зубы, 
Началъ  кричать  онъ:  под^льное  золото! 

золота  много 
Есть  у  меня!  погляди!  полюбуйся!— И  въ 

эту  минуту 
Мн^  показалось,  что  вдругъ  просв^^тл^ла 

земная  утроба; 
Дернъ  изумрудомъ  прозрачнымъ  сдЬлался; 
взоръ  мой  свободно 
Могъ  сквозь  него  проницать  въ  глубину; 
и  тогда  ЖЕ^  открылась 
Область  подземная  гномовъ:  они  гомози- 
лись, роились, 
Комкались  въ  клубы,  вились,  развивались, 
сгребали  металлы, 
Сыпали  въ  кучи  рубинъ   и   сапфиръ  и 
смарагдъ,  и  пускали 
Вихри   песка  золотого   другъ   другу  въ 
глаза.  Мой  сопутникъ 
Быстро  метался  то  внизъ,  то  вверхъ;  и 

ему  подавали 

Слитки  огромные   золота;   мнЬ  показавъ 

ихъ  со  см-Ьхонъ, 

Каждый  онъ   въ   бездну  бросалъ  и,  изъ 

пропасти  въ  пропасть  со  звономъ 

Падая,  всЬ  въ  глубине   исчезали.  Тогда 

онъ  монету, 
Данную  мною,  швырнулъ  съ  пронзитель- 
нымъ  хохотомъ  въ  бездну; 
Хохотомъ,  шиканьемъ,  свистомъ  ему  от- 
в1^чали  изъ  бездны. 
Вдругъ  взгомозилися  всЬ  и,  толпяся,  тол- 
каясь, полезли 
Кверху,  когтистые,  пылью  металловъ  по- 
крытые пальцы 
Вс*  на  меня  растопорщивъ;  вся  пропасть, 
казалось,  кип'Ьла; 
Куча  за  кучей,  гуще  и  гуще,  ближе  и 

ближе... 
Ужасъ  меня  одол^ъ;  давъ  шпоры  коню, 

безъ  оглядки 
Я  поскакалъ...  и  не  знаю,  долго  ль  ска- 
калъ;  но  очнувшись 
Вижу,  что  и*тъ  никого;  привиденья  ис- 
чезли; прохладно 


Было  въ  л*су  и  вечеръ  уже  наступилъ. 

Сквозь  деревья 

Бледно  мелькала  тропинка,  ведущая  изъ 

л-Ьсу  въ  городъ. 

Въехать  сп-Ьшу  я  на  эту  тропинку;  но 

что-то  с4дое, 

Зыбкое,  дымъ   не  дымъ,  т^манъ  не  ту- 

манъ,  поминутно 

Видъ  свой  м^няя^  стало  межъ  ветвей  ц 

МП*  заслонило 
Путь;  я  пытаюсь  объ-Ьхать  его,  но  куда 

ни  по*ду, 

Тамъ  и  оно;  разсердившись  скачу  на  про- 

ломъ;  но  навстрЬчу 

Прыщетъ  МП*  пЪна,   и  ливнемъ  холод- 

нымъ  я  обданъ,  и  рвется 

Конь  мой  назадъ;  осл^плепъ,   промоченъ 

до  костей,  я  бросаюсь 

Вправо  и  вл1^во,  но  все  не  могу  попасть 

на  тропинку, 
БЪлый  никакъ  на  нее  не  пускаетъ  меня. 

Попытаюсь 

Ъхать  обратно — за  мной  по  пятамъ  онъ, 

но  смиренъ,  и  волю 

Путь  продолжать  мнЬ  даетъ;   но  лишь 

только  опять  на  тропинку 

Взъ^Ьду^— онъ  тутъ,  и  опять  заслоняетъ 

ее,  и  холодной 
Шпой  меня  обдаетъ.  Наконецъ,  поневоле 

я  выбралъ 
Ту  дорогу,  къ  которой  меня  онъ  тЬснилъ 

такъ  упорно; 
Онъ  унялся,  но  все  отъ  меня  не  отсталъ, 

и  за  мною 
Бл'Ьдно-туманнымъ  столбомъ   подвигался; 
когда  же  случалось 
Мн*  оглянуться,   то   чудилось  мн*,  что 
этотъ  огромный 
Столбъ  съ  головой,  что  въ  меня  упира- 
лись тускло  и  зорко 
Съ  чуднымъ  какимъ-то  миганьемъ  глаза, 

и  кивала 
Всяк1й  разъ  голова,  какъ  будто  меня  по- 
нукая 
Ъхать  впередъ.  Но  порою  мн*  просто  ка- 
залось, что  этотъ 
Странный  гонитель  мой  былъ  лесной  во- 
допадъ.  Наконецъ,  я, 
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ВьгЬхавъ   изъ  л^су,  зд:Ьсь   очутился   и 

встр^Ьтился  съ  вами, 

Добрые  люди.  Тогда  пропалъ  и  упрямый 

мойспутникъ. — 

Рыцарь  кончилъ  разсвазъ  свой.  Мы  рады 

те&Ь,  благородный 

Тость  нашъ^  СЕазалъ  рыбакъ,  но  пора  и 

отомъ  намъ  подумать, 

Ка:къ  бы  теб'Ь  возвратиться  въ  городь. — 

Ундина,  услышавъ 

Эти  слова,  начала  про  себя  тихомодкомъ 

смЬяться 

Съ  видомъ  довольнымъ.  То  рыцарь  зам^- 

тивъ,  сказалъ  ей:  Ундина, 

Разв-Ь  ты  рада  разлук*   со  мною?  Чему 

ты  смЬешься? — 

Я  ужъ  знаю  чему,  отвечала  Ундина.  От- 


Этотъ  сердитый  потокъ  переплыть — вер- 

ХОМЪ   иль   на  ЛОДЕ'Ё, 

Какъ  угодно  —  анъ  нЬтъ,  не  удастся!  а 

моремъ...  давно  я 

Знаю,  что  этого  сд^Ьать  нельзя;  и  отецъ 

недалеко 
Въ  море  уходитъ  съ  лодкой  своею.  Итакъ, 

оставайся 
Съ  нами,  радъ  ли,  не  радъ  ли.  Вотъ  чему 

я  см^юся. 

Рыцарь  съ  улыбкою  всталъ,  чтобъ  видЬть, 

такъ  ли  то  было. 

Что  говорила  Ундина;  всталъ  и  рыбакъ; 

а  за  ними 
ВслЪдъ  и  она.  И  подлинно,  все  опроки- 
нуто было 
Бурей  въ  л1^су;  потокъ  разлился  и  сталъ 

полуостров'ь 

Островомъ.  Рыцарь  не  могъ    о   возвратЬ 

и  думать,  и  долженъ 

Былъ    поневол-Ь    онъ    ждать,    пока    въ 

берега  не  вольется 

Снова  потокъ.  Возвращался  въ    хижину 

рядомъ  съ  Ундиной, 

Онъ  ей  шепнулъ:    что    скажешь,  Унди- 

иочка?  Рада  ль,  что  съ  вами 

Я  остаюся? — Полно,  полно,  она  проворчала, 

Бровки    нахмуривъ,    не    вздумай    тебя 

укусить  я  за  палецъ, 

Ты  бы  не  то  разсказалъ  намъ  объ  этой 

несносной  БертальдЬ. 


ГЛАВА  У. 

о  ТОМЪ,  КАКЪ  РЫЦАРЬ  ЖИЛЪ  У  РЫБАКА 
въ    ХИЖИДФ. 

Можетъ    быть,    добрый    читатель,    теб* 
случалося  въ  жизни. 
Долго  скитавпгась  туда    и    сюда,    попа- 
дать на  "тщоЪ 
М^сто,  гдЬ  было  теб-Ь  хорошо,  гдЬ    жи- 
вущая въ  каждомъ 
Сердц'Ь  любовь  къ  домашнему  быту,   къ 
семейному.миру 
Съ  новою  силой  въ  теб'Ь  пробуждалась; 
и  снова  ты  вид]^лъ 
Брай  родимый;  и  вс1^  обаянк  младости, 

блага 
Первой,  чистой  любви  на  могилахъ  ми- 

нувшаго  снова 

Въ  прежней  крас^^    расцв'^тали,    и    ты 

говорилъ,  отдыхая: 

ЗдЬсь  живется  сладко,  здЬсь  сердцу  бу- 

деть  прштно. 
Вспомнивъ  такую  минуту,   когда  очаро- 
ванной думой 
Ты  обнималъ  безыменное,  тайное  счастье 

земное. 

Ты,  читатель,  поймешь,  что  долженъ  былъ 

чувствовать  рыцарь, 

Вдругъ  поселившися  въ  этомъ  предЬд*, 

далеко  отъ  свЪта. 

Часто  онъ  съ  радостью  тайной  смотр4лъ, 

какъ  потокъ,  свир^п^, 

День  ото  дня  расширялся,  и  островъ  все 

дал"]^  и  дад^^ 

Въ  море  входилъ,  разлучайся  съ  твердой 

землею;  казалось, 

М1ръ  кончался  за  нимъ.  На  сердце  рыцаря 

стало 

Тихо,    свЬтло    и    легко.    Рыбакъ    былъ 

мудрецъ  простодушный; 

Зная  людей,  изв^^давъ  тревоги  житейск1я, 

бывши 
Ратникомъ  самъ  въ  молодыхъ  л^^тахъ,  онъ 

много 

Могъ  разсказать  про  войну  и  про  счастье^ 

несчастье  земное; 

Словомъ  онъ  былъ  живая  Л'&топись;  времд 

безъ  скуки 

Шло  въ  разговорахъ  межъ  старцемъ  от- 

жившимъ  и  юношей,  полнымъ 
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Пламенной  жизни:  мудрость   смиренная, 

прямо  изъ  жизни 

Взятая  здравьшъ  разсудкомъ  и  в']^рою  въ 

Бога,  вливалась 

Въ  душу  Гульбранда  и  въ  ней  поселяла 

блаженную  ясность. 

Бодрый  стариБъ  промышлялъ  попрежнему 

рыбною  ловлей; 

Быль  не  безъ  д'&1а  и  рыцарь:  въ  хижине 

Бъ  счастью  нашелся 

Старый  досп^Ьхъ  рыбака,  самострЬлъ;  его 

починивши, 
€ъ  нимъ  ежедневно  рыцарь  ходилъ  на 
охоту;  а  вечеръ 
Вм^^стЬ  всЬ  пере;^  яркимъ  огнемъ  про- 
водили, и  полный 
Кубокъ  тогда  частенько  постукивалъ  въ 
кубокъ:  въ  запас* 
Было  вино  и  нередко  съ  нимъ    длилась 
бесЬда  до  поздней 
Ночи.  Но  мирной  сей  жизни  была  душою 

Ундина. 
Въ  этомъ  жилищ*,  куда  суеты  не  вхо- 
дили, какимъ-<го 
Райскимъ  вид*ньемъ  с1яла  она:  чистота 

херувима. 
Резвость  младенца,  застенчивость  дЬвы, 
причудливость  Никсы, 
Свежесть  цветка,  порхливость  Сильфиды, 
изменчивость  струйки. 
Словомъ,  Ундина   была   несравненнымъ, 
мучительно-милымъ, 
Чуднымъ  созданьемъ;  и  прелесть  ея  про- 
ницала, томила 
Душу  Гульбранда,  какъ  прелесть  весны, 
какъ  волшебство 
Звуковъ,  когда  мы  такъ   полны    болез- 
ненно-сладкою думой. 
Но    вертлявый,    проказливый    нравъ    и 
смешныя  причуды  Ундины 
Были   подчасъ  и  докучливой  мукой;  за 

то  и  журили 
Крепко    ее    старики;   и   тогда  шалунья 

такъ  мило 

Дулась  на  нихъ,  такъ  забавно  ворчала; 

потомъ  такъ  сердечно 

Съ   ними,    раскаясь,    мирилась;   потомъ 

проказила  снова,  и  снова 


Ей  доставалось;  и  все  то  было    волшеб- 
ною, тайной 
сетью,  которою  мало-по-маду  опуталось 

сердце 

Рыцаря,  Съ  нею  онъ  сталь  неразлученъ; 

съ  каждою  мыслью, 

Съ  каждымъ  чувствомъ  слилася  Ундина. 

Но,  имъ  обладая. 

Той  же  силе  она   и    сама    покорялась; 

хотя  въ  ней 
Все  осталось  попрежнему,  резвость,  при- 
чуды, упрямство, 
Вздорныя    выдумки,    детск1я    шалости, 
взбалмошный  хохотъ, 
Но    Ундина    любила— любила    безнечно, 

какъ  любить 

Птичка,  летая  средь  чистаго  неба.  Стзг- 

рикъ  и  старушка. 

Видя  Ундину  и  рыцаря  вместе,  невольно 

привыкли 
Ихъ  почитать  женихомъ   и  невестой.  И 

рыцарю  также 
Часто  на  мысль  приходило,  что  въ  м1ръ 
для  него  невозвратно 
Входъ  загражденъ,    что    съ   людьми  ни- 
когда ужъ  ему  не  встречаться 
Если  жъ  случалось,  что  рыцаревъ  конь, 
на  свободе  бродивш1й 
Но  лугу,  ржаньемъ  своимъ   его  пробуж- 
далъ  и  какъ  будто 
Спрапшвалъ:  скоро  ли   въ   битву?   иль, 
если  ему  попадался 
Брошенный  щитъ  на  глаза;  иль  праздно 
.на  стенке  висевшш 
Мечъ,  ненарокомъ  сорвавшись  съ  гвоздя, 
изъ  ноженъ  выдвигался 
Въ  звонкомъ  паденьи — дума  о   славе   и 
подвигахъ  бранныхъ 
Душу  его  шевелила.  Но  въ  этой  тревоге 

себя  онъ 

Темъ  утЬшалъ,  что    возвратъ   для   него 

нсвозможенъ;  къ  тому  же 

Мнилось  ему,  что  Ундина  была  рождена 

не  для  низкой 

Доли;  и,  словомъ,  онъ  верилъ,    что  все 

то  не  случай,  а  Бож1й 

Промыселъ  было.  И  такъ  одинъ  за  дру- 

гимъ  неприметно 
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Дни   уходили,   ясные,  тих1е.    Но   и    въ 

спокоиномъ 

Этомъ  быту  налосд^Ьдокъ  случилось  раз- 

стройство:  привыкли 

Бавдый  вечерь   рыбакъ   и   рыцарь,  от- 

ужинавъ,  съ  полнымъ 

Еубкомъ  часъ  другой  проводить  въ  раз- 

говорЬ  радушномъ; 

Вдругъ  не  достало  вина:  запасъ  рыбака 

небогатый 
Вышелъ;  взять  же   новаго   было   негдЬ. 

Наморщивъ 

Лбы,    сид'кзи    Гульбрандъ    и   рыбакъ  за 

столомъ;  а  Ундина, 

Глядя  на  нихъ,  умирала  со  см^Ьху.  Ску- 

ченъ  и  дологъ 

Былъ  тотъ  вечеръ  и  рано  ъсЬ  разошлись. 

На  другой  день 

Около  ужина  вышла  Ундина  изъ  хижины. 

Вы  мп]^ 
Оба  несносны,    сказала   она;    не  хочу  я 

на  ваши 
Длинныя  лица  смотрЬть  и  слушать  вашу 

з^Ьвоту. 

Съ  этимъ  словомъ,    захлопнула  двери  и 

скрылась.  А  вечеръ 

Былъ  ненастенъ,  в^теръ  шум-Ьдъ  и  море 

сердилось. 

Въ  страх-Ь  рыбакъ  и  рыцарь    вскочили, 

вспомнивъ,  какъ  въ  первый 

Разъ  они  перепуганы  были  Ундиной.  Но 

только 
Въ  двери  за  нею    они    собрались   побе- 
жать, какъ  Ундина 
Имъ  навстр-Ьчу  явилась  сама.   За  мною! 

за  мною 
ВсЬ!  закричала  она,  гостинецъ  прислало 

намъ  море; 

Бочка  и   в-Ьрио   съ  виномъ  лежитъ  на 

песк'Ь.  За  Ундиной 

ВсЬ  пошли,  и  подлинно — бочка  нашлася; 

посп1^шно 
Рыцарь,  старикъ  и  съ  ними    Ундина  ее 

покатили 
Къ  хижин*:  буря  сбиралась;   сквозь  су- 
мерки было 
Видно,  какъ  на  мор*  волны  свои  поды- 
мали с*дыя 


Головы,  дождь  вызывая  изъ  тучъ;  и  тучи 

бежали 

Шибко  и  шумно,    какъ   будто   грозятся 

напасть  на  идущихъ; 

Вотъ  ужъ  начали  сыпаться  первыя  капли. 

Ундина 

Вдругь  повернула  головку  и,  пальчикъ 

поднявши,  сердито 

Имъ   погрозила  туч*   и   ей   закричала: 

смотри  ты, 

Туча,  не  см*й  замочить  насъ;  еще  намъ 

далеко  до  дома. 

Съ  сердцемъ  рыбакъ  ей  сказалъ:  уймись. 

Ундина,  гр*хъ!  И,  умолкнувъ. 

Стала  она  про  себя  потихоньку  смеяться. 

Однако 
Засухо    ВС*    добралися    до    м*ста;    но 

только  усп*ли 
Бочку  подъ  кровлю  поставить  и  вскрыть 
и  отв*дать,  какое 
Было  вино  въ  ней,  какъ  дождь  пролив- 
ной зашум*лъ,  зашатались 
Со  скрипомъ   деревья,  и  море   дико  заг* 
выло.  Но  бурю 
Въ  хижин*  скоро  забыли;    за   полными 
кружками  снова 
Умъ  разогр*лся  и  ожили  шутки;  и  этой 

бес*д* 
Прелесть  двойную  давалъ  огонекъ,  всегда 
столь  пр1ятный 
Въ  тепломъ  пр1ютЬ,  при  шум*  в*тра  и 
моря,  во  время 
Ночи   ненастной.    Но    вдругъ    старикъ, 
какъ  будто  что  вспомнивъ, 
Сталъ   задумчивъ;   потомъ,    помолчавши 
минуту,  сказалъ  онъ: 
Царь  небесный,  помилуй  насъ  гр*шщ>1хъ1 
мы  зд*сь  на  досу!'* 
Шутимъ  и  этимъ   прекраснымъ    виномъ 
веселимся;  а  б*дный 
Нрежн1й  хозяинъ  его,  быть  можетъ,  по- 
гибъ  и,  волнами 
Брошенный   Богъ    в*сть    куда,    лишенъ 
погребенья.  При  этомъ 
Слов*  Ундина  съ  лукавой  усм*шкой  по- 
двинула кружку 
Къ  рыцарю.  Пей,  не  бойся,  она  прошеп- 
тала. Но  рыцарь 
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За  руку  взялъ  старика  и    воскликнулъ: 

я  честью  клянуся 

Если  бъ  могли  мы  его  отыскать  и  сиасти^ 

то  ночная 
Буря  помехою  мн*  не  была  бы;  съ  опас- 
ностью жизни 
Я  бы  на  помощь'  къ  нему  поб^алъ;  за 

то  об^Ьщаюсь, 
Если  когда  возвращуся  въ  край  обитае- 
мый, вдвое, 
Втрое  ему  иль  дЬтямъ  его  заплатить  ^,за 

прекрасный 
Этотъ  напитокъ,  который  безъ  воли  его 

намъ  достался. 

Добрый    старикъ    кивнулъ    головою    въ 

знакъ  одобренья; 

Въ  немъ  успокоилась  сов^^сть  и  съ  ббль- 

шимъ  вкусомъ  онъ  допилъ 

кружку.  Но  туть  Ундина  оказала   Гуль- 

бранду:  ты  денегъ 

Сколько  угодно  можешь  за  это  вино  раз- 

сорить;,  но  бросаться 

Въ  воду  и  лшзни  своей  не  жал'Ьть...  вотъ 

это  ужъ  глупо 
Сказано  было;  что  же  будетъ    со  мною, 

когда  ты, 

Милый,    погибнешь?   Не   правда  ль,    не 

правда  ль,  ты  лучше  съ  Ундиной 

Зд^сь   останешься? — Правда,   Ундиночка, 

рыцарь  съ  улыбкой 

Ей  отв^^чалъ. — Признайся  жъ,  что  глупо 

сказалъ  ты;  в'&дь  каждый 

Самъ    себ-Ь    ближе;    и    что  до   другихъ 

намъ?..  Старушка,  услышавъ 

Это,  тяжко  вздохнула;  а  добрый  рыбакъ, 

не  стерп'Ьвши, 

Началъ  кричать  на  Ундину:  у  турковъ, 

у  нехристей  что  ли 

Выросла  ты,  прости  мн-Ь  Господи?  Что  за 

горячку 

Снова  ты  намъ  говоришь,  греховодница? 

Вдругь  замолчавши, 

Робко  Ундина  прижалась  къ  Гульбранду; 

потомъ  прошептала: 

Что  же  такое  сказала  я  имъ?  Ужъ  и  ты 

не  сердитъ  ли. 

Милый  мой  рыцарь?  По  рыцарь,  пожавши 

ей  руку,  расправилъ 

Сочинешя  В.  А.  Жуковскаго.  Т.  П. 


Кудри,  упавш1е  кольцами  ей  на  глаза,  и 

ни  слова 
Ьй  не  отв1^тствовалъ:   брань   рыбака  его 

оскорбила. 
Такъ  сид1Уи  всЬ  четверо,  молча,  нахму- 
ривши брови; 
Добрую  четверть  часа   продолжалося   это 

молчанье. 

ГЛАВА  У1. 

о  ТОМЪ,  КАКЪ  РЫЦАРЬ  ЖЕНИЛСЯ. 

Вдругь,  шатнувшись,  тихохонько  стукнула 

дверь;  и  невольно 

Вздрогнули  ВС*,  какъ  будто  недоброе  что-то 

ПОЧуЯ: 

Страшный  л.1^съ  былъ  близко,   а  къ  хи- 

жин'Ь  доступъ  разливомъ 

Былъ  загражденъ  человеку  живому;  кому 

же  въ  такую 

Позднюю  пору   зайти  къ  нимъ?   Они   съ 

безпокойствомъ  смотр]^ли 

Другь  на  друга.  Снова  послышался  стукъ; 

и  посп1^шно 

Рыцарь  схватился  за  мечъ.  Не  поможетъ 

твой  мечъ,  сотворивши 

Крестъ,  рыбакъ  прошепталъ,  когда  зд-Ьсь 

случается  съ  нами 

То,  о  чемъ  и  подумать  боюсь  я.    Но  въ 

эту  минуту 

Прыгнула  съ  м1Ьста  Ундина   и  въ  дверь 

закричала  сердито: 

Кто  тамъ?  Если,  то  ваши  проказы,  духи 

земные, 

Будетъ  б^Ьда  вамъ;  мой  дядя  Струй  васъ 

порядкомъ  проучить. 

Пуще  прежняго  вс*   оробЪли,   слова  т^Ь 

услышавъ. 
Другь  на  друга  взглянули  старикъ  и  ста- 
рушка; а  рыцарь 
Всталъ  и  хогЬлъ  ужъ  Ундину  спросить, 
но  тутъ  изъ-за  двери 
Голосъ  сказалъ:    я   не   духъ,    челов^къ, 
христханинъ;  впустите 
Ради  Господа  Бога  меня.   При  этомъ  по- 
сп-Ьшно  Ундина 
Дверь  отперла  и,  поднявши  ночникъ,  во 
внутренность  темной 
Ночи  стала    светить:    престарелый    свя- 
щенникъ  стоялъ  тамъ. 
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Онъ,  при  вид1^  Ундины,  назадъ  отстушигь, 

приведенный 

Въ.  робость  ея  поразительной  прелестью; 

въ  б1^ной  лачужк*]^ 

Встр^^чу  такой  красоты  онъ  волшебствомъ, 

иль  ДкЮМЪ  61^С0ВСБИМЪ 

Счелъ  и  воскликнулъ:   съ   нами  Господь 

и  Пречистая  ][Ъвь.\ 

— Я  не  бЪсъ,  засн']&явшись,  сказала  Ундина: 

не  бойся; 
Милости   просимъ,    отецъ;   войди,    зд1&сь 

добрые  люди. 
Патеръ  вошелъ  и  ласково  вс&мъ  покло- 
нился; пр1ятенъ 
Былъ  онъ  лицомъ;  веселая  кротость  с1яла 

во  взорахъ. 

Но  по  складкамъ   длиннаго   платья   его, 

съ  распущенныхъ 

Б^^лыхъ  волосъ  и  С1&Д0Й  бороды  катилися 

градомъ 
Капли:  его  промочило  дождемъ.  Въ  боко- 
вую каморку 
Тотчасъ  его  отвели,  чтобъ  раздЬть;  а  ста- 
рушка съ  Ундиной 
Начали  мокрое  платье  сушить  на  огн*]^. 
Съ  благодарнымъ 
Чувствомъ  услуги  старикъ  принималъ;  онъ, 
над]^въ  рыбаково 
Верхнее  платье,  довольно   потертое,   вы- 

шелъ,  и  снова 

Вс*  за  столомъ  передъ   св1Ьтлымъ  ками- 

номъ  усЬлись;  старушка 

Гостю   сама    уступила  почетный   стулъ, 

а  Ундина 
Въ  ноги  ему  свою  скамейку  подвинула. 

Рыцарь, 
То  увидя,  шепнулъ  ей   шутливое  слово; 
но  съ  важнымъ 
Видомъ  она  отв1Ьчала:  онъ  Бож1Й  служи- 
тель; не  должно 
Этимъ  шутить. — Поужинавъ,  добрымъ  ви- 
номъ  подкр^^пивши 
Силы  свои,  священникъ  разсказывать  на- 
чалъ,  какимъ  онъ 
Образомъ  свой  монастырь,  лежащ1й  близъ 
моря,  вчерашнимъ 
Утромъ  покинулъ.   Я  былъ  къ  епископу 
нашему  въ  городъ 


Посланъ,   сказалъ   онъ:   хотя  и  есть  по 

изгибу  залива 
Путь,  но  моремъ  ближе;  и  я  съ  гребцами 
надежными  лрдку 
Нанялъ;  съ  Богомъ  мы  съ^^здили;  нынче 
жъ  поутру  въ  обратный 
Поплыли  путь;  но  сделался  вЪтеръ  про- 
тивный; а  къ  ночи 
Буря — ^и  буря,  какой  мн*  ни  разу  видать 

не  случалось; 

В'Ьтромъ  вырвало  весла  изъ  рукъ  у  греб- 

цовъ;  безпомощно 

Были  мы  преданы  морю,  котораго  волны, 

какъ  щепку, 

Нашъ  челнокъ   подымали   съ   хребта  на 

хребетъ;  и  несло  насъ 

Прямо  сюда;  сквозь  туманъ  и  сквозь  п^^ну 

черн']^лъ  въ  отдаленьи 

Этотъ  берегь:  ужъ  были  мы  близко;    но 

б'Ьдную  лодку 

Нашу  такъ  и  кружило;  вдругь  поднялась 

и  на  насъ  повалилась 

Съ  страшнымъ  шумомъ  большая   волна; 

и  самъ  я  не  знаю, 

Лодку  ль  она  опрокинула,   я  ли  выпалъ 

изъ  лодки, 
Только  я  вдругь  очутился  въ  водЬ.   Го- 
сподь не  дозволилъ 
Мн'Ь  погибнуть...  я  былъ  принесенъ  не- 
вредимо на  этотъ 
Островъ. — Да,  островъ,   сказалъ  со  вздо- 
хомъ  рыбакъ;  но  давно  ли 
Былъ  онъ  твердой  землею?    Еакъ  же  не 
скажешь,  что  море 
Съ  нашимъ  потокомъ  бурлить  заодно? — 
И  самъ  я  подумалъ 
Что-то  подобное,  патеръ  сказалъ;  когда  я 

тащился 
Берегомъ  вашимъ  впотьмахъ,  предо  мною 
мелькнула  тропинка; 
Я  по  ней  и  пошелъ;  но  эта  тропинка  ис- 
чезла 
Вдругь  передъ  л1Ьсомъ;  ее  перер'Ьзалъ  по- 
токъ.  Тутъ  сверкнулъ  мн-Ь 
Въ  вашей  хижин1^  св1Ьтъ  и  тотчасъ  сюда 

повернулъ  я. 
Слава  Господу  Богу!  меня  онъ  спасъ,  да 

и  къ  добрымъ 
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Людянъ  еще  мн^  путь   указалъ;    но   за 

то  ужъ  ОТНЫН'Ь 

Ером^  васъ  ндвого   на  землЪ  не  встр*]^*- 

чать  мн-Ь;  отнын^Ь 

Въ  этомъ  углу  весь  М1ръ  для  меня   За- 

ключенъ. — Почему  же? 

Рыцарь  спросилъ. — Да  кто  жъ,  отв^^тство- 

вадъ  патеръ,  узнаетъ 

Скоро  ли  кончится   эта  война  безпоря- 

ДОЧНЫХЪ   СТИХ1Й? 

Я  же  старъ,  и  силы  мои,  конечно,  изсякнуть 

Прежде,  ч'Ёмъ  этоть  разливш1ися  бурный 

потокъ;  да  случиться 

Можетъ  и  то,  что  день  ото  дня  все  шире 

и  шире. 

Глубже  и  глубже  онъ  дЬлаться  будетъ,  и 

вы  напосл']^докъ 

Такъ  далеко  отъ  земли   отодвинетесь  въ 

море,  что  въ  людяхъ 

Даже  и  память  объ  васъ  совс^мъ  пропа- 

детъ;  и  тЬмъ  легче 

Можетъ  это  аучиться,  что  васъ  отъ  земли 

заслоняетъ 

ЛЪсгь  дремучи;  потокъ  же,  я  видЬлъ,  такъ 

дикъ  и  порывистъ, 

Такъ  широкъ,  что  и  кр^Ьпкому  судну  не 

будетъ  возможно 

€илы  его  одолеть. — Сохрани  насъ  Господь 

и  помилуй, 

Кресть  сотворивши,  сказала  старушка. — 

Чего  же  хозяйка 

Такъ  испугалась,  рыбакъ  возвразилъ?  Не 

то  же  ли  будетъ 

Съ  нами,  что  выло?  Чудное  дЬло  желанья 

людск1я! 

Разв^  не  все  одни  мы  зд]^сь  жили?  Ни 

разу  во  столько 

Мть  не  ходила  ты  дал*]^  опушки  нашего 

л^^са. 
Кром^  меня  старика  и  Ундины,  кого  ты 

видала? 

Нын^  же  стало  у  насъ  и  людно:  Господь 

Богь  послалъ  намъ 

Добрыхъ  гостей  на  житье.  Пускай  совс1^мъ 

разлучится 

Юстровъ  нашъ  съ  твердой  землею  и  люди 

о  насъ  позабудутъ, 

Намъ  же  прибыль. — Что  правда,  то  правда, 

сказала  старушка; 


Только  признаться,  мнЬ  какъ  то  страшно 

подумать,  что  в^чно 

Намъ  ужъ  съ  людьми    не   сойтись,    что 

земл']^  навсегда  мы  чужхе. 

То  услыша,  Ундина  прижалася  къ  рыцарю, 

жаркой 
Ручкой  стиснула  руку  ему,  и,  уставивши 

глазки. 

Полные  острыхъ  лучей,   на  н^го,  нарас- 

п1^въ  прошептала: 

«Ты  останешься  съ  нами,  ты  останешься 

съ  нами». 
Рыцарь   молчалъ;    онъ   былъ   очарованъ 
какимъ-то  вид]^ньемъ; 
Былъ  глубоко  въ  себя  погруженъ,  и  Ун- 
диной, желаннымъ, 
Пайденнымъ  счаст1емъ  жизни  полный  въ 
дупг]^,  не  разслушалъ 
Словъ  Ундины,  проказницы  резвой,  си- 
д']^вшей  съ  нимъ  рядомъ; 
Мигъ  насталъ  роковой:  священникъ  своими 

словами 
Вс1^  сомн1&нья  р^^шилъ;  все  аыЪ  и  дал'& 

за  темный 
Л-Ьсъ  уб1Ьгадъ  обитаемый  св1Ьтъ,  а  островъ 

цвЪтущш, 

Гд]^  такъ  сладко  жилось,  все  свЪжкц,  зе- 

ленМ,  все  пр1ютнМ 

Сердцу  его  становился  —  нев-Ьста,  какъ 

чистая  роза, 

Тамъ  расцв1^тала;  и  къ  нимъ  какъ  будто 

бы  свыше  былъ  посланъ 

Бож1й  священникъ:  то  явно  было  не  слу- 

чай.  Еъ  тому  же 

Рыцарь  зам^^тилъ,  какъ   строго   етарикъ 

поглядЬлъ  на  Ундину 

Въ  ту  минуту,  когда,  позабывъ  о  служи* 

телЪ  церкви, 
Такъ  беззаботно  она  къ  нему  приласка- 
лась. Ундину 
Сильной  рукой  обхвативши,  рыцарь  всталъ 
и  воскликнулъ: 
Честный  отецъ,  мы  женихъ  и  нев']^ста;  во 

имя  Господне 
Благослови  насъ,  если  дадутъ  позволен1е  эти 
Добрые  люди.  Рыбакъ  и  старушка  весьма 

изумилисы 
Правда,  имъ  часто  входило  на  мысль,  что 
такая  развязка 
5* 
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Рано  иль  поздно   случиться   должна;    но 
объ  этомъ  молчали 
Даже  другь  съ  другомъ  они;   и   въ  это 
мгновен1б  было 
Вовсе  нежданнымъ  для  нихъ  предложенге 
•  рыцаря.  Долго 

Слова  ему  отвечать  они  не  ум^ли.   Ун- 
дина жъ 
Вдругь  присмирела,    задумалась,    глазки 
потупила  въ  землю. 
Тою  порою  священникъ,  спросясь  съ  с'гаг- 
рикомъ  и  старушкой, 
Наналъ  готовить  в1^нчальный  обрядъ;  ста- 
рушка, очистивъ 
Наскоро  горницу  ту,  гдЬ  жила  съ  рыба- 
комъ,  отыскала 
Дв1^  восковыя  свечки,  которыя  были  во 

время 
Оно  на  свадьб"]^  ея  зажжены:    а  рыцарь 

изъ  звеньевъ 
Ц-Ьпи  своей  золотой  отдЬлилъ  два  кольца, 
чтобъ  съ  нев'Ьстой 
Было  чЪт>  обручиться.  Все  устроивъ,  свя- 
щенникъ 
Брачныя  св']^чи  зажегь,   и   сказалъ  же- 
ниху и  нев^^стЬ: 
Дайте  руку  другь  другу.— Ундина,  какъ 
будто  проснувшись, 
Робко  взглянула  на  рыцаря,  вся  покрас- 

н'Ьла,  и,  руку 

Давши  ему,  стыдливо   и  трепетно  стада 

съ  нимъ  рядомъ. 

Кончивъ  в-Ьичальный    обрядъ,   новобрач- 

ныхъ  отецъ  ихъ  духовный 

Перекрестилъ;  старики  жъ  молодую  жену 

и  Гульбранда 

Обняли  съ  чувствомъ  родительскимъ,  громко 

рыдая.  Но  въ  этотъ 

Мигь  священникъ  сказалъ:  вы  странные 

люди!  не  сами  ль 

Вы  говорили,  что  этотъ   островъ  безлю- 

денъ,  что  кром-Ь 

Васъ  четверыхъ  не  живетъ  никого  здЬсь? 

А  я  въ  продолженье 

Службы,  все  вид'Ьлъ,  что  кто-то  въ  это 

окошко,  въ  широкомъ 

Б'Ьлом^  плать-Ь,  с^дой    и  длинный,  гля- 

д1Ьлъ;  за  дверями 


верно   стоить   и  теперь  онъ,  и  ждетъ^ 

чтобъ  впустили. — Сцаси  насъ 

дева  Пречистая  Бож1я   Матерь,   сказала. 

старушка; 
Молча  рыбакъ  покачалъ  головою;  а  ры- 
царь къ  окошку 
Бросился:  не  было  тамъ  никого;  но  что-то- 

въ  потемкахъ,. 

Виделъ   онъ,  белой  струею  мелькнуло  и 

и  скрылось.  Отецъ  мой,. 

Ты   ошибся,    сказалъ   онъ   священнику». 

Все  беззаботно- 
Съ  этимъ  словомъ  кругомъ  огонька  по- 
прежнему  сели.: 

ГЛАВА  VII. 

о  ТОМЪ,   что  СЛУЧИЛОСЬ  въ  СВАДЕБНЫЙ  ВЕЧЕРЪ. 

Смирно    стояла   Ундина    во  все   продол-- 

женье  обряда: 

Но  лишь  только   онъ   кончился,  вдругь,. 

какъ  будто  волшебной 

Силой  какой,  что  ни  было  въ  ней  и  при- 

чудъ  и  безпутныхъ- 

Выдумокъ,  все  забродило   и   вспенилось; 

вдругь  принялася. 

Всехъ  тормошить, — старика,  старушку  и. 

рыцаря,  не  былъ- 

Даже  и  самъ  священникъ  оставленъ  въ^ 

покое.  Суровымъ^ 

Словомъ  хотела  хозяйка  шалунью  унять^ 

какъ  бывало;  но  рыцарь 

Съ    значащимъ    взглядомъ    назвалъ    ее 

своею  жепюю; 
Та  замолчала.    И  самъ   онъ    однако   та- 
кимъ  поведеньемъ 
Не  былъ  доволенъ;  но  тутъ  ни  его  уве- 
щанья, ни  ласки 
Ниже   упреки,   ничто   помочь   не  могло^ 

Унималась^ 
Правда,  она  на  минуту,  когда   замечала. 

досаду 
Рыцаря:    нежно    тогда   къ  нему  прижи- 
маясь, ручонкой 
Милой    своею   трепала   его   по  щеке   и 

шептала 
На  ухо  слово  любви  съ  небесной  улыб- 
кой; но  сновги 
Съ  первою  взбалмошной  мысл1ю  то  жъ. 
начиналось  и  пуще^ 
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Нежели  прежде.  Священникъ  сказалъ  на- 
110сл1Ьдокъ:  Ундина^ 
Р1^вость  такая  забавна,   но   въ  эту  ми- 
нуту приличаМ 
Было  бы  вамъ,  новобрачной,  подумать  о 
томъ,  какъ  съ  душою 
Даннаго  Богомъ   супруга   свою  сочетать 

христ1ански 
Душу. — ^Душу?  см^^ясь  закричала  Ундина. 

Такое 

Слово  пр1ятно  звучитъ;  но  много  ли   въ 

этомъ  пр1ятномъ 

Звук'Ь    смысла?   А   если   кому  души  не 

досталось. 
Что  тому  д1Ьлать?  Еще  сама  я  не  зйаю, 

была  ли, 
Есть  ли  душа  у  меня?  —  Оскорбленный 
глубоко,  священникъ, 
Строго    взглянувъ    на    )вг€е,    замолчалъ; 
испугавшись,  Ундина 
Съ  д1Ьтскимъ  смирёньемъ  къ  нему  подо- 
шла и  шепнула:  послушай. 
Добрый  отецъ,  не  сердися,  мн^^  это  такъ 
грустно,  такъ  грустно. 
Что  и  сказать  не  могу  я;  не  будь  же  со 
мною,  незлобнымъ, 
Робкимъ  созданьемъ,  такъ  строгь;  напро- 
тивъ  того,  съ  снисхожденьемъ 
Выслушай  то,  что  хочу  исповедать  искрен- 
нимъ  сердцемъ. 
Видно  было,  что  тяжкая  тайна  лежала 
на  сердце  Ундины; 
Что-то   хотЬла   сказать,    но   вдругь  по- 
блЪдн'к1а  и  горько. 
Горько  заплакала.   Вс^  на  нее  съ  любо- 
пытствемъ  смотр1Ьли; 
Что  творилося  съ  нею,  не  в^далъ  никто. 

НапослЪдокъ 
Слезы    обтерла   она   и   священнику,  въ 
сильномъ  волненьи 
Сжавши   руки,   сказала:   отецъ   мой,  не 
правда  ль,  ужасно 
Душу  живую   им'Ьть?   И   не   лучше  ль, 
скажи  мн1^,  не  лучше  ль 
В-Ьчно  пробыть  безъ  души?..   Она  замол- 
чала, уставивъ 
Острый,  разстроенный  взоръ  на  священ- 
ника. Вс1^  поднялися 


Съ  мЪстъ,  какъ  будто  дичася  ея;  не  до- 
ждавшись отв^Ьта, 
Съ  тяжкимъ  вздохомъ,   она   продолжала: 

великое  бремя. 
Страшное  бремя  душа!  при  одномъ   ужъ 

ея  ожиданьц 
Грусть  и  тоска  терзаютъ  меня;  а  донын* 

мн%  было 
Такъ  легко,  такъ  свободно.— Она   опять 

зарыдала, 
Скрыла  въ  ладони  лицо  и,  свою   накло^ 
пивши  головку, 
Плакала  горько,  а   св']^тлые  кудри,  ска- 
тись на  прекрасный 
Лобъ   и   на  жарк1я   щеки,    повисли  гу- 
стымъ  покрываломъ. 
Съ  строгймъ  лицомъ   подошелъ   къ   ней 
священникъ;  Ундина,  сказалъ  онъ, 
Именемъ  Господа  Бога  те61^  говорю:  испо- 
ведуй 
Душу  свою  передъ  нами,  и,  если  таится 

въ  ней  злое, 
Вогь  милосердъ,  Онъ  помилуетъ. — Тихимъ, 
покорнымъ  младенцемъ 
Стала   она  передъ  нимъ   на  колена,  и, 
руки  сложивши. 
Набожно  къ  небу  глаза  подняла,  и  кре- 
стилась, и,  имя 
Бож!е  славя,  твердила,  что  не  было  зла 

никакого 

Въ  сердце  ея.  Священникъ  сказалъ,  обра- 

тяся  къ  Гульбранду: 

Рыцарь,  вамъ  поверяю  я  ту,  съ  которою 

ныне 

Самъ  сочеталъ  васъ:  душою   она   безпо- 

рочна,  но  много 

Чуднаго   въ  ней.    Примите   мой   добрый 

советъ:  осторожность, 

Твердость^  любовь;   остальное   на  власть 

милосердаго  Бога 

Съ   верой  оставьте. — Сказавъ,   новобрач- 

ныхъ  священникъ 

Перекрестилъ   и   вышелъ:   за  нимъ  ры- 

бакъ  и  старушка. 

Также  крестясь  и  молитву  читая,  вышли. 

Ундина 
Все   еще   на  коленяхъ   стояла   въ  мол- 
чанья; когда  же 
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Ъск  удалились,  она  потихоньку  днцомъ 

обернулась 
Еъ  рыцарю,  кудри  раадвинула,  мало-по- 
малу, какъ  будто 
Въ  чувство  входя,  головку  свою  подняла 

и  уныло 
Очи  лазурный,   полныя  слезь,   на  него 

устремила. 
— Иилыи,  ты  в^Ьрно  также  покинешь  меня, 

прошептала 
Робко  она:  но  ч^^мъ  же  я,  бедная,  ч'1^мъ 

виновата? — 
Руки  ея  такъ.  призывно,  такъ  жарко  къ 
нему  поднялися, 
Взоры  ея  такъ  похожи  на  небо  прекрас- 
ное стали, 
Голосъ  ея  такъ  глубоко  изъ  сердца  раз- 
дался, что  рыцарь 
Все  позабылъ,  и  въ  порыв1^  любви  про- 
тянулъ  къ  неЁ  объятья; 
Вскрикнула,   вспрыгнула,    кинулась    къ 
милому  въ  руки  Ундина, 
Грудью   прильнула   ко  груди  его   и   на 

ней  он1^м1&ла. 

ГЛАВА  УШ. 

о  ТОМЪ,  что  СЛУЧИЛОСЬ  НА  ДРУГОЙ  ДЕНЬ  СВАДЬБЫ. 

Св^^жИ   утренн1й  лучъ  разбудилъ  ново- 

брачныхъ;  блаженствомъ 

Ясныя  очи  Ундины  гор1^и;  а  рыцарь  въ 

глубокой 
Дум1Ь  молчалъ   про  себя;   всю  ночь  онъ 
вид]^ъ  какой-то 
Странный,  мучительный  сонъ:   все   сни- 
лось ему,  что  хотЬли 
Б-Ьсы  его  обольстить  подъ  видомъ  краса- 
вицъ,  что  въ  зм^евъ 
Адскихъ    красавицы    всЬ    передъ    нимъ 
обращались.  Проснувшись 
Въ  страх*,   онъ   началъ   смотреть  недо- 
верчиво: тутъ  ли  Ундина? 
ЕЪтъ  ли   въ  ней  какой  перем^^ны?..    Но 

было  все  тихо, 
Буря  кончилась;  полный  мЬсяцъ  свЪтилъ, 

и  Ундина 
Сномъ  глубокимъ  спала,  положивши   го- 
рячую щеку 
На  руку;    вбльно   дышала   она  и  сквозь 
сонъ,  какъ  журчанье, 


Шопотъ   невнятный   бродилъ  по  жарко- 
раскрывшимся  губкамъ. 
Видомъ  такимъ  успокоенный,  рыцарь  за- 
снулъ,  но  въ  другой  разъ 
Хоть  же  сонъ!   наконецъ  зас1яла  заря  и 
проснулися  оба. 
Сонъ  разсказавши,  рыцарь  просилъ,  чтобъ 
Ундина  простила 
Страхъ  безразсудный   ему.    Вздохнувши, 
прекрасную  руку 
Съ  грустью  она  ему  подала,  и  ни  слова; 

но  сладк1й. 
Полный   глубокой   любов1ю  взглядъ,  ка- 
кого дотол^^ 
Рыцарь   въ  лазоревыхъ   глазкахъ  ея  не 
встрЬчалъ,  безотв1Ьтн(> 
Выразилъ  все.    Съ  довольнымъ  сердцемъ 
онъ  всталъ,  и  къ  домашнимъ 
Вышелъ;  всЬ  трое  сид'Ьли,  молча,  на  ли- 
цахъ  ихъ  видно 
Было,    что   тяжко   тревожило  ихъ  ожи- 
данье развязки; 
Видно  было,  что  внутренно  Бога  священ- 
никъ  молилъ:  да  поможетъ 
Имъ  защититься  отъ  козней  врага.    Но 
какъ  скоро  явился 
Съ    яснымъ    лицомъ    новобрачный,    то 
вмигь  и  у  нихъ  ПрОС1ЯЛИ 
Души  И  лица;    рыбакъ  и   старушка   за- 
плакали; къ  небу 
Взоръ  благодарный  пбднялъ  священникъ. 
Потомъ  и  Ундина 
Вышла;    они  хоткки  пойти  къ  ней  на- 
встречу, но  стали 
Все  неподвижны:   такъ   знакома  и  такъ 

незнакома 
Имъ  въ  красоте  довершенной  она  пока- 
залась. Священникъ 
Первый  къ  ней  подошелъ;  но  лишь  только 
онъ  руку,  чтобъ  дать  ей 
Благословен1е,  поднялъ,   она   ему  покло- 
нилась 
Въ  землю  и  стала  прощенья  просить  въ 
словахъ  безразсудныхъ, 
Сказанныхъ   ею  вчера;   потомъ  примол- 
вила: добрый 
Другь,  помолись   о  спасеньи   моей  души 

многогрешной. 


С0ЧИНЕН1Я  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1817,  1833—1836  гг.). 


71 


Вставши,    0Н&   обняла   стариковъ,  и  то, 

что  сказала 
Имъ,  было  такъ  полно  души,  такъ  было 

ихъ  слуху 
Ново,  и  такъ  далеко  отъ  всего,  что  прежде 

пд1Ьняло 

Въ  ней,  не  касаясь  до  сердца,   что  оба 

они,  зарыдавши, 

Стали   молиться   вслухъ  и  ее  называли 

небеснымъ 

Ангеломъ,    дочкой   родною;   она    же   съ 

сердечныиъ  смиреньемъ 

Игь  ц^^овала;  такой  и  осталась  она  съ 

той  минуты: 
Кроткой,  покорной  женою,  хозяйкой   за- 
ботливой, въ  то  же 
Время  д^^вственно-чистымъ,  божеетвенно- 
мйлымъ  созданьемъ. 
Рыцарь,  старикъ  и  старушка,  давно  ужъ 
привыкнувъ  къ  причудамъ 
Д']&тскимъ  ея,  все  ждали,  что  снова  она, 
кйкъ  и  прежде, 
Станетъ   проказить,    но   въ  этоть   разъ 
они  обманулись: 
Ангеломъ  тихимъ  осталась  Ундина.  Свя- 
щенникъ,  любуясь 
Ею,    воскликнулъ:    радуйтесь,    рыцарь; 
Господь  милосердый 
Вамъ  даровалъ   чрезъ  меня  недостойнаго 
р-Ьдкое  счастье; 
Будетъ  добро   вамъ  и  въ  здЬшней  и  въ 
будущей  жизни,  когда  вы 
Чистымъ  его  сохраните.   Господь  помоги 
вамъ  обоимъ! — 
Около  вечера,  съ  н1^ностью  робкой  Ундина 
взявши  Гульбранда 
За  руку,  тихо  его  повлекла  за  собою  на 

вольный 

Воздухъ.    Безоблачно    солнце    садилось, 

св1^тя  на  зеленый 

Дернъ  сквозь  чащу  деревъ,  за  которыми 

тихо  гор-Ьло 
Море  вдали.  Во   взорахъ   жены   молодой 

трепетало 

Пламя  любви,  какъ  роса   на   лазурныхъ 

листкахъ;  но  казалось 

Грустная  тайна  уста  ей  смыкала,  порой 

выражаясь 


Вздохомъ  невнятныиъ.  Въ  молчаньи  она 

вела  за  собою 
Рыцаря  дал^^;  когда  же  съ  ней  говорилъ 

онъ,  ответа 
Не  было,  взоръ  одинъ  отв^^чалъ;    но  въ 
этомъ  сердечномъ 
ВзорЬ  цЪлое  небо  любви  и  смиренья  ле- 
жало. 
Такъ  подошли  напосл1^докъ  они  къ  л^^с- 

ному  потоку... 
Что  же  рыцарь   увидЬлъ?   Разливъ   уже 

миновался; 
Мелкимъручьемъ  стремился  потокъ. — Онъ 

исчезнеть 
Къ  утру  совсЬмъ,  сказала  Ундина,  скры- 
вая рыданье; 
Завтра  кончится  все,  п  теЬЪ  ужъ  пре- 

ПЯТСТВ1Я  бол!-.. 

Милый,  не  будетъ  отсель  удалиться,  какъ 

скоро  захочешь. 

— Вм-ЬсгЬ  съ  тобою,  Ундиночка,  рыцарь 

отв^тствовалъ. — Это 

Въ  вол1&  твоей,  шепнула  она,  усм1^хаясь 

сквозь  слезы. 
Другь,  я  знаю,  что  ты  Уядиночку   лю- 
бишь. Она  же 
Всею  душою  твоя,  и  нав'Ькъ.  Но,  милый, 

послушай, 

Перенеси  меня  на  рукахъ  на  этотъ  зеленый 

Островъ;  тамъ  пр1ютн^й.  Хотя   и   самой 

ми]&  сквозь  волны 

Было  бъ  нетрудно  туда  проскользнуть,  но, 

другь,  жв^  такъ  сладко 

Выть  на  рукахъ  у  тебя.  И,    если    намъ 

должно  разстаться. 

То  хоть  въ  посл*дн1е  счастьемъ  земнымъ 

подышу  я 
Зд^Ьсь  у  тебя  на    груди. — И  растроганъ, 

встревоженъ. 
Рыцарь  Ундину  на  руки  взялъ  ипонесъ 

черезъ  воду. 
Выло  то  м-Ьсто  знакомо,  то  былъ   остро- 
вокъ,  на  которомъ 
Встретился  рыцарь  съ  Ундиною  въ  бурю. 
Ее  опустилъ  опъ 
Тихо  на  шелковый  дернъ   и  хот^1Ъ  по- 
меститься съ  ней  рядомъ. 
— Н-^тъ,  не  рядомъ  со  мной,  а  противъ  меня 

ты  садися, 
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Милый,  сказала  она:  хочу  я  прежде,  ч^вгь 

словомъ 

Будешь  отв-Ьтствовать  мн*,  твой  отв1Ьтъ 

въ  непритворныхъ 

Взорахъ  твоихъ  заран*  угадывать.  Слушай. 

Ты  долженъ 

Знать,  ужъ  на  д^л*]^  узналъ  ты,  что  есть 

на  съ'^т^  создания, 

Вамъ  подобныя  видомъ,  но  съ  вами  раз- 

личнаго  свойства. 

Р1Ьдко  ихъ  видите  вы.  Въ  огн'Ь   живутъ 

Саламандры, 
Чудныя,  р1^звыя,  легкая;  въ  н1^драхъ  земли, 

неприступныхъ 
Св1кту,  водятся  хитрые  гномы;  въ  воздух* 

в-Ьють 
Сильфы;   лоно    морей,  озеръ   и  ручьевъ 

населяютъ 
Духи  веселые  водь.  Прекрасно  и  вольно 

живется 
Тамъ,  подъ  звонкокристальными  сводами; 

небо  и  солнце 
Св^тятъ  сквозь  нихъ;  и  небесныя  зв']^ды 
туда  проницаютъ; 
Тамъ  на  высокихъ  деревьяхъ  коралловыхъ 
пурпуромъ  яркимъ, 
Темнымъ    сапфиромъ   блистаютъ    плоды-, 
тамъ  гуляешь  по  мягкимъ 
Св1^имъ    песочнымъ    коврамъ,    узорами 
раковинъ  пестрыхъ 
Хитро  украшеннымъ;  многое,  бывшее  чу- 
домъ  минувшихъ 
Л*тъ,  облеченное  тайнымъ   серебряныхъ 
водъ  покрываломъ, 
Видится  тамъ  въ  величавыхъ  развалинахъ: 
влага  съ  любовью 
Ихъ  объемлетъ,  въ  мохъ  и  цв^ты  водя- 
ные ихъ  рядить, 
Пышнымъ  в']^нцомъ  тростника  ихъ  сЬщя 
главы  обвиваетъ. 
Жители  странъ  водяныхъ  обольстительно- 
милы,  прекрасн1^й 
Самыхъ  людей.  Случалось   не  разъ,   что 
рыбакъ,  подглядевши 
Д^ву  морскую — когда,   изъ    воды   поды- 

маяся  тайно, 
Л1^а  она  и  качалась  на  зыбкой  волн*]^- — 

повергался 


Въ   хладную  влагу  $а  н^о.    Ундинами 

чудныя  эти 

Д*вы   слывутъ  у   людей.   И,  другь,  ты 

теперь  предъ  собою 

Въ  самомъ  дЬл*  видишь  Ундину. — Гуль- 

брандъ,  содрогнулся; 

Холо^п»  по  членамъ  его  проб^акалъ;  непо- 

движенъ,  какъ  камень. 

Молча  и  дико  смотр']^ъ  онъ  въ  лицо  раз- 

сказчицы  милой, 

Силъ  не  им^я  очей   отвести.    Покачавъ 

головою, 
Грустно  замолкла  она,  вздохнула,  дотомъ 

продолжала: 

Видомъ  наружнымъ  мы  то  же,  что  люди, 

/  быть  можетъ  и  лучше, 

Нежели  люди;  но  съ  нами  не  то,  что  съ 

людьми;  покидая 

Жизнь,  мы  вдругъ  пропадаемъ  какъ  прсг- 

зракт^,  и  тЬломъ  и  духомъ 

Гибнемъ  вполн'Ё,  и  самый   нашъ   сл1^ 

исчезаетъ;  изъ  праха 

Въ  лучшую  жизнь  переходите  вы,  а  мы 

остаемся 

Тамъ,    гд*    жили,    въ    воздух*,  искр*, 

волн*  и  пылинк*. 

Намъ  души   не  дано;  пока  продолжается 

наше 
З^^сь  быт1е,  намъ  стихга  покорны;  когда  жъ 

умираемъ, 

Въ  ихъ  переходимъ  мы   власть,    и   он* 

насъ  вмигь  иетребляютъ: 

Веселы  мы  и  насъ  ничто  не  тревожить, 

какъ  птичекъ 

Въ  рощ*,  рыбокъ  въ   вод*,   мотыльковъ 

на  лугу  благовонномъ. 

Все  однако  стремится  возвыситься:  такъ 

и  отецъ  мой. 
Сильный  царь  въ  голубой  глубин*  Среди- 

земнаго  моря, 
Мн*,  любимой,  единственной  дочери,  душу 

живую 
Дать  пожелалъ,  хотя  онъ  и  в*далъ,  что 

съ  нею  и  горе 
(Вс*хъ,  одаренныхъ  душою,  уд*лъ)меня 

не  минуетъ. 
Но  душа  не  иначе  дана  быть  намъ   мо- 
жетъ, какъ  только 
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Т^нымъ  союзомъ  любви  съ  чвлов1^комг. 
И,  милый,  отнын1^ 
Я  съ  душою  нав1Ьки;  теб1^  одному  благо- 
дарна 
Я  за  нее,  и  теб*]^  жъ  благодарна  останусь, 

когда  ты 
Жизнь  де  осудишь  мою  на  в1^чаое  горе. 

Что  будетъ 

Съ  б']^дноиУндиноЁ,.  когда  ты  докинешь 

ее?  Но  обманомъ 

Сердце  твое  сохранить   она  .  не    хотЬла. 

Теперь  ты 
Знаешь  все,  и,  если  меня  оттолкнуть  ты 

р1^П1ИЛСЯ, 

СдЬлаи  это  теперь  же:  одинъ. перейди  на 

противный 

Берегъ;  я  брошусь  въ  атотъ  потокъ — онъ 

МОЁ  дядя;  издавна 

Въ  нашемъ  л']^су  онъ  свободную,  чудную 

жцань,  какъ  пуетынникъ. 

Розно  еъ  роднеЁ  и   друзьями  проводить. 

Онъ  силенъ  и  многимъ 

Старыцъ  рЪкамъ    и  могучимъ   потокамъ 

союзниБЪ.  Принесъ  онъ 

Н1^когда  къ  жителямъ  хижины   з;|фшнеб 

меня  беззаботнымъ, 

Яснымъ,  веселымъ  младенцемъ;  и  онъ  же 

нын^^  отсюда 

Въ  домъ  отца  моего  меня  отнесетъ  итЪ- 

неннымъ,  живую 

Душу  прхявшимъ    созданьемъ,   любящей, 

скорбящей  женою. — 

Дал^^  она  говорить  не  могла;  пораженный, 

плененный, 
Рыцарь  ее  обхватилъ,  и  на  руки  поднялъ, 

и  вынесъ 

На  берегъ;  тамъ  передъ  небомъ   самимъ 

повторилъ  онъ  об^тъ  свой: 

Съ    ней    неразлучно    жить   на  гечЛ  и 

дЬлить  все  земное. 

Въ  сладкомъ  согласхи,  за  руки  взявшись, 

медлительнымъ  шагомъ 

Въ  хижину  оба  пошли.  И  Ундина,  глубоко 

постигнувъ 
Благо  святое  души,  перестала  жал']^ть   о 

прозрачномъ 

Мор'Ь  0  влажныхъ  жилищахъ  отцовскаго 

чуднаго  царства. 


ГЛАВА  IX. 

о  ТОМЪ,  КАКЪ     РЫ1иРЬ    и    ЕГО    МОЛОДАЯ    ЖЕНА 
ОСТАВИЛИ  ХИЖИНУ. 

Рыцарь,  проснувшись  съ  зарей  на  другой 

день,  весьма  удивился. 

Видя,  что  подл'1^  него   Ундины   н1^тъ,   и 

снова  онъ  началъ 

Думать,  что  все,  происшедшее   съ  нимъ 

яь  посл1^днее  зремя, 

Было  мечта.  Но  въ  эту  минуту  Ундина 

явилась; 
С']^вши  къ  не^му  на  постель,  сказала  она: 

л  ходила 

Въ  лЪсъ  пров^^дать,   исполнилъ  ли  дядя 

^  свое  об'Ьщанье? 

Все  исполнено;  воды  свои  онъ  собралъ  и 

.   снова 
Л^оомъ  б1^итъ  одинокъ,  невидимъ  и  за- 
думчиво шепчеть; 
Вс^хъ  водяныгь    и  воздушныхъ   друзей 
распустидъ  онъ,  и  стало 
Тихо   въ   д^су,    и   все   въ  порядк*  по- 
прежнему;  можемъ. 
Милый,  отправиться  въ  путь,  какъ  скоро 
Захочешь, — .Съ  какимъ-то 
Страннымъ  чувствомъ,  похожимъ  на  ро- 
бость, ]слушалъ  Ундину 
Рыцарь:  ея  родные  были  ему  не  по  сердцу. 
Но  Ундина  своею  тихою  прелестью  снова 
Сладк1й  покой  возвратила  ему  и,  любуясь 
съ   ней   вж^с^ 
Зеленыр  берега,  такъ  благовонно,   св1^жо 

и  прозрачно 
Светлою  влагой  объятаго,  рыцарь  сказалъ: 

для  чего  же 

Такъ  намъ  спешить  отсюда.  Ундина?  Ужъ 

в^^рно  не  встр^^тимъ 

Мы  нигд]^  толь  мирнаго  счастья,  какимъ 

насладились 

Въ  этомъ  краю;  побудемъ  же  здЬсь;  никто 

насъ  не  гонитъ. 

— Что  ты,  мой  другъ,  прикажешь,  то  и 

будетъ,  сказала  съ  покорнымъ 

Видомъ  Ундина;  но  слушай:  коимъ  ста- 

рикамъ  разлучаться  со  мною 

Тяжко  и  такъ^  а  они   еще   не  знаютъ 

Ундины, 

Новой,     н-Ёжной,    любящей,     смиренной 

Ундины;  и  все  имъ 
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Маится  еще,  что  ч^ниренье  мое   не  на- 
дежна покоя 
Водь;  и  меня  легко  позабудутъ  они,  какъ 

весенн1й 

Цв-Ьгв, какъ  быструю  птичку,  какъскЬтдое 

облако;  да§  же, 

Милый,  въ  тотъ  мигь,  какъ  нав^къ   на 

земл1^  намъ  должно  разстатьея, 

Скрыть  мн1^  оть  нихъ  тобой  сотворенную, 

верную  душу. 
Если  же  дол1^е  зд'1сь  мы  пробудемъ,   то 
буду  ль  ум*ть  я 
Такъ.  притвориться,  чтобъ   имъ  моя  не 
открылася  тайна? — 
Рыцарь  быль  уб']^енъ,  и  вмигь  собра- 
лися  въ  дорогу; 
Снова  коня   ос']^длали;   священникъ   вы- 
звался съ  ници 
Въ  городъ  идти  черезъ  л^^,  и   съ   ры- 
царемъ  вм'^&ст]^  Ундине 
СЪ^ть  помогь  на  е]&дло.    Обнялися;   раз- 
стались;  Ундина 
Плакала  тихо,  но  горько;  добрый  рыбакъ 

и  старушка 
Выли  голосомъ,  глядя  за  нею  всл'ёдъ,  и 

какъ  будто 
Вдругъ  догадавшись,  какое  сокровище  въ 

эту  минуту 

Въ  ней  потеряли.  Въ  грустномъ  молчаньи 

впередъ  подвигались 

Путники.  Гущи  лЬсной  ужъ  достигли  они, 

и  прекрасно 

Выло  вид']&ть  въ  зеленой  т^ни,   на   раз- 

убранномъ  пышно 

Гордомъ  кон^^,  молодую,  робкую  всадницу, 

справа 
Стараго  патера  въ  б^ой  одежд^^,  а  сл^^ва, 

въ  богатомъ 

Пестромъ    убор^^,    прекраснаго    рыцаря. 

Бережно  чащей 

Л-^^са  они  пробирались.  Рыцарь  одну  лишь 

Ундину 
Вид'^лъ;. Ундина  жъ  влажныя   очи   свои 

въ  упоеньи 
Новой  души  на  него  одного  устремляла, 

и  скоро 

Тих1й,  еЫо&  разговоръ    начался   между 

ними  изъ  Н']^НЫХЪ 


Взглядовъ  и  вздоховъ.  Но  вдругь  онъ  быль 
нрерванъ  какимъ-то 
Шопотомъ  страннымъ:  шелъ   рядомъ    съ 
священникомъ   кто-то  четвертый, 
Бъ   нимъ    недавно   приставш1Й.    Онъ-то 
шепталъ.  Какъ  священникъ. 
Быль  онъ  въ  б1^омъ  плать*]^,  лицо  закры- 
валось какимъ-то 
Страннымъ,  широкимъ  покровомъ,  кото- 
раго  складки,  какъ  волны, 
Падали  съ  плечъ  и  стань  обвивали:  и 
онъ  безпрестанно 
Ихъ  поправлялъ,    закидывалъ   на  руку 
полы,  вертЬлся, 
Прыгалъ;   но  это  ему  ни  идти,  ни  бол^ 
тать  не  11']^шало. 
Вотъ  что  шепталъ  онъ  въ  ту  мийуту, 

когда  молодые 
Вслушались   въ   рЬчи   его:   ужъ  давно, 
давно,  преподобный, 
Въ  этомъ  л*су  я  живу,  какъ  у  васъ  го- 
ворится, монахомъ; 
Правда,  я  не  пощусь,   но  спасаюсь,    а 
просто  МЕ^  любо 
Жить  на  волЪ  въ  глуши  и  въ  этомъ 
б^омъ,  волнистомъ 
Плать'Ь  подь  т^^нью  густою  разгуливать. 
Часто  и  солнце 
Чудно  сверкаетъ  по  складкамъ  моимъ;  а 
когда  я  кустами 
Ерадусь,  бываетъ  такой  веселый  шорохъ, 

что  сердце 
Прыга^тъ...  —  Вы  челов-Ькъ  замечатель- 
ный, молвилъ  священникъ, 
Я  бы  желалъ  покороче  узнать  васъ. — А 
ты  кто,  когда  ужъ 
Д']^о  у  насъ  пошло  на  распросы,   ска- 
залъ  незнакомецъ? — • 
Патеръ  Лаврентхй,  священникъ  Мар1ннской 
пустыни. — ^Д-бльно; 
Я  же,  просто  сказать,  свободный  л-Ьсной 

обыватель; 

Имя  мн-Ь  Струй;  ремесла  не  имЪю;  во- 

ленъ,  какъ  птица; 

Н^тъ  у  меня  господина;   гуляю   и   все 

тутъ.  Однако, 

Нужно  мн-Ь  кое-что  молвить  вотъ  этой 

красавиц^^.  Съ  этимъ 
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Сдовомъ  онъ  прянудъ  къ  Ундине,  вдругь 

выросъ,  и  подл^^ 

Уха  ея  очутилась  его  голова.  Но  Унднна 

Въ  страхе  его  оттолкнула,  воскликнувъ: 

поди  поскорее 
Прочь;  я  бол-Ье  съ  вами  не  знаюсь. — О!  о! 

да  какая  жъ 
Заиужемъ  стала  она  спесивая!  съ  нами, 

роднёю, 

Знаться  не  хочетъ!  Да  кто  же,  скажи  ииЪ, 

пожалуй,  не  я  ли, 

Дядя  твой  Струй,  малютку  тебя  на  спин'1^ 

изъ  подводной 

Области  на  берегь  здЪшнШ  принесъ?  По-^ 

забыла? — Оставь  насъ, 

Именемъ  Бога  тебя  умоляю,  сказала  Ундина; 

Ты  мн^^  страшенъ;  ты  сдккаешь  то,  что 

и  мужъ  мой  дичиться 

Станеть  меня,   какь  скоро  увидить  съ 

такою  роднёю. — 

Здк;ь  я  не  даромъ;  хочу  проводить  васъ, 

иначе  едва  ли 
Вамъ  черезъ  л'Ьсъ  удастся  пройти  без- 
опасно. А  атотъ 
Патеръ  ужъ  знаетъ  меня;  говорить  онъ, 

что  будто 

Былъ  я  въ  лодк^,   когда  онъ  въ  воду 

упалъ;  и  конечно 

Былъ  я  въ  лодк*]^;  я  въ  эту  лодку  пря- 

нулъ  волною, 
Вырвалъ  его  изъ  нея  и  на  берегь  вынесъ, 

чтобъ  свадьбу 

Можно  было  сыграть  вамъ. — Ундина  и 

рыцарь  при  дтомъ 

Слов^^  взглянули   на  патера:   шелъ  онъ, 

какъ  будто  въ  глубокш 

Сонъ  погруженный,  не  слыша  того,  что 

вблизи  говорилось. 

— Вотъ  и  л1^у  конецъ,  сказала  дяд]^  Ундина, 

Помопц»  твоя  теперь  не  нужна,   оставь 

насъ;  простимся 

Съ  миромъ;  исчезни.— Струй  разсердился; 

онъ  сдк1алъ  такую 

Страшную  харю,  и  такъ  глазами  сверк- 

нулъ,  что  Ундина 

Громко  вскрикнула;   рыцарь  выхватилъ 

мечъ  и  хотЬзъ  имъ 

Въ  голову   Струя  ударить,  но  мечъ  по 

волнамъ  водопада 


Съ  свистомъ  хлестнулъ,  и  въ  водб  какъ 

будто  шипящ1п 

Хохотъ  раздался;   рыцаря  обдало   п'1^ной 

холодной. 

Патеръ,  вдругь  очнувшись,  сказалъ:   я 

предвидЬлъ,  что  это 

Съ  нами  случится,  л^^сной  водопадъ  былъ 

такъ  близко;  и  все  ииЪ 

Мнилось  до  сихъ  поръ,  что  онъ  акивой 

челов^къ  и  какъ  будто 

Съ  нами  шепчегь.   И  подлинно  рыцарю 

на  ухо  внятно 

Вотъ  что  шепталъ  водопадъ:  ты  см&[ый 

рыцарь,  ты  бодрый 

Рыцарь;  я  силенъ,  могучъ;  я  быстръ  и 

гремучъ;  не  сердиты 

Волны  мои;  но  люби  ты,  какъ  очи  свои, 

молодую. 
Рыцарь,  жену,  какъ  живую  люблю  я  вол- 
ну.,   и  волшебный 
Шопоть,   какъ  ропотъ  волны,   разлет]^в- 
шейся  въ  брызги,  умолкнулъ. 
Кончился  л'Ьсъ  и  вышли  въ  поле  они: 
тамъ  имперскш 
Городъ  лежалъ  передъ  ними  въ  лучахъ 
заходящаго  солнца. 


ГЛАВА  X. 

о  ТОМЪ,  клКЪ  они  жили  въ  ИМПЕРСКОМЪ 
ГОРОД*. 

Въ  этомъ  имперскомъ  город^^  вс1^  почи- 
тали погибшимъ 
Нашего  рыцаря,  вс^  сожал^^и  о  немъ,  а 

Бертальда 
Бол*]^  другихъ;  она  себя  признавала  при- 
чиной 
Смерти  его,  и  сов']^сть  терзала  ей  сердце, 

и  милый 

Рыцаревъ  образъ  глубоко  въ  него  впе- 

чатл^^нъ  былъ  печалью. 

Вдругь  онъ  явился  живой  и  женатый,  а 

съ  нимъ  и  свид1^тель 

Брака  его,  отецъ  Даврентш;  весь  городъ 

нежданнымъ 
Чудомъ  такимъ  приведенъ  былъ  въ  вол- 
ненье; прелесть  Ундины 
Вс^хъ  поразила,  и  слухъ  прошелъ,  что 
въ  л1>су  изъ-подъ  власти 


К^'г^^'" 
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Злого  волшебника  рыцарь   избавилъ  ее, 

что  породы 
8ватнои  она.  Но  на  в(^  вопросы  аюдей 

любопытныхъ 
Рыцарь  отв1^тствовалъ  глрсо;   патеръ  асе 
былъ  на  разсказы 
Скупъ,  да  и  скоро  въ  свой  монастырь  воз- 
вратился онъ;  словоиъ 
Мало^по-малу  толки  утихли;  одной  лишь 

БертальдЬ 
Было  грустно:   скорбя  о  логибшвкъ,   она 

поневол^^ 
Сердцеиъ  привыкла  къ  нему  и  его  свогшъ 

называла. 
Скоро,  однако,онаодол^^асебя;отъ  природы 
Било  въ  ней  доброе  сердце,  но  чувство 

глубокое  долго 
Въ  кемъ  не  могло  сохраняться,  и  зд^сь 
легкомыслие  было 
В^рнымъ  л^^карствомъ.  Ундину  ласкала 
она,  а  Ундин]^, 
Простосердечной,  доброй  У ндин1^  бол*]^  и  бол^^ 
Нравилась  милая,  полная  прелести  сверст- 
ница. Часто 
Ей  говорила  она:  мы,  в1^рно,  съ  тобою, 

Бертальда, 
Еакъ-нибудь  были  прежде  знакомы,  иль 

чудное  что-то 
Есть  между  нами;  нельзя  же,  <чтобъ  кто 
безъ  причины,  безъ  сильной. 
Тайной  причины,  могь  такъ  кому  полю- 
биться, какъ  ты  ив^ 
Вдругъ  полюбилася  съ  перваго  взгляда. — И 
въ  сердц*  Бертальды 
Что-то  подобное  было,  хотя  его  и  смущала 
Зависть  порою.  Еакъ  бы  то  ни  было,  скоро 
другь  съ  другомъ 
Стали  он*  неразлучны,  какъ  сестры  род- 
ныя.  Но  рыцарь 
Былъ  готовь  ужъ  въ-  замокъ  Рингпггетенъ, 
къ  истокамъ  Дуная 
Ъхать,  и  день  разлуки,  можетъ  быть,  веч- 
ной разлуки, 
Былъ  недалеко;  Ундина  грустила;  и  вотъ 

ей  на  мысли 

Вдругь  пришло,  что  Бертальду  съ  собою 

въ  замокъ  Рингштетенъ 

Могутъ  они  увести,  что  на  то  герцогиня 

и  герцогь 


В'1^рно  по  просьб1^  ея  согласятся.  Однажды 

объ  этомъ 

Рыцарь,  Ундина,  Бертальда  втроенъ  раз* 

еуя^али.  Былъ  теплый 

Л1&ТШЙ  вечерь,  и  темною  площадью  города 

вм^^стб 
Шли  ОНИ;  синее  небо  глубоко  с1яло  зв^^здами; 
Въ  окнахъ  домовъ  сверкали  огни;  передъ 

ними  ходили 
Черныя  т]&ни  гуляющихь;  шумъ  разгово- 

ровъ,  *сл1янье 
Мудыки,  п']^пья,  хохота,  крйкад]&тей  на- 
полняли 
Чуднымъ  какимъ-то  говоромъ  воздухъ,  и 
онъ  напоенъ  былъ 
Весь  благовонхемъ  липъ,  вокругь  города 

ского  фонтана 
Густо  васаженныхъ.  Зд^сь,  отъ  шумной 
толпы  въ  отдаленьи, 
Блиэъ  водоема  стояли  они,  упиваясь  про- 
хладой 
Брызжущихъ  во;^,  ихъ  слушая  шумъ  и 
любуясь  на  влажный 
Снопъ  фонтана,  б']^1^вш1й  сквозь  сумракъ, 
какъ  в1^ющ1й,  легши 
Призракь;  и  ихъ  веселило,  что  такъ  они 
въ  многолюдстве 
Был1{  одни,  и  все,   что  при  св1^тЬ  каза- 
лось столь  труднымъ, 
Сладилось  само  собой  безъ  труда  въ  ти- 
шине миротворной 
Ночи;  и  было  для  нихъ  р']^шено,  что  Бер- 
тальда поддеть 
Въ  замокъ  Рингштетенъ.   Но  въ  ту  ми- 
нуту, когда  назначали 
День  отъ']^зда  они,    подошелъ  къ  нимъ, 
какъ  будто  изъ  мрака 
Вдругь  родивш1йся,  длинный,  сЬдой  чело- 
в^къ,  поклонился 
Чинно,  потомъ  кивнулъ  головою  Ундин^^, 

и  что-то 
На  ухо  ей  прошепталь.  Ундина,  нахму- 
ривши бровки, 
Въ  сторону  съ  нимъ  отошла,  и  тогда  на- 
чался между  ними 
Шопотъ  на  странномъ  какомъ-то  чужомъ 
язык*;  а  Гульбранду 
Въ  мысли  пришло,  что  онъ  съ  незнаком- 
цемъ  гд-Ь-то  встречался; 


•^■^^ 
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Тщетно  Бертальда  его  осыпала  вопросами; 

рыцарь 
Былъ  какъ  въ  чаду,  и  все  съ  безпокой- 
ствомъ  смотр*лъ  на  Ундину. 
Вдругъ   Ундина,   захлопавши  съ  радост- 
нымъ  крикомъ  въ  ладоши, 
Кинулась  прочь  и  блажеяствомъ  глазки 
сверкали;  съ  досадой 
Сморщивши  лобъ  и  С1&Д0И  покачавъ  го- 
ловой, незнакоиецъ 
Вл^^зъ  въ  водоемъ,  гдЬ  вмигь  и  пропалъ. 
Тутъ  решилось  сомн1^нье 
Рыцаря.    Что,  Ундина,  съ  тобою  смотри- 
тель фонтановъ 
Зд^сь  говорилъ,  спросила  Бертальда?    Съ 
таинственнымъ  видомъ 
Ей  головкой  кивнула  Ундина.  <Въ  твои 

именины, 
Посл1^  завтра,  ты  это  узнаешь,  Бертальда, 

мой  милый, 
Нилый  другъ;    я  тебя  и  твоихъ  пригла- 
шаю на  этотъ 
Праздникъ  къ  себ*>.   Другого  ответа  не 

было.  Скоро 

Посл1^  того  они  проводили  Бертальду  и 

съ  нею.  простились. 

— Струй?  спросилъсъ  содроганьемъ  неволь- 

нымъ  рыцарь  Ундину, 

Съ  ней  оставшись  одинъ  въ  темнот^^  пе- 

редъ  герцогскимъ  домомъ. 

— Онъ,  отв-Ьчал  а  Ундина;  премножество  вся- 

каго  вздора 

Мн-Ь  насказалъ;  но,  между  прочимъ,  от- 

крылъ  и  такую, 

Нехотя,  тайпу,  что  я  себя  не  помню  отъ 

счастья. 
Если  велишь  мн1^  все  разсказать  сш  же 

минуту, 
Я  исполню    приказъ   твой,    но,    милый. 
Ундин*  большая 
Радость  была  бы,  когда  бъ  ей  теперь  про- 
молчать ты  позволилъ. 
Рыцарь    охотно    на    все    согласился,    и 
можно  ли  было 
Въ  чемъ  отказать  Ундин-Ь,  столь  мило  про- 
сящей? И  сладко 
Было  ей  въ  ту  ночь  засыпать;  она,  за- 
бываясь 


Сномъ,  потихоньку  сама  нрб  себя  еъ  улыб- 
кой шептала: 

Ахъ^  Бертальда!  какъ  будетъ  рада!  какое 

намъ  счастье^ 

ГЛАВА  XI. 

о  ТОМЪ,  что  СЛУЧИЛОСЬ  НА  ИМЯНИНАХЪ  ББРТАЛЬДЫ. 

Гости  ужъ  были  давно  за  столомъ,  и  Бер- 
тальда, царица 
Праздника;  въ  золот]^,  перлахъ,  цв']^тахъ, 
подаренныхъ  друзьями 
Ей  въ  именины,  сидк1а  на  первомъ  м1^ст%, 

Ундина 
Съ  правой  руки,  а  рыцарь  съ  л']^вой.  Об^^дъ  , 

ужъ  кончался; 
Подали  сласти;   дверъ  была  отперта;   въ 

ней  т]^снилось 

Множество  зрителей  всякаго  званья;  та- 

ковъ  былъ  старинный 

Предковъ  обычай:  каждый  праздникъ  тогда 

почитался 

Общимъ  добромъ,  и  наро^гь  всегда  пиро- 

валъ  съ  господами. 

Кубки  съ  виномъ  и  закуски  носили  межъ 

зрителей  слуги; 

Было  шумно  и  весело;  рыцарь  Гульбрандъ 

и  Бертальда 

Глазъ   не  сводили   съ  Ундины;   они   съ 

живымъ  нетерп1^ньемъ 

Ждали,    чтобъ   тайну   открыла   она;    но 

Ундина  молчала; 

Было  замЬтно,  что  съ  сердца  ея  и  съ  устъ, 

озаренныхъ 
Ясной  улыбкой,    было  готово  что-то  сор- 
ваться; 
Но  (какъ  ребенокъ,  любимый  кусокъ  свой 
къ  концу  берегущей) 
Все  молчала  она,  чтобъ  продлить  для  себя 

наслажденье; 

Рыцарь  смотр'к[ъ  на  нее  съ  неописаннымъ 

чувствомъ;  Ундина 

Въ  датской   своей   простогЬ,   съ  своимъ 

добродуш1емъ  прелесть 

Ангела   Бож1Я    въ    эту    минуту    им^ла. 

Вдругь  гости 

Стади    ее   уб1Ьждать,    чтобъ   спЬла   имъ 

п-Ьсню.  Сверкнули 

Ярко   ея   прекрасные  глазки;   посп-Ьшно 

схватила 
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Цитру  и  вотъ  какую  п']&сню  тихо  зап&ш: 
«Солнце  с1яетъ;  море  спокойно;  къ  брегу 

съ  любовью 
«Воды  14СНЯТСЯ.  Что  на  душистой  зелени 

брега 

«СкЬтится,  блещетъ?  Цв4тъ  ли  чудесный, 

посланный  небомъ 

«СвЪже^^  лугу?  Шть,  ск]&тлоок1Й,  ясный 

младенецъ 
«Тань   на  зеленомъ  дерн^^  играетъ.   Кто 

ты,  откуда, 
«Милый  младенецъ?  Еакъ  очутился  зд]&сь 

на  чужбин'1^? 

«Ахъ!   изъ  отчизны  быль  онъ  украденъ 

моремъ  коварнымъ. 

«Б^^дный;  чего  ЯЕЪ  ты  между  цв'1^тами  съ 

жадностью  ищешь? 

«Цв^^тъ  благовонный  живъ,  но  безъ  сердца; 

онъ  не  усльшштъ 

«Д^^тскаго  крика;  онъ  не  зам'Ьнитъ  матери 

Н']^НОЙ 

«Лучшаго  въ  жизни   рано  лишенъ  ты, 

бедный  младенецъ. 

«Мимо  про^Ьхалъ  съ  свитою  герцогь;    въ 

пышный  свой  замокъ 

«Взялъ  онъ  сиротку;  тамъ  герцогиня  бла- 

гостнымъ  сердцемъ 

«Б^^дной  сиротк*]^  мать  зам1^нила.    Стала 

сиротка 
«Д']^вою  милой,  радостью  сердца,  прелестью 

взоровъ; 
«Милую  дЬву  Промыселъ   Бож1й   щедро 

осыпалъ 

«БсЬмъ...  но  отдастъ  ли  лучшее  въ  жизни, 

мать  и  отца  ей?> — 

Съ  грустной  улыбкой  цитру  свою  опустила 

Ундина; 
П^сня  ея  растрогала  всЬхъ,    а  герцогь 

съ  женою 

Плакали.   Герцогь   сказалъ:   такъ  точно 

случилось  въ  то  утро, 

Милая   наша   сиротка   Бертальда,   когда 

милосердый 

Богь   наградилъ   насъ   тобою;    но   права 

певица,  не  моасемъ 

Лучшаго   блага  земного  теб*  возвратить 

мы,  родную 
Мать  и  родного  отца.  —  Ундина  снова 

зап'к1а: 


«Мать  тоскуеть,  бродить,  кличетъ...  н*тъ 

ей  отв'Ьта; 
«Ищетъ,  ищеть,  что  жъ  находить?  домъ 

опустЬлый. 
«О,  как'ь  мраченъ,   какъ   ужасенъ  домъ 

опустЬлый, 
«№  дотол*]^  днемъ  и  ночью,  мать  въ 

упоеньи 
сЦ'&ювала,  миловала  дочку  родную! 
«Будетъ  снова,  заниматься  ярко  денница; 
«Придутъ  снова  дни  весенни,  благоуханны; 
«Но  денница,  дни  весенни,  благоуханны 
«Не  утешать  боЛ  сердца  матери  б^^дной; 
«Все  ей  чуждо;   въ  ц4ломъ  свЬтЬ  пЬтъ 

ей  отрады; 
«Невозвратно  все  пропало  съ  дочкой  род- 
ною.»— 
О,   Ундина!   ради  Бога  открой  мн^^!   ты 

знаешь, 
ГдЬ  отецъ  мой  и  мать;  ты  этотъ,  этотъ 

подарокъ 
Мн^  приготовила.  Гд*  они?  ЗдЬсь?  (й'в*- 
чай  шЛ,  Ундина. 
Взоръ  Бертальды,  сверкая,  леталъ  по  со- 
бранью; межъ  знатныхъ, 
Съ    ними    си/с&вшихъ   гостей   выбирала 
она.  Но  Ундина 
Вдругь  залилася  слезами,  къ  толп*  обра- 
тилась, рукою 
Знакъ  подала,   и  воскликнула:    где  вы? 

явитесь, 
Найденной  дочери  вашей,  отецъ  и  мать! — 

Разступилась 

Съ  шумомъ  толпа;   изъ  средины  ея  ры- 

бакъ  и  старушка 

Вышли;  робко   глаза  устремили  они   на 

Ундину. 
Вотъ  она,  ваша  родная  дочь!   закричала 

Ундина, 

Имъ  указавъ  на  Бертальду;   и   сь  гром- 

кимъ  рыданьемъ  на  шею 

Бросились  къ  ней  старики;  но  Бертальда 

съ  пронзительнымъ  крикомъ 

Ихъ  отъ  себя  оттолкнула;  страхъ,  изумленье, 

досада 
Вдругь   на  лиц^^  ея   отразились.   Какой 

нестерпимый, 
Тяжкш  ударъ  для  ея   надменной  души, 

ожидавшей 
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Новаго  блеска   съ  открытхемъ   знатныхъ 

родителей!  Кто  же? 

Ето  же   эти  родители?   Нищ1е!..   Въ  эту 

минуту 
Въ  мысль  ей  пришло,  что  все  то  приду- 
мано хитро  Ундиной 
Оь  т^мъ,  чтобъ  унизить  ее  передъ  св4- 
томъ  и  рыцаремъ   Злая 
Ложь!  обманщица!  подкупъ!  воть  что  твер- 
дила Бертальда, 
Гневно  смотря  на  старушку,  на  мужа  ея 

и  Ундину. 
Господи  Боже!  тихонько  старушка  шептала, 

какое  жъ 
Злое  созданье  стала  она!  а  все-таки  сердце 
Чуетъ  мое,  что  она  мнЬ  родная.  Рыбакъ 

же,  сложивши 

Руки,  молился,  чтобъ  Вогъ  не  каралъ  ихъ, 

пославъ  имъ  такую 

Дочь;    а  Ундина,   какъ   ангелъ,    вдругъ 

утратившШ  небо, 

Бл']^дная,  въ  страх^^  незапномъ,  не  в'Ьдая, 

чт5  съ  ней 
Д-^^алось,  вся  трепетала.  Опомнись,  Бер- 
тальда! Бертальда, 
Есть  ли   душа  у  тебя?   она  повторяла, 

стараясь 
Доброе  чувство  въ  ней  возбудить,  но  на- 
прасно; Бертальда 
Точно  была  ъеЪ  себя;  она  въ  изступленьи 

кричала 
Крикомъ;   рыбакъ   и   старушка   плакали 
горько,  а  гости, 
Страннымъ  явленьемъ  такимъ  изумлен- 
ные, начали  шумно 
Спорить,  кто  за  Ундину,  кто  за  Вертальду; 

въ  ужасный 

Все  пришло    безпорядокъ,   и  воть  напо- 

сл-Ьдокъ  Ундина, 

Съ  чувствомъ  своей  правоты,  съ  благо- 

родствомъ  невинности  мирной, 

Знакъ   подала  рукою,   и  вс]^  замолчали. 

Смиренно, 
Тихо,  но  .твердо  сказала  она:   вы  стран- 
ные люди! 
Что  я  ва1гь  сд&1ала?  Ч1^мъ  раздражила  я 
васъ?  И  за  что  вы 
Такъ  разстроили   милый  мой  праздникъ? 
Ахъ,  Боже!  доныё'Ь 


Я  о  вашихъ  обычаяхъ,  вашемъ  безумномъ, 

жестокомъ 
Образ^^  мыслей  не  знала,  и  ихъ  никогда 
не  узнать  мп]&, 
Вижу,    что    все    безразсудно   придумано 
мной;  но  причиной 
Этому  вы  одни,  а  не  я.  Хотя  з;^сь  на- 
•  ружность 

Вся  на  меня,  но  вы  знайте:  то,  что  ска- 
зала я,  правда. 
Шть  у  меня  доказательствъ;   но  я  не 
обманщица,  слышитъ 
Вогъ  правосудный  меня;  а  все,  что  эдЬсь 

о  Бертальд]^ 
Я  говорила,  было  открыто  мн1^  т^жЬу  кто 

въ  морск1я 
Волны  младенцемъ  ее  заманилъ,  потомъ 

на  зеленый 
Берегъ  отнесъ,  гд*  ее  и  нашелъ  знаме- 
нитый нашъ  герцогь. — 
Слышите  ль?  громко  вскричала  Бертальда. 
Она  чарод^^йка. 
Водится  съ  злыми  духами;  сама  при  вс1^ть 

признается 
Въ  этомъ  она. — О,  н'Ьтъ,  Ундина  восклик- 
нула, сь  чистымъ 
Небомъ   невинности   въ  мирныхъ  очахъ, 
никогда  чарод1^йкой 
Я  не  была;  жпЪ  нев']^домо  адское  зло. — 
Такъ  безстыдно 
Лжетъ  и  клевещетъ  она.  Нич'Ьмъ   нельзя 

доказать  ей 
Зд']&сь,  что  рыбакъ  отецъ  мн']^,   а. нищая 
мать.  О!  покинемъ 
Этотъ  домъ  и  этотъ  горо;^,    г/^Ь  я  пре- 
терпела 
Столько  стыда. — Н'Ьтъ,  Бертальда,  отв-Ьт- 
ствовалъ  герцогь,  отсюда 
Я  дотолЬ  не  выйду,  пока  не  р'Ьшится  со- 
мненье 
Наше  вполне.  То  слыша,  старушка  при- 
близилась робко 
Бъ   герцогу,   низко  ему  поклонилась  и 
воть  что  сказала: 
Вы,   государь,    своимъ  высокимъ  герцог- 

скимъ  словомъ 

Вдругь   на  разумъ  меня  навели.    Скажу 

вамъ,  что,  если 
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Ваша  питомица  поринно  дочь  намъ,   то' 

должно,  чтобъ  были 

Три  родимыхъ  пятна,   какъ  трилиствен- 

никъ  видомъ,  подъ  правой 

Мышко!   ея  и'  точно  так1я  же  три   &а 

подошв^^ 

Правой  ноги.  Позвольте,  чтобъ  съ  нею  я 

вышла.  Оть  этикъ 

Словъ  побл'1^дн']^а  Бертальда,   а  герцогъ 

вел'Ьлъ  герцогин* 

Выйти  вм']^ст1^  съ  нею  и*  взять  съ  собою 

старушку. 
Скоро  назадъ  возвратились  они;  герцогиня 

сказала: 
Правда  правдой;   все  то,   что  здЬсь  объ- 
явила хозяйка 
Наша,  есть  сущая  истина:  эти  добрые  люди 
Точно  отецъ  и  мать  питомицы  нашей  Бер- 

тальды. 

Съ  этимъ   словомъ  герцогъ   съ  женой   и 

съ  Бертальдой  и  вм']&ст^ 

Съ  ними,  по  вол-Ь  герцога,  старый  рыбакъ 

и  старушка 
Вышли;  гости,  кто  в-Ьря,  кто  н1^тъ,  разо- 
шлись; а  Ундина, 
Горько,  горько  заплакавъ,  упала  въ  объят1я 

мужа. 

ГЛАВА  XII. 

о  ТОМЪ,   КАКЪ  РЫЦАРЬ   И  УНДИНА  У*ХАЛИ  ИЗЪ 
ИМПЕРСКАГО  ГОРОДА. 

Рыцарь   съ  глубокимъ   чувствомъ  любви 

смотр^лъ  на  Ундину. 

Мною  ль,  онъ  думалъ,  дана  ей  душа  иль 

н1^тъ,  но  прекраспЬй 

Этой  души  не  бывало  на  съЪтЬ:  она,  какъ 

небесный 

Ангелъ. — И  слезы  Ундины  съ  нЬжи-Ьйшинъ 

участ1емъ  друга 

Опъ    отиралъ,    ц-Ьлуя    ей    очи,    уста    и 

ланиты. 
Городь  имперск1й.  который  ей  сталъ  не- 
навистенъ,  покинуть 
Онъ  р-Ьшился  немедля,  и  все  вел-Ьлъ  при- 
готовить 
Съ    скорому    въ    замокъ    Рингштетенъ 
отъезду.  Вотъ  на  другой  день 
Рано   поутру  была   подана   къ  крыльцу 

ихъ  повозка; 


Рыцаревъ  конь  и  кони  его  провожатыхъ 

за  нею, 
Взнузданы,  прыгали,  рыли  копытами  землю; 

ужъ  рыцарь 
Вышелъ  съ  своей  молодою  женой,  и  готовъ 

былъ  ей  руку 
Дать,  чтобъ  въ  повозку  ее  посадить;  но 

въ  эту  минуту 

Къ   нимъ   подошла  молодая  д1^вушка  съ 

неводомъ,  въ  плать*]^ 

Рыбной  торговки.    Намъ  товаръ  твой  не 

нуженъ,  мы  -Ьдемь, 

Рыцарь  сказалъ  ей.  Она  заплакала  взрыдъ 

и  Бертальду 

Въ   эту   минуту   узнали   Гульбрандъ    и 

Ундина;  посп'1^шно 

Ъж^стЬ  съ  нею  они  возвратилися  въ  домъ, 

и  Бертальда 

Имъ  разсказала,    какъ  герцогъ,  вчераш- 

нимъ  ея  поведеньемъ 

Былъ  раздраженъ,  какъ  ее  отъ  себя  ото- 

слалъ,  подаривши 

Ей   большое  приданое,   какъ  старикъ   и 

старушка, 
Также  богато  имъ  одаренные,  городъ  того  же 
Вечера  вм1^ст^  покинули.    Съ  ними  хо- 

тЬла  пойти  я, 
Такъ  продолжала  Бертальда  въ  слезахъ, 
но  старикъ,  о  которомъ 
Вс*  говорить,  что  онъ  мой  отецъ...^— Онъ 
отецъ  твой,  Бертальда, 
Точно   отецъ,    сказала   Ундина;    ты  по- 
мнишь, какъ  ночью 
Къ  намъ  подошелъ  с^^дой  человЪкъ,  твой 
смотритель  фонтановъ: 
Онъ-то   мн*Ь   все   и  сказалъ;  меня  убЬ- 
ждалъ  онъ,  чтобъ  въ  замокъ 
Нашъ  Рингштетенъ   тебя  не  брала  я  съ 
собой,  и  невольно 
Тайна  съ  его  языка  сорвалась... — Ну,  отецъ 
мой,  когда  ужъ 
Долженъ  онъ   быть  мн-Ь  отцомъ,  продол- 
жала Бертальда,  сказалъ  жнЪ 
Вотъ  ЧТО:  ты  съ  нами  не  будешь»  до  тЬхъ 
поръ,  пока  не  исправишь 
Гордаго  сердца;  осмелься  одна  чрезъ  этотъ 

дремуч1й 

Л1^съ  къ  намъ  пройти,   тогда  я  повЬрю, 

что  нашей  роднёю 
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Быть  аселаешь;  но  скинь  богатый  уборъ; 


Дочерью   къ  намъ  явися..     И  я  на  все 
ужъ  р'Ьпгалась; 
Что  онъ  вел^ъ,  то  и  будетъ;  меня  не- 
счастную ц'ккый 
Св^^тъ  оетавилъ;   б']&дная  дочь  рыбака,  я 

въ  убогой 
Хижине  жизнь  безотрадную  скрою  и  скоро 

умру  тамъ 
Съ  горя.    Правда,  л-^съ  волшебный  меня 

устрашаетъ, 
Бродятъ  тамъ,   слышно,  духи,  а  я  такъ 
пуглива;  но  что  же 
Д1^ать?  Бъ  вамъ  же  пришла  я  за  т^мъ, 
чтобъ  загладить  вчерашнш 
Свой  проступокг  признаньемъ  вины.    О! 
забудьте,  простите! 
Я  и  такъ  ужъ  несчастна  безм^Ьрно;  вспо- 
мните, чтб  я 
Утромъ  вчерашнимъ  была,  чтб  была  еще 

при  начал1^ 
Вашего  пира,  и  чтб  я  теперь...  Опустивши 

въ  ладони 
Голову,  плакала  горько  она,  и  межъ  паль- 

цевъ  бежали 
Слезы.   Вся  также  въ   слезахъ,  къ  ней 
на  шею  упала  Ундина, 
Долго  безгласна  была,    напосл]^докъ  ска- 
зала: ты  съ  нами 
Въ  замокъ  Рингштетенъ    пойдешь;    что 
положили  мы  прежде, 
То  и  сдЬлаемъ;  только  ты  будь  со  мной, 
какъ  привыкла 
Быть;  говори  мн^Ь  попрежнему  ты.  Вотъ 
видишь  ли?  Въ  ;|фтств']^ 
Насъ   обменяли  одну   на  другую;    тогда 

ужъ  мы  были 

Связаны    тЪ^но   судьбою;    сплетемъ    же 

узелъ  напгь  сами 

Такъ,    чтобъ   уже   никогда  никакой  че- 

лов']^ческой  сил^ 

Ее  было  можно  его  разорвать.  Теперь  ты 

по'Ьдешь 

Съ  нами  прямо  въ  Рингштетенъ;  что  жъ 

посл*]^,  какъ  сестры  родныя. 

Мы  межъ  собою  рацдЬлимъ,  о  томъ  успЬемъ, 

прйхавъ 

'  Сичинен1я  В.  А.  Жуковскаго.  Т.  II. 


Въ    замокъ,   условиться. — То  услышавъ, 

Бертальда  взглянула 

Робко  на  рыцаря;  милой  изгнанницы  было 

не  меньше 

Жаль  и  ему;    и,   руку  подавъ  ей,   вотъ 

что  сказалъ  онъ: 

— Вверьте  себя  беззаботно  сердцу  Ундины. 

А  къ  вашимъ 

Добрымъ  родителямъ  мы,  по  прибытш  въ 

замокъ,  отправимъ 

Тотчасъ  гонца,  чтобъ  знали  они,  что  сдЬ- 

лалось  съ  вами. — 

Подъ  руку  взявши  Бертальду,    ее  поса- 

дилъ  онъ  въ  повозку, 

Рядомъ  съ  нею  Ундину,  и  бодро  поЬхалъ 

за  ними 
Рысью  и  скокомъ.  Повозка  леткка:  скоро 

имперскш 

Городъ  пропалъ  далеко  назади,    съ  нимъ 

вм^ЬстЬ  пропало 

Тамъ  и  все  грустное  прошлое;  весело  шла 

по  прекрасной 
Людной  стране  ихъ  дорога,    и   мало  ли, 
долго  ли  длился 
Путь  ихъ,  но  вотъ  напосл1^докъ  въ  одинъ 
прекрасн']&йш1Й  л^тн1й 
Вечеръ   ОНИ  прйхали  въ  замокъ  Ринг- 
штетенъ. Былъ  долженъ 
Рыцарь  заняться  хозяйствомъ  своимъ;  мо- 
лодая жъ  хозяйка 
Вм-ЬстЬ   съ  гостьей   пошли   осматривать 
замокъ.  Построенъ 
Былъ   на  крутой  онъ  гор-Ь  посреди  рав- 
нинъ  благодатной 
Шваб1и:  видъ  изъ  него  былъ  роскошный; 
и  по  валу  вм^^стЬ, 
За  руки    взявшись,    гуляли    Ундина   съ 
Бертальдою;  вдругь  имъ 
Встретился  долпй,  сЬдой  челов^къ;  Бер- 
тальд]^  знакомы 
Были  черты;  когда  же  Ундина,    сердито 

нахмурясь, 
Знакъ  ему  подала,    чтобъ  онъ  удалился, 

и  скорымъ 
Шагомъ,   тряся  головой,    онъ  пошелъ   и 
пропалъ  за  кустами, 
Въ  мысли  пришло  ей,  что  то  ночной,  го- 
родской ихъ  знакомецъ 
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Былъ,  смотритель  фонтановъ.    Не  бойея, 
Берталъда,  сказала 
ЕЁ  Ундина,  ужъ  въ  этотъ  разъ  твой  не- 
сносный фонтанщикъ 
Зла  никакого  не  сдк1аеть  намъ. — Тоща 

разсказала 
Все  о  себ*]^  Ундина:  кто  родонъ  она,  какъ 

Бертальду 
Струи  похитилъ,  какъ  къ  рыбаканъ  по- 
пала Ундина 
Б>м^сто  родной  ихъ  дочери,  словомъ,  все. 

И  сначала 
Въ  ужасъ  Бертальда  пришла  отъ  такого 
разсказа;  на  сонный 
Бредь  походилъ  онъ;    но  скоро  она  убе- 
дилась, что  было 
Все  то  правда   и   только  дивилась  тону, 
что  въ  волшебной 
Сказк"]^,   кода-то  въ  д]^тствЬ  разсказан- 
ной  ей,  очутилась 
Вдругь  наяву,  живая,    сама;    все  ей  въ 

Ундин*]^ 
Стало  чуждо;  какъ  будто  бы  духъ  безтЬ- 
лесный  межъ  ними 
Вдругь  притЬснился;  ей  сд^^алось  страш- 
но. Когда  жъ,  возвратяся, 
Рыцарь  съ  е]^ностью  обнялъ  Ундину,  то 
было  понять  ей 
Трудно,  какъ  могь  онъ  ласкаться  къ  та- 
кому созданью,  въ  которомъ 
(Посл'Ь  того,  что  Берталь;^  сама  разска- 

залгЬ  Ундина) 
Внд1^1ся  ей   не  живой  челов^къ,   а  ка- 
кой-то холодный 
Призракъ,  что-то  нездЬшнее,   что-то  чу- 
жое душ*  челов-Ька. 

ГЛАВА  XIII. 

О.ТОМЪ,  КАКЪ  они  жили  въ  ЗАМКЪ  РИНГШТЕТЕНФ. 

3;|фсь  мы  съ  тобой  остановимся,   добрый 

читатель;  прости  мн*. 

Если  тебе  о  томъ,  что  послЬ  случилось, 

немного 
Буду  разсказывать;  знаю,  что  можно  бы 

было  подробно 
Мне  описать,  какъ  мало  по  малу  рыцарь 

нашъ  сердцемъ 

Сталъ  отъ  Ундины  далекъ  и  близокъ.къ 

БертальдЬ,  какъ  стало 


Сердце  Бертальды  ему  отвечать  и  часъ 

отъ  часу  жарче 

Тайной   любовью  къ   нему   разгораться, 

какъ  стали  Ундины 

Онъ  и  она  дичиться  и  въ  ней  существо, 

имъ  чужое, 
Ви;^ть,  какъ  Ундина  плакала,  какъ  про- 
буждали 
Слезы  ея  заснувшую  совесть  Гульбранда, 

а  прежней 
Въ  немъ  любви  уже  пробудить  не  могли, 

какъ  порою 
Жалость  его  къ  Ундине  влекла,  а  ужасъ 

невольно 

Прочь  отталкивалъ,    сердце  жъ  стремило 

къ  Бертальде,  созданью 

Съ   НИМЪ     однородному...     знаю,     что     9Т0 

все  я  умелъ  бы, 
Добрый  читатель,  порядкомъ   тебе   раз- 
сказать;  но  позволь  мне 
Лучше  о  томъ  позабыть,  что  такъ  больно 
душе;  испытали 
Все   мы   неверность   здешняго   счастья; 
ты  самъ,  вероятно, 
Былъ  имъ  обмануть,  таковъ  ужъ  земной 
человеческ1Й  жреб1Й. 
Счастливъ  еще,   когда  при  разделе  жи- 
тейскаго  былъ  ты 
Самъ  назначенъ  терпеть,    а  не  мучить; 
на  свете  семъ  доля 
Жертвы  блаженней,  чемъ  доля  губителя. 
Если  сей  лучшш 
Жребш  былъ  твой,  читатель,  то,  можеть 
быть,  слушая  нашу 
Повесть,  ты  вспомнишь  и  самъ  о  своемъ 
миновавшемъ,  и  (тихо 
Милая  грусть  тебе  черезъ  душу  прокра- 
дется, снова 
То,   что  прошло,   оживетъ,.  и  ты  слезу 

сожаленья 
Бросишь  опять  на  цветы,  которыми  такъ 

"любовался 

Прежде  на  грядкахъ  своихъ,  давно  ужъ 

растоптанныхъ.  Полно  жъ. 

Полно  объ  этомъ,   читатель.    Послушай, 

и  /съ  доброй*  Ундиной 

То  же  сбылось,  что  и  съ  на)ш  соз^еми.- 

Ундина  страдала: 


,',*;-'7?де. 
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Но  и  Гудьбрандъ   и   Бертадьда  не  были 

веселы.  Всякш 
Разъ,  кода  Ундина  хоть  мало  была  не- 
согласна 
Въ  чемъ  съ  Берталъдой,  посл^днеВ  каза- 
лось, что  ревность  влад]^а 
€ердценъ    обиженной    бедной    жены;    и 

мало-по-малу 
Видь  госпожи,  причудливо-грубой  и  гор- 
дой, Бертальда 
€ъ  ней  приняла;   Ундина  съ  грустнымъ 
незлоб1енъ,  молча, 
Все  сносила;  а  рыцарь  всегда  стоялъ  за 

Вертальду. 
Бол^^  жъ  всего  съ  недавняго  времени  вотъ 

что  согласье 

Жителей    замка  стало  тревожить:   Гуль- 

брандъ  и  Бертальда 

Начали  вдругь  на  вс&хъ  переходахъ,  во 

вс^хъ  закоулкахъ 

Замка    встречать   привид^^нья,   о   коихъ 

дотол-Ь  и  слрсу 
Це  было;  б'&1ый,  с^дой  челов']^къ,  въ  ко- 
торомъ  проказникъ 
Дядя    Струй    Гульбрандомъ,    смотритель 
фонтановъ  Берталъдой 
Узнаны   были,    сталъ  имъ  повсюду  обо- 
имъ,  Берталь;с&  жъ 
Чаще,    являться  съ  угрозой,   такъ,    что 
Бертальда  отъ  страха 
Стала  больна   и   даже  решилась  бы  за- 
мокъ  покинуть, 
Если    бъ    ъж^а,   гд^^   уголъ   какой  для 
пр1юта5  но  честный 
Нашъ  рыбакъ  на  письмо  Гульбранда,  ко- 
торымъ  тогда  же 
Рыцарь    его    изв'Ьстилъ,    что  Бертальда 
•Ьдетъ  въ  Рингштетенъ, 
Вотъ  что  отвЬтствовалъ:  «я  по  вол*  Гос- 
пода Бога 
-«Сталъ  одинок1й.  Медный  вдовецъ;  скон- 
чалась старушка 
^Женка  МОЯ;   хоть   теперь   мн-Ь  дома  и 
пусто,  но  лучше 
-«Выть  хочу  я  одинъ,  чЬмъ  съ  Берталь- 
дой;  пускай  остается 
-«Съ   вами,    но   только,    чтобъ   не  было 
худа  какого  Ундин'Ь 


«Милой  моей  оть  того;  тогда  ее  прокля- 
ну я>. 
Такъ-то,  сколько  неволей,  столько  и  во- 
лей, осталась 
Въ  гьж&Ъ  Бертальда.  Вотъ  однажды,  слу^ 
чилось,  что  рыцарь 
ВыЪхалъ.    Скликавъ    дворовыхъ    людей, 

Ундина  велела 
Камень  одинъ  огромный  поднять   и   его 

на  колодецъ, 
Бывш1Й   на  самой  средин1^  двора,    нало- 
жить. Намъ  далеко 
Будетъ  ходить  за  водою,  зам^^тили  слуги. 
Но  съ  грустнымъ 
Дасковымъ  видомъ,    съ  унылой  улыбкой 
сказала  Ундина: 
Д^ти,  сама  бы  за  васъ  я  съ  охотою  стала 

въ  кувшинахъ 
Воду  НОСИТЬ;  НО  этоть  кододсцъ,  пов'Ьрь- 
те  ип%  должно, 
Должно  закрыть  намъ,  иль  съ  нами  слу- 
чится большое  несчастье. 
Ъс^жь  служителямъ  было  пр1ятно   угод- 
ное сдЬлать 
Доброй    своей    госпож]^;    ^езъ   дальнихъ 
разспросовъ,  огромный 
Камень  былъ  поднять;  и  онъ,  показалось; 
какъ  будто  бы  доброй 
Волей  давшись  имъ   въ  руки,   съ  земли 
поднялся,  и  какъ  будто 
Самъ  рванулся  колодецъ   задвинуть.    Но 
въ  эту  минуту 
Къ  ннмъ  приб']^ала  изъ  замка  Берталь- 
да. Не  троньте  колодца, 
Громко   она   закричала;    его   вода  умы- 

ваньемъ 
Лучшимъ  мнЪ  служить;  его  запереть  ни- 
какъ  не  позволю. 
Но  Ундина    съ  евоимъ   обычнымъ   сми- 
реньемъ  на  этоть 
Разъ  осталася  въ  ьоЛ  своей  непреклон- 
на. Я  въ  здМнемъ 
Замк1^   хозяйка,    сказала  она^   улыбаясь 

прискорбно, 

ЖтА  за  вс^жъ  наблюдать;    и   зд]&сь  мн1^ 

приказывать  можетъ 

Только  рыцарь,   мой  мужъ  и  мой  господ 

динъ. — Посмотрите, 

6* 
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Съ  сердценъ  вскричала  Бертальда,  поду- 
мать можно,  что  этой 
Б1^дной,  невинной  вод1  самой  не  хочется 

съ  Боясьимъ 
Св1^томъ  разстаться:  вакъ  жалко  она  тре- 
пещеть  и  бьется! 
Въ  самомъ  дЬл%,   чудно  кипя  и  пшпя, 
изъ-подь  камня 
Елючъ  пробивался,   какъ    будто   сп^^ша 
уб'Ьжать,  и  какъ  будто 
ЧтЬ  изъ  него  исторгнуться  силой  хотЬло. 
Т%мъ  съ  большей 
Строгостью  своей  приказъ  повторила  Ун- 
дина; охотно 
Былъ  онъ  исполненъ:  Ундину  любили,  а 
гордость  Бертальды 
Вс^хъ  отъ  нея  удаляла,  и  каждому  было 

пр1ятно 
Той  угодить,   а  этой  сд]^ать  досаду;  и 

камень 
Ер-Ьпко-нйкрЪпко  устье  колодца  задви- 

нулъ.  Ундина 
Тихо  къ  нему  подошла,  надъ  нимъ  заду- 
малась, что-то 
Пальчикомъ  н]^нымъ  своимъ   на   немъ 
написала,  въ  молчаньи 
Грустномъ,  потомъ    посмотрЬла    вокругъ 
себя,  и,  вздохнувши, 
« Медленнымъ  шагомъ  въ  замокъ  пошла. 
На  кьмеЬ  жъ  остались 
Видны  как1е-то  странные  знаки,  которыхъ 

дотол-Ь 

Не   было  тамъ.  Въ  вечеру,   когда  Гуль- 

брандъ  возвратился 

Въ  замокъ  Рингштетенъ,  Бертальда  ему 

въ  слезахъ  разсказала 

То,  что  случилось  съ  колодцемъ.  Сурово 

взглянулъ  на  Ундину 

Рыцарь;   она  стояла,   головку  склоня  и 

печально 

Въ  землю  глаза  опустивъ;  но  однако,  со- 

бравшися  съ  духомъ, 

Вотъ    что   шепнула   въ    отв*тъ:    всегда 

справедливъ  господинъ  мой; 

Онъ  и  раба  не  осудить,   не  выслушавъ; 

т^жь  наипаче 

ЖжЬ,  законной  жен]&,   онъ  позволить  въ 

свое  оправданье 


Слово  сказать.  —  Говори,   сердито  отв^^т- 

ствовалъ  рыцарь. 

— Я  бы  желала,  чтобъ  былъ   ты   одинъ,. 

сказала  Ундина. 

— ^Н^тъ,  при  ней!  Гульбрандъ  возразилъ^ 

указавъ  на  Бертальду> 

— Я  исполню  волю  твою,  она  продолжала,* 

Но  не  требуй  того,  пропгу,  умоляю,  не 

требуй. 
Голосъ  ея  былъ  такъ  уб']^дителенъ,  очв 

такъ  н^^ны. 

Все  въ  ней  являло  такую  покорность,  чта 

въ  сердце  Гульбранда 

Солнечный  лучъ  минувшихъ  дней  про- 

б'ккалъ;  онъ  Ундину 

Дружески  за  руку  взялъ  и  въ  ближнюю 

горницу  съ  нею 

Вышелъ;   и   вотъ  что  ему  сказала  она: 

ужъ  коварный 

Дядя  мой  Струй  довольно  изв']^стенъ  теб^; 

не  одинъ  разъ  встречался 

Онъ  съ  тобою  зд'1^сь  въ  замкЪ;  Бертальд]^ 

же  такъ  онъ 

Страшенъ,  что  можеть  она  умереть.  Онъ 

бездушенъ,  онъ  просто 

Отблескъ  СТИХ1ЙНЫЙ  наружна1Ч)  м1ра;  чта 

въ  жизни  духовной 

ЗдЬсь  происходить,  то  вовсе  чуждо  ему; 

з^сь  глядить  онъ 

Только  на  вн']^шность  одну.  Зам^^чая,  какъ 

ты  недоволенъ 
Мной  ино1да  бываешь,  какъ  я,  неразум- 
ный младенецъ^ 
Плачу,  какъ  въ  то  же  время  Бертальду^ 
случайно  быть  можетъ,. 
Что-нибудь   заставляетъ    смыться,    въ 
своемъ  безразсудств1^ 
Видитъ  онъ  то,  чему  зд]^сь  и  признака 
н']^ть,  колобродить, 
Злится  и   въ  наши  д]^а  незваный   ме- 
шается; пользы 
Шть  отъ  того  никакой,  что  ему  я  грожу 

и  гоняю 
Съ  <5ердцемъ  отсюда  его;  онъ  мн*  упря- 
мый не  верить;  въ  бездушной^ 
Бедной  жизни  своей,  никогда  не  будетъ 

способенъ 

Онъ  постигнуть  того,   что  въ  любви  и 

страданье  и  радость 
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Такъ  пд^нитедьно  сходны,   такъ  близко 
родня,  что  разрознить 
Дхъ  никакая  сила  не  можетъ:  съ  улыб- 
кою слезы 
Сладко  сливаются,  слезы  рождаютъ  улыб- 
ку.— И  очи, 
Полныя    слезь,    съ   улыбкой   поднявши, 

она  исподлобья 
Робко  смотрела  Гульбранду  въ  лицо;   и 

все  трепетанье 
Прежней   любви   онъ  почувствовалъ   въ 
сердц*Ь;  Ундина  глубоко 
То  доняла,  къ  нему  прижалась  н']^нМ, 
и  въ  блаженств^^ 
Радостныхъ  слезь  продолжала:  когда  сло- 
вами не  можно 
Намъ  безтолковаго  дядю  Струя  унять,  то 

затворимь 

Вхо;^  ему  вь  замокъ;  единственный  путь, 

которымъ  сюда  онъ 

Можетъ  свободно  всегда  проникать,    есть 

дтотъ  колодецъ; 

Онъ  съ  другими  духами  зд]^шнихъ  источ- 

никовъ  въ  ссор^; 

Царство  жъ  его  начинается  ниже,  вдоль 

по  Дунаю. 

Вотъ   для  чего  я  на  камн*]^,  которымъ 

колодецъ  задвинуть. 

Знаки  свои  написала:  они  безпокойнагодядю 

Струя  власти  лишили,   и  онъ  ни  тебя, 

ни  Бертальду 
Бол^^  не  будетъ  тревожить;  онъ  камня  не 
сдвинеть.  Но  людямь 
Это   легко;  ты  можешь   исполнить  же- 
ланье Бертальды; 
Но,    поверь  мнЬ,    рпа  не  знаеть,   чего 

такъ  упрямо 
Требу етъ;  Струй  на  нее  особенно  злится. 

А  если 
Сбудется  то,  что  онъ  предсказалъ  мн* 
(хотя  и  безь  всякой 
Иысли  худой  отъ  тебя)   то  и  самъ  ты, 
мой  милый,  не  будешь 
Вн4  опасности. — Рыцарь,  глубоко  проник- 
нутый въ  сердце 
Великодушнымъ  поступкомъ  своей  небес- 
ной Ундины, 
Обнялъ  ее  съ  горячностью  прежней  любви. 
Мы  не  тронемь 


Камня;  отнын'&  жъ  и  все,  что  Фы  когда 
ни  прикажешь, 
Будетъ  въ  гщвА  отъ  вс^^хъ,  какъ  теперь, 
исполняемо  свято, 
Другь  мой  Ундиночка. — Такъ  ей  рыцарь 
сказаль,  и  Ундина, 
Руку  ц']&луя  ему  въ  благодарность  за  ми- 
лое, столько 
времени  имъ  позабытое  слово  любви,  про- 
шептала 
Робко:  милый   мой  другь,  ты   нын*]^  со 
мной  такъ  безм^^рно 
Милостивь,  ласковъ  и  добръ,  что  еще  объ 
одномъ  попрошу  я. 
Видишь  ли?  Ты  для  меня  какъ  св'1^тлое 
Лщ  въ  сильнМшемь 
Блеск^^  своемъ  оно  иногда  себя  покрываеть 
Огненно-грознымъ  в']^пцомъ  громовыхъ  об- 
лаковъ  и  владыкой, 
Истиннымь  Богомь  земли  намъ  является; 
точно  таковъ  ты 
Кажешься  мн1&,   когда,   на  меня  прогн1^ 

вань  бывая, 

Грозно  сверкаешь,   гремишь   и   очами   и 

словомь;  и  въ  этомъ 

Милый,  твоя  красота,  хотя  и   случится 

порою 

Мн*,  безрасудной,  плакать;  но  слушай,  другь 

мой:  воздерженъ 

Будь  на  водахъ   отъ   гн-Ьвиаго  слова  со 

мною;  единымь 

Словомь  такимь  меня  передашь  ты  въ 

волю  подводныхъ 

Сродниковь;    мстя   за   обиду   ихъ   рода, 

они  невозвратно 

Вь  море  меня  увлекуть,  и  тамъ  вь  про- 

должен1е  ц'кюй 

Жизни  я  буду  подь  влажно-серебрянымь 

сводомъ  въ  неволе 

Плакать,  и  мн*  ужь  къ  теб*  не  пр1йти; 

а  если  приду  я... 

Боже!   то  это  будетъ  и  пуще  теб1Ь  па 

погибель. 
Н^тъ,  мой  сладостный  другь,  избавь  меня 

отъ  такого 

Б^Ьдствхя. — Рыцарь  торжественно  даль  об-Ь- 

щанье  исполнить 

Просьбу  ея,  и  они  съ  веселымь  лицомь 

возвратились 
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Въ  горницу,  гд^Ь   ихъ  Бертальда  ждала. 

Она  ужъ  усп-Ьда 

Слугь  къ  колодцу  послать,   чтобъ  они, 

по  первому  знаку 

Рыцаря,   камень   свалили   съ   него.    Не 

трогайте  камня. 

Холодно  рыцарь  сказалъ,  и  помните  вс']^, 

что  Ундина 
Въ  замкЪ  моемъ  одна  госпожа,  что  ея 

приказанья 
Святы. — При  этомъ  слов*  Бертальда,   въ 
лиц]^  изм]^нившись. 
Скрылась.   Вотъ  ужъ  и  ужина  часъ  на- 
ступилъ,  а  Бертальды 
Не  было.   Рыцарь   послалъ  за  нею,   но, 
вм1^сто  Бертальды, 
Въ  спальн^^   ея  опустевшей   нашли  за- 
писку на  имя 
Рыцаря;   вотъ   что   стояло   въ    записк-Ь: 
<вы  приняли,  рыцарь, 
«Въ  домъ  свой  меня,   недостойную  дочь 
рыбака,  и  о  низкомъ 
<Род^&  своемъ  я  безумно  забыла;   за  то 

въ  наказанье 

«Доброю   волей   иду    къ    отцу    рыбаку, 

что^,  въ  убогой 

«Хижин']^  скрывшись,  о  счастьи  земномъ 

не  мечтать;  наслаяд^айтесь 

«Долго  имъ  вм1ЬстЬ  съ  вашей  прекрасной 

супругой.»  Ундина 

Сильно   была  опечалена;  рыцаря  всл^дъ 

за  Бертальдой 

Стала  она  посылать — ея  уб1^енья  однако 

Были  не  нужны;  онъ  самъ  на  то  былъ 

готовь.  Но  въ  какую 

Сторону  *хать  за  ней?  Никто  объ  этомъ 

не  в']^далъ. 

Рыцарь  сид^^ъ  на  кон*]^  и  хотЬлъ  ужъ 

свой  путь  на  удачу 

Выбрать,  какъ  вдругъ  явился  пастухъ  и 

сказалъ,  что  Бертальда 

Встретилась   съ.  нимъ  у   входа  Черной 

Долины;  стрелою 

Рыцарь  пустился  туда,   не  слыша  того, 

что  въ  окошко 
Всл^дъ  за  нимъ  кричала  Ундина:    «не 

•Ьзди!  не  езди, 

«Милый!    постой!    Гульбрандъ,    берегися 

Черной  Долины! 


«Стой!   назадъ!   иль,  Бога  ради,  позволь 

мне  съ  собою 
«Ъхать!>...  Но  рыцарь  ужъ  былъ  далеко. 
Ундина  поспешно 
села  сама  на  коня  и  одна  за  нимъ  по- 
скакала. 

ГЛАВА  Х1У. 

о  ТОМЪ,  КАВЪ  ОТЫСКАЛАСЬ  БЕРТАЛЬДА. 

Эта  долина,   въ  то  время  слывшая  Чер- 
ной Долиной, 
Очень  близко  была  огь  замка,    а    какъ 

называютъ 
Нынче  ее,  неизвестно;  тогда  жъ  поселяне 

ей  имя 

Черной  дали   за  то,  что  глубоко  средь 

дикихъ  утесовъ, 

Елями  густо  заросшихъ,  лежала  она,  что 

КЙПуЧ1Й, 

Быстрый    потокъ,    на    скалистомъ    дне 

ущелья  пгумевшш, 

Черенъ  межъ  елей  бежалъ,   и   что  небо 

нигде  голубое 
Въ  мутныя  воды  его  не  светило.  Въ  су- 
мерки стало 
Вдвое  темней  и  ужасней  межъ  елей  и 
дикихъ  утесовъ. 
Рыцарь    съ   трудомъ    пробирался    вдоль 
берега;  страшно 
Было  ему  за  Бертальду,  и  засветло  встре- 
титься съ  нею 
Онъ  торопился;   по   всемъ  сторонамъ  съ 
напряженнымъ  вниманьемъ 
Взоръ  обращалъ  онъ,  и  сердце  въ  немъ  би- 
лось сильней;  онъ  со  страхомъ 
Думалъ:   что   будетъ   съ  нею,   если  за- 
блудится въ  этомъ 
Дикомъ  месте,    ночью,  и  въ  грозу,   ко- 
торая черной, 
Тяжкой  тучей  шла  на  долину?   Вдругъ 

показалось 
Белое  что-то  ему  въ  потемкахъ,  на  склоне 

утеса; 
Онъ  подумалъ,  что  было  то  платье  Бер- 
тальды, и  шпорить 
Началъ  коня;  но  конь  захрапелъ,  уперся 

и,  уши 

Чутко  поднявъ,  не  шелъ  ни  назадъ  ни  впе- 

редъ;  чтобъ  напрасно  не  тратить 


\^^?^^' 
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Времени,  рыцарь  спрыгнулъ  съ  сЪдла,  къ 

опрокинутой  в*тромъ 

Ели  коня  привязалъ,   и   пЪшш  впередъ 

пробиратьея 
Началъ  кустами;  онъ  спотыкался;  упор- 
ный в^тви 
Били  его  по  лицу,  и  какъ  будто  нарочно 

сплетались 

(%тыо,   чтобъ  дал^^  не  могъ  онъ  идти; 

онъ  ломалъ  ихъ,  а  небо 

Тою  порою  все  бол^  и   бол^  мрачилось, 

и  глухо 
Громъ  грем&гь  по  горамъ,  и  все  кругомъ 

становилось 
Страннымъ  такимъ,  что  онъ  ужъ  и  ро- 
бость чувствовать  началъ, 
Глядя   на   б&[ый   образъ,   къ   которому 

ближе  и  ближе 
Все   подходилъ    и,  который  лел&алъ   на 
гежА  неподаиашо. 
Съ  духомъ  собравшись,  къ  нему  наконецъ 
подступилъ  онъ;  сначала 
Сучьями   тихо   потрясъ,   мечомъ  позве- 
н4лъ — никакого 
Мтъ  ответа.  Бертальда!  Бертальда!  онъ 
началъ  сначала 
Тихо,  потомъ  все  громче  и  громче  кли- 
кать— ответа 
Все  ему  нЪтъ.  Наконецъ,  закричалъ  онъ 
такъ  громко,  что  эхо 
Вм^ст^^  съ  нимъ  закричало  повсюду:  Бер- 
тальда!— напрасно; 
То  же  молчанье.  Тогда  онъ  въ  ней  на- 
клонился; но,  было 
Такъ   ужъ  темнб,   что   не   могши  пддъ 
носомъ  вщкть^  пригнулся 
Еъ  самой  земл^  онъ  лицомъ,  и  въ  оту 
минуту  сверкнула 
Яркая  молшя;  все  осв1^тилось,  и  что  же 
въ  б^еск^  увид&гь 
Рыцарь?  По;гь  самымъ  лицомъ  его  отра- 
зилась изъ  черной 
Тьмы  безобразно-свирЪпая  харя,  и  голосъ 

осиплый 

Взвылъ:  поц&нуйся  со  мной,  пастушокъ 

дорогой!  Приведенный 

Въ  ужасъ,  кинулся  рыцарь  назадъ;  но 

свир']&пая  харя 


Съ  визгомъ  и  хохотомъ  кинулась  вслФдъ. 

<3ач']&мъ  ты?  Куда  ты? 

Духи   на  вол'Ь!   назадъ!   убирайся!    иль 

будешь  ты  нашимъ!» 

Вотъ  что  выла  она,  и  длинный  руки  хватали 

Рыцаря. — Струй  проклятый!  (Гульбрандъ 

закричалъ  ободрившись) 

Это  твои  проказы!  постой,  я  тебя  поц&ку!^! 

Сильно  онъ  треснулъ  по  хар']^  мечомъ; 

она  разлеталась 

Въ  брызги,  и  рыцарь  нбной,  шипящей, 

какъ  хохоть,  былъ  бблитъ 

Весь  съ  головы  до  ногь;  тогда  объяснилося, 

съ  кЪиъ  онъ 
Д'ко[о  им&гь.  сМеня  удержать  онъ,  я  вижу, 

нам]&ренъ, 
Рыцарь  громко  сказалъ;  онъ  думаетъ,  я 

испугаюсь 
Шутокъ    б^^совскихъ    его    и    Бертальду 

бедную  брошу 
Злому  духу  во  власть.  Демонъ  бездушный 

не  знаетъ, 
Какъ  всемогущъ  челов^къ  своей  непре- 
клонною волей!» 
Самъ  онъ  почувствовалъ   истину   словъ 
сихъ;  новая  бодрость 
Въ  немъ  родилась,  и  какъ  бу;п^  бы  сча- 
ст1е  съ  этой  минуты 
Стало  съ  нимъ  заодно:  къ  своему  коню 

возвратиться 
Онъ  еще  не  успЬдъ,  какъ  ужъ  явственно, 
сделался  слышенъ 
Жалобный  голосъ  Бертальды,  зовущей  на 
помощь  сквозь  шумный 
Ъ^теуь  и  говоръ  грозы,  подходившей  часъ 
оть  часу  ближе. 
Онъ  полет^лъ  на  крикъ  и  увид&гь  Бер- 
тальду. Изъ  страшной 
Черной  Долины  силяся  выйти,   она  по 

крутому 
Боку  ея  тащилася  кверху;  тутъ   засту- 

пилъ  ей 

Рыцарь  дорогу;   и  какъ   ни  твердо,  въ 

своей  оскорбленной 

Гордости,  прежде  решилась  она  на  по&Ёгь, 

но  вщЪтшъ  Гульбранда 

Было  ей  радостно;   ужасъ,   испытанный 

ею  въ  дорогЬ, 


^  ^'Д^'^ 
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Сердце  ея  усмиридъ,  а  св'Ьтлая  жизнь  въ 

безмятежномъ 
Заик*!,  такъ  ласково  руки  бъ  ней  про- 
стирала, что  рыцарь 
Тотчасъ  ее  за  собою  идти  уб'Ьдилъ.   Но 

Бертальда 
Силы  почти   не  им-Вла;  Гульбрандъ   съ 
большижъ  затрудненьенъ 
Могь  ее  до  коня  своего  довести;  и  помочь  ей 
ОЬсть  на  с^Ьдло  онъ  хот&гь,  чтобъ,  коня 
отвязавъ,  за  собою 
Весть  его  въ  поводахъ;  но  конь,  испу- 
ганный Струемъ, 
Былъ  какъ  зв'Ьрь:  онъ  злился,  храп'&лъ, 
на  дыбы  подымался, 
Задомъ  и  передомъ  билъ;  Бертальд]^  даже 

и  близко 
Было  нельзя  подойти.  Пошли  п]^П1комъ: 

осторожно 
Рыцарь  спутницу  подъ  руку  велъ,  а  коня 

за  собою 
Силой  тащилъ  за  узду;  Бертальда  едва  по 

двигала 

Ноги  и,  какъ  пи  боролась  съ  собой,  но 

усталость  давила 

Члены  ея,  какъ  свинецъ;  а  буря,  ударъ 

за  ударомъ 
Грома,  сверкан1е  молн1и,  шумъ  деревьевъ 

во  мрак*!. 
Злая  игра  привид-Ьихй...   словомъ,   Бер- 
тальда, сл1яньемъ 
Ужасовъ  сихъ  изнуренная,  пала  па  землю; 

и  въ  то  же 

Время  рыцаревъ  конь,  какъ  будто  взб*- 

СИВП11ЙСЯ,  началъ 

Снова  метаться  и  рваться.  Рыцарь,  боясь, 

чтобъ  въ  Бертальду 

Онъ  не  ударилъ,  хотЬлъ  отъ  нея  отойти; 

но  Бертальда 

Съ  воплемъ   его  начала  умолять,  чтобъ 

остался.  На  волю  жъ 

Злого  коня  пустить  онъ  не  см^^ъ:  онъ 

боялся,  что  этотъ 

Дик!й  зв^ь,  паб']^авъ  на  лежащую,  тяж- 

кимъ  копытомъ 

Грянетъ  въ  нее:  короче,  на  что  решиться, 

что  дЬлать 

Рыцарь  не  зналъ.  И  вдругъ  онъ  обрадо- 

ванъ  былъ  педалекимъ  | 


Стукомъ  колесъ:  каменистой  дорогой,  онъ 

слышалъ,  тащилась 

Фура.  Гульбрандь  закричалъ,  чтобъ  имъ 

помогли;  грубоватый 

Голосъ  мужской  откликнулся;   скоро  въ 

потемказсь  мелькнули 

Дв*]^  огромныя  б&[ыя  лошади,  съ  ними  по- 

гонщикъ 
Роста  огромнаго,  въ  б&комъ  плащ^;  и  фура 

покрыта 
Б']^ой  холстиной  была,  какъ  вс']^  повозки 

съ  товаромъ. 
Стойте,  клячи!  крикнулъ  погонщикъ,  и 

лошади  стали. 
Онъ  подошелъ  къ  Гульбранду,  который  съ 
конемъ  одичалымъ 
Все  еще  бился,  с  Я  вижу,  въ  чемъ  ;^о^ 
сказалъ  онъ,  съ  моими 
Б']У[ыми  то  же  случилось,  коща  я  въ  пер- 
вый разъ  съ  возомъ 
Этой  долиной  тащился;  здЬсь  гн-^здится 

какой-то 
Б^съ  водяной:  онъ  велик1й  проказникъ, 
про1^зжимъ  покоя 
Н*тъ  отъ  него;  но  мн4  удалося  св*дать^ 

словечко; 
Дай-ка  шепну  я  его  упрямой  этой  лошадв* 
На  ухо.> — ^Д-Ьлай,  что  хочешь,  но  только 
скор'1^е,  воскликнулъ 
Рыцарь,  кипя  нетерпЬньемъ. — Погонщикъ, 
какъ  слабую  в^тку, 
Вытянулъ  шею  коню,  па  дыбы  вскочив- 
шему; что-то 
Въ  ухо  ему  шепнулъ,  и  какъ  вкопанный 
сталъ  онъ,  лишь  только 
Жарко  пыхтЬлъ,  и  паръ  отъ  него  поды- 
мался. Не  время 
Было  Гульбранду  распрашивать,  какъ  со- 
вершилося  чудо; 
Онъ  уб'1^дилъ  погонщика  вая'Гь  въ  повозку 

Бертальду, 
Самъ  же  хотЬлъ  провожать  ее  на  кон^; 

но  усталый 
Конь  едва  шевелилъ  ногами.  Садитесь-ка, 

рыцарь, 
В'ь  фуру  и  вы,  погонщикъ   сказалъ;  до- 
рога отсюда 
Пйдъ  гору  будетъ;  коня  же  привяжемъ 

сзади  повозки. 
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Рыцарь  с&иъ  съ  Бертмьдою  въ  фуру,  коня 

привязали 
Сзади,  бичомъ  захдопадъ  погонщикъ,  дер- 
нули дружно 
Лошади,  фура  по'Ьхала.  Было  теннб;  утихая; 
Глухо  вдали  гре111^а  гроза;  въ  услади- 

тельно-мирномъ 

Чувстве  своей  безопасности,  въ  сладвомъ 

покоЪ,  въ  волшебномъ 

Ирак'Ё  ночи,  свобод]^  рЬчеЁ  благосклонномъ, 

межъ  ними 
Скоро   сердечный,   живой   разговоръ  на- 
чался: въ  выраженьяхъ 
Ласковыхъ  рыцарь  Бертальд]^  пенялъ  за 
поб*]^!!».  Торопливо, 
Трепетнымъ  голосомъ,  вся  въ  волненьи 
Бертальда  проступокъ 
Свой  извиняла,  и  рбчи  ея  таинственно-ясны 
Были,  какъ  св'бтъ  лампады,  когда  онъ  во 
мрак'Ь  отъ  милой 
Нилому  знакъ  подаетъ,  что  его  ожидаютъ. 

Рыцарь 
Былъ  въ  упоеньи.  Но  вдругь.  пробудилъ 
ихъ  погонщиковъ  ГОЛОСЪ: 
«Блячи,   тяните  жив^е!   (кричалъ  онъ) 
дружно!  б1^да  намъ!> 
Рыцарь  посп^Ьшно  изъ  фуры  выглянулъ — 
что  онъ  увидЬлъ? 
Лощади,  по  брюхо  въ  мутной  вод*]^,  не 
шагали,  а  плыли; 
Не  было  видно  колесъ:  он1^,  какъ  на  мель- 
ниц1^,  съ  шумомъ, 
Съ  н^^нои  и  съ  брызгами  р1^алн  волны; 
погонщикъ  на  козлы 
Взл']^зъ  и  правилъ  стойш,  д  былъ  ужъ 
въ  вод^Ь  по  колено. 
Что  за  дорога  такая,  спросидъ  у  погон- 
щика рыцарь? 
Прямо  идетъ  въ  середину  потока. — сНа- 
противъ!  погонщикъ 
Съ  см']^хомъ   сказалъ:   потокъ  идетъ  въ 
середину  дороги, 
Видите  сами;  это  сущ1Ё  потопъ;  мы  про- 
пали». 
Подлинно,   вся   гл^'бина  долины  кип-кза 

волнами; 
Выше   и   выше  оеЬ  подымались.  —  Это 

злод]^й  нашъ 


Струй!  утопить  насъ  онъ  хочетъ,  рыцар!» 

воскликнулъ;  товарищъ, 

Е1^ть  ли  и  противъ  него  у  тебя  какого 

словечка? — 

«Есть  словечко,   погонщикъ   сказалъ,  да 

надобно  прежде 

Сведать  вамъ,  кто  я  и  какъ  прозываюсь!» — 

Не  время  загадки 

Намъ  загадывать,  рыцарь  сказалъ,  вода 

прибываетъ; 

Имя  твое  зд-Ьсь  не  нужно. — «А  такъ-то, 

не  нужно,  погонщикъ. 

Съ  дикимъ  хохотомъ  гаркнулъ,  что,  про- 

симъ  не  гн]^ваться,  самъ  я 

Струй!»  —  И   ужасную  харю   свою   онъ 

уставилъ  въ  повозку... 

Но  повозка  ужъ  ШЪ  была  не  повозка, 

ужъ  были 
Лошади  болЪ  не  лошади;  все  разлео^лось, 

расшиблось 
Въ  п1Ьну,  въ  шипучую  воду,  и  самъ  по- 
гонщикъ поднялся 
Страшной  волной  на  дыбы,  и  коня,  ко- 
торый напрасно 
Рвался  и  бился,  умчалъ  за  собой  въ  глу- 
бину, и  ужасно 
Началъ  снова  расти  и  расти,  и  горой  во- 
дяною 
Выросъ,  и  былъ  ужъ  готовъ  на  Бертальду 
и  рыцаря,  силой 
Воднъ  увлеченныхъ,  упасть,  чтобъ  гро- 
мадой своей  задавить  ихъ... 
Вдругь,  сквозь  шумъ,  гармонически-сла- 
достный ГОЛОСЪ  раздался; 
Вышелъ  изъ  облака  мЪсяцъ,  и  въ  съ^,т^ 
его  надъ  долиной  явился 
Образъ  Ундины;  она  погрозила  волнамъ — 

и,  разбившись 
Пылью,  гора  водяная,  ворча  и  журча,  уб'Ь- 

жала: 
Въ    блеск1^    м-Ьсяца    мирно    потокъ    за- 
струился; и  б^лымъ 
Голубемъ  свеяла  тихо  Ундина  въ  долину; 

и,  руку 

Рыцарю  вм'ЬстЬ  съ  Бертальдой  подавъ,  на 

муравчатый  берегь 

Ихъ  за  собой  увела;  тамъ  они  отдохнули; 

Ундининъ 
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Конь  былъ  отданъ  Берталъд^^;  за  нею  п^ш-* 

конь  потихоньку 

Рыцарь  съ  женою  пошли;  и  такъ  возврат 

тидись  вс/к  въ  замокъ. 


ГЛАВА  ХУ. 
о  томъ,  КАКъ  они  ^дили  въ  ВФну. 

Съ  этой  поры,  МОЁ  читатель,  жилось  по- 
койно и  мирно 
Въ  замк*  РингштетенЬ.  Рыцарь  все  чув- 
ствовалъ  бол^  и  бол']^ 
Прелесть  небесную  добраго  сердца  Ундины, 

забывшей 
Все  для  спасенья  соперницы.  Въ  доброй 

Ундин* 
Всякая  память  о  прошломъ  исчезла:  она 

беззаботнымъ 
Сердцемъ  любила,  и  зная,  что  шла  пря- 
мою дорогой. 
Ясную  въ  немъ  питала  доверенность;  все 
въ  настоящемъ 
Было  ей  радостно;  въ  будущемъ  все  улы- 
балось. Бертальда, 
Снова  ей  съ  прежней  любовью  всю  душу 
отдавъ,  благодарной, 
Кроткой  и  н']^жной  являлась;  короче,  за- 
мокъ Рингштетенъ 
Сталъ  обителью   св'Ьтлаго   счастья.   Дни 

пролетали 
Быстро  за  ДНЯМИ;  зима  наступила;  зима 

миновалась; 
Вотъ  и  весна  съ  благовонно-зеленой  своей 

муравою, 
СъсвЪтло-лазоревымънебомъ  своимъ  улыб- 
нулась веселымъ 
Жителямъ  замка;  стало  на  щщЪ  ихъ 
радостно,  стало  и  смутно. 
Что  жъ  тутъ  дивиться,  если,  при  вид*, 
какъ  въ  воздух*  вешнемъ 
Цитью  вились  журавли  и  легк1я  ласточки 

мчались, 

Стало  и  ихъ  позывать  въ  далекую  даль. 

Разъ  случилось 

Рыцарю  вм*ст*  съ  женой  и  Бертальдой 

въ  прекрасное  утро 

Около  свЪтлыхъ  истоковъ  Дуная  гулять; 

имъ  объ  этой 

Славной  р*к*  онъ  разсказывалъ  много: 

какъ  протекала 


Пышнымъ,  широкимъ  потокомъ  она  по 

землямъ  благодатнымъ, 

Какъ  на  ея  берегахъ  прекрасная  В*на 

с1яла, 
Какъ  по  ней  величаво  ходили  суда,  какъ 

бежали 
Мимо  плывущихъ  назадъ  берега,  услаждая 

ихъ  очи 

Зр*лищемъ  пажитей,  нивъ,  городовъ  и  ры- 

царскихъ  замковъ. 

<0!  сказала  Бертальда,  какъ  было  бы  вв^ 

село  съ*здить 
Въ  В*ну  водой»...  но  опомнясь,  она  по- 
краснела, и  взоры 
Робко  потупила.  Милымъ  ея  смущеньемъ 

Ундина 
Тронувшись,  руку  ей  подала,  и  въ  ней 

загоралось 

Сильно  желанье  утЬшить  подругу  свою. 

Да,  зач*мъ  же 

Д*ло  стало,  сказала  она?  Ничто  не  м*^ 

шаеть 
Съ*здить  намъ  въ  В*ну. — Бертальда  за- 
прыгала съ  радости.  Вм-ЬстЬ 
Стали  они  учреждать  по*здку  свою,  и  за- 


Т*мъ,  что  представится  имъ  на  пути,  вос- 
хищались. И  рыцарь 
Съ   ними  былъ  заодно;  Ундин*  однако 

шепнулъ  онъ: 
с  Вспомни  о  Стру*;  в*дь  онъ  могучъ  на 
Дуна*». — Не  бойся, 
Съ  см*хомъ  сказала  Ундина;  пускай  онъ 
попробуетъ  с^^ать 
Что-нибудь  съ  нами;  я  туть!  при  мн*  ужь 
никакъ  колобродить 
Онъ  не  посм*етъ. — Отв*томъ  такимъ  уни- 
чтожены были 
Вс*  затрудненья,  и  съ  бодрымъ  духомъ, 
съ  веселой  надеждой 
Стали  готовиться  въ  путь.  Но  скажите 
мн*^  добрые  люди, 
Все  ли  сбывается  такъ  на  земл*,  какъ 
надежда  сулитъ  намъ? 
Хитрая  власть,  стерегущая  насъ  для  по- 
гибели нашей, 
Сладк1я  п*сни,  чудныя  сказки  подм*чен- 

ной  жертв* 
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На  ухо  часто  поетъ,  чтобъ  ее  убаюкать. 

Напротивъ 

Часто    спасительный   Бож1й   посланникъ 

громко  и  страпшо 

Въ  двери  напш  стучится.  Еакъ  бы  то  ни 

было,  наши 
Путники   весело  плыли  въ  первые  дни 

по  Дунаю: 

День-чкго-дня  р'Ька  становилася  шире  и  виды 

Пышныхь  ея  береговъ  живописнМ.  Но 

вдругъ — и  на  самомъ 

Чудно-прелестномъ  м4стЬ — открылъ  свои 

нападенья 
Б^^шеный  СтруЁ;  то   были  сначала  про- 

стыя  помехи 
(Болны  бурлили  безъ  вЪтра;  в1^теръ  от- 

всюду,  1Г]&НЯЯСЬ, 

Дудъ  и  судно  качалъ);  но  Ундина  одною 

угрозой, 
Словомъ  сердитынъ  однимъ  на  воздухь  и 

воды  смиряла 
Силу  врага;  то  было  однако  не  надолго: 

снова 
Онъ  гомозился,  и  снова  Ундина  его  уни- 
мала; 
Словомъ   сказать,   веселость  дороги  раз- 
строилась — вовсе. 
Въ  то  же  время,  гребцы,  дивяся  тому, 
что  въ  глазахъ  ихъ 
Д-Ьлалось,  между  собою  часто  шептались; 

и  скоро 
Стали  на  все  сь  подозрФньемъ  посматри- 
вать; самые  слуги 
Рыцаря,  чувствуя  что-то  недоброе,  дикимъ 

и  робкимъ 

Взоромъ  сл']&дили  господъ;  а  Гульбрандъ, 

задумавшись  грустно, 

Самъ  про   себя  говорилъ:  таково-то  бы- 

ваетъ,  какъ  скоро 

ЗдЬсь  неровные  сходятся;  худо,  если  всту- 

паетъ 

Въ  гр'^шный  союзъ  земной  челов^^къ  съ 

женой  водяною. 

Воть  что  однако  себ'Ь  въ  утЬшенье  твер- 

дилъ  онъ:  в]&дь  прежде 

Самъ  я  не  в^далъ,  кто  она;  правда,  тяжко 

порою 
Мн1&  приходить  отъ  этой  басовской  родни; 

но  мое  зд1^сь 


Горе,   вина  жъ   не  моя.  Хотя  иногда  и 

вливалъ  онъ 
Несколько  бодрости  въ  душу  свою  такимъ 

разсужденьемъ, 
Но  за  то  съ  другой  стороны  все  болЪ  и  болЪ 
Противъ  б']&дной  Ундины  былъ  раздра- 
жаемъ.  То  слишкомъ, 
Слишкомъ  она  понимала,  и  въ  смертную 
робость  угрюмый 
Рыцаревъ  видъ  ее  приводилъ.  Утомленная 

страхомъ, 

Горемъ  и  тщетной  борьбой  съ  необуздан* 

нымъ  Струемъ,  присЬла 

Подъ  вечеръ  къ  мачтб  она,  и  движен1е 

тихо  плывущей 

Лодки   ее  укачало:  она  погрузилась  въ 

глубок1Й 
Сонъ.  По  едва  на  мгновецье  одно  усп^^и 

закрыться 
Светлые  глазки  ея,  какъ  вдругь  передъ 
каждымъ  изъ  бывшихъ 
Въ  лодк^^,  въ  той  сторон]^,  куда  онъ  смо- 
тре, появилась, 
Вынырнувъ  съ  шумомъ  изъ  водъ,  голова 
съ  раствореннымъ  зубастымъ 
Ртомъ,  и  кривлялась,  выпучивъ  страшно 
глаза.  Закричали 
Разомъ  вс]&;  отразился  на  каждомъ  шц^ 

одинакШ 

Ужасъ,   и   каждый  въ   свою  указывалъ 

сторону  съ  крикомъ: 

Зд]^сь!  сюда  посмотри!  И  изъ  каждой  волны 

создалася 
Вдругъ  голова  съ  ужаснымъ  лицомъ,  и 
поверхность  Дуная 
Вся  какъ  будто  бы  прыгала,  вся  свер- 
кала глазами, 
Щелкала  множествомъ  зубь,  хохотала,  гре- 

м^а,  шип^^а, 
Шикала.  Брикъ  разбудилъ  Ундину,  и  вмигь 

при  воззр']&ньи 
ГнЬвномъ  ея  пропали  страшилища  ъ&Ь. 
Во  рыцарь  ужасно 
Былъ  раздраженъ;  съ  умоляющимъ  взгля- 
домъ  Ундина  сказала: 
Ради  Бога,  здЬсь  на  водахъ  меня  не  бра- 
ни ты. 
Онъ  умолкнулъ,  сЪлъ  и  задумался.  Другь 

мой,  шепнула 
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Снова  Ундина,  не  лучше  ль  намъ  дал^^ 
не  ездить?  Не  лучше  ль 
Въ  замокъ  Рингштетенъ  обратно  отпра- 
виться? Въ  замк-Ь 
Будемъ  спокойны. — сИтакъ,    проворчалъ 
нахмурившись  рыцарь, 
Въ  собственнош»  домЪ  своемъ  осужденъ  я 
жить,  какъ  невольникъ! 
Только  до  т^хъ  поръ  и  можно  дышать  жеЬ, 
пока  на  колод1ф 
Будетъ  камень!    Чтобъ    этой    проклятой 
родн*»...  Но  Ундина 
Р']&чь  его  перебила,  съ  улыбкой  ему  на- 
ложивши 
'На  губы   руку.    Опять   замолчалъ   онъ, 
вспомнивъ  о  данномъ 
Имъ  об-Ьщаньи  Ундин*.  Въ  эту  минуту 

Бертальда, 

Въ  мысляхъ  о  томъ,  что  д]^лалось  съ  ними, 

сид1^ла  на  кра*]^ 

Лодки  и  въ  воды  гляд]^а;  сама  того  не 

прим-Ьтивь, 
Съ  шеи  своей  она  сняла  ожерелье,  по- 

дарокъ 
Рыцаря;  имъ  врдила  она  на  поверхности 

ровныхъ 
Водь,  любуясь,  какъ  будто  сквозь  сонь, 
сверканьемъ  жемчужныхъ 
Зеренъ  въ  прозрачной,  вечернимъ  лучемъ 
орумяненной  влаг*. 
Вдругъ  разступилась  вода,  и  кто-то,  огром- 
ную руку 
Высунувъ,  ею  схватилъ  ожерелье  и  быстро 
пропалъ  съ  нимъ. 
Вскрикнула  громко   Бертальда  и  хохотъ 
пронзительный  грянулъ 
Отзывомъ  крика  ея  по  водамъ.  Тутъ  бо- 

зЛе  рыцарь 
ГиЬва  не  могъ  удержать;  онъ  вскочилъ 
въ  изступленьи  въ  рЬку 
Началъ  кричать,   вызывая  на  битву  съ 
собой  вс^хъ  подводиыхъ 
Деконовъ,  никсъ  и  сирень;    а  Бертальда 
своимъ  безутЬшнымъ 
Блачемъ  о  милой  утрагЬ  и  пуще  его  раз- 
дражала. 
Тою  порою  Ундина,  къ  р'1^к'1^  наклонясь, 

окунула 


Руку  въ  прозрачныя  волны  и  что-^то  надъ 

ними  шептала; 

Но  поминутно  она  прерывала  свой  шопотъ, 

Гульбранду 

Голосомъ  н]^жнымъ  твердя:  возлюбленный, 

милый,  подумай, 

Гд**  мы;  брани  ихъ,  какъ  хочешь;  со  мной 

же  ни  слова;  ни  слова, 

Ради  Бога,  со  мною  одною;  ты  знаешь. 

— И  рыцарь, 

Какъ  ни  быль  раздраженъ,  но  ее  поща- 

дилъ.  Вдругъ  Ундина 

Вынула  влажную  руку  изъ  водь,  и  въ  ней 

ожерелье 

Было  изъ  чудпыхъ  коралловъ;  своимъ  оча- 

рованнымъ  блескомъ 

ВсЬхъ  ослбпило  оно.  Его  подавая  БертальдЬ, 

Вотъ  что  (сказала  она)  для  тебя  изъ  рбки 

МП*  прислали, 
Другь  мой,  въ  зам-Ьну  потери  твоей.  Возьми 

же  и  полно 
Плакать. — Но  рыцарь  въ  бешенств*  ки- 
нулся къ  ней,  ожерелье 
Вырвалъ,  швырнулъ  въ  Дунай  и  восклик- 
нулъ:  ты  съ  ними 
Все  еще  водишь  знакомство,  лукавая  тварь! 

пропади  ты 
ВмЪст*  съ  своими  подарками,  вм^ст*  съ 

своею  роднёю! 

Сгинь,  чарод]^йкй,  отъ  насъ,  и  оставь  насъ 

въ  поко^!..  Съ  рукою. 

Все  еще  поднятой  вверхъ,  кшъ  держала 

она  ожерелье. 
Бледная,  страхомъ   убитая,   взоръ  непо- 
движный, но  полный 
Слезь  устремивъ  на  Гульбранда,  Ундина 
его  слова  роковыя 
Слушала;  вдругъ  начала,  какъ  милый  ре- 
бенокъ,  который 
Быль   безъ   вины  жестоко  наказанъ,  съ 
тяжкимъ  рыданьемъ 
Плакать,  и  вотъ  что  сказала  потомъ  исто- 
щеннымъ  отъ  горя 
Голосомъ:  ахъ,  мой  сладостный  другь!  ахъ, 
прости  невозвратно! 
Ихъ  не  бойся;  останься  лишь  вЪренъ,  чтобъ 
было  мн'Ь  можно 
Зло  отъ  тебя  отвратить.  Но  меня  уводятъ; 

отсюда 
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Прочь  нн4^  должно  на  всю  молодую  жизнь... 

о  мой  милый, 

Что  ты  сд^лалъ!  ахъ,  что  ты  сдЬлалъ! 

о  горе!  о  горе!.. 

Туть   изъ   лодки   быстро  она   въ  р']^ку 

ускользнула: 
Въ  воду  ль  она  погрузилась,  сама  ли  во- 
дой разлилася; 
Въ  лодк*]^  никто  не  примФтилъ;  было  и 

то  и  другое; 

Было  ни  то  ни  другое.  Сл^^да  не  оста- 

вивъ,  въ  Дуна*! 

Вся  распустилась  она;  но  долго  мелк1я 

струйки 

Около  судна  шептали,  журчали,  рыдая;  и 

вслухъ  доходили 

Внятно,  какъ  будто  слова:  о  горе!  будь  вЪ- 

ренъ!  о  горе!.. 
Съ  жалобнымъ  крикомъ  рыцарь  упалъ,  и 
обморокъ  сильный 
Душу  ему  на  минуту  отвелъ  отъ  тяже- 
лый муки. 

ГЛАВА  ХУ1. 

о  ТОМЪ,  что  ПОСЛ^^  СЛУЧИЛОСЬ  съ  РЫЦАРЕМЪ. 

Какъ  намъ,  читатель,  сказать:  къ  сояш- 

л1^нью  иль  къ  счастью,  что  наше 

Горе  земное  не  надолго?  Зд]^сь  разумею 

я  горе 
Сердца,  глубокое,  нашу  всю  жизнь  губя- 
щее горе. 
Горе,  которое  съ  милымъ,  потеряннымъ 
благомъ  сливаетъ 
Насъ  воедино,  которымъ  утрата  для  насъ 

не  утрата. 
Смерть   вдвоемъ  быт1е,  а  жизнь  порывъ 

непрестанный 
Еъ  той  черт1,  за  которую  милое  наше 

изъ  м1ра 
Прежде  насъ  перешло.  Есть,  правда,  много 

избранныхъ 
Душъ  на  свЪтЬ,  въ  которыхъ  святая  пе- 
чаль, какъ  св^ча  предь  иконой 
Ярко  горитъ,  пока  догоритъ;  но  она  и 

для  нихъ  ужъ 
Все  не  та  подъ  конецъ,  какою  была  при 

начал1^. 
Полная,  чистая;  много,  много  иного,  чужого 


Между  утратою  нашей  и  нами  уже  про- 
теснилось; 
Воть  наконецъ  и  всю  изменяемость  здЬш- 

няго  въ  самой 
Нашей  печали  мы  видимъ...  и  такъ,  скажу: 

къ  сожаленью, 
Наше   горе   земное   не   надолго.    Это   и 

рыцарь 

Также  изведалъ — ^къ  худу  ль,  къ  добру  ль 

своему,  мы  увидимъ. 

Онъ  сначала  только  и  могь,  что  плакать, 

такъ  горько 

Плакать,  какъ  плакала  бедная,  кроткая, 

ангелъ  доброты.  Ундина, 

Стоя  въ  лодке,  когда  онъ  отнялъ  у  ней 

ожерелье, 
Еоимъ  она  все  поправить  такъ  мило  хо- 
тела; потомъ  онъ 
Такъ  же  и  руку  вверхъ  подымалъ,  какъ 
Ундина,  и  снова 
Нлакалъ,  и  весь  изойти  слезами  хот^лъ. 

И  Бертальда 

Вместе  съ  нимъ  плакала  искренно,  горько. 

Другь  подле  друга 

Въ  замке  Рингштетене  тихо  жили  они, 

сохраняя 
Свято  память  Ундины,   и   вовсе  почти 

позабывши 
Прежнюю  склонность.  Бъ  тому  же  въ  это 
время  случалось 
Часто  и  то,  что  Гульбранда  во  сне  по- 
сещала Ундина: 
Грустно  къ  постеле  его  подходила  она,  и 

смотрела 
Пристально  въ  очи  ему,  и  плакала  молча, 

и  тихо. 
Тихо  потомъ  назадъ  уходила,  такъ,  что, 

проснувшись, 
Самъ  онъ  наверно  не  зналъ,  его  ли,  ея  ли 

слезами 
Были  такъ  влажны  щеки  его.   Но  вотъ 

напоследокъ 
Эти  сны  объ  Ундине  стали  часъ  отъ  часу 

реже; 
Стало  на  сердце  рыцаря  тише;  въ  немъ 
скорбь  призаснула. 
Но,  быть  можеть,  что  онъ  для  себя  ни- 
чего и  придумать 
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Въ  жизни  не  ногь  бы  иного,  какъ  только, 

чтобъ  память  Ундины 

ЪЦео  хранить  и  объ  ней  гаревать,  когда  бъ 

не  явился 
Въ  зкмк']^  нашъ  честный,  старый  рыбакъ, 
и  не  сталъ  отъ  Гульбранда 
Требовать  дочери.   СвЪдавъ  по  слуху  о 
томъ,  что  съ  Ундиной 
Сд^^алось,  дол*  терпеть  онъ  уже  не  хо- 
т*лъ,  чтобъ  Бертальда 
Въ  з^кк*  одномъ  жила  съ  неженатымъ. 
— сРада  ль,  не  рада  ль 
Будетъ  мнЬ  дочь,   о  томъ  я  теперь   и 
знать  не  желаю, 
Онъ  говорилъ,  но  гд*  о  честномъ  имени  дЬло, 
Тамъ  разбирать  ужъ  нельзя».  Съ  прихо- 
домъ  его  пробудилось 
Въ  рыцар*  прежнее  чувство,   имъ  поза- 
бытое вовсе 
Въ  гор*  по  милой  Ундин*;  при  томъ  же 

его  ужаснула 
Мысль:    одному  въ  опуст*вшемъ  з^мк* 
остаться.  Но  много 
Противъ  брака  съ  Бертальдой   отецъ  го- 
ворилъ въ  возраженье: 
сТочяо  ль   Ундины   на  св*т*   не  было? 
Впрочемъ — на  дн*  ли 
«Влажномъ  Дуная  т*ло  ея  неотп*тымъ 

лежало, 
«Море  ль  его  безъ  пршта  носило  своими 

волнами — 
«Все  Бертальда  отчасти  ея  безвременной, 

жалкой 
«Смерти  причиной  была,  и  великШ  гр*хъ 

заступить  ей 
«М*сто   бЬдной   жены,   огь  нея  постра^ 
давшей».  Хоть  это 
Было  и  правда,    но  рыцарь  стоялъ   на 
своемъ;  напосл*докъ, 
Съ  нимъ  согласившись,   рыбакъ  остался 
въ  зймк*.  И  тотчась 
Былъ  отправленъ  гонецъ  за  отцомъ  Лав- 
рент1емъ  съ  зовомъ 
Въ  з1[мокъ  Рингштетенъ:  Гульбранду  хо- 
телось, чтобъ  тотъ  же,  к*мъ  первый 
Бракъ  съ  Ундиной  его  въ  счастливые  дни 
совершонъ  былъ, 
Нын*  и  съ  новой  женою  его  сочеталъ. 
Но  священникъ, 


Съ  страхомъ   какимъ-^  посланника  вы- 

слушавъ,  тотчасъ 

Въ  путь  отправился;  день  и  ночь,  несмотря 

на  усталость — 

Было  ль  ненастье,  иль  ясное  время — онъ 

шелъ.  Помоги  мн*, 

Господи,  зло  отвратить,  онъ  молился.    И 

вотъ  напосл*докъ 

Вечеромъ  позднимъ  однимъ  онъ  вступилъ 

на  дворъ,  ос*ненный 

Старыми    липами,    з^мка    Рингштетена. 

Рыцарь  съ  нев*стой, 

Веселы,  рядомъ  съ  ними  рыбакъ,  задум- 

чивъ,  подъ  т*нью 

Липъ  сид*ли.  Увидя  отца  Лаврент1я,  рыцарь 

Съ  радостнымъ  крикомъ  вскочилъ,  и  вс* 

его  окружили. 

Но  священникъ   былъ  молчаливъ,   при- 

скорбенъ;  хот*лъ  онъ 

Рыцарю  что-то  сказать  одному;  но  рыцарь, 

какъ  будто 
В*сть  худую  предчувствуя,  медлилъ  всту- 
пить въ  особливый 
Съ  нимъ  разговорь.  Священникъ  сказалъ 
напосл*докъ:  таиться 
Зд*сь  мн*  не  нужно;  до  вс*хъ  васъ  ка- 
сается то,  что  скажу  Я; 
Слушайте  жъ,  рыцарь.  Точно  ль  ув*рены 
вы,  что  супруга 
Ваша  скончалась?  Мн*  не  в*рится  это. 

Хоть  много 
Было  разной  молвы  и  объ  ней  самой  и 

о  род* 

Чудномъ  ея  — что  правда,   что  н*тъ,   я 

не  знаю — но  знаю 

То,  что  она  была  добронравной,   в*рной, 

смиренной, 

Благочестивой  женою;   а  вамъ  я  скажу, 

что  съ  недавнихъ 

Шръ  она  по  ночамъ  начала  мн*  являться: 

приходить, 
Плачетъ,  ломаетъ  руки,  вздыхаеть  и  все 

говорить  мн*: 
«Честный  отецъ,  удержи  ты  его;  я  жива; 

0^  спаси  ты 
Т*ло  ему!   о,  спаси  ты  душу  ему!..»   И 

, сначала 
Самъ  я  понять   не  умЬлъ,  чего  хотЬло 

вид*нье: 
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Вдругь  посольство  отсюда — и  зд*сь  я;  но 

я  не  для  брака 

Зд^сь,  для  развода,  Гульбрандъ,  откажись 

отъ  Бвртальды;  Бертальда, 

Рыцарь  не  можетъ  быть  иужемъ  теб^^,  имъ 

влад^егь  другая. 

Верьте   жп%  в^^рьте,   или   вашъ  бракъ 

вамъ  не  будетъ  на  радость. — 

Рыцарь    съ   досадою   выслушалъ  <}тарца 

Лаврент1я;  долго 

Спорили  жарко  они;  напосл1^докъ  патеръ 

съ  сердитымъ 
Видоиъ   изъ  з^мка  ушелъ,  не  фелая  и 

ночи  единой 

В^ь  немъ  провести.  Гульбращ^,  ув^^ривъ 

себя,  что  священникъ 

Быль  сумасбродь  и  мечтатель,   послалъ 

въ  монастырь,  по  сос1Ьдству 

Съ  зймкомъ  лежавшШ,  за  патеромъ;  тотъ 

безъ  труда  согласился 

Бракъ  совершить,  и  день  ря  обряда  былъ 

тутъ  же  назначенъ. 

ГЛАВА  ХУП. 

о  ТОМЪ,  КАКЪ  РЫЦАРЬ  видмъ  сонъ. 

Было  время  межъ  утра  и  ночи,  когда  на 

постел* 
1^царь,  сонный  не  сонный,  лежалъ.  Уже 

забываться 
Еачалъ  онъ;  вдругь  передъ  нимъ,  неви- 
димкой, ужасное  что-то 
Стадо;  и  онъ  очнулся,  какъ  бу^о  услы- 

шавъ  какой-то 
Голосъ,   шепнувши:   къ  теб*  подошелъ 
пос']^титель  безплотный. 
Силиться  ,сталъ  онъ,  чтобъ  вовсе  прос- 
нуться; но  вотъ  онъ  услышалъ 
Сцова:  какъ  будто  надъ  нимъ  и  подъ  нимь 
лебединыя  крылья 
В&и[и,  волны  журчали  и  пЪлщ   и   онъ, 

утомленный, 
Въ  сладкой  дремот!^  опять  упалъ  головой 

на  подушку. 
В1о>тъ  наконецъ  и  подлинно  сонъ  овла;^лъ 

ИМЪ;  и  началъ 

^д']^ть  во  сн^^  онъ,  что  будто  имъ  слы- 

;      шанный  шумъ  лебединыхъ 

Кршьевъ  крыльями  сталъ,  что  будто  его 

_  : _  подхватили 


Эти  крылья  и  съ  нимъ   надъ  землей  и 

водой  полет]^ 

Съ  сладостнымъ  в1&яньемъ,    съ  звонкимъ 

стенан1емъ.  «Стонъ  лебединый! 

Стонъ  лебединый!  (себ*  непрестанно  твер- 

дилъ  поневол1^ 
Сонный  рыцарь) — в-Ьдь  онъ  прер'Ьщаетъ 
намъ  смерть».  И  казаться 
Стало  ему,  что   подъ  нимъ   Средиземное 
море;  и  лебедь, 
Сльппалось,   п'&гь:   разступись,   озарись. 
Средиземное  море. 
Внизъ  посмотр&зъ  ОНЪ:   лазурныя  воды 
стали  прозрачнымъ, 
Чистымъ  кристалломъ,   и  могъ  онъ   на- 
сквозь до  самаго  дна  ихъ 
Вид]^ть;    и   тамъ   онъ  увидЬлъ  Ундину; 
подъ  св^^тлымъ,  кристальнымъ 
Сводомъ  сид]^ла  она  и  плакала  горько:  и 
было  ужъ  много, 
Много  въ  ея  лиц'Ь  перемены;  не  та  ужъ 


Это  была,  сь  которою,  въ  прежнее  время, 

такъ  счастливъ 

Былъ  онъ  въ  гй,жкЪ   Рингштетен*:   очи, 

столь  ясныя  прежде, 

Были   тусклы,   щеки  впалы,   бол']&зненъ 

былъ  образъ. 
Все  то  рыцарь  замЪтилъ;   но  ею  самой 

онъ,  казалось, 

Не  былъ  замЬченъ.  И  вотъ  подошелъ  къ 

ней — рыцарь  увидЬлъ — 

Струй,  какъ  будто  съ  упрекомъ  за  то,  что 

такъ  безутЬшно 

Плакала;   тутъ  Ундица  съ  такимъ  пове- 

лительнымъ  видомъ 

Встала,  что  Струй  передъ  нею  какъ  будто 

смутился.  «Хотя  я 

ЗдЬсь  подъ  водами  живу,   сказала  она, 

но  съ  собою 
Я  принесла  и  душу  живую-  о  чемъ  же 

такъ  горько 
Плачу;  того  теб1^  никогда  не  понять;  но 

блаженны 
Слезы  мои^  какъ  все  блаженно  тому,  кто 

имЬетъ 
В*Ьрную  душу».,— Струй,  цокачавъ  голо- 
вою съ  сомнЬньемъ, 
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Началъ  о  чемъ-то  думать,   потомъ   ска- 

задъ:  ты,  какъ  хочешь. 

Чванься  своеи>  живою  душою,  но  все  ты 

подъ  властью 

Нашихъ  стиххйныхъ  законовъ,  и  все  ты 

обязана  строгШ 

Судъ  нашъ  надъ  нимъ  совершить  въ  ту 

минуту,  когда  онъ 

ВЬрностьнарушитътебЪиженится  снова. — 

сНо  въ  этотъ 
Мигь  онъ  еще  вдовецъ,  отвечала  Ундина, 

и  грустнымъ 
Сердцемъ  любить  меня». — -Вдовецъ,  я  не 
спорю,  со  см1^хомъ 
Струй  отв']&чалъ;    но  онъ   и   женихъ,    а 
скоро  и  мужемъ 
Будеть;   тогда  ужъ  ты,  не  прогневайся, 
съ  нашимъ  посольствомъ. 
Хочешь,  не  хочешь,  пойдешь;  а  это  по- 
сольство, сама  ты 
Знаешь  какое — смерть. — «Но  знаю  и  то, 

что  не  можно 
Въ  зймокъ  Рингштетенъ  войти  мн-Ь,  ска- 
зала съ  улыбкой  Ундина; 
Камень  лежигь   на  колодце  >.  —  А  если 
онъ  выйдетъ  изъ  зймка. 
Струй   возразилъ?    А   если   велитъ   онъ 
камень  съ  колодца 
Сдвинуть?  ведь  онъ  объ  этихъ  бездЬлкахъ 
забылъ. — «Для  того-то, 
Съ  ясной  сквозь  слезы  улыбкой  сказала 
она,  и  летаетъ 
Духомъ  теперь  онъ  поверхъ  Средиземнаго 
моря,  и  слышитъ 
Сонный  все  то,  что  мы   съ  тобой  гово- 
римъ;  я  нарочно 
Это  устроила  такъ,  чтобъ  онъ  остерегся  >. — 

Прим-Ьтя 
Рыцаря,  Струй  взбесился,  топнулъ  ногой, 

кувыркнулся 

Въ  волны  и  быстро  уплылъ,  раздувшись 

отъ  ярости  китомъ. 

Лебеди   снова,    со   звономъ,    со  стономъ 

начали  вЪять, 
Начали  р^^ять;  и  снова  рыцарю  видеться 

стало, 

Будто  летитъ  онъ,  летитъ   надъ  горами, 

летитъ  надъ  водами, 


Будто  на  зймокъ  Рингштетенъ  слетЬлъ, 
и  будто  проснулся. 
Такъ  и  было:    проснулся  Гульбрандъ    у 
себя  на  постели. 
Въ  эту  минуту  вошелъ   кастелянъ  объ- 
явить, что  близъ  зёгмка 
Встр*ченъ  быль  патеръ  Лаврентш,  что 
онъ  въ  л^^су  недалеко 
СдЪлалъ  себ'б  изъ  сучьевъ  шалашъ  и  въ 
немъ  поселился 
— МиЬ  на  вопросъ,  зач*мъ  онъ   живетъ 
здесь,  когда  отказался 
Рыцаревъ  бракъ  освятить,  отв^чалъ  онъ: 
«разв'е  одни  лишь 
«Браки  должны  освящать  мы?  Друпе  не- 
редко обряды 
«Намъ  совершать  случается.  Если  не  могь 

пригодиться 
«Я  на  одно,  пригожусь  на  другое,  й  жду; 

пированье 

«Можетъ   легко   перейти    въ   гореванье. 

Итакъ,  кто  им*етъ 

«Очи,   да  видить;   кто  уши  им'Ьегь,   да 

слышитъ  >. — Въ  раздумьи 

Долго   рыцарь   сиделъ,   вспоминая   свой 

сонъ  и  значенье 

Словъ  отца  Лаврент1Я  силясь  понять;  но, 

пришедши 

Еъ  милой   невесте,  онъ  все  позабылъ, 

разгулялся  и  снова 

Сделался  веселъ,  и  все  осталось  попреж- 

нему  въ  зймк-е. 

ГЛАВА  ХУЫ1. 

о  ТОМЪ,  ЕАКЪ  РЫЦАРЬ   ПРЛЗДНОВАЛЪ  СВАДЬБУ. 

Если  разсказывать  мне,  читатель,  подроб- 
но, каковъ  быль 
Въ  замк4  Рингштетен'е  свадебный  пиръ, 
то  будетъ  съ  тобою 
То  же,  какъ  если  бы  вдругь  ты  увиделъ 
множество  всякихъ 
Р*дкихъ   сокровищъ,   покрытыхъ  траур- 
нымъ  флеромъ  и  въ  этомъ 
Злую   насм-ешку   нашелъ   надъ  ничтож- 
ностью счастья  земного. 
Правда,  въ  этотъ  свадебный  день  ничего 

не  случилось 

Страшнаго  въ  замк1Ь— духамъ  водян]ммъ, 

ужъ  это  мы  знаемъ, 
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Было  проникнуть  въ  него  нельзя — но  со 

вс^мъ  о^мъ  нашъ  рыцарь, 

Гости,  рыбакъ  и  даже   служители   были 

всЬ  какъ-то 
Снутны;  казалося  вс^^мъ,  что  на  праздник^^ 
[  съ  ними  кого-то 

!       Главнаго  н1^тъ,   и   что   этимъ  главнымъ 
никто  ужъ  не  ногь  быть 
Бром]^  смиренной,  ласковой,  вс']^ми  люби- 
мой Ундины. 
Всякш  разъ,  когда  отворялися  двери,  не- 
вольно 
Вс^^  на  нихъ   обращали   глаза  и  ждали; 

когда  же, 

Вм^Ьсто  желанной,  являлся  иль  съ  блю- 

домъ  дворецкШ,  иль  ключникъ 

Съ  кубкомъ  вина  благороднаго,   каждый 

печально  въ  тарелку 

Взоръ   онускалъ,    и    сидЬлъ   безгласенъ, 

какъ  будто  бы  въ  грустной 

Дум^  о  прошломъ.   Вс']^хъ  весел^^е  была 

молодая; 

Но  и  ей  самой  какъ  будто  сов^Ьстно  было 

Въ  брачномъ  зеленомъ  в-Ьиц*,  въ  жемчу- 

гахъ  и  въ  богатомъ  в'Ьнчальномъ 

Плать*  на  первомъ  м-ЬстЬ  сид-Ьть,  тогда, 

какъ  Ундина 
сТрупомъ,  еще  неотп^тымъ,  на  днЬ  Дуная 

лежала, 
сИлн  носима  была  безъ  пршта  морскими 

волнами >. 
Эти  отцовй   слова  и  прежде  мутили  ей 

сердце; 
Туть  же  они  отзывались   въ  ушахъ  ея 

безпрестанно. 
Рано  гости   оставили   замокъ,  и  каждый 

съ  какимъ-то 

Тяаишмъ  лредчувствхемъ.  Рыцарь  пошелъ 

къ  себ1^,  молодая 

Также   къ    себ* — раздаваться.  Кругомъ 

новобрачной 

Бши  прислужницы.  Вотъ,  чтобъ  немного 

свои  поразс^Ьять 

Черныя  )шсли,  Бертальда  вел']^ла  подать 

доропе 

'  Перстни,   жемчужныя  нитки  и  платья, 

рыцаремъ  къ  свадьб*]^ 

Ей  подаренный;  стала  прим1^ривать  то  и 

другое. 

Сочинен!я  В.  А.  Жуковскаго.  Т.  И. 


Льстя  ей,  прислужницы  вслухъ  восхища- 
лись ея  красотою; 
Съ  видомъ  довольнымъ  слушая  ихъ,  Бер- 
тальда  смотр]^ась 
Въ  зеркало;  вдругь  сказала:    ахъ!  Боже! 

какая  досада! 
Вотъ  опять  у  меня  на  шьЪ  веснушки;  а 

можно  бъ 

Тотчасъ  согнать  ихъ;    стоило  бъ   только 

водой  изъ  колодца 

Нашего  разъ   обтереться;   ахъ!    если  бъ 

мн^&  нынче  жъ  хоть  кружку 

Этой  воды  достали! — О  чемъ  же  туть  д^^- 

мать?  сказала, 
Бросившись  въ  двери,  одна  изъ  прислуж- 
ницъ. — Неужто  усп-Ьеть 
Эта  проказница  камень  поднять!   съ  до- 
вольной усм^^шкой 
Всл^^дъ  за  нею  смотря,   Бертальда  поду- 
мала. Скоро 
Сд]^ался   шумъ   на  двор^:  съ  рычагами 
къ  колодцу  б1^жали 
Люди.  Бертальда  с1^ла  подл*]^  окна  и  при 

яркомъ 

Блеск^Ь  полной  луны,  осв'Ьщавшемъ  дворъ 

замка,  ей  было 

Видно  все,  что  дЬлалось  тамъ.  Работники 

дружно 
Двинули  камень,   хотя  иному  изъ  нихъ 

и  прискорбно 
Было  подумать,   что   имъ  теперь  надле- 
жало разрушить 
То,  что  было  приказано  сд]^лать  прежнею, 

доброй 

Ихъ  госпожею;  но  трудъ  былъ   не  такъ 

то  великъ,  какъ  сначала 

Думали;  имъ  изнутри  колодца  какъ  будто 

какая 
Сила  камень  поднять  помогала.   Дивясь^ 

говорили 
Между  собою  работники:  можно  подумать, 
что  бьетъ  тамъ 
Сильный  ключъ.   И  въ  самомъ   д^Ьл-Ь  съ 
отверст1я  камень 
Самъ  собой  подымался;   безъ  всякой  по- 
моги, свободно 
Сдвинулся  онъ   и,   со  стукомъ   глухимъ 
откатись,  повалился. 
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Вдругь  изъ  колодца  чтннго,   какъ  будто 

&]^ый  прозрачный 

Столбъ  водяной,  поднялося  торжественно, 

тихо.  Сначала 

Подлинно   бьющимъ  ключонъ  показалось 

оно,  но  поднявшись 

Выше,  какимъ-^о   бл']^днымъ,   въ   &1^ый 

покровъ  облеченныиъ 

Женскимъ   образомъ   стало.    И  плача,  и 

жалобно  руки 

Вверхъ  подымая,  оно  медлительно,  ша- 

гомъ  воздушнымъ 

Прямо   къ   замку   двигалось.    Въ  ужас^ 

вс^  отб'1^жали 

Прочь  отъ  колодца.   Бертальда  же,  стоя 

въ  окн'Ь,  ц']^пен^а, 

Холодомъ   страха   облитая.   Воть,   когда 

поровнялся 

Съ    самымъ    окошкомъ    ндущ1й   образъ, 

сквозь  покрывало 

Онъ  погляд1^ъ  на  Бертальду  пронзитель- 

нымъ  окомъ,  съ  тяжелымъ 

Вздохомъ;   и   бл1^днымъ  лицомъ  Ундины 

тогда  показался 

Ъбразъ  Бертальд^^:  мимо  ея  она,  упинаясь, 

Нехотя,    медленно   шла,   какъ   будто  на 

судъ. — Позовите 

Рыцаря! — громко  вскричала  Бертальда.  Но 

вс^  въ  неподвижномъ 

Страх^Ь  стояли  на  мЬстЬ.  Сама  Бертальда, 

какъ  будто 
Собственнымъ  крикомъ  своимъ  приведен- 
ная въ  ужасъ,  умолкла. 
Тою  порою  чудесная  гостья  приблизилась 

къ  двери 
Замка,  знакомую  л-Ьстницу,  рядъ  знако- 

мыхъ  покоевъ 
Тихо,  молча,  плача,  прошла...  о,  такою  ль 

бывало 
Зд1^сь  видали  ее?   Въ  то  время  еще  не 

раздЬтый 

Рыцарь  въ  уборной  своей  стоялъ  передъ 

зеркаломъ.  Тусклый 

Св^Ьтъ  проливала   свЪча.   Вдругь   кто-то 

легонько 

Стукнулъ  въ  дверь...  такъ  точно,  бывало, 

стучалась  Ундина. 

Все  это  призракъ!  (сказалъ  онъ)  пора  мн*]^ 

въ  постелю. — сВъ  постел-Ь 


Будешь  ты  скоро,  но  только  въ  холодной, 

шепнулъ  за  дверями 

ПлачущШ  голосъ». — И  въ  зеркало  рыцарь 

увид]^лъ,  какъ  двери 

Тихо,  тихо  за  нимъ  растворились,   какъ 

-бЪлая  гостья 
Въ  нихъ  вошла,  какъ  чинно  замокъ  за- 
перла за  собою. 
«Камень  съ  колодца  сняли,  она  промол- 
вила тихо: 
ЗдЬсь  Я;  и  долженъ  теперь  умереть  ты>. — 
Холодь,  по  сердцу 
Рыцаря  вдругь  проб']&жавш1й,  почувство- 
вать далъ,  что  минута 
Смерти  настала.  Зажавши  руками  глаза, 
онъ  воскликнулъ: 
— О,  не  дай  мн']^  въ  послЪднШ  мой  часъ 
обезумЬть  отъ  страха! 
Если  ужасенъ  твой  видъ,  не  снимай  по- 
крывала, и  стропи 
Судъ  соверши  надо  мной,  же'Ь  лица  твоего 

не  являя. — 
«Ахъ!    она   отв^^чала,   разв^^   еще   разъ 

увидать, 

Другь,   не  хочешь  меня?  Я  прекрасна, 

какъ  прежде,  какъ  въ  оный 

День,  когда  твоею  нев1Ьстою  стала». — О, 

если  бъ 
Это  правда  была!   (Гульбрандъ   восклик- 
нулъ) о,  если  бъ 
ЖеЬ  хоть   одинъ   поц^^уй  отъ   тебя!  и 

пускай  бы 
Въ  немъ  умереть! — «Охотно,  возлюблен- 
ный мой»,  покрывало 
Снявпш,  сказала  она;  и  прекрасной  Ун- 
диною, прежней 
Милой,  любящей,  любимой  Ундиною  пер- 
выхъ,  блаженныхъ 
Дней   предстала.    И   онъ,   трепеща   отъ 
любви  и  отъ  близкой 
Смерти,  склонился  къ  ней  въ  руки.  Съ 
небеснымъ  она  поц^^уемъ 
Въ  руки  его  приняла,  но  изъ 'нихъ  уже 

не  пустила 
Бол'Ь  его;  а  кр^^пче,  все  крепче  къ  нему 

прижимаясь, 
Плакала,   плакала  тихо,   плакала  долго, 

какъ  будто 
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Выплакать  душу  хот*ла:   и  быстро,  бы- 
стро л1яся, 
Слезы  ея  проникали  рыцарю  въ  очи,  и 

съ  сладкой 

Болью    въ  нему   заливалися   въ   грудь, 

пока  напосл]^докъ 

Въ  немъ  не  пропало  дыханье  и  онъ  не 

упалъ  изъ  прекрасныхъ 

Рукъ  Ундины   бездушнымъ   трупомъ  къ 

себ1^  на  подупшу. 

<Я  до  смерти  его  уплакала»,  встр'1^ченнымъ 

ею 

Людямъ    за   дверью    сказала   Ундина,  и 

тихимъ,  воздушнымъ 

Шагонъ  по  двору,  мимо  Бертальды,  мимо 

стоявшихъ 
Въ    страхе  работниковъ,   прямо  прошла 
къ  колодцу,  безгласной, 
-Грустной  т^нью  спустилась  въ  его  глу- 
бину и  пропала. 

ГЛАВА  XIX. 

о  ТОМЪ,  КАКЪ  РЫЦАРЬ  БЫЛЪ  ПОГРЕБЕНЪ. 

Патеръ  Лаврентш,  усльппавъ  о  томъ,  какъ 

внезапно  и  чудно 

Еончилъ  жизнь  владетель  замка  Рингште- 

тена,  тотчасъ 
Въ  замк'Ь  явился;  и  онъ,  входя  на  дворъ, 

осененный 

Липами,   встр']^тился   тамъ  съ  монахомъ, 

недавно  в^^нчавшимъ 

Рыцаря:    въ  ужас1^  тотъ  удалиться  спЬ- 

шилъ.  Такъ  и  должно! 

Патеръ   ЛаврентШ   сказалъ:   теперь  моя 

наступила 
Очередь;    мнЪ    помощникъ    не   нуженъ. 
Хот1Ьлъ  онъ  нев'Ьст^, 
Вдругъ  овдовевшей,   отрадное  слово  ска- 
зать въ  подкрЪпленье; 
Но  Бертальда,   ему   не  внимая,   молчала 

угрюмо. 

Старый    рыбакъ   молился  и  плакалъ,  и, 

въ  горе  смиряясь, 

Думалъ:    оно  иначе  и  быть  не  могло  — 

то  Господнш 

Судь;  и,  конечно,  Гульбрандова  смерть  пи 

кому  не  могла  быть 

Такъ  тяжела,  какъ  .именно  той,  которую 

съ  смертной 


вестью  прислали  къ  нему,  отверженной, 

бедной  Ундине. — 

Стали  готовить  обрядъ  похоронный,  какъ 

было  прилично 
Сану  покойника:  тело  его  положить  над- 
лежало 
Подле  церкви  приходской,  тамъ,  где  были 

гробницы 
Предковъ  его,   одарившихъ  множествомъ 
вкладовъ  богатыхъ 
Эту  церковь.  И  щитъ  и  шлемъ  ужъ  ле- 
жали на  кровле 
Гроба,  чтобъ  съ  нимъ  опуститься  въ  мо- 
гилу, ибо  нашъ  рыцарь 
Былъ  последн1Й   въ  роде  своемъ,   кото- 
рый съ  нимъ  вместе 
Кончился  весь.    И  ходъ   печальный  уже 

начинался; 

песнь  погребальная  къ  светло-спокойной 

небесной  лазури 

Тихо  всходила,    съ  длиннымъ   крестомъ, 

во  всемъ  облаченьи 

Патеръ  Лаврентш  шелъ  впереди;  за  нимъ 

шла  Бертальда 
Въ  горькихъ  слезахъ,   на  дряхлую  руку 

отца  опираясь. 
Вдругъ  посреди  Бертальдиныхъ  женщинъ, 
одетыхъ  въ  глубоки 
Трауръ  и  шедшихъ   въ  свите  ея,  заме- 
тили белый 
Образъ,  въ  длинномъ,  густомъ  покрывале, 

тихо  идущш. 
Грустно    потупивши    голову.     Страхомъ 
проникнутъ  былъ  каждый, 
П1едш1Й  поре  такого  товарища;  все  сто- 
ронились. 
Пятились,  такъ,  что  порядокъ  хода  раз- 
строился.  Силой 
Два    смельчака    хотели    незванаго    изъ 

ряду  вывесть; 

Но,  отъ  нихъ  ускользнувши,  какъ  легкая 

тень,  онъ  на  прежнемъ 

месте  явился  опять  и  последовалъ  тихо 

за  гробомъ. 

Вотъ    напоследокъ    онъ,    мало-по-малу, 

меняяся  местомъ 

Съ  ими,    кто   въ  страхе   спешилъ  отъ 

него  удалиться,  подле 

7* 
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Самой   вдовы   очутился;    но  ш  сначала 

пршгЬченъ 
Не  былъ,   и  сзади  пошелъ  смиренно-пе- 
чальный. Достигнулъ 
Ходъ  до  кладбища,  и  вс]&  обступили  мо- 
гилу. Тутъ  въ  первый 
Разъ  Бертальда  незванаго  гостя  увидЪла, 

въ  страх'Ь 
Стала  она  рукою  махать,  чтобъ  онъ  уда- 
лился; 
Но  покровенный,  кротко  упорствуя,  о^ясъ 

головою, 
Руки  къ  ней  простиралъ  и,  какъ  будто, 
молилъ  о  поща^. 
Вспомнила  тутъ  невольно  Бертальда  Ун- 
дину, какъ  руку 
Бъ  ней  она  подняла  на  Дуна1^,  когда  ей 

хот^^а 
Такъ  добродушно  подать  ожерелье,  и  какъ 

подъ  водами 

Скрылась   потомъ   навсегда.   Но   въ  это 

мгновенье  подалъ 

Знакъ  отецъ  Лаврентш,  чтобъ  всЬ  умолкли 

и  стали 
Гробъ   опускать   въ  могилу,    и  мало-по- 
малу засыпанъ 
Былъ  онъ  землею.  Когда  же  совс^мъ  былъ 
набросанъ  могильный 
Холмъ,  и  читать  посл']&днюю  началъ  мо- 
литву священникъ, 
Стала  вдова  на  колени,  стали  и  всЬ  на 

К0Л']^НИ, 

Въ  томъ  числ1^  и  могильщики,  кончивши 

насыпь.  Когда  же 

Снова  всЬ  встали...   ужъ   б-Ьлый  образъ 

пропалъ;  а  на  м^ст^^, 

Гд]^   онъ   стоялъ   на   к6л'1^няхъ,    сквозь 

травку  сочился  прозрачный 

Ключъ;   серебристо    в1ясь,   онъ   впередъ 

пробирался,  покуда 

Всей  не  обвилъ  могилы;  тогда  ручейкомъ 

поб1^жалъ  онъ 
ДалЪ,  и  бросился  въ  св']^тлое  озеро  ближ- 
ней долины. 
Долго,  долго  спустя,  про  него  тЬхъ  м1^стъ 

поселяне 

Чудную  пов'^сть  любили  прохожимъ  раз- 

сказывать;  долго, 


Долго  жило  пов^Ьрье  у  нихъ,   что  ручей 

тотъ  Ундина, 

Добрая,  верная,  слитая  съ  милымъ  и  въ 

щ&к  Ундина^ 

1889. 

КАМОЭНСЪ. 

ДРАМАТИЧЕСКАЯ  ПОЭМА. 

[ПОДРАЖАНХЕ  ГАЛЬМУ]. 

ДЪЙСТВУЮПЦВ.  I 

День  Людвигь  Камоэмсъ. 
Донъ  1озе  Квеведо  Кастель  Бранка. 
Васко,  его  сынъ.  *) 

Смотритель  главнаго  госпиталя  въ  Лиссабон'Ь» 
(1579). 

I. 

Тесная  горница  въ  большомъ  лазаретЬ  Лио 
сабонскомъ:  ст^ны  голы;  кое-гд1Ь  обвалилась' 
штукатурка;  съ  одной  стороны  столъ  съ  бума- 
гами и  стулъ;  съ  другой  болып1я  кресла  и  за 
ними,  ближе  къ  ст^н^^,  полуизломанная  кро- 
вать. На  ней  лежитъ  Камоэнсъ  и  спитъ;  къ 
кровати  прислоненъ  мечъ;  надъ  изгодовьемъ 
виситъ  на  ст]^н1$  лютня,  покрытая  пылью.  Съ 
правой  стороны  дверь.—- Входить  донъ  1озе 
Квеведо  вм^сгЬ  съ  смотрителемъ  госпиталя* 
У  посл^дняго  за  поясомъ  связка  ключей,  подъ 
мышкой  большая  книга. 

1о8е  Квеведо,  смотрнтедь  гаспнталя^ 
Камоэнсъ. 

Квеведо. 

Ой,  о|[,  какъ  высоко!  Неужто  выше 
Еще  намъ  подыматься? 

Смотритель. 

Н1^тъ,  пришли. 
Квеведо^ 
Ну,  слава  Богу!  я  почти  задохся... 
Такъ  зд4сь  онъ? 

Смотритель. 
ЗдЬсь.  Вотъ,  сами  посмотрите^ 
Что  у  меня  записано  въ  реестр*Ь: 


*)  сВаско  Мусинхо  де-Квеведо  Кастель 
Браака,  по  свидетельству  анатоковъ  порту- 
гальской литературы,  бол'Ье  всЬхъ  другихъ- 
поэтовъ  Португал1и  приблизился  къ  Камоэнсу. 
Его  эпическая  поэма  «Адьфонсъ  Лфрикан- 
ск1Йэ,  въ  которой  особенно  заи-Ьчательны 
И8ображев1в  мучен1й  Фердинанда  и  описан!е 
сражешя  Алькассарскаго,  издана  въ  1611  го- 
ду. Црим,  Сочип,:». 
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Донъ  Лудвигъ  Еамоэнсъ,  десятый  ну^ 

меръ-;- 
И  ца  двери  десятый  нумеръ;  это  онъ. 

Квеведо. 
Ну,  хорошо.  Да  разв*]^  бод1^  ты 
Объ  нелъ  не  знаешь? 

Смотритель. 
Мгь. 

Квеведо. 

И  никогда 
Объ  неиъ  не  слыхивадъ,  и  не  им'Ьвшь 
Обь  немъ  донятхя? 

Смотритель. 

Какое  тутъ 

11онят1е!  Лишь  былъ  бы  только  нумеръ. 

Что  намъ  до  имени,  что  намъ  до  слуховъ? 

Донъ  Лудвигъ  Еамоэнсъ,  десятый  ну- 

меръ — 
И  все  туть;  такъ  записано  въ  реестр1Ь. 

Квеведо. 
Ты  челов1^къ,  я  вйжу^  аккуратный, 
И  книги  у  тебя  въ  порядке...  (Осмат- 
ривается). 
Боже! 
Въ  какой  тюрьм^^  онъ  запертъ;  какъ  темно, 
ТЬсно,  нечисто!  СтЬны  годы;  окна 
Съ  р1^щеткамд  л[  потолокъ  такъ  низокъ, 
Что  душно. 

Смотритель. 
Зд1^еь  до  сихъ  поръ  сумасшедшихъ 
Держали:  но  ему  такъ  захотелось 
Быть  одному,  а  этотъ  нумеръ  былъ 
иик'1&мъ  не  занять — такъ  его  сюда  я 
И  перевелъ.    . 

Квеведо. 
Къ  безумнымъ?  по  д]^омъ! 
Ты  поступилъ  догадливо;  я  вижу. 
Ты  расторопный  челов']^къ.  Я  вс1^хъ  бы 
ПроЕлятыхъ  этихъ  стихотворцевъ  заперъ 
Въ  домъ  сумасшедшихъ.  Тише!  Кто  лежитъ 
Тамъ  на  кровати?  ужъ  не  онъ  ли? 
Смотритель. 

Онъ, 
€ииБ^;  онБ  епжть...  я  разбужу. 

Квеведо. 

Не  трогай; 
Я  подоавду,  пока  онъ  самъ  проснется. 


Смотритель. 
Такъ  оставайтесь  съ  Богомъ  зд^сь;  а  я 
Пойду:  есть  дЬло... 

Квеведо. 

Хорошо,  поди — 
и  вотъ  тебЬ  за  тру;^. 

Смотритель. 

Благодарю, 
Синьоръ.  (Уходить). 

П. 
1озе  Квеведо  н  Камоэнсъ. 
Квеведо. 
Итакъ,  я  наконецъ  его 
Нашелъ.  Трудненько  было  мн'Ь  сюда 
Карабкаться,  и  радъ  я,  что  могу 
Немного  отдохнуть.  Когда  бъ  не  сынъ, 
Моя  нога  сюда  не  забрела  бы; 
Да  мой  постр1Ьлъ  совсЬмъ  рехнулся;  горе 
Мн'Ь  съ  нимъ  великое;  не  знаю  самъ, 
Что  дЬлать;  съ  отвращеньемъ  смотритъ  онъ 
На  наше  ремесло,  и  не  проценты 
Считаетъ — стопы,  да  стихи  плететъ, 
Да  о  в']^нкахъ  лавровыхъ  безпрестанно 
И  сонный  и  йесонный  бредить.  Денегъ 
Ему  не  надобно;  все  для  него 
Равно,  богачъ  ли  онъ,  иль  нищ!й;  жн^^ 
Отцу,  не  хочеть  подражать,  а  всл-Ьдъ 
За  Камоэнсомъ  рвется...  Вотъ  теб* 
Твой  Камоэнсъ,  твой  образецъ:  изволь 
Имъ  любоваться!  здЬсь,  въ  госпитал*]^ 
Въ  отрепьи  нищенскомъ  лежить  съ  своими 
Онъ  лаврами, — с1Ьдой,  больной,  изсохш1й, 

дряхлый, 
Безглазый,  вс1&ми  брошенный,  великШ 
Твой  челов']^къ,  твой  славный  Луз1ады 
П1^вецъ,  сражавшшся  передъ  Ораномъ 
И.передъ  Цейтой.  Воть,  полюбуйся; 
Онъ  в'^  дом]^  сумасшедшихъ,  позабыть 
Людьми,  и  все  имущество  его — 
Покрытый  ржавчиною  мечъ,  да  лютня 
Безъ  струнъ...  Зач^мъ  онъ  жилъ?  и  что 

онъ  нажилъ? 
Донъ  Лудвигъ  Камоэнсъ,  десятый  ну- 
меръ, 

И  все  тутъ — такъ  записано  въ  реестр*... 
А  я,  надъ  к-Ьмъ  такъ  часто  онъ,  бывало, 
См]^ялсн;  я,  котораго  оеломъ, 
Телячьей  головой  онъ  называлъ, 
Который  на  вЪсъ  продаю  изюмъ, 
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Да  виноградъ,  да  въ  добрые  крузады 
Мараведисы  превращаю,  я — 
Я  че,1он1^къ  богатый,  св'Ьжъ,  румянъ, 
и  Еользуюсь  всеобщимъ  уваженьемъ; 
Три  дома  у  меня,  и  въ  море  пять 
Галерт.  отправлено  съ  моимъ  товаромъ: 
Ва  атавой  онъ  пошелъ,  я  за  прибыткомъ, 
И  вогъ,  мы  оба  здЪсь.  Пускай  его 
Мой  сынъ  увидитъ,  и  потомъ  свой  выборъ 
Пускай  самъ  сдЬлаетъ.  ЗатЬмъ-то  я 
Сюда  н  взлЪзъ;  пускай  разскажетъ  сыну 
Самъ  €1Тотъ  сумасбродь,  какому  вздору 
Пожертвоваль  онъ  жизшю  своею... 
Онъ  шевелится,  охаетъ,  открылъ 
Глааа... 

Камоэнсъ. 
Мой  сонъ  опять  быль  на  минуту; 
То  был  ь  не  в-Ьчный  сонъ,  конецъ  всему, 
Не  смерть,  а  только  призракъ  смерти... 

Кто  здЬсь? 
Неул:то  человЪкъ?  Зд-Ьсь?  ЧеловЪкъ? 
У  Камоэвса?..  Кто  ты,  другь?  Чего 
Зд11сь  нщепи»?  Ты  ошибся... 

Квеведо. 

НЪтъ  синьоръ, 
я  ваеь  искалъ,  и  д^ло  мн'Ь  до  васъ. 

Камоэнсъ. 
Ахъ  да,  я  и  забылъ,  что  я  пишу 
Ствхп!  Бы,  можетъ  быть,  синьоръ,  хотите 
Стиховъ  на  свадьбу  иль  на  погребенье? 
Иль  аовъ  для  серенады?  Потрудитесь 
Порыться  тамъ  въ  бумагахъ  на  стол* — 
Таыъ  всякой  всячины  довольно.  Я 
Беру  недорого.  Реаля  два 
Не  болЬ  за  п1есу. 

Квеведо. 

Н^тъ,  синьоръ, 
Не  то.,, 

Камоэнсъ. 
Такъ,  можетъ  быть,  хотите  вы, 
Чтобъ  я  для  васъ  особенные  сдЬлалъ 
Стиха?  ПЬтъ,  государь  мой,  я  не  въ  силахъ: 
Бы  видите,  я  боленъ;  я  едва 
Тае1:аш  ноги.   (Всшаетъ  и,  опираясь  на 
мечъ,  переходишь  къ  крес- 
ламъ^  въ  которыя  садится). 
Штъ  ни  чувствъ,  ни  мыслей; 
Что  у  меня  найдется,  т*мъ  и  радъ; 
Извольте  взять  любое  изъ  запаса. 


Квеведо. 

Пе  за  стихами  я  сюда  пришелъ. 

Всмотрись  въ  мое  лицо,  донъ  Лудвигь; 

Не  узнаешь  меня?  [разв1^ 

Камоэнсъ. 

Синьоръ,  простите, 
Не  узнаю. 

Квеведо. 
Не  можетъ  быть;  ты  долженъ 
Меня  узнать. 

Камоэнсъ. 
Пе  узнаю,  синьоръ. 
Квеведо. 
Въ  Калвас]^  мы  ходили  вм']&ст*  въ  школу. 

Камоэнсъ. 
Мы? 

Квеведо. 

Да  въ  Калвас*.  Мы  частенько  тамъ 

Другь  съ  другомъ  и  дирались,  и,  поряд- 

Ты  иногда  отдЪлывалъ  меня.  [комъ 

Подумай  —  вспомнишь:  мы  знакомцы  съ 

д^Ьтства. 
Камоэнсъ. 
Синьоръ,  прошу  васъ  не  взыскать;  я  старъ, 
И  голова  моя  слаба;  никакъ 
Не  вспомню,  кто  вы. 

Квеведо. 

Боже  мой,  но  в^^рно 
Меня  узнаешь  ты,  когда  скажу, 
Что  я  1озё  Квеведо  Кастель  Вранка, 
Сынъ  крестной  матери  твоей,  Маркитты? 

Камоэнсъ. 
1озё  Квеведо  ты? 

Квеведо. 
Да,  я  1озе 
Квеведо — тотъ,  котораго,  бывало, 
Ты  называлъ  телячьей  головою, 
Котораго  такъ  часто  ты... 
Камоэнсъ. 

Чего  жъ 
Ты  ищешь  зд^сь,  1озё  Квевэдо? 
Квеведо. 

Какъ 
Чего?  ХотЬлось  мн*  тебя  проведать, 
Узнать,  какъ  поживаешь.  Правду  молвить» 
Мн-Ь  на  тебя  невесело  смотреть. 
Ты  худъ,  какъ  мертвый  трупъ.   А  я— 

гляди, 
Какъ  раздобр^лъ.  Такъ  все  идетъ  на  св*тЬ! 
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Кто  на  ногахъ — держись,  чтобъ  не  упасть. 
1дти  за  счастьемъ  скользко... 

Камоэнсъ. 

Правда,  скользко. 
Квеведо. 
Боть  ты  теперь  въ  нечистомъ  лазарете, 
Б(ш>нои  полумертвецъ,  безглазый,  нищШ, 
Оставленный... 

Камоэнсъ. 

Зач]^мъ,  1озё  Бвеведо, 
Считаешь  ты  на  лбу  моемъ  морщины 
И  (^дины  на  голове  моей, 
Дрожащей  отъ  бол^^зни? 
Квеведо. 

Не  сердися, 
Другь,  я  хот^^ъ  сказать,  что  времена 
Переменяются,  что  вм^ст^  еъ  ними 
Переменяемся  и  мы.  Теперь 
Ты  ужъ  не  тоть  красавчикъ,  за  которымъ 
Такъ  встарину  вс^  женщины  гонялись, 
Съ  которымъ  знать  водила  дружбу, — ты 
Не  прежнш  Бамоэнсъ. 

Камоэнсъ. 

Не  прежнш,  правда! 
Но  пусть  судьбой  разрушена  моя 
Душа,  пускай  все  было  то  обманъ, 
Чещ  я  жизнь  на  жертву  добровольно 
Принесъ — поймешь  ли  это  ты?  Моимъ 
Судьей  быть  можетъ  ли  какой-нибудь 
Евеведо? 

Квеведо  (про  себя). 
Вотъ  еще!  Какъ  гордъ!  когда  бъ 
Не  сынъ,   тебе   я   крылья   бы   ошибъ. 

(Вслухъ) 
Твои  слова  ужъ  черезчуръ  суровы; 
Другого  я  пр1ема  ожидалъ 
Оть  стараго  товарища.  Но,  правда. 
Ты  боленъ,  иначе  меня  бы  встрЬтилъ 
Ты  дружелюбней.  Намъ  о  многомъ  прошломъ 
Другь  съ  другомъ  можно  поболтать.  Ведь 

детство 
Мы  вмест*  провели;  то  было  время 
Веселое...  Ты  помнишь  лугь  за  школой. 
Где  мы,  бывало,  въ  мячъ  играли?  Помнишь 
Высокш  вязъ...  кто  выше  взлезетъ?  Ты 
Всегда  другихъ  опережалъ.  А  наша 
Игра  въ  охоту — кто  олень,  кто  псарь, 
А  кто  собаки...  то-то  было  любо: 


Впередъ!  крикъ,  лай,  визжанье,  беготня... 
Что?  помнишь? 

Камоэнсъ. 
Помню. 
Квеведо. 

А  походы  наши 
Въ  соседн1Й  садь,  и  тамъ  осада  яблонь, 
И  возвращен1е  домой  съ  добычей? 
А  иногда  съ  садовникомъ  война 
И  отступленье? 

Камоэнсъ. 
Да;  то  было  время 
Веселое!  Мы  были  все  народъ 
Неугомонный. 

Квеведо. 
Да,  лихое  племя!  , 

А  нашъ  крутой  пригорокъ,   на  которомъ 
Лежала  груда  камней?  Онъ  для  насъ 
Былъ  крепостью;  ее  мы  брали  штурмомъ, 
И  было  много  тутъ  подбитыхъ  глазъ 
И  желваковъ... 

Камоэнсъ. 

Воть  этотъ  мой  рубецъ 
Остался  мне  на  память  объ  одномъ 
Изъ  нашихъ  подвиговъ  тогдашнихъ,.. 
Квеведо. 

Правду 
Сказать,  не  разъ  могла  потеха  стоить 
Намъ  дорого.  Вотъ^  напримеръ,  морской 
Походъ  нашъ  по  реке.  Мы  все  устали 

И  воротились;   ТЫ  ЖЪ   ОДИНЪ...  ( 

Камоэнсъ. 

Да,  мне 
Казалось,  что  вдали  передо  мной 
Былъ  новый,  никогда  еще  никемъ 
Не  посещенный  светъ;  во  что  бъ  ни  стало 
Еъ  нему  достигнуть  я  решился;  сила 
Теченья  мне  препятствовала  долго 
Мой  замыселъ  исполнить;  наконецъ. 
Ее  я  одолелъ  и  вышелъ  гордо 
На  завоеванный,  желанный  берегь... 
О,  молодость!  о,  годы  золотые!.,  (помолчавъ) 
Дан  руку  мне!  ты  знаешь,  мы  съ  тобою 
Въ  то  время  не  были  друзьями:  ты 
Казался — но,  быть  можетъ,  не  таковъ  ты 
Какимъ  тогда  казался  намъ...  Ну,  дай  же 
Мне  руку:  въ  детстве  ты  со  мной  игралъ, 
Со  мной  делилъ  веселье;  а  теперь 
Туманный  вечеръ  мой  ты  осветилъ 
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Вос1ЮНинан1емъ  прекрасно!  нашей 
Зари...  Я  такъ  одинъ — ^хотя  6ъ  ты  былъ 
И  зл1&йш1й  врагь  мои,  мнЬ  тебя  теперь 
Обнять  отъ  сердца  должно... 

(Обнилшетъ  его), 

Квеведо  (помолчавъ). 
Ну,  скажи  же, 
Какъ  жиль  ты,  что  съ  тобой  происходило 
Съ  тЬхъ  поръ,  какъ  мы  разстались?  Мн* 
Вел-Ьлъ  науки  кончить  и  покинуть  [отецъ 
Балвасъ  и  въ  Фигуэру  Ъхьлъ.  Танъ 
Иная  сказка  началась:  пришлося 
Не  объ  игр-Ь  ужъ  думать — о  работЬ. 

Камоэнсъ. 
Меня  судьба  перевела  въ  Коимбру, 
Святилище  науки;  тамъ  впервые 
Услышалъ  я  Гомера;  МантуанскШ 
П']&вецъ  меня  гармон1еи  своей 
Пл4нилъ,  и  прелесть  красоты 
Проникла  душу  мнЬ;  что  въ  ней  дотол* 
Невидимо,  нев1^домо  хранилось. 
То  вдругь  въ  чудесный  образъ  облеклось; 
Что  было  тьма,  то  стало  св'Ьтъ,  и  жизнью 
Затрепетало  все,  что  было  мертвымъ; 
И  мй1Ь  во  грудь  предчувств1е  чего-то 
Невыразимаго  впилося... 

Квеведо. 
Я, 
Признаться,  до  наукъ  охотникъ  былъ 
Плохой.  Отецъ  меня  въ  сид1Ьльцы  отдалъ 
Знакомому  купцу;  и  должно  правду 
Сказать,  ужъ  было  у  него  чему 
Понаучиться:  онъ  считать  былъ  мастеръ. 
А  ты? 

Камоэнсъ. 
Промчались  годы,  въ  школ*  стало 
Мн*  тЬсно;  я  посл1Ьдовалъ  влеченью 
Души — увид1Ьлъ  Лиссабонъ,  увидЬлъ 
Блестящш  дворъ  и  короля  во  слав'Ь 
Державнаго  могущества,  пышность 
Его  вельможъ...  Но  я  на  это  робко 
СмотрЪлъ  издалека  и,  осл']^пленный 
Блистательной  картиною,  за  призракъ 
Ее  считалъ. 

Квеведо. 
Со  мной  случилось  то  же, 
Точь  въ  точь,  когда  на  биржу  въ  первый 
Я  заглянулъ  и  тамъ  увид'Ьлъ  горы    [разъ 
Товаровъ... 


Камоэнсъ. 
Въ  это  время  встрЪтилъ  я 
Ее...  О,  Боже!  какъ  могу  теперь, 
Разрушенный  полумертвецъ,  снести 
Воспоминание  о  томъ  внезапномъ, 
Неизглаголанномъ  преображеньи 
Моей  души!..  Она  была  прекрасна 
Какъ  Богъ  въ  своей  веснЪ,  животворящей 
И  небеса  и  землю! 

.  Квеведо. 

И  со  мной 
Случилось  точно  то  жъ.  У  моего 
Хозяина  была  одна  лишь  дочь, 
Насл']^дница  всему  его  именью; 
Именье  жъ  накопилъ  сьб/Ь  старикъ 
Большое;  мудрено  ли,  что  мое  • 
Заговорило  сердце? 

Камоэнсъ  (не  слушая  его). 

О,  святая 
Пора  любви!  Твое  воспоминанье 
И  зд]^сь,  въ  моей  темниц']^,  на  краю 
Могилы,  какъ  дыхан1е  весны, 
МнЪ  осв^^ило  душу.  Бакъ  тогда 
Все  было  въ  м1р^  отголоокомъ  звучнымъ 
Моей  любви!  какимъ  с1яньемъ  райскимъ 
Блистала  предо  мной  вся  жизнь  съ  своимъ 
Страданхемъ,    блаженствомъ,    съ  настоя- 

щимъ, 
Прошедшимъ,  будущимъ!..  О,  Боже!  Боже!.. 

Квеведо. 
Отцу  я  полюбился;  онъ  доволенъ 
Былъ  ловкостью  моей  въ  д^^1ахъ  торго- 
И  дочери  сказалъ,  что  за  меня     [выхъ, 
Ее  нажЬренъ  выдать;  дочь  на  то 
Сказала:  <воля  ваша»,  и  тогда  же 
Насъ  обручили... 

Камоэнсъ. 

О,  блаженъ,  блаженъ, 
Кому  любви  досталася  награда!... 
МнЪ  не  была  назначена  она. 
Насъ  разлучили;  въ  монастырской  кельЪ 
Младые  дни  ея  угасли;  я 
Былъ  увлеченъ  потокомъ  жизни;  въ  бур-Ь 
Войны  хотЬлъ  я  рыцарски  погибнуть, 
С^^ъ  на  коня  и  бился  подъ  ст]^нами 
Марокко,  былъ  на  штурмЬ  Дейты; 
Изъ  битвы  вышелъ  я  полуслЬпымъ, 
А  смерть  мн1^  не  далась. 
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Квеведо. 

Со  мною  было 
Не  лучше.  Я  съ  жёдой  недолго  пожилъ: 
Б']&дняжБа  умерла  родами...  Сильно 
По  ней  я  горевалъ!..  Но  мн^^  насл'Ьдство 
Богатое  оставила  она, 
И  Э1Ч)  наконецъ  кое-какъ  стало' 
Моей  отрадой. 

Камоэнсъ. 
Все  переживепгь 
На  свЪтЬ.,,   Но  забьггь?..   Блаженъ,  кто 

носить 
Въ  своей  душ*  святую  память,  верность 
Црекрасному  минувшему!  Моя 
Душа  ее  во  глубин'Ь  сво^й,    • 
Какъ  чистую  лампаду,  засв']&тила, 
И  въ  ней  она  поэз1ей  гор^а. 
И  жв^  была  поэз1я  отрадой: 
Я  помню  часъ,  -велишй  часъ,  меня 
Всего  пересоздавшей.  Я  лежалъ 
€ъ  повязкой  на  глазахъ  въ  госпитал^^; 
Тьма  вкругъ  меня  и  тьма  во  мн]^... 
И  вдругъ — сказать  не  знаю — подошло, 
Иль  кЬтъ,  не  подошло,  а  подлетЬло, 
Иль  нЪтъ,  какъ  будто  Бож1е  съ  небесъ 
Дыханье  св^^ло, — св-Ьжо,  какъ  утро, 
И  пламенно,  какъ  солнце,  и  отрадно, 
Какъ  слезы,  и  разительно,  какъ  громъ, 
И  увлекательно,  какъ  звуки  арфы — 
И  было  то,  какъ  будто  и  во  мн1^ 
И  вн*  меня,  и  въ  глубь  моей  души 
Оно  вливалось,  и  волшебный  кругъ 
Меня  т^снЬй,  т^сн]^е  обнималъ; 
И  унесенъ  я  былъ  неодолимымъ 
Могуществомъ  далеко  въ  высоту... 
Я  обезпамят]^лъ;  когда  жъ  пришелъ 
Въ  себя — то  было  первая  моя 
Живая  кЬсня.  Съ  той  минуты  чудной 
Исчезла  ночь  во  мн^^  и  вкругъ  меня; 
Я  не  былъ  ужъ  одинъ,  я  не  былъ  брошенъ; 
Сградан1Й  чаша  предо  мной  стояла, 
Налитая  ц'кнебнымъ  питхемъ; 
Моя  душа  на  крыльяхъ  п]^сноп^нья 
ВзлегЬла  къ  Богу  и  нашла  у  Бога 
УтЬху,  св4тъ,  терпЬнье  и  замену. 

Квеведо, 
Мн1&  посчастливилось;  свое  богатство 
Удвоилъ  я;  потомъ  ушестерилъ... 
А  ты  какъ?  Что  потомъ  съ  тобой  случилось? 


Камоэнсъ. 

Я  въ  той  земл-Ь,  гдЬ  схоронилъ  ее, 
Не  могъ  остаться.  Всл1^дъ  за  Гамой  славный 
Путь  по  морямъ  я  совершилъ,  и  тамъ, 
Подъ  небомъ  Индаи,  раздался  звучно 
Въ  чееть  Португал1и  мой  голосъ:  онъ 
Былъ  повторенъ  волнами  Тайо;  вдругъ 
Услышала  Европа  имя  Гамы 
И  изумилась;  до  предЬловъ  Туле 
Достигнулъ  громъ  победный  Луз1ады. 

Квеведо. 
А  много  ль  принесла  теб-Ь  она? 
У  насъ  носился  слухъ... 

Камоэнсъ. 

МнЬ  принесла 
Г6нен1е  и  ненависть  она. 
Великихъ  предковъ  я  ничтожнымъ  внукамъ 
Осмелился  поставить  въ  образецъ, 
Я  карламъ  указалъ  на  великановъ — 
И  правда  мнЪ  въ  погибель  обратилась: 
И  то,  что  я  любилъ,  меня  отвергло, 
И  что  моей  я  п']^сн1ю  прославилъ, 
ТЬмъ  былъ  я  посрамленъ— и  былъ,  какъ 

врать, 
Я  Португалхей  моей  отринутъ... 

(помолчсмъ), 
Я  мужъ,  и  жалобы  я  ненавижу; 
Но  всю  насквозь  мнЪ  душу  эта  рана 
Прогрызла;  никогда  не  заживетъ 
Она,  и  в1Ьчно,  в-Ьчно  будетъ  рвать 
Меня^  какъ  въ  оный  мигъ  разорвала, 
Когда  отечество  такъ  безпощадно 
Отъ  своего  поэта  отреклося. 

Квеведо. 
Ну,  не  крушись;  забудь  о  прошломъ;  кто 
Не  ошибается  въ  своихъ  разсчетахъ? 
Теперь  НС  удалось — удастся  поел*. 

Камоэнсъ, 
И  для  меня  однажды  солнце  счастья 
Блеснуло  светлою  зарей.  Когда 
Король  нашъ  Себастьянъ  взошелъ  на  тронъ, 
Его  орлиный  взоръ  проникъ  въ  мою 
Тюрьму,  съ  меня  упала  ц^пь,  и  св'Ьтъ 
И  жизнь  возвращены  мн*  были  снова; 
Опять  весна  въ  груди  моей  увядшей 
Воскресла...  но  то  было  на  минуту: 
Все  пргубилъ  день  битвы  Алкассарской. 
Король    нашъ     палъ     великой     мысли 
И  Португал1я  добычей  стала    [жертвой— 
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Филиппа...  Страшный  день!  о,  для  чего 
Я  дожилъ  до  тебя! 

Квеведо. 

Да,  страшный  день! 
Угъ  нечего  сказать!  И  съ  той  поры 
Все  хуже  намъ  да  хуже.  Богъ  на  насъ 
Прогн]^вался.  По  крайней  ж^у^  ты 
Похвастать  счаст1емъ  не  можешь. 

Камоэнсъ. 

Солнце 
Мое  навЪкъ  затмилось  и  печально 
Туманенъ  вечеръ  мой.  Забыть,  покинуть, 
Въ  бол^^ни,  въ  бедности  я  жду  конца 
На  нищенской  постели  лазарета. 
Одинъ  мн*  оставался  другъ — онъ  былъ 
Невольникъ;  иногда  я  называлъ 
Его  въ  досад^^  черною  собакой. 
Но  только  что  со  мной  простилось  счастье, 
Онъ  сд1^1ался  хранителемъ  моимъ: 
Онъ  мн-Ь  служилъ  и  для  меня  рабогалъ, 
И  отдавалъ  свою  дневную  плату 
На  пищу  жеЪ.  Когда  жъ  бол1^нь  меня 
Еъ  постели  приковала,  день  и  ночь 
Сид1^ъ  онъ  надо  мной  и  ут]^шалъ 
Меня  отрадными  словами  ласки, 
И,  самъ  больной,  по  улицамъ  таскался 
За  подаян1емъ  для  Бамоэнса. 
И  наконецъ,  свои  истративъ  силы, 
Безъ  жалобы,  безъ  горя  за  меня 
Онъ  умеръ — черная  собака!..  Вогь 
То  видЪлъ   съ  небеси...   Покойся,  другь, 
Посл'Ьдн1Й  другъ  мой  на  земл-Ь,  въ  твоей 
Святой  могил^Ь!  тамъ  теб-Ь  пр1ютно, 
А  на  земл*]^  пршта  не  бываетъ. 

Квеведо  {про  себя). 
Теперь  пора  мн*  къ  дкну  приступить. 

(Ему). 
Сердечный  другь,  теб*  удЬлъ  нелегкш 
Достался,  нечего  сказать!  Ты  славилъ 
Отечество,  и  ч-Ьмъ  же  заплатило 
Оно  теб-Ь  за  славу?  Нищетой. 
Съ  надеждами  пошелъ  ты  въ  путь,  а  съ 

чЬмъ 
Пришелъ  назадъ?  Ровнехонько  ни  съ  ч*мъ. 
И  вотъ  теперь,  при  нашей  поздней  встрЪчЬ, 
Когда  твою  судьбу  сравню  съ  моею, 
То,  право,  кажется — не  осердися — 
Что  выборъ  мой  сто  разъ  благоразумными 
Былъ  твоего.  Вотъ  видишь,  я  богатъ; 


По  вс^мъ  морямъ  товаръ  мой  корабли 
Развозятъ;  а,  бывало,  на  меня 
СмотрЫ^ъ  ты  свысока.  Сказать  же  правду. 
Хоть  лаврами  я  лба  и  не  украсилъ. 
Но,  кажется,  что  на  вЫМсъ  мой  барыпгь 
Тяжели  твоего... 

Камоэнсъ, 

Ты  въ  барышахъ — 
Не  спорю.  Но  на  св^тЬ  много  есть 
Вещей  возвышенныхъ,  не  подлежащихъ 
Ни  ж^р^,  ни  расчетамъ  торгаша. 
Лишь  выгодой  опред]^ять  онъ  можеть 
Достоинство;  зам-Ьть  же  это,  другъ: 
Лавровый   листъ   скупать   ты   на   вЫМсъ 

можешь, 
Но  о  вЫМнкахъ  лавровыхъ  не  заботься. 

Квеведо  (про  себя). 
Ужъ  не  смЫМется  ль  онъ  надъ  нашимъ 

званьемъ?... 
Постой,  ужъ  попадись  ко  ме&  ты  въ  руки, 
Я  отплачу  теб*  порядкомъ.  (Ему)  Ты 
ОбидЬлся,  я  вижу;  а  въ  теб* 
Я  искренно  участье  принимаю. 
Да  я  и  съ  просьбою  пришелъ;  послушай, 
Оставь  ты  лазаретъ  свой,  сдЬлай  дружбу, 
Переселись  ко  мн']^;  мой  домъ  просторенъ; 
Чужимъ  найдется  много  мЬста  въ  немъ, 
Не  только  что  друзьямъ.  Ну,  Камоэнсъ, 
Не  откажи  мн'1^;  перейди  въ  мой  домъ; 
Ты  у  меня  свободно  отдохнешь 
Оть  прошлыхъ  б-Ёдъ,  и  мой  избытокъ 
Охотно  я  съ  тобою  разделю... 
Не  слышишь  что  ли,  Камоэнсъ? 

Камоэнсъ. 

Что?  что 
Ты  говоришь?  Меня  къ  себ^,  въ  свой  домъ 
Зовешь? 

Квеведо. 
Да,  да!  Къ  себ*,  въ  свой  домъ,  тебя 
Зову.  Согласенъ  ли? 

Камоэнсъ. 

Жить  у  тебя? 
Но,  можетъ  быть,  ты  думаешь,  Квеведо... 
Н'Ьтъ,  н'Ьтъ!  твое  намЬренье,  я  въ  этомъ 
УвЪренъ,  доброе— благодарю; 
Но  мнЪ  и  зд^сь  покойно:  я  доволенъ; 
Е^ть  нужды  иеЬ  тебя  т^свшъ\  да  въ  этомъ 
И  радости  не  будетъ  никакой: 
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О  радостяхъ  давно  иеЬ  и  во  сн1^ 
Не  грезится, 

Квеведо. 
Меня  ты  потЬснишь? 
Помилуй,  что  за  мысль!  Ты  ие%  напротивъ, 
Полезенъ  можешь  быть;  я  отъ  тебя 
Жду  помощи  великой. 

Камоэнсъ. 

Отъ  меня? 
Ждешь  помощи?  И  я  могу  тебЪ 
Нолезенъ  быть?  я?  я?  мечтатель  жалкш, 
Который  никому  и  ни  на  что 
Не  нуженъ  былъ  на  съЪтЪ,  и  себя 
Лишь  только  погубить  умЬлъ?  Квеведо, 
Не  шутишь  ли? 

Квеведо. 

Какая  шутка!  Самъ 
Ты  разсуди;  далъ  Богь  мн1Ь  сына — ну, 
Ужъ  нечего  сказать,  такихъ  немного, 
Каковъ  мой  Васко;  онъ  до  этихъ  поръ 
Былъ  радостью  моей,  и  я  имъ  хвасталъ, 
И  ужъ  заранЪ  веселилъ  себя 
Надеждою,  что  онъ  мое  богатство, 
Которому  всему  одинъ  насл-Ьдникъ, 
Удвоить,  мн*,  какъ  должно,  подражая — 
Анъ  н^тъ,  иначе  вышло  на  пов-Ьрку: 
Отцовскимъ  звапьемъ  онъ  пренебрегаетъ, 
Въ  проклятые  зарылся  пергаменты, 
Ударился  въ  стихи,  въ  поэты  метить. 

Камоэнсъ. 
Безумство!  жалк1Й  бредъ! 

Квеведо. 

Я  то  же  самъ 
Ему  пою;  да  онъ  не  в-Ьритъ.  Музы — 
Ему  отецъ  и  мать  и  все  земное 
Его  богатство. 

Камоэнсъ. 
Такъ  мечтаютъ  вс* 
Они,  но  то  обманъ... 

Квеведо. 

Напрасно  я 
Ук^щевалъ  его:  онъ  словъ  моихъ 
И  понимать  не  хочетъ.  Видишь  ли  теперь, 
Какъ  много  мнЬ  ты  можешь  быть  полезенъ, 
Дружище?  Укажи  ему  на  твой 
Прим^ръ,  пускай  узнаетъ  онъ,  какъ  ты. 
Его  достойный  образецъ,  былъ  щедро 
Оть  скЬта  награжденъ,  пусть  Камоэнса 


Увидитъ  онъ  въ  госпитале,  больного, 
Въ  презрЬньи,  въ  нищет^Ь,  быть  можетъ... 
Камоэнсъ. 

Такъ 
Пускай  меня  увидитъ  онъ!  Пришли 
Его  сюда;  я  выл^Ьчу  его 
Отъ  гибельной  мечты.  СлЬпецъ!  безумецъ! 
Ненужною  доселЬ  жизнь  свою 
Я  почиталъ;  теперь  мн-Ь  все  понятно: 
Имъ  пугаломъ  должна  служить  она! 

Квеведо. 
Такъ  ты  его  остережешь,  спасешь? 

Камоэнсъ. 
Остерегу,  спасу...  Пришли  его 
Сюда. 

Квеведо. 
Онъ  недалеко;  крылья  имя 
Твое  придастъ  ему;  черезъ  минуту 
Онъ  будетъ  здЬсь;  и  вм-Ьст*  съ  нимъ  въ  мой 

домъ 
Пожалуетъ  желанный  гость — не  правда  ль? 
Ты  будешь,  другь? 

Камоэнсъ. 

Увидимъ. 
Квеведо. 

Ну,  прости  же. 
Любезный.  (Про  себя).  Слава  Богу!  все 

какъ  должно 
Улажено.  Лишь  только  бъ  сына  онъ 
На  путь  наставилъ...  самъ  же...  что  за  дЬло 
Мн-Ь  до  него!..  Пускай  въ  госпиталь 
Окол-Ьваетъ.  (Уходитъ). 

III. 
Камоэнсъ  (одит). 
Я  усталъ;  всЬ  силы 
Мои  истощены;  и  жаръ  и  холодъ 
Я  чувствую;  въ  глазахъ  моихъ  темн-Ьеть; 
Ужъ  не  она  ль?   Не  смерть  ли,   званый 

ДРУгъ» 
Ко  мнЬ  подходить?..  (Помолчавъ).  ВсЬхъ 

я  схоронилъ; 

Все,  что  любилъ  я,  что  меня  любило, 

Давно  во  гроб*...  Я  стою  одинъ 

Передъ  своей  могилою,  одинъ... 

И  не  протянетъ  мнЬ  никто  руки, 

Чтобы  помочь  въ  нее  сойти;  свалюся 

Туда,  какъ  чумный  трупъ,  рукой  наемной 

Толкнутый  въ  общ1й   гробъ.   Счастливъ 

стократно 
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Простой  поселянинъ!  Трудонъ  прилежнымъ 
Довольный,  СБромный,  замысловъвысоБихъ 
Не  йдая,  своей  тропинкой  онъ 
Идетъ;  когда  же  смертный  часъ  его 
Наступить,  онъ,  въ  кругу  своихъ,  близь 
Жены,  участницы  всего,  что  было  ' 
И  гррькаго  и  радостнаго  въ  жизни. 
Среди  дЬтей,  воспитанныхъ  съ  любовью, 
Смиренно,  тихо,  ясно  умираетъ; 
И  вс'Ьми  онъ  любимъ,  и,  съ  нимъ  прощаясь, 
ВсЬ  плачутъ,  и  глаза  ему  родная 
Рука  при  смерти  зажимаетъ.  Я  же?., 
О,  какъ  меня  все  обмануло!  Я 
Жилъ  одиноБъ  и  одинокъ  умру... 
Сокровищемъ  она  казалась  мн^ 
Въ  тотъ  часъ,  когда  насъ  буря  окружала. 
Когда  корабль  нашъ  объ  утес:ь  въ  щепы 
Расшибся — да,  сокровцщемъ  тогда 
Она,  мое  созданье,  Луз1ада 
Казалась  мнЪ!  и  въ  море  съ  Луз1адой 
Я  кинулся,  и  отдалъ  на  пожранье 
Волнамъ  все,  все,  и  съгордымъ  торжествомъ 
На  берегъ  нищимъ  вышелъ...  спасена 
Была,  мое  созданье,  Луз1ада! 
Часъ  роковой!  Погибельная  пЬснь! 
Погибельный  в^н'ецъ,  мн1^  данный  славой! 
Для  нихъ  отъ  мирнаго,  земного  счастья 
Отрекся  я — и  что  жъ  отъ  нихъ  осталось? 
Разув'Ьренхе  во  всемъ,  что  прежде 
Я  почиталъ  высокимъ  и  прекраснымъ... 

(Помолчст), 
Мн*  холодно,  и  дролн»  въ  моихъ  костяхъ: 
Посл-Ьдияя  минута  Камоэнса— 
И  никого,  чтобъ  вздохъ  его  принять! 
Въ  пропхедшемъ  ночь,  въ  грядущемъ  ночь; 

разстроенъ, 
Разрушенъ  ген1Й;  мужество  и  в-Ьра 
Потрясены,  и  вся  земная  слава 
Лежитъ  въ  пыли...  Что  жизнь  моя  была? 
Безумство,  бешенство...  онъ  справериво 
Сказалъ:  барыпгь  мечтателя — мечта. 

IV. 
Камоэнсъ  и  Васко  Квеведо. 

Васко, 

ЗдЬсь,  сказано,  могу  его  найти... 
Ахъ,  вотъ  онъ!..  это  онъ!..  такимъ  вида.1ъ  я 
Его  во  сн]^...  но  только  бодрымъ,  см^^ымъ, 
11  молнш  въ'  глазахъ,  и  голова, 


Поднятая  торжественно  и  гордо... 
Что  нужды!  Это  онъ...  Хотя  и  старъ 
И  хилъ,  но  на  ли1^  его  печать 
Его  великой  п^^сни. 

Камоэнсъ. 
Кто  тутъ? 
Васко. 

Васко 
Квеведо,  сынъ  знакомца  твоего, 
1озё  Квеведо... 

Камоэнсъ. 
Ты? 
Васко. 

Отецъ  меня 
Прислалъ  сюда,  донъ  Лудвигъ,  пригласить 
Тебя  въ  нашъ  домъ  переселиться;  тамъ 
Найдешь  достойное  тебя  жилище 
И  дружбу...  но  не  рано  ль  я  пришелъ? 

Камоэнсъ. 
Когда  бъ  промедлилъ  часъ^  пришелъ  бы 

поздно. 
Приближься,  посмотри:  ужъ  надо  мной 
Летаетъ  ангелъ  смерти;  для  меня 
Все  миновалось;  но  прими  совать 
Отъ  умирающаго  Камоэнса 
И  сохрани  его  на  пользу  жизни... 

Васко. 
Ты  умираешь?..  Н*тъ,  н^  можетъ  быть, 
Чтобъ  умеръ  Камоэнсъ! 
Камоэнсъ, 

Минуты,  другъ, 
Намъ  дороги;  послушай,  сынъ  мой,  ты, 
Я  слышалъ  отъ  отца,  служенью  музъ 
Жизнь  посвятить  свою  желаешь...  правду  ль 
Сказалъ  онъ? 

Васко. 
Правду,  я  клянуся  Богомъ! 
Камоэнсъ, 
Одумайся;  то  выборъ  роковой; 
Ты  молодь,  и  твоя  душа,  земного 
Еще  не  ч*дая,  стремится  къ  небу, 
И  ты  свое  стремлен1е  зовешь 
Любовш  къ  поэзш,  отъ  неба 
Исшедшей,  какъ  твоя  душа.  Но  знад, 
Любовь  еще  не  сила;  постигать 
Не  есть  еще  творить;  а  увлекаться 
Стремлешемъ  къ  великому  еще 
Не  есть  великаго  достигнуть. 
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Васка. 

Знаю. 

Камоэнсъ. 
Такъ  загляни  жъ  во  глубину  своей 
Души,  и  что  ее  бы  ни  влекло — 
Самонад^нность,  иль  просто  дЬтсшй 
ПозыБъ  на  подражанье,  иль  тревога 
Кипучей  младости,  иль  раздраженье 
Излипше-напряженныгь  нерв^ — себя. 
Мой  другъ,  не  ослепляй.  Друг1я  всЬ 
Искусства  намъ  возможно  пр1обрЪстЬ 
Наукою;  поэта  же  творить — 
СвятЬйшее  оставивъ  про  себя — 
Природа;  генш  родятся  сами; 
Нисходить  прямо  съ  неба  то,  что  къ  небу 
Возносить  насъ. 

Васко. 

.  Того,  что  происходить 
Теперь  во  же^  и  что  я  самъ  такое, 
Я  изъяснить  словами  не  могу. 
Но  выслушай  мою  простую  пов']^сть: 
Ребенкомъ  тихимъ,  книги  лишь  одн* 
Любя,  я  выросъ,  преданный  мечтанью. 
Мой  взорь  быль  обращенъ  во  внутрь  моей 
Души;  я  вн^шняго  не  зам^чалъ; 
Уединенхе  им^о  голосъ, 
Понятный  для  меня;  и  прелесть  лунныхъ 
Ночей  меня  стремила  въ  область  тайны. 
На  путь  отца  смотр'Ьлъ  я  съ  отвращеньемъ; 
Меня  влекло  нев']^домо  къ  чему... 
Вдругъ  раздалась  чудесно  Луз1ада — 
И  стало  все  во  мн-Ь  светло  и  ясно; 
Сомп]^нье  кончилось,  и  выбирать 
Ужъ  нужды  не  было!.,  за  пимъ^  за  нимъ! 
Въ  моей  дупгЬ  гремело  и  пылало; 
И  каждое  б1енье  сердца  ш^ 
Твердило  то  жъ:  за  нимъ!  за  нимъ!,.  И 
Влекущая  меня,  неодолима.  [власть, 

Теперь  р^^шй,  поэтъ  ли  я  иль  н'Ьтъ? 

Камоэнсъ. 
Сви^й^тель  Богъ!  твои  глаза  блестятъ, 
Какь  у  поэта;  но  послушай,  другъ. 
Хотя  бъ  ихъ  блескъ  и  правду  говорилъ. 
Остановись,  не  покидай  смиренной 
Тропы,  протянутой  передъ  тобою; 
Судьба  теб*  добра  й^елаетъ;  мн-Ь 
Поверь,  я  доро1ч)й  купилъ  Ц']&НОЙ 
Признан1е,  что-  счаст1е  земное 
Не  на  пути  поэта. 


Васко. 

Дай  его 
Мн4  заслужить — и  пусть  оно  погибнетъ! 

Кймоэнсъ. 
Сл-Ьпецъ!  Тебя  зоветъ  надежда  славы. 
Но  что  она?  и  въ  чемъ  ея  награды? 
Кто  раздаетъ  ихъ?  и  кому  онЪ 
Даются?  и  не  вс*]^  ль  ея  дары 
Обруганы  завидующей  злобой? 
За  нихъ  ли  жизнь  на  жертву  отдавать? 
Лишь  у  гробовъ,  которымъ  ужъ  никто 
Завидовать  не  станетъ,  иногда 
Садить  онъ  свой"  лавръ,  дабы  онъ  цвЬлъ 
Надъ  тл'Ьн1емъ,  которое  когда-то 
Зд1&сь  челов^комъ  было  и  страдало, 
Нося  торжественно  на  голов-Ь 
Подъ  лаврами  пронзительные  терны. 
Но  для  того,  кто  въ  гроб*  спить,  нав-Ьки 
Везчувственный  для  здЬшнихъ  благь  и  б-Ьдь, 
Не  все  ль  равно — полынь  ли  надъ  костями 
Его  растеть,  иль  лавръ...  Не  вся  ль  туть 

слава? 
Васко. 
Я  молодь,  но  ужъ  мн*  видать  случалось, 
Какь  незаслуженно  ея  в'Ьнецъ 
Везстыдная  ничтожность  похищала, 
Ругаяся  надъ  скромно-молчаливымь 
Достоинствомъ?  Но  для  меня  не  счастье, 
Не  золото— скажу  ли? — и  не  слава 
Приманчивы... 

Камоэнсъ. 
Не  счастье  и  не  слава? 
Чего  же  ищешь  ты? 

Васко. 

О,  долго,  долго 
Храниль  я  про  себя  святую  тайну! 
Но  посвшценному,  о  Камоэнсъ, 
Теб^Ь  я  двери  отворю  въ  мое 
Святилище,  гд']^  я  досель  одинь 
Доступному  мн^&  божеству  молился. 
Н'Ьть,  н'Ьть!  не  счастхя,  не  славы  зд-Ьсь 
Ищу  я:  быть  хочу  крыломь  могучимь, 
Подъемлющимь  родныя  мн-Ь  сердца 
На  высоту,  зарей,  победу  дня 
Предвозвещающей,  великихъ  думь 
Воспламенителемь,  глаголомъ  правды, 
Лекаретвомь  душь,  безв*р1емъ  крушимыхъ, 
И  сторожемь  нетл1^нной  той  зав^^сы, 
Которою  прёдь  нами  горпш  М1ръ 
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Задернуть,  чтобъ  порой  ДЛЯ  смертныхъ  глазъ 
Ее  приподымать  и  святость  жизни 
Являть  во  всей  ея  красЬ  небесной — 
Ботъ  долгь  поэта,  вотъ  мое  призванье! 

Камоэнсъ. 
О,  молодость  на  крыльяхъ  серафимскихъ! 
Какъ  мало  ходъ  житейскаго  те&Ь 
Понятенъ!  возносить  на  небеса 
Свинцовыя  ихъ  души,  ихъ  сл^ые 
Глаза  воспламенять,  глухонЬмыхъ 
Ш^^нять  гармонией!.. 

Васко. 
Что  мнЬ  до  нихъ, 
Бсзчувственныхъ   жильцевъ    земли    иль 
Губителей  всего  святого!  Мн^Ь   [дерзкихъ 
Они  чуж1е.  Для  чего  Творецъ 
Такой  имъ  жалкШ  жребш  избралъ,    это 
Изв-Ьстно  одному  Ему;  Онъ  благъ 
И  справедливъ;  обителей  есть  много 
Въ  дому  Отца — всЪмъ  будетъ  воздаянье. 
Но  для  чего  сюда  Онъ  ихъ  послалъ — 
О,  это  мнЬ.  понятно.  Зд-Ьсь  безъ  нихъ 
Была  ли  бы  для  душъ,  покорныхъ  Богу, 
Возможна  та  святая  брань,  въ  которой 
Мы  на  земл-Ь  для  неба  созр-Ьва^мъ? 
Мы  не  затЬмъ  ли  зд-Ьсь,  чтобы  средь  тяжкихъ 
Скорбей,  гонен1й,  видя  торжество 
Порока,  силу  зла,  и  слыша  хохотъ 
Бестыднаго  разврата  иль  насмЬшку 
Безв'Ьрхя,  изъ  этой  бездны  вынесть 
Въ  дупгЬ  неоскверненной  в-Ьру  въ  Бога?.. 
О,  Камоэнсъ!  Поэз1я  небесной 
Религш  сестра  земная;  св-Ьтлый 
Маякъ,  самимъ  Создателемъ  зажженный, 
Чтобъ  мы  во  тьм-Ь  житейскихъ  бурь  не  сби- 
Съ  пути.  Поэтъ,  на  пламени  ег.о    [лись 
Свой  факелъ  зажигай!  Твои  вс^   братья 
Съ  тобою  заодно  засв-Ьтять  каждый 
Хранительный  свой  огнь,  и  будутъ  зд^сь 
Они  во  всЬхъ  странахъ  и  временахъ 
Для  вс^хъ  племенъ  звездами  путевыми; 
При  блеск-Ь  ихъ,  что  бъ  труженикъ  земной 
Ни  испыталъ — душой  онъ  не  падетъ, 
И  в^ра  въ  лучшее  въ  немъ  не  погибнетъ. 
О,  Камоэнсъ!  о,  вЪрь  моимъ  словамъ! 
Еще  во  мн-Ь  того,  что  въ  этотъ  мигъ 
Я  чувствую,  ни  разу  не  бывало; 
Богъ  явыкомъ  младенческимъ  моимъ 


Съ  тобою  говорить:  ты  совершилъ 

Свое  святое  назначенье,  ты 

Свой  пламенникъ  зажегъ  неугасимо; 

МнЬ  въ  душу  онъ  проникъ,  какъ  Бож1Й  лучъ; 

И  сколькихъ  онъ  другихъ  согрЬлъ,  утЬшилъ! 

И  пусть  разрушено  земное  счастье, 

Обмануты  ласкавш1Я  надежды 

И  чистыя  обруганы  мечты... 

Объ  нихъ  ли  сетовать?  Таковъ  удЬлъ 

Всего, -всего  прекраснаго  земного! 

Но  не  умретъ  живая  пЬснь  твоя; 

Во  всЬхъ  вЬкахъ  и  поколЬньяхъ  будутъ 

Ей  отвечать  возвышенный  души. 

Тыжилъ  и  будешь  жить  для  всЬхъ  временъ! 

Прямой  поэтъ,  твое  безсмертно  слово! 

Камоэнсъ. 
Его  глаза  сверкають,  щеки  рдЬютъ; 
Пророчески  со  мной  онъ  говорить; 
Отъ  словъ  его  вся  внутренность  моя 
Трепещеть;  не  самимъ  ли  Богомъприсланъ 
Ко  МП*  младенецъ  этотъ?..  Ты,  мой  сынъ. 
Лишь  о  грядущемъ  мыслишь — оглянись 
На  настоящее  и  на  меня, 
ПЬвца  твоей  великой  Луз1ады. 
Смотри,  какъ  я,  въ  нечистомъ  лазаре!*, 
Отечествомъ  презренный  и  забытый 
Людьми,  кончаю  жизнь  на  томъ  одрЬ, 
ГдЬ  за  два  дня  издохъ  въ  цЬпяхъ  безумный. 
Таковъ  въ  своихъ  наградахъ  свЬтъгстрашись 
Моей  стези;  бЬги  надеждъ  поэта! 

Васко. 
Б-Ьжать  твоихъ  надеждъ,  твоей  стези 
Страшиться?...  Н-^тъ,  бросаюсь  на  кол^Ьни 
Передъ  твоей  страдальческой  постелью, 
На  коей  ты,  какъ  мученикъ  смиренный, 
Зришь  небеса  отверстыя,  гдЬ  ждетъ 
Тебя  твой  Богъ,  тебя  не  обманувшш. 
Благодарю  тебя,  о  Камоэнсъ, 
За  все,  ч-Ьмъ  былъ  ты  для  моей  души! 
И  зд1Ьсь  со  мной  тебя  благодарятъ 
ВсЬ  современники,  и  всЬхъ  временъ 
Грядущихъ  верные  друзья  святыни, 
Поклонники  великаго,  твои 
По  чувству  братья.  Пусть  людская  злоба^ 
Презр*н1е,  насмешка,  нищета 
Достоинству  въ  награду  достаются — 
Прекрасн-Ьй  лавра,  мученикъ,  твой  тернъ! 
И  умереть  въ  темниц*  лазарета 
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Вергь  славы...  О,  судьба!  дай  въ  жизни  ЖЕк 
Быть  Еаноэнсомъ!  дай,  какъ  онъ,  быть 
Отечества  и  в-Ька  моего  [св-Ьтонъ 

Величхемъ! — и  всЬ  земныя  блага 
Теб^  я  отдаю  на  жертву! 


Камоэнсъ. 
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Клянусь  моей  последнею  минутой 
И  всей  моей  блаженно-скорбной  жизнью, 
И  вс^мъ  святымъ,  что  я  въ  душЬ  хранилъ, 
И  вс^ми  чистыми  ея  мечтами 
Кдянуся,  ты  назначенъ  быть  поэтомъ. 
Не  своелюб1е,  не  тщетный  призракъ 
Тебя  влекутъ — тебя  зоветъ  самъ  Богъ; 
Бъ  великому  стремишься  ты  смиренно, 
И  ты  дойдешь  къ  нему — ты  сердцемъ  чисть. 

Васко. 

Дойду?..  О  Еамоэнсъ!  ты  ль  это  мн% 
Пророчишь?..  Повтори  жъ  мйЬ,  буду  ль  я 
Поэтомъ? 

Камоэнсъ. 
Ты  поэтъ!  им^Ьй  къ  себ* 
Доверенность,  объ  этомъ  часЬ  помни; 
И  если  и1^когда  захочетъ  взять 
Судьба  свое,  и  путь  твой  омрачится— 
Подумай,  что  своимъ  эфирнымъ  словомъ 
Ты  съ  Камоэнсовыхъ  очей  туманъ 
Печали  св^ялъ,  что  въ  посл^дшй   часъ. 
Обезнадеженный  сомн^ньемъ,  онъ 
Твоей  душой  былъ  вдохновленъ,  и  снова 
На  пламени  твоемъ  свой  прежн1Й  пламень 
Зажегъ — и  жизнь  прославилъ,  умирая. 
О,  помни,  другь,  объ  этомъ  часЬ,  помни 
О  той  рукЪ,  ужъ  смертью  охлажденной, 
Которая  на  зван1е  поэта 
Теперь  тебя  благословляетъ.  Жизнь 
Зоветъ  на  битву!  съ  Богомъ!  возс1ЯЙ 
Прекраснымъ  днемъ,  денница  молодая! 
А  Камоэнсово  ужъ  солнце  с^о, 
И  смерть  надъ  нимъ  покровъ  свой   раз- 

стилаетъ... 
Васко. 
Ты  не  умрешь.  На  имени  твоемъ 
Покоится  безсмертье. 

Камоэнсъ. 

Такъ,  оно 
На  немъ  покоится.  Его  призывъ 


Я  чувствую:  я  былъ  поэтъ  вполн^^. 
Неправедно  ропталъ  я  на  страданье; 
Мн*  въ  душу  Богь  вложилъ  его — Онъ  правъ; 
Страдан1емъ  душа  поэта  зр^етъ, 
Страдаше— святая  благодать... 
И  зд^сь  любилъ  я  истину  святую, 
И  голосъ  мой  былъ  голосомъ  ея; 
И  не  разв1^ется,  какъ  прахъ  ничтожный, 
Жизнь  вдохновенная  моя;  безсмертны 
Мои  мечты;  ихъ  с']^мена  живыя 
Не  пропадутъ  на  же^тв1^  поколен1Й. 
Предъ  Господа  могу  предстать  я  шЪло. 

Васко. 

Что,  что  съ  тобой?.. 

(^В?  эту  минуту  совершается  еидпг- 
те:  надъ  юловою  Еамоэнса  является 
духъ  въ  обра&гь  молодой  дгьвы,  увгьн- 
чанной  лаврами,  съ  сгяющимъ  'кре- 
стомъ  на  груди.  За  нею  яркт  свгьтъ). 

Камоэнсъ. 

Оставь  меня,  мой  сынъ! 
Я  чувствую,  велик1й  часъ  мой  близко... 
Мой  духъ  опять  живой  исполненъ  силы; 
Меня  зоветъ  знакомый  сердцу  гласъ; 
Передо  мной  исчезла  тьма  могилы, 
И  въ  небесахъ  моихъ  опять  зажглась 
Моя  зв1^зда,  мой  путеводецъ  милый!.. 
О!  ты  ль?  тебя  ль  часъ  смертный  мнЬ  отдалъ, 
Моя  любовь,  мой  св'Ьтлый  идеалъ? 
Тебя,  на  рубеже  земли  и  неба,  снова 
Преображенную  я  вижу  предъ  собой; 
Что  здЬсь  прекраснаго,  великаго  святого, 
Я  вдохновенною  угадывалъ  мечтой. 
Невыразимое  для  мысли  и  для  слова. 
То  все  въ  мой    смертный    часъ    пр1яло 

образъ  твой, 
И,  съ  миромъ  къ  моему  приникнувъ  изго- 
ловью, 
Мн*  стало  в-Ьрою,  надеждой  и  любовью. 
Такъ,  ты  П0Э31Я:  тебя  я  узнаю; 
У  гроба  я  постигь  твое  знаменованье. 
Благословляю  жизнь  тревожную  мою!      ^ 
Благословенно  будь  души  моей  страданье! 
Смерть!  смерть,  великш  духъ!  я  слышу 

в-Ьсть  твою; 
Меня  всего  твое  проникнуло  с1янье! 
{Подаетъруку  Васку,  который  падаетъ 
на  колгьни). 
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Ной  сынъ,  мой  сынъ,  будь  твердъ,  душою 

не  дремли! 

Поэз1я  есть  Богь  ^ъ   святыхъ    мечтахъ 

земли.  {Умираетъ). 


1837—1841  гг. 

НАЛЬ  и  ДАМАЯНТИ. 

ИНД-БЙСКАЯ  ПОВ-ЬСТЬ. 

ЕЯ  ИМПЕРАТОРСКОМУ    ВЫСОЧЕСТВУ  ГОСУДАРЫН* 

ВЕЛИКОЙ  КНЯЖНА  АЛЕКСАНДРА  НиКОЛАЕВНА. 

Въ  т1^  дни,  когда  мы  в'1римъ  нашимь  снамъ 
И  видимъ  въ  ихъ  несбыточности  быль, 
Я  вид]^лъ  сонъ:  казалось,  будто  я 
Цв^^тущею  долиной  Кашемира  * 

Иду  одинъ;  со  вс^хъ  сторонъ  вздымались 
Громады  горъ,  и  въ  глубин]^  долины, 
Какъ  въ  изумрудномъ,  до  краевъ  лазурью 
Наполнеяномъ  сосуд1^ — небеса 
Вечерн1я.  спокойно  отражая — 
С1ЯЛ0  озеро;  по  склону  горъ 
Отъ  запада  сходила  на  долину 
Дорога,  шла  къ  востоку  и  вдали 
Терялася,  сливаясь  съ  горизонтомъ. 
Былъ  вечеръ  тихъ;  все  вкругъ  меня  молчало; 
Лишь  изр']^дка  надъ  головой  моей 
С1ЯЯ  голубь  пролеталъ,  и  п'Ьли 
Его  волнующ1я  воздухъ  крылья. 
Вдругъ  вдалеке  послышались  мн*]^  клики; 
И  вижу  Я:  отъ  запада  идетъ 
Блестящей  ходъ;  зм-Ьею  безконечной 
Въ  долину  вьется  онъ;  и  вдругъ  я  слышу; 
Играютъ  маршъ  торжественный;  и  сладкой 
Моя  душа  наполнилася  грустью. 
Пока  задумчиво  я  слушалъ,  мимо 
Прошелъ  весь  ходъ,  и  я  лишь  могъ  примЬтить 
Тамъ  овъ  высгЬ,  надъ  радостно  шумящимъ 
Народомъ,  паланкинъ;  какъ  привид]^нье 
Онъ  мнЪ  Одеснулъ  въ  глаза;  и  въ  палан- 
УвидЬлъ  я  царевну  молодую,  [кип* 

Нев-Ьсту  сЬвера;  и  на  меня 
Она  глаза  склонила  мймоходомъ; 
И  скрылось  все...  когда  же  я  очнулся, 
7жъ  царствовала  ночь  и  надъ  долиной 
Гор^Ьли  звезды;  но  въ  моей  дупгЬ 
Былъ  св-Ьтлый  день;  я  чувствовалъ,  что  въ 
Свершилося  какъ  будто  откровенье  [ней 
Всего  прекраснаго  въ  одно  живое 
Лицо  шяннаго. — И  вдругъ  мой  сонъ 


ПеремЬнился:  я  себя  увидЬлъ 
Въ  царевомъ  дом]^,  и  лицомъ  къ  лицу 
Предстало  мн^Ь  души  моей  видЬнье; 
И  мнилось  мн'Ь,  что  годы  пролет]^ли 
Мгновеньемъ  надо  мной,  оставивъ  мн^ 
Воспоминан1е  какихъ-то  свЪтлыхъ 
Временъ,  чего-то  чуднаго,  какой-то 
Волшебной  жизни. — И  мой  сонъ 
Опять  перем]^нился:  я  увид^^лъ 
Себя  на  берегу  р*ки  широкой; 
Садилось  солнце;  тихо  по  водамъ 
Суда  е1яя  плыли,  и  за  ними 
Серебряный  тянулся  сл'Ьдъ;  вблизи 
Въ  кустахъ  светился  домикъ;  на  порогЬ 
Его  дверей  хозяйка  молодая 
Съ  младенцемъ  спящимъ  на  рукахъ  стояла... 
И  то  была  моя  жена  съ  моею 
Малюткой  дочерью...  и  я  просцулся; 
И  милый  сонъ  мой  сталъ  блаженной  былью. 

И  нын^&  тихо,  безъ  волненья,  льется 
Потокъ  моей  уединенной  жизни. 
Смотря  въ  лицо  подруги,  да.нной  Богомъ 
На  освященье  сердца  моего, 
Смотря,  какъ  спить  сномъ  ангела  на  лон-Ь 
И  матери  младенецъ  мой  прекрасный, 

Я   чувствую   глубоко   ТОТЪ   ПОК|0Й, 

Котораго  такъ  жадно  зд]^сь  мы  ищемъ, 
Не  находя  нигд1Ь;  и  слышу  голосъ, 
Земныя  вс1^  смиряющш  тревоги: 
Да  не  смущается  твоя  душа, 
Онъ  говорить  мн-Ь,  в-Ьруй  въ  Бога,  в^Ьру и 
Въ  меня.  МнЪ  было  суждено  своею 
Рукой  на  двухъ  родныхъ,  земной  судьбиной 
Разрозненныхъ  могилахъ  т^  слова 
Спасителя  святыя  написать; 
И  вогь  теперь  на  вечере  моемъ, 
Рука  л;ены  и  дочери  рука 
Еще  на  легкой  жизненной  страниц^^ 
Ихъ  пишутъ  для  меня,  дабы  потомъ 
На  гробовой  гостепр1имный  камень 
Перенести  въ  успокоенье  скорби, 
Въ  воспоминан1е  земного  счастья, 
Въ  вознагражден1е  любви  земныя 
И  жизни  в1^чныя  на  упованье 

И  въ  тих1й  мой  прштъ,  отъ  вс^хъ  заботь 
Житейскаго  живой  оградой  сада 
Отгороженный,  другъ  минувшихъ  л4тъ, . 
Поэз1я  ко  мн'Ь  порой  приходить   ' 
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Разсказами  досугь  мой  веселить. 
И  живъ  въ  моей  душ^  тотъ  св^^тлый  образъ, 
Который  тажъ  ее  очаровадъ 
Бо  время  оно...  Часто  на  краю 
Небесъ,  когда  ужъ  солнце  сЬло^  видимъ 
Мы  облака;  изъ-за  пурпурныхъ  ярко 
Выглядываютъ  золотыя,  св^^тлымъ 
Вершинамъ  горъ  подобныя;  и  видитъ 
Воображенье  тамъ,  какъ  будто,  область 
Иного  м1ра.  Такъ  теперь  созданьемъ 
Мечты,  какой-то  областью  воздушной 
Лежить  вдали  минувшее  мое; 
И  мнится  мнЬ,  что  благодатный   образъ, 
Мной  встр^^ченный  на  жизненномъ  пути, 
Попрежнему  оттуда  мн-Ь  с1яетъ. 
Ноонъужъ  не  одинъ,  ихъ  два;  и  прежшй 
Въ  корон^Ь,  а  другой  въ  В'Ьнк'Ь  живомъ 
Изъ  б1^ыхъ  розъ,  и  съ  лрежнимъ  сходенъ 

онъ 
Какъ  расцв*тающ1й  съ  расцв'Ьтшимъ  цвЪ- 

томъ; 
И  на  меня  онъ  светлый  взоръ  склоняеть 
Съ  такою  же  прив-Ьтною  улыбкой, 
Какъ  тотъ,  когда  его  во  сн*  я  встр-Ьтилъ. 
I  имя  имъ  одно.  И  нын1^  я 
Пжь  милымъ  именемъ  посл^^дн1й  цв^тъ, 
Поэз1ей  мнЪ  данный,  знаменую 
Въ  воспоминан1е  всего,  что  было 
Сокровищемъ  тЬхъ  св1Ьтлыхъ  жизни  л-Ьтъ, 
И  что  теперь  такъ  сладостно  чаруетъ 
Покой  моей  обвечер^^вшей  жизни. 

Дюссельдорфъ,  16/28  февраля  1843. 

ГЛАВА  ПЕРВАЯ. 

I. 

Жилъ  былъ  въ   Инд1и   царь,    по   имени 

Ыаль.  Виразены 

Сильнаго  сынъ,  обладатель   царства  Ни- 

шадскаго,  этотъ 

Наль  былъ  славенъ  д]^ами,  во  младости 

мудръ,  и  прекрасенъ 

Такъ,  что  въ  цфломъ  свЪт^  царя,  подоб- 

наго  Налю, 
Не  было,  еЬтъ  и  не  будетъ:  между  дру- 
гими царями 
Онъ  с1ялъ,    какъ   с1яетъ    солнце    между 

зв']^здами. 

Кр1Ьпкш  мышцею,  светлый  разумомъ,  чти- 

тель  смиренный 

Сочинешя  В.  А.  Жуковскаго.  Т.  П. 


Мудрыхъ  духовныхъ  мужей,  глубоко  нрг^- 
никнувш1й  въ  тайный 
Смыслъ  писанШ  священныхъ,  жсртвъ  со- 
жигатель  усердный 
Въ  храмахъ   боговъ,   вождел'1^нш   своихъ 
обуздатель,  нечистымъ 
Помысламъ  чуждый,  любовь  и  тайная  д}  ма 
ДЪвъ,  гроза  и  ужасъ  враговъ,  друзей  упо- 
ванье, 
Опытный    въ    трудной    военной    ваук'Ь, 
искусный  и  СМ'^ЬЛЫЙ 
Водсдь,  изъ  лука  дивный   стр']^окъ,   на- 
ипаче же  славный 
Чуднымъ  искусствомъ  править  копями — 
на  нихъ  же  онъ  въ  сутки 
Могь  сто  миль  проскакать — таковъ  былъ 
Наль;  но  и  слабость 
Такъ  же  им-Ьдъ  онъ  великую:   въ  кости 
играть  былъ  безм^'ррно 
Страстенъ.  —  Въ  это  же  время   влад1}лъ 
Видарбинскимъ  обширнымъ 
Царствомъ  Бима,  царь  благодушный;  онъ 
долго  безд-Ьтенг 
Былъ  и  тяжко  скорб'Ьлъ  отъ  того,  п  обЬтъ 

предъ  богами 
Онъ  произнесъ  великш,   чтобъ   боги  его 

наградили 
Сладкимъ  родительскимъ  счастьемъ;  и  боги 

ему  даровали 
Трехъ  сыновей  и  дочь.  Сыновья  казыва- 

лися:  первый 
Дамасъ,Дантасъ  другой,  и  Даманасъ  гр1^т]н; 

а  имя 
Дочери  было   дано   Дамаянти.    Малъ^тсн 

были 
Живы  и  см^Ьлы;  зв-Ьздой  красоты  ра(и1вЬла 

Дамаянти: 
Прелесть  ея  прошла   по  землЬ   чудоснбй 

молвою. 
Въ  дом-Ь  отца,  окруженная  роемъ  нодру- 
жекъ,  ка]П»  будт(> 
Св-Ьжинъ  в^Ьнкомъ,  с1яла  межъ  нихъ  Да- 
маянти, какъ  роза 
Въ  пышной   зелени   дистьевъ   т(}гъ.   и 
въ  этомъ  собраиьц 
Д-Ьвъ  сверкала,  какъ  молн1Я  въ  тучЁ  не- 
бесной.  Ни  въ  здйшнг'мъ 
СвЪтЬ,  ни  въ  м1р^Ь  безплотныхъ  духовъ, 
ни  въ  стране,  гд1^  свитые 
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Боге  Ж1твутъ,  никогда  подобной  красы  не 

видади; 
Очи  ен  ногли  бы  привлечь  и  безсмерт- 
ныхъ  на  землю 
Съ  тЫ.  Но  какъ  ни  была  Дамаянти  пре- 
красна, не  менЪ 
Г)Ы^ъ  лрекрасенъ  и  Наль,  подобный  пла- 

менно-н'1жнои 

Дум11  любви,  облекшейся  въ  образъ  тЬ- 

лесный.  И  каждый 

Часъ  о  Бмикомъ  цар*]^  Нишадской  земли 

Дамаянти 
Слышала,  каждый  часъ  о  зе]^з;Ф  красоты 

благородный 
Царь  Ппшадскш  слышалъ;  и  цв1^тъ  любви 

изъ  живого 

С^меии   еловъ  межъ  ними,  другь  друга 

не  знавшими^  скоро 

Вырпеъ.   Однажды  Наль,   безыменной  бо- 

л^знш  сердца 

Ыучпмг^й^  въ  рощ-Ь  задумчивъ  гулялъ;  и 

вдругъ  онъ  увидЬлъ 

Въ   тщх^   бЪлыхъ   гусей;    распустивъ 

златоперыя  крылья, 

Стаей  летЬли  они,  и  громко  кричали,  и 

въ  рощу 
111умт>  слустились.   Проворной  рукой   за 

крыло  золотое 
Налъ   охватилъ   одного.    Но  ему  сказалъ 

челов^Ьчьимъ 
Голасомъ  гусь:  отпусти  ты  меня,  государь, 

я  за  это 
Службу  теб-Ь  сослужу:   о  теб-Ь  Дамаянти 

прекрасной 

Слово    ]шше    при    случа-Ь    молвлю,    что 

только  и  будетъ 

Думать  опа  о  Нал-Ь  одномъ.   То  услыша, 

поспешно 
11а-]ь  отиу стиль  золотого  т^ся.   Вся  стая 

помчалась 
Прямо    иъ  Видарбу,   и  ^амъ  опустилася 
съ  крикомъ  на  царскш 
Лугь,  п*!  которомъ  въ  тотъ  часъ  Дамаянти 
гуляла.  УвидЬвъ 
Чудпьтхъ  птицъ,  начала  Дамаянти  съ  по- 
дружками бегать 
ВаЬдъ  за  ними;    а   гуси,    съ  м-Ьста  на 

м-Ьсто  порхая, 


ЪсЬ  разсыпались  п6  лугу;   съ  ними  раз- 

сыпали<%  также 

Скоро  и  вс^  подружки  царевнины:  воть 

Дамаянти 
Съ  гусемъ  однимъ  осталась  одна;  и  гусь, 

прхосанясь, 
Вдругь  сказалъ  челов^^ческимъ  голосомъ 

ей:  Дамаянти, 

Въ  царств'Ь  Нишадскомъ  царствуетъ  Наль; 

и  нЬтъ  и  не  будетъ 

Между  людьми  красавца  такого.  Когда  бы 

его  ты  женою 
Стала,  то  счастье  твое  вполн*  бъ  совер- 
шилось; какой  бы 
Плодъ  родился  отъ  союза  съ  его  красотою 

могучей 
Н'ккной  твоей  красоты.   Васъ  другь  для 

фуга  послали 
Боги  на  землю.    Пов-Ьрь  тому,  что  тьбЪ 

говорю  я, 
О  тихонравная,  сладкоприв^^тная,  чистая 

дЪва! 

Много  мы  въ  странств1яхъ  нашихъ  луговъ 

челов'Ьческихъ,  много 

Райскихъ  обителей  неба  видали;  въ  стран*! 

великановъ 

Таюке  намъ  быть  довелось;    но  донын]^ 

еще,  Дамаянти, 

Встретить  подобнаго  Налю  царя  намъ  нигдб 

не  случилось: 
Ты  жемчужина  дЬвъ,  а  Наль  мужей  драго- 
ценный 
Камень.  О,  если  бы  вы  сочетались!  тогда 

бы  узр-Ьли 

Мы  на  землЬ  неземное.  Такъ  гусь  гово- 

рилъ.  Дамаянти, 

Слушая,  радостно  рд$ла;  потомъ  въ  отв-Ьтъ 

прошептала, 

Вся  побл'Ьдн'Ьвъ  оть  любви:   скаоюи  ты 

то  же  и  Псшо. 

Быстро,    быстро    поднялся   онъ,   дважды 

рожденный,  сначала 

Въ  виде  яйца,   потомъ  изъ  яйца,   и   въ 

Нишадское  царство 

Прямо  помчался,   и   тамъ   разсказалъ   о 

случившемся  Налю. 

II. 

После  того,  чтй  сказалъ  ей  гусь  золотой, 

Дамаянти, 


\ 
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Словно,  какъ  будто,  съ  собою  разставшись, 

была  безпрестанно 

Оъ  Налемъ  прекраснымъ.  Объятая  тайною 

думой,  влачася 

Шаткой,  неверной  стопою,  какъ  будто  въ 

какомъ  разслабленьи, 

То  подыкая  Еъ  небу  грустныя  очи,  то 

въ  землю 

Ихъ  потупляя,   то   съ  полною  тяжкими 

вздохами  грудью — 

Бременемъ  щеки  какъ  жаръ,  временемъ 

бл']^дныя,  очи 
Оолныя  слезъ,  засохш1я  губы  и  вс^^  въ 

безнорядк-Ь 

Мысли,  какъ  волосы — день  и  ночь  Да- 

маянти  вздыхала. 

Слабая^  томная;   не  было  ей  ни  сна  на 

постели, 
Ниже  покоя  на  ж^ст^  иномъ;  и,  тая  въ 

бол']^зни, 
Пищи  она  ни  питья  принимать  не  хо1^ла. 

Подружкамъ 
Скоро  стало  зам1^тно,  что  съ  ихъ  царев- 
ной прекрасной 
Что-то  случилось  недоброе:  скоро  достиг^ 
нулъ  печальный 
Слухъ  и  до  Бимы  царя,  что  дочь  его  Да- 

маянти 

Свой  покой   потеряла.    Какъ   скоро  объ 

этомъ  пров^далъ 

Царь,  то  онъ  весьма  опечалился.   Видно, 

настало 
Время  любви  для.  тебя,  моя  Дамаянти, 

сказалъ  онъ. 
Воть  и  задумалъ  Бима  дать  пиръ,  чтобъ 
отвсюду  на  выборъ 
Съехались  къ  ней  женихи.  Гонцовъ  разо- 
слалъ  онъ  по  разнымъ 
Царствамъ  ин;^йскимъ:  царей  приглашать 
на  праздникъ  въ  Видарбу. 
Только  къ  царямъ  и  царевич  1мъ  в^сть 
объ  этомъ  достигла, 
ВсЬ  снарядилися  въ  путь;   съ  востока  и 
запада  быстрый, 
Шумный  потокъ  пути  наводнилъ,  напол- 
няя всю  землю 
Смутнымъ  гуломъ  слоновъ,  коней,  колес- 
ницъ,  и  до  неба 


Пыль  густую  подъемля.  С1яя  богатствомъ 

уборовъ, 

Множествомъ  ратниковъ,  блескомъ  оруж1Й, 

пышностью  броней, 

^ъ'&хались  гости  въ  Видарбу;  торжественно 

встрЬтилъ  ихъ  Бима. — 

Въ  это  время  странствовать  вышелъ  глава 

и  св^^тило 
Вс']^хъ  отшельниковъ  праведный  старецъ 
Неркда;  избранный 
Спутникъ  его  быль  Первата  блаженный, 
йзъ  пыльнаго  м1ра 
Темныхъ  гробовъ  проникнулъ  онъ  въ  цар- 
ство небеснаго  св'^та, 
Въ  оный  пред]^,  1^  садъ  весел1й  цв1^-^ 
тетъ,  гдЬ  великш 
Властвуетъ  Индра.  Въ  свЪтло-воздушныя 

с^ни  вступили 
Оба  странника;   ихъ  прив]^тствовалъ  ра- 
достно Индра; 
Имъ  поклонясь  и   воздавъ   имъ  обоимъ 
приличную  почесть. 
Царь  небесный  тверди  спросилъ  гостей  о 

здоровьи 
Ихъ  и  цЬлаго  св^Ьта.  Владыка,  съ  покло- 

номъ  Нерада 
Индр]^  отвЪтствовалъ:  божеской  милостью 

вашей  здоровы 

Мы,  и  весь  свЪтъ  напгь  здоровъ:   благо- 

денствуютъ  люди  и  звЪри; 

Въ  каждой   пылинк*]^  и   въ  каждой  бы- 

ШЕкк  жизнь  и  веселье. 

Слыша  такой   отвЪтъ    Перады,    могучШ 

правитель 
М1ра  спросилъ:  но  1:;^  же  мои  любимцы, 

кровавыхъ 
Спорэвъ  рЪшители,  крови  своей  проли- 
ватели  въ  битвахъ, 
Смерти  презрители,  храбрые  м1ра  защит- 
ники? Ими 
Св-Ьтлую  область  мою  населять  я  люблю: 

но  напрасно 
Жду  я  на  пиръ  мой  желанныхъ  гостей, 

не  приходятъ 
Гости  мои  ужъ  давно.  Скажи  мнЪ,  святой^ 

что  случилось 
Съ  племенемъ  храбрыхъ? — На  это  отвЪт- 
ствовалъ  Индр'Ь  Нерйда: 
8* 


V. 


_"^^ 


116 


СОЧИНЕНЫ  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1837—1841  гг.). 


Я  объясню,  всемогущШ,  теб*,  отчего  такъ 

давно  ты 

Зд-Ьсь  никого  не  видишь  изъ  храбрыхъ 

вождеЁ:  Дамаянти, 

Дочь  царя  видарбинскаго  Бииы,  которой 

на  сь1аТ^ 
Мть  ничего  подобнаго,  хочетъ  по  сердцу 

супруга 
Выбрать,  и  всЬ  цари  и  царевичи  -Ьдуть 

въ  Видарбу; 
Всякая  ссора  забыта,  и  вотъ  почему  такъ 

спокойна 

Стала  земля,   почему .  и  въ  твою  св^Ьто- 

зарную  область 

Гости  давно  не  приходить. — Покуда  ихъ 

длилась  бесЬда, 

Прибыли  къ  Индр-Ь   его  соучастники  въ 

м1родержавств'Ь, 

Агнисъ,  властитель  огня,   Варуна,   воды 

повелитель, 
Яма,  богь-земледержецъ.  Услышавъ  ска- 
занье Нерйды, 
Боги  воскликнули   съ  св'Ьтлымъ  ДИЦОМЪ: 
на  выбор-Ь  этомъ 
Будемъ  и  мы.    И  на  быстрыхъ  коняхъ, 
предводимые  Индрой, 
Боги   пустились   въ   Видарбу,   куда   всЪ 
цари  собирались. 
Тою  порою  и  Паль,  любовью  сгарая,  лишь, 

только 
Св-Ьдалъ  о  съ^зд^Ь  великомъ  въ  Видарб'Ь, 

на  быстрыхъ 

Крыльяхъ  желанья  помчался;    нужды  въ 

коняхъ  не  им^лъ  онъ. 

Боги,  спустись  съ  высоты,  на  дорогЬ  уви- 

д']^ли  Наля: 

Былъ  красотою  онъ  свЪтелъ,  какъ  день; 

и  боги,  пл-Ьняся 

Той  красотой,   на   него  съ  изумленьемъ 

смотрели;  четыре 

Стих1й  властителя,  въ  воздух-Ь  свой  по- 

летъ  удержавши, 

Вотъ  что  сказали:  здравствуй,  нишадецъ, 

войскъ  истребитель, 

Паль  Пуньялока.  Хочешь  ли  намъ  оказать 

ты  услугу? 
Нашимъ  посломъ  полномочнымъ  иди  от- 
сюда въ  Видарбу. 


Ш. 
Все  исполню,  отвЬтствовалъ  Паль;  и  руки 

сложивши 

Въ  страхб  невольномъ,  съ  видомъ  покор- 

нымъ  спросилъ  онъ  ИХЪ:  кто  вы^ 

Солнечнымъ  блескомъ  одЬтые?  Съ  вЬстью 

какой  повелите 

Мн^  въ  Видарбу  идти? — Ему  отвЬтство- 

валъ  Индра: 

Знай,  что  мы  боги  безсмертные,  сшедш1в 

въ  м1ръ  для  прекрасной 

Дочери  Бимы  царя  Дамаянти,  къ  которой 

отвсюду 
Сходятся  нын1^  земные  цари;   я  Индра, 

властитель 
Воздуха;    это   Агнисъ,    огня   повелитель 

могуч1й; 
Это  Варуна,  двигатель  вод:ь,  а  это  великш 
Тверди  земной  основатель  Яма.  Знай  же, 

что  нынЬ 

Нашъ  ты  посолъ,  и  вотъ  что  ты  долженъ 

сказать  Дамаянти: 

«В^Ьдай,  царевна,  что  боги  стих1й — богь 

воздуха  Индра, 
сАгнисъ  огня,  Варуна  воды  и  Яма  земли — 

къ  намъ 

«Съ  неба  сошли,  чтобъ  изъ  нихъ  одного 

избрала  ты  въ  супруги!» — 

Руки  сжавъ  съ  умилен1емъ,  Паль  отв'Ьт- 

ствовалъ  Индр*!: 

Самъ  я  за  тЬмъ  же  въ  Видарбу  иду;  отъ 

другихъ  невозможно 

Быть  икк  посломъ  къ  Дамаянти;  молю^ 

отъ  такого  посольства, 

Боги,  избавьте  меня. — На  то  отв4тство- 

валъ  Индра: 

Разв'Ь  не  ты,  благородный  нишадецъ,  ска- 

залъ  намъ  исполню? 

Можешь  ли  слово  нарушить?  Иди  жъ  и  не 

см-Ьй  отрицаться. — 

Наль  отвЪчалъ  съ  замЬшательствомъ:  какъ 

же  дойду  я  къ  царевн*Ь? 

Входы  ВС*  заперты  кр^Ьпкою  стражей.— 

О  томъ  не  заботься. 

Боги  сказали,  дойдешь  свободно,  иди  безъ 

боязни. 
Наль  пошелъ,  покоряся  безъ  ропота  вол% 

безсмертяыхъ* 
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Онъ  ВО  дворецъ  свободно  проникнулъ  и 

тамъ  Дамаянти 

Скоро  увид^^ъ  въ  кругу  подружекъ;  какъ 

съ  неба  слет1^вш1й 

Ангелъ,  она  прекрасна  была,  и  прелесть 

любви  окружала 

Н^^ные   члены   ея,   вождел-Ёнье   любви 

пробуждая 

Въ  важдомъ  сердц*!;  и  1г]^сяцъ,  и  солнце 

не  столь  утЬшали 

СвЪтомъ  своимъ,  какъ  ея  плЬнительно- 

дЬвственный  образъ. 

Муку  любви  почувствовалъ  Наль  при  видЬ 

волшебномъ 
Стройнаго  стана  ея;  но  онъ  пересилилъ 

стремленье 
Силы  мучительной.  ВсЪ  подружки  царевны 

вскочили 

Съ  м^стъ,   изумленныя  входомъ  нечаян- 

нымъ  Наля;  прекрасный 

Образъ  его  поразилъ  ихъ  такъ,  что  имъ 

показалось 
Небо  отверстымъ.  Не  смМ  его  вопросить, 

межъ  собою 
Тихо  шептались   он-Ь,   повторяя:   откуда 

пришелъ  онъ? 

Кто  онъ?   какой   онъ  породы?   райской? 

земной?  исполинской? 

Такъ  вопрошали  другь  друга  он'Ь,  осл'Ь- 

пленныя  блескомъ. 

Наля,    очей    на   него   поднять   не  см^Ья 

(столь  боги 

Прелесть   его,   ужъ    и   такъ    неземную, 

блескомъ  небеснымъ 

Вдругъ  возвеличили).   Въ  это  мгновенье 

предъ  нимъ  Дамаянти 

Съ    сердцевластительнымъ    взоромъ,     съ 

улыбкой,  чарующей  душу. 

Молча  стояла,  молча  глядЬла,  и  таяла 

тайнымъ 
Пламенемъ.    Кто   ты?    она   напосл']^докъ 

спросила. 
Кто  ты^  все  озаряющ1Й,  прелестью  дыша- 

щш,  душу 

Радостной  мукой  объемлющш?   Какъ  ты 

проникнулъ  въ  обитель 

Царской  дочери,  всЬмъ  затворенную,  мимо 

царевой 


Стражи,  ник'Ьмъ  не  зам-Ьчеиный?  Кто  ты? 

Какое  ты  носишь 

Имя?  —  На  этотъ  вопросъ   ипдар§н  некой 

прекрасной  царевпы 

Наль  отв1^тствовалъ:   знай,  Даммптп,   я 

Наль;  я  въ  Видарбу 

Нрисланъ,  царевна,  тебя  взн-Ьсгить,  что 

пслп1с1е  богн 
Индра,  Агнисъ,  Варуна  и  Я)[а  спустились 

И{1  ввилю 

Съ  неба  за  тЬвгь,  чтобъ  изъ  ннхъ  одного 

избрала  ты  въ  супруги. 

Ихъ  могуществомъ  могь  и   сюда  неори- 

м-Ьтко  пройти  я; 

Зная  теперь,  зачЬмъ  я  здЬсь,  видарбин- 

ская  ^!,Ъщ 
СдЬлай  сама,  чтб  найдешь  для  ссПя  я 

блаГИМЪ,    Е    ПрПЛЕ'1ПЫМЪ, 


ГЛАВА  ВТОРАЯ, 

I. 

В-Ьсть  такую  услышавъ,   сначала  богамъ 

Дамаянти 

Сердцемъ  смиреннымъ  свою  привеска  бла^ 

годарностъ;  съ  улыбкой 

Налю  сказала  потомъ:  не  боги,  а  ты  мой 

и^^Оранный 
Светлый  женихъ;  я  твоя,  и  вес,  чЬжь  я 

обладаю, 
Все,  что  люблю  я,  каждое  явпое,  тайное 

чувство 

Сердца,  вс']^  мысли,  желанья,  п  :1шзнь  и 

все,  мой  пре^срасный 

Царь,  владыка  души,  твое  беэъ  остатка. 

Что  б'Ьлмй 
Гусь  мн1^  сказалъ,  то  сердце   мое  сокру- 

пгило,  и  были 
ВсЬ  цари  и  царевичи  созваны   мною  на 

выборъ 

Только  за  тЬмъ,  чтобъ  прив.'гечь  п  тебя: 

но  ты  ужъ  заран1& 

Избранъ;  отдаться   теб1^   потиялась  я,  н 

былъ  ты 
Зд1Ьсь  ужъ  давно  ожидаемъ;  по  только  со- 
вст^мъ  .ря  пного. 
Сватайся  жъ  самъ  за  меня;  тсб'Ь  непри- 
лично ЯВ-1ЯТЬСЯ 
ЗдЪсь  посломъ  отъ  другихъ;  II  зпан,  что, 

если  тобою 
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Буду  отвергнута  я,  оть  которой  пркшешь 

ты  ЕЫЯ1^ 

Почесть  такую,  то  все  мн*   смертш  бу- 

деть:  вода  ли, 
Ядъ  ли,  огонь  ли,  веревка  ли,  все  же1^ 
равно;  нестерпимо 
Женскому  сердцу  въ  любви  безотв1^тно  при- 
знаться. На  это 
Наль  видарбинской  царевне  отв1^тствовалъ: 
Еакъ  же  ты  можешь 
ВЪчнымъ  богамъ  предпочесть  обреченнаго 
смерти?  Еакъ  можешь 
Съ  тЬми,   отъ  коихъ  жизнь  истека^тъ;* 
к']&мъ  держится  зданье 
ставить  меня  на  ряду,  недостойнаго 
съ  прахомъ 
Ногь  ихъ  «равняться?  Идущш  противъ 
воли  безсмертныхъ 
Смерти  навстр^Ьчу  идетъ.  О,  пленительно- 
стройная  дЬва! 
Будь  мнЪ  спасеньемъ,  избравши  небесное 
^    .  вместо  земного. 

Легкость    чистыхъ,    безпыльно-эвирныхъ 
одеждъ,  неземные 
Перлы,  ъ^шт  и  повязки  боговъ  предпо- 
чти, и  блаженствуй. 
Что  желанней  теб'Ъ?  Благовонный  ли  воз- 

духъ?  Огня  ли 
Жертвенный  пылъ?  Живая  ли  влага  воды? 

Иль  твердыня 

Вечной  земли?   Одинъ,   лазурно-воздуш- 

нымъ  пространствомъ 

М1ръ  объемля,  движеньемъ  и  св1^томъ  его 

наполняетъ; 
Искрою  въ  каждой  пылинк*]^  таяся,  дру- 
гой проникаетъ 
Все,  разрушая  тЬла,  и  духу  даруя  свободу; 
Третш,  кристальною  ц*п1ю  землю  обвивъ 

и  на  зыбкомъ 
ПухЪ   воды  отдыхая,  жемчужныя  нити 

вплетаетъ 
Въ  кудри  свои;  четвертый  даетъ  живущему 

м-Ьсто, 
Мертвому  пристань  и  все  созданье  на  судъ 

собираетъ — 
Вотъ.  твои  женихи,  Дамаянти;  богамъ  ли 

безсмертнымъ 
Ты  откажешь?  Не  дЬлай  того,  послушайся 

друга.— 


Съ  трепетомъ  сердца  и  влагой  печали  за- 
тмивши с1янье 
Св^^тлыхъ  очен,^  отв^^чала  ему  Дамаянти: 

всесильны 

Вечные  боги;  я  чту  ихъ  вс^мъ  сердцемъ 

и  имъ  покланяюсь 

Съ  в^рой;  но  ты  мой  женихъ;  ты  избранъ 

любовш;  этой 
Правды  скрывать  не  хочу  я.  Такъ  говоря, 

Дамаянти 
Очи  стыдливо  склонила  и  руки  прижала 

къ  дрожащимъ 

Девственно  чистымъ  грудямъ  съ  умоляю- 

щимъ  видомъ.  Вздохнувши, 

Наль  отв^чалъ:  не  забудь,  Дамаянти,  что 

я  предъ  тобою 
Въ  санЬ  посла,  нарушу  ль  святую  дове- 
ренность? Буду  ль 
Нын*  просить  для  себя  того,  что  строго 

велитъ  мне 
Должность  просить  для  другихъ?  Насту- 
пить мой  часъ,  и  безъ  страха 
Стану  за  право  свое.  Ты  сама  объ  этомъ 

размысли, 
Радость  очей,  видарбинская  роза.  Вздохъ 

утаивши. 
Тихо  въ  ответь  Дамаянти  шепнула:  о  другъ, 

мы  согласны 
Въ  мысляхъ;  ты  путь  прямой  избери,  чтобъ 
упрека  и  тени 
Пасть  на  тебя  не  могло.  Приходи  же,  о 
**  ты,  украшенье 

Смертныхъ  людей,  съ  богами  ко  мне  на  тор- 
жественный выборъ: 
Тамъ  въ  дрисутств1и  сидьныхъ  вдастите^ 
лей  М1ра,  тебя  я 
Выберу,   царь   благородный,  тогда  и  ты 

предъ  богами 

Правымъ  и  чистымъ  останешься.  Этотъ 

ответь  видарбинскоп 

девы  принявши,  Наль  возвратился  въ  то 

место,  где  были 

Собраны  боги.  Посла  своего  издалека  увидя, 

Шродержавцы  спросили  его  съ  жйвымъ 

любопытствомъ: 

Что  ты  скажешь?  Какой  ответь  намъ  при- 

несъ  отъ  царевны? 

Наль  сказалъ:  посланникомъ  вашимъ  про- 

никъ  я  въ  жилище 
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Царекои  дочери,  мимо  стражея,  невидимый 

стражамъ, 
Видимый  только  царевн^^  одной;  конечно 

то  было 

Такъ  устроено  вашею  властью:  съ  царев*- 

«    .   .      ной  нап1ел':ь  я 

Много  шдругь;  онЬ  вскочили,  меня  ис* 

пугавшись; 
Но  Дамаянти,  прекрасный  св']^тло  см^^ю- 

щшся  м]^сяцъ, 
Въ  то  мгновенье,  какъ  вашу  волю,  без- 

смертные  боги, 
Я  объявлялъ  ей,  меня  самого  въ  затменьи 

разсудка 
Выбрала,  Вотъ  что  сказала  въ  ответь  мн'& 
царезна:  «пусть  придутъ 
«Боги  вм^ст]^  съ  тобою  ко  мн^^  на  торже- 
ственный выборъ; 
«Тамъ  въ  присутств1и  сильныхъ  властите- 
лей м1ра,  тебя  я 
«Выберу,  царь  благородный;  тогда  и  ты 

предъ  богами 
Правымъ  и  чистымъ  останешься>>.  Ваша 

золя  святая 
Иною  исполнена,  вечные  боги;  теперь, 

утоляю, 
Должность  посла  снимите  съ  меня  и  сво- 
боду мн-Ь  дайте. 
П. 
Вотъ  съ  наступлешемъ  дня  пригласилъ 
царь  Бима  на  выборъ 
Вс4хъ  своихъ  знаменитыхъ  гостей.  Собра- 
лися  въ  обширной 
Царской  палате  цари  и  царевичи;  взоры 

ихъ  жаркой 
Жаждой  любви  пламенели;   они  прошли 

сквозь  златые 

Своды  высокихъ  дверей,  какъ  львы  сквозь 

разсЬлину;  въ  блеск-Ь 

•  Св-Ьжихъ  душистыхъ  в-Ьнковъ,  въ  серьгахъ 

драгоц'Ьнныхъ  сидели 

Тамъ  величавые  гости  на  пышныхъ,  упру- 

гихъ  подушкахъ; 

'1%сво  ихъ  сонмище  было,  какъ  львиная 

грива  густая; 
Полная  жъ  ими  палата  казалась  разину- 

тымъ  з-Ьвомъ 
Тигра,  полнымъ  зубовъ,  И  было  тутъ  ч-Ьмъ 

любоваться: 


%!&пк1я  бедра,  какъ   будто   столбы^  ли-. 

тые  изъ  м^^ди, 
Сильный  мышцы  и  плечи,  какъ  бу/^ 

могуч1е  дубы,^ 
Съ  гибкими  пальцами  руки,  какъ  змЬи  еъ 
пятью  головами, 
Гордыя  шеи,  св^тлымъ  гранитнымъ  зуб^ 
цамъ  на  вершинахъ 
Горныхъ  подобный,  въ  блеск'^  прекрасныгь, 
весельемъ  горящихъ 
Лицъ  и  пышныхъ  волосъ  и  высокихъ  бро- 
вей и  огнистыхъ 
Глазъ.  И  въ  собранье  гостей  вошла  Дама- 
янти, чтобъ  умъ  ихъ 
Взглядомъ  однимъ  помутить,  чтобъ  глаза 
и  сердца  ихъ  опутать 
СЪтью  любви.  И  всЬ  къ  ней  очами  при- 
льнули, какъ  птицы 
Къ  клейкой  охотничьей  жерди.  Долго  кру- 
гомъ  Дамаянти 
Вз()ръ  свой  водила;  но  тотъ,  кто  одинъ  былъ 
и  въ  сердц^^  и  мысляхъ, 
Ей  не  являлся.  Вдругъ  видитъ  царевна 
пять  одинакихъ 
Образовъ;  были  они  передъ  нею;  то  къ  ней 

приближались. 
То  отъ  нея  отходили;  и  каждый  ей  пред- 
ставлялся 
Налемъ,  какъ  скоро  глаза  н^  него  она 

обращала; 
Мысли  ея  помутились.  Она  подумала:  что 

МН'Ё 

Д-Ьлать?  Какъ  четырехъ  боговъ  отличу  я 

отъ  Наля? 
Взоры  ея  напрасно   божественныхъ   зна- 

ковъ  искали. 

Знаковъ,  о  коихъ  дошли  къ  намъ  издревле 

сказанья,  не  носить 

ЗдЬсь  на  себ*]^   ни  одинъ  изъ  видимьгкъ 

мною,  царевна 
Думала.  Вотъ  наконецъ,  по  долгомъ  съ  со- 
бой размышленьи, 
Такъ  р-Ьшилась  она:  къ  богамъ  подойду  я 

съ  молитвой; 
Боги  молитвы  моей  не  отринуть.  И  съ  в-Ь- 

рой  смиренной, 

Руки  сложивъ  и  къ  грудямъ  богомольно 

прижавъ  ихъ,  царевна 


•Щ^-^: 
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Такъ  сказала:    «боги   безсивртныв,   боги 

святые, 
«Мною  избраннаго,  сердцемъ  желаннаго 

мц1^  покажите; 
« Если  предъ  вами  я  д&юмъ  и  мыслш  прав- 
ду хранила, 
«Если  молюся  ванъ  съ  теплою  в'^^рою, 

если  вы  сани 
«Мн^^,  ужъ  избраннаго  мною  самою,  въ  су- 
пруги избрали, 
«Если  его  я  любить  поклялася   и   если 

должны  быть 
«Клятвы   священны,  то  мн1^  вы  его  по- 
кажите, блапе 
«Боги,  и  знаки  свои  мн*  откройте,  чтобъ 
васъ  я  почтила>. 
Столь  сердечную  жалобу  слыша  изъ  устъ 

Дамаянти, 
Видя  ея  чистоту  и  любовь  и  покорность 

ихъ  вол^^. 
Видя  правдивость  ея  и  кроткое  сердце  и 

СВ'ЁТЛЫИ 

Умъ,  согласились  немедля  ея  желанье  ис- 
полнить 
Боги,  и  приняли  знаки  свои.  Тогда  Да- 
маянти 
Ихъ  во  мгновенье  узнала  по  зорко-спо- 
койному оку, 
Лицамъ  безпотнымъ,  св']^тло-нетл^^ннымъ 
в-Ьикамь,  недоступнымъ 
Пыли  б1^ымъ  одеждамъ,  безт^нному  ткну 

и  дивной 
Легкости  быстрыхъ  движен1й,  съ  какою  они 

передъ  нею 
В']^ли  съ  м^ста  на  жЬсщ  земли  не  касаясь 

ногами. 
Рядомъ  съ  ними,  полуотЬненный,  въ  в-Ьн- 
к]^  ужъ  завядшемъ, 
Пылью  и  потомъ  покрытый,  стоялъ  на  зем- 
л-Ь,  съ  помраченнымъ, 
Грустно  потупленнымъ  взоромъ,  задумчи- 
вый Паль.  Дамаянти 
Вызвала  тотчасъ  его  изъ  средины  безсмерт- 

ныхъ  и  выборъ 
€вой  изъявила  обычнымъ  обрядэмъ,  сми- 
ренно коснувшись 
Драя  одежды  его  и  на  кудри  ему  нало- 
живши 


Св1^1Йдупшсто-блестящ1й  в'^^нокъ.  Совер- 
шился великш 
Выборъ:  со  вс^^хъ  сторонъ  раздалися  тор- 
жественно КЛИКИ; 
ВсЬ  цари  и  царевичи,  мужи  святые  и  боги, 
Выборъ  одобривъ,  воскликнули:  Слава! 
счастливому  Палю. 
Онъ  же,  полный  блаженства  любви,  своей 

нареченной. 
Робко  красн^^ющШ,  очи  склонившей,  дро- 
жащей нев^ст]^ 
Такъ  сказалъ  съ  трепетан1емъ  сердца,  но 
голосомъ  твердымъ: 
Если  могла  при  безсмертныхъ  богахъ  ты 
смертнаго  мужа 
Такъ   почтить,    Дамаянти,    то    слушай: 

тебя  я 
Самъ  предь  людьми  и  богами  своею  женой 

именую, 
Весь  на  ц&[ую  жизнь  отдаюся  теб^^,  и 

докол1^ 
Будетъ  духъ  жизни  въ  т^Ш  моемъ,  до- 

тол4,  о  дЬва, 
Роза  Видарбы,  я  буду  твоимъ:   мое  обе- 
щанье 
Съ  в']^рой  прими,  на  меня  положись;  от- 

нын1^  тебя  я 
Буду  питать,  защищать,  и  чтить  и  хра- 
нить, и  останусь 
ВЪренъ  тебе  всегда,  во  всемъ,  и  словомъ, 

и  д^ломъ. 
Радость  и  горе,  богатство  и  бедность,  и  все 

неизменно 
Въ  жизни  съ  тобой  разделяя.  Об^тъ  такой 

произнесши. 
Светлый  женихъ  передъ  вс^ми  своей  лу- 
чезарной невесте 
Далъ  целомудренно  первый  любви  поце- 
луй; и  другь  другомъ 
Долго  въ  блаженстве  немомъ  любовались  ' 

они;  напоследокъ 

Вспомндвъ,  что  боги   близко,   и  царь  и 

царевна  предъ  ними 

Пали  съ  молитвой;  и  боги  скрепили  своей 

благодатью 
Бракъ  ихъ;  податели  всякаго  блага,  они 

даровали 
Палю  четыре  велишя  силы:  могучи  вла- 
ститель 
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Воздуха  даль  ему  зоркость  очей  съ  способ- 
ностью въ  каждомъ 
М^т^  просторъ  находить  и  везд]^  осв:^ 
жаться  прохладой; 
Богъ  огня  даровалъ  обладанье  огнемъ  и 

возможность 

Видеть    безъ  ужаса  блескъ   м1розданья; 

правитель  земныя 

Тверди  даль  твердую  поступь,  чтобъ  былъ 

для  него  безопасенъ 

Всяк1Й  путь  по  земл^^,  и  тонк1й  вкусъ 

для  разбора 
Пищи;  владыка  воды  наградилъ  ногуще- 

ствомъ  воду 
Всюду  творить  и  цв^^ты  рождать  единымъ 

жеданьемъ. 
Такъ  одаривпга  царя,  и  царевне  вс%  че- 
тверо вмЪст^^ 
Дали  одно  об^^щанье:  что  брака  ихъ  ра^ 

достью  будутъ 

Сынъ,  какъ  отецъ,  и  дочь,   какъ  мать, 

прекрасныя.  Милость 

Ежь  изъявивпш  такую,  боги  сокрылись; 

за  ними 
Всл^^дъ  и  цари  и  царевичи,  выборъ  не- 
в']^ты  одобривъ, 
Въ  путь  обратный  пустились.  Царь  Бима, 
увидя,  что  схльшулъ 
Этоть  приливъ  гостей,   устроилъ  свадеб- 
ный праздникъ. 
Наль,   сочетавшись  съ  своею   царевною, 
пробылъ  въ  Видарб*]^ 
Первые   дни   въ  весельи  и  въ  радости 
сладкой;  потомъ  онъ 
Въ  царство  свое,  блаженный,  прославлен- 
ный, съ  милой  женою, 
Честш  женъ,  зв']^дой  красоты  и  любви, 

возвратился. 

Тамъ  въ  благовонныхъ  рощахъ,  въ  роскош- 

ныхъ  царскихъ  палатахъ 

Онъ  благоденствовалъ,  тихо  и  сладостно 

каплю  за  каплей 

Жизни  изъ  чаши  одной  выпивая  съ  ней 

вм^^стЬ,  вкушая 

Миръ  и  свободу,  въ  молитв^^,  въ  забавахъ, 

въ  трудЬ  и  поколь. 

Правду,  творя  и  на  счастье  народномъ  свое 

утверждая. 


Ш. 
Боги,  покинувъ  Видарбу  и  въ  небо  свое 

возвращаясь, 
Встр^^тили  адскаго  бога  Бали.  Провожаемъ 

Двепарой, 
Странствовалъ  онъ  по  земл-Ь. — Куда  на- 
правляешь ты  путь  свой? 
Индра  спросилъ, — Въ  Видарбу,  Бали  от- 
в^чалъ;  Дамаянти 
Будетъ  моею  женою;  мп&  въ  мысли  при- 
шло, что  я  долженъ 
Ею  быть  выбранъ. — Съ  улыбкой   отв-Ьт- 
ствовалъ  Индра:  ужъ  выборъ 
Сд&1анъ;  ты  опоздалъ;  при  насъ  она  по- 

клялася 
Въ  верности  Палю. — Бали,  услышавъ  оть 

Индры  такую 
Шсиъ,  воскликнулъ  въ  кип^^н1и   гн^ва: 
когд^  Дамаянти 
Смертнаго  мужа  посм]^а  богамъ  предпо- 
честь, то  надъ  нею 
Страшно   должна   отмщена   быть    такая 

обида.  На  зто 
Боги  св'Ьта  мрачнымъ  богамъ   отв']^чали: 

по  вол^^ 
Нашей  выборъ  свершился  въ  Видар&Ь;  и 
^  младь  и  прекрасенъ 
Наль:  лишь  одною  бъ,  лишенною  смысла, 
онъ  могь  быть  не  избранъ, 
Онъ,  непорочный,  уставовъ  святыхъ  по- 
стоянный блюститель, 
Бнигь  духовныхъ  внимательный  чтецъ, 
своимъ  правосудно 
ПравящШ  царствомъ;  онъ,  у  котораго  въ 

дом*  усердно 
Приняты  съ  почестью,  съ  сладко-дупшсты- 
ми  жертвами  боги; 
Онъ,  правдивый,  твердый  и  кроткш,  людь- 
ми и  богами 
Чтимый;  онъ,  строгш  об&товъ  хранитель, 
онъ,  одаренный 
Набожнымъсердцемъ,  великой  душою,  сми- 
реньемъ  и  силой; 
Онъ,  въ  которомъ  терпенье,  умеренность, 
благость  въ  единый 
Образъ    божественной   прелести  слиты... 
Кали,  кто  враждуетъ 
Съ  праведнымъ  Налемъ,  тотъ  скройся  въ 
пропасти  ада,  на  муку 
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В'Ьч1Гую.  Такъ  отв^чавъ,  удалилиея  боги 

на  небо. 
Ввдя   боговъ   удалившихся,    съ    злобной 
усм']^шкой  Двепар*]^ 
Молвилъ  Еали:  не  прощу  никогда  я  оби- 
ды; теперь  же 
Въ  Наля  вселюсь,  чтобъ  его  ненавистнаго 
ввергнуть  въ  погибель; 
Ты  же,  Двепара  (в']^дь  знаемъ  давно  мы, 
какой  онъ  горяч1и 
Бъ  кости  игрокъ),  поселися  въ  костяхъ 
и  будь  МПЁ  поиощникъ. 

ГЛАВА  ТРЕТЬЯ. 

I. 
Съ  замыеломъ  злобнымъ  своимъ  прита- 
ился въ  обители  царской 
Наля  коварный  Бали.  Онъ  все  выжидалъ, 

чтобъ  удобный 
Случай  открылся  ему  совершить  предпр1я- 
тое;  шесть  л4тъ 
Ждалъ  онъ   напрасно;   въ   седьмой  годъ 
предсталъ  наконецъ  благосклонный 
Случай:  ко  сну  отходя,  позабылъ  совер- 
шить очищенье 
Царь,  и  въ  тЬло  нечистое  духъ  нечистый 

вселился. 
Въ  сердце  Наля  проникнулъ  Бали,  и  свя- 
тое жилище 
Мирной  невинности  сдккалось  мутно  отъ 
злыхъ  помышленш. 
Былъ  у  Наля  сводный  брать  Пушкйра. 

Далеко 

Жилъ  онъ  въ  своемъ  городк^Ь,  небогатымъ 

участкомъ  довольный; 

Хитрый  Бали,  овлад:]^вши   сердцемъ  сми- 

реннаго  Наля, 

Вотъ  что  сказалъ  въ  сновид]^ньи  Пушкар'Ь: 

возьми  ты  скор'Ёе 

Бости,  и  къ  Налю  иди,  и  игру  о  царств^^ 

Нишадскомъ 
Съ  нимъ  заведи,  и  будетъ  твоимъ  Нишад- 

ское  царство; 
Весь  проиграется  Наль.  Пушкара,  прель- 
щенный нечистымъ 
Духомъ,  взялъ  кости,   въ  которыхъ  уже 
скрывался  Двепара, 
Бъ  Налю  явился  и  вызвалъ  его  на  игру; 

загор-Ьлся 


Бешеной  страстш  Наль,  запрыгали  кости, 

и  смертный 
Бой  начался^,  и  царь,  какъ  безумный,  стат 

вилъ  на  кости 
Все:  драгоц'Ьнные  камни,  золото,  утварь, 

одеавды. 
Замки  и  земли,  и  ^се,  одно  за  другимъ, 

осл1^пленный 
Хитрымъ  врагомъ,  онъ  проигрывалъ.  Тщетно 

его  Дамаянти 

Бросить  игру  ужоляла;  ее  онъ  не  слу- 

шаль.  Смутились 

Веб  приближенные,   в(А  вельможи,   весь 

дворъ,  вс]^  граждане; 

Вогь  Дамаянти  елыпштъ,  что  веб  они  со- 

бралися 

Въ  царскомъ  дворцб,  чтобъ  царю  объяви1ъ, 

какъ  сильно  тревожить 

Ихъ  злоключенье  такое;  и  въ  горькихъ 

слезахъ  Дамаянти 

Такъ   сказала  царю:   въ  твоей  обители 

весь  твой 
Верный  нншадскш  наро;^  собрался  и  ждетъ 

и  желаетъ 
Свбтлыя  очи   увидбть  ТВОИ;   покажися, 

ответствуй 

Имъ  на  любовь  ихъ  внинанхемъ  царскимъ. 

И  слезы  бежали 

Быстро  изъ  глазъ  Дамаянти;  но  царь  не 

внималъ  ей,  вращебной 

Силою  мрачнаго  духа  объятый.   И  дворъ 

и  граждане, 

Видя,  что  Наль  ихъ  моленья  отвергь,  рвг- 

зошлись,  помышляя 

Съ  горемъ  глубокимъ  и  тяжкимъ  стыдомъ: 

онъ  болгь  не  гщрь  намг! 

Бости  же  тою  порой,  какъ  живыя,  летали; 

все  жарче 

Бой  разгорался,  и  царь  проигрывалъ  съ 

каждымъ  ударомъ. 

П. 

Видя,  что  мужъ  отъ  игры  былъ  совсЬмъ 

безъ  ума,  Дамаянти 

Стала  думать  о  томъ,   какимъ  бы  сред- 

ствомъ  оть  близкой, 

Имъ  обоимъ  грозящей  ббды  защититься; 

но  труднымъ 
Ей  показалось  спасенье;    безумный  Наль 

поминутно 
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Область  за  областью  брату  проигрывалъ. 

Вотъ  Дамаянти 
Съ  горемъ  сказала  кормилице  старой  своей 

Врихазен*, 
Чтимой  всЪми  въ  дом^  царевомъ,  сок]^т- 

ВЕЦ^   умной: 

Другъ  мой,   кормилица,  слушай;  ко  мн^^ 

собери  поскор^Ье 

Всбхъ  сов^тниковъ  царскихъ;  ме&  должно 

съ  ними  исчислить, 

Сколько  богатства  проиграно,  что  еще  намъ 

осталось. 
Вотъ   собралися  советники;   игь  довела 

Дамаянти 

Къ  Налю,  который  игралъ  безпробудно.  Еъ 

нему  приступила 

Съ  ними  царица,   и,  плача,   выслушать 

ихъ  умоляла. 

Но  очарованный  Наль  былъ  глухъ  и  сл1пъ 

и  безчувственъ; 

Оеъ  не  взгляиулъ  на  нее,  не  сказалъ  ей 

ни  слова, 

Все  продолжалъ  попрехнему  съ   братомъ 

играть,  и  стоявшихъ 

Въ  гор^  и  страх1^  предъ  нимъ  вельможъ 

не  прим']^тилъ.  Утративъ 

Всю  надежду,  они  съ  содроганьемъ  остаг 

^или  царскш 
Домъ.    Царица  же  долго  въ  лицо  безум- 
ному Налю 
Съ  страхомъ  смертельнымъ   смотр^а;  а 
между  тЬмъ  роковыя, 
Налю  враждебныя,  брату  его  благосклон- 

ныя  кости 
Стукомъ  своимъ  безпрестаннымъ  и  пуще 

ее  ужасали. 
Слушай,  корми^шца  (такъ  наконецъ   Да- 
маянти сказала 
В^^рной  своей  ВрихазенЪ),  б']^да  наступила; 

скор1^е 
Кликни   Варшнею,  правителя  коней  ца- 
ревыхъ.  Когда  же 
Къ  ней  явился  Варшнея,   устами,  слад- 
чайшими меда, 
Воть  что  ему  Дамаянти  сказала:  Варшнея, 

сопутникъ 
Верный  царя,  послужи  ему  и  теперь  въ 

наступившемъ 


Б']^дствш:  видишь,  чтЬ  каждый  проигрыпгь 

^  'I  съ  новой 

Силой  въ  немъ  страсть  къ  игр^^  разжи- 

гаетъ,  что  кости,  какъ  будто, 

Противъ  него  за  одно  съ  Пушкарой;  мой 

царь  обезумл^нъ 

Духомъ  враждебнымь,   забылъ  о  йародб, 

о  ближнихъ,  не  внемлетъ 

Далее  и  мн1^;  всему  причиною  кости;  въ 

нихъ  скрыта 
Адская  сила,  а  самъ  онъ  невиненъ.  По- 
слушай, мой  добрый, 
В']^рный  Варшнея,  исполни  мое  повел']^нье: 
'  всечасно 

Жду  со  страхомъ  и  трепетомъ  я,  что  царь 

мой  погибнеть, 
Все  проигравъ;  но  еще  не  проиграны  цар- 

сше  кони 
Быстролетуч1е;  сядь  въ  колесницу  его  и 

немедля. 
Прежде,  чЪжь  наша  погибель  вполн-Ь  со- 
вершилась, въ  Видарбу 
Къ  Бим^,  отцу  моему,  д-Ьтей  отвези;;по- 

клонися 
Сродникамъ  вс1^мъ  и  знакомымъ  моимъ; 
когда  же  отдашь  ты 
Все,  и  сиротокъ  моихъ,  и  царскихъ  ко- 
ней съ  колесницей 
Бим*,  тогда  ты  будешь  воленъ  иль  остаться 

въ  Видарб'Ё 
Или  идти  въ  иную  какую  землю,  куда  ты 
Самъ  пожелаешь.  Варшнея,  верный  пра- 
витель царевыхъ 
Коней,  выслушавъ  то,  что  ему  Дамаянти 

сказала, 
Созвалъ  сов'Ётниковъ  царскихъ;  когда  же 
и  тЬ  согласились 
Съ  умнымъ  желаньемъ  царицы,  то,  взявъ 
д1Ьтей,  онъ  по'Ьхалъ 
Съ  ними  въ  Видабру.  Тамъ,  снявши  дЬ- 
тей  съ  колесницы, 
Отдалъ  ихъ  БимЬ,  потомъ  роднымъ  и  зна- 
комымъ царицы 
ВсЬмъ  отъ  нея  поклонился,  потомъ,   пе- 
чалимый тяжкой 
Участью  Паля,  пошелъ  въ  свой  путь,  и, 
въ  Айоду  пришедши, 
Въ  службу  вступилъ  къ  царю  Ритуперну 
правителемъ  копей. 
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III. 

Былъ  уяБъ  далеко  Варпшея,  когда  у  не- 

счастдаго  Наля 

Выиградъ  злой  Пушкара  все  царство.  Съ 

НаС1Г]^111К0Ю  КОЛКОЙ 

Брату  сказалъ  онъ:  ты  весь  проигрался; 

посмотримъ, 
Что  ты  теперь  поставишь  на  кости;  одна 

Дамаянти 
Только  и  есть  у  тебя;  твое  же  добро  остальное 
Все  мое;  отв^^даенъ  счастья.  Чьею  женою 
Быть  должна  Дамаянти,  твоею  или  моею? — 
Это  услышавъ,  Наль  содрогнулся,  вздох- 
нуль  и  ни  слова 
Не  былъ  въ  силахъ  промолвить;  но,  мрач- 
но взглянувпш  на  брата, 
Снялъ  съ  себя  вс^  уборы  и,  только  одно 

сохранивши 
М]щое  платье,  нищш,  ограбленный,  царь 

благородный 
Вышелъ  смиренно  изъ  царскаго  дома,  не- 
см^тныхъ  сокровип^ 
Полнаго;  сл']^домъ  за  нимъ,  безъ  роптанья 
судьб^Ь  покоряся, 
Такъ  же  о^^но  лишь  платье  сберегши,  по- 
шла Дамаянти. 
Ночь  они  провели  безъ  ночлега;  подь  смерт- 
ною казнью 
Ихъ  принимать  запретилъ  Пушкара  гра- 
жданамъ  Нишады; 
Новый  царь  былъ  страшенъ,  итакъ,    ни 
единый  изъ  прежнихъ 
Подданныхъ   не  далъ  пршта  царю  без- 
пр1Ютному.  Близко 
Города,   голодъ  и  жажду  терпя,  однимъ 

безотраднымъ 
Горемъ  богатый,  три  дня  и  три  ночи  сряду 

скитался 
Наль;  потомъ  онъ  дал^Ь  пошелъ,  печаль- 
ный, голодный; 
СлЪдомъ  за  нимъ  пошла  Дамаянти;  для 

скудныя  пищи 
Ягоды  рвали  они  и  рыли  коренья.   Про- 
шло ужъ 
Несколько  дней  печальнаго  странств1я:  го- 
лодъ жестоко 
Мучилъ  однавды  обоихъ.  Вдругъ  р-Ь  зла- 
токрылый птички] 


С&1И  на  травк'Ь  близъ  самого  Наля.  Намъ 

будетъ  сегодня 
Пища,  сказалъ  онъ,  тихонько  подкрался 
къ  птичкамъ,  и,  снявши 
Съ  плечъ  посл1^днее  платье  свое,  имъ  по- 
сп^^шно  накрылъ  ихъ. 
Что  же?  Съ  нимъ  вмЬст1^  птички  взви- 
лися  на  воздухъ,  и  видя, 
Какъ  изумленъ  былъ  Наль,   еовс^мъ  об- 
наженный, зап'^^ли: 
€  Знаешь  ли,  кто  мы,  безумный?  Мы  кости, 
мы  кости!  нарочно 
«Мы  сюда  прилетали,  чтобъ  взять  у  тебя 

остальное 
«Платье;  намъ  было  досадно,  что  ты,  со- 
вс^жь  проигравшись, 
«Съ  платьемь  еще  оставался.  Прости,  без- 
разсудный;  счастливый 
«Путь!> — И  птички  исчезли.  Наль  ска- 
залъ: Дамаянти, 
ГЬ,  оть  которыхъ  такую  б4ду  я  терплю, 

кто  лишили 
Царства,  покоя  и  счастья  меня,  оть  ко- 
торыхъ не  см-Ьеть 
Яъш^  меня  принимать  ни  одинь  изъ  ни- 
шадцевъ — подь  видомъ 
Птиць  златокрылыхь  сюда  прилетали,  дабы 

остальное 
Платье  похитить  мое.   И  теперь  я,  силь 

и  разсудка 
Горемъ  лишенный,  теб'&  самой,  Дамаянти, 

на  выборъ 
Все  отдаю.   Та  дорога  ведетъ  по  горамь 

Ришаванскимь 

Прямо  въ  Авантскую  землю;  зд1сь  по  екло- 

ненью  Винд1йскихъ 

Горь,  вдоль  излучистой  светло  шумящей 

Пайошни  проникнешь 

Въ  тЬ  жЪств,,   гд1^  отшельники  въ  кель- 

яхъ  святыхъ  обитаютъ; 

Зд1^сь  же  дорога  въ  Видарбу.  Такъ  Наль 

говорилъ;  но  рыданье 

Грудь  Дамаянти  спирало,  и  слезы  лились 

по  прекраснымь, 

БлЪднымъ  щекамь.  Она  ему  отв']^чала  чуть 

слышнымъ 
Голосомъ:  сердце  мое  замираеть,  и  я  оть 

печали 
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Вся  ц^пен^^кь  при  мысли  одной  о  томъ, 

что  таЕЪ  сильно 

Въ  этоть  мигь  тебя,  о  возлюбленный  другъ 

мой,  тревожить. 

Царства  лишенный,  счастье  утратившШ, 

голодомъ,  жаждой, 

Всякой  нужд519  томимый,  царей  красота, 

мой  единый 

Другъ,  какъ  могь  пожелать  ты,  какъ  могъ 

ты  подумать,  чтобъ  было 

Мн^  возможно  покинуть  тебя,   отъ  тебя 

отказаться? 

Н4ть,  мой  прекрасный,  тебя,  изнуреннаго 

голодомъ,  жавдой, 

Горемъ  о  счастьи  погибшемъ  томимаго,  буду 

и  въ  дикомъ 

Л^^с^  и  въ  знойной  степи  ут1^шать  я  и 

словомъ  и  взглядомъ. 

Знай,  что  н'Ьтъ  ря  души  и  для  тЬла  в*р- 

н']&в  л']^карства 
В1^рной  жены. — О!  правда  твоя,  Дамаяяти, 

съ  улыбкой 
Наль  отв^^тствовалъ,  н^^тъ  ря  несчастнаго 
лучше  л'Ькарства 
Варной,  любящей  жены.  Я  съ  тобой   не 
разстанусь;  могло  ли 
Въ  умъ  твой    войти  подозр'Ьнье  такое? 
Скор^^е  съ  своею 
Жизнью  разстануся  я,  чЪмъ  съ  тобою,  со- 
кровище жизни. — 
Другъ,   для  чего  же  ты  мнЬ  говоришь  о 
дорогЬ  въ  Видарбу? 
О,  мн'Ь  страшно!   о,  свЪтъ  мой  прекрас- 
ный, останься  со  мною! 
Будешь  себя  самого  ненавидЬть,  меня  по- 

терявши. 
Мтъ,   мой  другъ,  не  указывай  мн*  на 

эти  дороги; 
Вся  душа  во  жнЪ  замираетъ  отъ  горя  и 

страха. 
Если  же  хочешь,  чтобъ  къ  сродникамъ  я 
возвратилась  въ  Видарбу, 
Вм^стЬ  пойдемъ;  видарбинскш  царь,  ро- 
дитель мой,  Бима 
Радостно  приметь  тебя  и  твоимъ  утЬши- 

телемъ  будетъ; 

Въ  почести  будешь  со  мною  ты  жить  подъ 

отеческой  кровлей. — 


Наль  отв^^чалъ:  Дамаянти,  сомнЪн1я  е^тъ, 

что  отецъ  твой 

Радостно  приметь  меня,  и  пристанище  дастъ 

мнЪ  въ  Видарб^^; 

Но,  безпрштный  и  нищш,  туда  не  пойду 

я.  Могучимъ, 
Славнымъ,  богатымъ,  подателемъ  счастья 

теб'Ь  я  оттуда 

Вышелъ;  могу  ли  туда  возвратиться  без- 

сильнымъ,  безславнымъ, 

Нищимъ,  счаст1я  жизни  твоей  разруши- 

телемъ?  Лучше 

ВмЬстЬ  съ  тобою,  о  светлый  мой  ангелъ, 

пойду  въ  одинокш 

Путь  по  горамъ,  по  долинамъ,  питаяся 

воздухомъ,  жажду 

Св-Ьжей  росой  утоляя,  чтобъ  только  лишь 

солнце  и  м]^снцъ, 

Нын^  насъ  страждущихъ  ви^и,  прежде 

насъ  вид]^въ  блаженныхъ. 

ГЛАВА  ЧЕТВЕРТАЯ. 

I. 

Такъ    утЬшалъ   сокрушенную  спутницу 

Наль;  Дамаянти, 

Н'кБно  къ  нему  прижимаясь,   од]^ла  его 

половиной 
Скудной  одежды  своей;  и  такъ  подъ  однимъ 

покрываломъ, 
Голодъ  и  жажду  терпя,  дорогою  трудной 

достигли 
Оба  къ  низенькой  хижин'Ё,л<&сомъгустымъ 

окруженной; 
Тамъ^  утомленные,  пылью  покрытые,  царь 

и  царица 
Другъ  подл^Ь  друга  лежали  на  голой  земл'Ь 

безъ  подушки. 
Наль  заснулъ,  и  скоро  глубокимъ  сномъ 

Дамаянти 
Также  заснула.  Но  сонъ  царя  злополучнаго 

длился 
Мало;  тяжесть  лежала  на  сёрдц^Ь  его;  про- 
будившись, 
Сталъ  онъ  думалъ  о   царств^Ь   своемъ,  о 
потерянномъ  счастья; 
Странств1е  въ  дикихъ  л-Ьсахъ  и  степяхъ 

его  ужасало; 
Умъ  его  помутился.  Что  за  судьба!  про 

себя  онъ 
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Тавъ  говорилъ:  не  лучше  ль  мбг]^  смерть, 

ч^^мъ  изгнанье  и  бедность? 

Этажъ  несчастная,  ннЪеебя  посвятившая... 

должно  ль 
Ей  безъ  вины  разделять  мое  заслуженное 

горе? 
Розно  со  мною  она  къ  роднымъ   возвра- 
тится; со  мною  жъ 
Вм-ЬстЬ  удЬломъ  ей  будеть  страданье  одно: 
такъ  не  лучше  ль 
Намъ  разстаться? — ^Такъ  онъ  все  думалъ, 
думалъ,  и  скоро 
Въ  немъ  утвердилася  мысль,  что  ему  Да- 
маянти  покинуть 
Должно.  №  бы  она  ни  была,  онъ  сказалъ, 

никакая 
Вражья  рука  ей,  небесно-прекрасной,  бо- 
жественно-чистой, 
Зла  приключить  не  дерзнетъ;  опасность 
можеть  грозить  ей 
Только  тамъ,  гд*  буду  съ  ней  я,  на  б-Ьду 

обреченный. 

Такъ  онъ,  врагомъ  обуянный,  знакомился 

съ  мыслью  разлуки. 

Какъ  же  мн*  быть?  наконецъ  онъ  сказалъ: 

я  нагь;  ужъ  не  взять  ли 

Мн'Ь  половину  платья  ея?  Но  могу  ли  то 

сдЬдать 

Такъ,  чтобъ  она  не  проснулась? — И  онъ 

бродилъ  въ  нер^^шимыхъ 

Мысляхъ  около  ХИЖИНЫ;  вдругъ  на  земл-Ь 

онъ  увидЬлъ 
Ржавый  кинжалъ  безъ  ноженъ;  посп-Ьшно, 
съ  радостью  дикой 
Этотъ  кинжалъ  онъ  схватилъ  и  имъ  поло- 
вину отр^Ьзалъ 
Платья  у  спящей  жены  и  той  половиной 

покрылся. 

Посл-Ь,  какъ  будто  въ  испугЬ,   зажавши 

глаза,  поб-Ьжадъ  онъ 

Прочь,  но   скоро   назадъ   возвратился  и 

горько  заплакалъ, 

Глядя  на  спящую,  с  Та,  на  которую  в^- 

теръ  холодный 
«Дунуть  несм^^лъ,  которую  знойное  солнце 

не  см^^ло 
ркимъ  лучомъ  потревожить,  краса  мо- 
лодая, услада 


«Жизни  моей,  подобно  безумной,  въ  обр1^ 
занномъ  плать*]^ 
«Зд1^сь  на  жесткомъ   камн^^  лежитъ.  О, 
ангелъ  небесный, 
«Св-Ьтъ  души,  Дамаянти^  что   будеть  съ 
тобою,  когда  ты 
<иЪоЛ  меня  не  найдешь?  О,  дочь  прекрас- 
ная Бимы, 
«Бакъ  же  ты  будешь  бродить,  не  им^ 
защитника  въ  дикомъ 
€М(А,  гдб  львы  и  тигры  живутъ,  гд]^ 
змЬи  гн-^здятся. 
«О!  вы,  боги  земные,  боги  воздушные,  духи 
«Горъ  и  пещеръ,  охраняйте  ея  прекрасную 

младость! 

«Самый  же  верный  ей  щитъ  ея  непороч- 

"  ность  святая!» 

Такъ  сказавъ,  опять  удаляется  Наль  отъ 

безпечно 
Спящей  спутницы,  снова  приходить,  снова 

уходить. 

Плача,  терзаясь,  то  сильнымъ  врагомъ,  то 

любовью  блекомый. 

Но  наконецъ  Кали  одол-Ьлъ:  трепещущ1Й, 

бл'^^дный. 
Тяжко  стеная,  чуть  движа  ногами,  пошелъ 

онъ  и  скоро 
Скрылся,  и  въ  дикомъ  л-Ьсу  одна  Дамаг 

янти  осталась. 
II. 

Только  что  Наль  удалился,  очи  своиДа^ 

маянти 
Съ  ясной  улыбкой  открыла;    ищетъ  его, 

озираясь 
Робко  по  всЬмъ  сторонамъ...  когда  же  нигдЬ 

не  нашелся 

Другъ  желанный,  то  страхъ  предв-Ьщатель- 

ный  душу  пронзилъ  ей; 

Вдругь  она  закричала  отчаянно-жалобнымъ 

крикомъ: 
Наль!  но  отв1^та  ей  не  было.  Царь  мой, 

она  возопила, 
Мой  повелитель,  защитникъ,  мой  спутникъ, 

ужели 
Могь  ты  покинуть  меня  въ  такой  безпр1ют- 

ной  пустыне? 
Я  умру  отъ  страха  въ  этомъ  л-Ьсу;  воз- 

вратися. 
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Яадь,  МОЁ  другъ,  мои  желанный!   Ужели 

меня  обманулъ  ты? 

Ногь  ли  ты  слово  нарушить  свое  и  меня, 

беззаботно 
Спящую,  кинуть?  О  гдЬ  ты?  куда  ты,  въ 

какую 

Сторону,  милый,  пошелъ?  Подожди,   воз- 

вратися;  какъ  могь  ты 

Бросить  жену,  полжизни  твоей?  Иль  надъ 

нею,  невинной, 
Хючешь  отмстить  чужую  вину?  Но  вспомни 

же,  что  ты 
Ей  об^^щалъ  въ  присутств1и  вЪчныхъ  бо- 
говъ?  О!  теперь  я  постигла 
Въ  гор*  моемъ^  что  намъ  умереть  въ  не- 
указанной свыше 
Часъ  нельзя — иначе  могла  ли  бъ  прожить 

я  единый 
Мигь,  потерявши  тебя?  О,  н^тъ,  ты  только 

пугаешь 

Шуткой  меня;  перестань  же,  мой  другъ; 

отъ  шутокъ  подобныхъ 

Стынетъ  кровь  и  мертв1^етъ  душа;  я  робка; 

воротися; 
О!  я  знаю,  ты  близко,  ты   скоро  пока- 
жешься; дай  же 
Св^тлыя  очи  твои  мн*  увид1^ть!  О,  гдЬ  ты? 

Въ  какую 

Чащу  л-Ьсную  ты   скрылся,   чтобъ  душу 

мою  растревожить? 

Ахъ!  но  если  ты  вправду  со  мною  раз- 

тался,  и  если 
Бол*  ко  мнЪ  не  придешь  и  мн*  не  по- 
дашь въ  утешенье 
Руку,  то  я  не  себя  оплакивать  буду;  я  буду^ 
Милый,  скорбеть  о  теб*;  ты  одинъ;  что 
будетъ  съ  тобою, 
Вс*ми  на  св^тЬ  оставленнымъ,  грустнымъ, 
усталымъ,  голоднымъ, 
Жаждущимъ?  о,  мой  милый,  что  будетъ, 
что  будетъ  съ  тобою 
Въ  тЬ  минуты,  когда  ты,  меня   ужъ  не 

видя  очами, 
Будешь  видЬть  душою,  и   будешь  звать, 

и  нельзя  ужъ 

Будетъ  дозваться  меня,  и  ужъ  бол*  меня 

ты  не  встретишь?... 

Такъ  говорила  въ  печали  своей  Дамаянти, 

то  плача 


Горько,  то  падая  съ  тяжкимь  рыданьемъ 
на  землю,  то  съ  громкимъ 
Врикомъ  съ  земли  подымаясь  и  л*еъ  на- 
полняя стенаньемъ. 
Вотъ  поел*  долгаго  плача,  рыданья,  крика 

и  стона, 
Съ  чувствомъ  живого  къ  нему  сожал*нья, 

она  возопила: 
Кто  бы  ни  былъ  тоть  врагь,  чья  зависть 

и  злоба  такое 
Зло  приключили  царю  моему,  пускай  ис- 

пытаетъ 
Онъ,  ненавистный,  сугубое  зло;  пускай 

искуситель. 
Чистую  душу  царя  моего  увлекш1й  въ  такое 
Д*ло,   ВС*  муки  мои  въ  свою  нечистую 

душу 
Приметь.  Такъ  проклявши  врага,  но  дикому 

л*су, 
Полному  злыхъ  людей  и  чудовищъ,  пошла 

Дамаянти 
Медленнымъ  шагомъ,  куда  глядЬли  глаза, 

и  твердила 
Грустною  горлицей:  милый,  возлюбленным, 
гд*  ты?  и  слезы 
Градомъ  катились  изъ  глазъ,  и  грудь  раз- 
рывалась отъ  вздоховъ. 
Вдругь  на  нее  съ  высокаго  дерева  кину- 
лась съ  страшнымъ 
Свистомъ  зм*я,  голодная,  длинная,  жадно 

добычу, 
Въ  в*твяхъ  древесныхъ  склубившись,  сте- 
регшая. Сжатая  въ  кр*пкихъ 
Кольцахъ  чудовища,  только  о  миломъ  сво- 

емъ  Дамаянти 
Въ  часъ  погибели  думала.   Гд*  ты?  она 

восклицала, 
Другь,  поспЬши  па  помощь  ко  мн*  поги- 
бающей; горько. 
Горько  будетъ  подумать  теб*,  когда  воз- 
вратишься 
Снова  на  царство,   изб*гнувъ   отъ  б*дъ, 
что  меня  ты  покинулъ 
Такъ  беззащитно  въ  л*су  на  погибель. 
Отнын*  кто  будетъ, 
О,  мой  царь,  тебя,  одинокаго  странника, 

въ  темномъ 

Л*с*,  въ  знойной  степи,  утомленнаго,  го- 

ремъ,  бол*знью 
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Голодонъ,  жаждой  томимаго,  въ  зной  полу- 
денный, въ  жестокш 
1о10жь  ночной  ут1^шать,  ободрять  и  по- 
коить? Меня  ужъ 
Въ  св4тЬ  не  будетъ...  Но  жалобный  стонъ 
Дамаянти  услышалъ 
Шедшш  вблизи  зв^роловецъ.  Онъ  кинулся 
къ  ней  и,  нац']Ьливъ 
М'Ьткимъ  кольеиъ,  зи^ю  унертвилъ.  Спа- 
сена Дамаянти. 
Выпутавъ  н-Ьжные  члены  ея   изъ  губи- 
тельныхъ  колецъ, 
Онъ  съ   удивленьемъ  спросилъ:  откуда, 
красавица,  кто  ты? 
Д'Ьва  съ  глазами  живой  антилопы,  какою 

судьбою, 

Въ  эту  пустыню  зашла  ты  и   вверглась 

въ  такую  опасность? 

Съ  грустно-прив'Ьтной  улыбкою  пов'Ьсть 

свою  Дамаянти 
Всю  простодушно  ему  разсказала.  Ее  предъ 

собою 

Видя   полуобнаженную,    съ    дЬвственно- 

полною  грудью, 

Съ  стройно-воздушнымъ  станомъ,съ  устами 

цв^^тущими,  въ  пышномъ 

Шелковыхъ,  черныхъ  волосъ  покрывал']^, 

съ  яркимъ  блистаньемъ 

Черныхъ  глазъ  подъ  бровями,  прекрасною, 

тонкой  дугою 
Ихъ  ос^Ьнившими,  онъ  во  мгновен1е  зв-Ьрской 

любовью 

Вспыхнулъ;  и   взоромъ   безстыднымъ  ее 

пожиралъ  онъ,  и  руки 

Около  гибкаго  стана  обвить  онъ  хотЬлъ^ 

и  рвался  онъ 

Къ  чистымъ  устамъ,  чтобъ  ихъ  осквернить 

поц^уемъ.  Но  гн-Ьвомъ 

Очи  ея,  какъ  небесная  МОЛН1Я5  вспыхнули; 

грозно 
Душу  пронзающш  взоръ  на  него  она  устре- 
мила. 
Если  то  воля  безсмертныхъ,  чтобъ  мною 
влад^лъ  безъ  разд-Ьда 
Данный  мн-Ь  ими  супругь,  то  теперь  же 
пади  бездыханенъ, 
Врагъ  ненавистный,  на  землю!  сказала  она, 

и  лишь  только 


Гн'^^вное  слово  языкъ  произнесъ,  какъ  уже 

святотатецъ 
Мертвъ  передъ  нею  лежалъ,   убитый  ея 

заклинаньемъ. 
Ш. 
Чудомъ  спасенная,  снова  пошла  Дамаянти 

лустыннымъ 

Л']^сомъ  впередъ,  и  ч'^^мъ  дал'^^е  шла,  тЪмъ 

мрачнМ  становился 

Л']^съ;  деревья  сплеталися  ветвями;  мошки, 

густою 
Тучей  клубяся,  жужжали;  рыкали  львы, 

и  ужасный 

Въ  хворост*  шорохъ  отъ  тигровъ,  буйво- 

ловъ,  рысей,  медв'^дей 

Слышался  ей;  нигд]^  дорога  не  было;  всюду 

Падап1я  гнили  деревья;  межъ  трупами  ихъ 

пробивались 
Дик1я  травы,  въ  которыхъ  шипя  вороча- 
лись зм']^в; 
Вправе  и  ъж^в^,  въ  кустахъ  и  въ  вер- 
шинахъ  деревъ  раздавались 
Крики   орловъ   плотоядныхъ  и   хлопали 
крыльями  совы. 
Л-Ьсъ  наконецъ  уперся  въ  высокую  гору, 

гд]&  жили 
Съ  давнихъ  ж^ть  великаны  и  карлы,  ко- 
торой вершина 
Въ  небо  вдвигалась,  а  темное  чрево  хра- 
нилищемъ  р^дкихъ 
Камней  было.  Тамъ  чудно  скалы  на  скалы 

громоздились; 

Били  живымъ  серебромъ  по  бокамъ  ихъ 

ключи;  водопады 

Мчались,  сверкали,  кипели,  рев^^и  межъ 

скалъ;  неподвижно 

Черная  т^нь  лежала  въ  долинахъ  и  ярко 

блистали 

Голые  камни  вершинъ;  въ  бездонно-глу- 

бокихъ  пещерахъ 

Грозно  таились  драконы  и  грифы.  Такою 

дорогой 
Шла  Дамаянти,  сама   не   зная  куда,  съ 

неизменной 

В-Ьриостью  къ  другу,  ей  изменившему,  съ 

сердцемъ  смиреннымъ, 

Съ  чистымъ  въ  дупгЬ    ц-Ьломудрхемъ,  сь 

в1^рой,  не  знающей  страха^ 
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Ша  она,  шда  и  пришла  въ   пустынное 

м-Ьсто;  и  въ  грустныхъ 

Мыслягь  о  друг!  далекомъ  младыя  уста 

растворила 
Къ  лБалоб']^  н'бжной,  и  такъ,  поминая  его, 

говорила: 
1^  ты  царь  благородный,  нишадецъ  пре- 
красный, могуч1Й? 
ГдЪ  ты?  Куда  ты  пошелъ,  мой  владыка, 
покинувъ  въ  безлюдномъ 
М^ст^  меня  безъ  защиты?  Сказки  мн!, 
какъ  могь  ты,  усердный 
Жертвъ  приноситель  богамъ,  позабьпъ  о 
нашемъ  союз*]^? 
Ведды  читатель,  какъ    могь    ты  об^^тъ 
свой  нарушить?  Бакъ  можешь 
Добрымъ  молиться  богамъ,  повел'Ьвшимъ 
теб^^  быть  защитой 
Данной  ими  жены,  какъ  и  мн1^  они  пове- 

л'Ьли 

Следовать  въ  самую  смерть  за  владыкой 

моимъ?  О!  зач'Ьмъ  ты 

Слово  нарушилъ?  Виной  ли  какою  я  то 


Или  теб%  не  жена  я?  Скажи  же,  ответ- 
ствуй; зач-Ьмъ  ты 
Такъ  жестоко  отрекся  меня,  об]^щавъ  мн^ 

иное? 
Или  открой  мн-Ь,  гдЬ   ты  теперь  весе- 
лишься, оставивъ 
Въ  гор*  меня  безутЬшномъ?  Отв'Ьтствуй, 
куда  ты,  нишадск1Й 
Царь,  ушелъ?  По  теб*  твоя  видарбинка 

тоскуетъ; 
Сынъ  Виразены  могучаго,    дочь   благо- 
душнаго  Бимы 
Еличеть  тебя;  о  Наль  мой,  откликнись 
твоей  Дамаянти; 
Голоеъ  подай  ей  въ  этой  пустыне;  ей 
зд^сь  угрожаетъ 
леса    властитель,    кровавый,    голодный 
тигръ;  неужели 
Ты  ответа  не  дашь  мн4,  грустящей,  пла- 
чущей, ждущей. 
Брошенной,  слабой,  изсохшей  отъ  голода, 
пылью  покрытой, 
Ночью  и  днемъ  безпрштной,  одежды  ли- 
шенной, бродящей 

Сочинен!я  В.  А.  Жуковскаго.  Т.  П. 


<Въ  страхе,  какъ  матки  лишенная  лань? 
Неужели  ко  мне  ты, 
сДругь,  не  придешь?  Я  зову,  но  дозваться 
тебя  не  могу  я; 
«Всюду  съ  тобой  лишь  однимъ  говорю,  а 
ты  безответенъ; 
сТы,  изъ  людей  благороднейшш,  блескомъ 
очей,  величавой 
«Стройностью  стана,  лица  красотою  боже- 
ственный, где  ты? 
«Где  ты?  И  гдЬ  тотъ,  кому  бъ  мне  ска- 
зать: не  выдалъ  ли  ты  Наля? 
«Ето  бь  мне  отрадное  слово  промолвилъ 
въ  ответь:  теой  прекраеныщ 
йТвой  оюеланныи,  о  комъ  ты  такъ  пла- 
чешь, такъ  сгьтуешь,  близко! — 
«Вотъ  бежитъ  владыка  лесовъ,  острозубый, 

могучш 

«Тигръ;  я  безъ  страха  къ  нему  подойду 

и  скажу:  благородный 

«Тигръ,  владыка  лесовъ,  я  царская  дочь 

^    Дамаянти, 
«Светлаго  Наля  жена,  одинокая,  сирая,  въ 

горе, 
«Въ  страхе,  въ  нужде,  за  нимъ  безотрадно 
бродящая;  где  онъ? 
«Если  ты  знаешь  обь  этомъ,  зверей  по- 
велитель, скажи  мне; 
«Если  же  петь,  то  скорее  меня  растерзай, 
чтобъ  отъ  муки 
«Душу  мою  исцелить.  Но,  мои  молящ1е  вопли 
«Слыша,  зверей  повелитель  къ  реке,  впа- 
дающей "въ  море, 
«Мимо,  ответа  не  давъ   мне,   изъ  леса 
уходить.  Я  вижу, 
«Тамъ  подымается,  въ  небо  упершись  вер- 
шиной, обвитый 
«Пышнымъ  венцомъ  изъ  деревъ  и  кустовъ 
благовонныхъ,  цветами 
«Ярко    пестреющш,    соднечно-блещущ1й, 
слитый  изъ  твердыхъ 
«Скалъ,  насквозь  прос1янный  металлами, 
рекъ  и  потоковъ 
«ДревнШ    отецъ,    лесовъ    неприступная 
башня,  пустыни 
«Сторожъ,  владыка  горъ — подойду  и  скажу: 

о  владыка 

«Горъ  первозданный,  спокойно-блаженный, 

прохладно-росистый, 

9 
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«Тучеподобный,  земли  подпиратель,  тебЬ 

ПОКЛОНЯЮСЬ; 

«Слезно  тебя,   о  велик1и,   молю,   скажи: 

не  видалъ  ли 
сНаля?  Я  дочь  благодушнаго  Бимы  царя, 

Дамаянти; 

сСынъ  Виразены,    Наль  Пуньялока,   су- 

пругь  мой,  Нишады 

«Царь  богомудрый,  глубоко  постигнувппй 

Ведду  святую, 

«Чистый  и  мыслью,  и  словомъ,  и  дкюмъ, 

гонимыхъ  защитникъ, 

«Злэ*   истребитель,   с^тель   благь,   мнЪ 

данный  богами 
«Спутникъ  покинулъ  меня  и,  разставпшся 
съ  нимъ,  я  разсталась 
«Съ  жизн1ю.    Нын-Ь   къ   теб'Ь   прихожу, 
многоглавный  властитель 
«Еоръ,  съ  высоты  все  объемлюп^ш  окомъ, 
скажи:  не  видалъ  ли 
«Наля?  Отв^Ьтствуй,  могучш  создан1я  пер- 
венецъ;  словомъ 
«Сладкой  надежды  утЬшь  *  сироту,    какъ 
отецъ  утЬшаетъ 
«Дочь  сокрушенную:  гд$  мой  возлюблен- 
ный? гдЪ  мой  желанный? 
«Гд]&  мой  прекрасный,  мой  бол'Ье  жизни 
мн1^  милый  сопутникъ? 
«ГдЬ  мой  царь,  мой  владыка,  мой  вождь, 
мой  ангелъ  хранитель? 
«Рвется  сердце  къ  нему;  по  немъ  душа 

унываетъ; 
«Очи   ищугь   его,  и  голоса  милаго  жа- 

ждетъ 
«Слухъ,  и  грудь  сгараегь  желаньемъ  при- 
жаться ко  груди 
«Жаркой  его...  О!  когда  же  придется  услы- 
шать мн^^  снова 
«Милое  слово  изъ  сладостныхъ  Налевыхъ 
устъ:   <Дамаянти!ъ 
Такъ  говорила  въ  своемъ  сокрушеньи  съ 
горою  пустынной 
БЪдная  царская  дочь,  но  гора  не  дала  ей 
отв'Ьта. 

ГЛАВА  ПЯТАЯ. 

I. 
Къ  сЬверу  л^сомъ  пошла  Дэ-маянти;  три 
дня  и  три  ночи 


Шла  она;  вдругь  передъ  нею  явилась  чу- 
десно-густая 
Роща  изъ  райсБихъ  дубовъ;  кругомъ  жи- 
вая ограда 
Вся  въ  цв^ту  и  исполнена  тихимъ   не- 
беенымъ  с1яньемъ 
Внутренность.  Тамъ  обитали  отшельники, 
м1ра  отрекшись. 
Стропе  постники,  чувствъ  обуздатели,  по- 
мысловъ  св-ЬтлыХъ 
Полные,  чистой  душой  на  земл^  небожи- 
тели, въ  этой 
Рощ']^  жили  они,  съ  собою  розно,  съ  од- 
ними богами 
Въ  т]^сномъ  союз']^;   имъ  пищей   роса  и 
воздухъ,  одеждой 
Листья  древесные  были.  Дивяся,  смотрела 

на  этотъ 
Въ  дикой  пустын*  сокрытый  Эдемъ  Да- 
маянти; тамъ  было 
Все  благовонно;    цвЪты  и   плоды   с1яли 

межъ  темныхъ 
Листьевъ;  сверкали  ручьи;  на  ихъ  бере- 

гахъ  антилопы 
Съ  легкими  сернами  прыгали;  в-^тви  об- 
вивши хвостами, 
Съ  крикомъ  качались  на  нихъ  обезьяны; 
по  сучьямъ  деревьевъ 
Ползали,  перьями  ярко  блестя,   попугаи. 

Свободно 
Царская  дочь  вздохнула,    святую  увидя 

обитель; 
Все  чаруя  небесно-смиренною  прелестью 

женской, 
Темнокудрявая,  сладостно-стройная,  тихо, 

какъ  будто 

В-Ья  по  воздуху,   къ   старцамъ  святымъ 

подошла  Дамаянти; 

Ласково  приняли  старцы  ее,   и  она  имъ 

сказала: 
Миръ  вамъ,  угодники;  трудное  ^^ло  спа- 
сенья уеп'&шно  ль 
Вы  совершаете?  Жарко  ль  пылаетъ  огонь 

покаянья? 

Зв^^ри  и  птицы  спокойны  ль  въ  обители 

вашей?  Самимъ  вамъ 

Все  ли  во  благо? — Они  отвечали:  все  намъ 

во  благо; 
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Будь  равно1г]^рно  во  благо  все  и  теб*]^.  Но 

скажи  намъ, 
Ето  ты,  краса  неземная?  Чего  ты  желаешь? 

Насъ  св']^тлый 

Образъ  твой  всЬхъ  изумидъ;  успокойся  у 

насъ  и  открой  намъ, 

Кто  ты?  Богиня  л^^совъ,  иль  полей,  иль 

потоковъ? — На  то  имъ. 

Тихо  вздохнувъ,  Дамаянти  сказала  въ  от- 

ъЪты  не  богиня 

Я  л^совъ,  полей  и  потоковъ,  но  слабая, 

тяжкимъ 
Горенъ  гнетомая,  смертная  женщина;  вамъ 

благодушнымъ 
Старцамъ  я  все  разскажу.   Владыка  Ви- 

дарбы,  могуч1й, 

€лавнодержавный  Бима  отецъ  мой;  вла^ 

ститель  Нишады, 

Грозный  могуществомъ,  въ  каждомъ  бою 

победитель  велишй, 

Светлый  душою,  неба  достойный   земли 

уроженецъ. 

Правды    защитникъ,    правды   в]^щатель, 

божественно-царскимъ 

Блескомъ  С1ЯЮЩШ,  градохранитель,  градо- 

рушитель, 

Въ  св^тлыхъ   очахъ  и  солнца  и  м^^сяца 

блескъ  совмЪстивпйй, 

Наль,    мой  супругь,   игрокомъ   коварно- 

искуснымъ  быль  вызванъ 

Въ  кости  играть;  и  ему  все  царство  свое 

проиградъ  онъ. 
Имя  мое  Дамаянти;  одна  по  л^^самъ  и  пу- 

стынямъ 
Бсд'Ьдъ  за  Налемъ   скитаюсь,   крушимая 
горемъ,  и  нын*, 
Старцы   смиренные,   къ  вамъ  прихожу, 
чтобъ  узнать,  не  встрЬчался  ль 
ГдЬ-нибудь  вамъ  мой  утраченный  царь? 
Не  видали  ль  въ  Эдемской 
Рощ^^  своей  вы  его,  за  которымъ  я  сле- 
дуя, этотъ 
Полный  тиграми  л^^  перешла?  Скажите 

мнЬ,  старцы, 
Встр-Ьчу  ль  его?  А  ежели  нЪтъ,   то  не 
лучше  ль  покинуть 
Жизнь?  О!  на  что  мн*  она!  одно  нестер- 
пимое бремя 


Жизнь  безъ  него,  усладителя  жизни. — На 

жалобы  царской 

Дочери  съ  н'1^жнымъ  объ  ней  сожал1^н1е]гь, 

такъ  отв^^чали 
Старцы,  читая  пророчески  въ  будущемъ: 
«праведны  боги! 
сВЪруя  имъ,  не  смущайся  душою,   нре* 
красная;  св']&тлы, 
«Тихи  и  чисты,  какъ  очи  твои,    невин- 
ности ясной 
«Полные,  будутъ  грядущхе  дни  для  тебя; 

то  являеть 
«Намъ  откровеше  свыше:  ты  снова  уви- 
дишь супруга; 
«Снова  онъ  будетъ  царемъ,  оть  вины  не- 
вольныя  чистый, 
«Царски   венчанный,    грозный   врагамъ, 
ут&шен1е  ближнимъ, 
«Скорби  твоей  исцЬлитель,  жизни  твоей 

украшенье, 

«Прежнш  твой  другь,   твой  еопутникъ, 

совЬтникъ,  защитникъ — и  все  то 

«Сбудется,  если   въ  теб*   не   ослабнетъ 

терпенье  и  верность... > 

То  сказавши,  тихо  исчезли  пустынники; 

съ  ними 
Вм*стЬ  и  утвари  ихъ,  и  жертвенный  огнь, 

и  молитвы 
М*сто,  и  свежесть  адемски-с1яющей  рощи 

исчезли... 
Въ  темномъ  лЪсЪ  одна  Дамаянти  осталась, 

и  было 
Все  пустынно  кругомъ.  Дамаянти  сказала: 

не  сонъ  ли 
МнЪ  привидкЕся?  №  святые  отшельники? 

ГдЬ  ихъ 
Роща?  Гд!&  ихъ  живые  ключи,  ихъ  птицы, 

ихъ  зв-Ьри? 

ГдЬ  ихъ  цвЬты  благовонные?  —  Такъ  въ 

изумленьи  подумавъ. 

Снова  печали  своей  предалась  Дамаянти; 

но  чудный 
Призракъ  ее  ободрилъ  и  дотла  съ  упо- 

ван1емъ  дал'Ь. 
П. 
По  л^^су  долго  скиталася  въ  гор*  своемъ 

Дамаянти; 
Вдругь  попадается  ей  деревцо,  одаренное 

чудной 
9* 
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Силою  душу  цЬллть;  у  людей  его  назы- 

ваютъ 
Дерево  Гбреусладь,  у  боговъ  Азбка.  Ца- 
ревна 
Еъ  этому  дереву,  л^^съ  оживлявшему  за> 
пахонъ  сладкимъ, 
Цв^томъ  покрытому,   съ  с^нью   густою, 
проникнутой  звонкимъ 
П'&шемъ  птицъ  голосистыхъ,  тотчасъ  по- 
дошла и  заводить 
РЬчь  съ  нимъ  такую:  блаженное  дерево, 
чудный,  прекрасный 
Гдреусладъ^  благовонный  Гареусладъ^ 

услади  ты 
Горе  мое;    цв^тущШ  Аздка^   скааш,    не 

видалъ  ли 
Ты  моего  супруга,  царя  Нишадскаго,  Наля? 
ГдЬ  онъ  скитается?  Помнить  ли  онъ  обо 
мн)^!  О!  порадуй 
Сердце  мое  доброю  вестью  о  немъ,  цв1^то- 
носный  Азбка; 
Дай  мн^  уйти  отъ  тебя  съ  ут1шен1емъ; 
самъ  же  въ  пршт]^ 
1±св,  щктщ  ЕикЪжь  не  обиженный,  чи- 
стый, душистый. 
Сладостный  Гореусладъ,  усладитель  вся- 

каго  горя. 
Такъ  говоря,    сорвала  Дамаянти  съ  чуд- 

наго  древа 
Б'Ьтку;  потомъ,  еъ  нимъ  прощаясь,  при- 
молвила: съ  этой  веткой 
Скорбь  и  печаль,  и  нужду,  и  заботу  беру 

я  съ  собою; 

Ты  же,  свободный   отъ   скорби,  печали, 

пуацы  и  заботы, 

Зд^сь  оставайся  и,  если  царя  моего  ты 

увидишь. 
Молви   ему,  что   отсюда   печальное   все 
.  .  улесла  я, 

Дай  ему  тЬвь  и  покой,  чтобъ  подъ  кровлей 
твоей  безпечальной, 
Гореусладъ^  онъ  могь,  отдохнувъ,  усла- 
диться отъ  горя. 
Съ  сими  словами  прекрасная  царская  дочь 

удалилась; 
Снова  дустыннымъ  л^сомъ  пошла,  и  снова 

предъ  нею 
Стали  являться  деревья  съ  широкою  (Лвыо, 

крутыя 


Горы,  скалы  разновидный,  темный,  дебри, 

потоки; 

Въ  в&твягь  деревьевъ  гпЬздились,   шу»- 

ж^Шу  порхали  и  пЬли 

Птицы  л^сныя,   и  всюду  ей  въ  дикой 

глуши  попадались 

То  кабанъ,  то  шакалъ,   то  буйволъ,   то 

рысь,  то  пантера. 

Такъ  Дамаянти  скиталася  долго.   Вдругь 

на  широкой^ 
Чистой  поляи^^  представился  ей  караванъ 

многолюдный; 

ЛЪсъ  оглашался  крикомъ   людей,   скри- 

п^ньемъ  повозокъ, 

Ржап1емъ  конскимъ,  топотомъ  тязскимъ 

слоновъ  и  верблюдовъ, 

Вдоль  широкой  р]^ки,  густымъ  тростни- 

комъ  опушенной 

(Гд]^  укрывалися  цапли  и  б&кые  лебеди 

звучна 
Голосъ  свой  подавали,  гд]^  светлая  влага 

кип]^а 
Множествомъ  рыбъ,  черепахъ  и  змЬй),  ка- 
раванъ тотъ  тянулся. 
Еинулась  къ  людямъ  навстречу  царевна;  ея 

появленье 
ВсЬгь  поразило;  полунагая,   однимъ  по- 

крываломъ 
Шелковыхъ,  длипныхъ  волосъ,   по  пле- 
чамъ  и  грудямъ  въ  безпорядк]^ 
Вьющихся,  чудно-о;^тая,  бледной  подоб- 
ная т]^пи, 
Съ  горя  изсохшая,  вся  въ  пыли,  но  все 
какъ  небесный 
Ангелъ  прекрасная  —  такъ  имъ  явилась 
въ  л^су  Дамаянти. 
Въ  страхе  одни  отъ  нея  убежали,  ;фу- 

пе  безмолвно 
Ей  смотрен  въ  лицо,   иные  см&ошсь, 

иные, 

БолЪ  тАя  разсудка,  приблизились  къ  ней 

съ  состраданьемъ. 

Кто  ты,  образъ  небесный?  спросили  они. 

Для  чего  ты 
Въ  этомъ  л^^су?  Земной  ли  ты  челов']&къ, 

иль  созданье 
Высшее,  горный,  могучш  духъ,  иль  дЬва 

потока» 
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Или  иная  безсмертная?  Будь  намъ  встр^^ча 

съ  тобою 
Знаненьенъ  добрымъ.  ТебЪ  мы  себя  пре- 
даемъ,  чтобъ  дорогу 
Нашъ  караванъ  совершилъ  безопасно.  На 
это,  вздохнувпш, 
Царская  дочь  отвечала:   не  съ  неба  со- 
шла я;  земная, 
Бедная,  жалкая  странница  я;  мой  отецъ 

видарбинскш 

Царь;  мой   супругь  обладатель  Нишады 

Наль  знаменитый; 

Съ  нимъ  въ  разлук']^,  его   я  ищу,  и  не 

в'1даю,  гд]^  онъ. 
Если  что  слышали  вы  о  владык']^  моемъ, 

то  скажите, 

№  мнЪ    съ   нимъ  встретиться,   гд^  я 

найду  прекраснаго  Наля, 

Наля,  царя  львино-серднаго,  грозно-отваж- 

наго  въ  битвахъ? 

Вождь  каравана,  богатый  купецъ,  по  име^ 

ни  Зуччи, 

Ей  отв']^чалъ:  нигд&  на  путяхъ,  по  кото^ 

рымъ  давно  уясъ 

Странствуемъ  мы,  намъ  донын*]^  никто  не 

встречался,  кто  бъ  имя 

Наля  имЪлъ;  оленей,  медведей,  буйволовъ, 

тигровъ 
Много  въ  втомъ  лесу;    но  до  сихъ  поръ 

еще  человека. 
Кроме  тебя,  мы  здесь  не  видали. — Куда  жъ 

вы  идете? 
Снова  спросила  его  Дамаянти. — Одемъ  въ 

знаменитый 
Городъ  Шедди,  ответствовалъ  Зуччи;  имъ 

ныне  владеетъ 
Царь  Сувег^,  и  въ  царскомъ  дворце  его 

обитаетъ 
Вместе  съ  нимъ  его   благодушная  мать, 

драгоценный 
Перлъ  добродетели  женской.  Услышавъо 
томъ,  Дамаянти 
Въ  городь  Шедди  решилась  идти;  при- 
стать къ  каравану 
Зуччи  ее  пригласилъ.  Съ  караваномъ  по- 
шла Дамаянти. 
III. 
Долго  съ  печалью  одна  бродивъ  по  лесамъ, 

Дамаянти 


Спутниковъ  много  имела  теперь,  но  была 

и  межъ  ними 

Все,  какъ  и  прежде,  съ  печалью  одна; 

По  горамъ  по  долинамъ 

Шумнымъ    дотокомъ    валилъ    караванъ; 

Воть  однажды  съ  закатомъ 

Солнца,  они   очутились  у  тихаго  озера; 

въ  темномъ 
лесе  скрывалось  оно;    берега  облекались 

зеленымъ 

Бархатомъ   свежей  травы;  какъ  стекдо, 

неподвижно-прозрачны 

Были  ВОДЫ;   и  въ  чистомъ  зеркале  ихъ 

водяныя 
Розы  и  ЛИЛ1И  ярко  с1яли  и  бисеромъ  пены 
Легк1я  струйки,  ласкаяся  къ  нимъ,  осы- 
пали ихъ  листья. 
Берегъ  кругомъ  былъ  излучисть  и  воды 
въ  него  то  глубокой 
Бухтой  входили,  то  онъ  въ  ихъ  широкое 

лоно  зеленымъ 
Мысомъ  вдавался.  Усталые  путники,  въ 
этомъ  прштномъ 
месте  ночлегь  учредивъ  и  снявши  съ 
слоновъ  и  верблюдовъ 
Лишнее  бремя,  спокойно  легли  на  траве 
подъ  открытымъ 
Небомъ  и  скоро  заснули.  Вдругь  въ  пол- 
ночь (коща  въ  караване 
Все  какъ  мертвые  были  отъ  сна)  съ  горы 


Съ  страшнымъ  храпеньемъ  стая  дикихъ 

слоновъ,  чтобъ  въ  потоке 

Жажду  свою   утолить,   пылая  томитель- 

нымъ  жаромъ. 
Но,  почуявши  близость  слоновъ  каравана, 

съ  свирепымъ 

Вешенствомъ,  пенясь  и  фыркая,  кинулись 

все  на  заснувшихъ 

Смирныхъ  враговъ;  никакою  силою  гроз- 

ныхъ  чудовищъ 

Было  нельзя  удержать;  какъ  въ  долину, 

сорвавшись  съ  высокой 

Горной  вершины,   катятся   скалы,  такъ, 

ломая  деревья, 

Вдругь  слоны  ворвались  въ  караванъ  и 

топтали  лежащихъ 

Сонныхъ  людей.  Со    стономъ  и  крикомъ 

все  поднялися, 
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Всё  Ъ/Лшмшъ,  сзуга,  господинъ,  старикъ 

и  младенецъ; 
Ночью,  страхомъ  и  сномъ  обуянные,  сами 

не  зная, 

Что  за  №да  и  откуда,  кто  въ  л*съ,  кто 

къ  ВОДЕ  поб']^али. 

Слыша  храпенье  и  топотъ,  видя  во  мра- 

кЪ  мельканье 
Черныхъ  огромныхъ  тЬней,  давимые  тяж- 
кой ногою, 
Острымъ   клыкомъ   пронзенные,    сжатые 
хоботомъ  сильнымъ, 
Въ  дикомъ  безиамятств-Ь,  люди,  верблюды 
и  кони  бросались 
Другъ  на  друга,  и  сами  въ  смятеньи  другь 

друга  губили. 
Силясь  спастися:  т^  кучей  на  дерево  л^зли, 

Ц']^ПЛЯЯСЬ 

Низш1е  3^  ноги  высшихъ  и  падали  вм]^стЁ, 

друпе 
Въ  яму  свергались,  или  наб']&гали  на  ка- 
мень, иль  въ  воду 
Сл^^по  кидалися:  разомъ  исчезъ  караванъ 

многолюдный. 
Многихъ  въ  минуту  всеобщей  бЬды  ко- 
рысть обуяла; 
Голосъ  лукавый  шепнулъ  имъ:   куда  вы 
б^^жите?  погибель 
Общая — общимъ  и  всякое  стало  богатство; 

берите 

Все,  что  достанется  въ  руки;  вотъ  куча 

разсыпанныхъ  перловъ, 

Вотъ   драгоц']^нные  камни,   вотъ  золото, 

смЬло  хватайте; 

Нищш  нынче  завтра  будеть  богачъ...  и 

погибли 

Ъс/^,  кто,  предавпшсь  корысти,  замедлили 

б^^гствомъ  спастися. 

Въ   это   мгновенье,  коща,  какъ  потокъ, 

разливалась  повсюду 

Гибель,  проснулась  хранимая  силой  боговъ 

Дамаянти. 
Видя   очами   такой   дотол']^    невиданный 

ужась. 
Видя  и  слыша,  какъ  мчалася  смерть  надъ 

ея  головою, 
Вся  трепетала  она  и,  готовясь  погибнуть, 

-грустила 


Только  о  миломъ,  далекомъ,  нав^къ  по-^ 

кидаемомъ  друг1^. 

Но  коща  миновалася  буря  и  снова  все 

стало 
Тихо  въ  лЁсу,  собрались  понемногу  спа- 
сенные. Ч'Ёмъ  мы 
ТеЪю>  несказанный  такой  на  себя  отъ 
боговъ  обрати^ш? 
Такъ  разсуздали  они.    Позабыли  ль  по- 
чтить мы  дарами 
Бога,  сокровищъ  хранителя?  Иль  карава^ 
номъ  былъ  встрЁченъ 
Кто-нибудь,   дерзкш   хулитель  бога  тор- 
говли? Иль  птицы^ 
Намъ   враждебныя,   въ  эту  ночь  проле- 
Т&1И.  надъ  нами? 
Или  то  было   вл1янье  зловредныхъ  пла- 
неть?..  Напосл*докъ 
Вотъ  что  сказали  они:  вся  бЪда  намъ  отъ 

встрЬчи 
Съ  этой  безумной,  нагой,  исчахлой  и  бл^^д- 

ной  бродягой? 
Кто  она?  Чаро;фйка,  жена  иль  дочь  ве- 
ликана, 
Небомъ  проклятая?  Если  опять  на  глаза 

попадется 

Эта  волшебница  намъ,  то  ее  мы  не  доб- 

рымъ  прив^^томъ^ 

Камнями  вщ^тишъ.  Она  своимъ  колдов- 

ствомъ  погубила 

Нашъ  караванъ. — Так1я  слова  въ  темнотЬ 

Дамаянти 

Слыша,  съ  печалью,  стыдомъ  и  страхомъ 

.  въ  чащу  л^^сную 

Скрылась.  <0,   горькая  участь  моя!  она 

говорила. 
Тяжко  рыдая.  О,  счастье,  меня  обманув- 
шее! снова 
Ц'кшмъ  св^томъ  покинута  я.  Какою  ви- 
ною 
Я  на  себя  навлекла  гоненье  такое?  Кому  я 
Д']&ломъ,  иль  словомъ,  иль  мыслш  зло  при- 
ключила? Знать,  въ  прежней 
Жизни  была  я  преступна:  за  то  и  въ  те- 
перешней должно 
МнЬ  до  гроба  страдать,  за  то  и  гоненье 

такое 
МнЬ  отъ  людей,  за  то  и  разлука  съ  супру- 

гомъ,  утрата 
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Царства,  оть  ивлыхъ  ;^те§  и  оть  иилыхъ 

роддыхъ  отлученье, 

Странств1е   по  л-Ьсу,  полному  тигровъ  и 

зм^^Ё,  безпрштность 

Въ  холодъ  и'  зной,  нищета,  сиротство,  и 

ужасъ,  и  горе». — 

Утро  медсъ  т^мъ  занялось;  въ  небольшую 

толпу  еобралися 
ВеЬ  непогибппе   въ  страшную  прошлую 
ночь,  и  въ  дорогу 
Снова  отправились,  плача  о  горькой  утра- 
те богатства, 
Плача  о  мертвыхъ  друзьяхъ.  Вотъ  снова 

покинута  ими 
Въ  диБомъ  л^^су  Дамаянти,  и  горе  ея  пре- 
вышало 
Вс%  ихъ  страданк  вм^стЬ.  О!  ч^мъ  же, 

ч^^мъ  (говорила 
Плача    она)   такую    б^ду   на   себя   на- 
влекла я? 
Злая  участь  моя   и   слоновъ   приманила 

на  гибель 

Этигь  несчастныхь,  мн^  давшихъ  защиту; 

зато  и  должна  я 

Долгимъ    страданьемъ    свой    выплатить 

долгь;  я  чувствую  въ  тяжкомъ 

Гор^  моемъ  всю  истину  древняго  слова: 

безъ  воли 
Неба  никто  не  умретъ,  и  моей  истер- 
занной груди 
Хоботъ  слона   не  коснулся.   Такъ!  безъ 
судьбы  совершиться 
Съ  нами  ничто  не  можетъ  на  св']^тЬ;  я 

за  собою 
Съ  самыхъ  младенчёекихъ  л^^тъ  никакого 

не  в^^даю  злого 
Д']^ла,  не  помню  ни  мысли  худой,  ни  ви- 
новнаго  слова — 
Бъ  томъ  ли  мое  преступленье,  что  я  для 
прекраснаго  Наля 
СвЬтлыхъ  отвергла  боговъ  и  не  мстятъ  ли 
ужъ  гнЬвные  боги 
Мн-Ь  за  земную  любовь  безотрадной  зем- 
ною печалью? 
Такъ  говоря,  Дамаянти  пошла  по  сл']^дамъ 

каравана 
Издали,  въ  чап^  таяся  л^^сной,  какъ  въ 

облаке  м']^сяцъ. 


ГЛАВА  ШЕСТАЯ. 

I. 

Вотъ  наконецъ  Дамаянти  дошла  до  города 

Шеди. 
Грустно  стояла  она  у  воротъ,  не  входя  въ 

нихъ,  стыдяся 
Б']^дной  одежды  своей,  обрезанной  Налемъ, 

и  смятыхъ 
Долгихъ  волосъ,  въ  безиорядк-Ь  ей  грудь 

покрывавпшхъ. 
Жители  города  Шедди,  встречайся  съ  ней, 

удивлялись 
Странному  виду  ея,  а  дЪти  за  нею  бе- 
жали 
Съ  крикомъ;  ихъ  шумной  толпою  сл^ди- 
мая,  скоро  къ  палатамъ 
Царскимъ  пришла  Дамаянти.   Тамъ,  на 
площадке  высокой 
Кровли  мать  царева  стояла.   Увидя  иду- 
щую, старой 
Мамке  своей  сказала  она:  поди,  пригласи 

къ  намъ 
Эту  жалкую  странницу,  чистый,  дымомъ 

затменный 
Огнь  красоты,  народомъ  теснимую.  Верно, 

пршта 
Ищетъ  она.  Я  вижу  въ  ней  нечто  вы- 
сокое; домъ  нашъ 
Светомъ    наполнить   она    благодатнымъ. 
Представилась  старой 
Матери  царской  младая  царская  дочь.  И 
Я1  царица, 

Ласковымъ  взоромъ  встретя  ее,  сказала 

приветно: 
Въ  самомъ  затменьи  печали  твой  образъ 
с1яетъ,  какъ  въ  темной 
Туче  яркая  молн1я.  Кто  ты?  Куда  и  от- 
куда 
Путь  твой?  Лицо  твое  неземное,   хотя  и 

покрыто 
Нищенскимъ  рубищемъ  тело  твое;  одна 

безъ  защиты 

Странствуешь  ты   по  земле  и  людей  не 

страшишься,  какъ  чистый 

Ангелъ.    Скажи  же   мне,    какое   званье 

твое? — Дружелюбной 

речью  такой  ободренная,  такъ  Дамаянти 

сказала: 
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<Я  не  ангелъ,  царица,  я  смертный  простой 
челов^^Бъ;  но  породы 
Я  не  простой.  Огорченная  тяаккой  разлу- 
кой съ  супругоиъ, 
Всл^дъ  за  нимъ,  чтобъ  его  отыскать,  по 
земл^^  я  скитаюсь, 
Женскииъ  себя  рукодЬльемъ  питая;  плоды 

и  коренья 
Пища  моя,  а  пристанище  тамъ,  1?ф  ука- 
жуть  ш^  боги. 
Доблестный,  мудрый,   прекрасный,  бога- 
тый, сердцемъ  избранный. 
Милый  судругъ  мой  разстался  со  мною; 
царица,  несчастливъ 
Быль  онъ:  въ  Етр^  роковой  свои  ВСЁ  бо- 
гатства утративъ, 
Нищимъ  онъ  домъ  свой  покинулъ,  и  въ 
л^^съ  съ  одною  одеждой 
Скрылся;  за  нимъ  я  пошла,  чтобъ  им&лъ 
онъ  въ  печали  отраду. 
Тамъ,  изнуряемый  голодомъ,  онъ,  на  не- 
счастье рожденный. 
Платье  последнее  съ  плечъ  лотерялъ:  кто 
богами  назначенъ 
Въ  жертву   бад,   у  того   похищаетъ  и 
в^^теръ  и  птица 
Платье;  и  днемъ  и  ночью  я  шла  за  нимъ, 
безпокровнымъ. 
Разъ  случилось,    что  я,   утомленная,  въ 

жЬс^  заснула... 

Ахъ!   онъ  скрылся,   онъ  бросилъ  меня, 

онъ  унесъ  половину 

ВЪтоЕ  одежды  моей.   Съ  той  порЫ|« 

денно  и  ночно 

Всл']&дъ  за  нимъ,   весельемъ   и   евЪтожь 

души,  я  по  темнымъ 

Дикимъ  л']^самъ,   по  широкимъ  степямъ, 

по  долинамъ 
Странствую;  мн^^  половину  одежды  моей 
возвратить  онъ 
Долженъ,   иль  взять  у  меня  мою  поло- 
винную, сердцу 
Тяжкую    ЖИЗНЬ;    какъ   одной   половине 

одежды  другая 

Падобна,  такъ  и  мн-Ь  другую  себя  половину 

Должно  найти,  иль  лшть  перестать. — Съ 

сострадапьемъ  царица, 

Выслушавъ  жалкую  повесть  ея,  отвечала: 

останься 


Съ  нами,  блаженно-скорбящая;  ргедовать 

будеть  миЬ  сердце 

СвЪтлая  близость  твоя.  Не  медля  ни  маю, 

повсюду 
Мы   разошлемъ   гонцовъ    за   супругомъ 

ТВОИМЪ;   но   случиться 

Можетъ,  что  ОНЪ  ненарокомъ  зайдетъ  и 

сюда,  гдЬ  его  ты 

Будешь  щать  въ  безопасно-спокойпомъ 

прштЬ. — ^На  то  ей. 

Горе  свое  обуздавъ,   сказала  въ  ответь 

Дамаянти: 
Зд^^сь  я  охотно  останусь,   если  ты  мв^ 

об']^щанье 
Дашь,  царица,  условье  исполнить  такое: 

чтобъ  низкой 

Должности  я  не  им&са,  служа  лишь  те№^, 

чтобъ  объ']&дковъ 

Въ  пищу  ЖЕ^  не  давали,  чтобъ  доступъ 

ко  мн^  запрещенъ  былъ 

Вс^^мъ  мужчинамъ,  чтобъ  каждый,  кто 

мной  овла;фть  пожелаеть, 

Смертью   наказанъ   немедленно  былъ  — 

такую  дала  я 

Клятву  богамъ,  чтобъ  найти  помогли  мн^^ 

супруга;  видаться  жъ 

Только  съ  одними  браминами  буду.  Богда 

ты,  царица, 
Примешь  такое  условье  мое,  то  зд1^сь  съ 

благодарнымъ 
Сердцемъ  останусь. — На  то  отвечала  ца- 
рица: исполню 
Все,  и  святъ  для  меня  твой  обЪтъ.  По- 
томъ  приказала 
Вызвать  изъ  внутреннихъ  царскихъ  по- 
коевъ  царевну  Сунанду, 
Дочь  свою.  Скоро  царевна  явилась,  в-Ьн- 
комъ  многоцв^^тнымъ 
Р-Ьзво-прелестныхъ  подругь  окруженная. 
Видишь,  Сунанда, 
(Мать   ей  сказала)  эту  пришелицу  въ 
б']^дной  одеждЪ? 
Ей  ты  л^^тами  ровесница;  но  испытан1я 

жизни 
Дали  ей  раннюю  зр&хость.  Люби  ты  ее, 

какъ  подругу, 

Ласково  съ  ней   обходись  и  ее  уважай; 

чтобъ  съ  тобою 
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Сердце  ея  отдохнуло,  чтобъ  ты  въ  еооб- 

ществ^^  съ  нею 

Пользу   нашла  для  души.   Сунанда,  съ 

веселостью  д']&тсбой 

За  руку  вздвъ  Дамаянти,   ее  увела;  И 

осталась 
Съ  той  поры  Дамаянти  подругой  царевны 

Сунанды. 
П 
Нало»,  столь  жестоко  покинувъ  свою  Да- 
маянти, прискорбенъ, 
Сумраченъ,   шелъ  по  пустын^^  и,  самъ 
пустыня,  съ  собою 
Въ  горЪ  разстаться  желалъ.  Когда  рас- 
каленное солнце 
Зноемъ  пронзало  его,  онъ  ему  говорилъ: 

не  за  то  ли. 

Солнце,  ты  жжешь  такъ  жестоко  меня, 

что  я  Дамаянти 

Бросилъ?   Онъ  горько  плакалъ,  когда  на 

похищенный  лоскутъ 

Платья  ея  глаза  обращалъ.  Изнуряемый 

жаждой, 
Разъ  подошелъ   онъ  къ  ручью;   но,  въ 
водахъ  увидя  свой  образъ, 
Съ  ужасомъ  кинулся  прочь.    О!  если  бъ 
я  могь  разлучиться 
Съ  этимъ  лицомъ,  чтобъ  быть  и  себЪ  и 
другимъ  незнакомымъ! 
Онъ  воскликнулъ   и  въ  й^сгь  поб1^жалъ; 
и  вдругь  тамъ  увидЬлъ 
Пламя — не  пламя  въ  л.Щ,  а  въ  пламени 
лЪсъ — и  оттуда 
Жалобный  голосъ  къ  нему  воп1ялъ:  «при- 
дешь ли,  придешь  ли 
<Съ  мукой  твоею  къ  мук1^  моей,  о  Паль 

благодатный? 

«Будь    мой   спаситель   и   будешь   мною 

спасенъ. » — Изумленный 

Паль  вопросилъ:  откуда  твой  голосъ?  Чего 

ты  желаешь? 

ГдЬ  ты  и  кто  ты? — «Я  здЬсь,   въ  огн-Ь, 

благородный  могуч1й 

«Паль.   Ты  будешь  ли   столько   безстра- 

шенъ,  чтобъ  твердой  ногою 

«Въ  пламя  вступить  и  дойти  до  меня?» — 

Ничего  не  страшусь  я, 

Ером]^  себя  самого  съ  той  минуты,  когда 

я  нев^&ренъ 


Сгалъ  моей  Дамаянти.  Съ  сими  словами 

онъ  прямо 
Въ  пламя  пошелъ:   оно  подымалось,  ли- 
лось изъ  глубокихъ 
Трещинъ  земли,  выростая  въ  вид$  в^^т- 
вистыхъ  деревьевъ, 
Густо  сплетенныхъ  огнистыми   сучьями, 

черно-багровый 

Дымъ  вЪнчалъ  ихъ  вершины.   Въ  семъ 

огненномъ  л^^с^^ 

Наль  очутился  одинъ — со  всЬхь  сторонъ 

устремлялись 
Жарк1я  в'^^тви  навстр^^чу  ему,  и   всюду, 

гд]^  шелъ  онъ, 
Частой  травой  изъ  земли  пробивалося  острое 

пламя. 
Вдругь  онъ  увидЪлъ  въ  самомъ  пылу,  на 
огромномъ,  горячемъ 
Еамн*]^  зм']&ю:  склубяся,  дымяся,  разину- 
той пастью 
Знойно  дышала  она  подъ  своей  чешуей 

раскаленной. 
Голову,  св']^тлой  короной  в']^нчанную,  тяжко 

поднявши, 
Такъ  простонало  чудовище:    «я  Керкота, 

змеиный 

«Царь;  мн)^  подвластны  всЪ  зм^и  земныя; 

смиренный  пустынникъ 

«Старецъ  Нерада  проклялъ  меня  и  обрекъ 

на  такую 
«Муку  за  то,  что  его  я  хот^Ьлъ  обмануть. 
Ты,  разсказъ  мой 
«Слушая,  стой  здЬсь  покойно:   стой  по- 
койно подъ  страшнымъ 
«Пламенемъ,  жарко  объявшимъ  тебя,  чтобъ 

оно  затушило 

«Бурю  души,   чтобъ  душой   овлад^вш1й 

Бали  былъ  наказанъ, 

«Чтобъ  наконецъ  ты,  очищенный,  снова 

нашелъ,  что  утратилъ». 

П1. 

«Слушай  же  повесть   мою,   продолжалъ, 

задыхаясь  отъ  жару. 

Царь  зм]^иный;  и  Наль,  терп']^ливо  снося 

нестерпимый 

Пламень,  внимательно  слушалъ. — Нерада, 

смиренный  пустынникъ. 

Чудный  садъ  насадилъ  вкруп»  кельи  своей; 

и  въ  саду  томъ 
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Были  ве^^  земныя  деревья  и  травы,  и  было 
Много  тамъ  св^^тлыхъ  ручьевъ  и  (^ней, 
11рохладно-1^нистыхъ. 
Въ  этотъ  садъ  пригласилъ  онъ  всЬхъ  не- 
зловредныхъ  животныхь; 
ВсЬхъ  ходящихъ,  летающихъ,  скачущихъ, 
плавать  иль  ползать 
Созданныхъ;  всЬхъ  же  зловредныхъ,  тер- 
зающихъ  зубомъ,  когтями 
Рвущихъ,  иль  акаломъ  проезающихъ  про- 
Елялъ  и  входъ  запретилъ  имъ 
Въ  садъ  евой.  Изъ  зм1^й,  ин']^  подвласт- 
ныхъ,  въ  него  проникать  онъ  дозволнлъ 
Только  одЁимъ,  не  лжЫщижъ  жала,  без- 
вредно по  травк*]^ 
Вьющимся,  росу  сбирая  съ  цв']^товъ,  иль 
изъ  ягодъ  сосущимъ 
Сокъ  благовонный.  Изъ  этнхъ  красивыхъ, 
незлобно-веселыхъ 
Зм^екъ  одна  любопытно-отважная,  резвая 

Разъ  Сезъ  всякаго  умысла  злого,  въ  саду 

по  деревьямъ 
Ползала,  ярко  блестя  чешуею  на  солнце; 

вдругь  видитъ 

Домикъ  воздушный,  сплетенный  изъ  тон- 

кихъ  былинокъ  и  моха: 

Онъ  на  вЬтк^  вис']^лъ  и  качался,    какъ 

люлька;  то  было 

Гн^^здышко  маленькой  птички;  самой  же 

крылатой  хозяйки 

Не  было  въ  немъ;  она  улетала  за  пищей; 

яички, 

Легкимъ  прикрытый  пухомъ,  лежали  въ 

гн-бздЬ.  Перегнувши 

Тонкую  шейку   свою   черезъ   в*Ьтку,  въ 

гн-бздо  опустила 

Голову  змЬйка — и  видитъ  яйцо  тамъ  ла- 

зурнаго  цвЬта; 
Каплей  росы  оно  показалось,    и   зм1^йк^^ 

напиться 
Вдругь  захотелось;  лизнула  яйцо;   яйцо 

раскололось. 
Въ  эту  минуту  птичка  въ  гнездо  при- 

летЬла;  увидя. 

Что  тамъ  над'1лала  змейка,  бросилась  съ 

жалобнымъ  крикомъ 

Прямо  къ  Нерад']^  она.  Нерада  во  ге]^в']^ 

ужасенъ. 


Тутъ  же  погибла  бы  змЪйка,  ко17(а  бъ  не 

усп'^а  проворно 

Изъ  саду  скрыться.  Она  спаелася  ко  мн1&1 

Но  блаженный 
Старецъ  потребовалъ  ст]рого,  чтобъ  я  пре- 
ступницу выдалъ. 
Я  не  посм&1ъ  отказать;  я  спроеилъ:  чего 

ты  желаешь? 
Какъ  повелишь  ее  же^  казнить?  Я  царь; 

самому  ЖК& 

Должно  виновныхъ  наказывать  поддан- 

ныхъ. — ВидЬть  хочу  я 

Завтра  жъ  ее  на  забо^^  сада  висящую» 

строго 

Мн-Ь  отв4чадъ  Нерада;   потомъ,   по  про- 

шеств1и  трехъ  дней, 

Самъ  я  ее  передъ   вс']^ми   сожгу,   чтобъ 

впередъ  опасался 

Ето  бы  то  ни  было  садъ  мой  тревожить 

зломышленнымъ  дЬломъ. 

Былъ  мн']^  прискорбенъ  такой  приговоръ; 

какъ  родную,  любилъ  я 

Эту  милую  змейку;  посп^^шн1^й  другихъ 

и  в'Ьрп1^е 
Шсти  она  приносила  ко  жв^.  Предо  мной 

извиваясь 
Въ  страхЬ,  съ  молитвой  она  ко  мнЪ  по- 
дымала головку. 
Я  ей  сказалъ:  проворней,  вылазь  изъ  кожи. 

Не  нужно 
Было  того  повторять;  въ  минуту  въ  ново^ 

одеждЬ 
Змейка  явилась  моя,  на  земл]^  предо  мною 

оставивъ 

Старую.  Тотчасъ,  двухъ  сильныхъ  удавовъ 

призвавъ,  я  вел^^ъ  имъ 

Еожу  пустую  съ   приличнымъ   обрядомъ 

пов'Ьсить  на  тшА 

Сада.  Еогда  черезъ  три  дня  онъ  сниметь 

ее,  то  конечно 
Станеть  думать,  что  солнце  ее  изсушило. 

такъ  мыслилъ 
Я,  уповая,  что  мой  мн4  удастся  обманъ. 

И  доволенъ 
Былъ  Нерада  моимъ  послушаньемъ,  увидя 

на  тын^^ 
Еожу  висящую;  в^теръ  ее  колыхалъ.  Еакъ 

живая, 
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Мо^[вилъ  Нерада,  она  гибка  и  вертлява; 

но  краски 
Кожи  потускли:   бл^^дная  смерть  ее  об- 
хватила.— 
ТЪнъ  бы  и  кончилось  все,  когда  бъ  на  бЪ- 

ду  не  пропса 
Птичка.  Она  недовольна  была  законною 

казнью: 
Собственнымъ  щенье1гь  себя  ей  хоткгось 
ПОТЕШИТЬ;  къ  висящей 
Еож]&  она  подлет&Еа,  чтобъ  оба  глаза  у  мер- 
твой 
Выклевать  —  что  же?  Ихь  н'Ьтъ;  сквозь 
пустыя  скважины  также 
Видитъ  она,  что  и  внутренность  кожи  пу- 
ста. И  къ  Нера^1^ 
Тотчасъ   она  полетала.  Тебя  обманули; 

змеиный 
Царь  не  зм1^йку,  а  зм^йкину  кожу  пов1^ 

силъ,  нроп^а 

Птичка.    Страшно    Нерада    разгн']&вался; 

вдругь  онъ  явился 

Зд^^сь,  гд^&  тогда  я  на  этомъ  камк]^  лежалъ 

и  на  солнцЪ 
Грелся  одинъ — при  мнЬ  ни  ужа,  ни  зм*и, 

ни  дракона, 
Стражей  моихъ,  то1да  не  случилось;  я  спалъ. 

На  громовый 
Голосъ    Нерады   проснувшись,  хот&къ  я 
вскочить,  но,  могучимъ 
Взоромъ  его  обезсиленъ,  не  могь  шевель- 
нуться. Предатель, 
Старецъ  сказалъ  мн*,  меня  обмануть  тебЬ 

удалося: 
Призракъ  за  сущность  я  принялъ;  зм']&иную 

кожу  пустую 
Вместо  щ^и  я  предалъ  огню,  и  виновную 

спасъ  ты. 
Самъ  за  нее  наказанье  прими.    Не  сой- 
дешь ты  отнын-Ь 
Съ  этого  камня;  но  будешь  здЬсь  не  на 
солнечномъ  св-Ьт* 
Гр!&ться  —  я  пламя  иное  зажгу  вкругь 
тебя;  не  сгарая. 
Будешь  гореть  въ  немъ,  шипя  и  свистя 
оть  тоски  и  мЬняя 
Кожу  за  кожей  въ  напрасной   надежд1^, 
что  жаръ  утолится. 


Кончатся  жъ  муки  твои  лишь  тогда,  какъ 

ц^  теб]^  издалека 

ЕЪ&'го  придетъ,  самому  себ^^  ненавистный 

и  образъ 
Свой  утратить  желающш.   Если  его  изъ 

средины 
Пламени  ты  позовешь  и  онъ  безстрашной 

стопою 

Въ  пламень  войдетъ,  чтобъ  избавить  себя 

оть  мученш,  сильнее 

Муки  твоей  его  раздирающихъ;  если  до- 

станетъ 

Твердости  въ  немъ,  чтобъ  среди  нестер- 

пимаго  жара  спокойно 

Выслушать  пов']^сть  твою — тогда  ты  спа- 

сенъ,  прекратится 

Въ  ту  же  минуту  твое  наказанье,  и  самъ, 

по  ИСХОД']^ 

Года  со  днемъ,  онъ  все  возвратить,  о  чемъ 
сокрушается  сердцемъ. 
Но  чтобъ  въ  страданья  своемъ  ты  могь 
къ  себ%  издалека 
Звать  своего  искупителя,  имя  его  я  открою: 
Онъ  называется  Нале'мъ.  Съ  сими  словами 

Нерада 
Скрылся,  и  муки  мои  начались.    Окру- 
жала мой  камень 
Голая   степь;   вдругь   услышалъ  я  шо- 
рохъ  и  трескъ;  озираюсь — 
Всюду  изъ  трещинъ  земли,  какъ  острыя 
иглы,  выходить 
Пламя,   все  гуще   и   гуще  растетъ,  все 

выше  и  выше 
Вьется,  все  ярче  и  ярче  пылаетъ;   при- 
кованный къ  камню, 
Чувствую  я,   какъ  все  подо  мною,  какъ 
все  надо  мною, 
Камень,  на  коемъ  лежалъ  я,  и  воздухъ, 
коимъ  дышалъ  я, 
Мало-по-малу    въ    пронзительный    жаръ 
обращалось;  сначала 
Было    то    пламя    какъ    тонкая,   гибкая 
травка:  слилося 
Скоро  оно  въ  кустарникъ  густой;   напо- 
сл^докъ  воздвиглось 
Л']^сомъ  широкимъ,  въ  которомъ  каждое 

дерево  было 
Все  изъ  огня;  языками  горящими  листья 

шуМ-ЬлИ; 
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В']^тви    со  вс']&хъ   сторонъ  вилися,  какъ 

моднш;  въ  вихорь 

Огненный  слившиеь,  качались  вврпшны; 

и  дынь  громовою 

Тучей   надъ  ними  клубился.   Теперь  на 

сей  испыталъ  ты, 

Наль  безстрапшый,  муку  мою.  Напрасно 

я  жался, 
Пламень  вытягивалъ  т^о  мое  до  ткхь 

поръ,  покуда 
Еожа  на  немъ  не  лопалась:  снова  потомъ 

на  минуту 
Я  сжимался,  чтобъ   снова  вытерпеть  то 

же  мученье. 
ЦФлыхъ  семь  л*тъ  протекло  съ  той  поры, 
какъ  лежу  я  на  этомъ 
Камн^   въ  огнЬ;   а  времени  медленный 
ходъ  зам]^чалъ  я, 
Каждый   часъ   повторяя   однажды:   при- 
дешь лщ  придешь  ли 
Съ   мукой   твоею   кь  мукп>   моещ    о, 
Наль  благодатный? 
Вотъ  наконецъ  и  пришелъ  ты.  Но  знай, 
что  здЬсь  о  теб*]^  я 
Частые  слухи  им']^ъ;   мн^  подвластныя 
зм^^и,  которымъ 
Ъ(^  на  земл^  дороги  изв1^стны,  ко  мн*]^ 

ежедневно 

Зм']^екъ-гонцовъ  присылали,    и    каждая, 

в']&рно  исполнивъ 

Долгъ   свой   и   в*Ьсть  передавъ  мнЬ,  въ 

огн^^  предо  мной  умирала; 

Видип1ь,  какъ  много  зд^^сь  собрано  кожъ 

ихъ  истлФвшихъ.  Отъ  нихъ-то 

Могь  я  пров-Ьдать  о  томъ,  какъ  ты  по- 

любилъ  Дамаянти: 

Какъ  цари  и  царевичи  созваны  были  въ 

Видарбу; 

Какъ   мой   гони^'ель   Нерада,   пресытясь 

земными  плодами, 

Садъ   небесный   боговъ   пос^тилъ;    какъ 

тамъ  онъ  посЪялъ 

Сладостныхъ  словъ  с^^мена,  отъ  которыхъ 

мгновенно  желанье 

Выросло  въ  сердце  боговъ  на  землю  сойти; 

какъ  богами 

Былъ  ты  посланъ  въ  Видарбу.    Я  знаю, 

о  Наль  благородный, 


Также  и  то,  что  теб1^  самому  досель  не^ 

изв^^стно: 
Какъ  забрался  Кали  въ  твое  непорочное 

сердце. 
Св^давъ,  что  царство  свое  ты  утратилъ, 
что  вмЬстЬ  съ  супругой 
Бродшпь  нагой  по  горамъ  и  степямъ,  что 
ее  наконецъ  ты 
Самъ   покинулъ,   я   былъ  ут1шенъ  на- 
деждой, что  скоро 
Сбудется  то,  что  теперь  и  сбылося.  Бла- 
гословляю, 
Наль,  и  тебя,  и  приходъ  твой;  уже  му- 
чительный пламень, 
Жегшш  донынЬ  меня,   уступаеть  сходя- 
щей отъ  неба 
Сладостной  св&ВБести.  Наль,  не  страпшсь, 
приступи  и,  на  палецъ 
Взявши  меня,  изъ  пламени  выдь». — Кер- 
кота  умолкнулъ. 
Свился  проворно  легкимъ  кольцомъ  и  по- 
виснулъ  на  пальце 
Наля;  и  съ  нимъ  побЪжалъ  изъ  пламени 
царь,  и  при  каждомъ 
ШъЛ  его  оно  слабло  и  гасло,  и  скоро 
Все  исчезло,  какъ  будто  его  никогда  не 

бывало. 

Св-Ьжш  почувствовавъ  воздухъ,  трепетомъ 

сладкимъ  спасенья 

Весь  проникнутый,  быстро  отвившись  отъ 

Палева  пальца, 

Ъж^Ъ.  безконечной,    чепхуйчатой   лентою 

вдругъ  растянулся: 

Съ  радостнымъ  свистомъ  ноползъ  къ  тому 

онъ  ручью,  гдЬ,  увидЬвъ 

Образъ  свой,  Наль  самого  себя  испугался, 

глубоко 
Всунулъ  голову  въ  воду  и  съ  жадностью 

долгую  жажду 
Поел*  толь  долгаго  жара  сталъ  утолять — 

истощились 
Воды   ручья,    а  гжШ  допрежнему  сд]^- 

лался  полонъ. 

Силы   свои  возвративъ,  онъ,  блестя  че- 

шуею  на  солнц]^. 

Палю   сказалъ:    подойди;    передъ  нашей 

разлукой  ты  долженъ 

Зубы  мои   перечесть;   въ  такомъ  долго- 

л'Ьтнемъ  отъ  муки 
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СБрехет]^,  много  зубовъ  я  иогь  потерять 

иль  испортить. 
Наль  подошелъ;  Щьжь  нимъ  оскалились 
зубы;  считать  онъ 
Началъ:  первый,  другой,  четвертый.  Ошиб- 
ся, ошибся, 
Оь  гнЪвомъ  царь-змМ  зашипЁлъ,  ты  не 
назвалъ  третьяго  зуба. 
Съ  этимъ  словомъ  кольнулъ  опъ  третьимъ 
неназваннымъ  зубомъ 
Надя  въ  палецъ — ^и  тутъ  же  почувство- 
валъ  Наль,  что  съ  собою 
Онъ  какъ  будго  разстался*.   сперва  свой 
собственный  образъ 
Бъ  зеркально-св^тломъ  щит^,  на  царевой 
ше.^  висЬвшемъ 
Онъ  увид]^ъ;  потомъ  тотъ  образъ  мало- 

по-малу 
Началъ   бл^дн1^ть   и   скоро   пропалъ;   и 

мало-по-малу 
М'Ъсто  его  заступилъ  другой  некрасивый; 

и  Налю 
Стало  ясно,  что  зто  быль  образъ  его  же, 

и  бол^ 
Не  былъ  онъ  страшенъ  себ^  самому  въ 
такомъ  превращеньи. 
Видишь,   Ееркота  сказалъ,  что  желанье 
твое  совершилось: 
Ты  превращенъ,'  ты  разстался  съ  собой, 
и  отныне  Еж&Ъиъ  ты, 
Даже    своею    женою    не    можешь    быть 
узнанъ.  Простимся; 
Въ  путь  свой  съ  богами  иди,  и  не  мысли, 
чтобъ  могь  быть  опасенъ 
Ядъ   мой   теб'Ь;   не  въ  твое  онъ  чистое 
сердце  прояивнулъ, 
Н^тъ!   а  въ  того,  кто   сердцемъ  твоимъ 
обладаетъ:  отнын-Ь 
Будетъ  онъ  жить  тамъ  и  мучиться.  Ты  жъ, 
превращенный,  съ  надеждой 
Путь  продолл^й;  ИЩИ  ВЪ  чужихъ  стра- 
нахъ  пропитанья; 
Но  не  забудь  о  стипйныхъ  дарахъ,  отъ 
боговъ  полученныхъ 
Въ  брачный  день;  они  для  тебя  не  по- 
теряны; помни, 
Наль,    объ  этомъ;   и   также  твое  искус- 
ство конями 


Править   теб%  сохранилось.    Въ  царство 

АйоХское  прямо 

Путь  свой  теперь  обрати;  тамъ  увидишь 

царя  Ритуперна; 

Н^тъ  на  землЪ  никого,  кто  съ  нимъ  бы 

Сравнился  въ  искусств*]^ 

Счета   и  такъ  бы   въ  кости  игралъ.   Я 

Вагука.  правитель 

Еоней,  скажи  ты  ему  про  себя;  и  если 

онъ  спросить 

Много  ли   можешь   въ  день  проскакать? 

Сто  миль,  отвечай  ты. 

Онъ  твоему  научиться  искусству  захо- 

четъ;  за  это 
Самъ  научить  т^бя  искусству  считать: 
.    ^  безъ  него  ты 

Въ  кости  все  царство  свое  проигралъ.  И 
какъ  скоро  искусство 
Это  получишь,   страданья  твои   прекра- 
тятся, сх]^да  не  оставивъ; 
Въ  ту  аке  минуту,  когда,  и  жену,  и  дЬ- 
тей  отыскавши, 
ПрежнШ  свой  видь  возвратить  ты  захо- 
чешь, лишь  только  объ  этомъ 
ЧасЬ  вспомни  и  въ  этоть  щитокъ  погля- 
дись; кто  владЪетъ 
Этимъ  щиткомъ,  того  на  земл^  вс^  зм']^и 

боятся. 
Такъ  говоря,  Керкота  одну  изъ  зёркально- 

св-Ьтлыхъ, 
Шею  его  украшавшихъ  чешуекъ  снялъ 

и,  подавши 
Налю,  примолвилъ:  носи  ее  на  груди;  въ 

роковое 
Время  эта  чешуйка  теб^Ь  пригодится.  По- 
томъ онъ 
Скрылся;  а  Наль  остался  въ  л^Ьсу  одинъ, 


ГЛАВА  СЕДЬМАЯ. 
I. 
Наль,  разлучившися  съ  зм4емъ  пошелъ 
въ  Айодское  царство 
Службы   искать  у  царя  Ритуперна,  ко- 
торый давно  ужъ 
Принялъ   къ  сеЙЬ   и   Варшнею,   прежде 
служившаго  Налю. 
Мудрый   царь   Ритупернъ,  велишй  кон* 

скш  охотникъ, 
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Лучшихь   искусниковъ  править   конями 

•  сбиралъ  отовсюду. 

Наль,  черезъ  десять  дней  пришедши  въ 

въ  Айоду,  къ  царю  Ритуперну 

Тотчасъ  явился.  Я  конюхъ  Вагука,  скат 

задъ  онъ:  въ  искусств* 

Править  конями  мн1^  равнаго  н1^тъ;   сто 

миль  проскакать  ихъ 

Въ  день  я  заставить  могу.  И  во  многомъ 

другомъ  я  искусенъ: 

Пищу   никто   такъ   вкусно,  какъ  я,  не 

умЬетъ  готовить. 

Всякое  д^о,  для  коего  нужны  и  трудъ, 

и  уменье, 
Взять  на  себя  я  готО||^,  б^  къ  теб*,  царю 

Ритуперну, 
Въ  службу  желаю  вступить.   Ритупернъ 
отв^чалъ  благосклонно: 
Въ  службу,  Вагука,  тебя  я  беру;  ты  бу- 
дешь отнынЬ 
Главнымъ  конюшимъ  моимъ;  надзирай  за 

моими  конями 

Еъ  скачк']^   проворной   ихъ   пр1учая;   за 

службу  же  будешь 

Сто  золотыхъ  получать.  Товарищъ  твой 

будеть  Варшнея, 

Конюхъ   искуснМш1й   въ  д]Ш^  своемъ, 

съ  нимъ  старый  Джевала 

Мой  заслуженный  конюш1й  и  много  дру- 

гихъ;  ты  безъ  скуки 

Будешь  съ  ними  досугъ  свой  дЬлить;   и 

свободенъ  ты  дк1ать, 

Что  пожелаешь.   Будь  главнымъ  моимъ 

конюшимъ,  Вагука. 

Вотъ  и  служить  конюшимъ  Наль  у  царя 

Ритуперна, 

Царь   безъ   царства,   мужъ   безъ  жены, 

изгнанникъ,  лишенный 

Даже  лица  своего,  и  Варшнея,  ему  такъ 

усердно 
Префде  служивш1й,  теперь  ужъ  товарищъ 
ему:  подъ  одною 
Кровлей  они;   но  чужды  другъ  другу,  и 
вш^&А  и  розно, 
Каждый  своею  печалью  довольный,  Вар- 
шнея о  жалкой 
Гибели  Паля  царя  сокрушаясь,  а  Наль, 

по  супруге, 


Брошенной  имъ,  ежечасно  тоскуя.  И  было 

то  каждый 
Вечерь,  что  Наль,  убрабЬши  коней,  одинъ 

затворялся 
Въ  стойл^^  и  п^^лъ  тамъ  все  ту  же  и  ту 
же  печальную  п']^сню: 
<Гд]&,   светлоокая,   ты  одинокая   стран- 
ствуешь нын1^? 
Зноемъ  и  холодомъ,  жаждой  и  голодонъ 
въ  дикой  пустын'Ь 
Ты  изнуренная,   ты,   обнаженная,  вдов- 
ствуя бродишь. 
ГдЬ  ут*шен1е,  въ  чемъ  утолеше   скорби 

находипп»?» 
Такъ  онъ  п&оъ.  И  однавды  Джевала,  под- 
слушавши эту 
ПЪсню,   спросилъ   у  него:   по  комъ  ты, 
Вагука,  тоскуешь? 
Кто  же  та,   о  которой  такую  грустную 

п^сню 
Такъ   заунывно   поешь  ты?  —  Пою  про 
жену  сумасброда. 
Ею  избраннаго,  ею  любимаго,  умъ  и  бо- 
гатство 
Вдругь    потерявшаго,    ей    изм'1^нившаго, 
клятву  святую, 
Данную  ей  предь  богами,  забывшаго.  Съ 
ней  разлученный, 
Онъ  ужъ  давно  въ  тоск^,  въ  раскаяньи, 
въ  страхе,  не  зная 
Скорби   своей   утоленья   ни   днемъ,    ни 
ночью,  бездомнымъ 
Странникомъ  бродить.   Но  каждую  ночь, 
о  ней  помышляя. 
Эту  пЬсню  поетъ  онъ.    Скитаясь,   какъ 
НИЩ1Й,  съ  терп^ньемъ 
Пьетъ  онъ  свою,   преступленьемъ   нали- 
тую, горькую  чашу. 
Чашу  разлуки,   и  горе  свое  съ  однимъ 

лишь  собою 

Д&1итъ.  Она  же,  которая  съ  нимъ  и  въ 

бед&  не  разсталась, 

Имъ  въ  пустын*  забытая...  №  она?  Что 

съ  ней?  Лишь  чудо 

Жизнь  могло  сохранить  ей,  со  в&кхъ  сто- 

ронъ  окруженной 

Смертью  въ  лЬсахъ,  где  гнездится  и  р- 

к1й  зв4рь,  и  разбойникъ. 
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9ту  повесть   онъ  самъ  разсказалъ  ин*]^. 

Съ  тЬкъ  поръ  и  пою  я 

Шсню  его,   какъ   самъ  онъ  поетъ,  и  о 

немъ  сокрушаюсь. 

П. 

Бина,  царь  Видарбы,  узнавъ   о  б^^дствш 

Наля, 
Царство  свое  проигравшаго  въ  кости,  не- 
медленно созвалъ 
Вс^хъ  видарбинскихъ  Брахмановъ  и  такъ 
имъ  сказадъ:  отыщите 
Дочь   мою  Дамаянти   и   Наля  царя:  кто 

узнаетъ, 
№  мои  д]^ти  и  ихъ  ко  жеЪ  приведетъ, 

тотъ  получить 
Тысячу  самыхъ  отборныхъ  быковъ  и  де- 
ревню, какъ  людный 
Городъ   богатую;   тотъ  же,   кто,   ихъ  не 
приведши,  хоть  съ  в1^рнои 
В'Ъстью    о   нихъ    ко   ме]^    возвратится, 
также  подучитъ 
Десять    сотенъ    быковъ.    Брахманы  по- 
сп^^шно  на  с]^веръ, 
Полдень^  востокъ   и  западъ  пошли  оты- 
скивать Наля; 
Всюду,   по   всЬмъ   областямъ,   городамъ, 
деревнямъ,  по  безлюдымъ 
Дикимъ   л^самъ,    по  горамъ,    по  равни- 
намъ    по  разнымъ  дорогамъ 
Долго  ходили  они  'но  напрасно;  ни  слуха, 

ни  в'Ьсти 
ТЗЛть  ни  о  Нал%  цар']^,  ни  о  верной  его 

Дамаянти. 

Вотъ,  наконецъ^  одинъ  изъ  Брахмановъ, 

Судёва  достигнулъ 

Города    Шедди    и    тамъ   во  дворц]^,    на 

праздник*]^  царскомъ 

Онъ  Дамаянти  увид]^лъ.   Нодл*!  царевны 

Сунанды, 
Въ  плать^^  печальной  вдовы,  на  лиц]^  по- 
крывало, близъ  СВ']^ТЛ0Й, 
Радостной  д^вы  она  тамъ  стояла — ^жена, 

по  супругЬ 

Мрачно   скорбящая,   т^еь   близъ   св']^та, 

алмазъ  безъ  с1янья. 

День  безъ  солнца,  краса,  двойнымъ  по- 

кровомъ  отъ  взоровъ 

Скрытая,  чернымъ  платьемъ  и  чернымъ 

горемъ.  Увидя 


Этоть   прекрасный,    невидимо  блещущей 

св-Ьтъ,  догадался 

Тотчасъ   Судева,  кто  передь  нимъ.   Про 

себя  онъ  подумалъ: 

Тотъ  же  образъ  я  вижу,  который  столь 

сладостно  св1^телъ 

Былъ  въ  то  утро,  когда  ъс^  земные  цари 

и  владыки, 
Съ  ними  и  вечные  боги  въ  тревогЬ  на- 
дежды, смиренно 
Ждали,  кому  изъ  нихъ  благодатную  руку 
подастъ  Дамаянти. 
Это  она  полногрудая,  темно-кудрявая,  рай- 

скимъ 
Блескомъ  очей  веселящая  душу,  любовь  и 

утЬха 

М1ра;  она,  молодая  лилея,  лишенная  корня, 

Л(Утосъ,    слоновой    стопой    сокрушенный, 

высокое  въ  НИЗКОМЪ; 

Это   она  ПО  супругЬ  скорбящая,  вм^ЬстЬ 

съ  супругомъ 
Всю  потерявшая  жизнь,  какъ  источникъ 
нын^  безводный, 
Некогда  быстро  б]&жавшш,  какъ  лунная 
ночь  по  затменьи 
Полномъ  луны,  поглощенной  внезапно  не- 
беснымъ  дракономъ; 
Это  она,  достойная  жить  въ  перламутро- 
вомъ,  царскомъ 
Дом^,  живущая  нын^^  въ  чужомъ  сиро- 
тою бездомной; 
Славная   царской   породою   въ  горькомъ 
безславномъ  изгнаньи; 
Счастья  достойная,  жарко  любящая,  чуж- 
дая счастью. 
Чуждая    сладкой    любви.    Ея    измучено 

сердце 
Страстнымъ    стремленьемъ   къ   супругу, 
избранному  сердцемъ;  на  св-^гЬ 
Мужъ   украшенье   жены;   потерявъ   сей 
небесно-прекрасный 
Перлъ,  и  блестящая  тратитъ  свой  блескъ. 
Но  гдЬ  жъ  онъ  могуч1й 
Наль?  Перенесъ  ли  разлуку  съ  такою  же- 
ною, иль  мертвый 
Палъ,   утративъ   ее?  И  мн1Ь  всю  душу 

пронзаетъ 
Горе  при  видЪ  ея  красоты  сокрушенной, 

при  встр^Ьч^Ь 
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Огненно-темньиъ  ея,  въ  слвзахъ  угаеакь 

щихъ  взоровъ. 

Скоро  ль,  скоро  ль,   весь  и1ръ  исходивъ 

путемъ  испытанья, 

Еъ  цЪш  желанной  достигнеть  она  и  съ 

желаннымъ  супругомъ, 

Съ  милымъ  души,  съ  властителемъ  жизни 

встр-Ьтится  въ  шр*, 

Тавъ,  какъ  зв^^зда  встр'&чается  съ  м^ея- 

цемъ?  Скоро  ль 

Съ  трона  низверженныи  Наль  возвратить 

Дамаянти  и  тронъ  свой? 

О!   какое  блаженство  тогда  для  обоигь, 

другь  другу 
Равнымъ  прелестью,  доблестью,  знатностью 

рода  и  славой 
Предковъ!  Мн%  должно  теперь  подойти  съ 
утЬпштельнымъ  словомъ 
Бъ  ней,  сокрушенной.  Такъ  говорилъ  ино- 
гомудрый  Судева 
Санъ  съ  собою;  потомъ  онъ  къ  тому  при- 
близился ]г]^сту, 
Г;ф   одиноко   стояла  среди  многолюдства 

съ  печальной 
Думой  своей  Дамаянти.  «Здравствуй  роза 

Видарбы, 

Ей  онъ  сказалъ;  я  Судева,  Брахманъ  ви- 

дарбинскШ;  царь  Бима, 

Твой   родитель,   живъ  и  здоровъ  и  цар- 

ствуетъ  мирно; 
Здравствуетъ  съ  нимъ  и  твоя  благодуш- 
ная мать,  управляя 
Домомъ;  здравствуютъ  братья  твои,  здрав- 

ствуютъ  дЬти, 
Мирно  цвЬтя  подъ  защитою  д1да  и  бабки. 

Но  горе 
Вс^хъ   по  теб^^  сокрушило.  И  нынЪ  по 

ц'Ьлому  свЬту 
Ищутъ   брамины  тебя;   отыскать  же  по- 
зволили боги 
Мн*]^. — ^Дамаянти,  узнавши    его,  залилася 

слезами; 

Стала  потомъ  о  родныхъ,  о  друзьяхъ,  зна- 

комыхъ  и  бли^нихъ 

Спрашивать.  Выросли  ль  д]^ти?  она  напо- 

сл^Ьдокъ  спросила. 

Съ  этимъ  словомъ   рыданье  стЬснило  ей 

грудь,  и  съ  прекрасныхъ 


Длинныхь  р^зницъ  покатилися  крупными 

каплями  слезы. 

Видя,  что  плачетъ  она  въ  разговоре  съ 

браминомъ,  Сунанда, 

Сильно  встревожась,   сказала  немедленно 

матери:  наша 
Гостья  плачетъ;  какой-то  браминъ  гово- 
рить съ  ней,  и  в1^рно 
Съ  нимъ  знакома  она,  и  его  слова  про- 
будили 
Эту  печаль.  Тогда  изъ  покоевъ  внутрен- 

нихъ  вышла 
Мать  царица;  увидя  брамина,  она  пове- 

л&[а 
Еъ  ней  его  привести;  и  его  разспраши- 

вать  стала 
Такъ:  разскажи  мп^  объ  пей,  что  выдаешь. 

Ето,  и  какого 
Рода  она?  Чья  дочь?  Чья  жена?  И  съ  род- 
ными какою 
Странной  судьбою  разсталась?  И  зд]^сь  ты 

.  ее  по  какому 

Тайному  признаку  могь  распознать?  Обо 

всемъ  откровенно 

МнЬ  разскажи. — И,  сЬвъ  на  ему  указан- 

номъ  м^ст^, 
Такъ  разсказывать  началъ  Судева,  бра- 
минъ многомудрый. 
III. 
Царствуеть  ньщ'Ь  въ  ВидарбЬ  царь  Бима, 
до  старости  поздней 
Въ  слав%  дожившш;  а  странница  эта  есть 

Дамаянти, 
Дочь  видарбинскаго  Бимы,  жена  нишад- 

скаго  Наля. 
Наль  же,   сынъ  Виразены,  бывшш  вла- 
дыка Нишады,  безумно 
Въ  кости  все  царство  свое  проигралъ  не- 
достойному брату. 
Съ  той  поры,  покинувъ  Ниша^  съ  же- 
ною, пропалъ  онъ 
Безъ  в1^сти.  Бима  послалъ  насъ  отыски- 
вать дочь.  И  случайно 
Въ  вашемъ  царскомъ  дворц']^  въ  печаль- 
ной, таинственной  гость^^ 
Вашей  узналъ  я  ее...  И  кто  не  узналъ 

бы?  На  св*тЬ 

Н^тъ  Дамаянти  другой,  столь  прекрасной 

душою  и  т^омъ. 
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Есть  при  томъ  и  прин^^та:  на  лбу  по;^ 

густыми 

Будряни  €в^^тлая  скрыта  зв^^зда,  какъ  за 

~  облакомъ  мЪсяцъ; 

от  нею  она  родилася;  ее  самъ  Брама  за- 

м^тилъ 
Знакомь  святымъ  благодати;  но  знакъ  сей 
однимъ  лишь  браминамъ, 
Видящимъ  зд^сь  красоту  неземную,  слу^ 
жителямъ  Брамы 
Можетъ   быть  видимъ;  и  я  очами  бра- 
мина, какъ  злато 
Въ  темной   руд^Ь,   какъ  въ  пепд-Ь  горя- 
чемъ  огонь  сокровенный, 
Тотчасъ  узналъ  Дамаянти,  красы  неска^ 
занной  св^^тило. 
Кончивъ  разсказъ  свой,  Судева  умолкъ. 
Тутъ  царевна  Сунанда, 
Тихо  подкравшись  къ  подругЬ,  съ  ея  го- 
ловы покрывало 
Вдругь  сорвала  и  кудри  волосъ,  ос1^няв- 
шихъ  прекрасный 
Добъ    видарбинской   царевны,   откинула: 
ярко,  какъ  м'Ьсяцъ, 
Тучу  пронзившш,  блеснула  оттуда  зв-Ьзда 

благодати. 
То  увидя,  Сунанда  въ  слезахъ  умиленья 

припала 
Къ  сердцу  ея,  царица  заплакала  также; 

и  всЬ  три, 

Кр^^пко   обнявшись,   СЛ1ЯННЫЯ   сердцемъ, 

стояли  безмолвно. 

Слезы  сливая  съ  слезами.  Вотъ  напосл*- 

докъ  сказала 
Мать  царица:  ты  дочь   моей  сестры,  Да- 
маянти. 
Нашъ  знаменитый  отецъ  былъ  владыка 
Дафернскш  Судеманъ; 
Бима  выбралъ  ч;естру,  меня  избралъ  Ви- 

равагу. 
Я  и  тебя  младенцемъ  видала  въ  то  время, 

когда  мы 
ВмЬстЬ  съ  сестрой  нав^Ьстили  въ  Даферн1Ь 
отца.  И  тогда  ужъ 
Эта  звезда  С1яла  на  лбу  у  тебя.  Догадалась 
Тотчасъ  я,  кто  ты,  какъ  скоро  странни- 
цей грустной  явилась 
Зд^сь   и  дочерью   сердце  тебя  нарекло. 

Оставайся  жъ 

Сочинешя  В.  А.  Жуковскаго.  Т.  II. 


Съ  нами,  мой  домъ  есть  твой;!  и  все  нод^ 

властное  сыну 
Царство  также  твое.  Живи  въ  любви  ж 

согласьи 

Съ  нами:  будь  дочерью  мнЪ,  будь  ккхг 

ной  сестрою  СунандЬ. — 

«Долго  я  здЪсь  незнакомкой  въ  доволь- 

ств'Ь  жила,  отв']^чала 

Тетк'Ь  своей  Дамаянти;  не  знала  нужды, 

нодъ  защитой 
В']&рной  была,  и  въ  гор^^  встр']&чала  ве- 
селье; но  будетъ 
Ие^  весел']&е  въ  Видарб^^  съ  роднымъ  от- 
цомъ  и  съ  родною 
Матерью.   Съ  миромъ   меня  отпусти;   я 
давно  ужъ  съ  своими 
Ближними  розно;  отсюда  слышится  мн*]^, 

какъ  сиротки 
Д1^ти  мои,  по  матери  плача,  ее  издалека 
Кличутъ  и  ей  говорять:  безъ  отца  мы; 
на  что  же  намъ 
Быть  и  безъ  матери?  Если  свое  бла- 
готворное дЬло 
Ты  довершить  надо  мною  желаешь,  то  дай 

мнЪ  скор1^е 
Средство  въ  Видарбу  къ  своимъ  возвра- 
титься».— Исполнена  будетъ 
Воля  твоя,   красота  зв^^здоносная,  такъ 

отвечала 
Мать  царица;  потомъ  съ  позволен1я  сына, 

владыки 
Царства  Шедд1йскаго,  въ  путь  снарядила 

милую   ГОСТЬЮ; 

Пищу  съ  питьемъ  на  дорогу  сама  царевна 

Сунанда 
Ей  приготовила:  дали  коней  съ  колесни- 
цею; дали 
Также  и  стражей,  дабы  ее  на  пути  охра- 
няли; 
Съ  плачемъ  разстались  потомъ.  И  вотъ, 
наконедъ,  возвратилась 
Къ  ближнимъ  своимъ  Дамаянти.  И  много 
въ  Видарб-Ь  веселья 
Было  при  встр-ЬчЪ  ея.  Когда  жъ  Дамаянти 

со  всЬми 

Свиделась,  съ  милою  матерью,  съ  добрымъ 

отцомъ  и  съ  родными 

Братьями,  сродниковъ  вс^^хъ  и  знакомыхъ 

увид'Ьла,  къ  сердцу 

10 
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Въ   сладкихъ   слезахъ  прижала  д^Ьтей — 

то  первой  заботой 

Было  ея  принести  благодарность  боганъ, 

а  браминовъ 
ВсЪхъ  одарить.  И  Бима  исполнилъ  свое 

обещанье: 

•Тысячу  жирныхъ  быковъ  съ  селомъ,  бо- 

гатымъ,  какъ  городъ, 

Да^л  онъ  брамину  Судев-Ь.   Награду  та- 

тую  сначала 

Онъ  об^^щалъ  лишь  тому,   кто  найдетъ 

Дамаянти  и  Наля; 

Но,  блаженный   свидан1емъ  съ  дочерью, 

онъ  ужъ  не  думалъ 

Бол^^  о   Нал^^.   Зато   не   забыла  о  немъ 

Дамаянти. 
Ночь  одну  проведя  въ  жилищ*]^  отца,  на 

другой  день 
Матери  такъ  Дамаянти  сказала:  если  ты 

хочешь 
Жизнь  мн]^  мою  сохранить,  возврати  мн1^ 
прекраснаго  Наля. 
То  услыша,царица  заплакала  горько  и  слова 
Ей  отв']^чать  не  могла  отъ  слезъ  и  ры- 
данья. И  ыаЪстЬ 
Съ  нею  домашн1е  вс^^  сокрушились  и  гром- 
кимъ  стенаньемъ 
Все  жилище  ея  наполнялось.  И  вогь  что 

царица 
Бим']^,  властителю  многихъ  народовъ,  ска- 
зала: открыла 
Сердце  свое  мн']^  наша  дочь  Дамаянти;  по 

миломъ 
Нал^Ь  тоску етъ  она  несказанно.  А  гдЪ  онъ? 

Удастся  ль 
Такъ  же  найти  и  его,  какъ  найти  уда- 
лось Дамаянти? 
Бима  при  этихъ  словахъ  опять  вызываетъ 

браминовъ 
Новую   службу  ему  сослужить.   Святые 

брамины, 

Имъ  говорить  опъ,  идите  по  вс^^мъ  пу- 

тямъ  и  дорогамъ 

Наля  отыскивать;  съ  нимъ  разлученная, 

гаснетъ  отъ  горя 

Дочь  Дамаянти.  Брамины,  немедленно  въ 

путь  изготовясь, 

ВсЬ  собрались  къ  Дамаянти  услышать  ёя 

повеленье: 


Ихъ  приняла,  улыбаясь  сквозь  слезы,  она 

и  сказала 
Такъ:  куда  бъ  ни  пришли  вы  и  гдЪ  бы 
его  ни  искали — 
Въ  юрод^^  ль,  въ  царскомъ  дворц^^  ли,  въ 
деревнЬ  ли,  въ  хижин-Ь  ль  б:Ьдной — 
Всюду  одно   повторяйте,  вытвердивъ  то, 
что  скажу  вамъ: 
«ГдЬ  ты,  игрокъ?  Куда  у§Ьжалъ  ты  въ 
украденномъ  плать']^, 
«Въ  л^^с%   покинувъ  жену?  ,Опа,  почер- 
пнувши отъ  зноя, 
€Въ  скудной  одеждН^,   тобою  обр']&занноЁ, 
ждеть,  чтобъ  обратно 
«Еъ  ней  ты  пришелъ.  По  тебН^  лишь  то- 
скуетъ  она  и  ни  разу 
чСна  не  вкусила  съ  т1хъ  поръ,  какъ  себЬ 
на  погибель  заснула 
«Въ  томъ  л4су,   г^^  тобой  такъ  безжаг- 
лостно  брошена.  То  ли 
«Ты  об']&щалъ  ей  супружеской  клятвой? 

Покровъ  и  защита        , 
«Мужъ  для  жены;  а  ты,  что  сд]^алъ  съ       1 

своею  женою, 
«Ты,  величаемый  мудрымъ,  твердымъ,  бла- 
гимъ,  благороднымъ?» 
Помните  эти  слова  и  ихъ  везд'1^  повторяЁте. 
Если  же  кто  вамъ  на  пихъ  отзовется,  то 
знайте,  что  это 
Наль;   и  тогда  немедля  разв']&дайте,  кто 

онъ?  Еогда  же 
Словомъ  какимъ  онъ  вамъ  возразить,  то 

скорее,  скорее 
Это  слово  мпЪ  передайте,  брамины.   Но 

будьте 

Съ  нимъ  осторожны,  чтобъ  онъ  догадаться 

не  могъ,  что  за  нимъ  вы 

Посланы  мной  и  чтобъ  снова  не  скрылся. 

Идите  съ  богами 

Въ  путь    свой,  брамины,    ищите   Наля, 

везд^  повторяя 

Грустную  пЪсню  мою,  воздыханья  любви 

сокрушенной. — 

Данный  имъ  наставленья  принявши,  по 

разнымъ  дорогамъ 

Вс*]^  разошлися  брамины  отыскивать  Наля; 

и  всюду 

Въ  людныхъ,  большихъ  городахъ,  въ  бо- 

гатыхъ  палатахъ,  въ  убогихъ 


>^^^= 
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Хиакинахъ,  въ  темныхъ  л^сахъ,  по  горамъ, 
по  полямъ,  по  долинамъ, 
Гд^^  только  былъ  ^елов1^ческ1и  сд']^д>,  не- 
усыпно искали 
Иаля  они,  везд^  повторяя  слова  Дамаянти, 
Грустную   п^ню  ея,.  воздьосанья  любви 

сокрушенной. 

ГЛАВА  ВОСЬМАЯ. 
I. 

Воть  по  странств1и  долгомъ  одинъ  изъ  бра- 

миновъ,  Парнада 

Имепемъ,  съ  вЪстью  такою  пришелъ  къ 

Дамаянти:  повсюду 

Наля  искавъ  безусп]^п1но,  пришелъ  нако- 

нецъ  я  въ  Айоду. 

Тамъ  предъ   царемъ   Ритупернонъ   твои 

слова  произнесъ  я; 

Царь  ничего  не  сказалъ  ннЬ  въ  ответь 

и  никто  изъ  придворныхъ 

Также  мнЬ  не  далъ  отв1^та.  Когда  хь  я, 

простясь  съ  Ритупернонъ, 

Вышелъ  изъ  царскихъ  покоевъ,  со  мной 

повстр1Ьчался  служитель 

ЦарекШ  съ  руками  короткими,  малаго роста, 

Вагука 
Именемъ;  д1^ло  его  смотр1^ть  за  царевой 

конюшней; 

Видомъ  онъ  некрасивъ;  зато  велший  ис- 

кусникъ  готовить 

Пищу;  также   чудесно  править  конями: 

онъ  можетъ 
Бъ  сутки  сто  миль  проскакать  ихъ  заста- 
вить. И  воть  что  съ  глубокимъ 
Вздохомъ,  отъ   слезъ  задыхаясь,  сказалъ 
мн-Ь  этотъ  Вагука: 
«Въ  б*Ьдности,  въ  горести  терпятъ  безро- 
потно съ  вЪрой  смиренной 
«Неба  достойпыя,  долгу  супружества  вЪр- 

ныя  жены; 

«Сердце  ихъ  кроткое   н-Ьжнымъ  проще- 

Н1емъ  мстить  за  обиду. 

«Если  въ  безумш  всЬ  свои  радости,  свЪть 

и  усладу 
«Жизни,  разставшися  съ  в-Ьриой  подру- 
гою, жалкш  преступникъ 
«Самъ  уничтожить  могь,  если  отчаянный, 
платья  лишенный 


«Хитрыми  птицами,  голодомъ  мучимый^ 

онъ  удалился 

«Тайно  отъ  спутницы,   если  онъ  съ  той 

поры  денно  и  ночно 

«Все  по  утраченной  плачетъ  и  с^туетъ— 

доброй  женою 

«Будетъ  оплаканъ  онъ;  чтобъ  ей  пи  встр^ 

тилось  доброе,  злое, 

«Н'кБному,  в^^рному  сердцу  покажется  горе 

не  горемъ, 
«Радость  не  радостью;  будетъ  лишь  па- 
мятно б'1дств1е  мужа, 
«Тяжкой  виной  своей  въ  гор'Ь  лишеннаго 
всякой  отрады». 
Эти  услышавъ  слова,  я  р^^шился  немедля 

пуститься 
Въ  путь  обратный.  Царевна,  сама  теперь 

ты  разсудишь, 
Съ  доброю  ль  вестью  къ  теб*  я  при- 
шелъ.— Дамаянти,  Парнаду 
Выслушавъ,   тотчасъ  къ  цариц'Ь  пошла 
и  такъ  ей  сказала: 
Слушай,  родная;  о  томъ,    что  я  сд1^ать 
хочу,  мой  родитель 
Бима  вШть  не  долженъ;   хочу  я  бра- 
мина Судеву 
Въ  царство  Айоду  послать;  награды  своей 

половину 
Онъ  заслужилъ,  воть  случай  ему  заслу- 
жить и  другую: 
Вамъ  возвратилъ  онъ  меня,  пускай  воз- 
вратить вамъ  и  Наля. 
Мать   согласилась  на  просьбу  плачущей 

дочери;  тайно 

Все  учредили  онЬ,  и  царь  не  узналъ  ни 

о  чемъ.  Одаривши 

Щедро   Парнаду,   царевна  сказала:  когда 

воздратится 

Счастливо  царь  мой  желанный,  получишь 

ты  вдвое;  ты  первый 

Сл-Ьдъ   намъ   къ  нему  указалъ.  И  дово- 

ленъ  остался  Парнада 

Тою  наградой.  Тогда  Дамаянти,  призвавши 

Судеву, 
Такъ  сказала:  Судева,  иди  къ  Царю  Ри- 

туперну 
Въ  царство  Айоду;  явися  ему,  но  такъ, 
чтобъ^  подумалъ 
10* 
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Царь  Ритупернъ,  что  зашелъ  ты  въ  Ай- 
оду  случайно,  и  воть  что 
Скажешь  ему  ты,  какъ  будто  безъ  вся- 
каго  умысла:  сБима 
«Снова  сзываетъ  въ  Видарбу  царей  и  ца- 
ревичей; снова 
«Хочеть  супруга  избрать  Дамаянти:  ужъ 
съехалось  много 
<Еъ  ней  жениховъ>.  И  ежели  знать  по- 
жедаетъ  онъ,  скоро  ль 
Долженъ  быть  выборъ,  назначенъ  ли  день? 
Отв-Ьчай  ТЫ:  «я  вижу, 
«Царь,  ЧТО  теб^Ь  одному  нев-Ьдомо  то,  что 

изв-Ьстно 
« ЦЪлому  св-Ьту ;  день  назначенный—завтра; 

и  если 
«Самъ   ты  отв^Ьдать   счастья   нам-Ьронъ, 
то  можешь  въ  Видарбу 
«Нынче   же   къ  ночи   поспать;   у  тебя 
есть  конюхъ,  искусный 
«Править  КОНЯМИ;  онъ  въ  сутки  сто  миль 
проскакать  ихъ  заставить; 
«Только  не  медли:    завтра,  ч-Ьмъ  св1Ьтъ, 
Дамаянти  объявить 
«Выборъ;  о  Нал-Ь  жъ  ни  слуха,  ни  в-Ьсти; 
и  в1Ьрно  погибъ  онъ. 
«Если  же  хочешь  ты  знать,  отъ  кого  я 
о  сказанномъ  слышалъ, 
«Знай,  Государь,  что  я  слышалъ  о  томъ 
отъ  самой  Дамаянти». 
II. 
Воть  и  приходить  Судева   къ  царю  Ри- 
туперну.  То  было 
Рано  поутру.    И  только  что  ложную  по- 
весть брамина 
Выслушалъ  царь,,  какъ,    съ  мЬста  вско- 
чивши, воскликнулъ:  скор-Ье 
Кликнуть  Вагуку  сюда!  Когда  же  Вагука 

явился — 
В'Ьрный   конюшш,    сказалъ    Ритупернъ, 
мн-Ь  должно  въ  Видарбу 
Нынче  жъ  поспать;  Дамаянти  опять  вы- 
бираетъ  супруга; 
Завтра   утромъ   она    объявить  свой  вы- 
боръ. Искусство 
Нын^^  свое  покажи  же%  Вагука,  на  дЬл-Ь; 

посмотримъ. 
Можешь  ли   въ  сутки  сто  миль  проска- 
кать на  коняхъ,  не  кормивши? 


Царская  р^чь  наполнила  ужасомъ  Нале- 

ву  душу. 
Что  замышляеть  —  подумалъ  онъ  самъ 
про  себя — ^Дамаянти? 
Илионаотъскорбнлипщлась  ума?  Иль  какую 
Хитрость  задумала?  Можетъ  ли  быть^ 
чтобъ  она  на  такое 
Д^ло  решилась,  она,  непорочная,  вЪрная, 

св'Ьтлый 
Ангелъ    любви?    Неужель,   оскорбленная 
мной  такъ  жестоко, 
Хочетъ  отмстить  мн-Ь  она,    смиренно-не- 
злобный Эдемскш 
Голубь?   Но  женское    сердце   изм'1^нчиво; 
я  же  пре;гь  нею 
Слишкомъ  виновенъ;  прекрасную  младость 
ея  погубилъ  я; 
Въ  долгой  разлук*!  со  мной,  разлучилась 
она  и  съ  любовью. 
Но,   позабывши  меня,    какъ  могла  поза- 
быть Дамаянти 
Напшхъ  дЬтей?    Мн*  должно  разв-Ьдать, 
что  ложь  и  что  правда 
Въ  этомъ  слух^^,   и  волю  царя  для  себя 

я  исполню. 
Такъ   онъ   въ  мысляхъ  р-Ьшиль   и,    по- 
корно ко  груди  прижавши 
Руки,  царю  отв^^чалъ:  несомн'Ьнпо  испол- 
нена будетъ 
Царская   воля  твоя;   мы  нынче  жъ   по- 
скЬемъ  въ  Видарбу 
Къ  вечеру.  —  Вотъ  на  конюшню  Вагука 
пошелъ,  чтобъ  надежныхъ 
Выбрать  коней    и  выбралъ  тощихъ,  тя- 
желыхъ,  ноздристыхъ, 
Тонконогихъ,  толстоголовыхъ,    съ  щети- 
нистой шерстью, 
Съ  длинными   шеями,    съ  гривой   всто- 
порщенной, огненно-дикихъ. 
Выборъ   такой    царя  изумилъ.    Ты  шу- 
тишь, Вагука, 
Съ  гн-Ьвомъ  сказалъ  онъ:  какъ  будто  въ 
насм']^шку  изъ  цЪлой  конюшни 
Выбралъ   ты  самыхъ   негодныхъ   коней. 
Въ  такую  дорогу 
Можно  ль   на   клячахъ  подобныхъ   пу^ 
скаться? — То  добрые  кони. 
Царь  -  государь,    Вагука    отвЬтствовалъ; 
вотъ  и  примЬты: 
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на  лбу,    одна  на  груди   и   три  на 

|:опытахъ; 

Духомъ   домчимся  на  этихъ  воняхъ   до 

Видарбы;  но  если 

Выбрать   другихъ  ты  желаешь,   то  санъ 

укажи  игь;  готовь  я 

Волю  исполнить  твою. — Пускай  по-твб- 

ему  будетъ, 
Царь  отв^^чалъ;  тебя  не  учить  же^;  за- 
кладывай; Ъдемъ. 
Выбранныхъ  имъ  четырехъ  коней  зало- 
жилъ  въ  колесницу 
Наль,  и  сЬлъ  вънее  съ  Ритуперномъ;  и 
съ  ними,  по  просьб*Ь 
Наля,  сЬлъ  Варшнея.   Собравпш   въ  мо- 
гучую руку 
Вожжи,  и  ими  тряхнувъ,  какъ  браздами 
излучистыхъ  молн1й 
Даль  закричалъ:  изготовьтесь  вы,  добрые 
КОНИ;  чтобъ  нынче  жь 
Быть    намъ    въ   ВидарбЪ!    И   дрогнувъ, 
предъ  нимъ  на  кол]^ни  упали 
легкимъ  движеньемъ  руки  опять 
онъ  ихъ  поднялъ 
На  ноги,   голосъ  смягчилъ  и,  ласковымъ 
словомъ  придавъ  имъ 
Жару,  крикнулъ:  впередъ!  Они  понесли- 
ся,  какъ  вихри. 
Царь  Ритупернъ   на  б*гь  ихъ  смотр'Ьлъ 
съ  н']^мымъ  изумленьемъ, 
Въ  то  же  время,  разслушавъ,  сколь  былъ 
таинственно-звученъ 
Громъ  колесницы,  и  видя,  что  вожжи  со 
свистомъ  и  трескомъ 
Били  коней  по  бокамъ  и,    какъ  молн1и, 
быстро  сверкали, 
Думу  глубокую  думалъ  Варшнея:  откуда 

Вагука 
Могь    получить   такое  искусство   и   кто 
онъ?  Не  самъ  ли 
Ебней   державнаго   бога   богрвъ   повели- 
тель Метнись? 
Лли  онъ  Наль,  сокрывшш  себя  подъ  ли- 
чиной урода? 
Налева  образа  н^^тъ  здЬсь,  но  есть  зд]Ьсь 

Палева  сила. 

Кто  же  мн^Ь  правду  откроетъ?  Давно  изъ 

древнихъ  предан1й 


В^^даемъ  мы,  что  земные  цари,  по  волЪ 

судьбины, 

Зд1^сь  на  земл'Ь    иногда   превращенные, 

странствуютъ  тайно. 

Этотъ  уродливый  конюхъ  не  можеть  быть 

Налемъ  великимъ; 

Хоть  же,  подъ  к-^мъ,  какъ  гроза  въ  не- 

бесахъ,  гремитъ  колесница. 

Кто  онъ  иной,  какъ  не  Наль,  мой  вели- 

к1й  владыка?  Такъ  думалъ. 

Молча,   Варшнея  и  въ  б^^дномъ  Вагук]^ 

угадывалъ  Паля. 

III. 

Кони,  безъ  крыльевъ  крылатые,  властью 

Наля,  какъ  буря. 

Мчались  впередъ  по  горамъ,    по  доламъ, 

черезъ  р-Ьки,  потоки. 

Вдругъ  сорвалась   съ  головы   Ритуперна 

повязка.  Вагука, 

Стой!  онъ  сказалъ,  пускай  Варшнея  по- 

дасть  жеЪ  повязку. 

Поздво!  отв^тствовалъ  Паль-Вагука,  ужъ 

мы  отскакали 
Бол']^е    мили;    оставимъ    повязку.    Царь 

изумился; 

Вдругъ   онъ   увидЬлъ    вдали   Вибитаку, 

в-Ьгвисто-густою 

С-Ьнью  покрытое  дерево.    Слушай,  Б|агу- 

ка,  сказалъ  онъ, 

ЗдЬсь   на  земл*  никто    не  имЬетъ   все- 

знанья;  въ  искусств* 

Править   конями  ты   первый;    зато  мн*]^ 

далося  искусство 

Счета,  и  знаю  я  тайну  играть  навгьрное 

въ  кости. 
Видишь  ли   тамъ  вдалек**   то  ветвистое 

дерево?  Много 
Листьевъ  на  немъ  и  много  плодовъ;    но 
много  ихъ  также, 
Съ'В'Ьтвей  упавшихъ,  лежитъ  на  землЬ. 
Такъ  знай  же:  упало 
Листьевъ  четыреста  три  и  съ  ними  сва- 
лилось сто  десять 
СпЬлыхъ    ПЛОДОВЪ:    всЬхъ  сучьевъ   семь 
соть  сорокъ  девять;  на  сучьяхъ 
Листьевъ  осталося  пять  милл1оновъ  и  во- 
семь; плодовъ  же 
Тысяча   триста  пятнадцать   созр-Ьвшихъ, 
восемьсотъ  сорокъ 
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Три    созр^^вающихъ,    семьдесятъ    восемь 
гнилыхъ.  Хоть  поверку 
Сделай,  мой  счеть  безъ  мал1^йшей  ошиб- 
ки. Въ  эту  минуту 
Были   они   ужъ   близь   дерева.   Стойте, 
воскликнулъ  Вагука, 
Добрые  кони;  такому  чудному  счету  не- 
льзя мнЬ 
Прежде  поварить,  пока  плодовъ  и  сучьевъ 

и  листьевъ 

Самъ  не  сочту  я  на  дерев-Ь  &томъ.  Вар- 

шнея  подержить 

Вожжи,  покуда  я  буду  считать.  Ритупернъ 

ужаснулся. 

Что  ты  задумалъ,  Вагука?   сказалъ  онъ, 

не  время  намъ  медлить. 

Но  Вагука  (быль  умыселъ  свой  у  него) 

непрем^Ьнно 
Счеть  пов^^рить  хотЬль.    Подожди,  царю 

отв']^чаль  ОНЬ; 

Или  —  если  ужь  такь  ты  посп-Ьшень  — 

прямо,  все  прямо 

Этой   дорогой   ступай;    Варпшея   будеть 

конями 

Править.   На    то   Ритупернь  возразиль, 

стараясь  Вагуку 

Лаской  смягчить:    не  упрямься,    добрый 

Вагука;  вь  искусетв-Ь 

Править  конями  теб1Ь  подобнаго  иЬть,  и 

вь  Видарбу 

Только   съ  тобою   однимь  посп^^ть  намь 

кь  вечеру  можно. 

Я  (самь  видипш  ты  это)  во  власти  твоей; 

не  держи  же 
Дол*  меня;  я  сдЬлаю  все  вь  твое  угожденье. 
Если  только  вь  Видарбу.  до^^демь  прежде, 

ч*мь  сядеть 
Солнце.    Вагука,   вместо   ответа,   коней 

удержавпш, 

Съ  козелъ  сошель   и   началь   снокойно 

считать  по  порядку 

Прежде    плоды,    за   плодами    сучья,    за 

сучьями  листья. 

Счеть  плодовь  безь  ошибки,  сказаль  онь 

царю  Ритуперну. 

Воть   поглядимь,    не  ошибся  ль   ты  вь 

счетЬ  сучьевъ  и  листьевъ? 

Царь  кипЪлъ  нетерп^ньемь.  Будь  же  до- 

волень,  Вагука. 


Разв*  мало  тебЬ  одного  доказательства? — 

Мало, 
Царь -государь,  Вагука  сказалъ,  но  если 

ты  хочешь 
Разомъ   все  кончить,   то   самь  объясни 
Ш[Ъ,  какь  могъ  ты  такь  многр 
Счесть   вь  такое  короткое  время? — Знай 
же,  воскликнулъ 
Царь  (не  отъ  доброй  души,   а  взб']^шен- 
ный  упорствомь  Вагуки), 
Я  одарень   могуществомь  счета   и   тай- 
ными искусствомъ 
Вь  кости  играть  наверное. — Ёжелц  такь, 

то  теперь  же 
То   и  другое  мн-Ь   передай;  вь  замену 

искусство 
Править  конями  получишь,  сказалъ  Ва- 
гука.— Согласень, 
Съ  гн']&вомь  отв']^тствовалъ  царь;  и  могу- 
щество счета  и  тайну 
Въ  кости  играть  я  теб*  отдаю;  отъ  тебя 

же,  Вагука, 

Даръ  твой  приму,    какь  скоро  пр№демъ 

въ  Видарбу.  Лишь  только 

Вымолвиль  слово  свое  Ритупернъ,   какь 

у  Паля  открылись 

Очи  и  онъ  вс]^  в^тви,  плоды  и  листы 

Вибитаки 
Разомъ  могь  перечесть;  и  въ  то  же  мгно- 
венье, когда  онъ 
Данную  силу   въ  себ*  ощутиль,   сокры- 
тый дотол^^ 
Вь  сердц*   его  искуситель  Кали   оттуда 

исторгся 

Дымомь,  и  мглою  своей  обхватилъ  Виби- 

таку.  При  первомъ 

Чувств']^    свободы    Наль    обезпамят^ъ; 

скоро  однако 
Онъ  очнулся,    и,    видя  лицомь  кь  лицу 

предь  собою 
Злого  врага  своего,  хотЬлъ  проклясть  не- 
честивца; 
Но  Кали  возопиль,  поднявши  руки  смиренно: 
Наль,   воздержися  отъ  клятвы;    уже  до- 
вольно наказанъ 
Быль  я  проклятьемь,   въ  минуту  стра^ 
данья  твоею  женою 
Нротивь  меня  изр^^ченнымъ  (хотя  и  быль 

ей  нев^^домъ 
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Обпцй   вашъ   врагъ).    Оь  тЬхъ  поръ  я, 

замкнутый  въ  теб-Ь,  кавъ  въ  темниц1Ь, 

Столь  же  былъ  горемъ  богатъ,  (жоль  ты 

былъ  радостью  б'Ьденъ. 

Мучимый  ядомъ  цефя  дМ']^инаго,  денно  и 

ночно 
Самъ   я   себя  проклиналъ.    Пощади  же 
меня,  благодушный 
Наль;  я  отнын']^  безсиленъ;  отнын^^  каж- 
дый, кто  пов-Ьсть 
Бедственной    жизни    твоей    прочитаетъ, 
тебя  прославляя, 
Будетъ   отъ  козней  моихъ   огражденъ  и 
власти  подобныхъ 
Мн4   зловредныхъ    духовъ    недоступенъ. 
Смягченный  молящимъ 
Словомъ  врага  поб']^жденнаго,    Наль  воз- 
держался отъ  клятвы. 
Сьжь  же  Кали  въ  Вибитаку  вселился  и 

полное  жизни 
мигомъ  засохло.  При  чуд1^  такомъ 
изумился 
Ритупернъ   (того  же,   что  съ  На- 
лемъ  въ  эту  минуту 
Делалось,   видеть   и   слышать   не  могъ 
онъ).  Ера  искуситель 
(крылся  —  отъ  муки   избавленный,   ра- 
достно блещущ1й,  новой 
Жизнш  пламенный,  вдвое  могуч1Й,  с^лъ 

въ  колесницу 

Наль,  и  кони  помчались;    а  онъ,   упре- 

дивъ  ихъ,  душою 

Былъ  ужъ  въ  Видарб^,  тамъ,  гд^^  была 

Дамаянти,  куда  опъ 

Съ  сердцемъ,   свободнымъ   отъ    зла,    но 

все  еще  б-Ьдный,  бездомный 

Царь,  возвращался  подъ  видомъ  чужимъ, 

никому  незнакомый. 


ГЛАВА  ДЕВЯТАЯ. 

I. 

Солнце  еще  не  угасло,  когда  до  Видарбы 

достигнулъ 

Царь  Ритупернъ.  Немедля  о  гостЬ  нежда- 

номъ  царь  Бима 

Былъ  изв1^щенъ,  и,  имъ  приглашенный, 

въ  с1яньи  вечернемъ 

Въ'1халъ    въ    Видарбу   владыка   Айоды. 

Какъ  громъ  отзывался 


Стукъ  колесницы  его   съ  осьми  сторонъ 

небосклона, 
Налевъ  стукъ  и  Налевъ  скокъ  почуяли 

тотчасъ 
Палевы  кони  (которыхъ,  еще  до  изгнанья 

царева, 
Еъ  Бим]^  съ  д]^тьми  сама  Дамаянти  при- 
слала); 
Радостнымъ  рясаньемъ,   какъ  будто   при 
Пал^^,  они  отв^^чали 
Дружно   на   звукъ,    имъ   знакомый;    и, 
вслушавшись  въ  звукъ  сей,  подобный 
Гулу   глубокому   грома,    сама   Дамаянти 

смутилась; 
Что-то  родное,  бывалое,   Налево   въ  в*- 

щее  сердце 
Вд5угъ   проникло— такъ  и  жена  и  кони 

узнали 
Разомъ   Паля  по  стуку   его  колесницы. 
И  въ  стойлахъ 
Царскихъ  слоны  и  на  кровле  дворцовой 
павлины,  расширивъ 
Радугой  пышной  хвосты,^  при  этомъ  не- 
слыханномъ  стук-Ь 
Вдругъ   встрепенулись;    подняли    хоботъ 
слоны;  закричали, 
Вытянувъ   шею,    въ  радостномъ   страх-Ь 
павлины,  какъ  будто 
Чуя  грозы,    обещающей  дождь,   прибли- 
женье. И  съ  райскимъ 
Трепетомъ,    вся   обращенная    въ  сдухъ, 
про  себя  Дамаянти 
Такъ  говорила:   мн*  этотъ  стукъ  колес- 
ницы и  этотъ 
Топотъ,   тревожащШ  небо  и  землю,    на- 
сквозь проникаютъ 
Душу.  Это  Паль,  мой  владыка,  Наль  мой 

желанный! 

Если  его  я  нынче  жъ  лицомъ  къ  лицу 

не  увижу. 
Если  нынче  жъ  въ  сладкихъ  объят1яхъ 

Паля  не  буду. 
Если  это  не  онъ,  столь  чудно  гремящ1Й, 

не  св'Ьтлый 
Паль,   мой   царь,    мой    спаситель;    если 

меня  обмануло 

Сердце,  то  болЪе  жить  мн-Ь  не  должно; 

.  .       и  въ  жаркое  лоно 


:]^^ 
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Пламени  брошусь,    чтобъ  кончить  тоску 

одинок1я  жизни. 

О!  теперь  позабыто  все  прошлое:   жизнь 

обновилась; 

Страхъ  одиночества,  стыдъ  нищеты,  без- 

пр1ютность,  разлуки 

•  Тяжкая  боль — изъ  сердца  изглажено  все; 

я  не  помню 
Слова  обиднаго,  взгляда  суроваго;  помню 

одно  лишь 
Счастья   святое  любви,   лишь  его,    из- 
браннаго  сердцемъ, 
Радость    души,    благороднаго,    кроткаго, 
сильнаго  волей, 
Тихаго  нравомъ,  разумомъ  мудраго,  серд- 
цемъ младенца, 
Наля,  мою  надеаду,  спасен1е,  жизнь.  Не- 
престанно 
Думать  о  немъ  и  о  прошлыхъ  дняхъ  не- 
разлучности сладкой, 
Думать  о  прелести  взора  его  и  улыбки, 

X)  сладкомъ 
ГолосЬ,    н^Ьжныхъ  р*чауь,   и,    всею  ду- 
шой погружаясь 
Въ  думу   любви,    быть  розно   съ  нимъ, 
несказанно  любимымъ — 
Вотъ   страданье,   которому  имени  н-Ьтъ. 
Въ  сокрушенныхъ 
Мысляхъ  такихъ  Дамаянти  сид-бла  тогда 

на  дворцовой 

Верхней  площадк-Ь   съ  служанкой   своей 

молодою  Безиной. 

Вотъ  и  видятъ  он-Ь,    что   на  дворъ  ши- 

рокш  влетЬли 

Кони,  гремя   и   дымясь,    съ  колесницей; 

и  въ  той  колесниц-Ь 

Были    трое:    царь    Ритупернъ,    Вагука, 

Варшнея; 

№  же  Наль?..    Съ  томительнымъ  стра- 

хомъ  глядитъ  Дамаянти; 

Видитъ  царя;  Варшнею  потомъ  узнаеть; 

напосл'Ьдокъ 
Смотритъ  на  ихъ  безобразнаго  спутника — 
ей  незнакомъ  онъ. 
Тою  порой  Ритупернъ  сошелъ  съ  колес- 
ницы; Варшнея 
Также;  Вагука  началъ  разнуздывать  к6- 
ней;  и  въ  это  жъ 


Время  вышелъ  и  Бима  гостю  наветр'Ьчу. 

Другъ  другу 
Оба  царя  поклонились  учтиво,   хоть  оба 

не  знали. 
Что    другъ    другу    сказать.    Ритупернъ, 
осмотрясь,  не  щтшктжь 
Въ  царскомъ  дворцЪ  ничего,  что  бъ  ка- 
нунъ  означало  большого 
Праздника;  онъ  подумалъ:  я  былъ  легко- 
верно обмануть 
Ложною  в^сть^;    и   Бим^  сказалъ    онъ: 
здравья  и  долгихъ 
ЛЪтъ  тьбЪ  я  желаю.    Бима  такимъ  же 

прив']Ьтнымъ 

Словомъ  отвЪтствовалъ.  Что,  потомъ  онъ 

спросилъ,  привело  къ  намъ, 

Въ  нашу  столицу  Видарбу,  такого  вели- 

каго  гостя? 
Слыша  этоть  вонросъ   и   не  видя  яящЪ 

никакого 
Знака,  чтобъ  были  друпе   цари  и  царе- 
вичи въ  царскомъ 
ДомЪ,  владыка  Айоды  отвЪтствовалъ:  ви- 
д-Ьть  хотЬлъ  я. 
Царь  благодушный,  тебя  и,  съ  тобой  по- 
знакомясь,  пров-Ьдать, 
Все  ли  въ  твоемъ  благоденствуетъ  цар- 
ств-Ь?  Мудрому  Бим^Ь 
Страннымъ   отв']^тъ   такой   показался,  и 
было  ему  непонятно, 
Какъ  могло  пр1йти  на  умъ  царю  Ритуперну 
Путь  такой  предпринять  лишь  за  т^мъ 
чтобъ  провЬдать,  здоровъ  ли 
Царь   Видарбы,    ему  незнакомый.    Тутъ 
есть,  онъ  поду|1алъ, 
В']&рно  другая  причина.  Узнаемъ  мы  посл*]^. 

И,  руку 
Ласково   гостю    подавши,    сказалъ    онъ: 
милости  просимъ. 
Царь   Ритупернъ;    мы  рады  весьма  тво- 
ему посещенью. 
Но  ты  усталъ;    войди   къ  намъ   въ  па- 
латы и  тамъ  успокойся; 
Что   ни  прикажешь,   все  будетъ   испол- 
нено. ВмЪст]^  съ  Варшнеей 
Царь  Ритупернъ  вошелъ   во  дворецъ;    а 
Вагука,  отпрягши 
Добрыхъ  коней,  отвелъ  ихъ  въ  конюшню; 
потомъ,  возвратяся, 


!Г^ 
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(У]^лъ  на  прежнее  м^ето  свое  въ  колес- 
ниц*]^ и  скоро 
Въ  грустную  думу  весь  погрузился.  Его 

Даиаянти 
Сверху  увидя,  вздохнула  глубоко.  Ужель 

обманулось 
Сердце    мое?  сказала  она;   но  стукъ  ко- 
лесницы 
Былъ  мЕг]^  знакомый,  быль  подлинно  На- 
левъ...  а  Наля  не  вижу. 
Или   Варшнея  искусство  его  перенялъ? 

Или  открыли 

Боги  его  царю  Ритуперну?  Такъ  Дамаянти 

Мучилась    тяжкимъ    сомн']&ньемъ;    вотъ, 

наконецъ,  обратяся 

Къ  в']&рноЁ  Безин'1,  служанк*]^  своей,  она 

ей  сказала: 

П. 
Слушай,   Кезина,   поди  и  пров^^дай,  кто 

въ  колеснице 
Такъ  угрюмо  сидитъ  одинъ,  лицомъ   не- 
красивый, 
Руки   коротк1я?   Съ  нимъ  заведя  разго- 
воръ,  постарайся 
Выспросить,   кто   онъ?  Меня  подозр^Ьнье 
тревожить:  не  самъ  ли 
Наль  таится  подъ  этимъ  уродливымъ  ви- 
домъ?  Ты  вотъ  что 
Сд&лай:  съ  нимъ  говоря,  повтори,   какъ 

будто  случайно 
ТЬ  слова,  который  всюду  браминамъ  велЪла 
Л  повторять;  увидишь,  НС  дастъ  ли  ка- 
кого отв-Ьта 
Онъ  на  нихъ,  и  ежели  дасть,  то  все, 
что  ни  скажетъ, 
Ты  .зам']^ть   и   мн1^  передай.   Безина  къ 

Вагук'Ь 

Тотчасъ  пошла;  Дамаянти  жъ,  на  преж- 

^  немъ  м-ЬстЬ  оставшись, 

Сверху  смотрела  на  нихъ.  Безина,  при- 

ближась  къ  Вагук1^, 

Такъ    сказала    ему:    благородные  гости, 

будь  въ  добрый 

Часъ   вамъ  прйздъ  вапгь  въ  Видарбу; 

царская  дочь  Дамаянти 

МнЬ  приказала  узнать,  зач^^мъ  вы  здЬсь 

и  откуда? — 

Мы   изъ  Айоды,    царю   Ритуперну   под- 

властнаго  царства, 


Такъ   Вагука  сказалъ.  Узнавъ  отъ  бра- 
мина, что  будеть 
Снова  супруга  себ%  выбирать  Дамаянти, 

айо^к1Й 

Царь    на  своихъ   быстроногихъ   коняхъ, 

кот^^рыми  правлю 

Я,  сюда  прискакалъ,  чтобъ  явиться  съ 

другими  на  выборъ.— 

Ты  не  одииъ  при  цар^^;   васъ  двое;  кто 

твой  товарищъ^ 

Бто  ты  самъ,  и  откуда,  и  какъ  къ  царю 

Ритуперну 

Въ  службу   вступилъ?  —  Мой   товарищъ 

Варшнея,  бывшш  конюш1й 

Наля;  меня  назьшаютъ  Вагука;  что  я  не 

красавецъ, 

Это  ты   видишь;  служу  у  царя   на  ко- 

нюшн*]^,  но  могъ  бы 

Также  служить  и  на  кухнЪ,  ибо  я  столь 

же  искусенъ 

Вкусную   пищу  готовит^,  какъ  править 

конями. — Скажи  жъ  мн'Ь, 

Снова  спросила  Безина  его,  не  дошла  ль 

до  Варшнеи 
В'&сть  какая  о  ймЪ?  И  самъ  ты  о  немъ 
не  слыхадъ  ли? — 
Налевыхъ   б'Ьдныхъ  дЬтей,  Вагука   ска- 
залъ, проводивши 
Бъ  дЬду  и  царскихъ  коней  оставивъ  въ 
Видарб*,  Варшнея 
Въ  службу  вступилъ  къ  царю  Ритуперну. 
Объ  участи  Наля 
Онъ  не  знаетъ,  и  шкть  на  земл^^  никого, 

кто  о  ней  бы 

Что-нибудь  зналъ;  подъ  видомъ  чужимъ, 

въ .  нев*Ьдомомъ  жЪст1\ 

Царь  укрывается.  Наль  одинъ   на  св'ЬтЬ 

о  На.1'Ь 

Знаетъ,  да  та  лидш  одна,  кто  съ  Налемъ 

одно;  никому  онъ, 

Бром^  ея,  не  открылъ  своихъ  таинствен- 

ныхъ  знаковъ. — 

Но  (сказала  Безина)   браминъ,   пос^Ьтт- 

шш  Айоду, 
Встр4тясь  съ  тобою,  теб1Ь  повторилъ  слова 

Дамаянти: 

«ГдЬ  ты,  игрокъ?   Буда  уб-Ьжалъ  ты  въ 

украденномъ  платье, 
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«Въ  дЪс*  покинувъ  жену?  Она,   почер- 
н1^вши  отъ  зноя, 
сВъ  скудной  одежд^^,  тобою   обр1Ьзаннои, 
ждетъ,  чтобъ  обратно 
сКъ  ней  ты  пришелъ;   о  теб^^  лишь  то- 
скуетъ  она,  и  ни  разу 
«Сна   не  вкусила  съ  тЬхъ   поръ,   какъ, 
себ']^  на  погибель,  заснула 
«Въ  ТОНЬ  л1^су,  гд1  тобой  такъ   безжа- 
лостно брошена.  То  ли 
«Ты   об*щалъ  ей  супружеской  клятвой? 
Покровъ  и  защита 
«Мужъ  для  жены;  а  ты  что  сдЬлалъ  съ 

своею  женою, 

«Ты,  величаемый  мудрымъ,твердымъ,  бла- 

гимъ,  благороднымъ?> 

Помнишь  ли,  что  на  эти  слова  отв']^чалъ 

ты  брамину? — 

Весь  побл^^дн^^въ,   неподвижно  смотрЬлъ 

на  Кезину  Вагука; 

Долго,  пронзенный  внезапною  болью  любви, 

не  им^лъ  онъ 
Силы  вымолвить  сл^ва;  рыдающимъ  го- 

лосомъ,  очи, 
Полныя  слезъ,  опустивъ,  напосл^докъ  тихо 

сказалъ  онъ: 
«Въ  бедности,   вгь  горести  терпять  без- 
ропотно съ  в^^рой  смиренной 
«Неба  достойныя,  долгу  супружества  в-Ьр- 

ныя  жены; 

«Сердце  ихъ  кроткое  н^^нымъпрощешемъ 

мстить  за  обиду; 

«Если  въ  безум1и  вс*  свои  радости,  свЪть 

и  усладу 
«Жизни,  разставпшся  съ  верной  подру- 
гою, жалк1Й  преступникъ 
«Самъ  уничтожить  могь;  если,  отчаянный, 
платья  лишенный 
«Хитрыми  птицами,  голодомъ   мучимый, 

онъ  удалился 

«Тайно  отъ  спутницы,  если  онъ  съ  той 

поры  денно  и  ночно 

«Все  по  утраченной  плачетъ  и  сЬтуетъ — 

доброй  женою 

«Будетъоплаканъ  онъ;  чтобъ  ей  ни  встр-Ь- 

тилось  доброе,  злое, 

«Н'Ьжному,  верному  сердцу  покажется  горе 

не  горемъ^ 


«Радость  не  радостью — будеть  лишь  па- 
мятно б^^дств1е  мужа, 
«Тяжкой  виной  своей  въ  гор1&  лишеннаго 
всякой  отрады  >. 
Съ   этимъ   словомъ   вся   Налева   скорбь 
пробудилась  въ  Вагук*; 
Онъ  застоналъ  и  слезы  изъ  глазъ  поли- 

лися.  Кезина 

Тотчасъ  ушла,   стАшь,  обо  всемъ  изв*]^ 

стить  Дамаянти. 

III. 

Это  Наль  (Дамаянти  сказала  въ  слезахъ, 

съ  замираньемъ 

Сердца  Кезину  выслушавъ),  это  мой  царь, 

мой  владыка, 
Въ  вид]&   чужомъ.    Ты  должна  къ  нему 
возвратиться,  Безина, 
Снова.  Вблизи  притаись  и  внимательно 
следуй  за  каждымъ 
Шагомъ  и  взглядомъ  его,  не  откроется  ль 
въ  томъ,  чтозам^^типгь. 
Признака  тайной,  особенной  силы.  Я  ду- 
маю, скоро 
Ужинъ  начнетъ  онъ  готовить  царю  Ри- 
туперну — смотри  же, 
Такъ  устрой,  чтобъ  онъ  ни  воды,  ни  огня 

для  варенья 
Пищи  не  могь  получить,  и  заметь  потомъ, 
что  начнетъ  онъ 
Д^^ать;   и  все  другое,  что  въ  немъ  по- 
кажется чуднымъ, 
Также   ишк   опиши.  —  Безина  пошла  и, 

исполнивъ 
Волю  царицы,  явилася  къ  ней  съ  своимъ 

донесеньемъ: 

Н^^тъ!   ни  прежде   видать   не  случалось, 

ни  посл^  ^вя^^!кть 

МнЪ  не  случится  того,  что  теперь  предо 

мною   сбЫЛОСЯ; 

Этотъ   Вагука   не  просто   земной  чело- 

в^къ;  онъ  съ  богами 

Въ  явномъ  союз*]^;   ничто  для  него  ни 

низко,   ни  ТЬСНО; 

Бъ  низкимъ  дверямъ  подойдеть — ^головы 

не  наклонить^  а  сами 

Двери  надъ  нимъ  приподымутся;   тесное 

м^сто  просторнымъ 
Вдругъ  при  его  приблиясеньи  становится. 

Всякихъ  припа^ювъ 
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Вм^ет^   съ  посудой  царь  Бима  велЪлъ 

приготовить,  чтобъ  ужинъ 

Онъ  для  царя   Ритуперна   сварилъ;    но 

воды,  какъ  тобою 

Было   приказано,   не  дали;   онъ  того  не 

замЪтилъ, 
Только  взглянулъ,  и  водой  вс1^  сосуды 
наполнились;  такъ  Я№ 
Онъ  и  огня  подъ  дрова  попросить  не  по- 
думалъ,  а  только 
Ваялъ  соломы,  и  мигоиъ  сама  собою  солома 
Вспыхнула.   Много  другого  заметила  я: 

безъ  обжоги 
Голой  рукой  разгребалъ*  онъ  огонь;   вода 

закипала, 
Только-что  къ  ней  онъ  касался.  Но  чудо 

посл1^днее  ШЪ 
В&Ьхь  другихъ  изумило  меня:  засохшую 

розу 
Онъ  увид№»;  въ  ПЫЛИ  она  безъ  листьевъ 

леасала; 
Онъ  ее  поднялъ,   взглянулъ   на  нее,  и 

явилась  живая 
Роза  въ  рукЪ  у  него  на  м6ст&  прежней, 

поблекшей. 
ПослЬ   такого   неслыханно-чуднаго  дУ[а, 

царица, 
Я  понижала  немедля  къ  теб^^. —  Но  уже 

Дамаянти 
Бол&  сомненья  им'Ьть  не  могла,  то  яв- 
ные были 
Знаки  Наля,  то  были  дары,  полученные 
въ  самый  день  брака 
Имъ   отъ  боговъ,   и   она   ужъ,  блажен- 
ствуя, видЬла  сердцемъ 
Наля  желаннаго  тамъ,  гд]^  еще  для  очей 

былъ  Вагука. 
Сб^^гай  опять  ты  къ  нему,   сказала  Бе- 

зин1^  царица; 
Запахъ  отъ  пищи,   имъ  приготовленной, 
чудно  пр1ятенъ; 
Хочется  знать  мнФ,  вкусна  ли  она?  По- 
проси у  Вагуки 
Мяса  жаркого  кусокъ.  Поб1&жала  Еезина 

къ  Вагук* 

Снова  и.  скоро  назадъ  возвратилась  съ 

дымящимся  мясомъ. 

Налевъ    знакомый    ей   вкусъ   Дамаянти 

узнала,  отвЪдавъ 


Мяса.   Онъ  зд]^сь!   онъ  здЪсь!  въ  восхи- 
щенья она  повторяла 
Мысленно;  бол^^  сомн'Ьшя  нЪтъ.  Но  долг 
го  ль  онъ  будетъ 
Светлый  свой  образъ  таить   отъ  жаясду^ 
щихъ  взоровъ  и  мучить 
Б'1^дное    сердце    мое    нестерпимымъ  же- 
ланьемъ  свиданья? 
Такъ  сокрушаясь  она,  наконецъ,  прика- 
зала Кезип]^ 
Взять  д]^тей  и  вывести  ихъ  изъ  дворца, 

чтобъ  Вагук'Ь 
Ихъ  показать  мимоходомъ.  Лишь  только 
Вагука  увид-Ьдъ 
Двухъ  малютокъ,  цв^тущихъ  дЬтей   Да- 
маянти и  Наля, 
Столь  давно  цотерявшихъ  отца,— въ  немъ 
душа  загордилась; 
Кинулся    къ  нимъ    онъ   навстр']&чу,    по 
имени  назвалъ  обоихъ, 
Бъ  сердцу  прижалъ  и  заллакалъ  и,  долго- 
долго  слезами 
Ихъ   обливая,   отъ  нихъ   оторваться   не 
могь,  но  опомнясь, 
Вдругь  отскочилъ  и  Безин*]^  сказалъ:  я 

также  им^^ю 
Двухъ  д]&тей  малолЪтнихъ^  сына  и  дочь; 

совершенно 
Съ  этими  сходны  они,  и  давно  я  съ  ними 

въ  разлукЪ. 

Вотъ  отчего  я  и  былъ  такъ. сильно  встре- 

воженъ  ихъ  вщЪчей; 

Но,  послушай,  люди  зам']^тятъ,  что  часто 

ко  мп*]^  ты 

Ходишь,  и   будетъ   теб-Ь   отъ  того  безъ 

вины  нареканье; 

Съ  миромъ  отсюда  поди  и  болЪ  ко  мн1^ 

не  являйся. 

ГЛАВА  ДЕСЯТАЯ. 
I. 

Все,  что  было  ей  нужно,  узнавъ,  Дама- 
янти решилась 
Сделать  опытъ  посл^^дюй,  и  матери  вотъ 

что  сказала: 
Бликни  Вагуку  къ  себ*;  я  тайну  эту 

открою; 

Наль   отысканъ;    онъ   зд^сь,   я  знаю,  я 
в']^рю.  Царица,  согласно 
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Съ  просьбою  дочери,  кликнуть  вел1^  Ва^ 

гуку,  и  сколько 

Волей,  столько  неволей,  царь   съ  трепе- 

тан1емъ  тайнымъ 

Сталъ,   наконецъ,    предъ   лицомъ   своей 

Дамаянти.  Безгласенъ 

Сд^Ьлался  онъ,  увидя  ее,  прелестную  въ 

скорби, 

Чистаго   ангела  радости  въ  плать*]^  пе- 

чальномъ  вдовицы. 

Сердцу  его  несказанный  упрекъ,   передъ 

нимъ  Дамаянти 

Молча  стояла,   пронзительный   взоръ  на 

него  устремивпш. 

Дай  ответь  мнЬ,  Вагука — она   напосл*- 

докъ  сказала — 

Зналъ  ли   ты    в^^рнаго   мужа,   который 

былъ  бы  способенъ 

Тайно  покинуть  жену  и   ее,  заснувшую 

съ  твердой 
В1Ьрой  въ  защиту  его,  въ  л-Ьсу  беззащит- 
ную бросить, 
Бросить  одну,  безъ  одежды,   безъ  крова, 
безъ  пищи,  дотол'Ь 
Н^Ьжно  любимую  имъ  и  нич1нъ,  ни  д1^ 
ломъ,  ни  словомъ 
Ниже  какимъ  понышленьенъ  предъ  нимъ 
невиновную?  Вотъ  что 
СдЪлалъ   со  мною,   Вагука,  супругь  мой 
Наль  Пуньялока. 
Ч*мъ  я  его  оскорбила?  ЧЪмъ  могла  по- 
будить я 
Сердце  его  на  такое  предательство?  Онъ 

предъ  богами 
Выбранъ  былъ  мной,  пре;р»  богами  я  съ 
нимъ  сочеталась,  и  боги 
Слышали  клятву,   имъ   данную  мн-Ь,  въ 
любви  неизм]^нной. 
Какъ  же,   Вагука,   онъ   могь   изменить 
своей  Дамаянти, 
Радостнымъ  сердцемъ  и  горе,  и  б^Ьдность, 
и  стыдъ,  и  изгнанье 
Съ  нимъ  разводившей,  той  изменить,  ко- 
торой сказалъ  онъ, 
Руку  ей  давъ   предъ  святымъ  алтаремъ: 
«тебя  я  отнын-Ь 
Буду  чтить  и  любить,   защищать  и  пи- 
тать, и  съ  тобою 


Горе  и  радость,  богатство  и  бедность    и 

все  неизменно 
Въ  жизни   д^^ть   об^^щаюсь?»    Вагука, 
скажи  мн1^,  какъ  могь  онъ 
Такъ  измениться,  такъ  все  позабыть? — 
Сокрушенный  и  бл]^дный 
Слушалъ   въ  безмолв1и   Наль   укоризны 
своей  Дамаянти. 
Очи  ея,  св^тозарныя  звезды,  были  покрыты 
Облакомъ   скорби   и   быстрымъ  ручьемъ 
сквозь  густыя  р]^сницы 
Падали  слезы.    Своею  виной  уничтожен- 
ный, тихимъ, 
Трепетнымъ  годосомъ  Наль  отв1^чалъ:  что 
нишадское  царство 
Было  проиграно  Налемъ,  не  онъ  въ  томъ 
несчастный  виновенъ: 
Злобный  Кали  обезумилъ  его,  и  им^  же, 

•     коварно 
Вкравшимся  въ  сердце  къ  нему,  очаро- 
ванный Наль  въ  изступленьи 
Спящую  бросилъ  тебя;  когда  аке  въ  л']^су 

ты — не  зная. 
Кто  онъ  —  врага  своего  прокляла,  твои 

поразили 

Клятвы  Кали,  спокойно  влад]&вшаго   На- 

левымъ  сердцемъ;  и  съ  тЬхъ  поръ 

Адски  страдалъ  онъ,  какъ  въ  пламени 

пламень  горя,  заключенный 

Въ  страждущемъ  Нал1^,  какъ  въ  мрачной 

тюрьмЬ.  Отъ  нечистаго  духа 

Наль   избавленъ,   и  будетъ  отъ  всякой 

онъ  клятвы  свободенъ. 

Если,   увидясь   съ  женою,   найдетъ,  что 

ему  сохранила 
В1^рность  она  и  любовь.  Теперь  отв']^чай, 

Дамаянти, 

Что  онъ  найдетъ?  Сохранила  ль  любовь, 

сохранила  ль  ты  верность? 

П6  свЬту  ходятъ  гонцы   отъ  тебя  и  от- 

всюду  сзываготъ 

Новыхъ   къ  теб1^   жениховъ   въ  зам]^цу 

погибшаго  Наля. 

Вотъ  что  сюда  привело  и  царя  Ритунерна, 

и  самъ  я, 
Б1^дный  К0НЮШ1Й  Вагука,  его  конями  былъ 

долженъ 

Править,    чтобъ    могь   онъ   поспать   на 

счастливый  выборъ.  Услышавъ 
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Жалобы  Наля,  смиренно  руки  сложила  и 

съ  чистымъ 
Взглядо1гь  небеснаго  ангела,  ангелъ  зем- 

ноЁ,  Дамаянти 

Такъ  отвечала:  теб*)^  ль,  мой  избранный, 

теб1&  ль,  предпочтенный 

Мною   богамъ,  меня  оскорблять  такимъ 

подозр'Ьньемъ? 
В']^дай:  сама  я  послала  брамина  къ  царю 

Ритуперну 
Съ  ложною  в^сть   о  выборе  новомъ   въ 
ВидарбЬ.  Узнало 
Сердце  мое,  что  Вагука  былъ  ты,  и  не- 
винный обманъ  мой 
Былъ  удаченъ — ты  меЬ  возвращенъ.    И 
съ  клятвою  правды 
ЗдЪсь,  государь,  прикасаясь  къ  кол'Ьнамъ 
твоимъ,  предъ  тобою 
Сердцемъ  спокойнымъ,  какъ  будто  предъ 
небомъ  самимъ,  говорю  я: 
В'^^рность  къ  теб*]^  и  любовь   я   во  всей 
чистоте  сохранила. 
В-Ьтеръ  свободно  играетъ,  носясь  по  всему 

поднебесью; 

В-Ьдаеть  все  онъ;  пускай  онъ  моимъ  обви- 

нителемъ  будетъ, 

Если  я  что,   недостойное  в-Ьриой  жены, 

сотворила; 

Солнце   въ  высокомъ  блаженств*  схяетъ, 

горитъ  надъ  водами, 

Окомъ  всевидящимъ  ходитъ  оно  по  всему 

поднебесью; 
Пусть  же,  все  видя,  оно  моимъ  обвини- 

телемъ  будеть, 
Если  я  что,   недостойное   в'Ьрной  жены, 

сотворила; 
М-Ьсяцъ,  светило  покоя,  во  мрак'Ь  ночномъ 

зам^чаетъ 
Тайное  все   въ  небесахъ   и   тайное  все 

въ  поднебесьи, 

Пусть  же   онъ,   тайны  вс*  зная,  моимъ 

обвинителемъ  будетъ. 

Если  я  что,   недостойное   верной  жены, 

сотворила. 
Пусть  и  небесныя  силы,   хранящ1я  небо 

и  землю, 

Правду  мою  подтвердять  иль  смерть  мн-Ь 

пошлютъ  за  неправду. 


Такъ  вызывала  и  небо,  и  землю  въ  сви-^ 

дЬтели  чистой 
Жизни  своей  Дамаянти;   и  вотъ   ей  от* 
кликнулся  съ  неба 
ВЪтеръ   и   такъ   свой  отв*тъ   изъ  про- 
странства лазурнаго  св1^жимъ 
Словомъ  пров^ялъ: .  «какъ  небо  мое,  чиста 

Дамаянти, 
«Долгу  в^рна,  въ  любви  неизменна,  слова 

ея  правда; 

«В'Ьрь  ей,  и  руку  подай,  какъ  женЪ  без^ 

порочной;  и  будутъ 

«Снова   межъ  вами   союзъ   и   покой,   ц 

любовь,  и  согласье  >. 

Штерь  умолкнулъ  и  райской  прохладой 

отвсюду  пов-Ьялъ 

Воздухъ  весны,  и  упали  цв^ты  дощемъ 

благовоннымъ 

Съ  неба  при  звук*]^  воздушныхъ  тимпа* 

новъ.  Такимъ,  несказанно 

Чуднымъ  свидЬтельствомъ  Наль,  исц1^ен- 

ный  отъ  всЬхъ  подозр'Ьнш, 

Вспомнилъ  о  томъ,  что  ему  сказалъ  царь- 

зм']^й  на  прощаньи, 

Въ  данный  имъ  зеркальный  щитъ  погля- 

дЬлъ  и  въ  минуту'  явился 

Прежнимъ  Налемъ,  и  руки  простеръ  къ 

своей  Дамаянти, 

Съ   крикомъ   пронзительнымъ    кинулась 

въ  нихъ  Дамаянти,  и  этотъ 

Мйгъ  единый   стократъ   заплатилъ   имъ 

за  долг1я  муки. 

Голову  Наля  прижавпш  къ  своей  ц-Ьло- 

мудренной  груди, 

Въ  сладкомъ  забвеньи  всего,  въ  упоеньи 

любви  Дамаянти 

Долго    безгласна   была;    она,    то    сквозь 

слезъ  улыбалась; 

То  трепетала,    пронзенная  радостью;    то 

отъ  избытка 
Счастья  глубоко  вздыхала.  И  боги  любви 

опустили 
Тайную  брака  зав-Ьсу  на  нихъ,  сочетав- 
шихся снова 
Дорого-купленнымъ  бракомъ.  Такъ,  нако- 
нецъ,  отдохнули 
Вм^^стЬ   они,   до  блаженства   достигнувъ 
дорогой  печали. 
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Память  минувшей  разлуки,  радость  сви- 
данья, живая 
Пов1Ьсть  о  томъ,  что  розно  другь  съ  дру- 
гомъ  они  претерп^^и, 
Мыслей  и  чувствъ  пов*Ьренье,  раздЬлъ  и 

сл1янье, 

Все  въ  одномъ  заключилося  чувств*:  мы 

вмгьспыь;  и  память 

Прошлыхъ  ^^]х:ь  настоящею  радостью,  св*]^ 

томъ,  отъ  тЬни 

Бол'Ье  яркимъ,  печальныя  были  веселымъ 

разсказомъ 
Сд]^лалась.  Тавъ  по  долгой   въ  изгнаньи 
тоск^Ь,  возвратился 
Наль  БЪ  Дамаянти,  какъ  солнце  изъ  зим- 
няго,  хладнаго  знака 
Въ  знакъ  весны  возвращается;  такъ  Да- 
маянти, приникнувъ 
Еъ  сердцу  Наля,   опять  расцв']^а,    какъ 
с1яющш  вешнимъ 
Цв']^томъ  сахь  жив'1й  расцвЪтаетъ,  дождемъ 

орошенный. 
Тутъ  пропали  два  соловья  имъ  нЬсню  такую: 

«Снова  Дамаянти  съ  Налемъ  неразлучна; 
«Сердце  вновь  покойно,  горе  позабыто, 
« Смолкнули  желанья,  такъ  ликуеп»  въ  неб'Ь 
«Ночь,  когда  ей  свЬтитъ  другь  желанный 

м'Ьсяцъ». 
II. 
Рано,  лишь  только  что  день  занялся  на 
восток*,  царица 
Мать  разбудила  царя  неожиданно-радост- 
ной вестью. 
Наль    возвратился,    Бим*    сказала   она. 


Съ  мужемь  опять,  и  снова  съ  ними  со- 

глас1е.  Бима 
Поднялъ  брови,  внезапною,  вестью  такой 

изумленный. 
Тутъ  царица  открыла  ему,  какой  Дамаянти 
Хитростью  Наля  царя  заманила   въ  Ви- 

дарбу,  какою 
Выдумкой  царь  Ритупернъ  былъ  обмануть. 
И  ей,  улыбаясь, 
Бима  отвЪтствовалъ  кротко:  я  вашу  жен- 
скую хитрость 
Вамъ  прощаю   за  то,   что   она  удалась. 

Тутъ  явился 


Наль  съ  Дамаянти  н  съ  ними  ихъ  д*ти. 

Приблизился  къ  тестю 

Наль,  Дамаянти  приблизилась  къ  матери. 

Зятя,  какъ  сына. 

Ласково  принялъ  царь  благодушный  Бима 

и  н^жнымъ 
Взглядомъ  поздравилъ  дочь  съ  возвратив- 
шимся счастьемъ. 
Скоро потомъ  пришли  и браяъя  и  подалируку 
Палю  и  братски  съ  сестрой  обнялися; 
потомъ  отовсюду 
Стали  сходиться  сродники,  ближше:  вотъ 

напосл*докъ 

Вся  Видарба  наполнилась  шумомъ   тор- 

жественнымъ;  домы 

Въ  пышныя  ткацд  оделись;  на  кровляхъ 

явились  знамена; 

Площади,  улицы  вс*  закипали  народомъ, 

и  въ  храмагь 

Жертвы  зажглися.  И  вотъ,  наконець,  до 

царя  Ритуперна 

Слухъ  дошелъ,  что  Вагука,  конюхъ  его, 

обратился 
Въ  Наля,  что  мужа  нашла  Дамаянти,  что 

новаго  делать 
Выбора  ей  не  нужно.  И  царь  Ритупернъ 

дружелюбно, 

Къ  Палю  пришедши,  сказалъ:  поздравляю 

тебя,  благородный 

Царь    нишадск1Й,    съ  благой   переменой 

судьбы,  съ  возвращеньемъ 

Прежняго  вида  и  бол*  всего   съ  обр*те- 

н1емъ  милой, 
Варной  жены.    И  если   я  что  неугодное 

с^1^алъ. 

Наль  знаменитый,  теб*  тогда,  какъ   не 

въ  образ*  царскомъ 

Жилъ   ты   слугой  у  меня,   то  въ  томъ 

виноватъ  безъ  вины  я; 

Тайны  твоей  я  не  зналъ  и  прошу  у  тебя 

извиненья: 

Царь  Ритупернъ, — отв*тствовалъ  Наль, — 

оскорбленья  и  т*ни 

Я  не  видалъ  оть  тебя;    но  уогда  бъ  и 

обиженъ  ТО0ОЮ 
Былъ  я,  то  Палю  царю  обидъ,  нанесеп- 

ныхъ  Вагук* 
Конюху,  брать  на  себя  неприлично.  Тебя  же 

давно  л, 
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Царь  Ритуцернъ,  и  чту,  и  люблю,  какъ 

царскаго  брата. 

Мн^  благосклоннымъ  ты  быль  госпрди- 

номъ,  когда  подъ  твоею 

Кровлею  жилъ  я  слугою  Вагукой,  тецерь 

благосвлоннымъ 

Другомъ  будь  мнф,  царю  нишадскону  Налю. 

Ты  видивп» 
Самъ,  что  Вагук'6  конюшинъ  твоинъ  ужъ 
не  быть:  безъ  сомн']&нья 
Также  захочетъ  въ  прежнюю  службу  всту- 
пить и  Варпшея. 
Но  въ  убытке  ты,   царь  Ритупернъ,   не 
останешься;  даръ  мой 
Править  конями  теб^^  отдаю  я   рукою  и 

словомъ, 

Такъ  же,  какъ  самъ  (ущ>  тебя  могущество 

счета  съ  искусствомъ 

Въ  кости  играть  получилъ   и   еыеЬ  въ 

Айоду  ты  столь  же 

Быстро   пр№дешь   одинъ,    сколь    быстро 

прйхалъ  оттуда 

В|11^стЬ   съ  Вагукой   въ  Видарбу.   А  я 

посмотрю,  что  удастся 

Выиграть  мн^  съ  искусствомъ,  тобою  мн^^ 

даннымъ.— Другь  другу 

Подали  руку  цари   на  любовь  и  союзъ; 

и  въ  Айоду 
Царь  Ритупернъ  возврати^^ся.  Паль,  горя 

нетерпЬньемъ 
Выиграть  тронъ  свой,  также  недолго  остался 

въ  Видарб-Ь. 

Ш. 

ШЬсящ>  проживпш  у  тестя,  съ  избранной 

дружцною  храбрыхъ 

Паль  пошелъ,  наконецъ,  на  свое  нишад- 

ское  царство; 
Самъ  опъ  сид1^ъ   въ  колесниц*]^  блестя- 
щей; могуч1е  кони 
Бешено  прыгали,  твердой  рук*  его  по- 
коряясь; 
€лЪдомъ   за  нимъ  шестнадцать   слоновъ 
боевыхъ  съ  крепостными 
Башнями,   полными  ратниковъ,  шли;   за 
слонами  скакали 
Конные,  легкш  отрядъ,  пятьдесзггь  копье- 
носцевъ;  за  ними 
иЬшЕть   дружина,    пятьсотъ   отборныхъ 
стр-Ьлковъ.  Не  сражаться 


Велъ  ихъ  Наль,   а  украсить   свое   всту- 

пленье  въ  Нишад^^ 

Такъ  снарядившись,    царь   на  прощанья 

сказалъ  Дамаянти: 

Ты   оставайся   подъ  кровлей   отцовской, 

покуда  не  ввелъ  я 

Новаго  счастья  въ  нашъ  домъ,  и  его  отъ 

врага  не  очистилъ, 

Счастье  прежнее  въ  немъ  истребившаго; 

съ  миромъ  тогда  ты 

Въ  нашу  столицу  съ  д]Ьтьми  возвратишься, 

какъ  на  небо  св']^тлы& 

День  возвращается,  темную  ночь  прогоняя; 

живи  же 
Въ  радости  зд^сь,  ожидая  блаженной  ми- 
нуты возврата 
Въ  домъ  семейный,  на  новое  счастье,  на 

новую  славу. 
Взоромъ  однимъ  Дамаянти  царю  отвечала, 

но  въ  этомъ 
Взор*,  полпомъ  небесной  души,  была  ужъ 

поб-Ьда. 
Быстрою  бурею   Наль  полетЬлъ,  и  скоро 

достигъ  опъ 

Въ  грозномъ  велич1и  царства,  изъ  коего 

в^^когда  вышелъ 

Б-Ьднымъ  изгнанникрмъ.  Брату  Пушкар-Ь, 

влад^Ьвшему  нын-Ь 

Бывшимъ  престоломъ  его,    онъ   сказалъ: 

я  тебя  вызываю 

Къ  новой  игр*;  я  поставлю  на  кости  жену, 

ты  поставишь 

Все  нишадское  царство — довольно  ль  съ 

тебя?  Но  сначала 

Сделать  МП*  должно   съ  тобой  уговоръ: 

когда  проиграешь 

Ты — то  все,  чЬмъ  владеешь,  будетъ  моимъ, 

надъ  самой 
Жизнью  твоею  буду  я  властен©;  когда  жъ 

проиграю 

Я — то  все,  чЬмъ  владею,    возьмешь  ты, 

ежели  можешь: 

Знай  напередъ,  что  тогда  мы   съ  тобою 

мечомъ  разочтемся. 

Полно  же  медлить;  теб*  по  законамъ  игры 

мн*  на  вызовъ 

Къ  новой  игр*  отказать   невозможно;   и 

властенъ  теперь  ты 
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Выбрать  изъ  рухъ  любую  игру:  въ  же- 

д^^о  иль  въ  кости. 

Хочешь  отведать  меча — выходи;   я  радъ 

поединку; 
Царство,  насл']^дье  отцовъ,  должны  сохра- 
нять иы,  покуда 
Наше  оно,  когда  же  его  мы  утратили,  силой 
Должно  ум-Ьть  намъ  его  возвратить;  такъ 
учили  насъ  предки. 
Часъ  наступилъ;  принимайся,  Пушкара, 
за  мечъ  иль  за  кости. 
Или  теб^Ь  живому  не  быть,  иль  я  Дамаянти 
Съ  жизнью   теб*   уступлю.  —  На  этотъ 
вызовъ  Пушкара 
Такъ  отв-Ьчалъ,  усмехнувшись:  готовь  я 
еще  разь  съ  тобою 
Въ  кости   счастья   отв'Ьдать;    то   будеть 

игра  роковая; 
Горя  сь  тобой  въ  нищетЬ  Дамаянти  до- 
вольно терп'^^а; 
Власть   и   богатство   со  мною   раздЬлить 
она  и  забудеть 
Прошлое  скоро;  а  я  и  на  трон^  нишад- 
скомъ  всечасно 
Думалъ  обь  ней,  и  ждаль,  что  придешь 
ТЫ;  и  воть  напосл*Ьдокъ 
Ты  пришелъ,   и    будеть  моей  Дамаянти, 

и  бол1^ 
Мн^  ничего   на  земл*  желать   не  оста- 
нется.— Этимъ 
Дерзкимъ  отв-Ьтомь  разгневанный,   мечь 
свой  хулителю  въ  сердце 
Чуть  не  вонзилъ  въ  запальчивости  Наль, 
но,  собой  овладевши, 
Онъ  сказаль,  трепеща,  и  кипя,  и  сверкая: 

безумецъ, 
Полно  хвастать,  играй:   проиграешь,  за- 
платишь. И  кости 
Брошены  —  все  рЪшено:  обратно  нишад- 

ское  царство 

Сь  первымъ  ударомь  выиграль  Наль   у 

Пушкары.  Со  см-Ьхомь 

Онъ,  победитель,  взглянуль  на  него,  по- 

бежденнаго.  Что  ты 

Скажешь  теперь?   Мое  законное  царство, 

которымь 

Думалъ  владеть    ты,    попрежнему   стало 

моимь  и  отныне 


Будеть  въкрепкихъ  рукахъ:  теперь  нежь 

царемъ  и  межъ  царствомъ 

ТретШ  никто  не  дерзнетъ  протесниться. 

Мою  жъ  Дамаянти 

Ты  и  во  ш^  недостоинь  увидеть;  ты  рабъ 

мой  отныне; 

Такъ   решила   судьба.    Но   слушай:    не 

властью  твоею 

некогда  былъ  я  низверженъ  съ  престола; 

Кали  искуситель^ 

Врагъ  мой,  тебе  помогалъ;  ты  Фь  этомъ 

не  зналь,  безразсудный; 

Знай  же  теперь,   что  отмщать  на  тебе 

преступленья  чужого 

Я   не  хочу.    Живи,    л  будь  милосердье 

неба 

вечно  съ  тобой  и  вражды  да  не  будеть 

межъ  нами,  Пушкара, 

Брать  мой;   живи,  благоденствуя  миопе, 

мнопе  годы. 

Весь  уничтоженный  благостью  брата,  предъ 

нимь  на  колена 

Бросился,  плача,  Пушкара.  О,  Наль  Пунья- 

лока,  да  будеть 

Милость  боговь   и   всякое   благо  земное 

съ  тобою! 
Въ  скромномь  уделе  моемъ  я,  твой  под- 
данный, буду  спокойней 
Жить,  чемь  патроне  твоемъ^  где  покои 

мой  основанъ 

Быль   на   ударе   неверныхь   костей;    и 

своими  отныне. 

Буду  я  столь  же  любимь,  сколь  былъ  не- 

навидимъ  твоими. 

Прежде   однако   очинзу   себя   отъ   вины 

омовеньемъ 
Въ  Гангесе  грешнаго  тела;  въ  его  благо- 

датныя  волны 
Брошу,  проклявь  ихь,  враждебный  кости^ 

которыми  злые 
Властвують  духи.  А  ты,  сюда  возвративъ 

Дамаянти 
Въ  блеске  прекраснаго  солнца,  скалш  ей, 

чтобь  гнева. 
Въ  сердце  ко  мне  не  питала  и,  прежнее 

горе  забывши, 

Вдвое   блаженна   была   очищеннымь   вь 

опыте  счастьемь. 


1846-1847. 


РУСТЕМЪ   И   ЗОРАБЪ. 

ПЕРСИДСКАЯ     ПОВЪСТЬ, 
ЗАИМСТВОВАННАЯ 

ИЗЪ  ЦАРСТВЕННОЙ  КНИГИ  ИРАНА  (ШАХЪ-НАМЁ). 

Лежалъ  Туранъ. 


КНИГА   ПЕРВАЯ. 

РУСТЕМЪ  НА  ОХОТФ. 

I. 

Изъ  книги  царственной  Ирана 
Я  пов^Ьсть  выпишу  для  васъ 
О  подвигахъ  Рустема  и  Зораба. 

Заря  едва  на  неб*]^  занялася, 

Когда  Рустемъ,  Ирана  богатырь, 

Проснулся.  Вставъ  съ  постели,  онъ  сказалъ: 

Мы  на  царя  Афраз1аба 

Опять  идемъ  войною; 

Мои  сабульск1я  дружины 

Готовы;  завтра  поведу 

Яхъ  въ  Истахаръ,  гд-Ь  силы  всЪ  Ирана 

Шахъ  Кейкавусъ  для  грознаго  набЬга 

Соединилъ.  Но  ч*мъ  же  я  сегодня 

Себя  займу?  Моя  рука,  мой  мечъ, 

Могучш  конь  мой  Громъ 

Безъ  дЪла;  мн-Ь  жъ  безделье  нестернимо. 

И  на  охоту  собрался 

Рустемъ;  себя  стянулъ  широкимъ  куша- 

Колчанъ  съ  стр1^лами  калеными     [комъ, 

Закинудъ  гк  спину,  взялъ  лукъ  огромный, 

Кинжалъ  засунулъ  за  кушакъ 

И  Грома,  сильнаго  коня, 

Изъ  стойла  вывелъ.  Конь,  наскучивъ 

Покоемъ,  б^Ьшено  отъ  радости  заржалъ; 

Рустемъ  сЬлъ  на  коня  и,  не  простившись  дома 

Ни  сь  к-Ьмъ,  ни  съ  матерью,  ни  сь  братомъ, 

По4халъ  въ  путь,  оборотивъ 

Глаза,  какъ  левъ,  почуявш1й  добычу, 

Въ  ту  сторону,  гдЬ  за  горами 

Сочинен1я  В.  А.  Жуковскаго.  Т.  П. 


И,  зй  горы  перескакавъ,  увидЬлъ 

Онъ  множество  гуляющихъ  онагрей; 

Отъ  радости  его  зарделись  щеки; 

И  началъ  онъ 

Стрелами,  дротикомъ,  арканомъ 

Съ  зв']^рями  дикими  войну; 

И,  поваливъ  ихъ  болЪ  десяти, 

Сдожилъ  изъ  хвороста  костеръ, 

Зажегъ  его,  потомъ,  когда 

Онъ  въ  жарк1й  уголь  превратился, 

Переломилъ  большую  ель, 

И  насадилъ 

Огромн'Ьйшаго  изъ  онагрей 

На  этотъ  вертелъ. 

Который  былъ  въ  его  рук-Ь, 

Какъ  легкая  лоза,  и  надъ  огнемъ 

Сталъ  поворачивать  его  тихонько, 

Чтобъ  мясо  жирное  со  всЬхъ  сторонъ 

Равно  обжарилось.  Когда  же  былъ 

Онагрь  изжаренъ,  на  траву 

У  свЬтлаго  потока  сЬлъ  Рустемъ, 

И  началъ  голодъ  утолять. 

Свою  роскошную  -Ьду 

Водой  потока  запивая. 

Насытившись,  онъ  легъ  и  скоро. 

При  говор1^  струистыхъ  водъ, 

Подъ  в'Ьтвями  густаго, 

Широкот'Ьннаго  чинара, 

Глубокимъ  сномъ  заснулъ; 

А  конь  его,  могуч1й  Громъ, 

Т^^мъ  временемъ,  гуляя 

По  бархатному  полю. 

Травой  медвяною  питался. 

11 
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II. 

Но  вотъ,  покуда  спалъ 

Глубокимъ  сномъ  Рустемъ, 

А  Громъ  по  бархатному  полю 

Гулялъ,  травой  медвяною  питаясь — 

Увидя,  что  такой  могучш  конь 

На  пажити  запов1Ьдной  Турана 

Безъ  с1>дока  по  вол-Ь  бродить, 

Толпой  сб'Ьжались  турки. 

Замысля  овладеть  конемъ, 

Съ  арканами  къ  нему  они 

Подкрались  осторожно; 

Но  конь,  арканъ  почуя, 

Какъ  левъ,  озлился, 

И  не  заржалъ,  а  зарев']^лъ; 

И  первому,  кто  руку  на  него 

Осм-Ьдился  поднять  съ  арканомъ, 

Зубами  голову  отъ  шеи  оторвалъ, 

А  двухъ  другихъ  однимъ  ударомъ 

Копыта  мертвыхъ  повалилъ. 

Но,  наконецъ,  его 

Отвсюду  обступили; 

И  м-Ьтко  былъ  арканъ  ему  на  шею 

Издалекй  накинутъ,  и  его 

Опутали,  и  былъ  онъ  пересиленъ. 

Но  хищники,  страшась,  что  въ  ихъ  рукахъ 

Онъ  не  останется,  немедленно  вогнали 

Его  въ  табунъ  турапскихъ  кобылицъ, 

И  разомъ  былъ  припущенъ  Громъ 

Къ  дв-Ьнадцати  отборнымъ  кобылицамъ; 

Но  лишь  одна  изъ  нихъ 

Нлодъ  отъ  него  желанный  принесла. 

III. 

Рустемъ,  проснувшись,  тотчасъ  о  своемъ 

Кон-Ь  подумалъ;  смотритъ,  но  коня 

Нигд-Ь  не  видитъ.  Никогда 

Онъ  отъ  него  не  убЪгалъ 

Въ  такую  даль.  Онъ  свиснулъ,  но  на  свистъ 

Могучш  не  примчался  конь 

И  не  заржалъ  издалекй. 

Рустемъ,  какъ  б1Ьшеный,  вскочилъ; 

Весь  лугъ  широкш,  вдоль  и  поперекъ, 

Весь  темный  лЪсъ,  кругомъ  и  на  пролетъ, 

Онъ  об1^жалъ — напрасно;  п'Ьтъ  коня. 

И  въ  горЪ  возопилъ  Рустемъ: 

Мой  верный  конь,  мой  славный  Громъ, 

Что  безъ  тебя  начну  я  д1^лать? 


Скакать,  летать  привыкши  на  тебЪ, 
Пойду  ль  п'Ьшкомъ,  тащась  подъ  грузомъ 

дать, 
Какъ  черепаха?  Что  же  скажутъ  турки, 
Не  на  с^дл'Ь,  а  подъ  сЬдломъ  меня  увидя? 
Не  можетъ  быть,  чтобъ  ты,  мой  Громъ,  меня 
Покинулъ  волею;  тебя  украли. 
Конечно,  хищники  зд-Ьсь  цЪдымъ  войскомъ 
Напали  на  тебя;  никто  одинъ 
Съ  тобой  не  совлад^Ьлъ  бы.  Но  не  время 

охать, 
Рустемъ;  иди  п1Ьшомъ,  когда  ум-Ьлъ  про- 
Коня.  И.  конскую  съ  досадой  сбрую  [спать 
Съ  досп^Ьхами  своими  на  плеча 
Взваливши,  онъ  пошелъ,  и  скоро 
Напалъ  на  свЬж1й  сл-Ьдъ,  и  этотъ  сл-Ьдъ 
Его  привелъ  передъ  закатомъ  солнца 
Ко  граду .  Семенгаму, 
Который  вдругъ  явился  вдалек-Ь 
Среди  равнины  пышной, 
С1яющш  въ  лучахъ  зари  вечерней. 

1У. 

Рустемъ   подумалъ:  въ  этомъ  СеменгамЬ 

Владычествуетъ  царь,  попеременно  другъ 

Иль  врагь  Ирана  иль  Турана; 

Конечно,  онъ  бы  и  вдали 

Рустема  на  кон^Ь  узналъ; 

Но  гд'Ь  мой  конь?  Я  пЬш1й 

Теперь  иду  къ  его  столиц'Ь.  Такъ  и  быть; 

Они  коня  мнЬ  волей  иль  неволей 

Отыщутъ  и  меня  почтугь 

Роскошнымъ  угощеньемъ. 

Такъ  разсуждалъ  съ  собой  онъ,  подходя 

Къ  стЬнамъ  высокимъ  Семенгама; 

А  между  тЬмъ  изъ  глазъ  не  выпускалъ 

Сл-Ьдовъ  зам1^ченныхъ;  но  скоро 

Они,  къ  р'Ьк^Ь  приблизившись,  пропали 

Въ  густомъ  прибрежномъ  камышЪ. 

ТЪмъ  временемъ  молва  достигла  до  царя, 

Что  въ  Семенгамъ  велик1Й  богатырь 

Рустемъ  идетъ,  что  онъ  въ  л^^су  царевомъ 

Охотнича.1ъ,  и  что,  утративъ 

На  ихъ  земл^Ь  коня,  идетъ  онъ  пШш. 

Услыша  то,  царь  повелЬлъ, 

Чтобъ  гость  великш  съ  почестью  великой 

Былъ  принять.  ВсЬ  его  вельможи, 

И  всЬ  вожди,  и  всяк1й,  у  кого  , 

На  головЪ  былъ  шлемъ,  а  съ  боку  мечъ, 
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Толпой  изъ  Семенгама  вышли 

Встречать  Рустема. 

И  витязь,  витязей  св-Ьтило, 

Былъ  ими  окруженъ, 

Какъ  солнце  пламеннымъ  в^нцомъ 

Вечернихъ,  имъ  блестящихъ  облаковъ; 

Съ  такою  свитой  въ  городъ  онъ  вступилъ, 

Д  Бъ  царскимъ  подошелъ  палатамъ. 

V. 

В  царь  сошелъ  съ  крыльца  принять  Ру- 

Онъ  поклонился  и  сказалъ:  [стема. 

Откуда  ты,  могуч1й  богатырь, 

Безъ  провожатыхъ,  п1^И11Й, 

Пришелъ  къ  нашъ?  Забавлялся  ль  ловлей 

Въ  моихъ  запов^дныхъ  л-Ьсахъ? 

Ночлега  ли  покойнаго  теперь 

3;гЬсь  ищепп>?  Рады  мы  такому  гостю; 

Весь  Семенгамъ  теперь  къ  твоимъ  услугамъ; 

Весь  мой  народъ  и  вс^  мои  богатства 

Теперь  твои;  что  повелишь, 

То  мы  и  сд^лаемъ.  Рустему 

ТЗмиренная  понравилася  р'Ьчь; 

Они,  подумалъ  онъ, 

Передо  мной  роб1Ьюгь.  ^ 

И  онъ  сказалъ:  украденъ  конь  мой  Громъ 

Тогда,  какъ  на  твоемъ  лугу 

Я  спалъ,  охотой  утомленный; 

Но  сл-Ьдъ  его  привелъ  меня  сюда; 

Онъ  зд^^сь;  когда  его 

Отыщете  мн^  къ  ночи  вы, 

Я  отплачу  сторицей  за  услугу; 

Когда  жъ  мой  конь  лропалъ, 

Б']&да  и  вамъ  и  Семенгаму! 

Мой  мечъ  прорубить  мн'Ь 

Къ  нему  широкую  дорогу. 

Дарь,  испугавшись,  отв'Ьчалъ: 

Не  можетъ  быть,  чтобъ  на  коня 

Рустемова  кто  зд-Ьсь  арканъ 

Разбойничш  дерзнулъ  накинуть. 

Будь  терп'Ьливъ,  могучш  витязь, 

Твои  Громъ  найдется;  конь  Рустемовъ 

Укрыться  отъ  молвы  не  можетъ. 

А  ты  пока  будь  нашимъ  мирнымъ  гостемъ; 

Войди  въ  мой  домъ,  и  ночь  за  чашей 

Бдагоуханнаго  вина 

Въ  весельи  съ  нами  проведи. 

Твой  конь  зд^Ьсь  будетъ  прежде, 

Ч1Ьмъ  св-Ьгв  зари  проникнетъ  въ  пировую 


Палату;  а  теперь  пускай  она 

Однимъ  виномъ  осв']Ьтится  блестящимъ. 

VI. 

Левъ  мужества  Рустемъ  доволёнъ  былъ 
Царя  прив^Ьтственною  р-Ьчью, 
И  гн1^въ  заснулъ  въ  его  груди. 
Онъ  во  дворецъ  вступилъ  съ  лицомъ  ве- 

селымъ; 
И,  посадивъ  его  на  царскомъ  жЪстЬ, 
Хозяйнъ-царь  не  с^Ьлъ  съ  нимъ  рядомъ; 
Онъ,  стоя,  подчивалъ  его. 
Соединясь  въ  блестящ1й  полукругь, 
Сановники,  вожди,  придворные  вельможи, 
Въ  почтительномъ  молчаньи  за  царемъ 
Стояли,  очи  устремивъ 
На  св-бглое  лицо  Рустема; 
Роскошно-лакомой  ']^дою 
Въ  серебряныхъ  богатыхъ  блюдахъ 
Былъ  столъ  уставленъ; 
Въ  сосудахъ  золотыхъ 
Вино  сверкало  золотое, 
И  были  хинск1е  кувшины 
Питьемъ  благоуханнымъ  полны. 
При  звукахъ  струнъ,  при  сладкомъ  п'Ьньи, 
Младыя  д-Ьвы, 
Съ  очами  нЬжными  газелъ. 
Напитки  гостю  подносили; 
И  онъ  въ  вин^  душистомъ 
Души  веселье  пилъ, 
И  было  св1Ьтлаго  лица  его  С1янье 
С1яньемъ  радости  для  всЬхъ,  предъ  нимъ 

стоявохихъ. 
За  кубкомъ  кубокъ  онъ  проворно  осушалъ; 
Когда  жъ  -Ьдою  и  питьемъ 
Онъ  вдоволь  насладился. 
Его  въ  покой,  благоухавш1Й  мускомъ 
И  розовой  водой  опрысканный,  ввели^ 
И  на  подушкахъ  пуховыхъ, 
Подъ  тонкой  шелковою  тканью, 
Въ  глубокш  сонъ  тамъ  погрузился 
Рустемъ,  враговъ  гроза  и  трепетъ. 

VII. 

Но  въ  тих1й  полуночный  часъ. 
При  легкомъ  шорохЪ  шаговъ, 
Послышался  р'Ьчей  приятный  шорохъ; 
По  имени  Рустема  кто-то  назвалъ; 
Безъ  шума  отворилась  дверь, 

И* 
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И  факелОвъ  душистыхъ 

С1яньемъ  спальня  озарилась; 

Рустемъ  открылъ  глаза: 

Темина,  дочь  царя,  владыки  Семенгама, 

Блистая  золотомъ  и  жемчугами, 

Стояла  передъ  нимъ, 

Прекрасная,  какъ  д1^ва  рая; 

За  ней,  держа  въ  рукахъ 

Св^Ьтильники,  стояли 

Ея  рабыни  молодыя; 

Краса  живая  легкой  Пери 

Съ  красн-Ьющей  стыдливост1ю  дЬвы 

Сливались  на  ея  лщ\ 

ГдЬ  лил1й  б1^изну 

Животворилъ  прекрасный  пурпуръ  розы. 

Но  было  на  ея 

Застенчиво  потупленныя  очи 

Опущено  р-Ьсницъ  густое  покрывало, 

И  за  рубиновымъ  замкомъ 

Ея  цв'Ьтущихъ,  св-Ьжихг  устъ 

Скрывалась  д'Ьвственная  тайна. 

Рустемъ  вскочилъ,    нежданымъ  изумлен- 

Вид'Ьньемъ.  Кто  ты?  онъ  спросилъ;  [ный 

Зач-Ьмъ  ко  мн'Ь  пришла  ночной  порою? — 

Я  дочь  царя,  меня  зовутъ  Темина, 

Пришелица  ночная  отвечала. 

Легка  я  на  б1Ьгу;  ни  лань,  ни  антилопа, 

Ни  быстрый  в1Ьтеръ  горный 

Меня  догнать  не  могутъ; 

Но  догнала  меня  тоска,  мучитель  сердца: 

Она  меня  во  тьм^Ь  глубокой  ночи 

Передъ  тебя,  мой  витязь,  привела. 

Какъ  чудное  преданье  старины. 

Всегда,  вездЬ,  отъ  вс^^хъ  я  слышу  повесть 

О  храбрости  твоей  великой; 

О  томъ,  какъ  не  страшишься  ты 

Ни  льва,  ни  тигра,  ни  слона, 

Ни  крокодила,  какъ  всего 

Ирана  ты  надежная  твердыня, 

Какъ  весь  Туранъ  дрожитъ  передъ  тобою, 

Какъ  на  Туранскую  ты  землю 

Ночной  порою  вы-^зжаешь 

На  боевомъ  своемъ  кон-Ь, 

И,  обскакавъ  ее  и  вдоль  и  поперекъ, 

Безъ  страха  спишь  одинъ,  и  какъ  никто 

Не  см-Ьегь  сонъ  глубок1Й  твой  нарушить. 

Такую  пов1Ьсть  о  теб-Ь 

Всечасно  слыша,  я  давно 

Томилася  тоской  тебя  увид-бть; 


Теперь  увидала,  и  быть  твоей  женой 
Готова,  если  самъ,  мой  храбрый  витязь. 
Того  потребуешь.  Досел* 
Ни  тайный  м^Ьсяца,  ни  яршй  солнца  лучь 
До  моего  не  прикасались  тЬла; 
Зд-Ьсь  въ  ц1^ломудр1и,   въ  дЬвичьей  про- 

стотк 
Я  расцвЪла;  и  только-  въ  этотъ  мигъ 
Сказала  первую  любви  глубокой  тайну. 
Возьми,  возьми  меня,  Рустемъ; 
Въ  приданое  твердынный  этотъ  замокъ 
Теб1Ь  я  принесу;  а  утреннимъ  подаркомъ 
Моимъ  твой  конь,  твой  Громъ  могуч1Й  будеть* 
Такъ  св1Ьтлоликая  царевна  говорила. 
И  витязь  слушалъ  со  вниманьемъ, 
И  не  сводилъ  съ  нея  очей; 
Онъ  разумомъ  ея  высокимъ, 
И  голосомъ,  какъ  флейта  сладкпмъ, 
И  красотой  полувоздушной 
Во  глубин-Ь  души  пл-Ьнялся. 
Когда  жъ  царевна  замолчала, 
Онъ  повел'Ьлъ,  чтобы  немедля 
Одинъ  изъ  многомудрыхъ     N 
Мобедовъ  царскихъ 
Пошелъ  къ  царю  и  отъ  Рустема 
Потребовалъ  соглас1я  на  бракъ 
Его  съ  царевною  Теминой. 
Былъ  изумленъ  владыка  Семенгама 
Такимъ  нежданнымъ  предложеньемъ, 
И  голову  отъ  радости  высокой 
Высокимъ  кедромъ  поднялъ; 
Онъ  не  замедлилъ  согласиться; 
И  тутъ  же  бракомъ  сочетался 
Рустемъ  съ  царевною  Теминой; 
Но  бракъ  ихъ  совершенъ  былъ  тайно: 
Страшился  царь,  чтобы,  воюя 
Съ  Ираномъ,  въ  злоб1^  на  Рустема, 
Афраз1абъ  не  сокрушилъ 
Его  столицы  Семенгама. 

ПП. 

Ночь  краткая  блаженства  миновалась; 

Настало  утро.  Изъ  объятш 

Младой  супруги  вырвался  Рустемъ. 

Онъ  снялъ  съ  руки  повязку  золотую, 

И,  давъ  ее  Темин-Ь, 

Сказа-1Ъ:  теперь  намъ  должно  разлучиться; 

Меня  въ  Сабул"Ь  ждутъ 

Готовый  въ  походъ  мои  дружины; 
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А  ты  храни  мой  дарь  завЪтный; 
й   если    въ    этотъ    годъ    теб1^    родится 

дочь, 
Укрась  ее  моей  повязкой; 
И  будетъ  в-Ьдать  ц'Ьлый  м1ръ, 
Что  ей  отецъ  Рустемъ. 
Ио  если  небо  дастъ  намъ  сына, 
Пусть  носить  онъ,  какъ  я  носилъ, 
Мою  повязку  на  рук-Ь; 
Еогда  жь  онъ  возмужаетъ, 
Пришли  его  ко  мн1>  въ  Сабулистанъ; 
Но  в-Ьдай  напередъ,  что  онъ 
Не  иначе  явиться  можетъ 
)М  на  глаза,  какъ  ужъ  прославясь 
Великимъ  д^Ьломъ  богатырства; 
Его  неславцаго  ни  знать, 
Ни  вид'Ьть  не  хочу  я — 
Пускай  въ  толп*  исчезнетъ, 
Покрытый  тьмой  забвенья, 
И  неприм']^ченный  отцомъ. 
Не  по  его  пород-Ь  знаменитой, 
Не  по  моей  повязк-Ь  золотой 
Онъ  будетъ  мной  за  сына  признанъ— 
Насъ  породнить  одна  лишь  только  слава; 
Съ  ея  свидЬтельствомъ  онъ  долженъ 
Мн*  отъ   тебя  принесть  мой    даръ   за- 

в1Ьтный; 
Лишь  ею  онъ  получить  право 
Сказать  въ  глаза  икЬ:  я  твой  сынъ. 
Но  близко  день;  прости.— И  онъ,  къ  го- 
Прижавъ  супругу  молодую,  [рячей  груди 
Ее  съ  любовью  лобызалъ 
Въ  ланиты,  очи  и  уста, 
й  долго  отъ  нея  не  въ  силахъ 
Былъ  оторваться.  Обливаясь 
Слезами,  отъ  него  она 
Пошла,  и  для  нея.  въ  часъ  брака  овдо- 

в1Ьвшей, 
.  Блаженство  краткое  печалью  долгой  стало, 
Тутъ  царь  пришелъ  спросить  у  зятя: 
Пр1ятно  ль  онъ  провелъ  ту  ночь? 
И  объявилъ,  что  Громъ  отысканъ. 
Обрадованъ  той  в^Ьстью  былъ  Рустемъ; 
Онъ  подошелъ  къ  коню,  его  погладилъ 
И  осЬдлалъ;  потомъ  изъ  Семенгама 
ПсЬхалъ,  св^Ьтлый,  бодрый  духомъ. 
Сперва  въ  Систанъ,  потомъ  въ  Сабулистанъ; 
И  много  о  своемъонъдумалъ  приключеньи. 
Но  дома  никому  о  немъ  не  говорилъ. 


КНИГА    ВТОРАЯ. 

ЗОРАБЪ. 

I. 

Пора  пришла — и  у  Темины 
Родился  СЫНЪ,  прекрасный, 
Какъ  м'Ьсяцъ.  Радостно  и  горестно  его 
Прижала  къ  сердцу  мать,  и  со  слезами 
Имъ  любовалась:  онъ  былъ  вылитый  Ру- 
Она  его  Зорабомъ  назвала,  [стемъ. 

Его  сама  кормила  грудью, 
О  немъ  и  день  и  ночь  пеклася. 
И  дивное  созданье  былъ  Зорабъ: 
Онъ  родился  съ  улыбкой  на  устахъ; 
Ни  отъ  чего  и  никогда  не  плакалъ;  росъ 

такъ  чудно. 
Что  въ  первый  м'Ьсяцъ  ужъ  казался  го- 

ДОВЫМЪ; 

Трехъ  л'Ьтъ  скакалъ  отважно  на  конЪ; 

Шести  л-^тъ  былъ  могучъ,  какъ  левъ; 

Когда  жъ  ему  дв'Ьнадцать  л-Ьтъ  свершилось. 

Никто  не  могъ  съ  нимъ  сладить;  ростомъ  былъ 

Онъ  великанъ,  и  все  блистало 

Въ  немъ  мужествомъ  и  красотою: 

Глубокотемные  глаза, 

Румянецъ  пламенный  на  св1^жихъ 

Щекахъ,  широк1я  плеча,  крутая  грудь, 

Жел-Ьзножилистыя  руки, 

И  ноги,  кр1^пк1я,  какъ  кедры. 

Бороться  ль  кто  съ  нимъ  покушался — . 

Его  онъ  вмигъ  сгибалъ  въ  дугу; 

На  львиную  ль  охоту  выходилъ — 

Со  львомъ  онъ  ладилъ,  какъ  съ  лисицей; 

Шаталъ  ли  дубъ  иль  кедръ — 

Въ  его  рукахъ  они,  какъ  хлыстья,  гнулись: 

Гнался  ли  за  конемъ — его, 

Догнавъ,  хваталъ  за  гриву, 

И  падалъ  на  кол']^на  конь: 

Таковъ  былъ  въ  отроческихъ  л-Ьтахъ 

Зорабъ,  достойный  сынъ  Рустема. 

П. 

Однажды  къ  матери  приходить  отрокъ 

И  такъ  ей  дерзко  говорить: 

На  сверстниковъ  своихъ  гляжу  я  свысока; 

Никто  изъ  нихъ  передо  мною 

Поднять  не  см-Ьеть  головы; 

Но  никому  изъ  нихъ  досель  не  могъ  я 

Отв^Ьтствовать,  когда  онъ  знать  хотЬлъ, 


166 


С0ЧИНЕН1Я  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1846-1847  г.). 


Кто  мой  отецъ.  Скажи  же:  кто  отецъ  мой? 

Еогда  не  скижешь,  на  себя 

Я  руку  наложу, 

Да  и  теб-Ь  добра  не  будетъ. — 

Темина  съ  гордостью  и  страхомъ  отв-Ьчала: 

Ной  сынъ,  твое  рожденье 

Донын-Ь  было  тайной; 

Теперь  узнай:  ты  сынъ  Рустема; 

Ты  д1^довъ  знаменитыхъ  внукъ; 

И  н'Ьтъ  земныхъ  велич1й, 

Которыхъ  бы  отецъ  твой  не  затмилъ 

С1яньемъ  д-Ьлъ  своихъ  великихъ. 

Возьми  теперь  повязку  эту; 

Носи  ее  и  береги, 

Какъ  св-Ьтъ  своихъ  очей:  ее  жеЬ  далъ 

Отецъ  твой  на  прощанья. 

Когда  къ  нему  дойдетъ  молва, 

Что  ты  достоинъ  быть  имъ  признанъ, 

Ояъ  позоветъ  тебя  въ  Иранъ, 

И  по  своей  повязке  тамъ  узнаетъ. 

Но  в^Ьдай  напередъ,  Зорабъ, 

Что  на  глаза  ему  явиться 

Не  иначе  ты  можешь,  какъ  прославясь 

Великимъ  дЪломъ  богатырства; 

Тебя  неславнаго  ни  знать. 

Ни  вид'Ьть  твой  отецъ  не  хочетъ; 

Не  по  своей  породе  знамени  гой, 

Не  по  его  повязк-Ь  золотой 

Ты  будешь  имъ  за  сына  признанъ; 

Васъ  породнить  одна  лишь  только  слава; 

Съ  ея  свидЬтельствомъ  ты  долженъ  отъ  меня 

Принесть  отцу  его  залогъ  зав-Ьтный, 

Лишь  ею  ты  получишь  право 

Сказать  въ  лицо  Рустему:  я  твой  сынъ. 

Гордися  жъ,  другъ,  своей  породой  славной, 

Но  до  поры  храни  о  ней  молчанье. 

III. 

На  то  Зорабъ  ей  далъ  такой  отв-Ьтъ: 

Кто  скроетъ  въ  небесахъ 

С1яющее  солнце? 

Кто  скроетъ  на  земл* 

Своей  породы  славу? 

Зач-Ьмъ  о  ней  такъ  поздно  св^Ьдалъ  я? 

До  сихъ  поръ  ежечасно 

И  встр^Ьчный  мн-Ь  и  поперечный, 

И  сгарики  и  молодые 

Твердили  о  Рустем-Ь — 

Кто  исполина  одолЬлъ? 


К.]\)  замокъ  разорилъ  волшебный? 

Кто  войско  разогналъ  одинъ? 

На  каждый  мн*]^  такой  вопросъ 

Все  тотъ  же  былъ  отв-Ьтъ:  Рустемъ. 

Во  мн1Ь  отъ  изумленья 

И  ревности  кип'Ьло  сердце; 

А  онъ  былъ  мой  отецъ,  и  я  о  томъ   не 

Но  знай  теперь:  изъ  Семенгама  [в1Ьдалъ. 

И  изъ  туранскихъ  областей 

Храбр'Ьйшихъ  вызвать  я  намЬренъ: 

И  мы  пойдемъ  войною  на  Иранъ; 

И  битва  будетъ  тамъ  такая. 

Что  пылью  м-Ьсяцъ  въ  высотЬ 

Задернется,  какъ  темной  тучей; 

Съ  иранскаго  престола 

Сгоню  я  шаха  Кейкавуса; 

И  подарю  Иранъ  Рустему; 

Потомъ  пойду  войною  на  Туранъ, 

И  будешь  ты  царицею  Турана. 

Такъ  онъ  сказалъ,  и  гордо  удалился. 

И  никому  онъ  своего 

Рожденья  не  открылъ: 

Нев1^домая  сила 

Ему  уста  сжимала  всякой  разъ, 

Когда  была  готова 

СлетЬть  съ  нихъ  тайна  роковая; 

Какъ  будто  самъ  отецъ  ему  шепталъ: 

«Лишь  славой  ты  получишь  право 

«Сказать  въ  лнцо  мнЬ:  я  твой  сынъ». 

1У 

И  скоро,  къ  матери  опять  пришедшп, 
Сказалъ  Зорабъ:  я  самъ  готовъ, 
Но  у  меня  коня  н'Ьтъ  боеваго; 
Мн-Ь  нуженъ  конь,  со  мною  равный  силой, 
Такой,  чтобъ  камни  могъ  однимъ  ударомъ 
Копыта  въ  крошки  разбивать, 
Чтобъ  былъ  могучъ,  какъ  слонъ,  легбкъ, 

какъ  птица, 
Чтобы  въ  водЬ  проворной  рыбой  плавалъ 
И  серной  прыгалъ  по  горамъ, 
Чтобъ  и  коня  и  сЬдока 
Могъ    опрокидывать    напоромъ    кр-Ьпкой 
И  чтобъ,  сидя  на  немъ,  [груди, 

Я  не  лицомъ  къ  лицу, 
А  свысока  смотр-Ьлъ  въ  глаза  врагу. 
При  этомъ  слов1Ь  радостная  гордость 
Зажглася  въ  материнскомъ  сердц1Ь; 
Она  немедленно  вел-Ьла 
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Пригнать  изъ  табуновъ  Турана 

Коней  отборн'Ьйшихъ,  чтобъ  могь  Зорабъ 

Найти  желаннаго  межъ  ними. 

И  было  пригнано  ихъ  много; 

И  всЪхъ  ихъ  на  пол']^  широкому 

Передъ  стЬнами  Семенгама 

Свели  въ  одинъ  безчисленпый  табупъ; 

ВсЬ  были  дик1е,  какъ  вихри. 

И   началъ  ихъ  Зорабъ  перебирать: 

Онъ  каждаго,  который  межъ  другими 

Казался  легче  и  сильней, 

Къ  себ1&  притягивалъ  арканомъ, 

И  на  спину  ему  кладъ  руку — и  однимъ 

Руки  жел-Ьзныл  давленьемъ 

Былъ  каждый  вмигъ  къ  земл*]^  притиснуть; 

И  въ  ц-Ьломъ  табун1^  Зорабъ 

11и  одного  не  выбралъ  по  желанью. 

Г. 

Тутъ  подошелъ  къ  Зорабу  старый  витязь 
И  такъ  сказалъ:  я  дамъ  теб^  коня, 
Какого  не  бывало 
До  сей  поры  нигд1Ь. 
Онъ  родился  отъ  Грома, 
Коня  Рустемова;  какъ  буря,  силенъ; 
Какъ  молн1я,  детучъ; 
Штъ  на  него  ни  зноя,  ни  мороза; 
Широкхй  долъ,  высокш  холмъ 
Онъ  тЬнью  облака  переб-Ьгаегь; 
Безкрылой  птицею  по  воздуху  детитъ; 
Бъ    стыд*]^   павлинъ    сжимаетъ   пышный 

хвостъ, 
Когда  густу^ю  опъ  разбрасываетъ  гриву; 
Онъпрытк1й  левъ — когда  па  крутьб^житъ; 
Онъ  сильный  китъ — когда  въ  водЬ  плыветъ; 
Ъздокъ,  пустивъ    стр-Ьлу,    своей    стр-^лы 
На  немъ  домчится  до  врага;         [скор^Ье 
Его  жъ  б^гущаго  быстрейшей 
Стрелою  не  догонитъ  врагъ; 
Онъ  чудо-конь;  НО  есть  въ  немъ  и  велик1й 
Порокъ:  ОНЪ  въ  руки  не  дается. 
Кому  жъ  его  удастся  укротить, 
Тоть  вы-Ьзжай  на  немъ  хоть  на  Рустема. 
Такой  находкою  неждапой 
Обрадованъ  Зорабъ  былъ  несказанно. 
Скор'Ьй,  скор-Ьй — онъ  закричалъ — ведите 
Ко  мн*  коня.  И  конь  былъ  приведенъ. 
Ему  Зорабъ  давнулъ  рукою  спину 
И  грянулъ  въ  голову  его 


Своимъ  тяжелымъ  кулакомъ — • 
Могуч1Й  конь  не  пошатнулся, 
Лишь,  шею  вытянувъ,  сверкнулъ 
Глазами,  прянулъ  на  дыбы 
И  такъ  заржа:1Ъ, 

Что  съ  нимъ  окрестность  вся  заржала. 
Зорабъ  сталъ  гладить  и  трепать 
Его,  какъ  шелкъ,  блистающую  спину  — 
И  конь  недвижимо  стоялъ. 
Лишь   окомъ   огненнымъ   на  витязя  ко- 
И  па  пего  вскочилъ  Зорабъ,         [сился, 
И  копь,  легчайшему  узды  его  движенью 
Покорный,  вихремъ  полетЬлъ; 
Зорабъ  же  на  его  спин-Ь  сид1^ъ  такъ  кр1Ьпко, 
Какъ  на  кон*]^  сидигь  жед^^зномъ, 
Съ    нимъ    вм']^ст1;    вылитый    жел']^зный 

истуканъ. 
Конь,  наконецъ,  подъ  сильнымъ  сЬдокомъ 
Усталъ;  его  дымились  ноздри, 
Съ  него  катился  п-Ьиный  потъ. 
Тогда  Зорабъ  сказалъ  ему,  разгладпвъ 
Его  разбросанную  гриву:  ^^ 
Мой    добрый    конь,    теперь    намъ    м1ръ 
Теперь  не  будетъ  стыдио  [открытъ: 

И  на  глаза  Рустему  намъ  явиться. 

П. 

И    сталъ    Зорабъ    къ  войн*  съ  Ираномъ 

снаряжаться. 
Когда  жъ  о  томъ  пров1'»дали  въ  Туран-Ь, 
Бсзчисленпо  къ  нему  сходиться  стали 
Охотники;  для  нихъ  его  желанье  было, 
Какъ  солнечный  восходъ  для  темной  ночи: 
Давно  Туранъ  не  враждовалъ  съ  Ираномъ, 
Давно  для  вс^хъ  мученьемъ  былъ  покой, 
И  вс]^  кип']^ли  жаркой  жаждой 

Войны,    ПОб-ЬдЫ   и   добычи; 

Изъ    пепла   вдругь.  великш    вспыхнулъ 

пламень. 
Зорабъ  приходить  къ  д^Ьду  своему 
И  говорить:  есть  люди  у  меня — • 
Но  н'Ьтъ  у  нихъ  оружш; 
Коня  я  добраго  нашелъ— 
Мои  же  люди  ъсЪ  безконпы; 
Итти  въ  походъ  готовы  мы — 
Но  вьючныхъ  н^тъ   у  насъ  всрблюдовтг, 
Чтобъ  тяжк1й  грузъ  нести  за  нами; 
Хотимъ  мы  сытно  -Ьсть  и  пить 
Въ  досужное  отъ  боя  время  — 
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Но  н'Ьтъ  у  насъ  запаса  пищи; 

Благоволи  твои  намъ  отпереть 

Конюшни,  хл-Ьбные  анбары 

И  оружейную  палату,  гд-Ь  напрасно 

Съ-Ьдаетъ  ржа  мечи  и  брони. 

И  д1Ьду  старому  по  сердцу 

Выла  такая  р-^чь  отъ  внука; 

Охолодевшая  въ  немъ  кровь  разгорячилась, 

И  онъ  сказалъ,  съ  усм-Ьшкой,   про  себя; 

Необычайный  выбралъ  способъ 

Отца  отыскивать  мой  внукъ! 

Его  онъ  взять  нам^ренъ  съ  боя. 

И  вс^мъ  снабдить  Зораба  царь  сп1^шить: 

Анбары  хл'Ьбные  отворены; 

Для  ратниковъ,  верблюдовъ  и  коней 

Запасъ  пшена,  ячменя  и  овса 

Огромный   собранъ;  ]^!Ьжъ   не  поскупился 

Своей  серебряной  и  золотой  казною  [тахсже 

Со   ВНуКОМЪ    ПОДЕЛИТЬСЯ; 

И  оружейную  палату  отперъ  онъ, 

И  далъ  на  волю  брать  оттуда 

Мечи,  кольчуг%  шлемы, 

Стр'Ьлами  полные  колчаны, 

Тупе  луки,  топоры, 

Въ  серебряной  оправЪ  ятаганы, 

Кривыя  сабли  съ  золотой  насЬчкой, 

И  палицы  съ  жел'Ьзными  шипами, 

И  копьй  длинныя  съ  булатнымъ  остр1емъ. 

Сподвижникамъ  раздавъ  досп^Ьхи  и  казну, 

Зорабъ  сказалъ:  вотъ   все,  что  я  теперь 

Чего  жъ  не  достанётъ,  Гим-Ью; 

То  мы  дополнимъ  скоро 

Добычей  боевою; 

Когда  возьмемъ  Иранъ, 

Я  вс^Ьхъ  васъ  съ  ногъ  до  головы 

Иранскимъ  золотомъ  и  серебромъ  осыплю. 

ГП. 

Турана  царь  Афраз1абъ 
Услышалъ,  что  съ  гн1Ьзда  слет^лъ  орле- 

нокъ  см^Ьлый, 
Что  отроку-богатырю  наскучилъ 
Нокой  безпечный  д^Ьтскихъ  л^Ьтъ, 
Что  первый  пухъ  едва  пробился 
На  подбородв-Ь  у  него — 
А  ужъ  ему  въ  пространномъ  м1р'Ь  тЪсно; 
Что  молоко  обсохнуть  не  усп-^ло 
На  молодыхъ  его  губахъ — 
А  ужъ  нанихъ  звучитъ,  какъ  въ  неб^  громъ, 


Тревожный  крикъ,  зовущ1Й  на  войну; 
Что  онъ  замыслилъ  Кейкавусовъ 
Тронъ  опрокинуть  и  Иранъ 
Своимъ  толпамъ  предать  на  разграбленье; 
Что   стоило   ему    ногой   лишь  въ  землю 

топнуть, 
И  изъ  земли  вдругъ  выскочило  войско; 
Что,  наконецъ,  молва  есть,  будто  онъ 
Рустемовъ  сынъ,  и  будто  отъ  коня 
Рустемова  и  конь  его  родился. 
Афраз1абъ,  Турана  царь,  бровей 
Отъ  этихъ  слуховъ  не  нахмурилъ; 
Онъ  долго  самъ  съ  собою  размышлялъ, 
И,  размышляя,  улыбался; 
И  напосл^докъ  повел-Ьлъ, 
Чтобъ  Варуманъ,  его  верховный  вождь, 
Къ  нему  явился.  Варуману 
Онъ    такъ    сказалъ:    возьми   дв-Ьнадцать 
Отборныхъ  ратниковъ  моихъ,       [тысячъ 
И  отведи  ихъ  въ  Семенгамъ   къ  Зорабу. 
Но  слушай  (что  жъ  услышишь. 
То  пусть  въ  твоей  душ1^,  какъ  мертвый 
Во  гроб'Ь,  тайное  лежитъ),  [трупъ 

Отдавъ  ему  мое  письмо, 
Его  ув*рь,  что  съ  нимъ  Афраз1абъ 
На  жизнь  и  смерть  въ  союзъ  вступаетъ; 
Раздуй  въ  немъ  пламень  боя, 
Чтобъ  б'Ьшено,  какъ  левъ  голодный, 
Онъ  устремился  на  Иранъ; 
Но  берегись — отнюдь  не  допускай 
Его  увид^Ьться  съ  Рустемомъ; 
Чтобы  никто  и  имени  Рустема 
При  немъ  не  см-Ьлъ  произнести. 
Не  знаю  я,  отецъ  ли 
Ему  Рустемъ  иль  н1Ьтъ,  но  оба 
Они  мн4  зл'Ьйш1е  враги; 
И  ихъ  стравить  намъ  должно,  какъ  зв1^рей. 
Легко  случиться  можетъ, 
Что  грозный,  устар-Ьлый  левъ 
Подъ  сильной  лапой  молодого, 
Растерзанный,  издохнетъ — 
Тогда  Иранъ  смирится  передъ  нами, 
И  Кейкавусъ  не  усидитъ  на  трон'Ь; 
Тогда  найдемъ  мы  средство  и  Зорабу 
Зажать  глаза,  чтобъ  пересталъ 
Онъ  съ  жадностью  звериной 
Смотреть  на  царск1е  престолы. 
Изв1Ьстно  мн^:  ему  Ирана  мало; 
И  на  Туранъ  свои  острить  онъ  когти. 
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И  если  подлинно  онъ  сынъ  Рустема, 

То  пусть  волченокъ  молодой 

За-Ьденъ  будегь  старымъ  волкомъ; 

Тогда  и  старый  лропадетъ, 

Какъ  пропадаетъ,  изсыхая 

И  тяжкимъ  иломъ  застилаясь, 

Вода  въ  степномъ,  оставленномъ  колодц*. 

Такъ  говорилъ  Афраз1абъ; 

Потомъ  онъ  Баруману 

Вручилъ  письмо  къ  Зорабу, 

Предательской  исполненное  лестью. 

Но  то  письмо  не  съ  легкимъ  сердцемъ, 

А  съ  тяжкимъ  гореиъ  принялъ  Баруманъ: 

Бе  славы,  а  безславья  ждалъ 

Онъ  огь  воины,  въ  которой  принужденъ 

Быль  сына  храбраго  на  храбраго  отца 

Обманомъ  хитрымъ  наводить, 

Чтобъ  разозгь  погубить  обоихъ. 

ГШ. 

Еогда  узналъ  Зорабъ,  что  Баруманъ, 
Къ  нему,  съ  письмомъ,  съ  дарами,  съ  вой- 
Афразхабомъ  посланный,  идетъ,     [скомъ, 
Немедленно,  вооружась, 
Къ  нему  онъ  вы^хадъ  на  встр1^>чу. 
Какъ  удивился  витязь  молодой. 
Когда  такое  множество  народа, 
Оружгемъ  блестящаго,  увид'Ьлъ! 
Какъ  удивился  Баруманъ, 
Когда  предсталъ  глазамъ  его  такой 
Красавецъ  съ  ростомъ  великана, 
Съ  весенней  свежестью  младенца, 
Съ  горя'1имъ  юноши  кип1Ьньемъ, 
Съ  жел'Ьзной  твердост1ю  мужа! 
Онъ  на  него  внимательно  смотр^^ъ: 
Онъ  изумленъ  былъ  несказанно, 
Онъ  чувствовалъ  невольный  трепетъ, 
Въ  немъ  громко  воп1яла  жалость 
При  вид1^  красоты,  столь  бодрой  и  цв-Ь- 

тущей. 
И  про  себя  подумалъ  старый  витязь: 
О  ты,  прекрасная  звезда, 
Теб*  С1ять  бы  въ  чистомъ  неб1&, 
Не  заходя,  не  померкая; 
Достоинъ  ты,  мой  св^^тлый  воинъ, 
Чтобь  былъ  орлиный  твой  полетъ 
Сов1Ьтомъ  мудрости  направленъ, 
А  не  предательствомъ  зм*инымъ. 
И,  подошедъ  къ  Зорабу,  онъ  вручилъ 


Ему  письмо  Афраз1аба. 

Прочтя  письмо,  Зорабъ  посп'бшно  собралъ 

Свои  туранск1я  дружины, 

И,  Баруману  повел-Ьвъ 

Для  отдыха  остаться 

Дни  на  два  въ  Семенгам1&, 

Простился  съ  матерью  и  съ  д^^домъ, 

И  поскакалъ,  воскликнувъ  громозвучно: 

Туранъ,  за  мной!  При  этомъ  клик*!^ 

Всё  разомъ  всколебалось, 

Знамена  развернулись. 

Задребезжали  трубы, 

Тимпаны  загремели. 

Заржали  грозно  кони, 

Пошли  впередъ  дружины; 

И  быстро  полилась  война 

Съ  уб1йствомъ,  грабежомъ,  пожаромъ 

На  мирный  поля  Ирана. 

КНИГА   ТРЕТЬЯ. 

ХЕДЖИРЪ  и  ГУРДАФЕРПДЪ. 
I. 
На  самомъ  рубеже  Ирана 
Стояла  кр1Ьпость  Бгьлый  замокъ; 
Она  Иранъ  хранила  отъ  набЬговъ 
СосЬдняго  врага, 
И  ею  два  повел']^вали 
Вождя;  одинъ  изъ  т]^хъ  вождей 
Былъ  старый  Гездехёмъ, 
Правитель  опытно-разумный. 
Другой  Хеджиръ,  на^здникъ  молодой. 
Рачитель  д1^а  боеваго. 
И  съ  Гездехемомъ  находилась  въ  замк1^ 
Его  младая  дочь, 
По  имени  Гурдаферидъ, 
Что  значить:  витязь  безъ  порока; 
И  на  такое  имя 
Она  им1^ла  право: 

Прекрасная,  какъ  д1^вственная  Перп, 
Она  была  сильна,  какъ  богатырь; 
Хеджиръ  напрасно 

Ей  рыцарствомъ  понравиться  хот^лъ — 
Она  ему  ристаньемъ  на  кон*, 
И  м-Ьткою  стр^^ьбой  изъ  лука, 
И  ловкостью  владеть  мечомъ 
Была  равна;  а  мужественнымъ  дкхомъ 
Противъ  врага  предъ  нею  отличиться 
Не  могь  онъ — не  было  врага. 
Но  вдругъ  съ  высокой  башни  замка 
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Увидали  на  кра-Ь  небосклона 
Идущее  въ  густой  пыли,  кагсъ  Ьъ  дым^ 
Великаго  пожара, 
Туранское  безчисленное  войско. 
Затрепеталъ  отъ  радости  Хеджиръ. 
Двойная  будетъ  мн*  поб-Ьда, 
Подумалъ  онъ:  одна — тамъ  въ  пол-Ь  надъ 

врагомъ, 
Другая — зд']^сь  надъ  д^вою  надменной. 
И  онъ,  над-Ьвъ  свои  досп-Ьхи, 
Несется  быстро  на  кон'Ь, 
Любов1ю  и  мужествомъ  стремимый. 
На  подходящ1я  туранск1я  дружины; 
И  всл']^дъ  за  нимъ  съ  ограды  замка 
Завистливымъ  стремится  окомъ 
Зв-Ьзда  красы  Гурдаферидъ. 

П. 

И  быстро  подскакавъ  къ  туранскимъ 

Дружинамъ,  грозно  закричалъ 

Хеджиръ  имъ:  кто  вы?  Кто  изъ  васъ 

Храбр'Ьйш1Й?  Пусть  отвЪдаетъ  со  мною 

Меча,  копья  иль  булавы; 

Онъ  будетъ  нынче  же  съ  высокой 

Ограды  замка  моего 

Своей  отрубленною  головою 

На  всЬхъ  васъ  ужасъ  наводить. 

На  этотъ  вызовъ  ни  одинъ  изъ  турковъ 

Не  отв-Ьчалъ:  никто  изъ  нихъ  не  см-Ьлъ 

На  рубеж^Ь  Ирана  первый 

Въ  сраженье  выступить.  Увидя, 

Что  всЬ  его  сподвижники  роб1Ьютъ, 

Зорабъ,  разгн-Ьванный,  схватилъ 

Свой  мечъ  и  поскакалъ 

Одинъ  за  вс^Ьхъ  на  смертный  поединокъ. 

Какъ  тигръ  изъ  камышей  пвибрежныхъ, 

Такъ  изъ  густой  толпы  своихъ  онъ  прянулъ, 

И  закричалъ  Хеджиру:  выходи; 

Твои  слова  хвастливыя  нестрашны; 

Не  на  лисицъ  ты  вы-Ьхалъ,  на  львовъ; 

Знать  хочешь:,  кто  мы  в  зач-Ьмъ 

Пришли  въ  Иранъ?  Узнай  же:  я  Зорабъ, 

Сынъ  царской  дочери  Темины 

И  мпогославнаго  Рустема; 

Пришелъ  въ  Иранъ  знат^омиться  съ  отцомъ; 

По  славЪ  д-Ьлъ  Рустемъ  узнаетъ  сына. 

Теперь  скажи  мн'Ь,  кто  ты  самъ? 

Но  в-Ьдать  напередъ  ты  долженъ, 

Что  въ  замокъ  свой  ужъ  ты  не  возвратишься: 


Тебя  оплачетъ  скоро  мать, 
Или  жена,  или  нев1^ста. 

III. 

Не  хвастай,  подождемъ  конца-— 

Хеджиръ  отв^тствовалъ  Зорабу — 

Мое  ты  спрашиваешь  имя?  Я 

Хеджиръ;  повел']^ваю  Б']^лымъ  Замкомъ, 

И  мн1Ь  товарищъ  мудрый  Гездехемъ. 

А  ты  смотри,  тамъ  въ  высогЬ 

Два  черныхъ  ворона  кружатся; 

Они  почуяли  добычу, 

И  будетъ  имъ  добыча; 

Тобой  насытивъ  жадный  голод.. 

На  сЪверъ  лолетитъ  одинъ, 

На  полдень  полетитъ  другой, 

На  сЬверъ  къ  твоему  отцу. 

На  полдень  къ  матери  твоей, 

И  имъ  они  за  угощенье 

Прокаркаютъ  свее  спасибр; 

Не  догадается  отецъ, 

А  мать  начнетъ  рыдать  и  плакать; 

А  обо  мн1^  моя  нев1^ста 

Не  будетъ  ни  рыдачъ,  ни  плакать; 

На  насъ  теперь  съ  ограды  замка 

Она  глядитъ;  моя  победа 

Ей  славой  и  утЬхой  будетъ. 

Такъ  говоря,  на  Б1^лый  Замокъ 

Хеджиръ  Зорабу  указалъ: 

Зв1Ьздою  утренней  прекрасной 

С1яла  тамъ  Гурдаферидъ; 

Хеджиръ,  обманутый  любовью, 

Подумалъ,  что  ему  она 

Издалека  прив^^тно  улыбалась, 

И  онъ  на  мигъ  забылъ  о  поединк']^. 

Зорабъ,  красавицу,  какой  никто  подобной 

Не  видывалъ,  увидя,  обомл-Ьлъ, 

И  вся  душа  въ  немъ  закин^^а; 

И  онъ  подумалъ:  если  въ  Б']^ломъ  Замк^^ 

Сокровище  такое  бережется. 

То  взять  его  во  что  бы  то  ни  стало; 

А  ты,  женихъ,  простись  съ  своей  нев-Ьстой, 

Ее  теперь  ты  съ  жизнью  мн^Ь  уступишь. 

1Г. 

Опомнясь,  другь  на  друга  очи 
Соперники  оборотили. 
Схватились  бешено  за  копья^ 
И,  разскакавшись,  съ  быстротою 
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Двухь  страшныхъ  молн1й  полетали 

ОдиБЪ  противъ  другаго.  Острый 

Конецъ  копья  Хеджиръ  направилъ 

На  грудь  Зораба,  чтобъ  ее 

Насквозь  имъ  проколоть;     ' 

Но  остр1е  переломилось, 

Тдарясь  въ  твердую  кольчугу; 

Зорабъ  не  пошатнулся. 

Тогда  свое  копье 

Т^^аымъ  концомъ  оборотивъ, 

Его  онъ,  какъ  рычагь, 

Между  конемъ  и  всадникомъ  просунулъ, 

Имъ  сильно  двинулъ — и  Хеджиръ, 

Вдругъ  сорванный  съ  сЬдла,  былъ  взброшенъ 

На  воздухъ,  грянулся  на  землю, 

Какъ  камень,  и  паденьемъ  былъ 

Такъ  сильно  оглушенъ, 

Что  на  земл-Ь,  какъ  мертвый, 

Лежалъ  недвижимо,  утративъ 

Изъ  памяти  и  бой,  и  замокъ,  и  Зораба, 

И  самое  Гурдафери;^. 

Зорабъ  скочилъ  съ  коня  и  обнажилъ 

Свою  кривую  саблю, 

Чтобъ  голову  отс1Ьчь  врагу; 

Но  тотъ,  опомнясь,  приподнялся, 

и,  на  руку  опершись  слабо, 

Къ  сопернику  другую  протянулъ, 

И  такъ  сказалъ: 

Будь  жалостливъ,  не  убивай; 

Ужъ  я  убить  довольно 

Стыдомъ,  которымъ  ты  меня 

Сразилъ  передъ  стенами  замка. 

Какъ  будеть  надъ  моимъ  паденьемъ 

Надменная  торжествовать! 

Вотъ  смерть  МОЯ;  теб*  не  нужно 

Своею  саблей  отсЬкать 

Мн-Ь  голову — ты  жизнь  мою  пресЬкъ: 

Гурдаферидь  ужъ  бол-Ь  не  моя; 

Отнын-Ь  ты  мой  повелитель. 


Умолкнувъ,  ждалъ  онъ  жизни  или  смерти. 
Но  билось  кроткое  въ  груди  Зораба  сердце: 
Молящаго  о  милости  врага 
Онъ  былъ  не  въ  силахъ  умертвить: 
И  онъ  лодумалъ:  этотъ  пл1^ыникъ 
Мн'Ьпл'Ьнниковъ  другихъ  добыть  поможетъ; 
Онъ  въ  замокъ  мн1Ь  отворитъ  входъ; 
Укажетъ  въ  пол-Ь  мп1^  Рустема. 


И  онъ,  связавъ  Хеджира, 

Его  съ  собой  повелъ  въ  туранск1й  станъ, 

Куда  зъ  тотъ  самый  часъ  вводилъ 

Свои  дружины  Баруманъ, 

Посп-Ьшно  вышедш1й  изъ  Семенгама, 

Чтобъ,  волю  шаха  исподняя. 

Не  выпускать  изъ  глазъ  Зораба. 

И  первой  встречей  Баруману 

Былъ  схваченный  Хеджиръ;  при  видЬ 

Огромности  и  кр-Ьпости  врага, 

Обрадованъ  и  изумленъ 

Былъ  несказанно  старый  воинъ; 

Но  онъ  глаза  потупилъ  въ  землю, 

Почувствовавъ  и  стыдъ  и  угрызепье 

При  мысли,  что  назцаченъ  былъ 

Прекрасной  доблести  такой 

Предательствомъ  готовить  гибель. 

А  между  тЬмъ,  при  громкихъ  оикахъ 

Всего  собравшагося  войска, 

Которое,  увидя,  какъ  могучъ 

Былъ  витязь  побежденный, 

Съ  рукоплескан1емъ  встр-Ьчало 

Победоносца  молодаго, 

Зорабъ  задумчиво-безмолвный 

На  боевомъ  своемъ  шп% 

Не  слыша  плесковъ,  ^Ьхалъ  шагомъ: 

Онъ  думалъ  объ  отц-Ь  РустемЬ, 

Опъ  думалъ  о  чудесной  дЬв1^, 

Опъ  дума."лЪ  сладостно  о  многомъ,  многомъ, 

Чего  ему  не  назначало  небо 

VI. 

Турецк1Й  станъ  былъ  полопъ  ликованья, 
А  въ  Б']^ломъ  Замк"]^  вопли  раздавались: 
Одна  Гурдаферидъ  безмолвно 
Стояла  на  стЬи-Ь  высокой; 
Она  съ  прискорб1емъ  смотрела 
На  м-Ьсто,  гдЬ  иранский  витязь 
Былъ  осрамленъ  копьемъ  Турана. 
О  стыдъ!  воскликнула  она, 
Хеджиръ,  ты  мнилъ  быть  твердымъ  му- 

жемъ — 
И  первый  встречный  сбилъ  тебя  съ  сЬра; 
Конечно,  своего  копья 
Не  отточилъ  ты,  своему 
Коню  подпругъ  не  подтянулъ. 
Могла  довольно  бы  теперь 
Я  надъ  тобою  посм1Ьяться; 
Но  вытерп^Ьть  я  не  могу, 
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Чтобъ  врагъ  см1Ьялся  надъ  тобою. 

Не  допущу  хвалиться  турку, 

Что  былъ  имъ  съ  одного  удара 

Нашъ  первый  витязь  опрокинуть. 

За  женщинъ  онъ  сочтеть  мужей  Ирана — 

Пускай  же  въ  женщин-Ь  теперь  узнаетъ 

Я  видЬла  отсюда,  [мужа. 

Еакъ  улетЬлъ  онъ  съ  м-Ьста  боеваго, 

Поб-Ьдой  св^телъ,  красотою 

Св^тл^е  утренней  зв1^зды; 

На  замокъ  онъ  пл1^нительнымъ  лицомъ 

Оборотился;  на  меня 

Орлиными  глазами  посмотр^лъ.. 

Хочу  я  знать,  таковъ  ли  онъ  вблизи, 

Какимъ  вдали  мнЪ  показался. 

И  со  ст1Ьны  Гурдаферидъ 

Сошла  посп'Ьшнымъ  шагомъ, 

И  выбрала  въ  отцовой  оружейной 

Досп-Ьхи:  локоны  густые 

Покрыла  кр^^пкимъ  шлемомъ, 

Индийское  забрало  на  лицо 

Надвинула,  свой  стройный  станъ 

Перетянула  кушакомъ, 

И,  съ  головы  до  ногъ 

Вооруженная,  вскочила 

На  легкаго  коня, 

И,  не  простясь  съ  отцомъ, 

Изъ  замка  въ  поле  поскакала. 

ГП. 

Съ  копьемъ  въ  рук-Ь  на^Ьздница  младая, 
Передъ  туранск1Й  станъ  примчавшись, 
Воскликнула:  пришельцы,  кто  вы? 
Кто  вождь  вапгь?  Я  хочу  отмстить 
За  обезславленнаго  друга; 
Я  въ  бой  зову  того,  кто  въ  пл'Ьнъ  увелъ 

Хеджира; 
А  если  онъ  роб-Ьетъ,  пусть  выходятъ 
Друг1е  за  него.  Туранъ  не  думай, 
Что,  одол-Ьвъ  случайно  одного, 
Ужъ  вс1Ьхъ  онъ  одол-Ьлъ  въ  Иран1Ь. 
Сюда,  обидчикъ  нашей  чести! 
Своею  кровью  обагрянить 
Ты  долженъ  бл']^дный  стыдъ  Хеджира; 
Я  жду  тебя. — Услышанъ  былъ 
Въ  туранскомъ  стан*  вызовъ  гордый, 
И  кинулись  охотники  толпою 
Къ  конямъ;  но  ихъ  Зорабъ  предупредилъ; 
Онъ,  выскакавъ  впередъ,  воскликнулъ: 


Не  трогайся  никто;  я  началъ,  я  и  кончу. 

И  быстро  онъ  впередъ  помчался 

При  кликахъ  громозвучныхъ  стана. 

На  выстр'Ьлъ  изъ  лука  приближась 

Къ  противнику,  Зорабъ  остановился 

И  взоръ  на  кр-Ьпость  устремилъ; 

Онъ  уповалъ,  что  дЬву  замка 

Опять  увидитъ  на  оградЬ; 

Но  онъ  ошибся,  на  ограде 

Ея  ужъ  не  было — она 

Стояла  передъ  нимъ, 

И  онъ  того  не  в^далъ. 

Гурдаферидъ,  его  вблизи  увидя,  - 

Подумала:  мой  врагъ  опасенъ; 

Онъ  сильнаго  Хеджира  одол'Ьлъ. 

И  на  своемъ  кон'Ь  летучемъ 

Она  кружить  проворно  начала; 

Соперника  маня  и  раздражая. 

Она  пре;гь  нимъ,  какъ  ласточка,  летала. 

Выла  и  тамъ  и  тутъ,  и  всюду  и  нигд1Ь', 

А,  той  порою  съ  тетивы 

Ея  тугаго  лука 

Стр^Ьла  слетала  за  стр-Ьлою, 

И  ими  былъ  весь  твердый  панцырь 

Зорабовъ  исцарапанъ, 

И  много  ихъ  въ  щитЬ  его  торчало. 

Съ  усм1Ьшкой  онъ  ихъ  стряхивалъ  на  землю, 

Но,  мнилось,  былъ  неистощимъ 

Колчанъ  на']^здницы;  какъ  частый  дождикъ, 

Ея  лилися  стрелы; 

И,  наконецъ,  Зорабъ,  терпенье  потерявъ, 

Воскликнулъ:  скоро  ль  д-Ьтскую  игрупгку 

Оставишь  ты?  Пора  приняться  намъ 

За  мужеское  .дЬло. 

Я  вижу,  что  своимъ  досугомъ 

Ум-Ьли  вы  воспользоваться,  персы; 

Острб  свои  вы  стрелы  наточили — 

Но  объ  туранск1Й  кр1Ьпкш  панцырь 

Ломается  ихъ  остр1е. 

Оставь  же,  другъ,  напрасную  заботу — 

Изъ  своего  улья  довольно 

Ты  пчелокъ  выслалъ  на  меня, 

Но  меду  зд1Ьсь  он-Ь  не  соберутъ; 

Убить  своей  стр-Ьлой  ты  можешь 

Л-Ьсную  пташку,  много  цаплю; 

Но  грифа  сильнаго  теб*  не  застрелить; 

И  такъ  уймись  и,  если  ты 

Не  женщина,  то  ткь^джш 

И  бейся  мужески  со  мною. 
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ПИ. 

При  этомъ  вызов*  черезъ  плечо 
Закинула  свой  лукъ  Гурдаферидъ, 
И  поскакала  на  Зораба, 
Съ  направленнымъ  на  грудь  его  копьемъ; 
Не  д*вич1йударъ  почувствовадъ  бы  витЯ^ь, 
Когда  бъ  съ  конемъ  не  отшатнулся — 
Копье  пронзило  воздухъ. 
Тогда,  свое  копье  оборотивъ, 
Зорабъ  его  тупой  конецъ 
(Къ  которому  привинченъ 
Былъ  кр'Ьпкхй  крюкъ  жел^^зный) 
За  поясъ  всадницы  проворно  запустилъ, 
И  вмигъ,  какъ  легк1Й  пухъ, 
Она  слегЬла  бы  съ  сЬдла, 
Когда  бы  выхватить  свой  мечъ 
И  имъ  перерубить  копье 
Однимъ  ударомъ  не  усп-бла; 
И  снова  на  сЬдло  упала 
Она  такъ  плотно,  что  съ  него 
Взвилась  густая  пыль:  тутъ  поняла 
Гурдаферидъ,  что  не  по  сиЛ  ей 
Соперникъ,  стиснула  кол-Ьнами  коня 
И  поскакала  къ  замку. 
Зорабъ  за  ней;  ужъ  былъ  онъ  близко; 
Ужъ  слышала  Гурдаферидъ, 
Вблизи  коня  жел-Ьзный  топотъ 
Ужъ  обдавало  ей  плеча 
Его  горячее  дыханье; 
Тутъ  вдругь  она  оборотилась 
И  сбросила  съ  прекрасной  головы 
Жел-Ьзный  шлемъ    въ  надеждЬ  победить 
Не  силой  мужеской  меча,  [в'Ьрн'Ье 

А  дЬвствепнымъ  волшебствомъ  красоты. 
И  на  лицо  ея  волнами 
Густые  полилися  кудри; 
Зорабъ  остолбен'Ьлъ,  узнавъ  въ  ней  д-Ьву 

замка; 
И  онъ  воскликнулъ;  трудно  жъ  будетъ  намъ 
Одол-Ьвать  мужей  Ирана, 
Когда  иранск1я  такъ  мужественны  д1Ьвы. 
Зач^мъ,  красавица,  ты  выехала  въ  поле? 
Со  мною  ль  биться,  за  Хеджираль 
Мн*  отомстить  хотЬла? 
И  что  тебя,  любовь  иль  жажда  славы, 
Изъ  замка  выйти  побудило? 
Прекрасною  зв'Ьздой  небесъ 
Издалека  ты  мн*  явилась — 


Теперь  тебя  уви^флъ  я  вблизи, 

И  знаю,  что  краса 

Небесныхъ  зв-Ьз;^  ничто  передъ  твоею. 

Но  я  тебя  не  выпущу  изъ  рукъ; 

Ни  одному  ловцу  еще  такая 

Добыча  въ  с']^ти  не  давалась; 

Ты  отъ  меня  не  убежишь. 

При  этомъ  слов*  бросилъ  онъ 

Арканъ,  и  вмигь  была  Гурдаферидъ 

Опутана  могучей  петлей. 

Увидя,  что  къ  спасенью 

Ей  средства  к^ть,  красавица  прибегла 

Къ  коварству  женскому,  чтобъ  самого 

Пл-Ьнителя  пленить,  она 

Приподняла  свои  густые  кудри, 

И  м-Ьсяцъ  св1Ьтлаго  лица 

Отъ  черной  ихъ  освободила  тучи. 

Оборотись  съ  улыбкой  на  Зораба, 

Она  сказала  голосомъ  волшебнымъ: 

Ты,  витязь  см-Ьлый,  столь  же  сильный 

Между  людьми,  какъ  левъ  между  зв1Ьрямп, 

Не  жажда  славы 

И  не  любовь  къ  Хеджиру  (что  Хеджиръ 

Передъ  тобой!)  меня  лзъ  замка 

Къ  теб-Ь  на  встречу  привели. 

Издалека  тебя  увидя 

Столь  мужески  прекраснымъ, 

ХотЬла  я  узнать,  таковъ  ли 

Ты  и  вблизи — меня  не  обманули 

Мои  глаза;  но  въ  мысли  не  входило 

Мн-Ь  никогда,  чтобъ  могь  въ  Туран1> 

Такой,  какъ  ты,  родиться  витязь. 

Иди  же  см1^ло  на  Иранъ; 

Ты  тамъ  нл-Ьнишь 

Не  дЬвъ  однихъ,  но  и  мужей  могучихъ; 

А  если  самъ,  какъ  я,  того  желаешь, 

Чтобъ  былъ  между  тобой  и  мною 

Союзъ  любви,  то  напередъ 

Мн'Ь  возврати  мою  свободу. 

IX. 

Такъ  сладостнымъ  напиткомъ  льстивой  р'Ьчи 
Коварная  хот-Ьла  упоить 
Зораба.  Онъ,  почти  ужъ  охмеленный, 
Спросилъ:  но  что  же  будетъ. 
Красавица,  порукой  за  тебя. 
Когда  тебе  отдамъ  твою  свободу? — 
Мое  святое  слово 
И  имя  чистое  мое: 
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Меня  зовутъ  Гурдаферидъ; 

А  мой  родитель  Гездехёмъ 

Повел-Ьваеть  Б-Ьлымъ  Замкомъ; 

Я  об-Ьщаюсь,  если  самъ 

Того  желаешь  ты,  и  если 

Согласенъ  будетъ  Гездехемъ 

(А  онъ  согласенъ  будетъ  вЪрно), 

Теб'Ь  отдать  и  замокъ  и  себя. 

Ступай  же  ни  гору  за  мною; 

Ключъ  отъ  воротъ  я  вынесть  не  замедлю; 

Но  прежде  требую  свободы. 

И  съ  этимъ  словомъ  на  Зораба 

Она  такъ  н^жно,  сладко  погляд^Ьда, 

Что  въ  этомъ  взгляд1Ь  мигомъ  на  него 

Съ  нея  перелетЬла  петля. 

Доверчиво  опъ  снялъ  съ  нея  арканъ; 

Она  ударила  коня 

И  поскакала  къ  замку; 

За  нею  поскакалъ  Зорабъ. 

Т-Ьмъ  временемъ,  встревоженный,  печаль- 

Стоялъ  въ  воротахъ  Гездехёмъ;     .  [ный, 

Онъ  въ  поле  съ  ужасомъ  смотр-Ьлъ, 

И  ждалъ,  какой  возьметъ  конецъ 

Безумно-б1Ьшеное  д^^о 

Безстрашной  дочери  его. 

Онъ,  раздраженный,  осыпа.1ъ 

Ее  упреками,  но  въ  сердц^Ь 

Ея  отважностью  гордился. 

Вдругъ  шумъ  послышался — онъ  смотритъ, 

И  видитъ:  скачетъ  къ  воротамъ 

Гурдаферидъ  и  всл'Ьдъ  за  нею, 

Отставъ  немного,  скачетъ  витязь, 

Хеджира  въ  пол*  одолЬвш1Й. 

Вмигъ  полворотъ  онъ  отворилъ; 

Она  въ  нихъ  молн1ей  вскользнула; 

Растворы  схлопнулись — одинъ 

Зорабъ  остался  передъ  замкомъ 

Въ  с1яньи  вечера  багряномъ. 

X. 

И  ждалъ  Зорабъ,  что  дЬва  замка 
Свое  святое  сдержитъ  слово — 
Напрасно!  Вдругъ  она  явилась  на  оград1Ь, 
И,  наклонясь  къ  нему,  сказала  такъ: 
Чего  ты  ждешь,  мой  храбрый  поб-Ьдитель? 
Ужъ  ПОЗДНО;  возвратись  въ  турансшй  станъ; 
Сегодня  твой  наб^гъ  на  Б^лый  Замокъ 
Не  удался — будь  терп^линъ. 
Удастся  завтра.  Доброй  ночи; 


Прости.— Зорабъ,  прискорбно  посмотр-Ьвъ 
На  д1Ьву,  такъ  ей  отв^Ьчалъ: 
О  ты,  красавица  Ирана, 
Какъ  жаль  мн1^,  что  своимъ  коварствомъ 
Свою  ты  прелесть  превзошла; 
Я  не  о  томъ  тужу,  что  ЪЪлыя  Замокъ 
1Лъ  нимъ  прекрасную  невесту, 
Въ  обманъ  подавшись,  выпустилъ  изъ  р^тгъ; 
Тужу  о  томъ,  что  былъ  тобой  обманутт». 
А  замокъ  твой  не  выше  неба; 
Но  будь  и  выше  неба  онъ — 
Войду  въ  него;  на  это 
Ключъ  отъ  воротъ  не  нуженъ — завтра 
И  замокъ  и  тебя  возьму  я  съ  бою. — 
Не  горячись,  мой  св^^тлый,  храбрый  витязь, 
Гурдаферидъ  сказала,  усм1^хаясь; 
Теб1^  ключа  я  выдать  не  могла: 
Его  отецъ  изъ  рукъ  не  выпускаетъ; 
Когда  же  о  твоемъ  за  тайну  сватовств']^ 
Ему  я  объявила, 

Онъ  отв^Ьчалъ:  нев-Ьсты  н'Ьтъ  въ  Иран1^ 
Для  турка.  Другъ,  исполни  мой  сов-Ьтъ, 
Не  медли  зд^сь  и  возвратись  въ  Туранъ; 
Прекраснейшей  изъ  вс^хъ  нев-Ьсть  пре- 

красныхъ 
Достоинъ  ты... — но  возвратись; 
Царь  Кейкавусъ,  услыпгавъ  о  твоемъ 
Наб^гЬ,  вышлетъ  на  тебя 
Своихъ  вождей — ^ты  ихъ  не  одол-Ьешь; 
А  если  вышлетъ  онъ  Рустема, 
Тогда...  тогда,  мой  витязь,  честь  Турана, 
Твоя  погибель  неизб']^на. 
О,  возвратися,  возвратися 
Въ  твоей  младой,  несокрушенной  сил-Ь! 
Ты  з;1^^сь  стоишь  на  рубежЬ  судьбы; 
Какъ  будетъ  жаль,  когда  твой  цв1Ьтъ  она 
Безжалостно  сорветъ  своею  бурей! 
Я  буду  горько,  горько  плакать; 
Я  ничего,  подобнаго  тсб1Ь 
И  бол-Ье  по  сердцу  моему, 
На  св^тЬ  не  видала, 
И  ничего,  подобнаго  теб'Ь, 
На  св-Ьт*  не  увижу. 
Гурдаферидъ,  умолкнувъ,  погляй^а 
Печальнымъ  окомъ  на  Зораба; 
Потомъ  сошла  съ  ограды:  а  Зорабъ, 
Оставшися  одинъ  передъ  оградой, 
Задумчиво  глазами 
За  нею  сл^довалъ;  когда  жъ  она 
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Изъ  глазъ  его  пропала, 

Коня  оборотилъ  и  въ  стань 

По'Ьхалъ  медленно,  съ  нахмуреннымъ  ли- 

Надвинувъ  брови  [цомъ. 

На  гн1^вио-огненныя  очи. 

XI. 

Близь  замка  находились  пашни, 

Сады  и  огороды,  хл']^бомь, 

Плодами,  зеленью  и  овощами 

Вогатыя:  они  питали  замокь. 

На  нихъ  Зорабъ  свой  гн-Ьвъ  оборотиль; 

Подъ-Ьхавь  къ  стану,  онъ  воскликнулъ: 

Сюда,  мои  туранцы;  разорите 

Зд-Ьсь  все;  огню  предайте  нивы; 

Сожгите  всЬ  деревья; 

Сь  землей  сравняйте  огороды; 

Весь  истребите  виноградь; 

Чтобь  прахомь  все  и  дымомь  разлеталось; 

Чтобь  всЬ  затрепетали  вь  замк'Ь! 

Съ  его  ограды  любить 

Дочь  Гездехемова  смотр-Ьть— пускай  же 

Она  порадуется,  видя, 

Какь  мы  въ  ея  работаемь  саду; 

Разройте  гряды  всЬ,  гд1Ь  розы 

Ея  цв-Ьтуть,  и  всЬ  засыпьте 

Ключи,  которые  питаютъ 

Ея  луговь  густую  зелень. 

Когда  жъ  наступить  день, 

И  замокь  мы  вверхъ  дномъ  поставимъ. 

Такъ  повел'Ьлъ  онъ,  и  упало, 

Какь  сь  неба  градь, 

На  всю  окрестность 

Его  неистовое  войско — 

И  стала  вмигь  пустынею  окрестность. 

Когда  же  все  исчезло,  онъ 

По1Ьхаль  въ  стань  обратно; 

За  нимь  туда  все  войско  возвратилось. 

XII. 

ТЬмь  временемь,  какь  въ  стан^Ь  вражьемь 

Гроза  сбиралась,  Гездехёмь, 

Б*ду  почуя,  написаль 

Письмо  такое  къ  Кейкавусу: 

«Безчисленной  толпою 

«Нахлынули  на  насъ 

«СосЬдственные  турки. 

«Ихъ  войско  намь  не  страшно; 

«Но  сграшенъ  молодой 


«Ихъ  войска  предводитель. 
«Онъ  ростомь  великань; 
«Когда  на  боевомь  онъ 
«Кон^Ь,  вооруженный 
«Железной  булавою, 
«Сидить  вь  жел^Ьзной  сил"Ь, 
«Онъ  вс*]^  земныя  силы 
«Считаеть  за  ничто. 
«Противника  ему 
«Не  сыщется  вь  Иран'Ь; 
«Одинь  по  сил^  будеть 
«Ему  Рустемь;  зовутъ 
«Его  Зорабомь;  онъ 
«Родился  вь  Семенгам'Ь. 
«Хеджирь,  его  увидя, 
«Изъ  замка,  сь  нимь  сразиться, 
«Пустился  на  кон-Ь; 
«Но  въ  замокь  конь  обратно 
«Хеджира  не  принесъ. 
«Когда  бы  не  усп1Ьлъ  я 
«Моихъ  вороть  проворно 
«Захлопнуть  передь  нимь, 
«Какь  вихорь  бы  влетЬль  онъ 
«Одинь  вь  мой  кр1Ьпк1й  замокь. 
«Ужъ  нашу  всю  окрестность 
«Огонь  опустошилъ; 
«Хеджирь  въ  пл'Ьну,  и  замку 
«Не  устоять;  и  нын-Ь, 
«Какь  скоро  ночь  наступить, 
«Со  всей  моей  дружиной 
«Спасаюсь  б^Ьгствомь  я. 
«Тебя  же,  царь,  молю: 
«Сбери  скор'Ье  войско, 
«Чтобь  царство  защитить 
«Могучею  плотиной 
«Оть  злаго  наводненья. 
«Всего  жъ  необходимей, 
«Чтобь  въ  войск^Ь  быль  Рустемь: 
«Лишь  си.1ьному  Рустему 
«Возможно  пересилить 
«Такого  великана! е 

XIII. 

Письмо  сь  нарочнымь  Гездехёмь 
Отправиль  въ  ту  же  ночь  къ  царю; 
Потомь  созваль  свою  дружину; 
Свою  казну,  свои  богатства  собраль, 
И  тайнымь  подземельнымь  ходомь. 
Который  вель  далеко  въ  поле, 
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Изъ  замка  вышелъ. 

Гурдаферидъ  пошла  за  вимъ; 

Но  шла  она,  казалось,  по  невол^^; 

Была  задумчива,  какъ  будто  ей 

Какой-то  голосъ  тайно 

Шепталъ:  не  уходи; 

Какъ  будто  съ  к-Ьмъ,  ей  милымъ, 

Нав1^къ  она  прощалась. 

И  всЪ  ушли...  и  замокъ  опустЬлъ. 

Въ  тумане  занялося  утро; 

Зорабъ  повелъ  свои  дружины  къ  замку: 

И  на  гору  он']Ь  взб']Ьжали  съ  крикомъ; 

И  кинулся,  какъ  б1^шеный,  Зорабъ 

Къ  тяжелымъ  воротамъ 

Онъ  ждалъ  отпора,  но  отпора 

Не  дождался — все  было  въ  замк-Ь, 

Какъ  въ  гроб*!,  тихо;  на  ст^нахъ 

Никто  не  шевелился.  Въ  нетерп'Ьньи 

Зорабъ  схватилъ  огромный  камень 

И  имъ  ударилъ  въ  вороти — 

Он-Ь  свободно  растворились: 

Ушедш1е  нарочно  ихъ 

Оставили  незапертыми. 

Какъ  молн1я,  Зорабъ  ихъ  пролет1^>лъ  — 

Цхъ  своды  громко  повторили 

Его  коня  гремуч1Й  ТОПОТЪ; 

и  все  умолкло. 

Сквозь  сумракъ  утренн1й  Зорабъ 

Очами  ищетъ 

Людей — но  все  предъ  нимъ 

И  пусто,  и  безмолвно; 

Въ  его  груди  предчувствхемъ  тяжелымъ 

СтЬснилось  сердце; 

И  стЬны  онъ  н-Ьмыя  вопрошалъ: 

Куда  ушла  моя  нев^Ьста?  Буря  ль 

Ее  отсюда  унесла? 

Сама  ль  на  крыльяхъ  улетЬла? 

Иль  призракомъ  пропала,  не  оставивъ 

Сл-Ьда?  О  гдЬ  же  ты? 

На  мигъ  одинъ  была 

Ты  мн-Ь  вид'Ьньемъ  чуднымъ... 

И  н'Ьтъ  тебя; 

И  гд-Ь  найти  тебя,  не  знаю. 

И  началъ  онъ  прилежно  замокъ 

Обыскивать:  какъ  изступленнып, 

Онъ  б^Ьгалъ  по  стЬнамъ, 

На  башни  лазилъ,  проникалъ 

Въ  глубок1е  подвалы, 

И  безпрестанпо  возвращался 


На  м^Ьсто,  гд*  она  ему 

Явилась  накануне, 

Въ  надежд^Ь,  что  опять 

Тамъ  съ  нею  встретится;  и  съ  высоты 

На  безпред']^ьную  окрестность  онъ   смо- 

И  звал-ь  свою  невесту  [трЪлъ, 

Со  вс-Ьхъ  концовъ  пустаго  небосклона; 

И  посылалъ  за  нею  в'Ётеръ  горный, 

И  птицъ  воздушныхъ, 

И  облаке  лазореваго  неба; 

А  между  тЬмъ  окрестъ  него 

Все  падало,  все  разрушалось; 

Какъ  коршуны  расклевываютъ  трупъ, 

Такъ  ратники  Зораба 

Крушили  замокъ; 

Не  находя  нигд-Ь 

Ожиданныхъ  сокровищъ, 

Они  за  то  наказывали  ст^ны. 

Что  д-Ьлалось,  Зорабъ  не  зам^чалъ: 

Его  душа  была  далёко. 

Х1Г. 

И  къ  витязю,  невольнику  любви, 

Съ  упрекомъ  строгимъ  обратился 

Суровый  п'Ьстунъ  Баруманъ: 

Для  яркихъ  глазъ  и  для  густыхъ  кудрей 

Ты  ц-^лый  св-Ьтъ  и  долгъ  свой  забываешь. 

Не  таковы  бываютъ  тЬ,  которымъ 

При  нихъ  и  долго  после  нихъ 

Въ  награду  д-Ьлъ  великихъ 

Отечество  и  есЪ  народы 

Дань  славы  и  любви  приносятъ. 

Самихъ  себя  они  не  отдаютъ 

Мгновению  ничтожному  на  жертву; 

Не  отдаютъ  безумно  и  безпечно 

Во  власть  любви  они  ума  и  сердца. 

И  имъ  случается  поймать 

Своею  сЬтью  легкую  газелу. 

Но  съ  нею  въ  сеть  самихъ  себя 

Не  путаютъ  ребячески  они; 

Орелъ,  в.1юбленный  въ  солнце, 

Какъ  соловей,  по  розе  не  вздыхаетъ 

Теперь  твоя  добыча  тронъ  Ирана; 

Возьми  его — тогда  венецъ  любви 

Наградою  получишь  отъ  победы. 

Не  обнаживъ  меча,  такую  крепость 

Ты  захватилъ — но  цель  твоя  еще- далёко; 

На  насъ  свои  все  силы  вышлетъ 

Царь  Кейкавусъ,  тогда... 
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Но  выслушай,  Зорабъ,  сов-Ьтъ, 
Внушенный  опытностью  трезвой: 
Дохдися  зд1^сь  враговъ;  съ  твердынной 
Вершины  этой  вс^мъ  Драномъ 
Ты  будешь  властвовать;  съ  нея 
Губдщ1е  набЪги  можешь 
Повсюду  посылать,  и  зд]&сь 
Могучее  ихъ  войско  встр^Ьтишь, 
Могуч1й  самъ — не  разоряй  же 
Безумно  замка,  икть;   его  напротивъ  въ 

честь 
Красавицы,  въ  немъ  жившей,  укр'&пи; 
Но  въ  честь  ея  и  духомъ  укр-Ьпися. 
Когда  теб*]^  зв']&здами 
Назначено  Иранъ  завоевать — 
Съ  нимъ  и  она  твоею  будетъ. 
Пускай  передъ  тобой  Ирана  первый  витязь 
Слетитъ  съ  коня — тогда  ты  см-Ьло  можешь 
Потребовать,  чтобъ  выкупомъ  свободы 
Его  была  Гурдаферидъ. 
Оть  зтихъ  словъ  Зорабъ  очнулся; 
Они,  какъ  солнца  лучъ,  пронзили 
Туманъ  его  души; 
И  онъ  воскликнулъ:  такъ! 
Передо  мной  Ирана  первый  витязь 
Слетитъ  съ  коня,  и  за  его'  свободу 
Заплатить  мн'&  Гурдаферидъ. 
Тутъ  на  грабителей  онъ  крикнулъ; 
И  во  мгновенье  грознымъ  крикомъ 
Былъ  усмиренъ  неистовый  грабежъ; 
И  сталъ,   какъ  гробъ,   спокоенъ  Б^лый 

Зймокъ. 

КНИГА   ЧЕТВЕРТАЯ. 

РУСТЕМЪ  и  КЕЙКАВУСЪ. 
ССОРА,  примиРЕнхв,   похо;^. 

I. 
Когда  письмо  оть  Гездехёма 
Гонецъ  посп'Ьшный  Кейкавусу 
Въ  его  столиц1Ь  Истахар* 
Вручилъ,  и  с^^алось  изв1^стно 
Царю,  какая  собиралась 
Гроза  на  области  Ирана — 
Онъ  ужаснулся,  и  немедля 
Созвалъ  верховный  свой  сов1^тъ. 
И  собралися  къ  Кейкавусу 
Его  вельможи:  Фераборъ 
(Сынъ  царск1й  и  насл^^дникъ  трона), 
Гудерсъ,  Кешвадь,Шехёдемъ,  Тусъ,Рохамъ, 

Сочинения  В.  А.  Жуковскаго.  Т.  II. 


Гургинъ,  Милатъ,  Фергасъ,  Бехремъ  иГефъ: 

И,  Гездехемово  письмо  прочтя  имъ,  царь 

Сказалъ:  Зорабъ  ш^  этотъ  страшенъ; 

Онъ  овлад^^ъ  безъ  боя  Б'кнымъ  Замкомъ, 

Твердейшею  защитой  нашихъ  граней; 

Тамъ  двухъ  вождей  надежныхъ  мы  имЪли — 

Но  старый  уб']^жалъ, 

А  молодой  врагу  отдался  въ  руки: 

Гудерсъ,  не  можешь  похвалиться  ты 

Своимъ  Хеджиромъ;  у  тебя 

Такъ  много  сыновей — зач-Ьмъ  же 

Изъ  нихъ  мы  выбрали  такого. 

Который  былъ  не  въ  силахъ  одолеть 

Туранскаго  молокососа? 

Но  правда,  пишетъ  Гездехёмъ, 

Что  этого  молокососа 

Одинъ  Рустемъ  лишь  одол-Ьеть; 

Скажите  жъ,  в']&рныв  вельможи. 

Что  дЬлать  намъ?  Послать  ли  за  Рустемомъ? 

И  въ  годосъ  ВС*  воскликнули:  послать. 

И  было  р']^шено,  чтобъ  царь 

Письмо  къ  Рустему  написалъ, 

И  чтобъ  съ  письмомъ  безъ  замедленья 

Былъ  Гефъ,  Рустемовъ  зять,  отправленъ. 

П. 

И  Кейкавусъ  письмо  такое 
Къ  Рустему  написалъ: 
(Ирана  щитъ,  Сабула  обладатель, 
<Велик1й  царскш  пехлеванъ, 
«На  насъ  гроза  съ  Турана  поднял ася; 
(Врагами  схваченъ  Б']^лый  З^мокъ; 
<Ихъ  вождь,  по  имени  Зорабъ, 
<Л']^тами  юноша,  а  силой 
«Пожаръ,  землетрясенье,  громъ, 
«Отъ  Семенгамскихъ  происходить, 
«Въ  народЬ  говорить,  царей. 
«И  пишетъ  вождь  нашъ  Гездехёмъ, 
«Что  этого  богатыря 
«Не  одол-Ьть  намъ,  что  одинъ 
«Лишь  ты  съ  нимъ  силою  сравнишься. 
«Я  свой  совЪть  верховный  собралъ, 
«И  вс^  сов1^тники  мои 
«Со  мной  согласны,  что  тебя 
«Намъ  должно  вызвать  изъ  Сабула, 
«Что  лишь  твоя  рука  отъ  царства 
«Такую  гибель  отразить. 
«Итакъ,  зову  тебя,  Рустемъ, 
«В-Ьнецъ,  убранство,  щитъ  царя, 
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«Спасительная  пристань  царства, 
«Твердыня  трона,  войска  слава, 
«Ирана  жизнь,  Турана  смерть; 
«Сп']^ши,  сп^ши;  когда  получишь 
«Мое  письмо,  сидишь  ли — встань, 
«Стоишь  ли — не  садись; 
«Идешь  ли  въ  зймокъ — не  входи; 
«Но  въ  тотъ  же  мигъ  вели  подать 
«Досп'1»хи,  бросься  на  коня, 
«И  пусть  съ  тобою  конь  твой  славный, 
«Твой  Громъ  летитъ  небеснымъ  громомъ, 
«И  ты,  Ирана  громъ  защитный, 
«Будь  громомъ  б'Ьдств1я  Турану». 

III. 

Царь  Кейкавусъ,  окончивъ 
И  запечатавъ  пестрымъ  воско^гь 
Свое  письмо,  послалъ  съ  пимъ  Гефа; 
И  Ге({ъ,  какъ  изъ  лука  стр'Ьла, 
Помчался;  день  и  ночь  скакалъ  опъ; 
Забывъ  о  пищ-Ь  и  ночлегЬ, 
Не  думая  о  томъ,  куда  вела 
.  Дорога,  подъ  гору  иль  въ  гору, 
И  было  ль  ведро  иль  ненастье; 
И  бодрый  конь  его  не  уставалъ, 
Какъ  будто  чуялъ  онъ, 
Куда,  къ  кому  и  съ  ч1^мъ 
Сп'Ьшптъ  сЬдокъ  неутомимый. 
Гонца  увидя  вдалеке, 
Рустемъ  послалъ  къ  нему  на  встречу 
Зевара,  брата  своего, 
И  былъ  обрадованъ,  когда 
Зеваръ  къ  нему  явился  съ  Гефомъ* 
Зач^мъ  ты,  зять  мой  дорогой, 
Спросилъ  Рустемъ,  пожаловалъ  1гь  Сабулъ? 
Что  мц1^  привезъ?  Письмо  отъ  Кейкавуса? 
Подай.  И,  прочитавъ  письмо, 
Рустемъ  задумался;  онъ  долго,  долго 
Сид'Ьлъ  въ  молчаньи  грустномъ, 
Потупивъ  голову  и  неподвижно 
Глаза  уперши  въ  землю. 
И  такъ  съ  собой  онъ  говорилъ: 
Я  думаю  о  дняхъ  прошедшихъ; 
Все,  бывшее  давно,  воспоминаю; 
Какъ  настоя1цсе,  опять 
Оно  передо  мною  нын'Ь 
Свершается...  нсв-Ьроятно, 
Чтобъ  этотъ  чудный  воинъ  былъ 
Мой  сынъ;  и  если  подлинно  им'Ью 


Я  въ  Семенгам1^  сына,  онъ 

Еще  теперь  дитя,  еще  его 

Игрушки  забавляютъ. 

Конечно,  быть  орломъ  орленку  суждено; 

Но  мой  орленокъ  испытать 

Еще  не  могъ  своихъ  орлиныхъ  крыльевъ, 

Еще  теперь  сидитъ  онъ  на  гн*зд1к 

И  ждетъ  своей  поры; 

Когда  жъ  его  пора  наступить, 

Взлетить  онъ  высокб, 

Втораго  въ  немъ  Рустема 

Увидитъ  св'Ьтъ.  Такъ,  если  вправду 

Родился  сынъ  Темин'Ь  отъ  Рустема, 

То  скоро  громкая  о  немъ 

По  всей  земл'Ь  молва  раздастся, 

И  онъ  придетъ  по  праву  славы 

Сказать  мн*:  я  твой  сыпъ.  И  не  врагомъ 

Онъ  встр-Ьтится  со  мною  въ  ПОЛ'Ь, 

А  жданымъ  гостемъ  постучится  въ  двери 

Отцовскаго  жилища;  и  ему 

Отворятся  он-Ь  гостепр1имно; 

И  будетъ  праздновать  отецъ, 

Созвавши  сродниковъ,  друзей  и  ближнихъ. 

Свое  свиданье  съ  милымъ  сыномъ; 

И  въ  немъ  моя  помолод-Ьетъ  старость. 

IV. 

Такъ  разсуждалъ  съ  собою  грозный  воинъ, 
И  мысли  черный  тЬснили 
Его  взволнованную  душу; 
Но  что  ея  волненья  было 
Причиной — онъ  того  не  в^Ьдадъ. 
Вдругъ  онъ  очнулся  и  гонцу, 
Который,  вовсе  имъ  забытый, 
Въ  молчаньи  ждалъ  его  отв1^та, 
Сказалъ:  сп1Ьшить  намъ  нужды  еЪть; 
Ты  нынче  гость  мой;  прежде 
Съ  тобой  мы  здЪсь,  какъ  должно,  попируемъ; 
Потомъ  и  въ  путь.  Еще  большой  б^ды  я 
Въ  случившемся  для  нихъ  не  вижу; 
Что  страшно  имъ,  то  мн^Ь  см-Ьшно; 
И  отъ  того,  что  старый  сумасбро^гь, 
Испуганный  турецкимъ  см-Ьльчакомъ, 
Безъ  боя  сдалъ  нашъ  зймокъ  порубежный, 
Имъ  чудится,  что  врап» 
Уже  стоить  передъ  столицей, 
И  долженъ  я  встревоженный  ихъ  бредомъ. 
Скакать  къ  нимъ,  голову  сломя. 
Пусть  подождеть  премудрый  Кейкавусъ; 
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Мн^Ь  нынче  н^^тъ  охоты  воевать: 

Нежданый  гость  пожаловалъ  ко  мн^; 

Хочу  его  я  на  простор* 

Повеселить  и  самъ  повеселиться 

€ъ  нимъ  заодно.  Забудемъ,  милый  зять, 

За  п^^нной  чашею  на  время 

Военныя  тревоги;  разскажи 

Побол-Ь  мн1Ь  теперь 

О  дочери  и  внучатахъ  моихъ, 

И  жизни  дерево  зеленое  со  мной 

Полей  виномъ  животворящимъ. 

А  ты,  Зеваръ,  пойди  и  учреди 

Скорее  пиръ  богатый; 

Земное  все  уходить  легкой  тЬнью — 

Хочу  съ  тобой  и  нашимъ  Гефомъ 

Упиться  сладостнымъ  виномъ 

До  волнаго  забвенья 

О  скоротечности  земпаго  счастья. 

У. 

Такъ  старый  воипъ  говорилъ; 

На  язык-Ь  его  былъ  пиръ  веселый, 

А  на  д^^пй  лежалъ  тял;елый  камень 

Предчувств1я,  похожаго  на  робость. 

Зеваръ  пошелъ  готовить  пиръ;  . 

А  Гефъ  пошелъ  за  тестемъ 

Въ  его  великол'Ьпный  зймокъ; 

И  заикнуться  не  посм'Ьлъ  онъ 

О  строгомъ  повел^Ьньи  шаха: 

Онъ  зналъ,  какъ  было  плохо 

Ломать  копье  съ  упрямымъ  старикомъ, 

И  думалъ:  самъ,  какъ  знаешь,  посл-Ь 

Ты  разочтешься  съ  Кейкавусомъ; 

Съ  тобою  пировать  я  радъ; 

Твоимъ  виномъ  мой  запыленный 

Языкъ  я  промочу,  а  завтра 

Конямъ  мы  прыти  придадимъ, 

И  быстрота  намъ  возвратить, 

Часы,  потерянные  л'Ьнью. 

Весь  день  роскошный  длился  пиръ 

Въ  богато-убранныхъ  палатахъ; 

Какъ  розы,  пламенно  с1яя 

На  темной  зелени  кустовъ, 

Благоуханно  угощаютъ 

Звонко-поющихъ  соловьевъ, 

Такъ  и  хозяина,  и  гостя 

Младыя  д'Ьвы  сладкоп'Ьньемъ 

И  сладкой  пищей  угощали; 

Враги,  война  и  Кейкавусъ 


Забыты  были  въ  шумЪ  пира; 

Одн'Ь  лишь  пламенныя  щеки, 

Одн-Ь  лишь  св'Ьж1я  уста 

Являлись  ихъ  очамъ,  и  не  потоки 

Л1ющейся  въ  сраженьи  крови, 

А  пурпуръ  благовонный 

Вина  сверкалъ  предъ  ними  въ  драгоц']Ьн- 

Лилейною  рукой  младыхъ  [ныхъ, 

Невольницъ  подносимыхъ  чашахъ. 

Въ  весельи  шумномъ  день  и  вечеръ, 

Виномъ  запитые,  исчезли; 

Заискрилась  зв']^здами  ночи 

Глубокая  пучина  неба. 

Заискрились  кипучей  п1Ьной 

Вина  посл-Ьдвяго  ф1алы; 

И,  наконецъ,  могуч1Й  хм'Ьль 

На  мягкомъ  лож1^  сладкой  силЪ 

Сна  миротворнаго  ихъ  предалъ. 

У1. 

И  рано  на  другое  утро 

Явился  Гефъ,  готовый  въ  путь. 

Но  въ  путь  еще  Рустсмъ  не  собирался.  ' 

На  что   сп-Ьшить,    сказалъ   онъ,    добрый 

И  этотъ  день  съ  тобою  мы,  [гость; 

Откипувъ  всякую  заботу, 

Въ  весельи  проведемъ. 

Кто  знаетъ,  близко  ль,  далекб  ли 

Б'Ьда  и  гд1^  ее  мы  встр-Ьтимъ? 

Пока  подъ  кровлей  мы  домашней — 

Не  стапемъ  помышлять 

О  бур-Ь,  воющей  кругомъ. 

Быть  можетъ,  что  ужъ  въ  этомъ  дом1Ь  бол-Ь 

Мы  никогда  такъ  веселы  не  будемъ; 

Сдается  мн-Ь,  что  зд-Ьсь  въ  посл'Ьдн1й  разъ 

Моихъ  роДныхъ  и  милыхъ  ближнихъ 

Я  угощаю.  Подойдите  жъ. 

Мой  братъ  Зеваръ  и  зять  мой  Гефъ,  ко  мн'Ь; 

Ты,  Гефъ,  садися  съ  правой, 

А  ты,  Зеваръ,  садися  съ  л-Ьвой 

Моей  руки;  и  помогите  пить  мн-Ь 

Душеусладное  вино. 

Мн-Ь  въ.эту  ночь  все  снилось 

О  сын-Ь,  снилось,  будто  сынъ 

Нашелся  у  меня;  и  это  мн-Ь 

Напомнило,  что  о  Зораб-Ь  я 

Тебя  еще  не  разспросилъ  подробно; 

Садися  жъ,  Гефъ,  и  разскажи 

За  чашею  вина 

12* 
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Мн*  сказку  о  Зораб1Ь. 

Онъ  сЬлъ;  по  правую  съ  нимъ  руку 

С^Ьдъ  Гефъ,  по  л-Ьвую  Зеваръ; 

Вино  зап^нилося  въ  кубг^ахъ, 

И  пиръ   съ  музыкой,  п^ньемъ,  пляской, 

Какъ  наканупЬ,  закип^^ъ. 

Подъ  шумъ  его  задумчиво  Рустемъ 

Разсказы  слушалъ  о  Зораб1^, 

И  думы  черныя  свои 

Вцномъ  огнистымъ  запивалъ. 

Такъ  день  прошелъ,  и  вечеръ  миновался, 

И  наступила  ночь,  и  тсм'Ьль  могучш 

Опять  ихъ  предалъ  тихой  власти 

Миротворительнаго  сна. 

УП. 

На  утро  такъ  же  рано, 
Готовый  въ  путь,  пришелъ 
Къ  Рустему  Гефъ;  но  видя,  что  Рустемъ 
По  прежнему  не  торопился  въ  путь. 
Ему  сказалъ  онъ:   выслушай  безъ  гн-Ьва 
Меня,  отецъ;  не  раздражай  царя; 
Ты  выдаешь,  какъ  б^Ьшено  онъ  вспыльчивъ; 
Ты  выдаешь,  въ  какомъ  онъ  страх-Ь 
Съ  тЬхъ  поръ,  какъ  врагь  ворвался  въ 

наши  грани: 
Не  ^стъ,  не  пьегь,  не  спить,  не  видить 
Нашъ  Кейкавусъ;  ему  вездЬ  [и  не  слышить 
Мерещится  Зорабъ.  По-Ьдемъ, 
Рустемъ;  позволь  мн-Ь  Грома  оседлать; 
Твоимъ  упорнымъ  замедленьемъ 
Жестоко  будетъ  шахъ  прогн-Ьванъ.--- 
Не  бойся,  Гефъ,  отв^Ьтствовалъ  Рустемъ, 
Никто  мн-Ь  въ  свЪтЬ  не  указчикъ; 
И  твердо  знаетъ  Кейкавусъ, 
Что  царствуетъ  въ  Иран-Ь  онъ 
По  милости  Рустема; 
Онъ  знаетъ,  что  моя  рука 
Всегда  его  вытаскивать  ум^^ла 
Изъ  ямъ,  въ  которыя  своей  виною 
Онъ  безразсудно  попадалъ. 
Но  я  согласенъ;  намъ  пора 
Отправиться  въ  дорогу; 
Вели  мн-Ь  Грома  ос^Ьдлать, 
И  'Ьдемъ.  Такъ  сказавъ,  Рустемъ 
Виномъ  наполнилъ  кубокъ, 
Окинулъ  мрачными  глазами 
Палату  пировую 
И  всЬхъ  своихъ  домапшихъ, 


Вино  все  разомъ  выпилъ, 

И,  кубокъ  въ  дребезги  разбивъ, 

Вед^лъ  трубить  походъ. 

На  громк1Й  зовъ  Рустемовой  трубы 

Вмигь  собрались  Рустемовы  дружины. 

Окинувъ  ихъ  жел']^зный  строй  глазами, 

Рустемъ  подумалъ:  съ  ними 

На  Ц'к1ый  св1^ть  могу  войною  выйти. 

И,  за  себя  Зевару  поручивъ 

Начальство  надъ  сабульской  ратью, 

Онъ  сЬлъ  на  Грома 

И  поскакалъ  впередъ 

Самъ  другь  съ  отважнымъ  Гефомъ. 

И  трубы  загрем-кли, 

Знамена  развернулись. 

Заржали  грозно  кони, 

Пошли  впередъ  дружины. 

ГШ. 

Когда  молва  достигла  въ  Истахаръ 

О  приближевш  Рустема, 

ВсЬ  первые  вельможи;  Фераборъ, 

Гудерсъ,  Кешвадъ,  Шехёдемъ,  Тусъ,  Рохамъ 

Геразъ,  Гургинъ,  Милатъ,  Ферхабъ,  Бехремъ 

На  день  пути  къ  нему  на  встр-Ьчу  вышли. 

Сынъ  шаховъ  Фераборъ  и  вождь  верховный 

Сошли  съ  коней,  его  увидя;  [Тусъ 

Сошелъ  съ  коня,  увидя  ихъ,  Рустемъ; 

И  сдЬлали  привЪтств1е  другь  другу. 

Блестящей  ихъ  толпою  окруженный, 

Рустемъ  въ  столицу  въ-Ьхалъ, 

И  съ  торжествомъ  его  ввели  они 

Въ  палату,  гдЬ  великш  царь 

Ихъ  ждалъ,  сидя  на  трон*]^. 

Но  было  сумрачно  и  гн-Ьвио 

Его  ЛИЦО;  не  отв^Ьчавъ  ни  слова 

На  поздравительные  клики 

Своихъ  вельможъ,  онъ  грозно  закричалъ, 

Оборотясь  на  Гефа  и  Рустема: 

Кто  ты,  Рустемъ, 

Чтобъ  съ  дерзостью  такою 

Топтать  ногами 

Святыя  царск1я  слова? 

Когда  бъ  въ  моей  рук-Ь  былъ  мечъ, 

Къ  моимъ  ногамъ  бы  во  мгновенье 

Твоя  упала  голова. 

Ты,  вождь  мой  Тусъ,  закуй  ихъ  въ  ц^Ьни, 

И  чтобъ  теперь  же  тесть  и  зять 

На  висЪлицЪ  оба 
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Передъ  народомъ  заплясали. 

Такъ  въ  изступленьи  гн1^ва 

Кричалъ  на  трон-Ь  Кейкавусъ; 

И  вс^  кругомъ  его  вельможи  ' 

Въ  оц^пен'Ьнш  стояли. 

Когда  акъ  увидЪлъ  шахъ, 

Что  повеленье  медлилъ 

Его  исполнить  Тусъ, 

Онъ  крикнулъ  съ  трона,  какъ  орелъ 

Кричигь  съ  высокаго  утеса: 

Предатель  самъ,  кто  руку  наложить 

На  дерзкаго  предателя  не  см-Ьеть! 

Бери  ихъ,  Тусъ,  я  повторяю; 

И  съ  ними  съ  глазъ  моихъ  долой; 

Чтобъ  мигомъ  не  было  ихъ  духу! 

И  чтобъ  никто  не  смЬлъ  мн-Ь  прекословить! 

IX. 

Такъ  онъ  вопилъ;  и  было  1Ч)рько  Тусу 
Его  исполнить  повел'Ьнье; 
Онъ  за  руку  Рустема  взялъ, 
Чтобъ  изъ  очей  озлобленнаго  шаха 
Его  увесть  и  дать  свободу 
Утихнуть  б-Ьшенству  царя — 
При  этомъ  видЪ  вс^  вельможи 
Затрепетали.  Но  Рустемъ, 
Не  замечая  ничего, 
Смотр1^ъ  горящими  глазами, 
Какъ  левъ  увидЬвшш  зм-Ью, 
На  шаха;  онъ,  казалось,  вдругъ 
Сталь  ц'Ьлой  головою  выше, 
Сталъ  вдвое  шире  грудью  и  плечами; 
И  онъ  сказалъ:  а  ты  кто,  чтобъ  меня 
Такъ  дерзостно  позорить? 
Ты  шахъ,  но  шахъ  по  милости  моей. 
Грози  же  петлею  не  мн-Ь, 
А  своему  Зорабу.  РазвЪ  я 
Твой  подданный?  Я  царства  пехлеванъ; 
Я  князь  Сабулистана  вольный; 
Иль  ты  не  знаепгь,  что,  когда 
Я  топаю  ногою — подо  мной 
Дрожитъ  земля;  когда  мой  скачетъ  конь — 
Оть  топота  его  шумитъ  все  небо, 
И,  быстротЬ  его  чудяся, 
Потокъ  б-Ьжать  перестаегь? 
Иль  ты  забылъ,  что  я  Рустемъ, 
Что  мой  престолъ  сЬдло,  что  шлемъ  моя 

корона? 
И  кто  же  ты,  чтобъ  петлей  мн-Ь  грозить? 


И  кто  твой  Тусъ,  чтобъ  руку  на  Рустема 

Поднять  въ  повиновенье 

Безумной  ярости  твоей? 

При  этомъ  СЛ0В1&  онъ  такъ  сильно 

Ударилъ  Туса  по  рук*. 

Что  тотъ  упалъ  на  землю,  оглушенный. 

Черезъ  лежачаго  Рустемъ 

Перешагнулъ,  толпу  раздвинулъ 

И  вышелъ  съ  Гефомъ  изъ  палаты. 

И  всЬ  вельможи,  Еейкавуса 

Оставивъ  одного  на  трон*, 

Пошли  поспешно  за  Рустемомъ. 

Они  его  нашли  передъ  крыльцомъ 

Сидящаго  на  Гром*.  Онъ  съ  с*дла 

Имъ  закричалъ:  простите  вс*;  прости, 

Иранъ.  Въ  Сабулъ  я  возвращаюсь; 

Въ  Сабул*  я  такой  же  царь, 

Какъ  зд*сь  въ  Иран*  Кейкавусъ. 

Теперь,  какъ  знаете,  съ  Тураномъ  сами 

Ведите  свой  разсчетъ;  Сабулъ 

Я  отстою.  А  если  зд*сь  съ  царемъ  Ирана 

Случится  то  же,  что  съ  Хеджиромъ, 

И  если  царск1й  Истахаръ, 

Какъ  Б*лый  Замокъ,  будетъ  схваченъ 

Врагами,  въ  томъ  не  обвиняйте 

Рустема.  Горе,  горе  царству, 

Когда  царемъ  влад*етъ  нетерп*нье 

И  необузданная  ярость! 

Сказавъ,  онъ  крикнулъ — Громъ  помчался; 

Рустемъ  исчезъ,  какъ  привид*нье. 

Недалеко  отъ*хавъ  по  дорог* 

Въ  Сабулъ,  остановился  онъ 

Въ  гостинниц*,  чтобъ  на  поко*  тамъ 

Дождаться  брата 

Съ  дружинами  Сабулистана. 

X. 

Изъ  глазъ  Рустема  потерявъ. 
Вельможи — безъ  него,  какъ  стадо 
Безъ  пастуха,  оставшись — обратились 
Къ  Гудерсу  и  ему  сказали: 
Теперь  лишь  ты  одинъ,  Гудерсъ, 
Помочь  въ  б*д*  великой  можешь; 
Твои  сов*ты  любитъ  шахъ; 
Пойди  къ  нему  и  въ  волны 
Его  погибельнаго  гн*ва 
Пролей  твоихъ  сов*товъ 
Мирительное  масло. 
А  ты  скачи  за  тестемъ,  Гефъ; 
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И  догони  его,  пока  Сабула 

Онъ  не  достип>.  И  Гефъ  пустился  въ  путь. 

Гудерсъ  пошелъ  къ  царю. 

Его  увидЬлъ  онъ,  уединенно 

Спдящаго  на  тронЬ; 

Онъ   бЫЛЪ  угрЮМЪ,   но  ТИХЪ;   ОНЪ   былъ 

Подобенъ  тучЪ  громовой, 

Готовой,  отблиставъ  и  отгрем^Ьвъ, 

Дождемъ  свЪжительнымъ  пролиться. 

И  такъ  ему  дерзнулъ  сказать  Гудерсъ: 

Могуч1й  повелитель, 

Царь  голова,  а  царство  тЬло; 

Но  въ  голов-Ь  для  тЬла  долженъ  быть 

Сов'Ьтникомъ  разсудокъ;  у  кого  же 

Сов-Ьтникь  свой  молчитъ, 

Тотъ  слушайся  чужаго, 

И  не  стыдись  исправить  зло, 

Посп1^шно  сдЬланное  въ  гн-Ьв-Ь; 

Изъ  устъ  неосторожно  бросилъ 

Ты  оскорбительное  слово — 

Пошли  за  нимъ  мирительное  вслЪдъ; 

Обиду  ты  нанесъ  строптивой  р^Ьчью 

Тому,  кого  щадить  велитъ  разсудокъ — 

И  ею  былъ  не  онъ  одинъ  обиженъ: 

Ты  пристыди лъ  насъ  ъсЬть  его  стыдомъ; 

Рустема  въ  петлю!  А  Рустемъ 

Тебя  на  тронъ  отцовск1Й  посадилъ, 

И  онъ  же  трона 

Тверд1^йшая  опора; 

Что  жъ  будетъ  намъ,  когда  Рустема  въ  петлю? 

И  что  же  съ  царствомъ  будетъ  безъ  Рустема? 

Теперь  изломанъ  мечъ  Ирана, 

Изсохла  мужества  рука, 

Плотины  н-Ьтъ  на  вражье  наводненье. 

ВсЬ  наши  витязи  изв-Ьстны  Гездехему — 

А  что  намъ  пишетъ  Гездехемъ? 

«Что  ни  одинъ  изъ  насъ  противъ  Зораба 

«Не  устоитъ,  что  на  него 

«Одна  гроза — Рустемъ».  Но  гдЪ  же 

Теперь  Рустемъ?  За  промедленье 

Двухъ  дней  тобой  онъ  изгнанъ  навсегда. 

Меня  къ  теб^Ь  твои  вельможи 

И  съ  ними  сынъ  твой  Фераборъ 

Прислали  умолять,  чтобъ  ты 

Благоволилъ  съ  Рустемомъ  примириться. 

Никто,  ни  Фераборъ  твой  сынъ  — 

Сколь  онъ  ни  силенъ^  ни  отваженъ  — 

Ни  бодрый  твой  военачальникъ  Тусъ, 

Ни  я  съ  осьмидесятью  сыновьями 


Тебя  не  защитимъ.  Одинъ  Рустемъ 

Твоя  надежная  защита. 

Сказавши  такъ,  Гудерсъ  умолкнулъ. 

XI. 

И  къ  сердцу  принялъ  Кейкавусъ 

Отъ  сердца  сказанное  слово; 

Онъ  отв-Ьчадъ:  пословица  святую 

Намъ  правду  говорить,  что  стариковъ 

Сов^Ьта  полныя  уста 

В'ЬрнМш1е  хранители  царей. 

Я  самъ  теперь  раскаиваюсь  горько, 

Что  оскорбительное  слово 

Въ  кип'Ьньи  гн-Ьва  произнесъ. 

Ступайте  жъ  всЬ  къ  Руотему,  и  зовите 

Его  обратно  въ  Истахаръ 

На  миръ  и  доброе  согласье 

Съ  своимъ   царемъ.  —  Хвала  царю!  вос- 

Гудерсъ.  И  возвратиться  [кликнулъ 

Онъ  посп'Ёшилъ  къ  вельможамъ,  ожидав- 

Его  съ  великимъ  нетерп'Ьньемъ.     [шимъ 

Царево  сердце  ненадежно 

(Такъ  разсуждали  межъ  собою 

Они  въ  нев^д'1^ньи,  смирится  ль  шахъ  иль 

Одно  и  то  же  слово  можетъ         [нЪтъ); 

Въ  немъ  гн'Ьвъ  и  милость  возбудить. 

Подобно  маслу  наше  слово; 

Царево  жъ  сердце  то  огонь, 

То  море  бурное — огню 

Даетъ  двойную  силу  масло, 

А  море  бурное  оно  покоитъ. 

Такъ  царск1е  вельможи  говорили; 

Но  мрачныя  печалью  лица  ихъ 

Вдругь  стали  радост1ю  светлы. 

Когда  принесъ  имъ  в-Ьсть  благую 

Гудерсъ.  Теперь  Иранъ  спасенъ! 

Они  воскликнули.  По'Ьдемъ 

СкорМ  всЬ  вм'ЬстЬ  за  Рустемомъ; 

Его  догнать  намъ  должно  прежде, 

Ч-Ьмъ  онъ  достигнетъ  до  Сабула. 

XII. 

И  всЪ  они  отправилися  въ  путь; 
И  'Ьхали  весь  день,  всю  ночь; 
И  той  гостинницы  достигли, 
Гд-Ь  выбралъ  свой  ночлсгъ  Рустемъ, 
Гд-Ь  Гефъ  его  нагналъ,  и  гд1Ь 
Онъ  на  поко'Ь  ждалъ  Зевара 
Съ  дружинами  Сабулистана, 
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йшась  упорно,  вопреки 

ВсЬмъ  уб'Ьжденьямъ  Гефа, 

Не  возвращаться  въ  Истахаръ. 

Но  вм'Ьсто  брата,  онъ  уви^^лъ 

Пере^  собой  вельможъ  Ирана. 

Они  къ  нему  смиренно  подошли; 

Почтительно  онъ  всталъ,  чтобъ  ихъ  принять. 

И  выступя  впередъ,  сказалъ  ему  Гудерсъ: 

Рустемъ,  мы  присланы  отъ  шаха, 

Тебя  просить,  Ирана  пехлевапъ, 

Чтобъ  ты  съ  нимъ  примирился. 

О  томъ  же  просимъ  мы 

И  именемъ  всего  Ирана,  просимъ 

За  нашихъ  юношей;  въ  бою 

Себя  еще  не  испытавшихъ; 

За  нашихъ  опытныхъ  мужей, 

Съ  тобой  ходившихъ  на  врага 

За  славою,  поб'Ьдой  и  добычей; 

За  нашихъ  хилыхъ  стариковъ; 

За  нашихъ  женъ,  д-Ьтей  и  внучатъ; 

За  весь  народъ,  за  весь  Иранъ; 

Ты  ихъ  твердыня,  ихъ  надежда; 

Не  отдавай  же  царства  въ  жертву 

Свир1Ьпому  Турану  за  одно 

Тебя  обидевшее  слово. 

Ты  в-Ьдаешь,  какъ  опрометчивъ, 

Какъ  безразсудно  гн'Ьвенъ  шахъ: 

На  слово  онъ  ругательное  скоръ. 

Но  такъ  же  скоръ  и  на  признанье 

Своей  ВИНЫ;  съ  раскаян1емъ  онъ 

Свою  теб*  протягиваетъ  руку; 

Не  отвергай  ея,  Рустемъ. 

Тебя  ужалившее  слово 

Не  ядомъ  напоенный  мечъ, 

А  легкш  звукъ — забудь,  Рустемъ, 

О  легкой,  несмертельной  ран-Ь, 

И  возвратися  въ  Истахаръ, 

Гд*Ь  ждетъ  тебя  нетерп'Ьливо 

Съ  удвоеннымъ  благоволеньемъ  шахъ. 

XIII 

Рустемъ  отв'Ьтствовалъ  угрюмо: 
Скажите  шаху  Кейкавусу, 
Что  мн1  ни  висЬлицъ  его. 
Ни  царскихъ  милостей  не  нужно. 
Въ  Сабулъ  я  -Ьду;  тамъ  я  царь. 
Такой  же  царь,  какъ  онъ  въ  Иран*]^. 
Мн'Ь  надо'Ьло  воевать; 
Довольно  я  игралъ 


Своею  жизнью  и  чужою 
На  службе  шаха — онъ  меня 
И  наградилъ  по  милости  своей. 
Спасибо.  Мы  съ  нимъ  кончили  разсчетъ. 
Къ  тому  же  въ  этотъ  разъ  МН'Ь  было 
Невесело  съ  Сабуломъ  разставаться; 
Мой  Громъ  на  самомъ  рубеж-Ь 
Ирана  спотыкнулся;  я  впервые 
Почувствовалъ,  что  шлемъ  и  панцырь 
Мн'Ь  тяжелы — когда  жъ  обратно 
ПоЬхалъ  я,  мой  конь  запрыгалъ 
И  радостно  заржалъ.  Простите  жъ,  добрый 
Вамъ  путь,  но  я  вамъ  непопутчикъ. — 
Рустемъ,  сказалъ  Гудерсъ,  не  можетъ  быть, 
Чтобъ  это  былъ  посл-Ьдвш  -твой  отвЬтъ. 
Тебя  твой  царь  обид'Ьлъ,  правда; 
Но  руку  онъ  на  примирснье  самъ, 
Признавъ  себя  виновнымъ,  подаетъ — 
Чего  жъ  еще  желаешь  болЬ? 
И  что  подумаегь  Иранъ, 
Такой  отв'Ьгь  усльшхавъ? 
Не  скажутъ  ли:  Рустемъ, 
СостарЬвш1йся  левъ,  б-Ьжитъ 
Отъ  львенка  молодаго; 
Рустемъ  Зораба  испугался; 
Орелъ  нашъ  крылья  опустилъ; 
Не  смЪетъ  онъ  летЪть  на  высоту: 
Тамъ  носится  другой  орелъ, 
Его  моложе  и  отважнЬй; 
Вотъ  отъ  чего  ему  такъ  было 
Невесело  съ  Сабуломъ  разставаться; 
Вотъ  отъ  чего  и  Громъ  на  рубеж-Ь 
Ирана  спотыкнулся,  и  впервые 
Рустему  шлею»  и  панцырь  стали 
Такъ  тяжелы.  Потерпишь  ли,  Рустемъ, 
Чтобъ  про  тебя  молва  такая 
Вдругъ  по  всему  Ирану  разнеслася, 
И  чтобъ  она  постыднымъ  о  теб'Ь 
Преданьемъ  перешла  къ  потомкамъ? — 
Рустемъ,  сверкнувъ  глазами  тигра, 
Воскликнулъ:  Гефъ,  подай  МН'Ь  Грома. 
И,  слова  не  сказавъ  Гудерсу, 
Онъ  на  кипучаго  коня 
Вскочилъ  и  поскакалъ  путемъ  обратнымъ; 
И  вс1Ь  за  нимъ  вослЬдъ 
Толпою  шумною  помчались. 

Х1Г. 

Съ  Рустемомъ  примирившись, 
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На  пиръ  веселый  Кейкавусъ 

Созвалъ  своихъ  вельможъ.  И  длился 

Ихъ  пиръ  до  самой  поздней  ночи. 

А  той  порой,  когда  въ  царевыхъ 

Палатахъ  праздновали  гости, 

Веселая  Молва 

По  городу  гуляла, 

Во  всЬ  входила  домы, 

Неспящимъ  улыбалась, 

Заснувшихъ  пробуждала, 

Разглаживала  вс1^мъ 

Пр1ятной  в'Ьстью  ^ица. 

Вдругъ  ей  попался  кто-то 

На  встречу,  столь  же  грустный 

И  мрачный,  сколь  она 

Была  въ  своемъ  полегЬ 

Св^Ьтла  и  весела. 

И,  громко  засм-ЬявишсБ,* 

Летунья  у  него 

Спросила:  кто  ты,  плакса? 

Меня,  онъ  отв-Ьчалъ  ей, 

Зовутъ  Печальнымъ  Слухоагь; 

Я  по  всему  разнесъ  Ирану, 

Что  шахъ  поссорился  съ  Рустемомъ, 

И  что  Рустемъ  оставилъ  Истахаръ: 

И  всЬхъ  мои  тревожатъ  в-Ьсти. 

Зажми  же  ротъ,  сказала 

Веселая  Молва; 

Съ  Рустемомъ  примирился 

Твой  гн-Ьвный  Кейкавусъ; 

Они  теперь  пируютъ 

И  ссору  запиваютъ 

Виномъ  благоуханнымъ. 

Печальный  Слухъ  съ  сомн^Ьньемъ  покачалъ 

Своей  косматой  головою; 

За  это  разсердилась 

Веселая  Молва, 

и  началася  драка. 

Печальный  Слухъ  былъ  неуклюжъ, 

Веселая  Молва 

Была  легка,  проворна; 

И  мигомъ  былъ  Печальный  Слухъ, 

Прибитый,  изъ  города  выгнанъ; 

И  снова  начала  она 

По  улицамъ  летать, 

И  гд-Ь  ни  пролетала, 

Воздушную  летунью 

Старикъ  и  молодой, 

Здоровый  и  недужный. 


И  б-^дный  и  богатый. 
Ласкали,  миловали; 
Кому  жъ  на  сонъ  грядущ1п 
Услышать  удавалось 
Ёя  живое  слово, 
Тотъ  сладко  засыпалъ, 
Обв-Ьянный  толпою 
Веселыхъ  сновидЬнш. 

ХГ. 

Когда  на  сл^Ьдующ1й  день 

Явилось  солнце,  и,  раздернувъ 

Востока  занав'Ьсъ  пурпурный, 

Среди  лазореваго  неба 

Свое  воздвигло  золотое 

ВсеосЬняющее  знамя. 

Когда  на  пажитяхъ  земли 

Подъ  пЬсню  жаворонковъ  звонкихъ 

Стада  пространно  зашумели — 

Труба  военная  столицу  огласила, 

И  весь  народъ  на  плоп^адь  Истахара 

Шумящею  толпою  поб1^алъ: 

Тамъ,  раздЬляся  на  дружины. 

Шло  войско  мимо  Кейкавуса; 

И  передъ  каждою  дружиной 

Былъ  вождь  ея;  а  позади 

Всей  рати,  отделясь  отъ  прочихъ, 

Великш  царства  пехлеванъ. 

На  грозномъ  Гром^  -Ьхалъ 

Рустемъ  одинъ.  Не  велъ  дружины  онъ; 

Но  въ  немъ  одномъ  была  душа 

Всего  безчисленнаго  войска. 

Его  сабульскою  дружиной 

Воеаачальствовалъ  Зеваръ; 

А  главнымъ  воеводой  рати 

Былъ  Тусъ,  испытанный  боями. 

Когда  же  царь  все  войско  осмотр'Ьлъ — 

Знамена  заиграли. 

Тимпаны  загремели. 

Задребезжали  трубы. 

Заржали  грозно  кони. 

Пошли  впередъ  дружины. 

И,  разл1ясь  широкимъ  наводненьемъ, 

Шло  войско  къ  рубежамъ  Ирана; 

Подъ  нимъ  земля  стонала  и  тряслася; 

Отъ  топа  конскаго  дрожали  горы; 

Отъ  кликовъ  тучи  расшибались; 

Стотысячно  ликъ  солнца  отражался 

На  панцыряхъ,  на  конскихъ  збруяхъ; 
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Какъ  на  пригоркахъ  въ  бурю 

Волнуются  вершины  сосенъ, 

Такъ  волновались  перья  и  султаны 

На  шишакахъ  и  на  турбанахъ; 

И  тамъ  земля,  какъ  пестрый  лугь,  С1яла, 

№  войско  ШЛО;  но  гд*  оно  прошло, 

Тамъ  все  являлось  голой  степью, 

Тамъ  были  ВС*  ключи  изсушены 

И  въ  пыль  растоптаны  вс^^  нивы. 

И  скоро  войско  на  границ*]^ 

Ирана  станъ  свой  утвердило 

Въ  виду  горы,  на  высотЬ  которой, 

Окрестности  владыка,  БЪлый  Замокъ 

Стоялъ,  какъ  туча  громовая, 

И  въ  глубин*  той  тучи  громовой 

Таился  М0ЛН1Я  Зорабъ. 

КНИГА   ПЯТАЯ. 

ПИРЪ  въ  Б-ЬЛОМЪ  ЗАМКЪ. 
I. 
Зорабъ  обрадованъ  былъ  вестью 
О  приближен1и  къ  замку  персовъ; 
Ему  наскучило  давно 
СидЬть  безъ  д*ла  за  стЬнами 
И  ждать  прибыт1Я  гостей... 
Вотъ  наконецъ  пожаловали  гости. 
И  было  все  готово  къ  ихъ  пр1ему: 
И  замокъ,  снова  укрепленный, 
И  рать,  и  мужество  Зораба. 
И  вмЪстЬ  съ  Баруманомъ 
Зорабъ,  взоше;гь  на  башню, 
Окинулъ,  какъ  орелъ, 
Очами  всю  окрестность — 
Очамъ  его  открылось 
Идущее  вдали. 
Дружина  за  дружиной, 
Безчисленное  войско. 
Какъ  см-Ьлый  радуется  ястребъ. 
Увидя  стадо  голубей, 
Въ  которомъ  онъ  любаго 
Нзъ  множества  въ  добычу  выбрать  можетъ, 
Такъ  храбраго  Зораба 
Обрадовала  сила 
Идущаго  противъ  него  врага. 
Но  Баруманъ  отъ  страха  побл'Ьдн'Ьлъ; 
И,  страхъ  его  заметя, 
Зорабъ  сказалъ  съ  улыбкой: 
Не  бойся,  наведи 
На  щеки  прежнш  ихъ  румянецъ. 


Смотри,  какой  огромный  рядъ  дружияъ! 

Какъ  онъ  оруж1емъ  сверкаегь! 

Какъ  много  ихъ  сюда  пришло, 

Чтобъ  здЪсь  МП*  дать  победы  славу! 

И  слава  та  нав*къ  моею  будетъ! 

Но  если  бъ  я  и  гибель  встр^тилъ 

Въ  борьб*  съ  такой  великой  силой— 

Все  будетъ  мн*  хвалою  отъ  людей. 

Что  я  дерзнулъ  надеяться  победы. 

Противъ  утеса  одного 

Ихъ  море  ц*лое  стеклося; 

При  имени  моемъ  затрепеталъ 

Въ  своей  столиц*  Кейкавусъ; 

Вс*  витязи  Ирана, 

Которыхъ  мужество  и  силу 

Повсюду  славятъ  въ  громкихъ  п*сняхъ, 

Сошлися  зд*сь  противъ  Зораба. 

Скажи,  о  Баруманъ, 

Не  видишь  ли  въ  толп* 

Тамъ  витязя  такого, 

Съ  которымъ  было  бъ  славно 

И  радостно  сразиться. 

Который  лишь  на  сильныхъ 

И  славныхъ  подымаетъ 

Прославленный  свой  мечъ, 

Которому  въ  бою  не  уступить 

Великой  честью  озарило  бъ 

Мои  младые  годы? 

Скажи,  о  Баруманъ, 

Не  видишь  ли  въ  толп* 

Тамъ  витязя  такого? 

Такъ  спрашивалъ  Зорабъ; 

Но  онъ  не  см*лъ 

По  имени  того  назвать, 

Отъ  чьей  руки  такъ  скоро 

Ему  судьба  назначила  погибнуть. 

II. 

И  Баруманъ  отв*тствовалъ  Зорабу: 

Тамъ  много  витязей,  съ  которыми  сразиться 

Теб*  великой  было  бъ  славой; 

Но  знать  хочу,  о  комъ  ты  мыслишь  самъ? 

О!  благородно  пламен*етъ, 

Какъ  факелъ,  ночи  озаритель. 

Твоей  души  отважность  молодая! 

Но  берегись,  чтобъ  не  упалъ 

Твой  факелъ  въ  воду — въ  хладной  влагЬ 

Онъ  заклокочетъ,  зашипитъ, 

И    задымяся,  вдругь  погаснетъ; 
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Не  В']^даи  страха,  но  врага 
Не  презирай:  непостоянно  счастье; 
За  нимъ   твой   конь   летитъ,    какъ    на 

крылахъ, 
Но  мигь  одинъ — во  рву  и  конь  и  всад- 

никъ. 
Былъ  миръ,  война  спала — 
Ее  теперь  ты  разбудилъ; 
Но  знаешь  ли,  какую  схватить 
Она  добычу  жадными  когтями? 
Не  удивляйся  жъ,  примечая, 
Что  я  дрожу — не  за  себя  дрожу  я, 
Дрожу  за  всЬхъ,  чей  будетъ  вынуть  жреб1Й, 
И  за  тебя — судьбина  прихотлива, 
Она  всегда  бросается  на  лучшихъ. 
Иди  же  вь  бой,  Зорабь, 
Не  опрометчивымъ  ребенкомь, 
А  твердо-осторожнымь-мужемъ. 
Благодари  Афраз1аба, 
Что  сильною  тебя  снабдиль  онь  ратью; 
Стой   сь   нею   зд^Ьсь,   прикрытый   кр1>п- 

кимь  замкомъ, 
Упершися  вьнего  ея  крыломь — 
И  врап>  тебя  не  одол^^егь;  если  жь 
Захочешь  славы — пусть  тобой 
На  поединокь  вызвань  будеть 
Тоть  витязь,  к'Ьмь  стоить  Ирань, 
И  кто,  сраженный,  увлечеть 
Вь  свое  паден1е  всю  силу 
И  все  велич1е  Ирана. 
Такь  говориль  Зорабу, 
МЪшая  медь  совета 
Сь  отравою  изм-Ьны, 
Коварный  Барумань; 
Но  не  посм-^ль  и  онь  назвать 
По  имени  Рустема;  онь  бл-ЬднЬль 
При  этомь  имени — измЬна, 
Какь  тайная  змЪя, 
Его  сосала  сердце. 
Безь  подозрЪнья,  безь  тревоги, 
Полюбовавшись  на  блестящ1Й 
Равнину  всю  покрывш1й  стань, 
Зорабь  пошель  сь  подзорной  башни, 
И  пирь  вел-бль  роскошный  приготовить, 
Чтобь  весело,  при  звукЪ  флейть  и  арфь, 
При  звон*  кубковь,  при  шип'Ьньи 
Злато-пурпурнаго  вина. 
Отпраздновать  сь  друзьями 
Враговь  желанное  явленье. 


III. 

тамь  временемь  вь  широк1й  стань 

Иранское  сдвигалось  войско; 

Сперва  казалось,  что  конямь, 

Слонамь,  верблюдамь  будеть  гЬсно 

Все  безпред1^ьное  пространство; 

Но  наконець — когда  разросся 

Огромный  л-Ьсь  шатровь  и  протянулись 

Рядами  улицы  и  на  широкихь 

Межь  ними  площадяхь 

Живая  разлилась  торговля — 

Вь  спокойное  пришелъ  устройство 

Кип^Ьвш1Й  бурно  безпорядокь. 

Когда  жь  на  западное  небо 

Склонилось  солнце  и  зашло 

За  край  земли — утихло  все, 

И  каждый  ратникь  подь  своимь 

Заснуль  шатромь  и  вь  высотЬ 

Одинь  раскинулся  надь  вс^ми 

Шатерь  небесь,  звездами  ночи 

Усыпанный  необозримо. 

И  вь  этотъ  чась,  пришедши  кь  шаху. 

Ему  сказаль  Рустемь: 

Я  не  могу  безь  дЬла  оставаться; 

Хочу  идти  кь  Зорабу  вь  гости; 

Хочу  увидать,  кто  навель  ^ 

На  вась  такой  незапный  ужась; 

Хочу  взглянуть  вь  лицо  богатыря, 

Передь  которымь  весь  Ирань 

Такь  задрожаль;  хочу  своими 

Глазами  видеть,  стоило  ль  труда 

С-Ьдлать  мнЪ  Грома,  на;1:Ьвать 

Свой  старый  шлемь,  и  будеть  ли  какая 

Мн-Ь  честь  его  убить  моей  рукою, 

Турань  я  часто  посЬщаль; 

Я  знаю  ихь  языкь  и  ихь  обычай: 

Турецкое  над^^вши  платье. 

Прокрасться  я  нам^^рень  вь  БЪлые  Замокь^ 

И  Есе  тамь  осмотр-Ьть.  Я  у  тебя. 

Державный  шахь,  пришель  просить 

На  то  соизволенья.  Кейкавусь 

Сь  улыбкой  отв1>чаль:  Рустемь, 

Ты  и  вь  турецкомь  плать'Ь  будешь 

Красой  и  славою  Ирана. 

Рука  всей  рати  вь  день  сраженья. 

Ты  хочешь  быть  и  зоркимь  окомь 

Ея  во  тьм-Ь  ночной.  Иди, 

И  будь  тебЪ  проводникомь  Всевышнш. 
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1Г. 

Одевшись  туркомъ,  осторожно 
Отправился  въ  свой  путь  Рустемъ. 
Хотя  въ  шатр1Ь  онъ  всЬ  свои  дос1гЬхи, 
Свой  панцырь,  шлемъ  и  даже  мечъ  по- 
Но  бсзоруженъ  не  остался:      [кинулъ — 
Его  рука  была,  какъ  булава 
Жел1>зная,  кр^^пка.  Во  мракЪ  ночи 
Онъ  къ  Белому  подходить  Замку — 
Таиъ  были  слышны  крики  пированья; 
1  близъ  воротъ  незатворенныхъ 
Ва  страж-Ь  не  стоялъ  никто.  Какъ  левъ 
Въ  тоть  часъ,  когда,  забывъ  [голодный, 
Заграду  затворить,  безпечно  пастухи 
Шумятъ  на  праздник-Ь  ночномъ, 
Врывается  въ  средину  стада, 
И  изъ  него  сильн^^йшаго  быка 
Уносить — ревъ  услыша,  пастухи 
Б-Ьгуть  за  хищникомъ;  но  онъ 
Съ  добычею,  погони  не  страшася. 
Недлительно  идетъ  въ  свой  страшный  логь, 
А  пастухи  назадъ  приходить  въ  гор1Ь, 
И  вбвсе  ихъ  ночной  разстроенъ  праздникъ — 
Такъ  въ  замокъ  грозный  левъ  Рустемъ 
Прокрался  пиръ  разстроить  турковъ. 
Таиъ  дворъ  широк1Й  весь  былъ  озаренъ. 
Огнями;  онъ  шум^ъ 
Отъ  говора  пирующихъ,  отъ  звона 
Виномъ  кипящихъ  чапгь, 
Оть  п'Ьнья,  отъ  бряканья  струнъ, 
Отъ  б1^шено-весслой  пляски: 
Враговъ  явленье  праздновалъ  Зорабъ. 
И  все  съ  нимъ  праздновало  войско. 
И,  притаяся  въ  темномъ 
Углу,  на  все  смотр'Ьлъ 
И  видЬлъ  всё  изъ  темноты 
Ник1^мъ  не  видимый  Рустемъ. 

У. 

На  пиршеств*  безпечно 
При  факелахъ  зажженныхъ 
Зорабъ  сид'Ьлъ  съ  гостями; 
На  немъ  не  шлемъ  железный, 
А  праздничный  изъ  св'Ьжихъ 
Цв1^товъ  С1ялъ  в-Ьнокъ, 
И  онъ,  самъ  ярк1й  блескъ, 
Былъ  яркимъ  окруженъ 
Влистаньемъ,  былъ  прекрасенъ, 


Какъ  цв^Ьтъ  благоуханный 

Надежды,  и  въ  его 

Груди  кип'Ьла  младость; 

И  голову  младую 

Онъ  бодро  подымалъ 

И,  обегая  окомъ 

Воспламененнымъ  праздникъ, 

Съ  весельемъ  горделивымъ 

Считалъ  съ  нимъ  пировавшихъ 

Сподвижниковъ.  И,  видя 

Его  передъ  собою 

Прекраснаго  такъ  чудно, 

Они  позабывали 

Вино,  и  клики  ихъ 

До  неба  возносили 

Его  хвалу  и  славу. 

А  той  порой  изъ  неба 

Съ  благоволеньемъ  зв-Ьзды 

Смотр^Ьли  на  него, 

И  на  неб*  о  немъ, 

Земной  зв*зд*  прекрасной, 

Назначенной  такъ  скоро 

Въ  своей  крас*  угаснуть, 

Печалилися  звезды. 

Тогда  одна  изъ  нихъ 

Своимъ  сестрамъ  небеснымъ 

Печальная  сказала: 

Какъ  жаль,  что  этотъ  цв-Ьтъ 

Такъ  скоро,  скоро  долженъ 

Увянуть!  На  земл* 

Прекраснаго  являлось 

Намъ  много...  и  очей  мы 

Отвесть  не  успевали, 

Какъ  ужъ  съ  земли  оно 

Скрывалось — но  досел* 

Еще  намъ  не  случилось 

Тамъ  вид*ть  ничего 

Прекрасней  и  мгновенной 

Той  прелести,  какая 

Такъ  сладко  въ  этотъ  мигъ 

Собой  насъ  утЬшаегь, 

И  такъ  своею  быстрой 

Кончиною  печалитъ. 

О  какъ  онъ  милъ!  Какъ  веселъ! 

Пошлемъ  въ  с1яяьи  нашихъ 

Очей,  имъ  веселимыхъ, 

Вид*н1е  туда, 

Гд*  мать  о  немъ  тоскуетъ, 

Куда  уже  къ  ней  онъ 
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Не  возвратится  в1Ьчно; 

Пускай  его  она 

Хоть  разъ  еще  увидитъ 

Живымъ,  цв-Ьтущимь,  полнымъ 

Отваги  и  надежды... 

Его,  быть  можетъ,  завтра 

Придетъ  схватить  судьбина. 

У1. ' 

Такъ  говорили  зв-Ьзды  неба 
О  милой  праздника  зв^^зд]^. 
И  вотъ  он-Ь  паровъ  и  блеска — 
Въ  пространств1Ь  воздуха  разлитыхъ 
Межъ  небомъ  и  землею — взяли 

И   свили   СОНЪ...  ; 

и  этотъ  СОНЪ  подобенъ 

Былъ  разноцветному  ковру, 

Блестящему  шелками. 

Какой  женихъ  издалека 

Нев1&ст1Ь  милой  посылаетъ; 

На  немъ  она  въ  землЪ  своей 

Все  видитъ,  что  въ  земл-Ь  далекой 

Ея  возлюбленнаго  очи 

Встр-Ьчають:  горы  сн^говыя. 

И  многоводные  потоки, 

И  ^удныхъ  птицъ  на  неизв^стныхъ 

Деревьяхъ.  И  когда 

На  тогь  коверъ  нев-Ьста 

Глядитъ — ей  мнится,  что  сама 

Она  съ  нимъ  странствуетъ,  что  близъ  нея 

Онъ,  возвратяся,  отдыхаетъ. 

Такую  ткань  виден1Й 

Изъ  блеска  и  паровъ^ 

Соткали  зв-Ьзды  въ  высотЬ; 

И  дали  воздуху  он-Ь 

Ее  нести  и  съ  нею  тихо 

ЛетЬть  въ  Туранъ, 

Чтобъ  спящей  матери  лицо 

Она  неслышимо  покрыла; 

И  воздухъ  полетЬлъ; 

И  матери  привид-Ьдся  прекрасный, 

Какъ  утро  св1Ьтлый,  сонъ; 

И  въ  этомъ  снЪ  увидЪла  она 

Сидящаго  на  пиршеств^Ь  ночномъ 

За  полпымъ  кубкомъ  сына; 

Его  гор-Ьли  щеки. 

Его  уста  цв^ли. 

Его  сверкали  очи, 

Онъ  полонъ  былъ  отваги; 


И  таяло  отъ  радости  въ  ней  сердце. 
Казалось  ей,  что  онъ, 
Въ  немног1е  разлуки  дни, 
Изъ  отрока  созрЬлъ 
Могущественнымъ  мужемъ; 
И  вкр)ть  него,  казалось,  много 
Знакомыхъ  ей  и  незнакомыхъ 
Сид1Ьло  витязей.  Но  въ  сторонЬ, 
Она  увид^^а,  стоялъ  Рустемъ 
Одинъ;  И',  притаясь,  изъ  темноты 
Смотр^лъ  на  праздникъ  онъ  сурово; 
Ей  стало  чудно  и  прискорбно, 
Что  къ  сыну  выйти  не  хотк1Ъ 
Отецъ  на  свЪтъ]  но  горе  скоро 
Пров-Ьяло,  какъ  легк1й  воздухъ; 
Ей  стало  весело,  что  къ  сыну 
Отецъ  такъ  близко,  и  что  онъ. 
Свою  узнавъ  повязку, 
Изъ  мрака  выйдетъ  и  ему 
Съ  любовш  протянетъ  руку. 

УП. 

ТЪжь  временемъ,  какъ  матери  душа 

Была  такимъ  прекраснымъ  сновид']^ньемъ 

Лел^^ема,  Зорабъ 

Съ  гостями  праздновалъ  безпечно; 

И  пили  всЪ  кипучее  вино. 

И  два  изъ  нихъ  сид-Ьли  рядомъ, 

Одинъ  по  правую,  другой 

По  л-Ьвую  съ  нимъ  руку: 

Былъ  сл-Ьва  Баруманъ, 

Къ  нему  не  изъ  любви,  не  для  храпенья 

Приставленный  Афраз1абомъ; 

А  справа  Синдъ;  его 

Послала  въ  сл-Ьдъ  за  сыномъ  мать, 

Чтобъ,  съ  глазъ  Зораба  не  спуская, 

Онъ  былъ  ему  въ  чужой  земл-Ь 

Хранителемъ  и  вЪрнымъ  другомъ. 

Онъ  былъ  изъ  рода  семенгамскихъ 

Царей,  былъ  кр^Ьпокъ  силой,  ростомъ 

Высокъ;  былъ  чутокъ  слухомъ, 

И  такъ  очами  зорокъ. 

Что  ночью  вид'Ьть  мо1ъ,  какъ  днемъ; 

И  это  побудило  мать 

Ему  надзоръ  за  сыномъ  вв-Ьрить, 

Дабы,  когда  имъ  встр1^тится  Рустемъ, 

Онъ  могъ  немедля 

Его  Зорабу  указать; 

(Остались  въ  памяти  у  Синда 
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Черты  Рустема  съ  той  поры, 
Когда  царемъ  онъ  въ  Семенгам1^ 
Быдъ  такъ  роскошно  угощенъ, 
И  бравомъ  сочетался 
Съ  царевною  Тениной). 
И  Син^  на  праздник^^  Зораба 
СидЬлъ,  вино  изъ  кубка  дилъ, 
И  молча  думалъ:  завтра 
Ему  я  укажу  Рустема. 

ГШ. 

Но  рысьими  глазами  Синдъ 

Увид1^лъ  вдругъ,  что  кто-то  въ  темнотЬ 

Стоялъ  и  прятался.  Онъ  всталъ, 

И  къ  м-Ьсту  темному  пошелъ 

Посп^Ьшнымъ  шагомъ,  «тобъ  своими 

Его  глазами  осмотр1&ть. 

Онъ  тамъ  увидЬлъ  великана, 

Огромнаго,  какъ  слонъ; 

Не  помнилось  ему,  чтобъ  кто  подобный 

Его  глазамъ  когда  встречался; 

Такимъ  онъ  видЬлъ  одного  Рустема; 

Но  этотъ  былъ  въ  турецкомъ  плать4, 

Хотя  и  зам'Ьчалъ 

Въ  немъ  Синдь  какъ  будто  что  чужое. 

Кто  ты?  воскликнулъ  Синдъ;  зач-Ьмъ 

ЗдЬсь  спрятался  и  выступить  на  свЪть 

Не  хочешь?  Покажи  свое  лицо 

И  дай  отв-^тъ.  Но  не  далъ 

Ему  Рустемъ  отв-Ьта. 

Тогда  могучею  рукою 

Его  за  платье  Синдъ  схватилъ, 

Чтобъ  вытянуть  на  свЪтъ  изъ  темноты; 

Но  булаву  руки  тяжелой 

Рустемъ  взмахнулъ, 

И  грянулъ  Синда  кулакомъ 

По  голов-Ь — и  Синдъ  упалъ, 

Не  крикнувъ,  мертвый.  Той  порой, 

Зорабъ,  прим^тивъ,  что  ушедш1Й 

Не  возврап^ался  долго  Синдь, 

Послалъ  пров^Ьдать,  гд-Ь  онъ? 

И  посланный,  его  увидя 

Бездыханно  лежащаго,  обратно, 

Какъ  изступленный,  приб^жалъ, 

Крича:  убили  Синда!  Синдъ 

Убить!  Затрепетавъ,  Зорабъ 

Вскочилъ;  вскочили  съ  нимъ  всЬ  гости, 

И  съ  факелами  поб'&жали 

Толпою  къ  м'Ьсту  роковому. 


Тамъ  на  земл*]^  недвижимъ  Синдъ  лежалъ; 
Онъ  былъ  убить — но  к-Ьмъ? 
Никто  того  не  в-Ьдалъ. 

IX. 

О  горе!  возопилъ  Зорабъ, 

Въ  заграду  волкъ  ворвался 

И  лучшаг^  зар']^залъ  въ  стад*]^ 

Овна;  а  пастухи 

Съ  собаками  дремали. 

Скор*Ье  всЬ  въ  погоню  за  убшцей!.. 

Но  некого  ужъ  было  догонять, 

Исчезъ  ночной  уб1йца.  Возвратясь, 

Зорабъ  печально  с^ъ  за  столъ; 

Кругомъ  его  печально  сЬли  гости; 

И  онъ  сказалъ:  не  радуетъ  меня 

Теперь  мое  на  этомъ  пир^Ь  м'Ьсто; 

Направо  отъ  меня  моимъ 

Ближайшимъ  другомъ  занятое 

Вдругь  стало  пусто.  Былъ  мн*  данъ 

Онъ  милой  матерью  моею: 

И  МОП»  одинъ  въ  Иран1^  указать  мпй 

Рустема;  онъ  одинъ  изъ  насъ 

Его  видалъ.  Кто  мн-Ь  теперь 

Его  укажетъ? — То  услыша,  покрасн'1Ьлъ 

Сид1^вш1й  сл-Ьва — покрасн'Ьлъ 

Предатель  Баруманъ, 

Не  изъ  любви,  не  для  храпенья 

Приставленный  къ  нему  Афразгабомъ; 

Какъ  Синдъ,  Зорабу 

Онъ  могь  бы  указать  Рустема; 

Но  было  то  ему  запрещено, 

И  рабски  онъ  служилъ  шжЬнЪ. 

Зорабъ,  поднявъ  высоко 

Виномъ  наполненную  чашу, 

Воскликнулъ:  пью  посл-Ьдиш  кубокъ  пира; 

Онъ  не  виномъ,  а  клятвою  кровавой 

Наполненъ,  клятвою  отмстить 

Убхйц-Ь  Синда.  Кто  бь  онъ  ни  былъ,  я 

Его  найду,  и  будетъ  отъ  меня 

Ему  убшство  за  уб1Йство. 

Когда  жъ  моей  я  клятвы  не  исполню, 

Пускай  въ  отраву  обратится 

И  въ  жилахъ  кровь  мою  сожжетъ 

Вино  въ  посл-Ьдией  этой  чапй. 

Мной  осушаемой  до  дна. 

Съ  такою  клятвой  мщенья 

(Противъ  кого?  о  томъ  не  в^Ьдалъ  онъ) 

Зорабъ  вино  изъ  кубка  выпилъ, 
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И  въ  дребезги  расшибъ,  ударивъ  оземь, 

кубокъ. 

Еотомъ  всЬ  гости  встали  съ  м-Ьсть, 

Чтобъ  Синда  въ  землю  опустить; 

И  св'Ьтлый  пиръ  сталъ  мрачнымъ  погре- 

беньемъ. 

X. 

Т'Ьмъ  временемъ  Рустемъ  достигнулъ  стана 
Въ  томъ  м-ЬстЬ,  гд-Ь  стоялъ  на  страж*  Гефъ. 
При  вид*  турка,  Гефъ  его  окликнулъ, 
И  вся  его  дружина  стала  въ  строй; 
Рустемъ,  узнавъ  по  клику  зятя, 
Ему  знакомый  подалъ  голосъ; 
И  Гефъ,  его  впустивъ  въ  заграду  стана, 
Спросилъ  съ  великимъ  изумленьемъ: 
Гд*  былъ  ты,  старый  богатырь? 
Зач'Ьмъ  одинъ  въ  такую  пору  бродишь? 
Съ  духами  ль  темными  ночную 
БесЬду  ты  завелъ?  въ  союзъ  ли  съ  ними 
Вступилъ,  чтобъ  чародЬйствомъ 
Себ*  придать  передъ  сраженьемъ  силы? 
Мы  знаемъ,  съ  демонами  тьмы 
Давно  ты  водишься;  и  в^рио 
Отъ  нихъ  ты  занялъ  черное  искусство 
Быть  невредимымъ,  что  теперь 
Такъ  беззаботно,  безоружный, 
Одинъ,  переодетый  туркомъ,  ходишь 
Ночной  порой  между  шатровъ  Ирана. 
Рустемъ  сказалъ:  не  въ  этомъ  дЪло; 
Я  былъ  въ  гостяхъ,  я  навЪстилъ  Зораба; 
Издалека  его  увид-Ьлъ  я, 
И  буду  радъ,  когда  вблизи  увижу. 
Но  мн*  лазутчику  другой  лазутчикъ 
Неждапый  помЪшалъ;  насильно 
Меня  хотЬлъ  онъ  вытащить  на  св'Ьтъ; 
Я  въ  темнот*  ударомъ  кулака 
Его  убилъ — себ*  иначе 
Помочь  не  МОП)  я — но  о  немъ 
Непостижимо  грустно  мн*,  и  я  готовъ 
Почти  заплакать.  Гефъ,  найди  скорее 
Персидск1Й  для  меня  уборъ; 
Замаранное  кровью  это  платье 
Несносно  МП*;  да  и  собаки  зд*сь 
Со  всЬхъ  сторонъ  сбЪгутся  съ  лаемъ 
На  турка,  вкругь  шатровъ  персидскихъ 
Ходящаго  почнымъ  дозоромъ. 
Вздохнувъ  глубоко,  снялъ  съ  себя 
Рустемъ  турецкую  одежду. 


Какой-то  жалобный  въ  немъ  голосъ 
Противъ  ночнаго  д*ла  вопгялъ; 
Невольно  онъ  жал*лъ  о  Синд*; 
Какъ  будто  чувствовалъ,  что  въ  немъ  убилъ 
Свое  спасенье  отъ  чего-то, 
Неизб*жимаго  теперь. 
И  не  пошелъ  онъ  къ  шаху  съ  донесеньемъ; 
Къ  себ*  въ  шатеръ  онъ  возвратился, 
И  легь,  и  тяжко  спалъ  всю  ночь. 

КНИГА   ШЕСТАЯ. 

ЗОРАБЪ  И  ХЕДЖИРЪ. 
I. 
Когда  взошла  заря  на  небо, 
Зорабъ  взошелъ  на  башню  замка; 
Съ  ея  площадки  могъ  онъ  весь 
Иранск1Й  станъ,  какъ  на  ладони,  вид*ть. 
И  онъ  вел*лъ  позвать  Хеджира. 
Онъ  д^^малъ:  Синда  н*тъ;  Хеджиръ 
Рустема  в*рно  знаетъ;  мн* 
Его  укажетъ  онъ.  Хеджиръ 
Окованный  былъ  приведенъ.  Оковы 
Съ  него  своей  рукою  снявъ,  Зорабъ 
Сказалъ:  Хеджиръ,  жел*за  пл*на 
Я  золотомъ  свободы  зам*ню. 
Когда  ты  мн*  по  правд*  дашь  отв*тъ 
На  все,  о  чемъ  тебя  разспрашивать  я  стану; 
Будь  откровененъ;  съ  чистымъ, 
А  не  съ  подмЬшаннымъ  виномъ 
Подай  теперь  свою  мн*  чашу. — 
Я  не  солгу,  отв*тствовалъ  Хеджиръ; 
Готовъ  я  на  твои  вопросы 
Все  объявить,  что  самому 
Изв*стно  мн*. — Богатые  шатры 
Я  въ  стан*  вижу,  продолжалъ  Зорабъ; 
Какому  витязю,  скажи  мн*,  каждый 
Изъ  т*хъ  шатровъ  принадлежитъ? 
Когда  о  томъ  поистин*  мн*  скажешь, 
Тебя  осыплю  золотомъ  и  честью; 
Когда  же  н*тъ,  не  усидитъ 
Твоя  на  ше*  голова. — 
Чего  же  медлишь?  возразилъ 
Хеджиръ;  разспрашивай,  я  буду 
По  правд*  отв*чать;  лжецомъ 
Я  не  бывалъ,  а  смерти  не  страшуся. 

II. 

И  началъ  спрашивать  Зорабъ: 
Тамъ  въ  середин*  самой  стана 
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Я  вижу  золотой  шатеръ; 

И  отъ  него  идутъ  во  всЬ  концы 

Дороги;  и  по  тЬмъ  дорогамъ 

Одни  къ  шатру  медлительно  подходятъ, 

Какъ  будто  съ  робкимъ  ожиданьемъ; 

Друг1е  весело  отходятъ  отъ  шатра, 

Какъ  бы  съ  исполненной  надеждой. 

И  весь  онъ  отъ  подошвы 

До  маковки  С1яетъ, 

Какъ  солнце,  золотомъ;  у  входа 

Лежать,  какъ  дв-Ь  ручныя 

Собаки,  левъ  и  тигръ;  а  на  вершин-Ь 

Сидитъ  орелъ;  и  держитъ  онъ 

Въ  когтяхъ  распущенное  знамя 

€ъ  изображеньемъ  солнца. 

Такой  шатеръ  не  витязю  простому 

Принадлежитъ;  скажи  мн'Ь,  чей  онъ? — Гордо 

Поднявши  голову,  сказалъ  Хеджиръ: 

Въ  немъ  шахъ  Ирана  обитаетъ. 

Бередъ  его  престоломъ  день  и  ночь 

Дружина  в-Ьриая  стоить 

Телохранителей.  И  никакой 

Не  страшенъ  врагъ  великому  царю. — 

Нал1Ьво,  продолжалъ  Зорабъ, 

Разбить  серебряный  шатеръ; 

Он1>  къ  золотому  обраш,енъ 

€воимъ  открытымъ  входомъ; 

У  входа  барсъ  и  леопардъ; 

А  на  верху  я  вижу  грифа: 

Широко  в-Ьющее  знамя 

Съ  изображен1емъ  луны 

Въ  когтяхъ  серебряныхъ  онъ  держитъ. — 

Тамъ  обитаетъ,  отв'Ьчалъ 

Хеджиръ,  сынъ  шаха  Фераборъ,  ближайшш 

Къ  престолу  и  къ  цареву  сердцу. — 

На  то  Зорабъ  сказалъ:  имъ  честь  и  слава! 

Когда  одна  душа  въ  отц'Ь  и  въ  сып-Ь, 

Они  всю  землю  завоюютъ. 

III. 

И  продолжалъ  разспрашивать  Зорабъ: 
Направо  тамъ  отъ  золотаго 
Шатра  стоить,  я  вижу,  черный; 
Онъ  окруженъ  безчисленною  стражей; 
И  безпрестанно  скачутъ 
Къ  нему  и  отъ  него  гонцы. 
У  входа  слонъ,  покрытый  пышнымъ 
Ковромъ,  и  на  его  спин-Ь 
Огромные  тимпаны  войска; 


А  на  верху  шатра  с1яетъ 
Драконъ;  въ  его  разинутую  пасть 
Водружено  распущенное  знамя; 
Оно  усыпано  зв1&здами, 
И  разстилается,  какъ  небо. 
Широко  вЪя,  надъ  шатрами. 
Кому  такая  почесть? 
Кто   разд1Ьляетъ   власть    съ  державнымъ 
Его  военачальникъ  Тусъ,       [шахомъ? — 
Отв-Ьтствовалъ    Хеджиръ;    онъ    сродникъ 
И  право  онъ  им-Ьеть  родовое         [шаха, 
Въ  сраженьи  м-Ьсто  заступать  царя; 
На  зовъ  его  сошлося  это  войско, 
Грозящее  погибелью  теб'Ь. 
А  надъ  шатромъ  воздвигнутое  знамя 
Есть  наша  царская  хоругвь. 
Его  воздвигъ  великш  Феридунъ, 
Убивъ  Согака,  на  плечахъ 
Носившаго  живыхъ,  приросшихъ  къ  нимъ 
Къ  святой  хоругви  этой         [драконовъ; 
Прикована  победа: 

Она  въ  союзника  отважность  проливаетъ, 
БлЬди-Ьегь  врагъ,  ее  увидя. — 
Зорабъ  при  этомъ  слов-Ь  улыбнулся, 
И  продолжалъ:  а  этотъ  пурпуровый 
Шатеръ  кому  принадлежитъ? 
И  кто  сЬдой,  могуч1й  воинъ, 
Передъ  его  сидящ1й  входомъ? 
Толпою  ратниковъ  онъ  окруженъ; 
Одни  изъ  нихъ  ужъ  въ  л-Ьтахъ  зр'Ьлыхъ, 
Друпе  молоды,  и  всЪ 
Къ  нему  лицомъ  обращены, 
И  передъ  нимъ  стоять  благоговМно, 
Какъ  сыновья  передъ  отцомъ? — Изъ  сердца 
Хеджирова,  какъ  острый 
Кинжалъ,  въ  немъ  глубоко  сид^Ьвш1Й, 
Исторгся  вздохъ,  когда  онъ  отв1Ьчалъ 
Зорабу:  это  старецъ 
Гудерсъ;  опъ  мудръ  и  кротокъ  р^Ьчью, 
Мечомъ  пронзителенъ  и  кр'Ьпокъ, 
Онъ  сильный  царь  въ  своей  семь-Ь, 
И  можетъ  царство  защитить 
Одинъ,  собравъ  своихъ  домашнихъ; 
Съ  семидесятью  девятью 
Онъ  сыновьями  въ  войско  шаха 
Пришелъ  противъ  тебя...  а  я 
Осьмидесятый;  и  меня 
Въ  строю  ихъ  н-Ьтъ. — ЗачЪмъ  дался  ты 

въ  плЪнъ? 
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Сказадъ  Зорабъ.  Открой  мнЪ  правду, 
И  нын^е  жъ  будешь  вм'ЬстЬ  съ  ними. 

1Г. 

Но  чей;  скажи,  зеленый  тотъ  шатеръ, 
Который,  какъ  дремучимъ  л']&еомъ 
Покрытая  гора,  межъ  невысокихъ 
Холмовъ  стоящая,  надъ  вс^^ми 
Шатрами  поднялся?  И  такъ  же  твердь  онъ, 
Какъ  та  гора:  на  ней  растущ1Й  л^съ 
Дрожитъ,  шатаемъ  бурей, 
Она  жъ  не  двигнется,  и  шаткш  л^съ 
За  корни,  въ  грудь  ея  вонзивш1еся,  держитъ. 
Конечно,  тотъ  шатеръ  велик1й 
Сильнейшему  въ  иранскомъ  войск^Ь 
Принадлежитъ?  11ере;п>  шатромъ 
Сидитъ,  я  вижу,  воинъ;  близъ  него 

СТОИТЪ,   я   вижу,   КОНЬ; 

Тотъ  воинъ  великанъ; 

Тотъ  конь  чудовище;  и  воинъ 

Сидитъ  не  на  высокомъ  жЪстЬ, 

А  вс^хъ,  кругомъ  стоящихъ, 

Онъ  неревысилъ  головой; 

Все  на  него  почтительно  глядятъ; 

А  онъ  глядитъ  съ  любовью  на  коня, 

Товарища  иснытаннаго  въ  битвахъ; 

Конытомъ  конь  нетерпеливымъ 

Разбрасываетъ  землю,  а  когда 

Къ  нему  протягиваеть  руку 

Его  могуч1й  росподинъ — 

Онъ  чутко  уши  нодымаетъ 

И  фыркаетъ;  когда  же 

Его  волнистую  онъ  треплетъ  гриву — 

Конь  бесится,  кругомъ 

Стоящ1е  приходятъ  въ.ужасъ, 

А  господину  весело  и  любо. 

Къ  его  бедру  привешенъ  мечъ, 

Прислонена  къ  его  колену 

Дубина;  ихъ  никто  другой  не  сможетъ 

Поднять;  когда  дубиной  онъ 

Надь  головою  конской  машетъ, 

Иль  изъ  ноженъ  до  половины 

Выхватываетъ  мечъ — 

Конь  прыгаетъ,  послыша  свистъ  дубины, 

И  громко  ржетъ,  увидя  блескъ  меча. 

Мне  никогда  такой  сЬдокъ, 

Мне  никогда  подобный  конь 

Не  попадался — конь,  который 

Однимъ  такимъ  лишь  седокомъ 


Обузданъ  можетъ  быть;  седокъ, 
Котораго  такому  лишь  коню 
Поднять  и  вынесть  можно.  Верно 

О  седоке  и  о  коне 

И  старъ  и  малъ  въ  Иране  знаетъ. 

Скажи,  Хеджиръ,  ихъ  имена. 

Онъ  замолчалъ,  какъ  будто  убевденныи^ 

Что  эти  имена:  Рустемъ  и  Громъ; 

Но  онъ  услышать  ихъ 

ХотЬлъ  изъ  устъ  Хеджира. 


Хеджиръ  задумался;  ему  пришло  на  память^ 

Что,  съ  нимъ  вступая  въ  бой,  Зорабъ 

Своимъ  отцомъ  назвалъ  Рустема; 

И  про  себя  Хеджиръ  подумалъ: 

Когда  тебе  Рустемъ  отецъ. 

Не  мною  съ  нимъ  ты  будешь  познакомленъ; 

Его  узнавъ,  съ  нимъ  въ  бой  ты  не  пойдешь; 

Тебя  узнавъ,  не  булаву 

Железную  онъ  на  врага  подыметъ, 

А  нежною  прижметъ  рукою 

Къ  отеческому  сердцу  сына. 

Нетъ!  Оть  Рустемовой  руки 

Тебя  спасать  я  не  намеренъ. 

Такъ  разсуждалъ  съ  самимъ  собой  Хеджиръ. 

Что  жъ  ты  умолкъ?  спросидъ  его  Зорабъ; 

О  чемъ  бормочешь  самъ  съ  собою? 

Со  мною  говори. — Я  думаю,  сказалъ 

Хеджиръ,  и  не  могу  придумать, 

Кто  этотъ  чудный  витязь. 

Его  мне  знаки  неизвестны; 

Конечно,  онъ  въ  отсутствие  мое 

Въ  столицу  шаха  прибылъ: 

Къ  памъ  слухъ  дошелъ,  что  сильный  бо- 

Изъ  Инд1и  далекой  [гатырь 

Царемъ  на  помощь  вызванъ  — 

Быть  можетъ,  это  онъ. 

И  подлинно  въ  немъ  что-то  есть  чужое. — 

Но  какъ  зовутъ  его,  спросилъ  Зорабъ? — 

Не  знаю,  отвечалъ  Хеджиръ. — 

Не  можетъ  быть!  ты  долженъ  знать; 

Скажи,  я  требую. — Не  знаю, 

Твердилъ  Хеджиръ  упорно. 

И  въ  тяжкомъ  былъ  Зорабъ  недоуменьи; 

Рустемовы  все  признаки  онъ  виделъ, 

Ему  и  сердце  говорило, 

Что  былъ  въ  глазахъ  его  Рустемъ — 

Но  имени  желаннаго  не  могъ  онъ 
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Ни  просьбой,  ни  угрозой  вырвать 

Изъ  непреклоннаго  Хеджира. 

И  снова  сталъ  разспрашивать  его 

Зорабъ:  кону  принарежитъ 

Тоть  св^тлорозовый  шатеръ? — ► 

Его  назвать  могу  я,  отв^^чалъ 

Хеджиръ;  могучему  Гуразу. — 

А  этоть  желтый  чей? — Гургиновъ.-^ 

А  этоть  голубой? — Въ  немъ  Гефъ  живетъ, 

Рустемовъ  зять. — При  втомъ  на  Хеджира 

Зорабъ  разгнЬванныя  очи 

Оборотилъ:  теперь  мнЪ  явно, 

Что  ты  безстыдный  лжецъ;  мн%  вс']&хъ 

Назвалъ  ты,  объ  одномъ  Рустем* 

Ни  слова.  А  Рустемъ  душа  йрангц 

И  безъ  него  сражен1й  не  бываетъ. 

Между  шатровъ  тамъ  н']^тъ  ни  одного 

Принадлежащаго  Рустему;  гд1^  же 

Рустемъ?  Его  съ  нам*реньемъ  скрываешь 

Ты  отъ  меня.  Но  чудный  воинъ  тотъ 

Передъ  шатромъ  зеленымъ — онъ  конечно 

Рустемъ.  Скажи,  Хеджиръ;  скажи,  что  это 

Вс^  признаки  Рустемовы  я  вижу;    [онъ! 

Недостаеть  мн*  только  убежденья; 

Но  я  изъ  вс^хъ,  кого  тамъ  вид'&зъ, 

Желалъ  бы,  чтобъ  Рустемомъ  былъ 

Одинъ  лишь  этотъ.  О!  скажи, 

Скажи,  Хеджиръ,  что  это  онъ!  и  ты 

Немедля  въ  станъ  къ  отцу  и  братьямъ  бу- 

Отпущенъ  съ  честью  и  дарами. —     [дешь 

Зач^^мъ,  спросилъ  Хеджиръ, 

Ты  такъ,  Зорабъ,  нетерп']^иво 

Узнать  Рустема  хочешь?  Мой  совЬтъ: 

Не  выходи  противъ  него.  Теб1& 

Передъ  Рустемовой  ужасной  силой 

Не  устоять;  когда  Рустемъ 

На  Гром*]^  въ  поле  вы']^зжаеть, 

И  левъ  и  крокодилъ  приходятъ  въ  трепетъ; 

Онъ  взглядомъ  посылаетъ  смерть; 

Его  дыханье  буря;  онъ,  какъ  прутья, 

Ломаетъ  кр^^пшя  деревья; 

И,  кто  бъ  его  противникъ  ни  былъ, 

Хотя  бъ  онъ  тверже  былъ  кремнистой 

Горы,  его  Рустемъ  растопчетъ, 

Лмъ  слонъ  траву  сухую,  въ  пыль. 

Но,  къ  счастью  своему,  грозы 

Ты  изб^Ьжалъ:  Рустема  въ  войск*  нЬтъ; 

Съ  царемъ  посеорясь,  онъ 

Въ  Сабулистаиъ  свой  возвратился, 
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И  тамъ,  о  битвахъ  позабывъ, 

Въ  роскошномъ  розовомъ  саду 

Пируетъ  весело  съ  гостями, 

И  ждетъ  спокойно  за  виномъ, 

Ч'Ьмъ  кончится  наб^гъ  на  насъ  Турана. 

Такъ  говорилъ  Хеджиръ  Зорабу: 

Его  хотЬлъ  онъ  обмануть. 

Придумавши  вражду  царя  съ  Рустемомъ; 

Но  вм']^сто  лжи  сказалъ  случайно  правду. 

П. 

Ты  надо  мной  ругаешься,  воскликнулъ 
Съ  негодован1емъ  Зорабъ; 
Молчи,  презр1^ннЬйш1й  изъ  всЬхъ 
Гудерсовыхъ  осьмидесяти  сыновей! 
Пов']^рю  ли,  чтобъ  пехлейанъ  Ирана, 
Чтобы  Рустемъ,  властитель  боя, 
Отъ  боя  уб^жавъ,  лениво 
Подъ  кровлею  домашней  пировалъ? 
Тогда  бъ  и  женщины  и  д]^ти 
Его  достойно  осмЬяли. 
Поссориться  онъ  могъ,  конечно,  съ  шахомъ, 
Когда,  забывшись,  шахъ  его, 
Завоевавшаго  ему  отцовск1й 
Престолъ,  ч^мъ  оскорбилъ?  но  Кейкавусъ 
Еще  не  потерялъ  разсудка; 
И  если  подлинно  онъ  въ  ссор*  былъ  съ  Русте- 
То  ужъ  они  наверно  примирились:  [момъ, 
Кто  замЬнитъ  Рустема  Кейкавусу? 
Что  значить  туча  громовая 
Безъ  молн1и  и  грома?  Безъ  Рустема 
Что  ваше  войско,  что  и  весь 
Иранъ  ващъ  значить?  Говори  жъ 
Немедля,  кто  Рустемъ?  Иль  вмигъ  твоя 
Перелетитъ  черезъ  ограду  замка 
Къ  шатрамъ  иранскимъ  голова. 
Хеджиръ  отъ  злости  побл^^днЬлъ. 
Ты  изъ  меня,  подумалъ  про  себя  онъ, 
Насил1емъ  не  вырвешь  слова, 
Котораго  сказать  я  не  хочу. 
Не  страшны  мн1Ь  твои  угрозы; 
Меня  убьешь  ты — отъ  того 
Не  потемн'Ьетъ  день  и  въ  кровь 
Вода  не  превратится; 
Гудерсу  только  изъ  своихъ 
Осьмидесяти  сыновей 
Придется  вычесть  одного; 
За  то  съ  семидесятью  девятью 
Онъ  выйдетъ  мстителемъ  кровавымъ 
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Противъ  Хеджирова  уб1Йцы; 
И  онъ  сказалъ:  зач1Ьмъ,  Зорабъ, 
Ты  такъ  б1Ьснуешься  напрасно? 
Меня  убцть  грозишься  ты  — 
Убей,  ты  властенъ;  имя  жъ, 
Которое  такъ  жадно  хочешь  слышать, 
Останется  во  мн1^,  какъ  запертое 
Въ  могил-Ь;  я  не  вымолвлю  его, 
Хотя  йь  и  зналъ  стократно,  кто  и  гд-Ь 
Рустемъ.  Убей  меня— п^сть  кровью  заплачу 
За^  стыдъ,  что  былъ'  НИЧТОЖН'ЬЙШИМЪ  изъ 
Гудерсовыхъ  осьмидесяти  сыйовей.   [всЬхъ 
Такъ  ОНЪ  сказалъ.  Зорабъ  въ  кин1^ньи  гд'Ьва 
Схватилъ  свой  мечъ,  чтобъ  грудь,  прон- 
,  зить  Хеджиру; 
Но  онъ  одумался,  и  только  по  щекЬ 
Его  съ  Т9.К0Й  ударилъ  силой, 
Что  онъ  безъ  чувствъ  уналъ  на  землю. 
Когда  никто — воскликнулъ  онъ  — 
Не  хочетъ  мн-Ь  Рустема  указать, 
Мой  мечъ  къ  нему  црочиститъ  мн*  дорогу. 

ГП. 

Зорабъ  сб'Ьжалъ,  пылая  гн^^вомъ,  съ  башни, 

Вооружился,  на  коня, 

Крылатаго  дракона,  прянулъ 

И  поскакалъ,  какъ  буря,  къ  стану. 

Онъ  страшенъ  былъ — кругомъ  его 

Клубился,  выбитый  конемъ, 

Изъ  нЪдръ  земли  кипуч1й,  вихорь  пыли; 

И  въ  этой  черной  тучЪ, 

Какъ  М0ЛН1Я,  броня  его  сверкала, 

И  громомъ  въ  ней  тяжелымъ  раздавалось 

Коня  топочущаго  ржанье. 

И  прямо  на  шатры  Ирана 

ЛетЬла  туча  громовая; 

И  вс1^,  покинувш1е  стань, 

Чтрбъ  подышать  свободно  въ  пол^^, 

Въ  испугЬ  бросились  назадъ^ 

Сп-Ьша  укрыться  за  окопомъ. 

Такъ  на  лугу,  заграду  табуна 

Покинувъ,  скачутъ  жеребята; 

Но  вдругь,  б-Ьгущаго  увидя  льва^ 

Пугаются  его  косматой  гривы, 

И  шумно  ломятся  въ  заграду; 

Такъ,  ужасомъ  объятые,  къ  шатрамъ 

ВсЬ  кинулись,  увид-Ьвиш  Зораба. 

Но,  мелкаго  врага  не  зам-Ьчая, 

Онъ  вихремъ  мча:ся  къ  валу  стана. 


Чтобъ,  на  него  взлетЬвъ  съ  дойемъ^ 

ХрабрМшаго  изъ  витязей  Ирана 

На  смертный  вызвать  поединокъ; 

И  съ  высоты  окопа  закричалъ 

Зорабъ  такимъ  гремящимъ  кликомъ. 

Что  отъ  него  и  мертвый  бы  въ  могиле 

Перевернулся:  Шахъ  великод^^пный, 

Ты  чудной  пышностью  блистаешь 

За  кр]Ёлкою  оградой  стана; 

Но  покажись,  каковъ  ты  въ  чистомъ  пол1&. 

Зач']^мъ  съ  свонмъ  могучимъ  войскомъ 

Ты  спрятался  тамъ  отъ  меня, 

Какъ  за  плетнемъ  отъ  волка 

Съ  овцами  прячется  пастухъ? 

Съ  мочмъ  копьемъ  противъ  тебя 

Я  вы'Ьзжаю;  въ  Б1§ломъ  Замк^^ 

Былъ  умерщвленъ  разбойнически  Синдъ; 

Я  за  виномъ  кровавую  дадъ  клятву 

Разбойнику  за  друга  отомстить, 

И  въ  ясный  день  убить  убдйцу; 

Столь  храбраго  лишь  темной  ночью. 

Когда  его  ты  знаешь,  йовели, 

Чтобъ  щелъ  со  мной  сразиться; 

Когда  жъ  тебЪ  нев1^домъ  онъ,  то  вышли 

Инаго — ^л  учшаго  въ  смертельломъ  д-ЬдЪ  боя. 

Но  если  изъ  твоей  заграды    . 

Никто  противъ. меня  не  выйдетъ,  самъ  я 

Въ  твой  станъ  пронизкну  и  къ  шатру, 

Гд-Ь  ты  таишься  недоступно, 

Себ^Ь  мечомъ  прочищу  достудъ. 

Не  устрашать  меня  твои  два  стража, 

Твой  левъ  и  тигръ;  до  солнца  твоего 

Мое:  копье  крылатое  доирянетъ; 

И  выронить  орелъ  твой  изъ  когтей 

Ирана  дарственное  знамя; 

Я  на  тебя  шатеръ  твой  повалю, 

И  ты  отъ  сна  безнечнаго  проснешься. 

ГШ. 

При  этомъ  клякЪ  шахъ  въ  испуг]^ 

Вскочилъ.  Б1^гите  за  Рустемомъ, 

Онъ  закричалъ.  Какъ  этотъ  зв']^рь  пров^дал'Ь) 

Что  въ  золотомъ  шатр-Ь  я  пребываю? 

СкорМ,  скорЬй  позвать  Рустема! — 

Рустемъ  сид^^лъ  передъ  шатромъ  зеленымъ. 

Когда  гонецъ  предъ  нимъ  явился- 

И  задыхаясь  возопилъ: 

Зорабъ  ворвался  въ  станъ;  на  царск1& 

Шатеръ  напасть  грозится  онъ; 
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€1гЬши,  Р^'^стемъ;  на  помощь  царь  зоветъ. 

Рустемъ,  не  покидая  м*ста, 

€казалъ:  служить  накладно  Кейкавусу; 

Покоя  вЪть  ни  дйемъ  ни  ночью: 

Ж  прошлую  провелъ  въ  работ*  ночь, 

Теперь  хочу  день  ц*лый  отдыхать. 

Но  вотъ  второй  гонецъ  примчался 

5а  первымъ,  трет1й  за  вторымъ,  четвертый 

5а  третьимъ;  быстро, 

Какъ  за  стр'Ьлою  изъ  лука  стрЬла, 

Они  летЬли  другъ  за  другомъ, 

Л  каждый  повторяЛъ:  Рустемъ! 

5орабъ  ворвать€1Я  хочетъ  въ  станъ; 

Б-Ьги  скорМ  къ  царю  на  помощь. 

Увидя  общую  тревогу, 

Рустемъ  сказалъ:  да  развЪ  небо 

Упало?  ВсЬ  дрожать  передъ  однимъ! 

Огъ  одного  такой  пожаръ  всем1рный! 

Но  вдругъ  предъ  нимъ  явились 

Вельможи,  посланные  шахомъ. 

Верховный  воевода  Тусъ 

Е  самъ  царевъ  насл^дникъ  Фераборъ; 

И  ВС*  его  доеп-Ьхи  принесли 

Они  съ  собой.  Въ  молчан1и  угрюмомъ 

Онъ  далъ  имъ  волю;  Тусъ  над1Ьлъ 

Тяжелый  панцыръ. на  него, 

Гургинъ  поножья;  шлемъ 

Быль  поданъ  Фераборомъ; 

Туразъ  принесъ  кодчанъ  и  лукъ; 

€ъ  копьемъ,   мечомъ  и  булавой  пришли 

Три  сына  стараго  Гудерса; 

Л  наконецъ.съ  могучимъ  Громомъ, 

€овсЬмъ  осЬдланнымъ  явился  зять 

Рустемовъ  Гефъ;  Увидя, 

Какъ  бешено,  йочуд  бой,  кип^лъ 

Л  прядалъ  Громъ,  его  товарищъ  верный, 

Рустемъ  воспламенился; 

Ба  Грома  оаъ  вскочилъ, 

Б,  грозно  крикнувъ,  поскакалъ... 

И  ъсЬ  очами  всл1^дъ  за  нимъ 

Бъ  глубокомъ  страх*  устремились.  * 

КНИГА    СЕДЬМАЯ. 

РУСТЕМЪ  и  ЗОРАБЪ. 

ПЕРВЫЙ   БОЙ.   . 

€нъ  поскакалъ  туда,  гд1Ь  богатырь, 
€ъ  НИМЪ  однокровный,  ждалъ,  гд1^  сынъ 
'  его  родной 


Стоялъ,  противъ  отца  вооруженный. 

Завидевши  одинъ  другаго,  оба 

Заржали  громко  пламенные  кони, 

Рустемовъ  Громъ  и  конь  Зорабовъ, 

Сыцъ  Грома — тотъ,  отца  принесш1Й 

На  уб1енье  сына;  этотъ, 

Нринесш1й  сына,  чтобъ  погибъ 

Рукой  отца:  но  какъ  родные 

Они  прив1Ьтственнымъ  другъ  друга  ржань- 

Окликнули...  О  горе!  Неразумнымъ     [емъ 

Зв1^рямъ  былъ  внятенъ  голосъ  крови, 

А  въ  глубину  души  отца  и  сына 

Онъ  не  проникъ— такъ  б^Ьдный  человЬкъ, 

Въ  безум1и  страстей  своихъ,  и  зв'Ьря 

Сл^^порожденнаго  сл-Ьп-Ьй  бываетъ^ — 

Для  витязей  то  родственное  ржанье 

Призывомъ  было  въ  бой  свир']^пый, 

И  въ  нихъ  зажглось  удвоенное  пламя. 

Остановясь  одинъ  противъ  другаго, 

Отецъ  и  сынъ  издалека  другъ  друга 

СмертелЬнымъ  окомъ    молча  озирали. 

А  той  порой  дв-Ь  рати  съ  двугь  сторонъ, 

Свид1Ьтелями  поединка, 

Въ  порядк*]^  вышли  боевомъ: 

Ведомые  могучимъ  Тусомъ, 

Полки  блестящ1е  Ирана 

Построились  передъ  шатрами; 

А  Баруманъ  турансшя  дружины 

По  склону  вытянулъ  горы, 

Однимъ  крыломъ  ихъ  къ  замку  присло- 

И  тихимъ  рати  строемъ  [пивши. 

Одна  противъ  другой  стояли, 

Какъ  дв'Ь  на  двухъ  концахъ  противныхъ  неба 

Стоятъ  грозой  черн'Ьющ1я  тучи;  ' 

Желанье  боя  только  въ  двухъ 

Избранныхъ  витязяхъ  горело; 

А  вкругъ  ихъ  все  молчало,  роковаго 

СобыТ1я  со  страхомъ  ожидая. 

И  начали  богатыри  съ1Ьзжаться, 

И  сблиз1нлись,  и  видЬли  другь  друга 

Уже  въ  лицо.  Зорабъ, 

Къ  отцу  влекомый  тайной  силой, 

Съ  весельемъ  руки  потирая, 

Воскликнулъ:  здравствуй,  старый  богатырь, 

Какому  я  подобнаго  и  сонный 

Не  видывалъ!  моя  завидна  участь:         ] 

Я  л1Ьтами  ещё  полурёбенокъ, 

13* 
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А  мн1^  съ  такимъ  обдержаннымъ  въ  бою 

Жел']^ны]гь  воиноиъ  дост&доеь 

Впервые  силу  испытать. 

Великъ  твой  ростъ,  плечами  ты  пгарокъ; 

Но  много  взяли  силъ  твоихъ 

И  годы  и  сраженья; 

Съ  моею  молодостью  кр^^пЕой, 

С'Ьдой  боецъ,  твоя  не  сладить  старость. — 

На  щеки  розовыя  сына 

Взглянувъ,  Рустемъ  сказалъ:  не  горячись, 

Прекрасный,  огненный  младенецъ; 

Земля  тверда,  хотя  и  холодна: 

А  воздухъ  тепелъ,  но  уступчивъ. 

Я  на  своемъ  в1^Бу  немало 

Полей  сраженья  перешелъ, 

И  многимъ  войскамъ,  гордымъ  силой, 

Помогъ  въ  сырую  землю  лечь; 

Ихъ  много  спить,  вь  ея  глубокомъ  лон*]^ 

Моей  рукою  погребенныхъ; 

Ты  скоро  самъ  то  испытаешь, 

Когда  тебя  съ  другими  положу  я 

Убитаго  во  глубь  земли  холодной. 

Когда  же  паче  ожиданья 

Моей  руки  ты  изб^^ишь, 

То  ужъ  теб*  никто,  ни  челов*къ, 

Ни  крокодиль,  ни  левъ  не  будуть  страшны. 

Но  слушай,  милое  дитя, 

Мн^^  жаль  тебя,  мнЪ  жаль  такую 

Младую  душу  изъ  такого 

Прекраснаго  исторгнуть  т*ла; 

Ты  съ  туркомъ,  пальма  красоты, 

Не  сходень;  я  подобнаго  теб* 

Не  знаю  и  въ  самомъ  Иран']^^ 

Мн-Ь  жаль  тебя. — ^Такую  р-Ьчь 

Прив']^тнон']^ную  услышавь, 

Зорабь  почувствовалъ,  что  въ  немъ 

Вся  внутренность  затрепетала. 

И  онъ  сказалъ:  о  бодрый  старецъ  мой, 

Я  объ  одномъ  спрошу  тебя  смиренно; 

Ответствуй  меЬ  поправд-Ь:  кто  ты? 

У  нашихъ  праотцевъ  благой 

Обычай  быль  себя  передь  сраженьемъ 

Именовать....  какой-то  голосъ 

Мн-Ь  тайно  говорить,  что  ты 

Рустемъ,  зеленаго  шатра 

Владетель. — ^Такъ  сказалъ  Зорабь 

И  такъ  на^  ними  близко. 
Неузнанное  пролетЬло 
Мгновеше,  которымь  гибель 


Могла  бъ  въ  спасенье  обратиться, 

И  злоба  въ  н1^жную  любовь... 

Но  темный  духъ  нашель  туть  на  Рустема; 

Онъ  отв^чаль:  я  не  Рустемъ; 

И  знать  тебЬ  н^тъ  нужды  о  Рустем-Ь. 

Я  поданный,  а  онъ  державный  князь; 

Теб-Ь  жъ  не  съ  нимь  считаться,  а  со  мною; 

Я  у  тебя  въ  долгу:  вчера  я,  в1Ьдай, 

Во  время  пира,  въ  Б'кюмъ  З^мкЬ 

Ночное  совершиль  убшство. 

га. 

При  этомъ  слов1&  гп']^вомъ  вспыхпулъ^ 

Какъ  туча  молн1ей,  Зорабь, 

И  разомь  оба  поскакали, 

Зорабь  направо  отъ  Рустемл,  ' 

Рустемъ  направо  отъ  Зораба; 

И,  отскакавъ  во  весь  опорь 

На  выстр*лъ  изъ  лука,  оборотили 

Коней;  и  быстро  полет]^и 

Другь  противь  друга  дв*  грозы. 

И  начался  межь  сыномъ  и  отцомъ 

Упорный  бой.  Сперва  на  всемь  скаку 

Они  пустили  копья — 

Со  свистомъ  пронизали 

Они  щиты,  подставленные  имъ, 

И,   пролетЬвъ   сквозь  нихъ,   воткнулись. 

Тутъ  обнаженными  мечами     [вь  землю. 

Они  разить  другь  друга  принялися — 

Мечи,  скрестяся  на  удар4, 

Переломились  разомь  оба; 

Они,  мечей  обломки  бросивь, 

Жел'Ьзныя  схватили  булавы. 

Чего  копье  не  тронуло;  то  мечъ 

Разс^къ;  чего  не  тронулъ  мечъ, 

То  раздробила  булава — 

Такъ  бились  витязи,  упорствомъ 

И  силою  одинь  другаго  стоя; 

И  оба  хягостно  стонали; 

На  шлемахь  блеска  не  осталось, 

ВсЬ  перья  съ  гребней  облетЬли, 

И  ни  одно  кольцо  на  ихъ  кольчугахь 

Не  уц'Ьл'Ьло;  вс1^  избиты 

Ихъ  были  члены;  поть  ручьями 

Б']^жаль  съ  ихъ  жаркихь  лиць; 

Нодь  ними  кони  ихъ  дымились. 

Такъ  на  неб1Ь  дв*  тучи  громовыя, 

Сшибаяся,  блистають  и  гремятъ  ; 

И  молн1и  па  молн1и  бросаюгь-, 
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Он*  другь  друга  истребить 

Не  ногутъ,  но  подъ  ихъ  войною 

Земля  приходить  въ  трепетъ, 

Нхъ  градъ  тяжелый  17битъ  жатву, 

И  вся  подъ  ними  сторона 

Становится  пустынна,  Еакъ  великимъ 

€ражен1емъ  растоптанная  нива; 

Когда  жъ  ихъ  силы  истощатся, 

Он*  расходятся  и  грозно 

Издалека  другь  на  друга  сверкаютъ 

II  глухо,  ропотно  гремятъ. 

ТаЕЪ  витязи,  истративъ  силы, 

Иа  время  бои  упорный  прекратили. 

1Г. 

Оте1Ц>  и  сынъ  избиты  были  оба. 

Сошедъ  съ  коней,  они  имъ  дали  волю 

Бздохнуть;  а  сами  разошлися, 

Е  издали  дивилися  другь  другу. 

Такъ  говорилъ  съ  самимъ  собой  Зорабъ: 

Не  можетъ  быть,  чтобъ  этотъ  зв*рь, ' 

Столь  яростно  меня  терзавш1й. 

Быль  мои  отецъ;  хотя  и  вижу  въ  немъ 

Бс*  признаки  описанные  мн*, 

Но  о  такой  неимоверной  злости 

Мн*  мать  не  говорила;  въ  ней 

Любовь  къ  нему  родиться  не  могла  бы, 

Когда  бъ  ея  очамъ  явился  онъ 

Съ  такимъ  аицомъ  чудовищнаго  тигра. 

Но  онъ  и  самъ  назвалъ  себя 

ЗбШцей  Синда...  н*тъ!  онъ  не  Рустемъ; 

Я  клятвы  долгь  святой  исполню, 

И  отомщу  убШствомъ  за  убШство. 

Бъ  то  время  и  Рустемъ  съ  собою 

Такъ  разсуавдалъ:  не  отъ  простой 

Онь  матери;  она  конечно 

Не  человеческой,  а  великанской 

Породы:  въ  возраст*  его 

Подобной  силы  не  им*лъ  я. 

Рустемъ,  Рустемъ,  остерегись; 

Сбери  всю  кр*пость,  старый  богатырь; 

Два  войска  смотрять  на  тебя; 

Б*да  и  стыдь,  когда  съ  тобою 

Турченокъ  безбородый  сладить 

И,  возвратяся  въ  Семенгамъ, 

Разскажетъ  сыну  твоему 

О  поношеши  отца  его  Рустема. 

Такъ,  отдыхая,  размышляли 

Отецъ  и  сынъ.  Т*мъ  временемъ  нхъ  кбни, 


Усталые  отъ  жаркой  схватки. 
Но  пощаженные  въ  бою, 
Пров*трились,  остыли,  осв*жились 
И  приготовилися  снова 
Своихъ  могучихъ  с*доковъ 
Нести  на  смертный  поединокъ. 


Еще  усталые,  чтобъ  силы  обновить. 

Они  за  луки  и  за  стр*лы 

Схватилися.  Дв*  первыя  стр*лы 

На  воздух*  слет*лись  остр1ями 

И  обезсиленныя  пали 

На  землю;  въ  сл*дъ  за  ними  частымъ 

Дождемъ  друг1я  зашумЬли; 

Такъ  вихремъ  сыплются  сух1е 

Съ  деревьевъ  листья  при  осеннемъ 

Свистящемъ  в*тр*;  такъ 

Кругомъ  ульевъ,  когда  согр*еть  нхъ 

Лучомъ  весеннимъ  солнце, 

Сверкаютъ  и  жужжать,  рояся,  пчелы. 

И  непрестанно  въ  ихъ  рукахъ 

Сгибалися  и  разгибались  луки, 

ВизяБали  р*зко  тетивы; 

И  съ  нихъ  стр*ла  слетала  за  стр*лою; 

И  всл*дь  за  каждой  изъ  очей 

Взоръ  смертоносный  вырывался. 

Но  то  была  лишь  шутка  боевая: 

Отъ  панцырей  отпрыгивали  стр*лы, 

Ихъ  остр1е  ломалося  объ  шлемы, 

Въ  щиты  вонзаяся,  на  нихъ 

Он*  густой  щетиною  торчали;  '^, 

Такъ  солнца  острые  лучи, 

Гранить  могуч1Й  осыпая. 

Ему  пронзить  не  могутъ  твердой  груди, 

И  лишь  ея  поверхность  разжигаютъ. 

Истративъ  стр*лы,  наконецъ 

Противники  свои  пустые 

Колчаны  бросили  и  на  коней 

Вскочили  оба,  чтобъ  начать 

Войну  губительную  снова. 

П. 

Слет*вшись  на  коёяхъ,  они 
Вц*пились  кр*пкими  руками 
Другь  другу  въ  кушаки.  Рустемъ 
Сид*ль  на  Гром*,  какъ  жел*зный; 
Что  онъ  ни  схватывалъ  рукою. 
Сжималось  въ  ней,  какъ  мягкШ  воскъ; 
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Но  онъ,  схвативъ  Зораба  за  кушакъ, 

Былъ  изумленъ  его  сопротивленьемъ: 

Какъ  не  колеблется  утесъ, 

Обвитый  кольцами  удава, 

Такъ  былъ  Зорабъ  неколебимъ, 

Обхваченный  Рустемовой  рукою. 

Но  и  Зорабъ  напрасно  мышцы 

Напрягъ,  чтобъ  пошатнуть  Рустема: 

Какъ  не  колеблется  земля, 

Обвитая  струей  воздушной, 

Такъ  былъ  Рустемъ  неколебимъ. 

Обхваченный  Зорабовой  рукою.         .    . 

И  вдругь,  кушакъ  отцовъ  покирувъ, 

Какъ  б1^шеный,  Зорабъ  впился  руками 

Въ  его  серебряные  кудри, 

Разсыпанныя  но  плечамъ, 

Въ  сраженья  вынавъ  изъ-подъ  шлема; 

Онъ  мнилъ,  что  вдругь  сорветъ  его  съ  сЬдла; 

Но  онъ  на  немъ,  какъ  вылитый  изъ  м1^ди, 

Не  покачнувшись,  усид^лъ; 

Одинъ  лишь  клокъ  серебряныхъ  еЬщвъ 

Въ  своихъ  рукахъ  Зорабъ  увидЬлъ; 

Онъ  задрожалъ  при  этомъ  вид^^. 

Ты,  богатырь  неодолимый 

Подъ  с'1;динами  старика! 

Воскликнулъ  онъ,  зач'Ёмъ,  зач']^мъ 

Съ  моею  молодостью  сильной 

Свою  выводишь  старость  въ  бой? 

О!  сердце  у  меня  въ  груди  поворотилось, 

Когда  въ  моей:  рук*]^  остались 

Твои  сЬдые  волоса! 

ШЪ  показалось,  что  обид'кгъ 

Богопреступною  рукою 

Я  голову  отца  святую! 

О!  для  чего  же  мы  другъ  друга 

Должны  такъ  яростно  губить? 

Уже  ль  другихъ  зд1Ьсь  не  найдется 

Противниковъ,  чтобъ  успокоить 

Въ  насъ  жажду  огненную  боя? 

Такъ  воинъ  молодой  сказадъ; 

А  старый  мрачно  и  безмолвно 

Отворотилъ  грозящее  лицо. 

ГП. 

И  вдругь,  какъ  волкъ,   врывающШся  въ 
Овецъ,  онъ  кинулся  съ  мечомъ      [стадо 
На  рать  туранскую.  Зорабъ 
При  этомъ  ъжкЬ  повернулъ 
Коня  и.  яростный^  какъ  тигръ, 


Изъ  тростника  въ  табунъ  коней 
Однимъ  влетающ1й  прыжкомъ, 
Явился  межъ  дружинъ  Ирана; 
И  началъ  мечъ  его  сверкать, 
Какъ  молн1я,  направо  И'  иал']^во; 
И  люди  вкругъ  меча  валились. 
Кто  безголовый,  кто  пронзенный 
Насквозь,  кто  пополамъ 
Перескоченный.  Той  порой 
Рустемъ,  уже  достигш1й  строя 
Дружинъ  туранскихъ,  вдругь  остановился^ 
И,  обративъ  глаза  на  рать  Ирана, 
Увид'Ьлъ,  что  въ  ея  рядахъ 
Разстроенныхъ  происходило; 
Нодумалъ  онъ  о  б']0шенств10  Зораба, 
Нодумалъ  онъ  о  страх*  Кейкавуса, 
И  быстро,  не  взглянувъ  на  турковъ^ 
Къ  своимъ  на  помощь  поскакалъ. 
Онъ  тамъ  въ  толп-Ь  густой  увид^лъ, 
Какъ  разсыпалъ  рубины  крови 
На  ярк1й  поля  изумрудъ 
Своимъ  мечомъ  Зорабъ.  И  онъ  восклик- 
нулъ: 
Остановись!  зач^Омъ  на  слабыхъ 
Такъ  бешено  ты  нападаешь? 
Ч'Ьмъ  провинилися  они  передъ  тобою, 
Что  вдругь  на  нихъ  ты  кинулся  нежданый, 
Какъ  зв'10рь  голодный  на  добычу? 
Зорабъ,  его  увидя,  изумился. 
А  ты,  мой  старый  богатырь, 
Воскликнулъ  онъ,  за  что  на  №дныхъ  тур-? 
Такъ  яростно  ударилъ?  Ч'Ьм>  они   [ковъ 
Тебя  обид1^и?  Но  вижу. 
Что  снова  ты  въ  сраженье  вызвать 
Меня  желаешь — я  готовъ. 
На  то  Рустемъ  отвЪтствовалъ;  уакъ  деиь 
См10нила  НОЧЬ;  она  покою 
Принадлежитъ,  а  не  сраженью.    . 
Послушаемся  ночи;  завтра. 
Лишь  на  восток*  солнце,  витязь  неба^ 
Свой  мечъ  подыметь  золотой  и  землю 
Имъ  облеснетъ,  мы  бой  возобновимъ; 
Будь  здЬсь,  а  я  здЪсь  буду: 
Мы  п*ш1е,  борьбою 
И  боемъ  рукопашнымъ  д*ло 
Начатое  окончимъ;  оба  войска 
Сражен1я  свидетелями  будутъ; 
Увидимъ  мы,  которое  изъ  двухъ 
Богатыря  опдачетъ  своего. 


СОЧИНЕНЫ  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1846-1847  п). 


199 


УШ. 

Они  разстались;  сумраченъ  былъ  вечерь 

И  темное  тревожилося  небо: 

Оно  какъ  бу;п'о  въ  погребальный 

Повровъ  заран*]^  облекалось. 

Но  весело  Зорабъ  вводилъ 

Свои  дружины  въ  Б']^ыЁ  8амоБЪ. 

Онъ  на  пути  спросилъ  у  Барумана: 

Что  этотъ  левъ,  |^оторый  такъ  измялъ 

Мои  бока  тяжелой  лапой, 

Над-киадъ  зд^сь  своимъ  наб^гомъ?  Много  ль 

Погибло  отъ  него  народа? — 

Ты  повел-Ьлъ,  чтобъ  войско  было  тихо 

(Такъ  Баруманъ  отв1^тствовалъ);  и  войско 

Стояло  строемъ  неподвижнымъ, 

Готовое  къ  сраженью;  вдр'угъ, 

Мы  видимъ,  кто-то,  чудный,  грозный, 

Нев^^доный,  какъ  будто  изъ  земли 

Родившшея,  незапно 

Ударилъ  въ  самую  средину 

Испуганной  такимъ  явленьемъ  рати; 

Вс*  приготовились  къ  отпору; 

Но  онъ,  какъ  будто  устрашенный, 

Коня  поворотилъ,  наза;п> 

Помчался  вихремъ  и  пропалъ, 

Какъ  привидЬнье. — Громко  засм^Ьявшись, 

Сказалъ  Зорабъ:  итакъ,  онъ  только 

Васъ  нав^стилъ  по  милости  своей; 

Напрасно  жъ  онъ  коня  тревожилъ. 

А  я  тЪжъ  временемъ  мой  мечъ 

Полакомилъ  иранской  кровью; 

Насъ  темнота  ночная  развела; 

Но  завтра  на  разсв^т]^ 

Опять  начнется  бой  нашъ;  завтра 

Увидимъ  мы,  который  устоитъ 

Изъ  насъ  двожхъ,  который  дяжеть  мертвый. 

И  об*  рати  станутъ  въ  строй, 

Чтобъ  быть  свидетелями  битвы. 

Придется  ль  вамъ  меня  похоронить 

Иль  встретить  съ  дикованьемъ — это 

Намъ  скажетъ  завтрашнее  утро; 

А  нынче  намъ  приличн']^й,  вс^^  забывъ 

Тревоги,  влить  виномъ  душистымъ  силу 

Въ  усталые  отъ  боя  члены, 

И  осв^^ить  языкъ,  сожженный  зноемъ. 

Скорей,  премудрый  Баруманъ, 

Бели  намъ  пиръ  обильный  приготовить. 


IX. 

Т'Ьмъ  временемъ,  достигнувъ  стана, 
Рустемъ  въ  шатр^^  царя, 
Съ  нимъ  и  съ  его  вождями. 
За  осв'ккительнымъ  виномъ 
О  жаркомъ  бо-Ь  вспоминалъ. 
Была  тамъ  р'Ьчь  лишь  только  о  Зораб-Ь. 
Зач^Ьмъ  ему,  спросилъ  Рустема  царь, 
Ты  волю  далъ  напасть  на  наше  войско? 
Когда  бы  къ  намъ  на  помощь 
Ты  вб-время  не  подосп-Ьдъ, 
Б'Ьда  великая  могла  бы  насъ  постигнуть. 
Но  чтоже  самъ,  скажи,  о  немъ  ты  мыслишь? 
И,  зависти  не  в*дая,  Рустемъ 
Сказалъ:  такого  богатырства. 
Такого  льва  въ  такомъ  младенц1^ 
Еще  я  въ  жизни  не  встр'Ьча.хъ; 
Онъ  богъ  войны,  не  челов1^къ, 
И  не  уступитъ  мн*  ни  въ  спл1&,  ни  въ 

[искусств1^; 
А  свежей  младостью  своей 
Мою  онъ. старость  превосходитъ, 
Мн-Ь  предстоитъ  съ  нимъ  завтра  тяжк1й  бой 
Я  испыталъ  сперва  мое  копье, 
Потомъ  мой  мечъ,  потомъ  и  булаву — 
Все  отразилъ  онъ;  напосл'Ьдокъ,  вспомнивъ, 
Что  въ  старину  я  многихъ  силачей 
Одной  рукою  схватывалъ  съ  с1^дла. 
Ему  въ  кушакъ  я  руку  запустилъ 
И  силой  всей  его  рванулъ,  но  онъ 
Не  пошатнулся.  Насъ  теперь 
Ночная  тьма  съ  нимъ  разлучила — 
Не  знаю,  мной  остался  ль  онъ  доволенъ? 
А  я  доволенъ  черезъ  м1Ьру  имъ. 
Когда  же  завтра  мы  сойдемся, 
Я  постою  за  честь  Ирана, 
И  за  свою,  до  сихъ  поръ  безъ  пятна 
Мн^^  сохранившуюся,  славу. 
Какъ  нын1^,  завтра  оба  войска 
Свид-Ьтелями  боя  станутъ  въ  строй; 
И  въ  этотъ  часъ  ужъ  будетъ  завтра  вс1^мъ 
Известно,  кто  изъ  насъ  двоихъ 
Лежитъ  убитый,  кто  живой  остался; 
Теперь  же  здЬсь,  покуда  мы  еще 
ВсЬ  на-лицо,  озолотимъ 
Безпечнымъ  пированьемъ 
Канунъ  спокойный  роковаго. 
Быть  можетъ,  бФдственнаго  дня. 
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Державный  шахъ,  благоволи 

Насъ  угостить  твоимъ  виномъ  дупшстьшъ. 

X. 

Такъ  говорилъ  Рустемъ;  и  р-Ьчь  его 
Задумчивость  мгновенную  на  сердце 
Съ  нимъ  пир.овавшихъ  навела. 
Ш  снова  съ  блескомъ  зашин1^ло 
Вино;  за  славу  и  поб-Ьду 
Рустема  сдвинулися  чаши, 
И,  наконецъ,  по  долгомъ  пированьи 
ЪсЪ  по  шатрамъ  на  сонъ  и  на  покой 
Полухм1^ные  разошлися. 
Въ  зеленый  свой  шатеръ  вошедши, 
Рустемъ  Зевару  такъ  сказаутъ: 
Зеваръ,  мой  брать,  ты  видйлъ  нын1^, 
Каковъ  быдъ  этотъ  бой;  что  будетъ  завтра, 
О  томъ  изъ  насъ  не  в1Ьдаетъ  никто. 
Я  завтра  рано  выйду  къ  д]Ьу; 
А  ты,  мой  брать,  меня  предавъ 
Во  власть  Всевышнему,  останься  зд]^сь, 
И  страакемъ  будь  моей  еабульской  рати. 
Еогда  изъ  рукъ   судьбы  мн1^  выпадеть 

поб-Ьда, 
Не  стану  я  на  мЪст^  крови  медлить, 
И  ты  меня  въ  шатр'Ь  увидишь  скоро. 
Но  если  мн^^  иное  суждено 
Отъ  неба,  не  скорби,  не  покушайся 
Отмщать  врагу,  но  рать  мою  немедля 
Веди  въ  Сабулъ;  дорогой  же  и  дома 
Вс^мъ  говори:  ему  быль  рокъ  погибнуть 
Отъ  юноши.  А  матери  скажи: 
«Не  сокрушай  себя;  достигла  ты 
До  старости  глубокой;  на  твоихъ 
Глазахь  состарился  и  онъ; 
И  ты  его  пережила; 
Живи  же  долго,  но  о  немъ 
Не  с1Ьтуй;  онъ  великихъ  д1^ 
Довольно  совершилъ;  немало  имъ 
Истреблено  чудовищъ,  великановъ; 
Немало  кр^пкихъ  зймковъ  онъ 
Разрушмль  и  сравнялъ  съ  землею; 
Немало  во&скъ  предь  нимъ  погибло — 
Теперь  насталь  чередъ  и  для  него. 
Къ  жел^знымь  смерти  воротамь 
Конь  жизни  рапо  или  поздно 
Со  всадникомь  своимь — кто  бь  ни  быль  онъ, 
МогучШ,  слабый,  храбрый,  робкш — 
Примчится;  каждому  изъ  насъ 


Въ  т*  ворота  въ  свой  чась  придется  стук- 

И  каждому  отворятся  они;  [нуть, 

На  увольненье  зд]^сь  отъ  смерти 

Онъ  записи  отъ  неба  не  мм1^ъ; 

На  в']^чное  подданство  ей 

Мы  вс1^  укреплены  судьбою». 

Такъ  матери  ты  нашей  скажешь.  А  теперь 

Налей  вина  посл^Ьднюю  мпб  чашу 

На  сонъ  грядупцй,  брать  Зеваръ, 

И  спи  спокойно;  остальное 

Зв1&здамь  на  волю  отдадимъ. 

Рустемъ  умолкнулъ,  поданное  выпилъ 

Вино,  раздался,  легъ, 

Ц  въ  сонь  глубок1й  погрузился. 

КНИГА   ОСЬМАЯ. 

РУСТЕМЪ  И  ЗОРАБЪ. 

ВТОРОЙ   БОЙ. 

I. 

Когда  павлинь  денницы  распустилъ 

Широко  хвость  свой  разноцв']^тный, 

И  голову  подь  черное  крыло 

Угрюмый  воронь  ночи  спряталь, 

Рустемъ  проснулся,  опоясалъ 

Губительный  свой  иечь, 

И,  боемъ  дышащШ,  вскочиль 

На  огнедышащаго  Грома; 

И  бурею  на  избранное  м^сто  онъ 

Помчался.  Какъ  зв1^зда,  пророкь 

Великихъ  б^дств1й,  пламеннымь  хвостомъ 

На  небесахь  блистаеть  ночью  темной, 

Такъ  б1^доносно  шлемь  косматый 

Блисталь  на  голов1^  Рустема; 

Прибывь  на  м']^сто,  съ  изумленьемъ 

Онъ  озирался,  но  Зораба 

Тамь  не  было:  Зора&ь  въ  то  время, 

Какъ  гибельный  его  отецъ 

Ждаль  въ  пол^,  утреннимъ  виномъ, 

При  звук*]^  лютнь,  безпечно  ут1^шался. 

И  такъ  сказалъ  онъ  Барумаву: 

Со  мною  втоть  старый  девъ 

И  крЪпостш  мышць,  и  ростомъ, 

и  храбростш  равень; 

Когда  смотрю  на  грудь  его,  на  руки, 

И  на  плеч^,  мн*]^  кажется,  что  вижу 

Я  въ  зеркал^^  себя;  невольно 

Приходить  въ  мысли  МП*,  что  самъ 

Такимь  я  буду,  если  звезды 

Мн"]^  столько  жълЪть  отчислять  зь  жизни. 
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Взглянувъ  е][у  въ  геройское  лицо, 

Л  чувствую  какую-то  тревогу, 

Мн1^  стыдно,  я  красн']^ю,  въ  грудь  мою 

Втесняется  глубоко 

Неодолимая  тоска. 

О  Баруманъ,  ужъ  не  Рустемъ  ли  онъ?  Скажи 

Мк]^  правду;  Баруманъ,  спаси 

Меня;  не  дай  мн]^  быть  отцеубШцей 

Иа  ужасъ  всей  земл1^.  Что,  возвратясь, 

€кажу  я  матери?  Скажу  ли, 

Что  руки  я  свои  умылъ 

Въ  крови  отца?  Вс1^  знаки,  ею 

Нн1^  данные,  согласны  съ  т1мъ,  что  видять 

Мои  глаза,  не  достаетъ 

Лишь  одного  мн^  уб']^енья.  Если  онъ 

Рустемъ,  то  я  еще  ему  въ  глаза 

Сказать  не  смЪю:  я  твой  сынъ1 

То  имъ  самимъ  запрещено; 

Лишь  слава  дастъ  на  то  мн*]^  право. 

Когда  же  не  Рустемъ  онъ...  О!  какая 

Была  бъ  мнЪ  честь  явиться  предъ  отцомъ, 

Богатыря  такого  одол1^вши! 

Кто  разр1^шитъ  мое  недоуменье? 

Когда  вчера  такъ  зверски 

Со  мной  онъ. бился,  мысль,  что  онъ 

Отецъ  мой,  показалась  мне 

Мечтой  несбыточной;  но  въ  эту  ночь 

Я  виделъ  сонъ...  я  виделъ,  что  лежу 

Бъ  его  объят1яхъ,  такъ  нежно, 

Тавъ  весело,  съ  такой  любовью  детской 

ЕЪтъ\  Не  могу  и  не  хочу  съ  нимъ  биться. 

II. 

Покорствуя  тому,  что  повелелъ 

Афраз1абъ,  коварный  Баруманъ 

Ответствовалъ:  ты  видЬлъ  сонъ. 

Проснулся— вотъ  и  все.  Уже  ль,  поверя 

Мечте,  начатаго  такъ  славно 

Не  довершить?  Ты  слово  далъ, 

И  долженъ  выручить  его,  иль  вечнымъ 

Стыдомъ  себя  покроепхь.  Бъ  поле 

Тебя  онъ  ждетъ,  и  верно,  торжествуя 

Ужъ  думаетъ:  передо  мной  робеетъ 

Мой  недозрелый  богатырь. 

Такъ  и  Дранъ  съ  нимъ  вместе  скажетъ; 

То  повторится  и  въ  Туране. 

Тогда  съ  какимъ  покажешься  лицомъ 

Ты  на  глаза  Рустему?  Не  забудь. 

Что  на  тебе  лежитъ  святая  клятва 


Отмстить  за  Синда;  самъ  же  онъ  сказалъ 

Тебе,  что  Синдъ  убитъ  его  рукою. 

А  для  чего  свое  таить  онъ  имя, 

Не  знаю;  мой  советъ:  не  любопытствуй 

И  ты  о  томъ  узнать;  убей  и  уничтожь 

Его,  пока  онъ  самъ  тебя  убить 

И  уничтожить  не  успелъ — 

Тогда  избегнешь  по^)амленья, 

Заслужишь  честь  и  клятвы  не  нарушишь. 

Такъ  искуситель  говорилъ; 

Его  слоза  звучали  глухо; 

Онъ  поглядеть  въ  лицо  не  смелъ  Зорабу 

И  бледенъ  былъ,  какъ  полотно; 

Но  все  сомненья  онъ  разрушилъ 

Въ  душе  Зораба.  Мщеньемъ  закипевъ. 

Поспешно  витязь  молодой 

Вооружился,  на  коня 

Лихаго  прянулъ 

И  поле1^ъ  на  битву  роковую. 

Ш. 

Когда  сошлись  соперники  на  месте, 
Назначенномъ  для  поединка, 
Две  рати  съ  двухъ  сторонъ, 
Свидетелями  боя, 
Въ  порядке  вышли  боевомъ: 
Ведомые  могучимъ  Тусомъ, 
Блестящ1е  полки  Ирана 
Построились  передъ  шатрами; 
А  Баруманъ  турацск1я  дружины 
По  склону  вытянулъ  горы, 
Однимъ  крыломъ  ихъ  къ  замку  приело* 

нивши. 
Еъ  сопернику  приблизившись,  Зорабъ 
Его  спросилъ,  приветно  улыбнувшись: 
Покойно  ль  спалъ  ты  эту  ночь, 
И  весело  ль  проснулся?  Рано,  рано 
Ты  поднялся,  мой  старецъ  многосильный: 
Прекрасенъ  втотъ  день — таковъ  ли  будегь 
Прекрасенъ  вечеръ,  мы  не  знаемъ. 
Но  посмотри,  какъ  утро  молодое 

Вершины  ГОрЪ  ОЗОЛОТИЛО; 

Цветы  все  утреннимъ  виномъ 
Напоены,  и  утренняя  свежесть 
На  паству  манитъ  пастуховъ: 
Невидимо  подь  ветвями  деревъ 
И  видимо  въ  лазури  неба 
Поютъ  проенувпияся  птицы; 
Ручьи  С1ЯЯ  льются; 
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На  ч^олнц-Ь  блещуть  берега; 

Трава  росой  сверкаетъ... 

Приличенъ  ли  такой  всем1рный  праздникъ 

Кровавому  убШству?  День  такой. 

Не  лучше  ль  милой  жизни 

Еще  намъ  уступить?  Послушай,  другъ, 

Сойди  съ  дракона  своего 

На  этотъ  св-Ьдий  дернъ;  зак,1Й)чимъ 

Въ  виду  об'Ьихъ  нашихъ  ратей 

ЗдЬсь  переми])1е,  забудемъ 

На  этотъ  день  и  мщен1е  и  злобу? 

Пуст^  будеть  поле  крови 

Для  насъ  палатой  пировою. 

Я  знакъ  подамъ — и  яередъ  нами 

Вдно  заблещетъ  въ  кубкахъ, 

И  ппръ  устроится  роскошный, 

И  звонко  заиграютъ  струны, 

И  дружно  мы  отпразднуемъ  съ  тобою 

День  возрожден1я  прекрасной,  -  - 

Всеоживляющей  весны; 

Жел^^ный  шлемъ  ты  снимешь  съ  головы, 

А  я  в1Ьнкомъ  живыхъ  цв4товъ  украшу 

Твои  мн1^  МИЛЫЯ  С1^ДИНЫ; 

и,  СИДЯ  за  виномъ,  мы  будемъ 

Беседовать  радушно  о  войн-Ь, 

О  бранныхъ  подвигахъ,  и  вс^мъ,  что  знаю, 

Я  подЬлюсь  съ  тобой  отъ  сердца; 

А  ты  свою  откроешь  мн1Ь  породу, 

И  славное  свое  мн*  скажешь  имя — 

О!  не  упорствуй,  другь;  скажи. 

Скажи  его — мы  не  должны 

Такъ  чужды  быть  другь  другу;  насъ 

Съ  тобой  вчера  побратовала  битва. 

Такъ  съ  откровенностью  младенца 

Рустему  говорилъ  Зорабъ — 

Ему  во  грудь  изъ  водъ,  изъ  глубины 

Небесъ,  изъ  зелени  полей 

Проникнулъ  тайный  голосъ 

Природы;  на  щекахъ  его 

Гор'кю  жаркое  желанье; 

Такъ  раскрывается  младая 

Распуколька  отъ  теплаго  весны 

Дыхан1я;  но  если  на  нее 

Дохнетъ  морозомъ  бурный  сЬверъ, 

Она  сжимается  и  увядаетъ; 

Такъ  отъ  морозныхъ  словъ  Рустема 

Увяла  вдругъ  въ  душ*  Зораба 


Едва  зацв']^тщая  надежда. 

Дитя  мое,  сказалъ  Рустемъ,  не  для  топ) 

Сюда  пришли  мы,  чтобъ,  роскошно 

На  луговомъ  ковр-Ь  покоясь, 

БесЬдовать;  на  смертный  бой 

Пришли  мы.  Если  ты 

Еще  годами  отрокъ. 

То  я  ужъ  не  дитя.  Ты  видишь, 

Что  для  борьбы  кушакъ  стянулъ  я  туго; 

И  зд1Ьсь  давно  я  жду,  чтобъ  боевую 

Съ  тобой  начать  работу,  чтобъ  нарвать 

Съ  тобой  т^^хъ  розъ,  какхя  только  въ  нашемъ 

Саду  родятся.  Свежесть  утра 

Для  ратнаго  благопр1ятна  дЬла; 

Она  моимъ  состар1Ьвпгамся  членамъ 

Живую  кр-Ьпость  придаетъ. 

Итакъ,  пока  не  наступилъ 

Палящ1й  зной,  начнемъ 

Свой  мужественный  споръ.  Я  не  слыхалъ,^ 

Чтобъ  для  однихъ  разсказовъ  о  бояхъ 

Соперники  на  м'Ьст1^-боя, 

Вооруженные,  сходились; 

Я  бьюся  д]^омъ,  не  словами. 

По  имени  жъ  себя  не  прежде  назову, 

Какъ  положивъ  тебя  въ  крови  на  землю: 

Тогда  узнаешь,  чья  рука  тебя  убила. 


Зорабъ,  воспламененный  гн']^вомъ, 
Воскликнулъ:  будь  по-твбему,  упрямый 
Старикъ!  своей  судьбы  никто 
Не  изб'1^житъ;  и  мы  увидимъ  скоро. 
Кто   зд-Ьсь  кого  принесть  ей  въ  жертву 

долженъ. 
На  землю  спрянулъ  онъ  съ  коня, 
И  громко  зазвучало 
Его  оруж1е.  Рустемъ 
Сошелъ  посп']^шно  съ  Грома;  тяжк1й 
Звукъ  оть  меча  его  раздался, 
Ц  изъ  ноженъ  до  половины 
Онъ  выпрыгнулъ.  Въ  молчаньи  оба 
Къ  б^^авшему  вблизи  потоку 
Они  пошли  еъ  конями.  У  воды 
Росло  тамъ  дерево;  къ  нему 
Они  коней  ретивыхъ  привязали: 
И  тамъ  Рустемовъ  Громъ 
Оставленъ  былъ  съ  конемъ  Зора.ба. 
Приветливо  они  другь  друга 
Обфыркали  и,  ознакомясь, 
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Между  собой  н']^мую  завели 

Бес^^ду;  какъ  друзья  давцишн1в,  они 

Подножную  траву  щипали  вм1^т1^, 

В  головы  протягивали  дружно 

Къ  ручью  за  св-Ьжею  водою, 

Н  шеями  другь  друга  обнимали, 

Какъ  будто  угадавъ, 

Какое  близкое  родство  межъ  ними  было. 

А  между  тЬмъ  отецъ  и  сынъ 

На  м1^сто  боя  грозно  шли, 

Другь  другу  смерть  въ  душ^^  готовя. 

П. 

Они  плотнМ  стянули  кушаки, 

И  рукава  до  самыхъ  нлечъ 

Могучихъ  засучили; 

Ужасно  ихъ  наморщилися  лица, 

И  загор^лися  глаза, 

И,  разомъ  бросясь  другь  на  друга, 

Какъ  разозливш1еся  тигры, 

Они  руками  обхватились: 

Два  т^а  вдругъ  слились  въ  одно, 

Вокругь  котораго  четыре 

Жед1^ныя  руки,  какъ  зм1^и, 

Въ  него  вдавясь,  переплетались. 

Какъ  будто  сплавленные  крепко 

Они  другь  друга,  грудь  на  грудь, 

ТЬснили,  перли,  гнули,  жали — 

Напрасно;  камень  и  жел']^о 

Могли  бы  руки  ихъ  расплюснуть, 

Но  пошатнуть  не  могъ  ни  сына 

Огецъ,  ни  сынъ  отца;  дыханье 

Спиралось  въ  ихъ  груди;  глаза  ихъ,  кровью 

Налитые,  какъ  уголья  горели; 

Ихъ  ноги  были  врыты  въ  землю — 

Но  ни  одинъ  не  могъ  другаго 

Ни  потрясти,  ни  наклонить, 

Ни  приподнять,  ни  сдвинуть  съ  жЬсщ 

Напрасны  были  ихъ  порывы, 

Напраксны  были  ихъ  напоры. 

Напрасно  было  ихъ  боронье, 

Ихъ  трепетанье,  ихъ  кипенье — 

Неодолимъ,  неколебимъ 

Остался  каждый.  Наконецъ, 

Отбросивъ  тщетную  борьбу, 

Они  р^^шились  испытать, 

Кому  кого  удастся 

Поднять  съ  земли  и  опрокинуть. 

И,  разорвавшись,  разомъ  отскочили  . 


Отецъ  и  сынъ,  в,  разомъ  снова 
Сб^жавшися,  какъ  крючья,  руки 
За  кушаки  засунули  другь  другу. 
И  вдругъ  Рустемъ  тряхнулъ  Зораба 
Такъ  сильно,  что  съ  земли 
Взорвалъ  его  на  воздухъ;  какъ  свинецъ, 
Всей  тяжестью  Зорабъ  на  грудь  отца 
Обрушился  и  повалилъ 
Его  на  землю  подъ  себя^ 
Не  зная  самъ,  какъ  могъ  онъ  очутиться 
На  немъ,  его  къ  земл*]^  онъ  придави^^ъ 
Кол'Ёномъ,  выхватилъ  кинжалъ, 
И  былъ  готовь  пронзить  имъ  грудь 
Подъ  нимъ  лежавшего  Рустема. 

ГП. 

Рустемъ,  увидя  надъ  собою 
Жел1^зо,  возопилъ:  остановись, 
Что  хочешь  дЬлать?  Если  ты 
Породой  знаменитъ,  не  осрамляб 
Ни  самого  себя,  ни  предковъ 
Постыднымъ  дЪломъ:  межъ  суровыхъ 
Родяся  турковъ,  ты  не  знаешь 
Обычаевъ  Ирана — знай  же. 
Что  здЬсь  никто,  кому  въ  борьбЪ 
Соперника  удастся  одод-бть, 
Его  не  умерщвляетъ,  но  ему 
Даетъ  съ  собою  испыта'й> 
Въ  другой  разъ  силу;  если  жъ  и  тогда 
Онъ  победить,  то  властенъ  онъ    » 
И  умертвить  врага  и  дать  ему  пощаду. 
Таковъ  святой  иранск1й  нашъ  обычай; 
И  стыдъ  тому,  к-Ьмъ  будетъ  онъ  нарушенъ! 
Такъ  говорилъ  Рустемъ,  приб^Ьгнувъ 
(Чтобъ  отъ  себя  погибель  отвратить) 
Къ  обману. — Я,  отв'ЬтствоВалъ  Зорабъ, 
Не  слыхивалъ,  чтобъ  гдЬ  такой  обычаи 
Водился;  но  скаяш  чеЬ^  соблюдалъ  ли 
Его  Рустемъ? — На  это  возразилъ 
Рустемъ:  какое  дЬло  намъ 
До  твоего  Рустема?  Если  жъ 
Ты  хочешь  знать,  то  и  Рустемъ 
Обычаю  Ирана  былъ  покоренъ. 
При  этомъ  слов^^  опустилъ 
Зорабъ  кинжалъ,  и  руку  пода.1ъ 
Лежачему,  чтобъ  онъ  съ  земли  поднялся. 
Легко  пов'|^рилъ  онъ:  простому  сердцу 
Коварство  было  незнакомо; 
Незлобный,  какъ  младенецъ,  былъ  онъ 
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ВелиБодушенъ,  какъ  герой; 

А  темная  рука  еудьбы 

Его  къ  погибели  стремила  неизб^но 

Обмаиомъ  спасш1йся  Рустемъ 

Негодовалъ,  что  для  спасенья 

Быль  принужденъ  обманъ  употребить; 

Поднявпшся  съ  земли,  онъ  отряхнулся, 

И  противъ  воли  покрасн1^лъ, 

Взглянувъ  на  сына;  а  Зорабъ 

Ему  сказалъ  съ  усм1^п1Еой:  отдохни, 

Мой  старый  богатырь;  я  скоро 

Опять  зд-Ьсь  буду,  и  тогда, 

Какъ  сл^^дуетъ,  начатое  мы  кончимъ. 

С^^въ  на  лсоня,  онъ  поскакалъ 

Въ  ту  сторону,  гдЬ  по  гор* 

Туранское  стояло  строемъ  войско; 

Вдругъ  передъ  нимъ  вскочила  антилопа, — 

И  весело  за  нею  онь  погнался, 

Забывъ  о  близкомъ  час*  роковомъ. 

КНИГА  ДЕВЯТАЯ. 

РУСТЕМЪ  И  ЗОРАБЪ. 

ТРЕТ1Й    БОЙ. 

I. 
Рустемъ,  избавясь  отъ  б*ды, 
Одинъ  остался;  несколько  мгновен1Й 
Онъ  былъ  объять  глубокой  думой;  вдругь — 
Какъ  будто  что  напомнилось  ему — 
Пошелъ  посп*шнымъ  шагомъ 
Къ  потоку,  гд*  его  могуч1й  Громъ 
Подъ  деревомъ  привязанный  стоялъ. 
Была  недалеко  оттуда 
Утесистая  дебрь.  И  много  л*тъ 
Прошло  съ  1*хъ  поръ,  какъ  въ  этой  дебри 
Им'ЬлъРустемъсвиданьесъгорнымъдухомъ. 
Въ  то  время  былъ  онъ  одаренъ 
Такою  непомерной  силой, 
Что  не  врагамъ  однимъ   и  самому 
Ему  она  была  во  вредъ: 
Его  земля  не  выносила; 
Когда  онъ  шелъ  по  каменному  кряжу, 
Какъ  на  песк*,  глубоше  сл*ды 
Отъ  ногъ  его  на  камняхъ  оставались. 
Такъ  некогда  съ  тяжелою  добычей, 
Отнятою  у  турковъ,  онъ 
Во  мрак*  ночи  пробирался 
Съ  трудомъ  великимъ  тою  дебрью; 
При  каждомъ  шаг*  увязали 
Его  по  щиколотку  ноги  въ  землю; 


Он*  ее,  какъ  плугъ  жел*зный,  рыли. 
Вдругъ  близь  него  во  тьм*  раздался 
Осиплый  хохотъ.  Кто  хохочеть?  гн*вно 
Спросилъ  Рустемъ.Глухой  отв*тъ  былъ:  я! — 
«А  ты  кто?> — Горный   духъ. —  с  Чему 

см*ешься?» — 
См*юсь  тому,  что  ты,  силачъ, 
Съ  своей  не  можешь  сладить  силой; 
Она  чрезм*рна  для  тебя. 
Отдай  на  сохраненье  мн* 
Ея  излишекъ;  если — 
Когда  отъ  л*ть  твои  разслабнутъ  члены — 
Она  теб*  понадобится  снова. 
Приди  сюда  и  кликни — ^я  откликнусь, 
И  отъ  меня  ее  сполна  опять 
Получишь  ты  безпрекословпо. 
И  духу  горному  Рустемъ 
На  сбереженье  отдалъ 
Излишекъ  силы.  И  теперь. 
Когда  отъ  л*тъ  его  разслабли  члены, 
Пришелъ  онъ  въ  дебрь,  у  духа  взять 
Обратно  вв*ренный  залогь; 
Онъ  чувствовалъ,  что  силой  половинной 
Ему  не  одол*ть  Зораба. 
И  въ  ярости  съ  собой  онъ  говорилъ: 
Онъ  жить  не  долженъ;  имъ  въ  виду 
Ирана  быль  я  опозоренъ; 
Онъ  см*лъ  кол*номъ  стать  на  грудь 
Упавшаго  къ  ногамъ  его  Рустема; 
И  имъ  къ  постыдному  обману 
Рустемъ,  дотол*  безпорочный, 
Былъ  приневолень,  чтобъ  спасти 
Свою  обруганную  жизнь. 
Не  потерплю,  не  потерплю, 
ЧтобЪ'  на  одной  земл*  со  мною 
Хоть  мигь  одинъ  могъ  продышать 
Создатель  моего  позора. 

II. 

Такъ  думалъ  онъ,  вступая  въ  глубину 

Утесистой,  пустынной  дебри. 

Тамь  на-  престол*  скалъ  мохнатыхъ 

СидЬлъ  могуч1й  духъ.  И  онъ  увид*лъ, 

Что  кто-то,  мрачный,  озираясь 

По  сторонамъ,  ущельемъ  шелъ; 

И  понялъ  духъ,  что  путникъ 

йскалъ  свиданья  съ  нимъ;  густою  мглой 

Была  его  покрыта  голова, 

Какъ  шлемомъ;  онъ  дохнулъ,  и  мгла 
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Слетала  съ  головы;  и  духъ 

Сталъ  видимъ,  хнурыЁ  и  туманный; 

И  онъ  спросилъ:  къ  кому  пришелъ  ты? — 

Къ  теб*,  отв*тствовалъ  Рустемъ. 

Я  узнаю  тебя;  ты  все  таковъ  же, 

Какимъ  давно  на  дтомъ  м^^стб 

Со  мною  встретился  виервые; 

Не  устар^^ъ,  не  посЬдЬлъ;  а  ты 

Меня  узналъ  лв? — Темный  духъ 

Отв*тствовалъ:  съ  трудомъ;  ты  сталъ 

И  старъ,  и  е^дь.  Скажи  жъ,  зач']^мъ  тебя 

Твои  хил*ющ1я  ноги 

Въ  мою  пустыню  принесли? 

Рустемъ  сказалъ:  отдай  обратно 

Мою  мн1^  силу.  Я  донын*]^ 

Доволенъ  былъ  ч^днимъ  ея  участкомъ; 

Теперь  она  нужна  мн*]^  вся. 

Отдай  мн^^,  духъ,  ея  излишекъ. 

Оставленный  теб'Ь  на  сохраненье. 

Духъ  отвЬчалъ:  Рустемъ,  нав-Ьки 

Теряеть  силу  челов'Ькъ, 

Когда  она  его  сама  съ  годами, 

Медлительно,  неудержима 

Д  невозвратно  покидаетъ; 

Но  ты  свою  мн1^  силу. 

Во  цв1&1^  л']^тъ,  по  доброй  вол^ 

На  сбереженье  отдалъ  самъ — 

И  мной  тебе  она  сбережена; 

Въ  груди  гранита  моего 

целее,  чемъ  въ  твоей  груди, 

Неизмененная,  она 

Лежитъ.  Но  ря  чего,  Рустемъ, 

На  плечи  дряхлыя  свои 

Такой  великш  грузъ  ты  хочешь 

Такъ  поздно  возложить?  Остерегись, 

седой  боецъ;  ты  на  себя 

Кладешь  беду.  Твое  желанье 

Исполнить  я  не  отрекуся, 

Н  если  ты  решился  твердо 

Взять  отъ  меня  залогь  свой  роковой. 

Возьми,  познай:  возьмешь  не  на  благое, 

А  на  губительное  дело. 

Еще  не  поздно;  мой  советъ 

Спасителенъ;  прими  его,  Рустемъ: 

Оставь  свою  въ  покое  силу; 

Ты  славныхъ  делъ  немало  совершилъ-^ 

Доволенъ  будь;  страшуся  я, 

Что  на  себя  своимъ  последнимъ  деломъ 

Ты  бедств1е  ^великое  накличешь, 


Ц  самъ  своею  силой 
Свою  погубишь  силу.  : 

III. 

ТЬмъ  временемъ  Зорабъ,  съ  охоты 

На  место  боя  возвратясъ, 

Въ  недоумен1и  стоялъ  и  озирался  — 

Рустема  не  было.  И  онъ  не  зналъ, 

Дождаться  ли  его  иль  удалиться. 

А  съ  неба  день  ужъ  начиналъ 

Сходить,  и  тени  становились 

Длиннее.  Но...  Зорабовъ  часъ  ударилъ; 

Зорабъ  остался;  онъ  подумалъ: 

сСоперникъ  мой  меня 

Здесь  долго  утромъ  ждалъ— 

Я  вечеромъ  его  дождаться  долженъ. 

А  вечеръ  вышелъ  не  таковъ, 

Какимъ  его  намъ  утро  обещало, 

И  солнце  село,  въ  небесахъ 

Зарю  кровавую  оставя. 

Но  где  же  онъ?..»  И  въ  этогь  мигъ 

На  зареве  заката  отразился, 

Какъ   темный   метеоръ,  огромный  стань 

Зорабъ  невольно  содрогнулся.     [Рустема; 

Какъ  будто  чародейной  силой 

Преображенный,  чудно 

Блистающ1й,  помолоделый. 

Представился  очамъ  его  Рустемъ. 

Онъ  на  него  гляделъ  въ  недоуменьй, 

И,  не  посмевъ  спросить,  где  онъ  такъ  долга 

Прамедлилъ,  шопотомъ  сказалъ:  должны  ли 

Мы  продолжать?  До  навтупленья  ночи 

Успеемъ  ли?..  Успеемъ,  перебилъ 

Его  слова  Рустемъ  сурово. 

Л  вышли — яростный  отецъ 

На  сына  съ  силою  двойною, 

И  на  отца  оторопелый  сынъ 

Съ  полуразрушенною  силой. 

Восходить  день,  когда  нисходить  ночь. 

Восходить  ночь,  когда  нисходить  день— 

Такъ  и  теперь  настадъ  чередъ  Рустему, 

Вечерней  мглою  затянувшись, 

День  удаливш1йся  простеръ 

Полутуманное  мерцанье 

Надъ  местомъ  бедств1я  и  кровп; 

Два  воинства  стояли  тамъ 

Безмолвными  свидетелями  боя... 

Но  какъ  онъ  былъ?  И  что  свершилось? 

Того,  ни  чье  не  зрело  око... 
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Они  сошлись — и  вмигь  всему  Еонецъ; 
Рустемъ  рванулъ — Зорабъ  упалъ  къ  его 

ногамъ; 
Рустемъ  давнулъ — и  въ  грудь  Зораба 
Глубоко  вр-Ьзался  кинжалъ. 

1Г. 

Зорабъ,  смертельно  пораженный, 
Сказалъ:  о  ты,  нев1^рный  обольститель! 
Такая  ль  отъ  тебя  награда 
За  то,  что  былъ  ты  мною  пощаженъ? 
Ты  небылицей  о  Рустем*, 
Ты  именемъ  Рустема  жизнь  мою, 
Какъ  воръ  ночной,  укралъ.  Но  будь 
Ты  птицей  въ  воздух*  иль  рыбою  въ  вод^Ь, 
Не  изб1^жишь,  хотя  и  въ  гроб*]^ 
Лежать  я  буду,  мщенья  отъ  Рустема, 
Когда  раздастся' всюду  слухъ 
(А  онъ  раздастся  скоро). 
Что  здЬсь  предательски  зар^^занъ 
Тобою  сынъ  Рустема  и  Темины. 
Отъ  этихъ  словъ  затрепеталъ 
Рустемъ,  какъ  будто  вдругъ  ударомъ  грома 
Пронзенный,  съ  головы  до  ногь. 
Что  говоришь  ты,  сынъ  б'Ьды? 
Воскликнулъ  онъ.  Скор-Ье  отвечай 
Лто  твой  отецъ?  —  Я   сынъ  Рустема  и 

Темины, 
Съ  блеснувшей  гордостью  на  бл'Ьдаомъ 
Лиц'Ь  сказалъ  Зорабъ. 
Отецъ  мой  стражъ  Ирана  многославный; 
А  мать  моя  краса  и  слава  Семенгама. 
И  ею  былъ  сюда  я  носланъ 
Отыскивать  отца,  столь  много  л*тъ 
Съ  ней  разлученваго.  Чтобъ  могъ 
Меня  Рустемъ  признать  за  сына, 
Л  долженъ  былъ  ему  повязку,  на  прощанья 
Нмъ  данную  Темин1^,  показать; 
И  чтобъ  сберечь  ее  в1Ьрн'Ьй, 
Не  на  рук*,  а  на  груди 
Всегда  носилъ  я  ту  повязку; 
Открой  МП*  грудь — увидишь  самъ. 
Такъ  говорилъ  онъ;  отъ  страданья 
Душа  рвалася  изъ  Рустема. 
Дрожа,  какъ  листъ,  одежду  онъ  раскрылъ... 
И  тамъ  (увид*лъ  онъ)  сид*лъ, 
Какъ  жаба  черная  на  б*лыхъ  розахъ, 
Бъ  груди  кинжалъ,  до  рукояти 
Въ  нее  вонзенный,  какъ  въ  ножны. 


Его  Рустемъ  изъ  раны  вынулъ; 
И  быстро  побежала  съ  жизнью 
Струя  горячей  крови; 
И  яркимъ  пурпуромъ  ея 
Рустемова  повязка  облилася. 
Онъ  побл'Ьдн'Ьлъ,  ее  увидя, 
И  глухо  прошепталъ, 
Какъ  будто  задушенный; 
Зорабъ,  ты  сынъ  мой...  я  Рустемъ! 


И  долго,  ужасомъ  окамененный, 
Смотр*лъ  онъ  мутными  глазами 
На  сына.  Вдругь  онъ  дико  застоналъ... 
Такъ  стонетъ  тигръ:  въ  кусты  залегши, 
Яримый  жащдой  крови,  ждеть  онъ, 
Чтобъ  мимо  ^ыкъ   изъ  стада  проб^жалъ 
Его  когтямъ  въ  добычу. 
И  вдругъ  его  единственный  тигренокъ, 
ймъ  въ  лог*  брошенный,,  шумя 
Въ  кустахъ,  б-Ьжить:  и  на  него, 
СлЪпой  отъ  голода,  отецъ  въ  остервененьи 
Бросается,  его  когтями 
На  части  рветъ  и  вдругь. 
Узнавши,  кто  такъ  жалко 
Трепещется  по;гь  лапами  его, 
Пускаетъ  стонъ,  какого  никогда 
Не  издавадъ  дотолЬ,  стонъ 
Разорваннаго  сердцемъ  тигра — 
Таковъ  былъ  страшный  стонъ  Рустема; 
Та^ъ  застонавъ,  со  вс^хъ  онъ  ногь, 
Какъ  будто  вдругъ  убитый  найов&лъ, 
На    сына   грянулся.   Всю  память   поте- 

рявъ, 
Впервые  еердцемъ  сокрушенный, 
Недвижимымъ,  окостен1^ымъ 
Лежалъ  онъ  мертвецомъ.  Его  холодной 
Рукою  стиснутый,  смертельно  бл*дный^ 
Смертельно   раненый,   лежалъ   съ  нимъ 
Еще  его  лилася  кровь,      [рядомъ  сынъ; 
Еще  приподымало  грудь  ему 
Дыхан1е;  онъ  чувствовалъ;  онъ  видЬлЪ; 
Онъ  радовался,  умирая, 
Что  близко  былъ  отецъ, 
Его  отецъ,  его  уб1йца, 
К^тораго  такъ  жадно  онъ  желалъ, 
Такъ  силился  найти,  и,  наконецъ,  такъ 

страшно 
Нашелъ.».  И  онъ  теперь  (какъ  наканун^^ 
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Ему  привиделось  во  онЪ) 
Въ   его  объятхяхъ  лежалъ   съ   любовью 

ЗС^^тской. 

У1. 

Т^мъ  временемъ,  не  видя  ничего, 

Въ  вечернемъ  мрак'Ь  оба  войска 

Стояли,  молча;  Вдругь  отъ  м1Ьста  боеваго 

Дошедъ  до  нихъ  протяжный  стонъ; 

Ж  все  опять  утихло; 

И  каждый  угадалъ. 

Что  тамъ  бЬда  великая  свершилась. 

Но  долго  заглянуть  туда 

Не  см-Ьлъ  НИКТО;  когда  же,  наконецъ^ 

Нашлись  отважные  и  подойти 

Дерзнули  къ  м'Ьсту  роковому, 

Они  сперва  тамъ  встретили  коней, 

Подъ  деревомъ  стоявшиХъ  праздно. 

Увидя,  что  престолъ  Рустемовъ  Громъ 

Былъ  пусть,  они  пришли  въ  велик1Й  ужасъ, 

И  опрометью  въ  стань 

БсЬ  бросились,  крича:  Рустемъ 

Убить!  на  Гром1Ь  н'Ьтъ  Рустема! 

Тогда  вашелъ  на  войско  '1'репетъ; 

Еакъ  море  въ  бурю,  тяжко,  глубокб 

Оно  заволновалось;  страшный 

Мятежъ  въ  немъ  загрем1^лъ; 

П  шумною  волною 

Оно  все  хлынуло  впередъ. 

Но  прежде,  ч-Ьмъ  оно  пршти  успело  къ 

Достигъ  туда  его  далекий  шумъ;  [м'Ьст5% 

И.  имъ  Рустемъ  близъ  сына 

Отъ  ела   смертельнаго   къ  смертельному 

Былъ  пробужденъ;  и  тяжко     [страданью 

Онъ  застоналъ — но  тихимъ  словомъ  сынъ 

Его  смирилъ.  Посл'Ьднее  дыханье, 

Посд-Ьдтй  свЪтъ  души  своей  онъ  собрадъ, 

И  на  его.бл'Ьдн'Ьющихъ  устахъ 

Чуть  слышною  музыкой  зазвучала 

Прискорбно-сладостная  р1Ьчь; 

И.  тихо  рФчь  лилась, 

Кд'Къ  о^еплая,  слаб^^юп^ая  кровь,  . 

Все  медленнМ  бежавшая  изъ  груди. 

VII. 

-сОтецъ,  пока  еще  во  мнЪ 
Есть  жизнь^  пока  еще  оттуда 
Никто  не  подошелъ — къ  моимъ  словамъ 
Склони  твой  слухъ.  О!  лучшее  изъ  нихъ, 


Мое  сладчайшее,  мной  въ  первый  разъ 

Произносимое  на  св-Ьт^  слово: 

Отецъ!  произношу 

Въ  посл1Ьдн1й   жизни   часъ;   имъ   горечь 

Услаждена,  за  гордое  желанье      [смерти 

По  слав-Ь  подвиговъ  достойнымъ 

Рустемовымъ  назваться  сыномъ,"    • 

И  за  надежду  н1Ькогда  съ  нимъ  вмЬстЬ 

Надъ  всею  властвовать  землею. 

Которой  самъ  теперь  я  стадъ  подвластенъ, 

Недорого  я  заплатилъ,  О  чемъ  же, 

Рустемъ,  крушишься?  О!  не  плачь! 

Не  ты,  не  ты  меня  убнлъ; 

Въ  утроб1^  матери  на  то 

Я  былъ  звЬздами  предназначенъ; 

На  то  И'  Синдъ  напрасно  ею 

Былъ  посланъ,  чтобъ  отца  мн*  указать? 

На  то  и  ты  былъ  долженъ  Синда  ночью 

Убить,  чтобъ  ужъ  никто  не  могь 

Насъ  в5-время  другь  съ  другомъ  позна- 

Когда  молва  о  гибели  моей         [комиты 

До  милой  матери  достигнетъ, 

Заплачетъ  жалобно  о  сын*]^ 

Безъ  жалобъ  на  отца  она. 

Ты  ей  пошли  мои  досп'Ьхи, 

И  возврати  повязку  роковую, 

Напрасно  данную  тобою  ей, 

А  ею  мн-Ь;  позволь,  чтобъ  Баруманъ 

Назадъ  отвелъ  мои  дружины  съ  миромъ,, 

Он^  сюда  пришли  за  мною, 

И  безъ  меня  въ  сраженье  не  пойдуть; 

Не  мсти  Хеджиру  за  упорство, 

Съ  какимъ  онъ,  вопреки 

Моимъ  всЬмъ  просьбамъ  и  угрозамъ; 

Тебя  назвать  отрекся...  Ахъ!  о  томъ 

Я  умолялъ  напрасно  и  тебя; 

Пускай  вполн*  останутся  Гудерсу 

Его  вс^  восемьдесятъ  сыновей, 

Тогда,  какъ  твой  единственный  лежать 

Зд-Ьсь  будетъ  мертвый;  пусть  влад-Ьеть 

Хеджиръ  и  Б']^ымъ  Замкомъ; 

Пускай  и  д:]^ва  красоты, 

Представшая  очамъ  моимъ,  какъ  сонъ, 

Гурдаферидъ  себя  отдастъ  Хеджиру, 

Но  слово  данное  исполнить: 

Оплакать  мой  безвременный  конецъ. 

Мое  же  тЬло  повели 

Отнесть  въ  Сабулъ  и  положить 

Туда,  гд*  вс1Ь  положены 
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Мои  иросдавденныв  предки; 
А  8д!&сь  пускай  раскиЕуть  надо  мною 
Рустемовъ  царственный  шатеръ. 
Такъ  навсегда  съ  землею  я  прощаюсь... 
Пришелъ,  какъ  молн1я;  ушелъ,  какъ  в1^- 

теръ... 
А  ты,  Рустемъ,  въ  посл-Ьдихй  разъ  теперь 
На  отходящее  дитя  свое  взгляни, 
И  прежде,  ч*мъ  оно  утратить  силу  слышать, 
Промолви  вслу  хъ:  Зорабъ,ты  сынъ  Ру  стема. 

УШ 

Такъ,  умирая,  говорилъ 

Прекрасный  юноша.  Рустемъ  молчалъ; 

Напрасно  силился  уста 

Онъ  растворить,  они  загвождены 

Жел^^зной  судорогой  были. 

И  молча  онъ  тотркяъ,  какъ  тихо  гасла 

Вдругь  догоравшая  лампада. 

Такъ  на  посл^^днюю  струю 

Зари  вечерней  смотрить  путникъ; 

Когда  жъ  и  сл']^дъ  ея  на  небесахъ 

Исчезнетъ,  одинокъ,  въ  пустыне  темноты 

Онъ  остается,  и  ему 

Ужъ  никакое  на  пути 

Не  руководствуетъ  С1янье — 

Такъ  ря  Рустема  жизни  св^тъ 

Съ  душой  Зораба  гасъ  навыки. 

ТЪмъ  временемъ  и  громъ  и  шумъ 

Дружинъ  №&гущихъ  приближался; 

Рустемъ  въ  разстройств*  скорби 

Неистово  отъ  сына  поднялся, 

И  къ  войску  выступилъ  навстречу, 

Окровавленный,  весь  въ  пыли, 

Съ  могильной  бл']^дностью  лица, 

Обезображеннаго  горемъ. 

Его  никто  въ  Щшк  столь  ужаснымъ 

Не  видывалъ.:.  но  громозвучнымъ  крикомъ 

По  войску  радость  проб1^жала, 

Когда  предъ  нимъ  Рустемъ,  живой,  явился. 

Такой  подъемлетъ  крикъ  дружина, 

Увидя  надъ  собой  внезапно 

Свою  хоругвь,  спасенную  изъ  рукъ 

Ее  схватившаго  врага: 

Она  изорвана  въ  лохмотье, 

Но  спасена.  Такъ  все  заликова  о 

Рустема  встретившее  войско. 

Е)  ставъ  предъ  пимъ,растерзанный  печалью, 

Томимый  гордостью,  волнуемый  стыдомъ, 


Рустемъ  сказалъ:  сюда,  вожди  Ирана» 

Сюда,  вельможи  Бейкавуса! 

Смотрите  ВС*,  какую  службу 

Рустемъ  Ирану  отслужилъ; 

Вотъ  онъ  лежитъ,  вамъ  грозный  богатырь; 

Моей  рукой  разрушенъ  страхъ  Ирана. 

Я  много  боевъ  совершилъ, 

Я  бился  днемъ,  я  бился  ночью 

Но  никогда  еще  я  не  принесъ 

Такой,  какъ  нын-^,  жертвы  слав1^: 

Смотри,  Иранъ!  Рустемъ  своей  рукохэ 

Зд^сь  за  тебя  убилъ  роднаго  сына. 

Такъ  говорилъ  Рустемъ,  и  голосъ 

Его  не  трепеталъ;  и  были  сухи 

Его  глаза;  и  былъ  онъ  страшно  тихъ. 

Тогда  они  увид]^и  въ  крови 

Простертаго  героя  молодаго; 

Еще  за  часъ  цв']^тущш,  какъ  весна, 

Прекрасный,  какъ  живая  роза, 

И  полный  силы,  какъ  орелъ— 

Теперь  онъ  передъ  ихъ  очами 

Лежалъ  безгласный,  нерижимый, 

Покрытый  бл']^дност1ю  смерти. 

Рустемъ  взглянулъ  ему  въ  лицо... 

Еще  онъ  живъ!  воскликнулъ  онъ; 

СкорМ  гонца  отправьте  къ  шаху 

Молить,  чтобъ  мнЪ  прислалъ  немедля 

Три  капли  чуднаго  бальзама, 

Ъ&к  исц']^яющаго  раны. 

Который  онъ  всегда  съ  собой  им1Ьетъ... 

Три  капли,  чтобъ  спасти  Зораба, 

Чтобъ  милый  сынъ  мнЪ  живъ  остался. 

IX. 

На  крыльяхъ  къ  шаху  прилет^лъ 

Гонецъ,  и  такъ  сказалъ:  Рустемъ 

Убилъ  Зораба,  но  Зорабъ 

Рустемовъ  сыяъ;  о  немъ  отецъ 

Рыдаетъ  горько,  и  его  печалью 

ВсЬ  пораженные,^  рыдаютъ;  ими 

Къ  теб^  я  присланъ,  шахъ  державный, 

Молить,  чтобь  ты  благоволилъ  немедля 

Три. капли  дать  бальзама,-       -        .       ^ 

Который  при  себЪ 

Всегда  им-Ьешь; 

Три  капли,  чтобъ  спасти  Зораба, 

Чтобъ  живъ  Рустему  сынъ  остался. 

Но  шахъ  отв']Ьтствовалъ  на  это. 

Не  торопясь:  благодаренье  богу! 
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Рустемъ  спасенъ,  а  врагъ  лежитъ  убитый; 

Ему  покойно,  я  тревожить 

Его  не  стану:  всЬмъ  моимъ  бальзамойъ 

Пожертвовать  готовъ  я  для  Рустема; 

Но  капли  дать  не  соглашусь  для  турка. 

Ирану  и  одной  ужъ  силы 

Рустемовой  довольно  черезъ  м^^ру; 

Когда  же  съ  нимъ  такой  могуч1й 

Соединится  сынъ,  ихъ  обойхъ 

Не  выдержать  Ирану. 

Но  если  такъ  Рустемъ  желаетъ^ 

Чтобъ  я  въ  б*;^  ему  помогь, 

Пускай  свою  отлоакитъ  гордость, 

И  самъ  сюда  придетъ, 

И  просить  милости  у  шаха  на  колЪняхъ. 

Гонецъ,  увидя,  сколь  упоренъ 

Былъ  царь,  не  сталъ  терять  безъ  пользы 

И  посп'Ьшилъ  съ  его  отв1Ьтомъ      [словъ, 

Къ  Рустему.  При  такомъ  жестокомъ 

Отказе  вся  пришла  въ  волненье 

Душа  Рустемова;  борьба 

Межъ  скорб1ю  и  гордост1ю  въ  ней 

Такая  началась,  что  паръ 

Отъ  головы  богатыря  поднялся; 

Онъ  судорожно  трепеталъ; 

Не  могь  пойти,  не  могь  остаться; 

Но,  наконецъ,  передъ  судьбою 

Смиренно  голову  склонилъ, 

И  въ  землю  пасть  за  сына  передъ  шахомъ 

Пошелъ...  но  десяти  шаговъ  переступить 

Онъ  не  усп-^лъ,  какъ  ужъ  его 

Настигла  в^сть:  все  кончилось;  Зорабу 

Теперь  ничто  не  нужно,  кромЪ  гроба. 

КНИГА   ДЕСЯТАЯ. 

РУСТЕМЪ. 
I. 
Рустемъ  лришелъ  обратно;  тою  порой 
Они  ужъ  мертваго  покрыли. 
Была  кругомъ  тройная  ночь: 
На  небесахъ,  въ  дупгЬ  отца, 
И  въ  скин1и  пустой, 
№  такъ  недавно 
Душа  Зорабова  с1яла — 
Поднявъ  въ  молчанш  покровъ. 
При  слабомъ  зв^^здъ  с1яньи, 
Отецъ  увид^лъ 
Умершаго  лицо: 
Оно  отъ  темноты, 
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Какъ  бл'кдный  призракъ,  отд^ялось 
Своею  смертной  белизной; 
И  холодъ  ужаса  въ  него  проникъ; 
Покровъ  на  мертваго  опять  онъ  наложилъ, 
И  шопотомъ,  какъ  будто  разбудить 
Заснувшаго  остерегаясь, 
Сказалъ:  я  часто  смерти 
Гляд-Ьл!»  въ  глаза,  и  никогда 
Мн1Ь  нб  ёыло  предъ  нею  страшно, 
И  никогда  она  не  представлялась 
Мн*]^  столь  прекрасною,  какъ  зд^сь, 
На  этомъ  образ^^  прекрасномъ;.. 
Но  я  теперь  дрожу.  О  горе!  горе 
ТебЪ,  Рустемъ!  Всей  славою  своею 
Не  выкупишь  ты  этой  милой  жизни 
У  смерти,  ею  завладевшей. 
Что  подвиги  твои  теперь? 
ВсЬ  прежн1е  посл']^днш  опозорйлъ. 
О  милый  сынъ  мой;  СЫНЪ  мобй  дущи! 
Такую  ль  встречу  твой  отецъ 
Теб-Ь  былъ  долженъ  приготовить? 
Тебя  съ  младенчества  прельщалъ 
Погибельный,  нев^ный  призракъ; 
Рустемовы  дЬла 
Въ  твою  гремЬли  душу; 
Они  къ  отцу  тебя  стремили; 
Твоею  гордостью,  надеждой, 
И  радостью  и  жизнью  было 
Упасть  на  грудь  отца...  ты  на  нее  упалъ, 
Но  объ  нее  расшибся;  ты  насильно 
Въ  мои  объят1я  ворвался— 
И  былъ  въ  нихъ  задушенъ. 
ТебЪ  я,  какъ  врагу,  дивился, 
Завидовалъ...  с^йпой  безумецъ! 
Обманомъ  я  разжалобилъ  твою 
Безхитростно-дов^Ьрчивую  душу, 
Чтобъ  у  тебя  украсть  изъ  рукъ 
Остатокъ  дряхлой  жизни, 
Мн^  самому  теперь  презр^^нной, 
И  чтобъ  потомъ  разбойнически  младость 
Твою  убить  въ  союз-Ь  съ  темной  силой. 
И  наконецъ  я  за  тебя,  мой  сынъ, 
Пошелъ  на  стыдъ  и  униженье, 
Пошелъ   упасть   къ  ногамъ  надменнымъ 
Но  тЬмъ  отъ  рукъ  жел'Ьзныхъ  смерти  [шаха, 
Тебя  не  спасъ  я...  О!  пусть  будетъ  этотъ 
Мирительной  уплатою  за  все,        [стыдъ 
Что  сотворилъ  теб'Ь  въ  обиду 
Отецъ  твой...  такъ  р-Ьшили  звезды: 
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Я  возмечталъ  до  неба  вознестисй — 
И  было  шеЪ,  въ  уроБЪ  смиренья,  небомъ 
Ниспослано  сыноуб1йство. 

II. 
Такъ  с^Ьтовалъ  Рустемъ  во  тьм*  ночной, 
И  вс^^  вожди  и  всЪ  вельможи, 
Съ  нимъ  вжЪстЬ  сЬтуя,  сид-Ьли 
Кругомъ  его,  забывши  о  вечерней 
ТрапезЪ.  Ихъ  Рустемъ 
Не  замЪчалъ;  онъ  мертвыми  очами 
На  сына  мертваго  гляд]^лъ 
И,  роковую  стиснувт^ 
Въ  рукахъ  повязку,  такъ 
Ей  говорилъ:  ты,  золотая. 
Холодная,  коварная  зм^я! 
Ты  сокровенностью  своею, 
Еакъ  жаломъ  смерти  ядовйтымъ, 
И  сыну  грудь  пронзила, 
И  грудь  отцу  разорвала. 
О!  если  бы  для  нашего  спасенья 
Ты  вб-время  сама  разорвалася 
И  выпала  передо  мною 
Изъ-подъ  одежды  роковой! 
Зач-Ьмъ,  зач-Ьмъ  такъ  осторожно 
Тебя  таилъ  онъ  на  груди? 
ЗачЪмъ  и  ты  сама  ему 
Такъ  крепко  обнимала  грудь? 
Увы!  зач']^мъ  и  я  съ  такою 
Неумолимостью  отвергнулъ 
Его  горяч1я  молитвы? 
Зач-Ьмъ  я  такъ  безжалостно  покинулъ 
Мою  жену  и  в']^сти  никакой 
Ни  о  себ*]^  ей  не  давалъ, 
Ни  отъ  нея  им^^ть  не  мыслилъ? 
О!  для  чего  она  сама 
Съ  такой  упорностью  таила 
Рожденье  сына  отъ  меня? 
А  ты,  мой  конь,  мой  в']^рный  Громъ! 
Ты  первая  всему  причина: 
ЗачЪмъ  меня  ты  спящаго  оставилъ 
И  въ  руки  туркамъ  отдался, 
И  тЬмъ  дорогу  указалъ  мнЪ 
Къ  погибельному  Семенгаму? 
Когда  бъ  туда  я  не  входилъ — 
Я  никому  не  даровалъ  бы, 
Ни  у  кого  бъ  не  отнялъ  жизни. 
Ахъ!  конь  мой,  конь  мой,  въ  черный  день 
Меня  понесъ  ты  на  охоту — 
Въ  добычу  намъ  досталася  Б'^^да. 


Теперь  твоя  окончиласЯ:  служба; 
Отнын*  ты  меня  не  понесешь 
Ни  на  веселую  охоту  полевую. 
Ни  на  кровавую  охоту  боевую. 

III. 

Такъ  сЬтовалъ  во  тьмЬ  ночной  Рустемъ. 

Настало  утро.  Самъ  тогда 

Явился  шахъ.  Рустему 

ХотЬлъ  сказать  онъ'  слово  утешенья, 

Чтобъ  свой  отказъ  жестоК1й  оправдать; 

Но  было  Х0Л0ДН1&Й  мороза 

Его  безчувственное  слово. 

ЗачЪмъ,  онъ  говорилъ,  ты  здЬсь, 

Ирана  пехлеванъ  великш,   - 

Лежишь  въ  пыли  и  сокрушенью 

Такому  душу  предаешь? 

Мы  никакою  нашей  силой — 

Хотя  бъ  могли  съ  подошвы  гору  сдвинуть 

Или  шатеръ  небесный  повалить 

На  землю — не  воротимъ 

Ни  одного  ушедшаго  съ  земли. 

За  нашей  жизнью — дичью  легконогой 

Гоняется  охотникъ  смерть; 

Проворна  жизнь,  но  смерть  проворнМ; 

Она  ее  догонитъ  наконецъ: 

Носл^^днш  часъ  всегда  въ  расплохъ  насъ 

Я  самъ  издалека  дивился  [ловить. 

Его  великой  сил*]^, 

Его  плечамъ  широкимъ, 

Его  могучимъ  членамь 

И  исполинской  красот]^; 

И  думаль  я:  не  уроженецъ 

Турана  этотъ  богатырь; 

Въ  немъ  кровь  царей.  Но  могъ  ли  кто 

Подумать  и  во  сн-Ь,  [изъ  нась 

Чтобъ  быль  онъ  сыпь  Рустема, 

Судьбой  назначенный  погибнуть 

Въ  ИранЬ  отъ  руки  отца? 

Теперь  ему  не  нуженъ  бол* 

Мой  жизненный  бальзамъ;  но  дорогими 

Я  ароматами  покрою 

Его  безжизненное  тЬло; 

Великол']&пнымъ  погребеньемъ 

Его  почту  и  въ  немъ  тебя,  велики 

Ирана  пехлеванъ;  и  будетъ  въ  ИстахарЪ 

Надгробный  памятникъ  ему 

Изъ  золота  и  мрамора  возригнутъ. 

Теперь  мн-Ь  дай  лицо  его  уви^^ть. 
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1Г. 
Такъ  говоря,  онъ  подошелъ, 
Чтобъ  нертвому  лицо  открыть,  но  тяжкое 
Рукой  прижадъ  къ  лицу  цокровъ  Рустемъ; 
И,  головы  не  подымая,  шаху 
Сказалъ  онъ:  ви/^ть  Еейкавусь 
Рустемова  не  будеть  сына.  Удались, 
Державный  царь,  оконченъ  пиръ,  гостямъ 
З^сь  м^ста  бол%  н^^тъ;  а  сына  самъ  я 
Похороню.  Туранское  же  войско 
Пускай  назадъ  пойдетъ  свободно: 
Его  душа  исчезла.  Такъ  же 
И  ты,  могуч1Й  Кейкавусъ, 
Не  медли  зд^сь;  иди  въ  свой  Истахаръ, 
И  разскажи,  когда  тамъ  будешь, 
Какую  легкую  победу 
З^^еь  одержалъ,  и  какъ  разбито  было 
Зд^^сь  войско  ц^лое,  когда  убилъ  я  сына. 
Идите  всЬ;  меня  зд^сь  одного 
Съ  моинъ  оставьте  сокрушеньемъ. 
Онъ  замолчалъ,  и  отъ  покрова 
Руки  не  отнялъ,  головы  ие  пбднялъ, 
И  не  взглянулъ  на  шаха;  на  землЪ 
Близъ  сына  онъ  лежалъ,  не  отводя 
Отъ  мертваго  очей.  Оборотясь 
Къ  вельможамъ  и  вождямъ,  сказалъ 
Имъ  Кейкавусъ:  его  желанье 
Исполнить  мы  ДОЛЖНЫ;  прискорбно  ви^ть, 
Какъ  сЬтуетъ  Ирана  Пехлеванъ — 
Но  мы  ему  помочь  не  въ  силахъ;  онъ 

желаетъ 
Остаться  зд^сь  одинъ;  пойдемъ.  И  шахъ 
Пошелъ;  и  вс^  пошли  за  нимъ, 
Храид  молчан1е;  и  въ  пол^ 
Рустемъ  одинъ  остался  съ  мертвымъ  сыномъ. 
И  вскоре  все  пришло  въ  движенье  войско; 
Шатры  попадали,  и  станъ  исчезъ — 
Бакъ  будто  м1ръ.  какой  великШ 
Разрушился.  И  все  заколебалось; 
Знамена  развернулись, 
Заржали  звучно  кони. 
Задребезжали  трубы. 
Тимпаны  загрем']^и, 
Въ  обратный  путь  пошли  дружины. 

V. 
€ъ  земли  поднявщися  отъ  сына, 
Рустемъ  увид^лъ  вдалек-Ь 
Лишь  только  пыль,  подъемлемую  войскомъ 
Ла  кра'6  небосклона;  поле, 


Гд]^  былъ  разбить  иранскШ  станъ, 

Ужъ  было  пусто,  одиноко 

Среди  его  стоялъ  зеленый 

Шатеръ;  а  въ  стороп]^  шатры  Сабула, 

№  полководствовалъ  Зеваръ. 

Рустемъ,  къ  себ^к  призвавши  брата, 

Ему  сказалъ:  теперь  всему  конецъ. 

Иди,  Зеваръ,  и  отъ  меня 

Турану  миръ  съ  Ираномъ  объяви. 

Хеджиру  возврати  свободу, 

И  власть  ему  вручи  надъ  В'Ьлымъ  Замкомъ 

Примолвивъ:  согь  Зораба 

Въ  награду  за  твою  правдивость  >. 

Потомъ  ты  скажешь  Баруману: 

сЗорабъ  тебя  за  добрые  советы 

И  за  любовь  къ  царю  Лфраз1абу 

Отсюда  съ  миромъ  отпускаетъ>.     * 

И  самъ  его  до  рубежей  Турана 

Съ  отборною  сабульскою  дружиной 

Потомъ  ты  проводи;  когда  жъ  проводишь 

Въ  сос^^днш  городъ  Семенгамъ 

Поди  и  дочери  царя, 

Темин*  эту  золотую 

Отдай  повязку;  но  смотри, 

Чтобъ  кровь  съ  нея  не  стерлась: 

То  матери  единственный  остатокъ 

Отъ  сына.  Такъ  же  ей  отдай 

И  всЬ  Зорабовы  досн-Ьхи — 

Пускай  они  печаль  ея  насытятъ; 

А  ты,  увидя,  какъ  она 

Вейъ  утоленья  будетъ  плакать, 

И  рваться  въ  судорожномъ  гор*]^, 

И  сына  тп^етно  призывать, 

Скажи  въ  отраду  ей,  какимъ 

Меня  ты  здЬсь  оставилъ... 

Ты  день  пробудешь  въ  Семенгам-Ь; 

Потомъ  сюда  о  ней  живую  в^^сть 

МнЪ  принесеппь.  Иди  жъ  немедля; 

Я  день  и  ночь  тебя  зд]^сь  буду  ждать. 

Когда  же  возвратишься, 

Свое  сокровище  теб1Ь  я  вв-Ьрю, 

И  ты  его  въ  Сабулистанъ 

Отсюда  съ  честью  понесешь, 

Рустемовымъ  сопутствуемый  войскомъ. 

П. 
Немедленно  Зеваръ  пустился  въ  путь. 
Тогда  сказалъ  оставшимся  Рустемъ: 
Принесть  сюда  зеленый  мой  шатеръ! 
Отъ  мЬста,  на  которомъ  мною 
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Былъ  сынъ  убить,  я  не  пойду. 

Но  онъ  живой  хоткиъ,  чтобы  надъ'  нимъ 

Стоялъ  щатеръ  отца — пускай  падь  нимъ  и 

Стоить  онь.  И  шатерь  воздвигся  [мертвымь 

Надь  юношей,  спокойно  погруженнымъ 

Вь  непробудимый  смерти  сонь. 

Его  отецъ  на  пурпурный  коверь, 

Межъ  ароматовъ  благовонныхь, 

Своими  положилъ  руками, 

Накрылъ  парчой,  потомъ  всего 

Цветами  св-Ьжими  осыпалъ — 

Такъ,  окруженный  прелестями  жизни, 

Онъ  тамь  л ежаль,  объятый  хладной  смертью . 

Потомь  Рустемомъ  похоронный 

Быль  учрежденъ  обрядъ: 

Соединивъ  передъ  шатромь 

Всю  рать  Сабулистана, 

Онъ  повел^лъ,  чтобъ  каждый  день  она — 

И  поутру,  когда  всходило  солнце, 

И  ввечеру,  когда  садилось  солнце — 

Торжественно,  вь  порядк-Ь  боевомъ, 

Знамена  распустивъ, 

При  звук-Ь  трубъ,  съ  тимпаннымь  громомь, 

Вь  с1яющихъ  досп'Ьхахъ  проходила 

Передъ  шатромъ;  и  были  гривы 

Коней  обстрижены;  тимпаны 

И  трубы  траурною  тканью 

Обвиты,  луковъ  тетивы 

Ослаблены,  и  копья  остр1ями 

Внизъ  опрокинуты.  Рустемъ 

Не  -Ьхаль  впереди:  надъ  сыномъ 

СидЬлъ  онъ,  скорбш  согбенный, 

И  съ  мертвымь,  какъ  съ  живымъ, 

Беседу  безответно  велъ. 

Онъ  утромь  говоридь; 

«Зорабь,  мой  сынъ, 

Звучить  труба....  ты  спипть». 

А .  вечеромь  онъ  говориль: 

сЗорабъ,  мой  сынъ, 

Ужъ  землю  солнце  покидаеть; 

И  ты  покинешь  скоро  землю». 

Такъ  девять  сутокъ  онъ  провель 

Безъ  сна,  безъ  пищи, 

НеутЬшимой  преданный  печали. 

УП. 
Въодн'Ьизъэтихъ  сутокъ— былъ  ужъ  близко 
Разевать  зари — какъ  неподвижный 
Железный  истукань,  сидЬлъ 
Рустемъ  во  глубин-Ь  шатра 


Надь  сыномъ,  .сонный  и  несонный;  полы 

Шатра  широко  были 

Раздернуты;  холоднымь  полусв^томь 

Едва  начавшагося  утра 

Чуть  озаренное  пустое  небо 

Межъ  ними  было  видно.....  Вдругь 

На  этой  бледной  пустоте 

Явился  б^^лый  образь;  оть  нея 

Онь  отделился,  и  безшумно, 

Какъ  будто  в^ющш,  проникъ 

Вь  шатеръ... — то  былъ  прекрасный  образъ 

Увидя  мертваго,  она  [д4вы. 

У  ногь  его  простерлася  на  землю, 

И  не  вставала  долго, 

И  слышалось  вь  молчаньи  ночи 

Ея  рыдан1е,  какъ  лепеть  тих1й 

Ручья.  Съ  земли  поднявшись,  ; 

Она  приблизилася  ^ъ  тЬлу 

И,  снявъ  съ  лица  покровь, 

СмотрЬла  долго 

На  бледное  лицо, 

Которымь  (безотв-Ьтно 

На  все  земное)  обладала  смерть: 

Зажаты  были  очи,  н^^мы 

Уста,  и  холодно,  какъ  мраморъ, 

Чело.  Она  его  вь  чело,  уста  и  очи 

Поц']^ловала,  ^а  голову  св']^1Й 

В1^нокъ  изъ  розь  и  лавровь  положила,. 

Потомь,  лицо  опять  ож^въ 

Покровомь,  тихо  удалилась, 

И  вь  воздухЬ  ночномъ, 

Какъ  будто  съ  нимъ  сл1янная,  пропала. 

И  стало  пусто 

Опять  вь  шатр^Ь,  лишь  на  восток-Ь 

Багрян-Ьй  сдЬлалося  небо, 

И  одиноко  тамь  гор-Ьла 

Денницы  тихая  зв']^зда. 

Рустемъ  не  зналь,  что-видЬлось  ему,- 

Въ  безсонномь  забытьи  сид^Ьлъ  онь, 

И  думаль  смутно:  это  сонь. 

Когда  жь  при  восхожденьи  солнца 

Онъ  снялъ  съ  умершаго  покровъ, 

Чтобъ  утренн1й  прив-бть  свой 

Ему  сказать — на  голов'Ь  его 

УвидЬлъ  онь  в-Ьнскь  изъ  розь  и  лаврОвъ. 

ГП1. 
Въ  десятый  день  изъ  Семенгама 
Зеваръ  съ  дружиной  возвратился. 
Вступивь  въ  шатеръ,  уви^^лъ  онъ, 
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Что  тамъ  еид:]&дъ  дадъ  мертвымъ  сыномъ 
Рустемъ,  приникнувъ  головою 
Къ  его  холодному  челу — 
И  волосы  его  <^дые 
Лежали  въ  диконъ  безнорядЕ*]^ 
На  бл^^дныхъ  иертваго  щекахъ. 
При  вхо^  брата,  приподнялъ 
Ооъ  голову.  Зеваръ 
На  т]^о>  молча,  положилъ 
Окровавленную  повязку. 
При  этомъ  вид^^  содрогнувшись, 
Рустемъ  спросилъ:  зач-Ьмъ,  мой  брать  Зе- 
Принесъ  назадъ  мою  повязку? —    [варъ, 
-Зеваръ  отвЪтствовалъ:  тамъ  никому 
Она  ужь  бол*  не  нужна. — Понявъ 
Значенье  этихъ  словъ^  въ  молчаньи 
.Прижалъ  опять  лицо  свое  Рустемъ 
Къ  челу  Зораба.  И  никто 
Не  см^ъ  его  ужаснаго  покоя 
Нарупшть.  На  другое  утро, 
Еогда,  съ  зарей  поднявшись, 
Все  войско  стало  въ  строй,  Рустемъ, 
Бею  ночь  безъ  сна  проведши 
Надъ  сыномъ,  такъ  сказалъ  Зевару: 
Зеваръ,  мои  братъ,  теперь  шатеръ  зеленый 
Надъ  головой  моею  опрокиньте, . 
И  огь  меня  врзьмите  прочь  Зораба; 
Но  прежде  привестц  сюда 
Его  коня.  Когда  же  конь 
Вылъ  приведепът— какъ  будто  отъ  недуга 
Шатаясь,  сокрушенный,  бл']^дный 

Онъ  вышелъ  изъ  шатра 

.И  онъ  заплакалъ  .взрыдъ, 

Еогда  коня  безъ  с1^дока 

Передъ  собой  увид'киъ.  Полы 

Шатра  отдернувъ, 

На  господица  мертваго  коню 

Онъ    указалъ.    Въ    шатеръ    взглянувши 

МогучЩ  конь  отороп-Ьлъ,  [быстро. 

Его  поникла .  голова 

Ж  до  земли  удала  грива. 

Обеими  руками 

Обнявши  голову  его,  Рустемъ 

Ее  поц-Ьловалъ,  потомъ 

Коню,  сложиэъ  съ  него  узду, 

Сказалъ:  отнын']^  никому, 

Ты  не  сдужи,  Зорабовъ  конь; 

Ты  воленъ.  Понялъ  конь  разумный 

Его  слова:  оаъ  жалобно  и  грозно 


Заржалъ,  ужасно  прянулъ 

Въ  бокъ  отъ  шатра,  и  вихремъ  поб^^жадъ, 

И  скрылся — ^и  его  съ  тЬхъ  поръ 

Никто  ниг;^  не  встр'Ьтилъ. 

Рустемъ,  оборотяся  къ  брату, 

Ему  сказалъ:  теб*,  мой  братъ  Зеваръ, 

И  войску  моему  я  сына 

Передаю;  въ  Сабулистанъ 

Несите  сына  моего; 

Тамъ  на  кладбищ*  царскомъ, 

ГдЬ  я  охотно  легь  бы,  если  бъ  могь 

Т*мъ  пробудить  его  отъ  смерти, 

Пусть  будетъ  съ  предками  своими 

Онъ  въ  землю  положенъ. 

А  нашей  матери,  такъ  часто 

Желавшей  вцуковъ  отъ  Рустема,  , 

Скажи,  Зеваръ,  что  я  прислалъ  ей  внука, 

Что  йъ  красотЬ  души  и  тЬла,  ' 

Въ  отважности  и  въ  силЬ  богатырской 

Ему  подобнаго  земля 

Съ  созданья  не  видала; 

Что  былъ  бы  онъ  во  всемъ'по  сердцу  ей, 

Когда  бъ  въ  пеш»  только  одного 

Порока  не  было — кинжала, 

Ему  во  грудь  вонзеннаго  отцомъ. 

Идите.  Я  останусь  здЬсь^ — 

ЗачЬмъ  останусь?  Что  со  мною  буХётъ? 

О  томъ  узнать  никто  не  любопытствуй. 

Поклонъ  прощальный  отъ  мен^ 

Отдайте  царству  и  народу. 

Теб1Ь,  Зеваръ,  я  поручаю 

Мое  исполнить  завещанье;  самъ  же 

Въ  Сабулъ  я  не  пойду:  я  не  могу  увидЬть 

Ни  матери,  ни  сродниковъ,  ни  ближнихъ; 

Въ  пустын4,  сам<^го  себя  [зд'Ьсь, 

Хочу  размыкать  я,  и  зм-^ — 

Грызущее  мн'Ь  душу  горе-— 

Убить.  То  будетъ  мой  посд-Ьдйхй, 

Мой  самый  трудный  подвигъ:  змМ 

Свир'Ьпъ,  онъ  дьцпетъ  йЁйменемъ  и  ядомъ. 

Идите  жъ;  добрый  путь  вамъ,  будьте 

ВсЬ  счастливы,  и  не  крушитесь. 

Что,  въ  сл']^дъ  за  мной  сюда  пришедши, 

Назадъ  пойдете  безъ  меня, 

Такъ  должно  быть.  Простите; 

Когда  же  о  Рустем-Ь 

Тамъ  стануть  говорить  и  спросять: 

Куда  пошелъ  Рустемъ? 

Отв'Ьтствуйте:  не  знаемъ. 


1842-1849. 


ГОМЕРОВА   ОДИССЕЯ. 


ЕГО  ИМПЕРАТОРСКОМУ  ВЫСОЧЕСТВУ 

ГОСУДАРЮ 
ВЕЛВВОНУ    КНЯЗЮ 

КОНСТАНТИНУ  НИКОЛАЕВИЧУ 

свой  тртдъ 
СЪ  ГЛУБОЧАЙШИМЬ  ПОЧТЕНШНЪ 

ПОСВЯЩАЖГЬ 

В,  Муиовсмй. 


ВМЪСТО  ПРЕДИСЛ0В1Я. 

ОТРЫВОКЪ   ПИСЬМА. 


Вы  спросите,  ка&ъ  нн')^  пришло  въ  го- 
юву  приняться  за  Одиссею,  не  зная  гре- 
ческаго  языка,  и  изъ  мечтателя  роман- 
тика сделаться  трезвымъ  классиконъ? 
Воть  вамъ  простоЁ  оп^чы  перешедпш 
на  старости  въ  спокойное  пристанище 
семейной  жизни,  я  захотЬлъ  повеселить 
душу  первобытною  поэз1ею,  которая 
такъ  светла  и  тиха,  такъ  животворить 
и  покоить,  такъ  мирно  украшаетъ  все 
насъ  окружающее,  такъ  не  тревожить  и, 
не  стремить  ни  въ  какую  туманнут  даль. 
Старость  —  второе^ребячество;  подъ  ста- 
рость любишь  равёказы;  поэтому  и  мн^ 
захот]^лось  присос^^дцться  къ  простодуш- 
н1^йшему  изъ  вс^хъ  разсказчиковъ,  и, 
не  им^^  въ  запас1^  собственныхъ  басенъ, 
повторить  по-рус(Аьи  его  греческ1я  старо- 
давн1я  басни.  Одкимъ  словомъ,  ц-киь  моя 
была:  потешить  самого  себя  на  простор^Ь 
поэтическою  болтовнёю;  это  мн-Ь  и  уда- 
лось: XII  п^сенъ  Одиссеи  кончены;  были 
бы  кончены  и  вс]^  ХХ1У,  но  въ  посл^^д- 
Н1е  два  года  всякаго  рода  тревоги  пом1^- 


шали  миЬ  приняться  за  продолжеше  труда 
моего.  Пока  моя  главная  ц'^ль  достигнута, 
муза  Гомерова  озолотила  много  часовъ 
моей  уетар^ой  жизни;  но  то,  что  меня 
самого  такъ  сладостно,  такъ  беззаботно 
утЬшало,  будетъ  ли  утехою  и  для  читате- 
лей соотечественниковъ,  съ  которыми  хочу 
под1^иться  своими  сокровищами,  заня- 
тыми у  Гомера?  Не  знаю.  Если  это  слу- 
чится— то  меня  будетъ  радовать  мысль, 
что  на  Руси  останется  твердый  памят- 
никъ  поэтической  моей  жизни.  Быть  в'Ьр- 
нымъ  представителемъ  Гомера...'  но  какъ 
же,  спросите  вы,  не  зная  Гомерова  языка, 
говорить  языкомъ  его  по-русски?  Это  я 
долженъ  вамъ  объяснить.  Мн'1&  помогла 
немецкая  сов'1&стливая,  трудолюбивая  уче- 
ность. Въ  Дюссельдорфе  (щ^  я  провелъ 
три  года)  я  нашелъ  профессора  Грасгофа, 
великаго  эллиниста,  который  въ  особен- 
ности занимается  объяснешемъ  Гомера. 
Онъ  взялъ  на  себя  помочь  моему  нев^Ь- 
жеству.  Собственноручно,  весьма  четко, 
онъ  переписалъ  мн]^  въ  оригинал'^  всю 
Одиссею;  подъ  каждымъ  греческимъ  сло- 
вомъ поставилъ  н1^мецкое  слово,  и  по^ь 
каждымъ  и]^мецкимъ  грамматичеешй 
смыслъ  оригинальнаго.  Такимъ  образомъ, 
я  могь   им^^ть   передъ  собою   весь   бук- 
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вмьныи  смысдъ  Одиссеи  и  им']^ъ  пе- 
редъ  глазами  весь  порядокъ  словъ;  въ 
этомъ  хаотически-в'Ьрномъ  перевод*,  не- 
доступномъ  читателю,  были,  такъ  ска- 
зать, собрацы  передо  мною  вс*  мате- 
р1алы  здан1я;  не  доставало  только  кра- 
соты, стройности  и  гармонш.  И  воть 
въ  чемъ  состоитъ  собственно  трудъ  мой: 
мн^&  надлежало  изъ  даннаго  нестройнаго 
выгадывать  скрывающееся  въ  немъ  строй- 
ное, чутьемъ  поэтяческимъ  отыскивать 
красоту  въ  безобраз1И  и  творить  гармонш 
изъ  звуковъ,  терзающихъ  ухо;  и  все  это 
не  во  вредъ,  а  съ  в'|1рнымъ  сохранешемъ 
древней  физ1оном1и  оригинала.  Въ  этомъ 
отношенш  и  переводъ  мой  можетъ  на- 
зваться произведен1емъ  оригинальнымъ. 
На  вопросъ:  ижЬзъ  ли  я  успбхъ?  самъ 
не  могу  быть  себЪ  судьею,  ибо  не  могу 
сравнивать.  Вы  можете  слышать  самого 
Гомера  —  спросите  у  него,  доволенъ  ли 
онъ  своимъ  гиперборейскимъ  представи- 
телемъ,  и  сообщите  мн*  его  мн*н1е.  Я 
старался  переводить  слово  въ  слово, 
сколько  это  возможно  безъ  насил1я  языку 
(оть  чего  верность  рабская  становится 
часто  рабскою  изм-^ною),  сл^довалъ  за 
каждымъ  словомъ  и  въ  особенности  ста- 
рался сохранить  ихъ  лтсто  въ  стихгь 
т^мъ  словамъ,  который  на  этомъ  м^ст]^ 
производить  особенное  поэтическое  д]^й- 
ств1е.  Повторю  здбсь  то,  что  сказалъ  о 
труд-Ь  моемъ  въ  другомъ  мЬстЬ:  «Пере- 
<водь  Гомера  не  можетъ  быть  похожъ 
«ни  на  какой  другой.  Во  всякомъ  другомъ 
«поэтЬ,  не  первобытномъ^  а  уже  поэтЬ- 
«художник*,  встр'Ьчаепш  съ  естествен- 
снымъ  его  вдохновен1емъ  и  работу  искус- 
<сства.  Въ  Гомер*  этого  искусства  н*тъ; 
€Онъ  младенецъ,  ви^вш1й  во  сн*  все, 
<что  есть  чуднаго  на  земл*  и  небесахъ, 
«и  лепечущШ  объ  этомъ  звонкимъ  ребя- 
«ческимъ  голосомъ  на  груди  у  своей  кор- 
«милицы  природы.  Это  тихая,  широкая, 
«светлая  р*ка  безъ  волнъ,  отражающая 
«чисто  и  в*рно  и  небо,  и  берега,  и  все, 
«что  на  берегахъ  живетъ  и  движется; 
«видишь  одно  верное  отражен1е,  а  св-Ьт- 
«лый  кристаллъ,  отражающ1й,  накъ  будто 


«не  существуетъ:  око  его  не  чувствуетъ, 
«Переводя  Гомера  (и  въ  особенности 
«Одиссею),  недалеко  уйдешь,  если  заи- 
«мепв>ся  фортуною  каждаго  стиха  отд*лъ- 
«НО;  ибо  у  него,  т.  е.  у  Гомера,  н*тъ 
«отдельно  разительныхъ  стиховъ,  а  есть 
«потокъ^ихъ,  который  надобно  схватить 
^весь  «во  всей  его  полнот*  и  св*тлости: 
«надобно  сохранять  каждому  стиху  его 
€физ1оном1ю,  но  такъ,  чтобы  его  отд*ль- 
«нооть  сливалась  сь  стройностш  ц*лап> 
«и  въ  ней  исчезала.  И  въ  выбор* 
«словъ  надлежитъ  наблюдать  особеннаго 
«рода  осторожность:  часто  самое  цоэти- 
«ческое,  живописное,  ^осчивое  слово 
«потому  именно  и  не  годится  для  Гомера; 
свсе,  им*ющее  видь  новизны,.  зат*йли- 
«вости  нашего  времени,  все  необыкно- 
«венное  —  здЬсь  не  у  м*ста;  оно  есть, 
«такъ  сказать,  анахронизмъ;  надобно 
«возвратиться  къ  языку  первобытному, 
«потерявшему  уже  свою  св*жесть  потому, 
«что  ВС*  его  употребляли,  заимствуясь 
«у  праотца  поэзш;  надобно  этому  обвет- 
«шалому,  изношенному  языку  возвратить 
«его  первоначальную  св*жесть  и  новость, 
«и  отказаться  отъ  вс*хъ  нововведенш, 
«какими  дзыкъ  поэтическш,  удаляясь 
«отъ  простоты  первобытной,  по  необхо- 
«димости  зам*нилъ  эту  младенческую 
«простоту.  Однимъ  словомъ,  переводя  Го- 
«мера,  надобно  отказаться  отъ  всякаго  ще- 
«гольства,  отъ  всякой  украшенности,  отъ 
«всякаго  покушен1я  на  эффектъ,  отъ  вся- 
«каго  кокетства;  надобно  производить  д*й- 
«ств1е  неощутительно  ц*лывгь,  простотою, 
«неразительност1Ю,  неприм*тност1ю  выра- 
«жен1й,  стройностш  широкихъ,  обиль- 
«ныхъ  першдовъ,  иногда  прерываемыхъ, 
«какъ  будто  безъ  нам*рен1я,  отдельными 
«стихами,  мало  блестящими,  такъ,  чтобы 
«каждый  стихъ  въ  пер1од*  и  каадое  слово 
«въ  стих*  составляли  одну  общую  гар- 
«монш,  не  нарушая  ея  никакизгь  отд*ль- 
«нымъ,  разительнымъ,  часто  дикимъ,  зву- 
«комъ.  Это  работа  весьма  трудная;  для 
«нея  н*тъ  ясныхъ  правилъ;  должно  руко- 
«водствоваться  однимъ  чутьемъ;  и  для 
«меня   эта  работа  была  тЬмъ  трудн*е, 


216 


СОЧИНЕНШ  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1842—1849  г.). 


€ЧТО  Яу  /въ  этомъ  отношенш  не  могъ 
«согласоваться  съ  оригиналомъ,  ибо  его 
«щ  знаю,  а  могь  только  его  угадывать. 
«Но  зато  какое  очарован1е  въ  этой  ра- 
«бот]^,  въ  этомъ  подслупшванш  первыхъ 
«вздоховъ  Анад10мены,  раждающейся  изъ 
<п']&ны  моря  (ибо  она  есть  символъ  Го- 
«меровой  .П0Э31И) — въ  это1гь  просгодушш 
^  слова,  въ  дтой  первобытности  вравовъ, 
«въ  этой  см']^си  дикаго  съ  высокимъ  и 
«нрелестнымъ,  въ  этой  живописности 
«безъ  излишества,  въ  этой  незатЬйли- 
«востн  и  непорочности  выражения,  въ 
«этой  болтовн*  часто  черезчуръ  изобиль- 
«ной,  но  принадлежащей  характеру  без- 
« искусственности  и  простоты,  и  въ  осо- 
«бенности  въ  этой  меланхолш,  которая 
«нечувствительно,  безъ  ведома  поэта,  ки- 
«пящаго  и  живущаго  съ  окружаюп^имъ 
«его  и1ромъ,  все  проникаеть,  ибо  эта 
«деланхол1я  не  есть  д-Ьло  фантазш,  сози- 
«дающей  произвольно  грустныя'с*тован1я, 
.  «а  заключается  въ  самой  природ^^  вещей 
«тогдашняго  м1ра,  въ  которомъ  все  ижЪло 
«жизнь,  пластически  могучую  въ  на- 
^стояу^емъ;  но  и  все  было  ничтожно, 
«ибо  душа  це  имк1а  за  границею  М1ра 
«никакого  будущаго^  и  улетала  съ  земли 
«безжизЁеннымъ  призраконъ;  и  в^^ра  въ 
«безсмерт1е,  посреди  этого  кип1^н1я  жизни 
«настоящей,  никому  не  шептала  своихъ 
«великихъ,  ^сеоживляющихъ  утЬшен1Й>. 
Вотъ  вамъ  моя  поэтическая  испов']^дь. 
Прибавлю:  я  везд]^  старался  сохранить 
простой,  сказочный  языкъ,  изб^^гая  всякой 
натяжки;  пользовался,  .гд]&  могь,  возвы- 
шенностш  церковно-славянскаго  Д1алекта, 
но  строго  держался  языка  русскаго,  при- 
своеннаго  общимъ  употреблетемъ;  и  по 
возможности  соглашалъ  его  формы  съ  фор- 
мами оригинала  (которыя  вс^  матер1яльно 
для  меня  сохранены  въ  перевод*  под- 
строчномъ),  соглашалъ  такъ,  чтобы  Го- 
меровск1й  стихъ  былъ  ощутителенъ  въ 
стих-Ь  русскомъ,  не  принуждая  его  кри- 
вляться по-гречески. 


ОДИССЕЯ. 

ПЪСНЬ   ПЕРВАЯ. 


С0ДЕРЖАН1Е  ПЕРВОЙ  ПФСНИ. 


Первый  день, 

Собран1е  боговъ.  Они  опред^^ютъ,  что 
Одиссей,  преследуемый  Посидономъ  и  про- 
тивъ  воли  удерживаемый  нимфою  Еалипсо 
на  остров1^  Огиг1и,  долженъ,  накрнецъ,  воз- 
вратиться въ  свое  отечество  Итаку.  Аоина, 
подъ  видомъ  Ментеса,  является  Телемаку  и 
даетъ  ему  сов^тъ  посЬтить  Пилосъ  и  Спарту 
и  выгнать  жениховъ  Пенелопы  изъ  Одиссеева 
дома.  ТелемаЕъ  въ  первый  разъ  говорить 
решительно  съ  матерью  и  женихами.  Ночь. 


Муза,  скажи  мн^  о  томъ  многоопытномъ 

мужЬ,  который, 

Странствуя  долго   со  дня,   какъ  святой 

Йл1бнъ  имъ  разрушенъ, 

Многихъ  людей  города  пос1^тилъ  и  обычаи 

вид1^лъ, 

Много  и  сердцемъ   скорб^^лъ   на  моряхъ, 

о  спасенья  заботясь 

^  Жизни  своей  и  возврате  въ  отчизну  со- 

^путниковъ;  тщетны 

Были  однако  заботы'  не  спасъ  онъ   со- 

путниковъ:  сами 

Гибель  они  на  себя  навлекли  святотат- 

ствомъ,  безумцы, 

Съ'^вши  быковъ  Гел1бса,    на^  нами  хо- 

дящаго  бога — 
День   возврата    у   нихъ   онъ   похитилъ* 
Скажи  же  объ  этомъ 
10  Что-нибудь  намъ,  о  Зевесова  дочь,  благо- 
склонная Муза. 
ВсЬ  ужъ  друпе,  погибели  вЬрной  из№г- 

ппе,  были 

Дома,  из&Ьгнувъ  и   брани   и  моря;   его 

лишь,  разлукой 

Съ  милой  женой  и  отчизной  крушимаго, 

въ  грот^^  глубокомъ 

Св^^тлая  нимфа  Еалипсо,   богиня  богинь. 


1^  Силой  держала,  напрасно  желая,  чтобъ 

бы;гь  ей  супругомъ. 

Но  когда,  наконецъ,  обращеньемъ  временъ 

приведенъ  былъ 
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Годъ,    въ  который  ему  возвратиться  на- 
значили боги 
Въ  домъ  свой,   въ  Итаку  (но  гд*   и  въ 
объят1яхъ  в^Ьрныхъ  друзей  онъ 
Все    ве  изб^Ьгъ  отъ  тревогь),   преиспол- 
нились жалостью  боги 
^0  Вс*;  ПосидонЬ  липгь  единый  упорство- 
валъ  гнать  Одиссея, 
Богоподобнаго  мужа,  пока  не  достигь  онъ 

отчизны. 

11о  въ  то  время  онъ  былъ  въ  отдаленной 

страй^^  еошповъ, 

<Крайнихъ  людей,   поселенных^  двояко: 

одни,  гд*  нисходить 

Богъ  св^Ьтоносный,  друг1е,  гдЬ  всходить), 

чтобъ  тамъ  отъ  народа 

^5  Пышную  тучныхъ  быковъ  я  барановъ 

принять  экатомбу. 

Тамъ  онъ,  сидя  на  пиру,  веселился;  дру- 

г1е  же  боги 
Тою  порою  въ  чертогахъ  Зевесовыхъ  со- 
браны были. 
Съ  ними  людей   и   безсмертныхъ  отецъ 
начинаетъ  бесЬду; 
Въ  мысляхъ  его  былъ  Эгистъ  безпороч- 
ный  (его  же  Лтридовъ 
^0  Сынъ,  знаменитый  Орестъ  умертвилъ);  и 
о  немъ  помышляя, 
Слово  къ  собранью  боговъ  обращаетъ  Зе- 
весъ  Олимпхецъ: 
Странно,  какъ  смертные  люди  за  все  насъ 
боговъ  обвиияють! 
Зло   отъ  насъ   утверждаютъ  они;   но  не 

сами  ли  часто 
Гибель,  судьб*  вопреки,   на  себя  навле- 
каютъ  безумствомъ? 
35  Такъ  и  Эгистъ:  не  судьб'Ь  ль  вопреки 
онъ  супругу  Атрида 
Бзялъ,  умертвивши  его  самого  при  воз- 
вратЬ  въ  отчизну? 
Гибель    онъ   в^^рную   в-Ьдалъ;    оть  насъ 
былъ  къ  нему  остроокш 
Эрмш,  губитель  Аргуса,  ниспосланъ,  чтобъ 
онъ  на  уб1йство 
Мужа  не  см-Ьлъ  посягнуть   и   отъ  брака 
съ  женой  воздержался. 
^^  «Месть  за  Атрида  свершится  рукою  Оре- 
ста, когда  онъ 


Въ  домъ  свой  вступиП,  возмужавъ,  какъ 

наслЪдникъ,  захочетъ»,  такъ  было 

Сказано   Эрм1вмъ  —  тщетно!   не  тронулъ 

Эгистова  сердца 

Богь  благосклонный  еов^томъ,  и  разомъ 

за  все  заплатилъ  онъ. 

Тутъ   св^Ьтлоокая   Зевсова   дочь   Аеинея 

Паллада 
45  Зевсу  сказала:  отецъ  напгь,  Крошонъ, 
верховный  владыка. 
Правда  твоя,  заслужилъ  онъ  погибель,  и 
такъ  да  погибнетъ 
Каждый  подобный  злодей!  но  теперь  со- 
крушаетъ  мн*  сердце 
Тяжкой   своею    судьбой   Одиссей   хитро- 
умный; давно  онъ 
Страждетъ,   въ  разлуке   съ  своими,    на 
остров^^,  вблнообъятомъ 
50  Пуп*  щирокаго  моря,  лЬсистомъ,  гд1Ь 
властвуеть  нимфа, 
Дочь  кознодЁя  Атланта,  которому  в^^домы 

моря 
ВсЪ   глубины   и  который   одинъ  подпи- 

раетъ  громаду 

Длииноогромныхъ    столбовъ,    раздвигаю- 

щихъ  небо  и  землю. 

Силой  Атлантова  дочь  Одиссея,   лшщаго 

слезы, 
55  Держитъ,  волшебствомъ  коварно-ласка- 
тельныхъ  словъ  объ  Итак*]^ 
Память  над1^ся  въ  немъ  истребить.  Но, 
напрасно  желая 
Вид1^ть  хоть  дымъ,  отъ  родныхъ  береговъ 
вдалек']^  восходящ1й, 
Смерти   единой  онъ   молить.   Ужель   не 
войдетъ  состраданье 
Въ  сердце  твое,  Одимшецъ?   Тебя  ль  не 
довольно  дарами 
во  Чтилъ  онъ  въ  Троянской  земл*,  посреди 
кораблей  тамъ.  ахейскихъ 
Жертвы  чьбЪ   совершая?  За  что  жъ  ты 
разгн-Ьванъ,  Крон1онъ? 
Ей  возражая,    отвЬтствовалъ   ту  чъ  соби- 
ратель Ерон1онъ: 
Странное,   дочь   моя,  слово   изъ  устъ  у 

тебя  излетЬло. 
Я  позабылъ  Одиссея,    безсмертнымъ  пог 

добнаго  мужа, 
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«5  Стол^  отдиченнагб  въ  сонм*  людей  и 

умомъ  и  усерднымъ 

Жертвъ    приношеньемъ   богамъ,   безпре- 

д^льнаго  неба  владывамъ? 

Н*тъ!  Посидонъ,   обволнитель  земли,  съ 

•     нимъ  упорно  враждуеть, 

Все  негодуя  за  то,   что  циклопъ  Поли- 

фемъ  богоравный 

Инь  ослЪпленъ:  изъ  циклоповъ  сильней- 

ш1й,  Ообзою  нимфой, 

70  Дочерью  Форка,  владьцБи  нустынно-соле- 

наго  моря, 

Былъ  онъ  рохденъ  оть  ея  съ  Посидоноиъ 

союза  въ  глубокомъ 

ГротЬ.  Хотя  колебатель  земли  Прсидонъ 

Одиссея 
Смерти  предать  и  не  властенъ,   но,  пд 
морю  всюду  гоняя. 
Все  оть  Итаки  его  онъ  отводить.    Раз- 
мыслшкъ  же  вм*ст*, 
7ь  Какъ  бы  отчизну  ему  возвратить.  Поси- 
донъ отказаться 
Долженъ  оть  гн*ва:  одинъ  со  вс1^ми  без- 
смертными  въ  спор*, 
В*чнымъ   богамъ   вопреки,  безъ  усп*ха 
онъ  злобствовать  будетъ. 
Тутъ    светлоокая    Зевсова  дочь  Аеинея 

Паллада 

Зевсу   сказала:    отецъ   напгь^   Ероншнъ, 

верховный  владыка! 

80  Если  угодно  блаженнымъ  богамъ,  чтобъ 

увидЬть  отчизну 

Могь  Одиссей  хитроумный,  то  ЭрмШ  Ар- 

г^со-убШца, 
Воли  боговъ  соверпштель,   пусть   будетъ 
на  островъ  Огигсшй 
Еъ  нимф*  прекраснокудрявой  ниспосланъ 
оть  насъ  возв*стить  ей 
Нашъ  приговоръ  неизменный,  что  срокъ 
наступилъ  возвратиться 
85  Въ  землю  свою  Одиссею,  въ  б*дахъ  по- 
стоянному. Я  же 
Прямо    въ   Итаку   пойду   возбудить    въ 
Одиссеевомъ  сын* 
Гн*въ  и  отважностью  сердце  его  преис- 
полнить, чтобъ  сйзвалъ 
Онъ  на  сов*тъ  густовласыхъ   ахеянъ  и 
въ  домъ  Одиссеевъ 


Входь  запретилъ  женихамъ,  у  него  без- 

пощадно  губящимъ 

^  Мелк1й  скоть  и  бьйи)въ  криворорихъ  и 

медленноходныхъ. 

Спарту  и  Пилосъ  песчаный  потомъ  по- 

с*титъ  онъ,  чтобъ  св*дать, 

Н*гь  ли  тамъ  слуховъ  о  миломъ  отц*  и 

его  возвращеньи. 

Также,  чтобъ  въ  людяхъ  о  немъ  утвер- 

диласн  добрая  слава. 

Еончивъ,  она  привязала  къ  ногамъ  зо- 

лотыя  подошвы, 

9^  Амвроз1альныя,  всюду  ее  надъ  водой  и 

надъ  хвердымъ 
Лономъ  земли  безпред*льныя  легкимъ  но- 

СЯЩ1Я  В*ТрОМЪ; 

Поел*   взяла   боевое   копье,  заощренное 

м*дью, 
Твердое,  тяжкоогромное,  имъ  же  во  ги*в*^ 

сражаеть 
Силы  героевъ  она,  громоноснаго  бога  ро- 
жденье. 
100  Бурно  съ  вершины  Олимпа  въ  Итаку 
шагнула  богиня. 
Тамънадвор*,упорогадверейОдиссеевадома 
Стала  она  съ  м*дноострымъ  копьемъ,  обле- 
ченная въ  образъ. 
Гостя,  таф1йцевъ  властителя,  Ментеса;  со- 
бранныхъ  вм*ст* 
Вс*хъ  жениховъ,  многобуйныхъ  мужей, 
тамъ  богиня  узр*лд; 
105  Въ  кости  играя,  си;^и  они  п^едъ  вхо- 
домъ  на  колсахъ. 
Ими  убитыхъ  быко^;  а  глашатаи,  столь. 

учреждая, 
Вм*ст*   съ  рабами   проворными   б*галиг 

т*  наливали 
Воду  съ  виномъ  въ  пировыя  кратеры;  а. 
1^,  ноздреватой. 
Губкой  омывши  столы,  ихъ  сдвигали  и 

разнаго  мяса 
110  Много  нар*завъ,  его  разносили.  Богиню- 

Аеину 

Прежде    другихъ    Телемакъ    богоравны» 

увидЬлъ.  Прискорбенъ. 

Сердцемъ,   въ  кругу  жениховъ  онъ  си- 

д*лъ,  объ  одномъ  ПОМЫШЛЯЯг 

ГдЬ  благородный  отецъ   и  кйжъ,  возвра- 

тяся  въ  отчизну. 
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Хищниковъ  онъ  по  всему  своему  разго- 
няетъ  жилищу, 
^^5  Власть  воспршметъ  и  будетъ  опять  у 
себя  господиномъ. 
Въ  мыслягь  такихъ  съ  женихами  сидя, 
онъ  увид&хъ  Аеину; 
Тотчась  онъ  всталъ  и  ко  входу  посп1&пшо 
пошелъ,  негодуя 
Въ  сердце,    что   странникъ  былъ  ждать 
прннужденъ  за  порогомъ;  приближась, 
Взялъ   онъ   за  правую  руку  пришельца, 
копье  его  принялъ, 
120  Голосъ  потомъ  свой  возвысилъ  и  бросилъ 
крылатое  слово: 
Радуйся^  странникъ;  войди  къ  намъ;  раг 
душно  тебя  угостимъ  мы; 
Яуакду  жь   свою  намъ  объявишь,  насы- 
тившись нашею  пищей. 
Еончивъ,'ПОш«лъ  впереди  онъ,  за  нимъ 
Аеинея  Паллада. 
Съ  нею  вступя  въ  пировую  палату,  къ 
колонне  высокой 
125  Прямо  съ  копьемъ  подошелъ  онъ,  и  спря- 
талъ  его  тамъ  въ  постав']^ 
Гдадкообтесаннонъ,    гд1^    запираемы    въ 

прежнее  время 
Копья  царя  Одиссея,  въ  бЬдахъ  посто^н- 

наго,  были. 
Еъ  кресламъ  богатымъ,  искусной  работы, 
поредши  Аеину, 
С^сть   въ  нихъ  ее  пригласилъ  онъ,  п6- 
крывъ  напередъ  ихъ  узорной 
1^  Тканью;  для  ногъ  же  была  тамъ  ска- 
мейка; потомъ  онъ  поставилъ 
Стулъ  разной  для  себя  въ  отдаленья  отъ 
прочихъ,  чтобъ  гостю 
Шумъ  веселящейся  буйно  толпы  не  испор- 

тилъ  обЪда, 

Также,  чтобъ  втайн]^  его  разепросить  объ 

отц'Ь  отдаленномъ. 

Туть  принесла  на  лохани  серебряной  руки 

умыть  имъ 
1'^  Полный  студеной  воды  золотой  рукомой- 

никъ  рабыня, 
Гладк1Й    потомъ   пододвинула   столь;  на 

него  положила 

Хл^бъ  домовитая  ключница  съ  разнымъ 

сь1&стнымъ,  изъ  запаса 


Выданнымъ  ею  охотно;  па  блюдахъ,  под- 

нявъ  ихъ  высоко. 

Мяса  различнаго  крайч1й  принесъ  и,  его 

предложивъ  имъ, 

1^0  Кубки  златые  на  браномъ  стол^^  передъ 

ними  поставилъ; 

Началъ  глашатай  смотреть,  чтобъ  виномъ 

наполнялися  чаще 

Кубки.  Вошли  женихи,  многобуйные  мужи, 

и  с&пи 
Чиномъ  на  креслахъ  и  стульяхъ;  глаша- 
таи подали  воду 
Руки  умыть  ИМЪ;  невольницы  хл^бъ  при- 
несли имъ  въ  корзинахъ; 
1^<^  Отроки  св'Ьтлымъ  напиткомъ  до  края 
имъ  налили  чаши. 
Подняли   руки   они   къ   приготовленной 
пшц^;  когда  же 
Былъ  удовольствованъ  голодь  ихъ  лако* 
мой  пищей,  вошло  имъ 
Въ  сердце  иное — ^желаше  сладкаго  л^еъя 

и   ПЛЯСКИ: 

Пиру  он*  украшенье;  и  звонкую  цитру 

глашатай 
150  Фемш  подалъ,  п*вцу,  передъ  ними  во 

всякое  время 

П^ть  принужденному;  въ  струны  ударивъ, 

прекрасно  зап']§лъ  онъ. 

Тутъ  осторожно  сказалъ  Телемакъ  св']^т- 

лоокой  кшпЪ, 

Голову  къ  ней  приклонивъ,  чтобъ  его  не 

слыхали  друг1е: 

Милый   мой   гость,  не  сердись   на  меня 

за  мою  откровенность; 

155  ЗдЬсь  веселятся;  у  нихъ  на  умЬ  лишь 

музыка  да  п^нье; 

Это  легко:  пожирають  чужое  безъ  платы, 

богатство 

Мужа,   котораго    б^ыя  кости,  быть  мо- 

жеть,  иль  дождикъ 

Гд']^нибудь  мочить  на  брег]^,  иль  волны 

по  взморью  катають. 

Если  бъ  онъ  вдругъ  передъ  ними  явился 

въ  Итак*,  то  ВСЁ  бы, 

1во  ВмЬсто  того,  чтобъ  копить  и  одежды,  и 

золото,  стали 

Только  о  томъ  лишь  молиться,  чтобъ  были 

ихъ  ноги  быстрее. 
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Но    погибъ    онъ,    постигнуты^    ГН']^ВНОИ 
судьбой,  и  отрады 
Н-Ьтъ  намъ,  хотя  я  прихрдятъ  порой  отъ 
людей  земнородныхъ 
В'Ьсти,  что  онъ  возвратится  —  ему  ужъ 
возврата  не  будетъ. 
165  Ты  же  теперь  мн^  скажи,  ничего  отъ 
меня  не  скрывая: 
Кто  ты?  Какого  ты  пдемени?  Гд1Ь  ты  жи- 
вешь? Кто  отецъ  твой? 
Кто  твоя  мать?  На  1^акомъ  корабл^^  и  да- 

кою  дорогой 
Прибылъ  въ  Итаку  и  кто  у  тебя  кора- 
бельщики? Въ  край  нашъ 
{Это,  конечно,  я  знаю  и  самъ)  не  п1Ьш- 
комъ  же  пришелъ  ты. 
170  Также  скажи  откровенно,  чтобъ  могъ  я 
всю  истину  в-Ьдать: 
Въ  первый  ли  разъ  нос1^тилъ  ты  Итаку, 
иль  зд^сь  ужъ  бывалый 
Гость  Одиссеевъ?  Въ  тЬ  дни  иноземцевъ 
сбиралося  много 
Въ  нашемъ  домЪ:  съ  людьми  обхожденье 
любилъ  мой  родитель. 
Дочь  св^^тлоокая  Зевса  Аоина  ему  отв'&чала: 
^75  Все'Ч)ткровенно  теб*  разскажу;  я  царя 

Анх1ала 
Мудраго  сынъ,  именуюся  Ментесомъ,  пра- 
влю народомъ 
Веслолюбивыхъ  тафхйцевъ;   и  нын^^  ко- 
рабль мой  въ  Итаку 
Вм-ЬстЬ  съ  моими  людьми  я  привелъ,  пу- 
тешествуя темнымъ 
Моремъ  къ  народамъ  инаго  языка;   хочу 

я  въ  Темез* 

180  М-Ьди  добыть,  на  нее  обм^Ьнявшись  бле- 

стящимъ  жел-Ьзомъ; 

Свой  же  корабль  я  поставилъ  подъ  скло- 

номъ  Нейбна  л']^еистымъ 

На  пол-Ь,  въ  пристани  Ретр*,  далеко  отъ 

города.  Наши 
Предки  издавна  гостями  другъ  другу  счи- 
таются; это, 
Можетъ  быть,  слышишь  нер']^дко  и  самъ 
ты,  когда  пос']^щаешь 
185  д^^да  героя  Лаэрта...  а  онъ,  говорить, 
ужъ  не  ходить 
Вол'Ье  въ  городъ,  но  въ  под^  далеко  жи- 
веть,  удрученный 


Горемъ,  съ  старушкой  сдужацкой,   кото- 
рая, старца  покоя, 
Пищей  его  подкрЬцляетъ,  когда  устаеть' 

онъ,  влачася 
По  полю  вза^  ц  вцередъ  посреди  своего 

винограда. 

190  Я  а^  у  васъ  отъ.  того,  что  сказали  мн^^, 

будто  отецъ  твой 

Дома....  но  ВИДН9,  что  бощ  его  на  пути 

задержали: 
Ибо  не  умеръ  еще  на  землЪ  Одиссей  бла- 
городный; 
Гд]^-нибудь,  бездной  морской  окруженный, 
на  волнообъятрмъ 
Острове  запертъ  живой  онъ,  иль,  можеть 
быть,  'страждетъ  въ  невол* 
195  Хищниковъ  дикихъ,  насильственно  имъ 
овладЬвшихъ.  Но  слушай 
То,  что  тебЬ  предскажу  я,  что  мнЬ  все- 

могупце  боги 
Въ    сердце    вложили,    чему    неминуемо 
сбыться,  какъ  самъ  я 
В]^рю,   хотя   не  пророкъ  и  по  птицамъ 
гадать  неискусенъ. 
Будетъ   недолго  онъ  съ  милой  отчизной 
въ  разлук*]^,  хотя  бы 
200  Связанъ  жел^^зными  узами  былъ;  но  до- 
мой возвратиться 
В1&рное   средство   отыщеть:  на  вымыслы 
онъ  хитроуменъ. 
Ты  же   теперь  мнЪ   скажи,  ничего  отъ 
меня  не  скрывая: 
Подлинно  ль   вижу    въ  тьб'Ь    Одиссеева 
сына?  Ты  чудно 
Съ  нимъ  головой  и  глазами  прекрасными 
сходенъ;  еще  я 
205  Помню  его;  въ.  старину  мы  другъ  съ  дру- 
гомъ  видалися  часто; 
Было  то  прежде  отплытхя  въ  Трою,  куда 

изъ  ахеянъ 

Лучш1е  съ  нимъ  въ  крутобокихъ  своихъ 

корабляхъ  устремились. 

С,ъ  той  же.  поры  ни  со  мноц  онъ,  ни  я 

съ  нимъ  нигд^^  не  встр']^чались. 

Добрый  мой  гость,  отв-Ьч^ъ  разсудитель- 

ный  сынъ  Одиссеевъ, 

210  Все  разскажу  откровенно,  чтобъ  дргъты 

всю  истину  выдать. 
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Мать  ув1Ьряетъ,  что  сынъ  я  ему,  но  самъ 

я  не  знаю: 
В^^дать  о  томъ,  кто  отецъ  нашъ,  нав1Ьр- 
ное  намъ  невозможно. 
Лучше  бъ  однако  желалъ  я,  чтобъ  мн-Ь 
не  такой  злополучный 
Муягь  бшъ  отцомъ:  во  влаД^ньяхъ  сйо- 
ихъ  онъ  до  старости  бъ  поздней 
2^^  Дожилъ.  Но,  если  ужъ  ты  вопрошаешь, 
то  онъ,  изъ  живущихъ 
Самый   несчастливый   нынЪ,  отецъ  мн^^, 
какъ  думаютъ  люди. 
Дочь  св1Ьтлоокая  Зевса  Аоина  ему  отве- 
чала: 
Видео  угодно  безсмертньгмъ,  чтобъ  былъ 
не  безъ  славы  въ  гряду щемъ 
Домъ  твой,  когда  ПенелопЬ  '1:акого,  какъ 

ты,  даровали 
220  Сына.  Теперь  мнЪ  скажи,  ничего  отъ. 
меня  не  скрывая. 
Что  з^сь  у  васъ  происходить?  Какое  со- 
бранье? Даешь  ли 
Празднивъ,    иль   свадьбу   пируешь?    Не 
складочный  пиръ  зд']^сь  конечно. 
Кажется  только,  что  гости  твои   необуз- 
данно въ  вашемъ 
ДомЪ  безчинствуютъ:  всякой  порядочный 
въ  обществ^^  съ  ними 
225  Быть  устыдится,  позорнос  ихъ  поведе- 
те видя. 
Добрый  мой  гость,  отв-Ьчалъ  разсудитель- 
ный  сынъ  Одиссеевъ, 
Если   ты   в1^дать  желаешь,   то  все  раз- 
скажу  откровенно. 
Н']^когда  йолонъ  богатства  былъ  домъ  напгь; 
онъ  былъ  уважаемъ 
Вс^ми  въ  то  время,  какъ  здЬсь  неотлучно 
тотъ  мужъ  находился. 
23(>  Нын^  жъ  иначе  р']^шили  враждебные 
боги,  покрывши 
Участь  его  неприступною  тьмою  для  ц'Ь- 

лаго  св^та; 
Мен-Ье    сталъ  бы   о  немъ  я  крушиться, 
когда  бы  онъ  умеръ: 
Если  бъ   въ  Троянской   земл-Ь  межъ  то- 
варищей бранныхъ  погибъ  онъ, 
Иль    у  друзей    на    рукахъ,    перенесши 
войну,  здЬсь  скончался, 


235  Холмъ  гробовой  'бы  надъ  нимъ  былъ 

насыпанъ  ахейскимъ  народомъ, 

Сыну  бъ  великую  славу  на  всЬ  времена 

онъ  оставилъ... 

Нын%  же  гари1И  взйли  его,  й  б1езв^^стно- 

пропалъ  онъ, 

Св-Ьтомъ   забытый,   безгробный,  одно  со-- 

крушенье  и  вопли 

Сыну  въ  наследство  оставивъ.   Но  я  не 

о  немъ  лишь  единомъ 

240  Плачу;  другое  великое  горе  мв-Ь  боги 

послали: 

ВсЪ,  кто   на  разныхъ  у  насъ  островахъ 

знамениты  и  сильны. 

Первые  люди  Дулих1я,  Зама,  л-Ь^наго  За- 

кинва, 
Первые  люди  Итаки  утесистой  мать  Пе- 

нелопу 
Нудятъ  упорно  ко  браку  и  наше  им-Ьихе 

грабятъ; 

246  Мать  же  ни  въ  бракъ  ненавистный  не 

хочетъ  вступить,  ни  отъ  брака 

Средствъ  не  им-Ьеть  спастись;  а  они  по-^ 

жираютъ  нещадно 

Наше  добро,  и  меня  самого  напосл-Ьдокъ 

погубятъ. 
Съ  гн1&вомъ  великимъ  ему  отв^Ьчала  бо- 
гиня Авинаг 
Горе!    я   вижу,    сколь   нын-Ь  теб*  твой 
отецъ  отдаленный 
250  Нуженъ,  чтобъ  сильной  рукой  съ  же- 
нихами безстыднымй  сладить. 
О,  когда  бъ  Ойъ  въ  тЬ  двери  встулилъ^ 
возвратяся  внезапно^ 
Въ  шлемЬ,  щитомъ  покровенныйу  въ  рук! 
два  копья  м'Ьдноострыхъ!.. 
Такъ  впервые  увидЬлъ  его  я  въ  то  врёмя^ 

когда  онъ 

Въ  дом^  у  насъ  веселился  виномъ,   по- 

с1Ьтивши  въ  Эфир-Ь 

255  Ила  Мермёрова  сына  (и  той  стороны 

отдаленной 

Царь   Одиссей   достигалъ    на  своемъ  ко- 

рабл-Ь  быстроходномъ; 

Яда,  смертельнаго   людямъ   искалъ   онъ, 

дабы  напоить  имъ 

Стр-Ьлы  свои,  заощренныя  м^Ьдью;  но  Илъ 

отказался 
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Дать   еиу  яда,   всезршцихъ  боговъ  раз- 
дражить опасаясь; 
^60  Мой  же  отецъ  имъ  его  над'Ьлилъ  по  ве- 
ликой съ  нимъ  дружб*]^). 
Если  бы  въ  видЪ  такомъ  Одиссей  жени- 
хамъ  вдругь  явился, 
€д'&1ался  бъ   бракъ  ивгь,   судьбой  неиз- 
б-Ьжиой  постигнутымъ,  горекъ. 
Но — того  мы,  конечно,  ве  в-Ьдаемъ — въ 
лон*]^  безсмертныхъ 
Скрыто:  назначено  ль  свыше   ему,  воз- 
вратясь,  истребить  ихъ 
265  Въ  этомъ  жилищ*  ИЛЬ  н'Ьтъ.  Мы  раз- 
мыслимъ  теперь  совокупно, 
Еакъ  бы   теб**    самому   оть   грабителей 
домъ  свой  очистить. 
Слушай  же  то,  что  скажу,  и  замЬть  про 
себя,  что  услышишь: 
Завтра,  созвавъ  на  совать  благородныхъ 
ахеянъ,  предъ  ними 
Все   объяви   ты,   въ   свид]&тели   правды 
призвавши  безсмертныхъ; 
^70  Поел*  потребуй,  чтобъ  всЬ  женихи  по 
домамъ  разошлися; 
Матери  жъ,  если  супружество  сердцу  ея 

не  противно, 
Ты  предложи,  чтобъ  къ  отцу  многосиль- 
ному въ  домъ  возвратилась, 
ГдЬ,  приготовивъ  все  нужное  къ  браку, 
богатымъ  приданымъ 
Милую  дочь,  какъ  прилично  то  сану,  ея 

надкиитъ  онъ. 
275  Также  усердно  советую,  если  сов-Ьтъ 
мой  ты  примешь: 
Прочный   корабль   съ  двадцатью    снаря- 
дивши гребцами,  отправься 
Самъ   за   своимъ   отдаленнымъ    отцомъ, 
чтобъ  проведать,  какая 
Въ  людяхъ  молва   про  него,  иль  услы- 
шать о  невгь  прорицанье 
Оссы,   всегда   повторяющей   людямъ  Зе- 

весово  слово. 

290  Пилосъ  сперва  посЬтивъ,  ты  узнай,  что 

божественный  Нёсторъ 

Скаж^тъ;   потомъ  Менелая  найди  злато- 

власаго  въ  Спарт*: 

Лрибылъ  домой  онъ  посл*дн1й  изъ  вс*хъ 

м^днолатныхъ  ахеянъ. 


Если  услышишь,  что  жив'^  твой  роди- 
тель, что  онъ  возвратится. 
Жди  его  годъ,  терпеливо  снося  прит*о 
пенья;  когда  асе 
285  Скажетъ  молва,  что  погибъ  онъ,  что 
н^ть  уакъ  его  межъ  живыми, 
То,  незамедленно  въ  милую  землю  отцовъ 

возвратяся, 
Въ  честь  ему  холмъ  гробовой  здЬсь  наг- 
сыпь  и  обычную  пьшшо 
Тризну  по  немъ  соверши;    Пенелопу  жъ 
'склони  на  замужство. 
ПослЪ,  когда  надлежащимъ  порядкомъ  все 
дбло  устроишь, 
2^0  Твердо  решившись,   умомъ  осмотри- 
тельнымъ  выдумай  средство, 
Еакъ  бы  тебб  жениховъ,  захвативших^ 
насильственно  домъ  вашъ, 
.Въ  немъ   погубить   иль   обманомъ,   иль 
явною  силой;  те№  же 
Быть   ужъ   ребенкомъ   нельзя,    ты  изъ 
д1тскаго  возраста  вышелъ; 
Знаешь,  какою  божественный  отрокъОресть 
передъ  цк1ымъ 
295  Св-Ьтомъ  украсился  честью,  отмстив- 
ши Эгисту,  которымъ 
Былъ  умерщвленъ  злоковарно  его  много- 
славный родитель? 
Такъ  и  тебЪ,  мой  возлюбленный  другъ, 
столь  прекрасно  созр']^вш1Й, 
Должно  быть  твердымъ,  чтобъ  имя  твое 
и  потомки  хвалили. 
Время  однако  ужъ  мн1  возвратиться  на 
быстрый  корабль  мой 
з<^о  Къ  спутникамъ,  ждущимъ   конечно 
меня  съ  нетерп']^ньемъ  и  скукой. 
Ты  жъ  о  себ*]^  позаботься,  уваживши  то, 

что  сказалъ  я, 

Милыя  мой  гость,  отв']^чалъ  разсудитель- 

ный  сыпь  Одиссеевъ, 

Пользы  желая  моей,  говоришь  ты  со  мною, 

какъ  съ  сыномъ 

Добрый  отецъ;  я  о  томъ,  что  сов'Ьтовалъ 

ты,  не  забуду. 

305  Но  подожди  же,  хотя  и  торопишься  въ 

путь;  з;фсь  прохладной 

Баней  и  члены  и  душу  свою  осв^живъ, 

возвратишься 
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Ты  на  корабль,  къ  удоводьствш  сердца 
богатый  подародъ 
Взявъ  отъ  меня,  чтобъ  его  мн'Ь  на  па- 
мять беречь,  какъ  обычай 
Есть  межъ  людьми,  чтобъ,  прощался,  го- 
сти другь  друга  дарили. 
310    Дочь   светлоокая  Зевса  Аеина  ему 
Мтъ!  не  держи  ты  меня,        [отвечала, 
тороплюсь  я  безм']^рно  въ  дорогу; 
Твоё  же  подарокъ,  об'&щанный  мнЪ  такъ 
радушно  тобою, 
Къ  вамъ  возвратяся,  приму  и  домой  увезу 

благодарно, 

Бъ  даръ  получивъ  дорогое  и  самъ  доро- 

гимъ  отдаривши. 

3^^  Съ  сими  словами  Зевесова  дочь  св']^тло- 

окая  скрылась, 
Быстрой  невидимо  птицею  вдругъ  уле- 

т^въ.  Поселила 

Твердость  и  смелость  она   въ  Телемако- 

вомъ  сердце,  хя^и 

Вспомнить   заставивъ   его   объ  отц-Ь;  но 

проникъ  онъ  душою 

Тайну    и   чувствовалъ   страхъ,  угадавъ, 

что  бесЬдовалъ  съ  богомъ. 

320  Тутъ  къ  женихамъ  онъ,  божественный 

мужъ,  подошелъ;  передъ  ними 

П^^лъ  знаменитый  п^вецъ  и  съ  глубокщ{ъ 

вниманьемъ  сидели 

Молча    они;   о  печальномъ   ахеянъ   изъ 

Трои  возврат*. 

Некогда  имъ  учрежденномъ  богиней  Аеи- 

ною,  п'Ьлъ  онъ. 

Въ  верхнемъ  поко*  своемъ  вдохновенное 

п']^нье  услышавъ, 

325  Внизъ  по  ступенямъ  высокимъ  посп-Ьшно 

сошла  Пенелопа, 

Старца  Икйр1я  дочь  многоумная:  вм^ЬстЬ 

сошли  съ  ней 
Дв*  изъ  служанокъ  ея;  и  она,  божество 

межъ  женами, 
Въ  ту  палату  вступивъ,  гдЬ  ея  женихи 

пировали, 
ПодлЬ  столба,  потолокъ  тамъ  высок1й  дер- 
жавшаго,  стала, 
330  Щеки  закрывши  свои  головнымъ  покры- 
валомъ  блестящимъ; 
Справа  и  сл^ва  почтительно  стали  слу- 
жанки; царица 


Съ  плачемъ  тогда  обратила   къ   п']^вцу 

вдохновенному  слово: 

Фем1й,  ты  знаешь  такъ  много  другихъ, 

восхищающихъ  душу 

П'Ьсней,  сложенных:ь  певцами  во  славу 

боговъ  и  героевъ; 

335  Спой  же  изъ  них:^,  предъ  собранхемъ 

сидя,  одну;  и  ВЪ  молчаньи 

Гости  ей  будуть  внимать  за  виномъ;  но 

прерви  начатою 

П']^сню  печальную;  сердце  въ  груди  зами- 

раетъ,  когда  я 
Сльппу  ее:  мн4  изъ  всЬхъ  жесточайшее 

горе  досталось; 
Мужа  такого  лишась,  я  всечасно  скорблю 

о  погибшемъ, 

340  Столь  преисполнившемъ  славой  своей  и 

Элладу  и  Аргосъ. 

Милая  мать,   возразилъ   разсудительный 

сынъ  Одиссеевъ, 

Еакъ  же  ты  хочешь  п'&вцу  запретить  въ 

удовольств1е  наше 

То  воснЬвать,  что  въ  его  пробуждается 

сердц*?  Виновенъ 

Въ  томъ  не  н&вецъ,  а  виновенъ  Зевесъ, 

посылающ1й  свыше 

345  Людямъ  высокаго  духа  по  ъолЪ  своей 

вдохновенье. 

Н-Ьтъ,  не  препятствуй  пЬвцу  о  печальномъ 

возврате  данаевъ 

Штъ — съ  похвалою  великою  люди  той 

пЪсЕЕ  внимаютъ. 

Всякой  разъ  ею,  какъ  новою,  душу  свою 

восхищая; 
Ты  же  сама  въ  ней  найдешь  не  печаль, 
а  печали  усладу: 
350  Былъ  не  одинъ  оть  боговъ  осужденъ  по- 
терять день  возврата 
Царь  Одиссей,  и  другихъ  знаменитыхъ  по- 
гибло немало. 
Но  удались:  занимайся,  какъ  должно,  по- 
рядкомъ  хозяйства. 
Пряжей,  тканьемъ;  наблюдай,  чтобъ  ра- 
быни прилежны  въ  работ]^ 
Были  своей:  говорить  же  не  женское  д^ло, 

а  дЪло 
355  Мужа,  и  нын-Ь  мое:  у  себя  я  одинъ  по- 
велитель. 
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Такъ  онъ  сказалъ,-  изумяся,  обратно  по- 
шла Пенелопа; 
Къ  сердцу  слова  многоумныя  сына  при- 
нявъ  и  въ  поко1^ 
Верхнемъ   своемъ   затворяся,    въ   кругу 
приближенныхъ  служанокъ 
Плакала   горько  она  о   своемъ  Одиссее, 

покуда 
360  Сладкаго  сна  не  свела  ей  на  очи  богиня 

Аеина. 
Тою  порой  женихи  въ  потемневшей  па- 

латЬ  шумЬли, 
Споря  о  ^томъ,  кто  изъ  нихъ  съ  Пенело- 
пою ложе  разделить. 
Къ  вимъ  обратяся,  сказалъ  разсудитель- 
ный  сынъ  Одиссеевъ: 
Вы,  женихи   Пенелопы,   надменные  гор- 
достью буйной, 
365  Станемъ  спокойно  теперь  веселиться: 
прервите  вашъ  щумный 
Споръ;   намъ  приличнМ  вниманье  скло- 
нить кь  п'Ьсноп'Ьвцу,  который, 
Слухъ  нашъ  пленяя,  богамъвдохновеньемъ 
высокимъ  подобенъ. 
Завтра  же.  утромъ  васъ  всЬхъ  приглашаю 
собраться  на  площадь. 
Тамъ  всенародно  въ  лицо  вамъ  скажу, 
чтобъ  очистили  ВС*  вы 
370  Домъ  мой;  иные  пиры  учреждайте;  свое, 

а  не  наше 
Тратя   на  •  нихъ   и  >  чередъ  наблюдая  въ 
своихъ  угощеньяхъ. 
Если  жъ  находите  вы,  что  для  васъ  и 
пр1ятн*й  и  легче 
ЪсЪжь  одного  разорять  произвольно,  безъ 
платы — сожрите 
Все;  но  на  васъ  я  боговъ  призову;  и  Зе- 
весъ  не  замедлить 
375  Васъ  поразить  за  неправду:  тоща  неми- 
нуемо ВС*  вы, 
Такъ  же  безъ  платы,  погибнете  въ  дом*, 
разграбленномъ  вами. 
Онъ  замолчалъ.   Женихи,   закусивши  съ 

досадою  губы, 
См-Ьлымъ   его   пораженные  словомъ,  ему 

удивлялись. 

Но  Антинбй,  сынъ  Эвпейтовъ,  ему  отв*- 

чалъ,  возражая: 


380  Сами  боги,  конечно,  тебя,  Телемакъ,  на- 
учили 
Быть   столь  кичливыиъ  и  дерзкимъ  въ 
словахъ,  и  б*да  намъ,  когда  ты 
Въ  в5лнообъятой  Итак*,  по  вол*  Броншна^ 

будешь 

Нашимъ   царемъ,  ужь  им*я   на   то   по 

рожденью  и  право! 

Кротко  ему  отв*чалъ  разсудительный  сынъ 

Одиссеевъ: 
385  Другь  Ангиной,  не  сердись  на  меня  за 
мою  откровенность: 
Если  бъ  владычество  далъ  мн*  Зевесъ,  я 
охотно  бы  принялъ. 
Или  ты  мыслишь,  что  царская  доля  вс*хъ 
хуже  на  св*тЬ? 
Н*ть,  конечно,  Даремъ  быть  не  худо;  бо- 
гатство въ  царевомъ 
Дом*  скопляется  скоро,  и  самъ  онъ  въ 
чести  у  народа. 
390  Но  межъ  ахейцами  волнообъятой  Итаки 

найдется 

Много  достойн*йшихъ  власти  и  старыхъ  и 

юныхъ;  межъ  ними 

Вы  изберите,  когда  ужъ   не  стало  царя 

Одиссея. 

Въ  дом*  жъ  своемъ  я  одинъ  повелитель; 

зд*сь  мн*  подобаетъ 

Власть  иадъ  рабами,  для  насъ  Одиссеемъ 

добытыми  въ  битвахъ. 

395  Хуть  Эвримахъ,  сынъ  Полиб1евъ,  такъ 

отв*чалъ  Телемаку: 

О  Телемакъ,  мы  не  знаемъ — то  въ  лоп* 

безсмертныхъ  сокрыто — 

Кто  надъ  ахейцами  волнообъятой  Итаки 

назначенъ 
Царствовать;  въ  дом*  жъ  своемъ  ты,  ко- 
нечно, одинъ  повелитель; 
Н*тъ,  не  найдется,  пока  обитаема  будетъ' 

Итака, 

400  Зд*сь  никого,  кто  бъ  дерзнулъ  на  твое 

посягнуть  достоянье. 

Но  я  желалъ  бы  узнать,  мой  любезный, 

о  нын*шнемъ  гост*. 

Какъ  его  имя?  Какую  своимъ  онъотече- 

ствомъ  славить 

Землю?  Какого  онъ  рода  и  племени?  Гд* 

онъ  родился? 
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Съ  в^^тью  ль  къ  теб*  о  желанномъ  воз- 
вратЬ  отца  приходилъ  онъ? 
^05  Иль  посЬтилъ  насъ,  по  собственной 
нуау^  за^хавъ  въ  Итаку? 
Вдругь  онъ  отсюда  пропалъ,  не  дождав- 
шись,  чтобъ  съ  нимъ  хоть  немного 
Мы  ознакомились;  былъ  челов1^къ  не  про- 
стой онъ  конечно. 
Другь  Эвримахъ,  отв-Ьчалъ  разсудительный 
сынъ  Одиссеевъ, 
День  свиданья  съ  отцомъ  навсегда  мной 
утраченъ;  не  буду 
^10  Вол1Ье  верить  ни  слухамъ  о  скоромъ  его 


Ниже  напраснымъ  о  .немъ  прорицаньямъ, 
къ  которымъ,  сзывая 
6ъ  домъ  свои  гадателей,  мать  приб1^гаетъ. 
А  нын^шн1Й  гость  нашъ 
Былъ  Одиссеевымъ  гостемъ;   онъ  родомъ 
изъ  Тйфоса,  Мёнтесъ, 
Сынъ  Анх1ала,   царя   многоумнаго,   пра- 
вить народомъ 
^1^  Веслолюбивыхъ  таф1йцевъ.  Но  такъ  го- 
воря, уб-Ьжденъ  былъ 
Въ  сердц'Ь  своемъ  Телемакъ,  что  богиню 
безсмертную  впд'Ьлъ. 
1%  же,  опять  обративпшся  къ  пляскЪ  и 
сладкому  п-Ьнью, 
Начали  снова  шум^^ть  въ  ожидан1и  ночи; 

когда  же 
Черная  ночь  посреди  ихъ  веселаго  шума 

настала, 
*2о  ВсЬ  разошлись  по  домамъ,  чтобъ  пре- 
даться безпечно  покою. 
Скоро  и  самъ  Телемакъ  въ  свой  высок1Й 
чертой»  (на  прекрасный 
Дворъ  обращенъ  былъ  лицомъ  онъ  съ  об- 
ширнымъ  предъ  окнами  видомъ), 
Вс^хъ  проводивши,  пошелъ,  про  себя  раз- 
мышляя о  многомъ. 
Факелъ  зажженный  неся,  передъ  нимъ  съ 
осторожнымъ  усердьемъ 
^2^  Шла  Эвриклея,  разумная  дочь  Певсено- 

рида  Опса; 

Куплена  въ  л-Ьтахъ  цв-Ьтущихъ  Лаэртомъ 

она — заплатилъ  онъ 

Двадцать  быковъ,   и  ее  съ  благонравной 

своею  супругой 

Сочинения  В.  А.  Жуковскаго.  Т.  П. 


Въ  дом*  своемъ  уважалъ  наровн-Ь,  и  себ-Ь 

не  позволилъ 
Ложа  коснуться   ея,   опасался  ревности 

женской. 
430  Факелъ  неся,  Эвриклея  вела  Телемака — 

за  нимъ  же 
Съ  детства  ходила  она  и  ему  угождала 

усердней 
Прочихъ  невольницъ.  Въ  богатую  спальню 

она  отворила 

Двери;  онъ  сЬлъ  на  постелю  и,  тонкую 

снявши  сорочку, 

Въ  руки  старушки  заботливой  бросилъ  ее; 

осторожно 
435  Въ  складки  сложивъ  и  угладивъ,  на 
гвоздь  Эвриклея  сорочку 
ПодлЬ  кровати,   искусно  точеной,  повы- 
сила; тихо 
Вышла  изъ  спальни;  серебряной  ручкою 
дверь  затворила; 
КрЬпко  задвижку  рсмнемъ  затянула;  по- 
томъ  удалилась. 
Онъ  же  всю  ночь  на  постел*]^,  покрытый 
овчиною  мягкой, 
440  Въ  сердц-Ь  обдумйвалъ  путь,  учрежден- 
ный богиней  Аеиной. 


ОДИССЕЯ. 

ПЪСНЬ   ВТОРАЯ. 

С0ДЕРЖАН1Е  ВТОРОЙ  ПЪСНИ. 


Второй  день— до  разсвпта  третьяю  дня. 
Рано  поутру  Телемакъ  повел'Ьваетъ  гла- 
шатаямъ  созвать  гражданъ  Итаки  на  площадь 
II  требуотъ  всенародно,  чтобъ  женихи  поки- 
нули домъ  его.  Антиной  дерзко  ему  отвЬт- 
ствуетъ.  Предв1^щательное  явдете  орловъ; 
его  толкуетъ  Галиоердъ,  которому  грубо  воз- 
ражаетъ  Эвримахъ.  Телемакъ  требуетъ  ко- 
рабля для  0ТПЛЫТ1Я  въ  Пилосъ.  Менторъ  упре- 
каетъ  народъ  въ  равнодуш1и  къ  сыну  Одис- 
сееву;  противъ  него  возстаетъ  Леокритъ,  ко- 
торый потомъ  самовольно  распускаетъ  народ- 
ное собран1е.  Аоина,  подъ  видомъ  Ментора, 
ободряетъ  молящагося  ей  Телемака  об1Ьща- 
н1емъ  дать  ему  корабль  и  провожатыхъ.  Ключ- 
ница Эвриклея  готовить  запасъ  на  дорогу. 
Аеина,  получивъ  отъ  Ноэмона  корабль,  при- 
готовляетъ  его  къ  отплыт1ю;  потомъ,  усы- 
пивъ  жениховъ,  пировавшихъ  въ  дом4 
Одиссеевомъ,  уводить  съ  собою  Телемака  на 
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берегъ  моря,  куда  лриносятъ  и  вс4  приго- 
товленные на  дорогу  запасы.  Телемакъ  вм^Ь- 
сгЬ  съ  мнимымъ  Менторомъ,  не  простясь  съ 
Пенелопою,  пускается  въ  море. 


Встала   изъ   мрака   младая   съ  перстами 

пурпурными   ЭОСЪ; 

Ложе   покинулъ   тоща   и  возлюбленный 
сынъ  Одиссеевъ; 
Платье   надЬвъ,   изощренный  свой  мечъ 
на  плечо  онъ  пов-Ьсиль; 
Посл'Ь,  подошвы  красивый  къ  св'Ьтлымъ 
ногамъ  привязавши, 
5  Вышелъ  изъ  спальни,  лицомъ  лучезар- 
ному богу  подобный. 
Звонкоголосыхъ  глашатаевъ  царскихъ  со- 
звавъ,  повел^^ъ  онъ 
Кликнуть  имъ  кличъ,  чтобъ  на  площадь 
собрать  густовласыхъ  ахеянъ; 
Кликнули  тЬ;  собралися  на  площадь  дру- 

пе;  когда  же 
Вс!  собралися  они  и  собран1е  сд1^лалось 

полнымъ, 

10  Съ  м4днымъ  въ  рук*  онъ  копьемъ  передъ 

сонмомъ  народнымъ  явился— 

Былъ  не  одинъ,  дв*]^  лих1я  за  нимъ  при- 

б']^али  собаки. 

Образъ  его  несказанной  красой  озарила 

Аеина, 
Такъ,  что  дивилися  люди,   его  подходя- 

щаго  видя. 
Старцы  предь  нимъ  раздалися,  и  сЪлъ  онъ 
на  м']^ст]&  отцовомъ. 
15  Первое  слово  тогда  произнесъ  благород- 
ный ЭгипцШ, 
Старецъ,  согбенный  годами,  и  въ  жизни 
изв^давшш  много; 
Сынъ  же  его  Антифонтъ  копьевержецъ  съ 
царемъ  Одиссеемъ 
Въ  кбнеобильную  Трою  давно  въ  корабл*]^ 

крутобокомъ 

Поплылъ;   онъ   былъ  умсрщвленъ  Поли- 

фемомъ  свир-Ьпымъ  въ  глубокомъ 

20  ГротЬ,  посл-Ьдихй,  похищенный  имъ  для 

вечерн1я  пищи. 

Три  оставалися  старцу:  одинъ,   Евриномъ, 

съ  женихами 
Буйствовалъ;  два  помогали  отцу  обрабо- 

тывать  поле; 


Но  о  погибшемъ  не  могь  позабыть  онъ; 

объ  немъ  онъ  все  плакалъ. 

Все  сокрушался;  и  такъ,   сокрушенный, 

еказалъ  онъ  народу: 

25  Выслушать  слово  мое  приглашаю  васъ, 

люди  Итаки; 
Мы  на  сов1^тъ  не  сходились  ни  разу  съ 
тЬхъ  поръ,  какъ  отсюда 
Царь  Одиссей  въ  быстроходныхъ  своихъ 
корабляхъ  удалился. 
Кто  же  насъ   собралъ  теперь?   Кому  въ 
томъ  незапная  нужда? 
Юноша  ль  расцв^^тающш?  Мужъ  ли  го- 
дами созр'Ьлый? 
30  Слышалъ  ли  в^^сть  о  идущей  на  насъ  не- 
пр1ятельско6  тжЪ? 
Хочетъ  ли   насъ  остеречь,   напередъ  все 
подробно  разв1^авъ? 
Или  о  пользе  народной  какой  предложить 
намъ  намЪренъ? 
Долженъ  быть  честный  онъ"  гражданинъ; 
слава  ему!  да  поможеть 
Зевсъ  помышлешямъ  добрымъ  его  совер- 
шиться усп-Ьшно. 
35  Кончилъ.  Словами  его  былъ  обрадованъ 
сынъ  Одиссеевъ; 
Встать  и  къ  собранш  р']^чь  обратить  онъ 
немедля  решился; 
Выступилъ  онъ  предь  людей,  и  ему,  къ 
нимъ  идущему,  въ  руку 
Скипетръ  вложилъ  Певсенёоръ,  глашатай, 
разумный  сов'&тникъ. 
Къ  старцу  сперва  обратяся,  ему  онъ  ека- 
залъ: благородный 
^0  Старецъ,  онъ  близко  (и  скоро  его  ты 
узнаешь),  к']^мъ  зд']^сь  вы 
Собраны — это  я  самъ,  и  печаль  мн'Ь  ве- 
ликая нын]^. 
Я  не  слыхалъ  о  идущей  на  насъ  непрхя- 

тельской  сил*]^; 
Васъ  остеречь  не  хочу,  напередъ  все  по- 
дробно разв']^давъ, 
Также  о  пользахъ  народныхъ  теперь  пред- 
лагать не  нам]&ренъ. 
^5  Нын*]^  о  собственной,  домъ  мой  постигшей 
б^дЪ  говорю  я. 
ДвЪ  мн*]^  напасти;  одна:  мной  утраченъ 
отецъ  благородный. 
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Бывиив  на;^  вами  царемъ  и  всегда,  какъ 
д^Ьтей,  ва<5ъ  любившш; 
Бол-Ье  жъ  злая  другая  напасть,  отъ  ко- 
торой весь  домъ  нашъ 
Скоро  погибнетъ,  и  все,  что  въ  немъ  есть, 
до  конца  истребится, 
^0  Та,  что  пресд'Ьдуютъ  мать  женихи  неот- 
ступные, нашихъ 
Граэданъ     знатнМпшхъ,     собравшихся 
зд']^сь,  сыновья,  имъ  противно 
Прямо  въ  Икархевъ  домъ  обратиться,  чтобъ 
ихъ  предложенье 
Выслушалъ  старецъ,  и  дочь,  наделенную 
щедро  приданымъ, 
Отдалъ   по   собственной   вол*  тому,  кто 
прхятн'Ье  сердцу. 
*5  Н-Ьтъ;  имъ  удобней,  вседневно  врьшаяся 
въ  домъ  нашъ  толпою, 
Нашихъ  быковъ  и  барановъ  и  козъ  от- 
кормленныхъ  р']^зать, 
Жрать   до  упада  и   светлое  наше  вино 

безпощадно 

Тратить.  Нашъ  домъ  разоряется,  ибо  ужъ 

вЪть  въ  немъ  такого 

Мужа,  каковъ  Одиссей,  чтобъ  его  отъ  про* 

клятья  избавить. 

^0  Сами  же  мы  безпомощны  теперь,  равно- 

м^^рно  и  посл1^ 

Будемъ,   достойные  жалости,   вовсе  безъ 

всякой  защиты. 

Если  бы  сила  была,  то  и  самъ  я  нашелъ 

бы  управу; 
Но  нестерпимы  обиды  становятся;  домъ 

Одиссеевъ 

Грабять  безстыдно.  Ужель  не  тревожить 

васъ  совесть?  По  крайней 

в5М*р*  чужихъ  устыдитесь  людей  и  наро- 

довъ  окружныхъ, 

Намъ  сопред^льныхъ,  боговъ  устрашитеся 

мщенья,  чтобъ  гн^вомъ 

Васъ   не   постигли   самихъ,   негодуя  на 

вашу  неправду. 

Я  жъ  '  къ  Олимпшскому  Зевсу  взываю, 

взываю  къ  вемид1^. 

Строгой  богин*,  советы  мужей  учреадаю- 

щей!  Наше 
^0  Право  признайте,  друзья,  и  меня  одного 

сокрушаться 


Горемъ  оставьте.  Иль,  можетъ  быть,  мой 
бла];ч)родный  родитель 
Ч-Ьмъ  оскорбилъ  з;|^сь  умышленно  жЬ]що- 
обутыхъ  ахеянъ; 
Можетъ  быть,  то  оскорбленье  на  мнЪвы 
умышленно  мстите, 
Грабить   нашъ  домъ  возбуждая  другихъ? 
Но  желали  бы  лучше 
75  Щы,  чтобъ  и  скотъ  нашъ  живой  и  лежа- 
ч1й  запасъ  нашъ  вы  сами 
Силою  ВЗЯЛИ;  тогда  бы  для  насъ  сохра- 
нилась надежда: 
Мы   бы   дотол*]^   по  улицамъ  стали  ски- 
таться, моля  васъ 
Наше  отдать  намъ,  покуда  не  все  бы  намъ 

отдано  было; 
Нын]^  жъ  вы  сердце   мое  безнадежнымъ 
терзаете  горемъ. 
воТакъ  онъ  во  гиЬв1Ь  сказалъ  и  повергнулъ 
на  землю  свой  скипетръ; 
Слезы  изъ  глазъ  устремились:  народъ  со- 
страданье проникло; 
Вс*  неподвижно-безмолвны  сид^^и;  никто 

не  решился 
Дерзостнымъ  словомъ  ответствовать  сыну 

царя  Одиссея. 
Но  Антиной  поднялся  и  воскликнулъ,  ему 

возражая: 
85  Что  ты  сказалъ,  Телемакъ,  необуздан- 
ный, гордор1^чивый? 
Насъ  оскорбивъ,  ты  на  насъ  и  вину  воз- 
ложить замышляешь? 
Н']^тъ,   обвинять  ты   не  насъ  жениховъ 
предъ  ахейскимъ  народомъ 
Долженъ  теперь,  а  свою  хитроумную  мать 

Пенелопу. 
Три  совершилося  года,  уже  наступилъ  и 

четвертый 

90  Съ  тЪхъ  поръ,  какъ,  нами  играя,  она 

подаетъ  намъ  надежду 

ВсЬмъ,  и  каждому  пбрознь  себя  об^щаетъ, 

и  в'Ьсти 

Добрый  шлеть  къ  намъ,  недоброе  въ  сердц* 

для  насъ  замышляя. 

Знайте,  какую  она  вероломно  придумала 

хитрость: 
Станъ   превелик1й   въ  покояхъ   поставя 
своихъ,  начала  тамъ 
15* 
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95  Тонко-широкую  ткань  и,  собравши  насъ 

всЬхЪу  намъ  сказа.1а: 

Юноши,  нын*  мои  женихи — поелику  на 

свЪтЬ 
Н'Ьть  Одиссея — отложимъ  нашъ  бракъ  до 
поры  той,  какъ  будетъ 
Конченъ  мой  трудъ,  чтобъ  начатая  ткань 
не  пропала  мн1^  даромъ; 
Старцу  Лаэрту  покровъ   гробовой   приго- 
товить хочу  я 
1о<>  Прежде,  ч^Ьвгь  будетъ  онъ  въ  руки  на- 
в-Ькъ  усыпляющей  смерти 
Парками  отданъ,  дабы  не  посм'кги  ахей- 

СК1Я  жены 

Мн^Ь  попрекнуть,  что  богатый  столь  мужъ 

погребенъ  безъ  покрова. 

Такъ  намъ  сказала,  и  мы  покорились  ей 

мужескимъ  сердцемъ. 

Что  же?   День   1^ый   она  за  тканьемъ 

проводила,  а  ночью, 

105  факелъ  зажегши,  сама  все  натканное 

днемъ  распускала. 

Три  года  длился  обманъ,  и  она  уб']^ждать 

насъ  ум-Ьла; 
Но  когда  обращеньемъ  временъ  приведенъ 
былъ  четвертый — 
Все  намъ  одна  изъ  служительницъ,  знав- 
•     шая  тайну,  открыла; 
Сами  тогда  жъ  мы  застали  ее  за  распу- 
щенной тканью; 
1^0 Такъ  и  была  приневолена  нехотя  трудъ 

свой  окончить. 

Ты  же  насъ  слушай;  теб-Ь  отв-Ьчаемь,  чтобъ 

могь  ты  все  выдать 

Самъ,  и  чтобъ   в-Ьдали  все   равном-Ьрно 

съ  тобой  и  ахейцы: 

Мать  отошли,   повел'Ьвъ  ей  немедля,    на 

бракъ  согласившись, 

Выбрать   межъ   нами  того,   кто   отцу  и 

самой  ей  угоденъ. 

115  Если  же  дол-Ье  будетъ  играть  сыновьями 

ахеянъ... 
Разумомъ  щедро   ее   одарила  Аеина;    не 

только 

Въ  разныхъ   она   рукод1^ьяхъ   искусна, 

но  также  и  много 

Хитростей  знаетъ,  неслыханныхъ  въ  древ- 

Н1е  дни  и  ахейскимъ 


Женамъ    прекрасно -кудрявымъ    нев-Ьдо- 

мыхъ;  что  ни  Алкмсн'б 

120  Древней,  ни  Тиро,  ни  пышно-в-Ьичан- 

ной  царевнЪ  Микен']^ 

Въ  умъ  не  входило,  то  нын1Ь  увертливый 

умъ  Пенелопы 
Намъ  ко  вреду  изобр1^;   но  ея  изобр*]^- 

тенья  тщетны; 

Знай,  не  престанемъ  твой  домъ  разорять 

мы  до  тЬхъ  поръ,  покуда 

Будетъ   упорна   она    въ   помышленьяхъ 

своихъ,  ей  богами 

125  Въ  сердце  вложенныхъ;  конечно,  самой 

ей  въ  великую  славу 

То  обратится,  но  ты  истребленье  богатства 

оплачешь; 
Мы,  говорю,  не  пойдемъ  отъ  тебя  ни  до- 
мой, ни  въ  иное 
Шсщ  пока  Пенелопа  межъ  нами  не  вы- 

беретъ  мужа. 
О  Антиной,  отв^чалъ  разсудительный  сынъ 

Одиссеевъ, 

130  Я  не  дерзну  и  помыслить  о  томъ,  чтобъ 

вел-Ьть  удалиться 

Той,  кто  меня  родила  и  вскормила;  отецъ 

мой  далеко; 

Живъ  ли,  погибъ  ли,  не  знаю;  но  трудно 

съ  Икар1емъ  будетъ 

Мн'!  расплатиться,  когда  Пенелопу  отсюда 

насильно 

Вышлю  —  тогда  я  подвергнусь  и  гн'Ьву 

отца  и  гоненью 

135  Демона:  страшныхъ  Эринн1й,  свой  домъ 

покидая,  накличетъ 

Мать  на  меня  и  стыдомъ  предъ  людьми 

я  покроюся  В']^ЧНЫМЪ. 

Шть,   никогда   не  отважусь   сказать  ей 

подобнаго  слова. 

Вы  же,   когда  хоть   немного  тревожить 

васъ  совесть,  покиньте 

Домъ  мой;  иные  пиры  учреждайте,  свое, 

а  не  наше 

140  Тратя  на  нихъ  и  чередъ  наблюдая  въ 

своихъ  угощеньяхъ. 

Если  жъ   находите  вы,  что  для  васъ  и 

пр1ятн'Ьй  и  легче 

ВсЬмъ  одного  разорять  произвольно,  безъ 

платы — сожрите 
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Все;   но   на  васъ  я  Ооговъ  цризову,   и 
Зевесъ  не  замедлить 
Васъ  поразить  за  неправду:  тогда  неми- 
нуемо всЬ  вы, 
145Такъ  же  безъ  платы,  погибнете  въ  дом*, 
разграбленномъ  вами. 
Такъ    говорилъ    Тедемакъ.    И    внезапно 
Зевесъ  громовержецъ 
Свыше  къ  нему  рухъ  орловъ  ниспослалъ 
отъ  горы  каменистой; 
Оба  сначала,  как1>  будто  несомые  в^Ьтромъ, 

летЬли 
Рядомъ  они,  широкб  распустивши  огром- 
ный крылья; 
^50  Но,  налетЬвъ  на  средину  собран1я,  пол- 
наго  шумомъ, 
Начали  быстро  кружить  съ  непрестанными 
взмахами  крыльевъ; 
Очи  ихъ,  сверху  на  головы  глядя,  свер- 
кали б']^ДОЮ: 
Сами  потомъ  расцарапавъ  Другь  другу  и 

груди  и  шеи. 
Вправо   умчались   они,    пролет^^въ   надъ 
собраньемъ  и  градомъ. 
15&  ВсЬ,  изумленные,  птицъ  провожали  гла- 
зами, и  каждый 
Думалъ  о  томъ,  что  явлен1е  ихъ  предв^Ь- 
щало  въ  грядущемъ. 
Выступилъ  тутъ  предъ  народъ  Галивёрдъ, 
многоопытный  старецъ, 
Сынъ  Мастбровъ;  изъ  сверстниковъ  всЬхъ 
онъ  одинъ  по  полету 
Птицъ  былъ  искусенъ  гадать  и  пророчилъ 
грядущее;  полный 
1б<^  Мыслей  благихъ,  обратяся  къ  согражда- 
намъ,  такъ  имъ  сказалъ  онъ: 
Выслушать   слово   мое  приглашаю   васъ, 

люди  Итаки. 
Прежде   однако,   дабы  жениховъ  образу- 
мить, скажу  я 
Имъ,   что   б'Ьда   неизбежная  мчится   на 
нихъ,  что  недолго 
Будетъ  зъ  разлук*  съ  семействомъ  своимъ 
Одиссей,  что  уже  онъ 
165  Гд-Ь-нибудь  близко  таится,  и  смерть  и 
погибель  готовя 
ВсЬмъ  имъ,  что  также   и   многимъ  дру- 
гимъ  изъ  живущихъ  въ  Итак* 


Горновозвышенной/  б*дств1е  будетъ.   Раз- 

мыслимъ  же,  какъ  бы 

Вб-время  намъ  обуздать  ихъ;   но  лучше, 

конечно,  когда  бы 

Сами  они  усмирились;  то  нын*  всего  бы 

полезней 
170  Было  для  нихъ;  не  безопытно  такъ  го- 
ворю, но  наверно 
Зная,  что  будетъ;  сбылось,  утверждаю^  и 
все,  что  ему  я 
ЗдЬсь   предсказалъ    пере;^   тЬмъ,    какъ 
пошли  кораблями  ахейцы 
Въ  Трою  и  съ  ними  пошелъ  Одиссей  много- 
умный. По  многихъ 
Б*дств1яхъ  (такъ  говорилъ  я)  и  спутни- 
ковъ  вс*хъ  потерявши, 
175  Вс*мъ  незнакомый,  въ  исход*  двадца- 
таго  года  въ  отчизну 
Онъ  возвратится.  Мое  предсказанье  свер- 
шается нын*. 
Кончилъ.  Ему  отв*чалъ  Эвримахъ,  сынъ 
Полиб1евъ:  лучше, 
Старый  разсказчикъ,  домой  возвратись,  и 
своимъ  малол*тнымъ 
Д*тямъ  пророчествуй  тамъ,   что&ь  б*ды 
имъ  какой  не  случилось. 
180  Въ  нашемъ  же  д*л*  в*рн*е  тебя  я  про- 

рОКЪ;    мы  довольно 

Видимъ  летающихъ  на  неб*  въ  св*тлыхъ 

лучахъ  Гел15са 

Птицъ,  но  не  ВС*  роковыя.  А  царь  Одиссей 

въ  отдаленномъ 

Кра*  погибъ.    И  теб*  бы  погибнуть  съ 

нимъ  вм*ст*!  Тогда  бы 

Зд*сь  ты   не  сталъ  предсказан1Й  такихъ 

вымышлять,  возбуждая 

185  Гн*въ  въ  Телемак*,  уже  раздражен- 

номъ,  и  в*рно  над*ясь 

Что-нибудь   въ  даръ   отъ  него  получить 

для  себя  и  домашнихъ. 

Слушай  однако  —  и   то,  что  услышишь, 

исполнится  в*рно — 

Если  ты  этого  юношу  съ  старымъ  своимъ 

многознаньемъ 
Будешь  пустыми  словами  на  гн*въ  воз- 
буждать, то,  конечно, 
1 90  Это  въ  сугубое  горе  ему  самому  обратится; 
Противъ  насъ   вс*хъ  онъ   одинъ  ничего 
совершить  не  усп*етъ. 
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Ты  акъ,  безразсудный  старикъ,  навлечешь 

на  себя  наказанье, 

Тяжкое  сердцу:  иы  горько  заставимъ  тебя 

сокрушаться. 
Нын%  я  бо^гб  полезный  сов^^ть  предложу 

Телемаку: 

195  Матери  пусть  повелить  онъ  къ  Икарш 

въ  домъ  возвратиться, 

№,  приготовивъ  все  нужное  къ  браку, 

богатыиъ  приданьшъ 

Милую  дочь,  какъ  прилично  то  сану  ея, 

над1^итъ  онъ. 
Иначе,  думаю,  мы,  сыновья  благородныхь 

ахеянъ, 

Мучить  ее  не  престанемъ  своимъ  сватов- 

ствомъ.  Никого  здЬсь 

200  Мы  не  боимся,  ни  полнаго  звучныхъ  р'&- 

чей  Телемака, 
Ниже  пророчествъ,   которьши   ты,   гово- 
рунъ  посЬдЬлый, 
ВсЬмъ  докучаешь  —  ты   намъ   отъ  того 
ненавистники;  а  домъ  ихъ 
Весь  разоримъ  мы  на  наши  пиры,  и  отъ 
насъ  воздаянья 
Имъ  не  им'Ьть  никакого,  пока  на  желае- 
мый нами 
206  Бракъ  не  решится  она;  ожидая  вседне- 
вно, кто  будетъ 
Ею  изъ  насъ  наконецъ  предпочтенъ,  мы 
къ  другимъ  обратиться 
Медлимъ  нев-Ьстамъ,  чтобъ  выбрать,  какъ 
сл']^дуетъ,  женъ  между  ними. 
Кротко  ему  отвЪчалъ  разсудительный  сынъ 

Одиссеевъ: 
О  Эвримахъ,   и  вы  ъ&Ь^  женихи  знаме- 

питые,  бол^Ь 
210  Васъ  уб-Ьждать  не  хочу  и  впередъ  не 
скажу  вамъ  ни  слова; 
Боги  все  в-Ьдають,  все  благороднымъ  ахей- 
цамъ  известно. 
Вы  же   мн1&   прочный  корабль    съ  двад- 
цатью пр1обыкшими  быстро 
По  морю   плавать  гребцами   теперь  сна- 
рядите: хочу  я 
Спарту  и  Пйлосъ  песчаный  сперва  посе- 
тить, чтобъ  проведать, 
216  Есть  ли  тамъ  слухи  как1е  о  миломъ  отц^ 

и  какая 


Въ  людяхъ  молва  про  него,  иль  услышать 
о  немъ  прорицанье 
Оссы,  всегда  повторяющей  людямъ  Зеве- 
^  сово  слово. 

Если  узнаю,  что  живъ  онъ,  что  онъ  воз- 
вратится, то  буду 
Ждать  его  годь,   терп^^иво   снося  при- 
т^сЕЬЕЬя;  когда  же 
220  Скажетъ  молва,  что  погибъ  онъ,  что  нЬтъ 
ужъ  его  межъ  живыми, 
То,  незамедленно  въ  милую  землю  отцовъ 

возвратяся, 
Въ  честь  ему  холмъ  гробовой  здЬсь  на- 
сыплю и  должную  пышно 
Тризну  по  немъ  совершу;   Пенелопу  жъ 
склоню  на  замужство. 
Кончивъ,  онъ  сЬлъ  и  умолкнулъ.    Тогда 
поднялся  неизм^^нный 
225  Спутникъ  и  другъ  Одиссея,  царя  безпо- 
рочнаго,  Менторъ. 
Вв']^рилъ  ему  Одиссей  при  отплытхи  домъ, 
быть  покорнымъ 
Старцу  Лаэрту  и  все  сберегать  тъеЛъшя, 

И  полный 

Мыслей  благихъ,    обратяся  къ  согражда- 

намъ,  такъ  имъ  сказалъ  онъ: 

Выслушать   слово  мое  приглашаю  васъ, 

люди  Итаки; 

230  Ероткимъ,  благимъ  и  прив1^тливымъ 

быть  ужъ  впередъ  ни  единый 

Царь    скиптроносный    не    долженъ,    но, 

правду  изъ  сердца  изгнавши. 

Каждый  пускай  притЬсняетъ  людей,  без- 

законствуя  смЬло, 

Если  могли  вы  забыть  Одиссея,  который 

былъ  нашимъ 
Добрымъ  царемъ  и  народь  свой  любилъ, 
какъ  отецъ  благодушный. 
235  Нужды  мн'Ь  н-Ьтъ  обвинять  жениховъ 
необузданно-дерзкихъ 
Въ  томъ,   что   они,    самовластвуя  здЪсь, 
замышляютъ  худое. 
Сами  своею  играютъ  они  головой,  разоряя 
Домъ  Одиссея,   котораго,   мыслять,  уягь 
мы  не  увидимъ. 
Васъ  же,  граждане  Итаки,  хочу  присты- 
дить: зд]^сь  собравшись, 
240  Вы  равнодушно  сидите  и  слова  не  ска- 
жете противъ 
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Малой  толпы  жениховъ,  хоть  санихъ  васъ 
число  и  большое. 
Сынъ  Эйвеноровъ  тода  Леокритъ,   него- 
дуя,  воскликнулъ: 
Что  ты   скааалъ,   безразсудный,   зломы- 
шленный  Менторъ?  Смирить  насъ 
Гражданаыъ  ты  предлагаешь;  но  еларть 
имъ  съ  нами,  которыхъ 
2«  Также  немало,  на  пиршеств*  трудно. 
Хотя  бы  внезаппо 
Самъ   Одиссей  твой,   Итаки  властитель, 
явился  и  силой 
Насъ  жениховъ  благородвыхъ,  въ  его  ве- 
селящихся домЪ, 
Выгнать   оттуда  замыслидъ,    его  возвра- 
щенье въ  отчизну 
Было  бъ  жьш&у  тосковавшей  такъ  долго 
по  немъ,  не  на  радость: 
250  Злая  погибель  его  бы  постигла,  когда  бы 

насъ  многихъ 

Вздумадъ   одинъ    одол-Ьть   онъ;    неумное 

слово  сказалъ  ты. 

Вы   жъ   разойдитеся,   люди,    и   каждый 

займися  домашнимъ 

Д-Ьломъ.   А  Менторъ  пускай  и  мудрецъ 

Галивердъ,  Одиссею 

Верность  свою  сохранивш1е,  въ  путь  сна- 

рядятъ  Телемака; 

255  Долго  однако,  я  думаю,  здЬсь  просидить 

онъ,  сбирая 
В-Ьсти;  пути  же  ему  своего  совершить  не 

удастся. 

Такъ  онъ  сказавъ,  распустилъ  самовольно 

собранье  народа. 

ВсЬ,   удалясь,   по  своимъ  разошлися  до- 

мамъ;  женихи  же 

Въ  домъ  Одиссея,  царя  благороднаго,  вновь 

возвратились. 
260  Но  Телемакъ  одиноко  пошедъ  на  песча- 
ное взморье. 
Руки  соленою  влагой  умывъ,  возгласилъ 

онъ  къ  Аеин'Ь: 
Ты,  посетившая  домъ  мой  вчера  и  въ 

туманное  море 

Плыть  повелевшая  мне,  чтобъ  разведалъ 

я,  странствуя,  н^тъ  ли 

Слуховъ    о  миломъ  отце   и    его  возвра- 

щеньи,  богиня, 


265  Мне  помоги  благосклонно;  ахейцы  мой 

путь  затрудняютъ; 

Паче  жъ  другихъ  женихи  многосильные, 

полные  злобы. 
Такъ  говорилъ  онъ,  молясь,  и  пре^п»  нимъ 
во  мгновен[е  ока, 
Сходная  съ  Мбнторомъ  видомъ  и  речью, 
предстала  Аеина. 
Голосъ  возвысивъ,  богиня  крылатое  бро- 
сила СЛОВО: 
270  Смелъ,  Телемакъ,  и  разуменъ  ты  будешь, 
когда  обладаешь 
Тою  великою  силой,  съ  какою  и  словомъ 

и  деломъ 

Все   твой  отецъ,  что  хотЬлъ,  совершалъ; 

и  достигнешь  желанной 

цели,   свой  путь   безпрепятственно  кон- 

чивъ;  когда  жъ  не  прямой  ты 

Сынъ   Одиссеевъ,    не  сынъ  Пенелопинъ 

прямой,  то  надежды 

276  Яетъ,  чтобъ^спешно  ТЫ  могь  совершить 

предпр1ятое  дело. 

редко  бываютъ  подобны  отцамъ  сыновья; 

все  большею 
Част1Ю  хуже  отцовъ  и  немнопе  лучше. 

Но  будешь 

Ты,    Телемакъ,    я   разуменъ    и    смелъ, 

поелику  не  вбвсе 

Ты  Одиссеевой  силы  великой  лишенъ;  и 

надежда 
280  Есть  для  тебя,  что  успешно  свершишь 
предпр1ятое  дело. 
Пусть  женихи,  беззаконствуя,  зло  замы- 
шляютъ — оставь  ИХЪ; 
Горе  безумнымъ!  они  въ  слепоте,  незна- 
комые съ  правдой. 
Смерти  своей  не  предвидятъ,   ни  черйой 
судьбы,  ежедневно 
Къ  нимъ  подступающей  ближе  и  ближе, 

чтобъ   ВДруГЬ   погубить   ИХЪ. 

285  Ты  же  свое  предпринять  путешеств1е  мо- 
жешь немедля; 

Будучи  другомъ  твоимъ  по  отцу  твоему, 

снаряжу  я 

Быстрый  корабль  для  тебя,  и  последую 
самъ  за  тобою. 

Но  возвратисн  теперь  къ  женихамъ;  а 
тебе  на  дорогу 
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Пусть  приготовятъ  съ-Ьстное,  пускай  имъ 

наполнять  сосуды; 

290  Пусть  и  въ  амфоры  вина  нац-Ьдять,  и 

муки,  мореходца 

Сн-Ьди  питательной,  въ  кожаныхъ,  плот> 

ныхъ  м'Ьхахъ  приготовятъ. 

Тою  порой  я  гребцовъ  наберу;  кораблей  же 

въ  Итак*]^, 
Моремъ  объятой,    немало   и   новыхъ   и 
старыхъ;  межъ  ними 
Лучшш   я   выберу  самъ;    и   немедленно 
будетъ  онъ  нами 
295  Въ  путь  изготовленъ,  и  спустимъ  его  на 
священное  море. 
Такъ  говорила  Леина,  Зевесова  дочь,  Те- 
лемаку. 
Голосъ  богини  услышавъ,  онъ  берегъ  не- 
медля покинулъ. 
Въ  домъ  возвратяся   съ  печал1ю   милаго 
сердца,  нашелъ  онъ 
Тамъ  жениховъ  многосильяыхъ:  одни  об- 
дирали въ  покояхъ 
300  Козъ,  а  друпе,  зарЪзавъ  свиней,  на  дво- 
р']^  ихъ  палили. 
Съ  колкой  усмешкой  къ  нему  подошелъ 
Антиной  и,  насильно 
За   руку   взявпш   его    и    назвавши    по 
имени,  молвилъ: 
Юноша  вспыльчивый,  злой  говорунъ,  Те- 
лемакъ,  не  заботься 
Бол^Ь  о  томъ,   чтобъ   вредить   намъ  иль 
словомъ  иль  дЬломъ,  а  лучше 
305  Дружески  съ  нами  безъ  всякихъ  заботь 
веселись,  какъ  бывало. 
Волю   жъ    твою    не   замедлятъ    ахейцы 
исполнить:  получишь 
Ты   и   корабль   и    отборныхъ   гребцовъ, 
чтобъ  скор1Ье  достигнуть 
Въ  Пилосъ,    любезный  богамъ,  и  узнать 
объ  оти^  отдаленномъ. 
Кротко    ему    отвЪчалъ    разсудительный 
сынъ  Одиссеевъ: 
310  Н-^тъ,  Антиной,  неприлично  мн*  съ  вами 
надменными  вм'ЬстЬ 
Противъ  желанья  сщЪтъ  за  столомъ^  ве- 
селясь беззаботно; 
Будьте  довольны  и  тЬмъ,  что  имущество 

лучшее  наше 


Вы,  женихи,    разоряли,    покуда  я  былъ 

малол^тенъ. 
Нын^  жъ,  когда,   возмужавъ  и  со^тни- 
ковъ  слушая  умныхъ, 
315  Все  я  узналъ  и  когда  ужъ  во  мнЬ  про- 
будилася  бодрость, 
Я  попытаюсь   на  шею   вамъ  Паркъ  не- 
изб']^ныхъ  накликать, 
Такъ  ли,  иначе  ли,  съ1^здивъ  ли  въ  Пк- 
лосъ,  иль  зд1^сь  отыскавши 
Средство.  Я  -Ьду — и  путь  мой  напрасенъ 
не  будеть,  хотя  я 
Ъду  попутчикомъ,  ибо  (такъ  было  устрое- 
но вами) 
320  Зд-Ьсь  жеЪ  ижкгь  своего  корабля  и  греб* 
цовъ  невозможно. 
Такъ    онъ    сказалъ    и    свою   изъ  руки 
Антиноевой  руку 
Вырвалъ.    Межъ  тЬмъ  женихи,  изобиль- 
ный обЪдъ  учрещая. 
Многими  колкими  сердце  его  оскорбляли 

р^^чами. 
Такъ  говорили  одни  изъ  ругателей  дерз- 

конадменныхъ: 

325  Насъ  Телемакъ  погубить  не  на  шутку 

замыслилъ;  быть  можетъ, 

Многихъ  онъ  въ  помощь  себЪ  приведеть 

изъ  песчанаго  Пклоса,  многихъ 

Также  изъ  Спарты;  о  томъ  онъ,  мы  ви- 

димъ,  заботится  сильно. 

Можетъ   случиться   и   то,    что   богатую 

землю  Эфиру 
Онъ  посетить,  чтобъ,  добывши  тамъ  яду, 
смертельнаго  людямъ, 
330  Зд-Ьсь  отравить  имъ  кратеры  и  разомъ 
насъ  всЬхъ  уничтожить. 
Но  —  отв1Ьчали  другхе  насм'Ьшливо  пер- 
вымъ — кто  знаетъ! 
Можетъ   случиться   легко,    что  и  самъ, 
какъ  отецъ,  онъ  погибнетъ, 
Долго  бродивъ  по  морямъ  далекб  отъ  дру- 
зей и  домашнихъ. 
Т-Ьмъ  онъ,  конечно,  и   насъ    озаботить: 
тогда  намъ  придется 
335  Всё  разд^^ить  межъ  собой  ихъ  имуще- 
ство; домъ  же  уступимъ 
Мы  Пенелопе   и   мужу,  избранному   ею 

межъ  нами. 
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Такъ  женихи.    Телемакъ  же   пошелъ  въ 

кладовую  отцову, 

Зданье  пространное;   злата  и  м1^ди  тамъ 

кучи  лежали; 
Много   тамъ  платья  въ  даряхъ  и  душиг 
стаго  масла  хранилось; 
3^0  Куфы  изъ  глины  съ  виномъ  вшогол-Ьт- 
нимъ  и  сладкимъ  стояли 
Рядомъ  у  стЬнъ,  зак.1ючая  божественно- 
чистый  напитокъ 
Въ  н-^др*  глубокомъ,    на  случай,   когда 
Одиссей  возвратится 
Въ  до^ъ,    претерпевши  тяжелыхъ   скор- 
бей  и  превратностей  много. 
Двери  двустворныя,   дважды  замкнутыя, 
въ  ту  кладовую 
3*5  Входомъ  служили;    почтенная  ключ- 
ница, денно  и  нощно 
Тамъ  съ  многоопытнымъ,  зоркимъ  у сердьемъ 
въ  порядк1^  держала 
Все   Эвриклея,   разумная  дочь   Певсенд- 

рида  Опса. 
Въ  ту  кладовую  позвавъ  Эвриклею,  ска- 
залъ  Телемакъ  ей: 
Няня,    амфоры   наполни   виномъ   благо- 
воннымъ,  вкусн1^йшимъ 
350  Поел*  того  дорогаго,  которое  зд*сь  бере- 
жешь ты, 
Помня   о   немъ,   о .  несчастномъ,   и   все 
уповая,  что  въ  домъ  свой 
Царь  Одиссей  возвратится,    и   смерти  и 
Паркъ  изб1^жавши. 
ймъ   ты   дв1&нг^цать  наполни  амфоръ  и 
амфоры  закупорь; 
Такъ  же  и  кожаныхъ,  плотныхъ  м1^ховъ 
приготовь,  оржаною 
З5э  Полныхъ  мукой;  и  чтобъ  въ  каждомъ 
изъ  нихъ  заключалося  двадцать 
М-Ьръ;  но  объ  этомъ  ТЫ  вЪдай  одна;  со- 
бери всЪ  припасы 
Въ  кучу;  за  ними  пр1йду  ввечеру  я,  въ 
то  время,  когда  ужъ 
Въ  верхн1й  покой  свой  уйдетъ  Пенелопа, 
о  сн1^  помышляя. 
Спарту   и   Пилось  песчаный  хочу  посе- 
тить, чтобъ  проведать, 
360  нетъ  ли  тамъ  слуховъ  о  миломъ  отц* 
и  его  возвращеньи.  I 


Кончилъ.  Ему  Эвриклея,  усердная  няня, 

заплакавъ, 

Съ  громкивгь   рыданьемъ   крылатое  брот 

сила  СЛОВО:  зач^мъ  ты, 

Милое  наше  дитя,  отворяешь  такимъ  по- 

мышленьямъ 

Сердце?  Зач-Ьмь  въ  отдаленную  чуждую, 

землю  стремишься 

385  Ты,  утЬшен1е  наше  единое?  Твой  ужъ 

родитель 
Встр-Ьтидъ  конецъ  межъ  народовъ  враж- 
дебныхъ  отъ  дома  далёко; 
Зд'Ьсь  же,   покуда  ты  странствовать  бу- 
дешь, коварно  устроятъ 
Ковъ,  чтобъ  известь  и  тебя,  и  твое  все 
богатство  разделять. 
Лучше  останься  у  насъ  при  своемъ;  ни 
мал1Ьйшей  н1^  нужды 
370  Въ  страшное  море  теб*  на  б1Ьды  и  на 
бури  пускаться. 
Ей  отв'1&чая,  сказалъ  разсудительный  сынъ 

Одиссеевъ: 
Няня,  мой  другь,  не  тревожься;  не  мимо 
боговъ  я  решился 
Въ  путь,  но  клянись  мн'1&,  что  мать  отъ 
тебя  ни  о  чемъ  не  узнаетъ 
Прежде,  пока  не  свершится  одиннадцать 
дней  иль  двенадцать, 
375  Или  покуда  не  спросить  сама  обо  мн1&, 
иль  другой  кто 
Тайны  не  скажетъ  —  боюсь,    чтобъ  отъ 
плача  у  ней  не  поблекла 
Свежесть  лица.  Эвриклея  богами   вели- 
кими стала 
Клясться;  когда  жъ  поклялася  и  клятву 
свою  совершила, 
Тотчасъ  она,    благовоннымъ  виномъ  вс]^ 
амфоры  наливши, 
380  Кожаныхъ  «лотныхъ  м*ховъ  пригото- 
вила, полныхъ  мукою. 
Онъ  же,   домой  возвративши€Я,  тамъ  съ 
женихами  остался. 
Умная   мысль  родилася  тутъ   въ  сердц1Ь 
Паллады  Авины: 
Видъ  Телемака  принявши,   она  об1^жала 

весь  городъ; 

Къ   каждому    встр-Ьчному  ласково    р^чь 

обращая,  собраться 
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385  ВсЪхъ  пригласила  она  ввечеру  на  ко- 
рабль быстроходный. 
Поел*,    пришедъ   къ  Ноэмбну  разумнаго 

Фрошя  сыну, 
Дать  ей  просила  корабль  —  Ноэмонъ  со- 
гласился охотно. 
Солнце  тЬмъ  вреиенемъ  с*ло,  и  вс*  по- 
темн-Ьли  дороги. 
Легки   корабль   на  соленую  влагу  спу- 
стивъ  и  запасы, 
390  Нужные  каждому  прочному  судну,  со- 
бравши, на  самомъ 
ВыходЬ   въ  море   изъ  бухты   его  поме- 
стила богиня. 
Люди  сошлйся,    и  въ  каждомъ  она  воз- 
будила отважность. 
Новая   мысль  родилася  тутъ   въ  сердц* 
Паллады  Аеины: 
Въ    домъ    Одиссея,    царя    благороднаго, 
вшедши,  богиня 
395  Сладк1й  сонъ  на  пирующихъ  тамъ  жени- 
ховъ  навела,  помутила 
Мысли  у  пьющихъ  и  вырвала  кубки  изъ 
рукъ  ихъ;  влеченью 
Сна  уступивши,  они  по  домамъ  разошлись 

и  недолго 

Ждали  его,    не  замедлилъ  онъ  пасть  на 

усталыя  вЪжды. 

Тутъ  светлоокая  Зевсова  дочь   Телемаку 

сказала, 
400  Вызвавъ  его  изъ  устроенной  пышно  па- 
латы столовой. 
Сходная  съ  Менторомъ  видомъ  и  рЪчью: 
пора,  Телемакъ,  намъ; 
Все  собралися  ужъ  светлообутые    спут- 
ники наши; 
Сидя  у  веселъ,    они  ожидаютъ  тебя   съ 

нетерпеньемъ; 
Время  итти;    не  годится  намъ  доле   от- 
кладывать путь  свой. 
40^  Еончивъ,  Лаллада  Аеина  пошла  впереди 

Телемака 

Быстрымъ    шагомъ;    поспешно    пошелъ 

Телемакъ  за  богиней. 

Къ  морю    и    къ  ждавшему  ихъ  кораблю 

подошедши,  они  тамъ 

Спутниковъ    густокудрявыхъ    нашли    у 

песчанаго  брега. 


Къ  нимъ   обратилась   тогда   Телемакова 

сила  святая: 
^^^  Братья,  принесть  поспешимъ  путевые 
запасы;  они  ужъ 
Все  приготовлены  въ  доме,   и   мать  ни 
о  чемъ  не  слыхала; 
Также  ничто   и   рабынямъ   не  сказано; 
тайну  одна  лишь 
Знаетъ.    И  быстро  пошелъ  впереди  онъ^ 
за  нимъ  все  друпе. 
Взявши    запасы,    они    ихъ    на    прочно 
устроенномъ  судне 
41^  Склали,  какъ  то  поведелъ  имъ  ёозлиь 
бленный  сынъ  Одиссеевъ. 
Скоро  и  самъ  онъ  вступилъ  на  корабль 
за  богиней  Аеиной; 
Подле  кормы  корабельной  она  помести- 
лась; съ  ней  рядомъ 
сель   Телемакъ,    и   гребцы^    отвязавши 
поспешно  канаты, 
Также   взошли   на  корабль   и   сели   на 
лавкахъ  у  веселъ. 
420  Тутъ  светлоокая  Зевсова  дочь  даровала 
имъ  ветеръ  попутный, 
Свеж1й    повеялъ    зефиръ,    ошумляющ1Й 

темное  море. 
Бодрыхъ  гребцовъ  возбуждая,  велелъ  Те- 
лемакъ имъ  скорее 
Снасти  устроить;    ему  повинуясь,  сосно- 
вую мачту 
Подняли  разомъ  они  и,  глубоко  въ  гнездо 

водрузивпш, 
425  Въ  немъ  утвердили  ее,  а  съ  боковъ  на- 
тянули веревки; 
Белый  потомъ  привязали  ремнями  плете- 
ными парусь; 
Ветромъ  наполнившись,  онъ  поднялся,  и 
пурпурныя  волны 
Звучно  подъ  килемъ  потекшаго  въ  нихъ 
корабля  зашумели; 
Онъ  же   бежалъ  по  волнамъ,   разгребая 
себе  въ  нихъ  дорогу. 
430  Тутъ  корабельщики,  черное  быстрое 
судно  устроивъ, 
Чаши  наполнили  сладкимъ  виномъ  и  мо- 
лясь сотворили 
Должное  вечнорожденнымъ,  безсмертнымъ 
богамъ  возл1янье, 
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Паче  хъ  другигь  св^^тюобой  богин^^  ве- 
ликой Паиал^Ь. 
Судно  всю   ночь   и  все  утро   спокойно 
свой  путь  совершаю. 


пя- 


одассЕЯ. 

ПЪСНЬ  ТРВТЬЯ. 

СОДЕРЖАНГЕ  ТРЕТЬЕЙ  ПФСНИ. 

Третгй  и  четвертый  день^  до  вечера 
талОш 

Прибытхе  Телемака  въ  Пшосъ.  Онъ  нахо- 
дить Нестора,  приносящаго  на  берегу  моря 
жертву  Посидону  вм*стЬ  съ  народомъ.  Не- 
сторъ  по  просьб!!  Телемака  разсказываеть  о 
томъ,  что  случилось  съ  нимъ,  съ  Менелаемъ 
и  н^^которыми  другими  ахейскими  вождями 
поел*  разрушешя  Трои.  Онъ  сов^туетъ  Те- 
лемаку  посетить  Менелая  въ  ЛакедёмонЬ. 
Телемакъ  остается  ночевать  въ  дом*  Несто- 
ра. На  другой  день,  по  совершеши  жертвы, 
обещанной  Несторомъ  Аоин*,  Телемакъ  вмЬ- 
стк  съ  младшимъ  сыномъ  Нестора  Пизистра- 
томъ,  отправляется  въ  путь;  они  ночуюгь  у 
Д1оклеса  и  на  сл'Ьдующ1й  вечеръ  пр1йжаютъ 
вь  Лакедёмонъ. 


Гёл1осъ   съ  моря   прекраснаго   всталъ  и 
явился  на  м^^дномъ 
СводЬ  небесъ,  чтобъ  с1ять  для  безсмерт- 
ныхь  боговъ  и  для  смертныхъ, 
Року  подвластныхъ  людей,  на  геш^  пло- 
доносной живущихъ 
Тою  порою  достигнудъ  корабль  до  Нелее- 

ва  града 

6  Пышнаго  Пйлоса.  Въ  жертву  народъ  при- 

носилъ  тамъ  на  брег]^ 

Черныхъ  быковъ  Посидону  лазурнокудря- 

вому  богу; 

Было  тамъ  девять  скамей;  на  скамьяхъ, 

по  пяти  сотъ  на  каждой, 

Люди  сид^и,    и   девять  быковъ   передъ 

каждою  было. 
Сладкой  отв-Ьдавъ  утробы,  уже  сожигали 

предь  богомъ 

10  Бёдра  въ  то  время,  какъ  въ  пристань 

вошли  мореходцы.  Убравши 

Снасти,  и  якоремъ'шаткш  корабль  утвер- 

рвши,  на  землю 

Вышли  ОНИ;  Телемакъ,   за  Аеиною  сл]^- 

дуя,  также 


Вьппелъ.  Къ  нему  обр&тяея,  богиня  Леи* 

на  сказала: 
Сынъ  Одиссеевъ,  теперь  ужъ  заст^нчи- 
вымъ  бьпъ  ты  не  долженъ; 
1^  Ибо  зат]&мъ  мы  и  въ  море  пустились, 
чтобъ  свЪдать,  въ  какую 
Землю  отецъ  твой  судьбиною  брошенъ  и 
что  претерп1^ъ  онъ. 
См^^о  приближься  къ  коней  обуздателю 
Нестору;  знать  намъ 
Должно,  как1Я  въ  дупг!^  у  него  заклю- 
чаются мысли. 
См^^о  его  попроси,  чтобъ  теб%  объявилъ 
онъ  всю  правду; 
20  Лжи  онъ,  конечно,  не  скажетъ,  умомъ 
одаренный  велвкимъ. 
Но— отвЬчалъ  разсудительный  сынъ  Одис- 
сеевъ  богин-Ь — 
Какъ  подойти  мпЬ?  Еакое  скажу  я  при- 
в*тств1е,  Менторъ? 
Мало  еще  въ  разговорахъ  разумныхъ  съ 
людьми  я  искусенъ; 
Также  не  знаю,  прилично  ли  младшимъ 
разспрашивать  старшихъ? 
25  Дочь  светлоокая  Зевса  Аеина  ему  отве- 
чала: 
Многое  самъ,  Телемакъ,  ты  своимъ  уга- 
даешь разсудкомъ; 
Многое  демонъ  откроетъ  теб*  благосклон- 
ный; не  противъ 
Воли  жъ  безсмертныхъ,  я   думаю,  былъ 
ты  рожденъ  и  воспитанъ. 
Еончивъ,   богиня  Аеина  пошла  впереди 

Телемака 
30  Быстрымъ  шагомъ;  за  нею  пошелъ  Те- 
лемакъ; и  поспешно 

Къ   месту    ПОДХОДЯТЪ    они,    ГДЬ    ПИЛ1ЙЦЫ 

собравшись  сидели; 

Тамъ  съ  сыновьями  и  Несторъ  сиделъ; 

ихъ  друзья,  учреждая 

Пиръ,  суетились,   взд]^вали   на  вертелы, 

жарили  мясо. 
Все,  иноземцевъ  увидя,  пошли  къ  нимъ 
на  встречу  и,  руки 
35  Имъ  подавая,  просили  ихъ  сесть  друже- 
любно съ  народомъ. 
Первый,    ихъ    встретивши,    Несторовъ 
сынъ,  Пизистратъ  благородный, 
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Ласково  за  руки  взявпш  обоихъ,  на  брег! 

песчаномъ 

М^сто  на  мягкихъ  разостланныхъ  кожахъ 

занять  пригласилъ  ихъ 

Между  отцомъ  престар^лымъ  и  братомъ 

младымъ  Эразимедомъ. 

40  Сладкой  утробы  отв-Ьдать  имъ  давъ,  онъ 

виномъ  благовоннымъ 

Кубокъ   наполнилъ,    вина  отхдебнулъ  и 

сказалъ  св']^тлоокой 

ДдчериЗевсаэгидодержавцаПаллад]^Аеин']^: 

Странникъ,  ты  долженъ  призвать   Поси- 

дона  владыку:  вы  нын']^ 

Прибыли  къ  намъ  на  велик1й  праздникъ 

его;  совершивши 

45  Зд-Ьсь,  какъ  обычай  велитъ,  передъ  нимъ 

возл1янье  съ  молитвой, 

Ты   и   товарищу  кубокъ    съ  напиткомъ 

божественно-чистымъ 

Дай;   онъ,  я  думаю,  молится  также  бо- 

гамъ,  поелику 

ВсЬ  мы,  люди,  им^^емъ  въ  богахъ  благо- 

дЬтельныхъ  нужду. 

Онъ  же  моложе  тебя  и,  конечно,  ровес- 

никъ  со  мною; 
50  Воть  почему  я  и  кубокъ  тебЪ  напередъ 

предлагаю. 
Кончивъ,   онъ  передалъ  кубокъ  съ  ви- 
номъ благовоннымъ  Аеин']^. 
Былъ  ей  пр1ятенъ  поступокъ   разумнаго 
юноши,  первой 
Ей   предложившаго    кубокъ    съ   виномъ 
благовоннымъ;  и  стала 
Голосомъ  громкимъ  она  призывать  Поси- 

дона  владыку: 

55  Царь  Посидонъ  земледержецъ,  молюся 

теб*,  не  отвергни 

Насъ,    уповающихъ   здЬсь,  что   желан1я 

наши  исполнишь. 

Нестору   славу   съ    его   сыновьями   во- 

первыхъ  даруй  ты; 

Посл^^  богатую  милость  яви  и  другимъ, 

благосклонно 
Зд*сь  отъ  пил1Йцевъ  великую  нын^Ь  при- 
нявъ  экатомбу; 
60  Дай  намъ  потомъ,  Телемаку  и  мн'Ь,  воз- 
вратиться, окончивъ 
Все,  для  чего  мы  приплыли  сюда  въ  ко- 
рабле крутобокомъ. 


Такъ  помолясь,  совершила  сама  возл1яньв 

богиня; 
Посл-Ь  двуярусный  кубокъ  она  подала  Те- 

демаку; 
Въ  свой  помолился  чередъ  и  возлюблен- 
ный сынъ  Одиссеевъ. 
в5  ТЬ  же,  изжаривъ  и  съ  вертеловъ  снявши 
хребтовое  мясо, 
Рбздали  части  и  начали  пиръ  многослав- 
ный; когда  же 
Былъ  удовольствованъ  голодъ  ихъ  сдад- 
кимъ  питьемъ  и  *дою, 
Р-Ьчь  обратилъ  къ  пос1^тителямъ  Несторъ 
герой  геренёйсшй: 
Странники,  мпЬ  ужъ  теперь  неприлично 
не  будетъ  спросить  васъ, 
70  Кто  вы,  понеже  ужъ  пищею  вы  наслаг- 
дились  довольно. 
Кто  жъ  вы,  скажите?    Откуда   къ  намъ 
прибыли  влажной  дорогой? 
Д-Ьло  ль   какое  у  васъ?   Иль  безъ  д*ла 
скитаетесь  всюду, 
Взадъ  и  впередъ  по  морямъ,  какъ  добыч- 
ники  вольные,  мчася^ 
Жизнью  играя  своей  и  б']^ды  приключая 

народамъ? 

75  Съ  духомъ  собравшись,  на  то  разсуди- 

тельный  сынъ  Одиссеевъ 

Такъ,    отв^Ьчая,   сказалъ    (и  Авина  ему 

ободрила 

Сердце,  чтобъ  Нестора  могь  онъ  спросить 

объ  отц*  отдаленномъ, 

Также^  чтобъ  въ  людяхъ  о  немъ  утвер^ 

дилася  добрая  слава): 

Сынъ  Нелеевъ,  о  Несторъ,  великая  слава 

ахеянъ, 
80  Знать  ты  желаешь,  откуда  и  кто  мы; 
всю  правду  скажу  я: 
Мы  изъ  Итаки,  подъ  склономъ  л1^систымъ 
Нейона  лежащей; 
Прибыли  жъ  къ   вамъ,    не   за  общимъ 
народнымъ,  за  собственнымъ  д^^омъ; 
Странствую   я,    чтобъ,    молву   объ  отц-Ь 
вопрошая,  нров^Ьдать, 
№  Одиссей  благородный,  въ  б^Ьдахъ  по- 
стоянный, съ  которымъ 
85  Ратуя  вм-ЬстЬ,  вы  градъ  Ид1онъ,  гово-. 
рятъ,  сокрушили. 
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11роч1е  жъ,  сколько  ихъ  ни  было,  иро- 
тивъ  троянъ  воевавшихъ, 
Бедственно,    слышали   мы,   въ   сторон'Ь 
отдаленной  погибли 
ВсЬ;  а  его  и  погибель  отъ  насъ  непри- 
ступно Кронюнъ 
Скрылъ;   гд1&  нашелъ   онъ  конецъ  свой, 
не  знаетъ  никто:  на  земл*]^  ли 
90  Твердой  онъ  палъ,  пересиленный  злыми 
врагами,  въ  зыбяхъ  ли 
Норя  погибъ,  поглощенный  холодной  вол- 
ной Амфитриты. 
Я  же  кол^^на  твои   обнимаю,  чтобъ  ты 

благосклонно 
Участь   отца  моего  мн*   открылъ,  объ- 
явивъ,  что  своими 
Видк1ъ    глазами,   иль    что   отъ   какого 
услышалъ  случайно 
9^  Странника.  Матерью  былъ  онъ  рожденъ 
на  б^ды  и  на  горе. 
Ты  же,   меня   не  щадя  и  изъ  жалости 
еловъ  не  смягчая. 
Все   разскажи   мн^   подробно,   чему  ты 
былъ  самъ  очевидецъ. 
Если  же  ч-Ьмъ  ря  тебя  мой  отецъ,  Одис- 
сей благородный, 
Словомъ  ли,  дкюмъ  ли,  могь  быть   по- 
лезенъ  въ  тЬ  дни,  какъ  съ  тобою 
100  Въ  Тро*  онъ  былъ,  гдЬ  столь  много  вы 
б*дъ  претерпели,  ахейцы, 
Вспомни  объ  этомъ  теперь  и  поистине 
все  разскажи  мне. 
Такъ   Телемаку    ответствовалъ    Несторъ 
герой  геренейск1Й: 
Сынъ  мой,   какъ   сильно  напомнилъ  ты 
мне  о  напастяхъ,  въ  земле  той 
Встреченныхъ  нами,  ахейцами,  твердыми 
въ  опыте  строгомъ, 
105  Частью,  когда  въ  корабляхъ,  предводи- 
мые бодрымъ  Пелидомъ, 
Мы  за  добычей  по  темно-туманному  морю 

гонялись, 

Частью,  когда  передъ  крепкимъ  Пр1амо- 

вымъ  градомъ  съ  врагами 

Яростно  бились.  Изъ  нашихъ  въ  то  время 

все  лучш1е  пали: 

Легь  тамъ  Аяксъ  бедоносный,  тамъ  легъ 

Ахиллесъ,  и  советовъ 


110  Мудростью  равный  безсмертнымъ  Пат- 
троклъ,  и  лежитъ  тамъ  мой  милый 
Сынъ  Антилохъ,  безпорочный,  отважный, 
и  столько  же  дивный 
Легкостью   бега,    сколь   былъ   онъ  без- 
страшный  боецъ.  И  немало 
Разныхъ  другихъ  испытали  мы  бедствий 
великихъ,  о  нихъ  же 
Можетъ  ли   все   разсказать   хоть  одинъ 
изъ  людей  земнородныхъ? 
115  Если  бъ  и  целыя  пять  летъ  и  шесть 
летъ  ты  могъ  безпрестанно 
вести  сбирать  о  бедахъ,  приключившихся 
бодрымъ  ахейцамъ. 
Ты  бы,  всего  не  узнавъ,  недоволенъ  до- 
мой возвратился. 
Девять  трудилися  летъ  мы,  чтобъ  ихъ 
погубить,  вымышляя 
Мног1я  хитрости  —  кончить  насилу  ре- 
шился Крон1онъ. 
120  Въ  умныхъ  советахъ  никто  тамъ  не  могъ 
наряду  быть  поставленъ 
Съ    нимъ:    далеко    опереживалъ    всехъ 
изобретеньемъ  многихъ 
Хитростей  царь  Одиссей,  благородный  ро- 
дитель твой,  если 
Подлинно  сынъ  ты  его.  Съ  изумленьемъ 
смотрю  на  тебя  я; 
Съ  нимъ  и  речами  ты  сходенъ;  но   кто 
бы  подумалъ,  чтобъ  было 
1''25  Юноше  можно  такъ  много  съ  нимъ  сход- 
ствовать умною  речью? 
я  жъ  постоянно,  покуда  войну  мы  вели^ 

на  совете  ль, 
Въ   сонме  ль   народномъ,    всегда  заодно 
говорилъ  съ  Одиссеемъ; 
Въ  мненьяхъ  согласные,   вместе   всегда 
мы,  обдумавши  строго. 
То  лишь  одно  избирали,  что  было  ахей- 
цамъ полезней. 
130   Но   когда,    ниспровергнувши   городъ 
Пр1ама  велик1Й, 
Мы  къ  кораблямъ  возвратилися,  богъ  раз- 
лучилъ  насъ:  Крон10нъ 
Бедственный  путь  по  морямъ  приготовить 
замыслилъ  ахейцамъ. 
Былъ  не  у  каждаго  светелъ  разсудокъ, 
не  все  справедливы 
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Были  они  —  потому  и  постигнула  злая 

судьбина 
135  Многихъ,  разгн'Ьвавшихъ  дочь  светло- 
окую страшнаго  бога. 
Сильную   распрю    богиня    Аеина  зажгла 
межъ  Атридовъ: 
Оба,    созвать   вознам^рясь  людей  на  со- 
вать, безразсудно 
Собрали  ихъ  не  въ  обычное  время,  когда 

ужъ  садилось 
Солнце;   ахейцы  сошлися,  виномъ  охме- 
ленные; те  же 
140  Стали  одинъ  за  другимъ  объяснять  имъ 
причину  собранья: 
Требовалъ  царь  Менелай,  чтобъ  аргивсюе 
мужи  въ  обратный 
Путь  по  широкому  моря  хребту  устре- 
мились немедля; 
То  Агамёмнонъ  отвергнулъ:  ахейцевъ  еще 

удержать  онъ 

Ныслилъ  за  темъ,  чтобъ  они,  совершивъ 

экатомбу  святую, 

1^^  Гневъ  примирили  ужасной  богини... 

младенецъ!  еще  онъ 

Видно  не  зналъ,  что  ужъ  быть  не  могло 

примирен1я  съ  нею: 

вечные  боги  не  скоро  въ  своихъ  изме- 

няются  мысляхъ. 

Такъ,  обращая  другъ  къ  другу  обидныя 

речи,  тамъ  оба 

Брата    стояли;    собран1е    светлообутыхъ 

ахеянъ 

1^0  Воплемъ  наполнилось  яростнымъ,  на  два 

разрознившись  мненья. 

Всю  ту  мы  ночь  провели  въ  непрхязнен- 

ныхъ  другъ  противъ  друга 

Мысляхъ:  ужъ  намъ  беззаконнымъ  гото- 

вилъ  Зевесъ  наказанье. 

Утромъ  одни  на  прекрасное  море  опять 

кораблями 

(Взявъ  и  добычу  и  девъ,  глубокб  опо- 

ясанныхъ)  вышли. 

155  Но  половина  другая  ахеянъ  осталась  на 

бреге 

Вместе  съ  царемъ  Агамёмнономъ,  пасты- 

ремъ  многихъ  народовъ. 

Дали  мы  ходъ  кораблямъ,  и  они  по  вол- 

намъ  побежали 


Быстро:  подъ  нами  углаживалъ  богъ  мно- 
говодное море. 
Скоро   прише;^   въ  Тенедосъ,   принесли 
мы  тамъ  жертву  безсмертнымъ, 
1во  Дать  намъ  отчизну  моля  ихъ,  но  Д1Й 
непреклонный  еще  намъ 
Медлилъ  дозволить  возвратъ:  онъ  вторич- 
ной враждой  возмутилъ  насъ. 
Часть  за  царемъ  Одиссеемъ,   подателемъ 
мудрыхъ  советовъ, 
Въ  многовесельныхъ  пустясь  корабляхъ, 
устремилась  въ  обратный 
Путь,   чтобъ   Атриду   царю    Агамемнону 
вновь  покориться. 
1в5  Л  же  поспешно  со  всеми  подвластными 
мне  кораблями 
Пбплылъ  впередъ,  угадавъ,  что  готовилъ 
намъ  бедств1е  демонъ; 
Пбплылъ  со  всеми  своими  и  сынъ  бедо- 

носный  Тидея; 
Позже  отправился  въ  путь  Менелай  зла- 
товласый: въ  Лезббсе 
Насъ  онъ  нагналъ,  нерешимыхъ,  какую 
избрать  намъ  дорогу: 
170  Выше  ль  скалами  обильнаго  Носа  путь 
свой  на  Псиру 
Править,   ее   оставляя   по  левую   руку, 

иль  ниже 
Носа  мимо  открытаго  воющимъ  ветрамъ 

Мимонта? 

Д1Я  молили  мы  знаменье  дать  намъ;  и, 

знаменье  давши, 

Онъ  повелелъ,   чтобъ,  разрезавши  море 

по  самой  средине, 

175  Шли  мы  къ  Эвбее  для  скораго  близкой 

беды  избежанья; 

Ветеръ  попутный,  свистя,  зашумелъ,  и, 

рыбообильный 
Путь  совершая  легк<(,  корабли  до  Гере- 

ста  достигли 

Бъ  ночи;  отъ  многихъ  быковъ  возложили 

вш  тучныя  бедра 

Тамъ   на  алтарь   Посидоновъ,   измеривъ 

великое  море. 

180  День  совершился  четвертый,  когда,  до- 

бежавъ  до  Аргоса, 

Все  корабли  Д1омеда,   коней  обуздателя, 

стали 
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Въ  пристани.  Прямо  тЬмъ  временемъ  въ 
Пилосъ  я  плылъ,  и  ни  разу 
В^теръ  попутный,  въ  начале  намъ   по- 
сланный Дхемъ,  не  стихнулъ. 
Такъ    возвратился    я,    сынъ   мой,  безъ 
всякихъ  вестей;  и  донын^Ь 
185  Св^дая'ь  еще  я  не  могъ,  кто  погибъ  изъ 
ахеянъ,  кто  спасся. 
Что  жъ  отъ  другихъ  мы  узнали,  живя 
подъ  домашнею  кровлей, 
То  вамъ,  какъ  сл-Ьдуеть,  я  разскажу,  ни- 
чего не  скрывая. 
Слышали  мы,  что  съ  младымъ  Ахиллеса 
великаго  сыномъ 
Век  мирмидоны  его,    копьеносцы   домой 

возвратились; 

"О  Живъ,  говорить,  Филоктетъ,  сынъ  Пеа- 

новъ  возлюбленный;  здраво 

ИдоменеЁ    (никого   изъ  сопутниковъ,  съ 

нимъ  изб'Ьжавшихъ 

Вм^^т^   войны,   не  утративши  на  мор-]^) 

Крита  достигнулъ; 

Бъ  вамъ  же,  конечно,  и  въ  дальнюю  землю 

дошелъ  объ  Атрид% 

Слугь,  какъ  домой  возвратился  онъ,  какъ 

умерщвленъ  былъ  Эгистомъ, 

1^5  Какъ  и  Эгистъ  наконецъ  по  заслугЬ 

пр1ялъ  воздаянье. 

Счастье,  когда  у  погибшаго  мужа  оста^ 

нется  бодрый 
Сынъ,  чтобъ  отмстить,  какъ  Орестъ,  по- 
разившШ  Эгиста,  которымъ 
Былъ  умерщвленъ  злоковарно  его  много- 
славный  родитель! 
Такъ  и  теб'б,   мой  возлюбленный  другъ, 
столь  прекрасно  созр']^вш1й, 
*^  Должно  быть  твердымъ,  чтобъ  имя  твое 
и  потомки  хвалили. 
Выслушавъ  Нестора,  такъ   отв^Ьчалъ  Те- 
лемакъ  благородный: 
(^шъ  Нелеевъ,  о  Несторъ,  великая  слава 

ахеянъ, 

Правда,    отмстилъ   онъ,    и   страшно  от- 

мстилъ,  и  ему  отъ  народовъ 

Честь  повсемЬстная  будетъ  и  будетъ  хвала 

отъ  потомства. 
^^  О!  когда  бъ  и  меня  одарили  такою  же 

силой 


Боги,  чтобъ  такъ  же  и  я  могъ  отмстить 

женихамъ,  наносящимъ 

Столько  обидъ  мн*]^,  коварно  погибель  мою 

замышляя! 
Но  благодати  великой  такой  ниспослать 

не  хотЬли 

Боги    ни  мн-Ь,  ни  отцу  —  и   уд^^ъ  мой 

отнын-Ь  терп'Ьнъе. 

210  Такъ  Телемаку  отв-Ьтствовалъ  Несторъ, 

герой  геренейскш: 

Самъ  ты,  мой  милый,  о  томъ  мн-Ь  своими 

словами  напомнилъ; 

Слышали  мы,  что,  твою  благородную  мать 

притЬсняя, 
Въ   домЬ   твоемъ    женихи    беззаконнаго 
д^^лаютъ  много. 
Знать  бы  желалъ  я:  ты  самъ  ли  то  во- 
лею сносишь?  Народъ  ли 
216  Вашей  земли  ненавидитъ  тебя,  по  вну- 

шен1ю  бога? 

Мы  же   не  в^^даемъ;    можетъ   случиться 

легко,  что  и  самъ  онъ 

Ихъ,  возвратяся,  погубить,  одинъ  ли,  со- 

звавъ  ли  ахеянъ... 

О!  когда  бъ   возлюбить   св']^тлоокая  д1^ва 

Паллада 
Также  могла  и  тебя,  какъ  она  Одиссея 

любила 
220  Въ  кра'Ь  Троянскомъ,  гд]^  много  бы  б1^дъ 
претерп'Ьли  ахейцы! 
ЕЪть^  никогда  не  бывали  столь  боги  въ 
любви  откровенны. 
Сколь  откровенна  была  съ  Одиссеемъ  Пал- 
лада Аеина! 
Если  бы  ею  съ  такою  жъ  любовью  и  ты 
былъ  присвоенъ, 
Самая  память   о  бракЪ   во  многихъ  изъ 
нихъ  бы  пропала. 
225  Нестору  такъ  отвЪчалъ  разсудительный 
сынъ  Одиссеевъ: 
Старецъ,  несбыточно,  думаю,  слово  твое; 

о  великомъ 

Ты  говоришь,   и   ужасно    мн^Ь    слушать* 

тебя;  не  случится 

То  никогда  ни  по  просьб-Ь  моей,    ни  по 

вол^  безсмертныхъ. 

Дочь  св^^тлоокая  Зевса  Аеина  ему  отв-Ьчала; 

230  Странное  слово  изъ  устъ  у  тебя.  Теле- 

макъ,  излеткио; 
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Богу  легко  защитить  насъ  и  издали,  если 

захочетъ; 

Я  жъ   согласился  &ь  скор']^е  и  б']^дств1я 

встр^^тить,  чтобъ  только 

Сладостный  день  возвращенья   увидЬть, 

ч-Ьмъ,  б'Ьдствш  изб'Ьгнувъ, 

Въ  домъ  возвратиться,  чтобъ  пасть  предъ 

своимъ  очагомъ,  какъ  великш 

235    Палъ    Агамёмнонъ    предательствомъ 

хитрой  жены  и  Эгиста. 

Но  и  богамъ  невозможно  отъ  общаго  смерт- 

наго  часа 
Милаго  имъ  челов'Ька  избавить,  когда  онъ 

ужъ  преданъ 

Въ  руки   нав^Ькъ  —  усыпляющей  смерти 

судьбиною  будетъ. 

Такъ  отв-Ьчалъ  разсудительный  сынъ  Одис- 

сеевъ  богин'Ь: 

240  Менторъ,  не  станемъ  о  томъ  говорить 

мы,  хотя  и  крушитъ  намъ 

Сердце  оно;  ужъ  его  возвращен1я  мы  не 

увидимъ: 
Черную  участь  и  'смерть  для  него   при- 
готовили боги. 
Я  же  теперь,   о  иномъ  вопрошая,   хочу 

обратиться 

Къ  Нестору — правдой  и  мудростью  всЬхъ 

онъ  людей  превосходить; 

245  Былъ,  говорять,  ОНЪ  царсмъ,  повелите- 

лемъ  трехъ  покол'Ьн1Й, 

Образомъ  св-Ьтлымъ  своимъ  онъ  безсмерт- 

ному  богу  подобенъ — 

Сынъ  Нелеевъ,  скажи,    ничего  отъ  меня 

не  скрывая, 

Еакъ  умерщвленъ  былъ  Атридъ  Агамём- 

нонъ  пространнодержавный? 

Гд-Ь  Менелай   находился?   Какое  губящее 

средство 

250  Хитрый  Эгистъ  изобр^Ьлъ,  чтобъ  удобн1Ье 

сладить  съ  сильн'Ьйшимъ? 

Иль,   не  достигнувъ  Аргоса,   еще   межъ 

чужими  людьми  онъ 

Былъ  и  врага  своего  т^мъ  отважилъ  на 

злое  уб1йство? 

Другь,  Телемаку  отв-Ьтствовалъ  Несторъ, 

герой  геренейск1Й: 

Все  разскажу  откровенно,  чтобъ  могъ  ты 

всю  истину  в-Ьдать; 


255  Подлинно  такъ  все  случилось,  какъ  ду- 
маешь самъ  ты;  но  если  бъ 
Въ  братнемъ  жилип^  Эгиста  живаго  заг- 
еталъ,  возвращаясь 
Въ  домъ  СВОЙ  изъ  брани  троянской,  Атридъ 
Менелай  златовласый. 
Трупа  его  бы  тогда  не  покрыла   земля 

гробовая, 
Хищныя  птицы  и  псы  бы  его  растерзали^ 

безъ  чести 
2во  Въ  пол*  далеко  за  градомъ  Аргбсомъ  ле- 

жащаго,  жены 
Наши  его  бъ  не  оплакали — страшное  д*ло 

свершилъ  онъ. 
Тою  порою,   какъ  билися  мы  на  поляхъ 

ил1онскихъ, 
Онъ   въ  безопасномъ  углу  многоконнаго 

града  Аргбса, 
Сердце  жены  Агамемнона  лестью  опуты- 

валъ  хитрой. 
2в5  Прежде  самой  Клитемнёстр'Ь  божествен- 
ной было  противно 
Д-Ьло  постыдное — мыслей  порочяыхъ  она 

не  им^^а; 
Былъ  же  при  ней  п^сноп^вецъ,  которому 
царь  Агамёмнонъ, 
Въ  Трою  готовяся  плыть,  наблюдать  по- 
вел'Ьлъ  за  супругой; 
Но,  какъ  скоро  судьбина  ее  предала  пре- 
ступленью, 
270  Тоть  п^сноп-Ьвецъ  былъ  сосланъ  Эги- 
стомъ  на  островъ  безплодный, 
ГдЬ  и  оставленъ;   и  хищныя  птицы  его 

растерзали. 
Онъ  же   ее,   одного  съ  нимъ  желавшую, 
въ  домъ  пригласилъ  свой; 
Множество   бедръ   на  святыхъ   алтаряхъ 
онъ  сожегъ  предъ  богами, 
Множествомъ  вкладопъ,  и  златомъ,  и  тка- 
нями, храмы  украсилъ, 
275  Дерзкое  дЬло   такое  съ  нежданнымъ 
окончивъ  усп-Ьхонъ. 
Мы  же,    покинувши   землю   Троянскую, 

поплыли   ВМЕСТЕ, 

Я  и  Атридъ  Менелай,  сопряженные  дружбою 

гЬсной. 

Были  ужъ  мы  предъ  священнымъ  Сун10- 

номъ,  мысомъ  атт1йскимъ; 
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Вдругь  Менеяаева  кормщика  Фебъ  Апол- 

лонъ  невидимо 
280  Тихой  своею  стр-Ьдой  умертвилъ:  упра- 
вляя б-Ьгущимъ 
Судномъ,  кормило  держалъ  многоопытной, 

твердой  рукою 

Фронтисъ,  Онёторовъ  сынъ,  наиболЪ  изъ 

вс^хъ  земнородныхъ 

Тайну  проникшШ  владеть  кораблемъ  въ 

наступившую  бурю. 

Путь  свой   замедлилъ,  хотя  и  сп^пшлъ, 

Менелай,  чтобъ  на  брегЬ 

285  Честь  погребен1Я  другу  воздать  съ  тор- 

жествомъ  надлежащимъ; 

Но  когда   на  своихъ  корабляхъ  крутобо- 

кихъ  опять  онъ 

Въ  темное  море  пошелъ  и  высокаго  мыса 

Маллеи 

Быстро  достигъ  —  повсеместно  гремящШ 

Кроншнъ,  замысливъ 

Гибель,    нагналъ   на   него   многошумное 

в'Ща,  дыханье, 

290  Поднялъ  могучк,  ТЯЖК1Я,  гороогромныя 

волны. 

Вдругь  корабли  разлучивъ,  половину  ихъ 

бросилъ  онъ  къ  Криту, 

ГдЬ  обитаютъ  Кидоны  у  свЪтлыхъ  пото- 

ковъ  Ярдана. 
Вид^нъ  тамъ  гладкш  утесъ,   восходящ1й 
надъ  влагой  соленой, 
Въ  темное  море  вдвигаясь  на  крайнихъ 
предЬлахъ  Гортины; 
295  Тамъ,  гд]&  великк  волны  на  западный 
берегь  у  Феста 
Нотъ  нагоняетъ  я  малый  утесъ  ихъ  дро- 
бить, отшибая, 
ТЬ  корабли  очутились;  проворствомъ  спа- 
слися  отъ  смерти 
Дю.ди;  суда  жъ  ихъ  погибли,  разбившись 
объ  острые  камни. 
Пять  остальныхъ  кораблей  темноносыхъ, 
похищенныхъ  бурей, 
300  в-Ьтеръ  могучШ  и  волны  ко  брегу  Египта 

примчали. 
Тамъ  Менелай,  собирая  сокровищъ  и  зо- 
лота много, 
Странствовалъ  мещу  народовъ  инаго  языка, 

и  въ  то  же 

Сочинвн1я  В.  А.  Жуковскаго.  Т.  П. 


Время  Эгисть  совершилъ  беззаконное  д]^о 

въ  АргосЬ, 
Смерти   предавши  Атрида — народъ  поко- 
рился безмолвно. 
305  Ц-Ьлые  семь  лЬтъ  онъ  властвовалъ  въ 
златообильной  Микен^; 
Но  на  осьмой  изъ  Аеинъ  возвратился  ему 

на  погибель 
Богоподобный  Орестъ;  и  убшцу  сразилъ 

онъ,  которымъ 
Быль  умерщвленъ  злоковарно  его  много- 
славный родитель. 
Пиръ   учредивъ   для  аргивянъ   велишй, 
свершилъ  погребенье 
810  Онъ  и  преступниц-Ь  матери  вм-ЬстЬ  съ 
Эгистомъ  презр-Ьннымъ. 
Въ  самый  тоть  день  и  Атридъ  Менелай, 
вызыватель  въ  сраженье, 
Прибыль,  богатства  собравъ,  сколь  могло 
въ  корабляхъ  уместиться. 
Ты  же  недолго,  мой  сынъ,  въ  отдаленьи 
отъ  родины  странствуй, 
Домъ  и  насл'&дье  отца  благороднаго  бро- 
сивъ  на  жертву 
?15  Дерзкихъ  грабителей,  жрущихъ  твое  без- 
пощадно;  расхитить 
Все,  и  безъ  пользы  останется  путь,  со- 
вершенный тобою. 
Но   Менелая  Атрида   (совЬтую,   требую) 

долженъ 

Ты  посЬтить;  онъ  недавно   въ  отечество 

прибыль  изъ  чуждыхъ 

Странъ,  отъ  людей,  отъ  которыхъ  никто, 

занесенный  однажды 

320  Къ  нимъ  по  широкому  морю  стремитель- 

нымъ  вЪтромъ,  не  могь  бы 

Живъ  возвратиться,    откуда   и    въ  годъ 

долетЬть  къ  намъ  не  можетъ 

Быстрая  птица  —  толь  страшно  великой 

пучины  пространство. 

Ты  же   поЪщпь  отсюда   иль  моремъ   со 

вс^ми  своими. 
Или,   когда   пожелаешь,    землею:    коней 

съ  колесницей 

325  Дамъ  я,  и  сына  съ  тобою  пошлю,  чтобъ 

деб-Ь  указалъ  онъ 

Путь  въ  Лакедёмонъ  божественный,   гдЬ 

Менелай  златовласый 

16 
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Царствуетъ;  можешь  ты  самъ  обо  всемъ 

разспросить  Менелая; 

Лжи  онъ,  конечно,    не   скажеть,    умомъ 

одаренный  ведикимъ. 

Кончидъ.  Т^мъ  временемъ  солнце  померкло 

и  тьма  наступила. 

330  Къ  Нестору  слово  свое  обративши,  сквг 

зала  Аеина: 

Старецъ,    твои  разсудительны  р-Ьчи,    но 

медлить  не  станемъ; 

Должно   отрезать  теперь  языки  и  царю 

Посидону 
Купно  съ  другими  богами  виномъ  сотво- 
рить возл1янье; 
Время  подумать  о  лож*]^  покойномъ  и  сн*!^ 

МИроТВОрнОМЪ; 

335  День  на  закатЬ  угасъ  и  ужъ  боЛ  не 

будетъ  прилично 

ЗдЬсь   намъ   сидЬть   за  трапезой  боговъ; 

удалиться  пора  намъ. 

Такъ  говорила  богиня;   почтительно  вс^ 

ей  внимали. 
Тутъ  для  умыт1я  рукъ   имъ   служители 

подали  воду; 

Отроки   св^&тлымъ   кратеры   до  края  на- 

полнивъ  напитком^, 

340  Въ  чашахъ  его  разнесли,  по  обычаю 

справа  начавши; 

Вросивъ  въ  огонь  языки,  сотворили  они 

возл1янье, 
Стоя;  когда  жъ  сотворили  его  и  виномъ 

насладились. 
Сколько  желала  душа,   Телемакъ   благо- 
родный съ  Лепной 
Стали  къ  ночлегу  на  свой  быстроходный 
корабль  собираться. 
345  Несторъ,  гостей  удержавши,  сказалъ:  да 
отнюдь  не  позволять 
В-Ьчный  Зевесъ  и  друпе  безсмертные  боги, 

чтобъ  нынЪ 
Вы  для  ночлега  отсюда  ушли  на  корабль 

быстроходный! 
Разв^Ь  одеждъ  не  найдется  у  насъ?  Не- 
ужели я  нищ1й? 
Будто  ужъ  въ  домЬ  моемъ  ни  покрововъ, 
•  ни  мягкихъ  постелей 
350  Н^^тъ,  чтобъ  и  самъ  я,  и  гости  мои  на- 
сладились покойнымъ 


Сномъ? — Но  покрововъ  и  мягкихъ  посте- 
лей найдется  довольно. 
Можно   ль,    чтобъ  сынъ    толь   великаго 
мужа,  чтобъ  сынъ  Одиссеевъ 
Выбралъ  себ^Ь  корабельную  палубу  спаль- 
ней, пока  я 
Живъ  и  мои  сыновья  обитаютъ  со  мной 

по;1^  одною 

355  Кровлей,  чтобъ  всЬхъ,  кто  пожалуетъ 

къ  намъ,  угощать  дружелюбно? 

Дочь  св-Ьтлоокая  Зевса  Аеина  ему  отв^Ь- 

чала: 
Умное  слово   сказалъ  ты,   возлюбленный 
старецъ,  и  долженъ 
Волю  исполнить  твою  Телемакъ;   то  ко- 
нечно приличнЬй. 
ЗдЬсь  я  оставлю  его,  чтобъ  покойно  подъ 

кровлей  твоею 

360  Ночь  онъ  провелъ.  Самому  жъ  мн'Ь  на 

черный  корабль  возвратиться 

Должно,  чтобъ  нашихъ  людей  ободрить  и 

о  многомъ  сказать  имъ: 

Я   изъ  сопутниковъ   нашихъ   стар'Ьйш1й 

годами;  они  же 

(ВсЬ  молодые,    ровесники  ва^  Телемаку) 

по  доброй 
ВолЬ,   изъ  дружбы  его  въ  корабл*  про- 
водить согласились; 
365  Вотъ  для  чего  и  хочу  я  на  черный  ко- 
рабль возвратиться. 
Завтра  жъ   съ  зарею  пойти  жеЪ  къ  на- 
роду отважныхъ  кавконовъ 
Нужно,  чтобъ  тамъ  заплатили  мн"]^  люди 
старинный,  немалый 
Долгъ.  Телемака  же,  посл1^  того,  какъ  у 
васъ  погостить  онъ, 
Съ  сыномъ  своимъ  въ  колеснице  отправь 
ты,  коней  повел]^вши 
370  Дать  имъ  проворн'Ьйшихъ  въ  бЪгЬ  и 
силою  самькъ  отличныхъ. 
Такъ    имъ  сказавъ,    св^^тлоокая   Зевсова 
дочь  удалилась, 
Быстрымъ  орломъ  улетЬвъ;  изумился  на- 

рОДЪ;   изумился, 

Чудо  такое   своими   глазами  увидЬвши, 

Несторъ. 
За  руку  взявъ  Телемака,  ему  дружелюбно 

сказалъ  онъ: 
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375  Другъ,  ТЫ  конечнй  и  сердцемъ  не  робокъ 

и  силою  кр1поЕЪ, 

Если   теб*   молодому   такъ  явно   сопут- 

ствуютъ  боги. 

'А}(к.ъ  изъ  безсмертныхъ,   живущихъ  въ 

обителяхъ  св^тлыхъ  Олимпа, 

Былъ  не  иной  кто,  кшъ  Д1ева  славная 

дочь  Тритогена, 

Столь  и  отца  твоего  отличавшая  въ  сонм*]^ 

аргивянъ. 
380  Будь  благосклонна,  богиня,  и  намъ  и  ве- 
ликую славу 
Дай  мн1^  и  д^тямъ  моимъ,  и  супруге  моей 

благонравной; 
Я  же  телицу  теб*  однол-Ьтнюю,  лбистую, 

въ  пол^^ 
Вольно  бродящую,   съ  игомъ  еще  незнвг 
ком^^ю,  въ  жертву 
ЗдЬсь  принесу,  ей  рога  изукрасивши  зо- 
лотомъ  чистымъ. 
385  Такъ  говорилъ  онъ,  молясь;  и  Палладою 
былъ  онъ  услышанъ. 
Еончивъ,    пошелъ    впереди    сыновей    и 
зятьевъ  благородныхъ 
Въ  домъ   свой   богато   украшенный  Не- 
сторъ,  герой  геренейск1й; 
Съ  Несторомъ   въ  царск1й   богато  украг 
шенный  домъ  и  друг1е 
Така^   вступили    и    с^^и  порядкомъ  на 
креслахъ  и  стульяхъ. 
3^0  Старецъ  тогда  ря  собравшихся  кубокъ 
наполнилъ  до  края 
Св^тлымъ    виномъ,    чрезъ    одиннадцать 
л^кгь  изъ  амфоры  налитымъ 
Ключницей,  снявшей  впервые  съ  дь>ъЪт- 
ной  амфоры  той  кровлю. 
Имъ  онъ  изъ  кубка  свое  сотворилъ  воз- 
лаянье  великой 
Дочери  Зевса  эгидодержавца;  когда  жъ  и 

друпе 
^эбВсЬ,  сотворивъ  возл1янье,  виномъ  на- 
сладились довольно, 
Базвдый  к'ь  себ*]^  возвратился,  о  лож*]^  и 
снЪ  помышляя. 
Гостю  желая  спокойств1я,  Несторъ,  герой 

геренейск1й, 
Самъ   Телемаку,   разумному   сыну  царя 

Одиссея, 


Въ   звонкопространномъ    поко%    кровать 

указалъ  прорезную; 

*ооЛегь  близъ  него  Пизистратъ,  копьевер- 

жецъ,  мужей  предводитель, 

Бывпий  изъ  братьевъ  одинъ  неженатый 

въ  жилип^  отцовомъ. 

Сацъ  же,   во  внутреннш   царскаго  дома 

покой  удаляся, 
Легь  на  постел]^,  перестланной  мягко  ца- 
рицею, Несторъ. 
Встала    изъ  мрака   младая   съ   персями 
пурпурными  Эосъ; 
405  Съ  мягкой  поднялся  постели  и  Несторъ, 
герой  геренейскш, 
Вышедъ  изъ  спальни,  онъ  сЬлъ  на  обте- 
санныхъ,  гладкихъ,  широкихъ 
Камняхъ,  у  двери  высокой   служившихъ 
сЬдалищемъ,  б-Ьлыхъ, 
Ярко  с1явшихъ,  какъ  будто  помазанныхъ 
масломъ,  на  нихъ  же 
Прежде    Нолей    возс']&далъ,    многоум1емъ 
богу  подобный; 
410  Но  ужъ  давно  уведенъ  былъ  судьбой  въ 

обитель  Аида. 
Нын^  жъ   на   камняхъ  Нелеевыхъ   Не- 
сторъ возсЬлъ,  скиптроносный 
П^^тунъ  ахеянъ.    Къ  нему,  сыновья  со- 
бралися,  изъ  спаленъ 
Вышедъ:  Эхёфронъ,  Персей,  Стратхбнъ  и 
Арётосъ  и  юный 
Богу  подобный  красой   Оразимёдъ;  нако- 
нецъ  и  шестой  къ  нимъ, 
415  МладпБЙ  изъ  братьевъ,  пришелъ  Пизи- 
стратъ благородный.  И  рядомъ 
Съ  Несторомъ   сЬсть   приглашенъ   былъ 
возлюбленный  сынъ  Одиссеевъ. 
Р-Ьчь  обратилъ  тутъ  къ  собравшимся  Не- 
сторъ, герой  геренейскШ: 
Ыилыя   д]^ти,   мое  повел'Ьнье  исполнить 

сп-Ьшите: 

Паче  другихъ  преклонить  я  желаю  на 

милость  Аеину, 

420  Видимо  бывшую  СЪ  нами  на  праздник*]^ 

бога  великомъ. 

Въ  поле   одинъ   за  телицей  бЪги,  чтобъ 

немедленно  съ  поля 

Выгналъ  ее  къ  намъ  пастухъ,  за  стадами 

смотрящш;  другой  же 

16* 
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Долженъ  на  черный  корабль  Телемаковъ 
пойти  и  позвать  бъ  намъ 
ВсЬхъ  мореходныхъ  людей,  тамъ   оставя 
липЕЬ  двухъ;  напослЪдокъ 
425  Третьимъ  пусть  будетъ  немедленно  зла- 
тоискусникъ  Лаэркосъ 
Призванъ,  чтобъ  золотомъ  чистымъ  рога 
изукрасить  телиц*. 
Проч1е  жъ  всЬ  остав^айтесь  при  мн*,  по- 
вел^вноЕ  рабынямъ 
Въ  дом*  устроить  об-Ьдъ  изобильный,  раз- 
ставить  порядкомъ 
Стулья,    дрова    приготовить    и   светлой 
воды  принести  намъ. 
^зотакъ  онъ  сказалъ;  вс*  заботиться  на- 
чали: съ  поля  телицу 
Скоро  пригнали;  пришли  съ  корабля  Те- 
лемаковы люди, 
Съ  нимъ  переплывш1е   море;   явился   и 
златоискусникъ. 
Нужный  для  ковки  металловъ  принесши 
снарядъ:  наковальню, 
Молоть,    клещи  драгоценной  отд-Ьлки  и 
все,  ч*мъ  обычно 
*35  д^о  свое  совершалъ  онъ;  пришла  и  бо- 
гиня Аоина 
Жертву  принять.   Тутъ   художнику  Не- 
сторъ,  коней  обуздатель. 
Золота  чистаго  далъ;  оковалъ  имъ  рога 

онъ  телицы, 

Тщася  усердно,  чтобъ  жертвенный  даръ 

былъ  угоденъ  богин*. 

Ваяли  телицу  тогда  за  рога  Страт1бнъ  и 

Эхёфронъ; 
*^о  Воду  имъ  руки  умыть  въ  обложенной 
цв-Ьтами  лахани 
Вынесъ  изъ  дома  Арётосъ,  въ  другой  же 
рук*  онъ  съ  ячменемъ 
Коробъ   держалъ;    подошелъ    Оразимедъ, 
ратоборецъ  могучш, 
Съ  острымъ  въ  рук*  топоромъ,  поразить 
изготовяся  жертву; 
Чашу  подставилъ  Персей.  Тутъ  Несторъ, 
коней  обуздатель, 
445  Руки  умывши,  ячменемъ  телицу  осы- 
палъ  и,  бросивъ 
Шерсти   съ  ея  головы  на  огонь,    помо- 
лился Аеин*; 


Сл*домъ  за  нимъ  и  друг1е   съ  молитвой 
телицу  ячменемъ 
Такъ  же  осыпали.  Несторовъ  сынъ  Ора- 
зимедъ многосильный. 
Мышцы  напрягши,  ударилъ,  и,   въ  шем> 
глубоко  вонзенный, 
450  Жилы  топоръ  перес*къ;  повалилась  те- 
лица; вскричали 
Дочери    ВС*    и    нев*стки  царевы  и   съ 

ними  царица, 

Кроткая  хердцемъ,    Блимёнова    старшая 

дочь  Эвридика. 

Т*  же  телицу,  приникшую  къ  лону  земли 

путеносной, 
Подняли — разомъ  зар*залъ  ее  Пизистрагь 

благородный. 
455  Поел*,  когда  истощилася  черная  кровь  и 

не  стало 
Жизни  въ  костяхъ,  разложивши   на  ча- 
сти ее,  отделили 
Ведра,  и  сверху   ихъ  (дважды  обвивши, 
какъ  сл*дуетъ,  кости 
Жиромъ)    кровавого    мяса    кусками  по- 
крыли; все  вм*ст* 
Несторъ  зажегъ  на  костр*  и  виномъ  оро- 
силъ  искрометнымъ; 
4во  1*  жъ  приступили,  подставивъ  ухваты 
съ  пятью  остр1ями. 
Ведра  сожегши  и  сладкой  утробы  вку- 
сивъ,  остальное 
Все  разрубили  на  части  и  стали  на  вер- 
телахъ  жарить. 
Острые   вертелы   тихо   въ  рукахъ   надъ 
огнемъ  обращая. 
Тою  порой  Телемакъ  Поликастою,  дочерью* 

младшей 

465  Нестора,  былъ  отведенъ  для  омыт1я  въ 

баню;  когда  же 

Д*ва   его   и   омыла  и  чистымъ  натерла 

елеемъ, 
Легк1й  над]^впш  хитонъ  и  богатой  облек- 
шись хламидой^ 
Вышелъ  изъ  бани  онъ,  богу  лицомъ  лу- 
чезарнымъ  подобный; 
М*сто  онъ  занялъ  близъ  Нестора,  пастыря 
многихъ  народовъ. 
470  т*  же,  изжаривъ  и  съ  вертедовъ  снявши 
хребтовое  мясо. 
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С'&га  за  вкусный  об^дъ  и  заботливо  наг- 

чали  слуги 
Бегать,  вино  наливая  въ  сосуды  златые; 

когда  же 

Быль  удовольствованъ  голодь  ихъ   слад- 

кинъ  питьенъ  и  "Ьдою, 

Несторъ,  герой  геренейекш,  сказалъ  сы- 

новьямъ  благороднымъ: 

475  д-Ьти,  коней  густогривыхъ  запрячь  въ 

колесницу  немедля 

Должно,  чтобъ  могъ  Телемакъ  по  жела- 

нш  въ  путь  устремиться. 

То    повел%н1е   царское   быяо    исполнено 

скоро; 
Двухъ  густогривыхъ  коней  запрягли   въ 
колесницу;  въ  нее  же 
Елючница  хлМь   и  вино  на  запасъ  по- 
ложила, съ  различной 
^^0  Пищей,  какая  царямъ  лишь,  питомцамъ 
Зевеса,  прилична. 
Тутъ  въ  колесницу  блестящую  сталь  Те- 
лемакъ благородный; 
Рядомъ   съ  нимъ  Несторовъ  сынъ  Пизи- 
стратъ,  предводитель  народовъ, 
Сталь;  натянувпш  могучей  рукою  бразды, 

онь  удариль 
Сильнымь  бичомъ  по  конямъ,  и  помча- 
лися  быстрые  кбни 
^85  Полемъ,  и  1111лосъ  блистательный  скоро 
исчезь  позади  ихъ. 
Ц%лый  день  мчалися  кони,  тряся  колес- 
ничное дышло. 
Солнце  т]^мъ  временемь  сЪло  и  вс^^  по- 
темн'Ьли  дороги. 
Путники    прибыли   въ   Феру,  гд^^   сынъ 
Орзилоха,  Алфеемъ 
Св^^тлымь  рожденнаго,  домь  свой  им^ъ 
Д1оклесъ  благородный; 
*9о  Давь  у  себя  имь  ночлегь,  Дшклесь  уго- 
стиль  ихъ  радушно. 
Вышла   изъ  мрака   младая  съ  перстами 
пурпурными  Эосъ. 
Путники,  снова  въ  свою  колесницу  бле- 
стящую ставши, 
Быстро  на  ней  со  двора  черезь  пбртикъ 
помчалися  звонкш, 
Часто   коней   погоняя,    и  кбни  скакали 

охотно. 


^95  Пышныхь  равнинь,  изобильныхь  пше- 
ницей, достигнувъ,  они  тамъ 
Кончили  путь,  совершенный  конями  мо- 
гучими быстро; 
Солнце  т^жь  временемь  скю  и  вс^  п(н 
темнЬли  дороги. 


ОДИССЕЯ. 

ПЪСНЬ    ЧЕТВЕРТАЯ. 

С0ДЕРЖАН1Е  ЧЕТВЕРТОЙ  ПФСНИ. 


Вечеръ  пятаю  дня  и  весь  гиеетой  день. 
Телемакъ  и  Пизистратъ,  прибывъ  въ  Ла- 
кедемонъ,  вступають  во  дворецъ  царя  Мене- 
лая,  который,  празднуя  свадьбу  сына  и  до- 
чери, приглашаетъ  ихъ  на  семейственный 
пиръ  свой.  И  онъ  и  Едена  узнаютъ  Теле- 
мака. Средство,  употребленное  Еленою  для 
развеселен1я  гостей;  она  и  Менелай  разска- 
зываютъ  о  подвигахъ  Одиссея.  На  другое 
утро  Менелай,  по  просьб*  Телемака,  сооб- 
щаетъ  ему  все  то,  что  самъ  слышалъ  отъ 
прорицателя  Протея  о  судьб^^  вождей  ахей- 
скихъ  и  о  затиючен1и  Одиссея  на  остров^! 
Калипсо;  потомъ  онъ  убйкдаетъ  Телемака 
погостить  несколько  времени  въ  дом^^  его. 
Т^^мъ  временемь  женихи,  узнавъ  объ  отплы- 
т1и  Телемака,  приходить  въ  ужасъ  и  замы- 
шляютъ  умертвить  его  на  возвратномъ  пути. 
Скорбь  Пенелопы,  узнавшей  отъ  глашатая 
Медонта  о  замысле  ихъ  и  объ  отплыт1и  сына. 
Аеина,  тронутая  молитвою  горестной  матери, 
посылаетъ  ей  ободрительное  сновид-Ьше.  Ан- 
тиной  со  своею  дружиною  пускается  въ  море 
и  останавливается  близъ  острова  Астера 
ждать  Телемака. 

Въ  царственный  градъ  Лакедёмонъ,  хол- 
мами объятый,  прибывши, 
Бъ  дому  царя  Менелая  Атрида  они  обра- 
тились. 
Пиръ  онъ  богатый  давалъ  многочислен- 
нымъ  сродникамъ,  свадьбу 
Сына  и  дочери  милыя  празднуя  въ  цар- 
скомъ  жилип^. 
5Къ  сыну  губителя  ратей    Пелида  свою 

посылаль  онь 

Дочь,  ужъ  давно  сь  нимъ  въ  Троянской 

землЬ  договоръ  заключивши 

Выдать   ее   за  него,  и  теперь   сочетали 

ихъ  боги; 
Много  ей  давь  колесницъ  и  коней,  мо- 
лодую невЬсту 
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Въ  градъ  мирвшдонскШ,  гдЬ  царствовалъ 
св-Ьтлый  женихъ,  снарядилъ  онъ. 
1<>  Въ  СпартЬ  же  дочь  онъ  Алектора  вы- 
бралъ  нев-^^стой  дм  сына, 
Ер^^пкаго  силой,  прижитаго  имъ   съ  мо- 
лодою рабыней 
Въ  позднихъ  годахъ,  Мегапенда.  Елен*  жъ 
д^тей  не  хотЬли 
Боги  съ  тЬхъ  поръ  даровать,  какъ  же- 
ланная ей  родилася 
Дочь   Эрм1она,    подобная   дивной  красой 

АфродитЬ. 

15  Шумно  пируя  въ  богато  украшенныхъ 

царскихъ  палатахъ, 

Сродники  ъс1^  и  друзья  Менелая,   вели- 

каго  славой, 
Полны  весел1я  были;   на  лир*  п*вецъ 

вдохновенный 
Громко  авучалъ  передъ  ними,  и  два  пры- 
гуна, соглашая 
Съ  звонкою  лирой  прыжки,  посреди  ихъ 
проворно  скакали. 
20  Тою  порой  Телемакъ  благородный  съ  мла- 
дымъ  Пизистратомъ, 
Бъ  царскому  дому   прибывъ,    на  двор* 
изъ  своей  колесницы 
Вышли;  имъ  встретился  прежде  другихъ 
Этебнъ  многочтимый, 
Спальникъ  проворный  царя  Менелая,  ве- 

ликаго  славой. 
Съ  в*стью  о  нихъ  по  дворцу  поб*жалъ 
онъ  къ  владык*  Атриду; 
25  Близко  къ  нему  подошедши,  онъ  бросилъ 
крылатое  слово: 
Царь  МенеДай,  благородный  питомецъ  Зе- 
веса,  ра  гостя 
Прибыли,  два  иноземца  конечно  изъ  пле- 
мени Д1я. 
Что   повелишь   намъ?   Отпрячь  ли   ихъ 
быстрыхъ  коней?  Отказать  ли 
Имъ,  чтобъ  они  у  другихъ  для  себя  уго- 
щенья искали? 
30  Съ  гн*вомъ  великимъ  ему  отв*чалъ  Ме- 
нелай  златовласый: 
Ты,  Этебнъ  сынъ  Воэтовъ,  еще  н]^когда 

малоуменъ 

Не  былъ,  теперь  же  безсмысленно  сталъ 

говорить,  какъ  младенецъ; 


Сами   не  разъ   испытавъ   гостелюб1е  въ 

странствш  нашемъ, 

Мы  напосл*докъ  покоимся  дома,   и  Дш 

да  положить 
35  В*дств1ямъ  нашимъ  конецъ.  Отпрягите, 
коней  ИХЪ;  самихъ  же 
Странниковъ  къ  намъ  пригласить  на  се- 
мейственный пиръ  нашъ  обоихъ. 
Такъ   говорилъ   Менелай.    Этеонъ  поб*- 
жалъ,  за  собою 
Сл*довать  многимъ  изъ  царскихъ  провор- 
ныхъ  рабовъ  повел*впга. 
Иго  съ  ретивыхъ  коней,   оп*ненное   по- 

ТОМЪ,    СЛОЖИЛИ; 

40  Къ  яслямъ  въ  царевой  конюшн*  голод- 
ныхъ  коней  привязали; 
Въ  ясли  же  полбы  насыпали,  смешанной 
'     съ  яркимъ  ячменемъ; 
Къ  св*тлой  наружной  ст*н*  прислонили 
потомъ  колесницу. 
Странники  были  въ  высок1й  дворецъ  вве- 
дены; озираясь. 
Дому  любезнаго  Зевсу  царя  удивлялися  оба: 
45  Все  лучезарно,  какъ  на  неб*  св*тлое 
солнце  иль  м*сяцъ. 
Было  въ  палатахъ  царя  Менелая,   вели- 

каго  славой. 

Очи  свои  наконецъ  удовольствовавъ  сла- 

достнымъ  зрЬньемъ, 

Начали    въ   гладкихъ    купальняхъ    они 

омываться;  когда  же 

Ихъ  и  омыла,  и  чистымъ  еле^ъ  натерла 

рабыня, 

50  Въ  тонкихъ  хитонахъ,  облекшись  въ  кос- 

матыя  мантш,  оба 

Рядомъ  они  съ  Менелаемъ  властителемъ 

с*ли  на  стульяхъ. 

Тутъ  поднесла  на  лахани  серебряной  руки 

умыть  имъ 
Полный  студеной  воды  золотой  рукомой- 

никъ  рабыня; 
Гладк1й   потомъ  пододвинула   столъ;    на 

него  положила 

55Хл*бъ  домовитая  ключница  съ  разнымъ 

съ*стнымъ,  изъ  запаса 

Выданнымъ  ею  охотно;  на  блюдахъ,  под- 

нявъ  ихъ  высоко. 

Мяса  различнаго  крайч1й  принесъ  и,  его 

предложивъ  имъ, 
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Кубки  златые   на  браномъ  стол^^  пере^гь 
ними  поставилъ. 
СдЬлавъ    рукою    прив^тствге,    светлый 
ск^кзалъ  имъ  хозяинъ: 
во  Пищи  откушайте  нашей,  друзья,  на  здо- 
ровье; когда  же 
Свой  утолите  вы  голодъ,  спрошу  я,  каг- 

ше  вы  люди? 
Въ  васъ  не  увяла,   я  вижу,  порода  ро- 
дителей вашихъ; 
Оба,  конечно,  вы  ]фт  царей,  порожден- 
ныхъ  Зевесомъ, 
Скиптродержавныхъ;   подобные   вамъ  не 
отъ  низкихъ  родятся. 
65  Тутъ  онъ  имъ  подалъ  бычатины  жаре- 
ной кусъ,  изъ  почетной 
Собственной  части  его  отд'Ьливши  своею 

рукою. 

Подняли  руки  они  къ  предложенной  имъ 

пищ'Ь  и  голодъ 

Свой  утолили  роскошной  ']^дой  и  питьемъ 

изобильнымъ. 

Голову   къ   спутнику   тутъ  приклонивъ, 

чтобъ  подслушать  друпе 

70РЬчи  его  не  могли,  прошепталъ  Телемакъ 

осторожно: 

Несторовъ  сынъ,  мой  возлюбленный  другь, 

Пизистратъ  благородный, 

Видишь,  какъ  много  зд1^сь  м'1^ди  с1яющей 

въ  звонкихъ  покояхъ; 

Блещетъ  все   златомъ,    сребромъ,   янта- 

рЯМИ,    СЛОНОВОЮ   КОСТЬЮ; 

Зевсъ    лишь   одинъ   на  Олимп^^  им^^етъ 
такую  обитель; 
75  Что  за  богатство!  какъ  много  всего!  съ 
изумленьемъ  смотрю  я. 
Вслушался    въ    тихую    рЬчь    Телемака 
Атридъ  златовласый; 
Голосъ   возвысивъ,   обоимъ   онъ  бросилъ 
крылатое  слово: 
Д'1ти,   намъ    смертнымъ   не  можно  рав- 
няться съ  владыкою  Зевсомъ, 
Ибо   и   домъ    и    сокровища  Зевса,  какъ 
самъ  онъ,  нетл-Ьнны; 
80  Люди  жъ  иные  поспорять  богатствомъ 
со  мной,  а  иные 
Мтъ;  претерпевши  немало,  немало  ски- 
тавшись, добра  я 


Много  привезъ  въ  корабляхъ,  возвратясь 

на  осьмой  годъ  въ  отчизну. 

Вид1лъ  я  Кипръ,    пос^тилъ   финик1янъ 

достигнувъ  Египта, 

Къ  чернымъ  проникъ  эешпамъ,   гостилъ 

у  сидонянъ,  эрембовъ; 

85  Въ  Лив1и  былъ  наконецъ,  г;!^  рогатыми 

агнцы  родятся. 
Где  ежегодно  три  раза  и  козы  и  овцы 

кидаютъ; 

Въ  той    стороне  -  и   полей   господинъ  и 

пастухъ  недостатка 

Въ  сыр*]^  и  мяс^  и  жирногустомъ  МОЛОК']^ 

не  им-Ьютъ; 
Круглый   тамъ  годъ  изобильно    бываютъ 

доимы  коровы. 
д<>Той  же  порой,  какъ  въ  далекихъ  земляхъ 
я,  сбирая  богатства, 
Странствовалъ,  милый  въ  отечеств-Ь  брать 
мой  погибъ  отъ  убшцы 
Тайно,  ник'Ьмъ  непредвидЬнно,   хитрымъ 
предательствомъ  женскимъ. 
Съ  тЬхъ  поръ   и    всЬ  ужъ  мои  мнЬ  со- 
кровища стали  постылы. 
Но  объ  этомъ,  кто  бъ  ни  были  вы,  ужъ 
конечно  отцы  вамъ 
95  Все  разсказали...  О!  горестно  было  мн-Ь 
зр^ть  истребленье 
Дома,   толь  свЬтлаго  прежде,  толь  слав- 
наго  многимъ  богатствомъ! 
Радъ   бы   остаться   я   съ   третью    того, 
ч'Ьмъ  владею,  лишь  только  бъ 
Были  т^  мужи^  на  св^т^,  которые   въ 
ТроЬ  пространной 
Кончили  жизнь,   далекб  отъ  Аргоса,  пи- 
тателя кйней. 
100  Часто,  ихъ  всЪхъ  поминая,  объ  нихъ 
сокрушаясь  и  плача, 
Зд^сь  я  сижу  одиноко  подь  кровлей  до- 
машней; порою 
Горемъ  о  нихъ  услаждаю  я  сердце,    по- 
рой забываю 
Горе,  понеже  насъ  скоро  холодная  скорбь 

утомляетъ. 

Но  сколь  ни  сЬтую  въ  сердц-Ь  своемъ  я, 

ихъ  вс^Ьхъ  поминая, 

105Мысль  объ  одномъ  наиболее  губитъ  мой 

сонъ  и  лишаетъ 
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Пищи  меня,  поелику  никто  нзъ  ахеянъ 

столь  много 
Б-Ьдствш  не  встр*тилъ,.какъ  царь  Одис- 
сей; на  труды  и  печали 
Быль  онъ  рожденъ;  на  мою  же  достало- 
ся'  часть:  сокрушаться, 
Видя,   какъ  долго  отсутств1е  длится  его; 

мы  не  знаемъ, 

11оЖивъ  ли  онъ,  умеръ  ли;  плачетъ  о  немъ 

безутЬшный  родитель 

Старецъ  Лаэртъ,  съ  Пенелопой  разумной, 

съ  младымъ  Телемакомъ, 

Бывпшмъ  еще  въ  пеленахъ  при  его  уда- 

леньи  изъ  дома. 

Такъ  онъ  сказавъ,    неумышленно  скорбь 

пробудилъ  въ  Телемак*. 

Крупная    пала    съ    р1^сницы    сыновней 

слеза  при  отцовомъ 

115  Имени;  въ  об*  схвативши  пурпурную 

мант1ю  руки. 
Ею  глаза  онъ  закрыдъ;  то  увидя,  Атридъ 

догадался; 
Долго,  разсудкомъ  и  сердцемъ  колеблясь, 
не  зналъ  онъ,  что  дЬлать: 
Ждать  ли,   чтобъ  самъ  говорить  о  роди- 
теле юноша  началъ, 
Или   вопросами   выведать   все  отъ  него 

понемногу? 

120  Тою  порой,  какъ  разсудкомъ  и  сердцемъ 

колеблясь,  молчалъ  онъ, 

Еъ  нимъ  изъ  своихъ  благовонныхъ,  вы- 

сокихъ  покоевъ  Елена 

Бышла,    подобная   светлой    съ   копьемъ 

золотымъ  Артемид]^. 

Кресла  богатой  работы  подвинула  с&сть 

ей  Адреста; 
Нягк1й  коверъ  шерстяной  положила  ей 
въ  ноги  Алкиппа; 
^25  фило  пришла  съ  драгоц']^нной  корзиной 
серебряной,  даромъ 
Умной   Алкандры,    супруги   Полиба,    въ 
египетскихъ  Оивахъ 
Жившаго,    много    сокровищъ    шхМ    въ 
обители  пышной. 
ДвЪ  сребролитныя  далъ  онъ  Атриду  ку- 
пальни и  съ  ними 
Два  троеножныхъ  сосуда  и  золотомъ  де- 
.    сять  талантовъ; 


130  Также  цариц*  ЕленЬ  супруга  его  пода- 
рила 
Прялку    златую  съ  корзиной    овальной; 
была  та  корзина 
Вся  изъ  сребра,  но  края  золотые;  и  эту 

корзину 
Фило,  пришедши,  поставила  подл*  царицы 

Елены, 
Полную  пряжи  сученой;    на  ней  же  ле- 
жала и  прялка 
135   Съ  шерстью   волнистой   пурпурнаго 
цв*та.  На  креслахъ  Елена 
С*ла,   прекрасныя  ноги  свои  на  скамью 

протянувши. 

С*въ,  съ  любопытствомъ  она  у  царя  Ме- 

нелая  спросила: 

Могь  ли  узнать  ты,  Атридъ  благородный, 

питомецъ  Зевеса, 

Кто  иноземные  гости,   нашъ  домъ  нос*- 

тившхе  нын*? 
"<>  Я  же  скажу — справедливо  ли,  н*тъ  ли, 
не  знаю — но  сердце 
Нудить   сказать,   что  еще   никогда   (съ 
изумленьемъ  смотрю  я) 
Мн*  ни   въ  жен*  не  случалось,  ни  въ 
муж*  подобнаго  встрЬтить 
Сходства,  какое  нашъ  гость  съ  Телема- 
комъ, царя  Одиссея 
Сьшомъ,  им*етъ;  младенцемъ  его  Одиссей 

благородный 
145  Дома  оставилъ,  когда  за  меня  недостой- 
ную ВС*  вы, 
Мулси  ахейсК1е,   въ  Трою  пошли   истре- 
бительной ратью. 
Царь  Менелай  отв*чалъ  благородной  ца- 
риц* Елен*: 
Что  ты,  жена,  говоришь,  то  и  я  нахожу 
справедливымъ. 
Дивное  сходство!  так1я  же  ноги,  так1Я 

же  руки, 
150  То  же  въ  глазахъ  выражен1е,  та  жъ  го- 
лова и  так1е  жъ 
Кудри  густые  на  ней;  а  когда,  помянувъ 

Одиссея, 

Сталъ  говорить  я  о  б*дств1яхъ,   имъ  за 

меня  претерп*нныхъ, 

Пала  съ  р*сницы  его,  я  зам*тилъ,  слеза 

и,  схвативши 


С0ЧИНЕН1Я  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1342—1849  г.). 


249 


Въ  об-Ь  пурпурную  мантш  руки,  одъ  ею 

закрылся. 
155  Хутъ  Пизистратъ  благородный,  сказалъ 
Менелаю  Атриду: 
Царь  многославныЁ,  Атри;1^,  богоизбран- 
ный пастырь  народовъ, 
Спутникъ  мои  подлинно  сынъ  Одиссеевъ, 
какъ  думаешь  самъ  ты; 
Но,  осторожный  и  скромный,  онъ  мнить, 
что  ему  неприлично, 
Васъ  посЬтивши  впервые,   себя  выста- 
влять въ  разговор-Ь 
1во  См*ломъ  съ  тобою,  пл^няющимъ  вс*хъ 
иасъ  божественной  р^чью. 
Старецъ  родитель  мой  Несторъ  его  по- 
в^Ллъ  въ  Лакедёмонъ 
Мн*.  проводить;  у  тебя  жъ   онъ  затЬмъ, 
чтобъ  ему  благосклонно 
Дать  наставлен1е  ты  соизволилъ:  что  дЬ- 

лать?  Немало 
Горя  бываеть  въ  родительскомъ  дом*  для 
сына,  когда  онъ 
1в5  Розно  съ  отцомъ,  нб  им-Ья  друзей,  си- 
ротству етъ,  какъ  нынЪ 
Сынъ  Одиссеевъ:   отецъ  благородный  да- 
леко; въ  народ*  жъ 
Н*тъ  никого,   кто   бъ   ему  отъ  гонен1й 
помогъ  защититься. 
Царь  Менелай,  отвечая,   сказалъ  Пизи- 
страту  младому: 
Боги!   такъ  подлинно  сынъ    несказанно 
ми*  милаго  друга, 
170  Столько  тревогъ  замени  претерпЬвшаго, 
домъ  пое*тилъ  мой. 
Я  жъ  самого  Одиссея  отличнее  прочихъ 

ахеянъ 
Встретить   надеждой  ласкался,  когда  бъ 
въ  корабляхъ  быстроходныхъ 
Путь  намъ  домой  по  волнамъ  отворилъ 
громовержецъ  Крон1онъ; 
Градъ  бы  въ  Аргос*  ему  я  лостроилъ  съ 
дворцомъ  для  жилища; 
175  Взядъ  бы  его  самого  изъ  Итаки  съ  бо- 
гатствами, съ  сыномъ, 
Съ  ц*лымъ  народомъ;  и  область  для  нихъ 
бы  очистилъ,  моими 
Близко   людьми   населенную,    мой   при- 
знающую скипетръ; 


Часто    видались    тогда    бы,    соседствуя, 
мы,  и  ничто  бы 
Насъ   разлучить  не  могло,  веселящихся, 
дружныхъ,  до  злаго 
180  Часа,  въ  который  бы  скрыло  насъ  чер- 
ное облако  смерти. 
Но  столь  великаго   блага  намъ  датЪ  не 
хот*лъ  непреклонный 
Богъ,  запретивши  ему  несчастливцу  воз- 
вратъ  вожделенный. 
Такъ  говоря,  неумышленно  вс*хъ  Мене- 
лай опечалилъ; 
Громко  Елена  аргивская,  Д1ева  дочь,  за- 
рыдала; 
13^  Сынъ  Одиссеевъ  заплакалъ,  и  съ  ними 
Атридъ  прослезился; 
Плача  не  могь  удержать  и  младой  Пи- 
зистратъ: онъ  о  брат* 
Вспомнилъ,  о  брат*  своемъ  Антилох*  ире- 
красномъ,  который 
Былъ  умерщвленъ  лучезарной  Денницы 
возлюбленнымъ  сыномъ. 
Вспомнивъ  о  брат*,  Атриду  онъ  бросилъ 
крылатое  слово: 
190  Подлинно,  царь  Менелай,  ты  разумн*е 
вс*хъ  земнородныхъ. 
Такъ  говорить  и  отецъ  престар*лый  нашъ 
Несторъ,  когда  мы 
Дома  въ  семейныхъ  бес*дахъ  своихъ  о 
теб*  вспоминаемъ. 
Нын*  жъ  послушайся,  царь  многоумный, 
меня;  не  люблю  я 
Слезъ  за  вечерней  трапезою  —  скоро  по- 
дымется Эосъ, 
195  Въ  раннемъ  туман*  рожденная.  Мн*  же 
отнюдь  не  противенъ 
Плачъ  о  возлюбленныхъ  мертвыхъ,  по- 
стигнутыхъ  общей  судьбиной; 
Намъ,  земнороднымъ   страдальцамъ,  одна 
зд*сь  надежная  почесть: 
Слезы  съ  ланитъ   и  отр*занный  локонъ 
волосъ  на  могил*. 
Брата  утратилъ  и  я;  не  посл*дшй  межъ 
бранныхъ  аргивянъ 
200  Былъ  ОНЪ;  его  ты  конечно  видалъ;  а  со 
мной  никогда  зд*сь 
Онъ  не  встр*чался;    его  я  не  зналъ;  но 
отъ  вс*хъ  былъ  отличенъ, 
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Слышали  мы,   онъ  и  легкостью  ногъ  и 
отважностью  въ  битвахъ. 
Царь  Менелаи  златовласый  отв^^тствовалъ 
такъ  Пизистрату: 
Другь,  основательно  то,  что  сказалъ  ты; 
одинъ  лишь  разумный 
205  Мужъ  и  годами  стар-Ьйшхй  тебя  говорить 
такъ  способенъ. 
Вижу  изъ  словъ  я  твоихъ,  что  отца  сво- 
его ты  достойный 
Сынъ;   безъ  труда  познается  порода  му- 
жей, для  которыхъ 
Счастье  и  въ  брак*]^  и  въ  племени  ихъ 
уготовалъ  Крон1онъ; 
Такъ  постоянно   и  Нестору  онъ  золотые 

свиваетъ 

210  Годы,  чтобъ  весело  въ  дом*  своемъ  онъ 

старЬлъ,  окруженный 

Бодрой  семьей  сыновей,   и  разумныхъ  и 

съ  копьями  первыхъ. 

Мы  же,  печаль  отложивъ  и  отерши  про- 

литыя  слезы, 
Снова    начнемъ    пировать;    для   умыт1я 
рукъ  подадутъ  намъ 
СвЬтлой  воды,   а  на  утро  опять  разго- 
воръ  съ  Телемакомъ 
216  Я  заведу,  и  окончимъ  мы  завтра  нача- 
тое нын*. 
Такъ  онъ  сказалъ  и  умыться  имъ  подалъ 
воды  Асфалеонъ, 
Спальникъ  проворный  царя  Менелая,  ве- 

ликаго  славой. 
Подняли  руки  они  къ  предложенной  имъ 
лакомой  пищ*. 
Умная  мысль  пробудилась  тогда  въ  бла- 
городной Елен*: 
220  Въ  чаши  она  круговыя  подлить  возна- 
мерилась соку, 
Гореусладнаго,  миротворящаго,  сердцу  заб- 
венье 
Б*дств1й  дающаго;  тотъ,  кто  вина  выпи- 
валъ  съ  благотворнымъ 
Слитаго  сокомъ,    былъ  веселъ  весь  день 
^  и  не  могъ  бы  заплакать, 
Если   бъ   и   мать   и   отца  неожиданной 
смертью  утратилъ, 
225  Если  бъ  нечаянно  брата  лишился  иль 

милаго  сына, 


Вдругь   предъ    очами    его    пораженнаго 
бранною  м*дью. 
Д1ева   светлая   дочь   обладала  тЬмъ  со- 
комъ чудеснымъ; 
Щедро  въ  Египт*  ее  Полидамна,  супруга 

воона, 
Имъ  надЬлила;  земля    тамъ  богатообиль- 

ная  много 
230  Злаковъ  раждаетъ  и  добрыхъ  ц*лебныхъ 

и   ЗЛЫХЪ  ЯДОВИТЫХЬ; 

Каждый   въ  народ*  тамъ  врачъ,  превы- 

шающ1й  знаньемъ  глубокимъ 

Прочихъ  людей,  поелику  тамъ  вс*  изъ 

Пеанова  рода. 

Соку  въ  вино  подм*шавъ  и  вино  разне- 

^  сти  повел*вши, 

Стала  царица  Елена  бес*довать  снова  съ 

гостями: 

235  Царь  Менелай  благородный,  питомецъ 

Зевеса,  и  вс*  вы» 

Д*ти  отцовъ  знаменитыхъ,  различное  лю- 

дянъ  различнымъ» 

Злое  и  доброе,   Д1й  посьйаетъ,   все   Д110 

возможно. 
Радуйтесь  нын*,  сидя  за  трапезой  вечер- 
ней и  сладкимъ 
Сердце  свое  веселя  разговоромъ;  а  я  о  бы- 

валоиъ 

240  Вамъ  разскажу — ^хоть  всего  разсказать 

и  припомнить  нельзя  мн* — 

Какъ  Одиссей,  непреклонный  въ  б*дахъ> 

подвизался  и  что  онъ, 

Дерзкор*шительный  мужъ,  наконецъ  пред- 

пр1ялъ  и  исполнил^ 

Въ  кра*  Троянскомъ,  гд*  много  вы  б*дъ 

претерп*ли,  ахейцы. 

Т*ло  свое   безпощадно   изс*кши   бичомъ 

недостойнымъ, 

245  Рубищемъ  б*днымъ  покрывши  плеча, 

какъ  невольникъ,  вошелъ  онъ 

Въ  полный  С1яющйхъ  улицъ  народа  враж- 

^  дебнаго  городъ; 

Образъ  принявши  чужой,   онъ   въ  разо- 

дранномъ  плать*  казался 

Нищимъ,   какимъ  никогда  межъ  ахеянъ 

его  не  видали. 

Такъ  посреди  онъ  троянъ  укрывался;  безъ 

смысла,  какъ  д*ти, 
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250  Были  ОНИ;  Я  одна  догадалася,  кто  онъ; 

вопросы 
Стала  ему  прерагать  я — онъ  хитро  отъ 
нихъ  уклонился; 
Но  коща,  и  омывши  его  и  натерши  елеемъ, 
Платье  на  плечи  ему  возлояшла  я  съ 
клятвой  великой: 
Тайны  его  никому  не  открыть  въ  Илгон'Ё 

враждебномъ 

255  Прежде  его  возвращенхя  въ  станъ  къ  ко- 

раблямъ  крутобокимъ, 

Все  мн*  о  замысл1^  хитромъ  ахеянъ  тогда 

разсказалъ  онъ. 

Многихъ  троянъ  длинноострою  м^Ьдью  меча 

умертвивши, 

Выв^далъ  въ  город^^  все  онъ  и  въ  станъ 

невредимъ  возвратился. 

Многк  вдовы  троянск1я  громко  рыдали, 

въ  моемъ  же 
260  Сердце  веселхе  было:  давно  ужъ  стреми- 
лось въ  родную 
Землю   оно,   и  давно  я  скорбна,  виной 

Афродиты 
Вольно  ушедшая  въ   Трою   изъ  милаго 

края  отчизны, 
№  я  покинула  брачное  ложе  и  дочь,  и 

супруга, 
Столь  одареннаго  св']&тлымъ  умомъ  и  лица 

красотою. 
265  Царь  Менелай  отв-Ьчадъ  благородной  ца- 
риц* ЕленЬ: 
Истинно  то,  что,  жена,  разсказала  ты  намъ 

о  бываломъ; 
Случай  им^ъ  я  узнать  помышленья,  по- 
ступки и  нравы 
Многихъ  людей  благородныхъ  и  много  зе- 
мель посЪтилъ  я. 
Но  никогда  и  нигдЬ  мнЬ  досель  челов-Ькъ, 

Одиссею, 

270  Твердому  въ  бФдствхяхъ  мужу,  подобный, 

еще  не  встречался. 

Вотъ  что,   могучш,   онъ  тамъ  наконецъ 

предпр1ялъ  и  исполнилъ, 

Въ  чрев*  глубокомъ  коня  (гдЬ  ахейцы 

избранные  были 

Скрыты)   погибельный  ковъ  и  уб1йство 

врагамъ  приготовивъ; 

Къ  намъ  ты  тогда  подошла — по  внуше- 

шю  злому  конечно 


275  Демона,  дать  замышлявшаго  славу  враж- 

дебнымъ  троянамъ — 

Всл^дъ  за  тобою  туда  же  пришелъ  Деи- 

фобъ  благородный; 

Трижды  громаду  ты  съ  нимъ  обошла  и, 

отвсюду  ощупавъ 

Ребра  ея,  начала  вызывать  поименно  ар- 

гивянъ, 
Голосу  нашихъ  возлюбленныхъ  женъ  по- 
дражая искусно. 
280  Мн*  жъ  съ  Д1омедомъ  и  съ  бодрымъ  ца- 
ремъ  Одиссеемъ,  сокрытымъ 
Въ  темной  утроб*  громады,  знакомые  слы- 
шались звуки. 
Вдругь  пробудилось  желанье  во  мн*  и  въ 
Тидеевомъ  сын* 
Выйти  наружу  иль  громко  теб*  извнутри 

отозваться; 
Но   Одиссей  опрометчивыхъ  насъ  удер- 
жалъ;  остальные  жъ, 
285  Въ  чрев*  коня  притаяся,  глубоко  мол- 
чали ахейцы. 
Только  одинъ  Антиклесъ  на  призывъ  твой 
.  подать  порывался 
Голосъ;   но  царь  Одиссей,   многосильной 
рукою  зажавши 
Ротъ  безразсудному,  т*мъ  отъ  погибели 
вс*хъ  насъ  избавилъ; 
Съ  нимъ  онъ  боролся,  пока  не  ушла  ты 
по  вол*  Аеины. 
290  Хутъ  Менелаю  сказалъ  разсудительный 
сынъ  Одиссеевъ: 
Царь    благородный   Атридъ,    богоизбран- 
ный пастырь  народовъ, 
Вдвое  прискорбн*й,   что  онъ  не  изб*гь 
отъ  губящаго  рока; 
Было  ли  въ  пользу  ему,  что  им*лъ  онъ 
лсел*зное  сердце?.. 
Время  орако  ужъ  намъ  о  постеляхъ  по- 
думать, чтобъ,  сладко 
295  Въ  сонъ  погрузившись,  на  нихъ  успо- 
коить усталые  члены. 
Такъ  онъ  сказалъ,   и  Елена  вел*ла  не- 
медля рабынямъ 
Въ  с*няхъ  кровати  поставить,    постлать 
тюфяки  на  кровати, 
Пышнопурпурные  сверху  ковры  положить,  ^ 

на  ковры  же 
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МягБимъ  покровомъ  для  т&1а  восматыя 
мантш  бросить. 
300  Факелы  взявши,  пошли  изъ  столовой  ра- 
быни; когда  же 
Все  приготовлено  было  гостямъ,  проводилъ 

ихъ  глашатай; 

Въ  с^няхъ  легли  на  постеляхъ  и  скоро 

покойно  заснули 

Сынъ   Одиссеевъ  и  спутникъ  его  Пизи- 

стратъ  благородный. 

Скоро  во  внутренней  спальне  заснулъ  и 

Атридъ  златовласый, 

505  Подл*  царицы  Елены,  покрытой  одеждою 

длинной. 

Встала   изъ  мрака  младая  съ  перстами 

пурпурными  Эосъ; 

Ложе  покинулъ   и  царь  Менелай,  вызы- 

ватель  въ  сраженье; 

Платье   над'Ьвъ,   изощренный  свой  мечъ 

на  плечо  лнъ  пов4сидъ; 

Поел*,  подошвы  красивыя  къ  св^тлымъ 

ногамъ  привязавши, 

310  Вышелъ  изъ  спальни,  лицомъ  лучезар- 

.  ному  богу  подобный. 

С'Ьвъ  къ  Телемаку,  его  онъ  поздравство- 

валъ;  поел*  спросилъ  онъ: 

.  Что  побудило  тебя  по  хребту  безпредЬль- 

наго  моря 
Въ  царственный  градъ  Лакедёмонъ  при- 
быть, Телемакъ  благородный? 
Нужда  какай?  1;воя  иль  народная?  Правду 

скажи  МП*. 
315  Сынъ  Одиссеевъ  возлюбленный  такъ  от- 
в*чалъ  Менелаю: 
Царь  многославный,  Атридъ,  богоизбран- 
ный пастырь  народовъ, 
Зд-Ьсь  я  затЬмъ,   чтобъ  узнать  отъ  тебя 
о  судьб*  Одиссея. 
Гибнетъ  мое  достоянье,  мои  разоряются 

земли, 

Домъ  мой  во  власти  грабителей  жадныхъ, 

безжалостно  бьющихъ 

320  Мелкш  нашъ  скотъ  и  быковъ  криворо- 

гихъ  и  медленноходныхъ, 

Мать   Пенелопу  они   сватовствомъ  неот- 

ступнымъ  терзають. 

Я  же  колена  твои  обнимаю,   чтобъ  ты 

благосклонно 


Участь   отца   моего   мн*  открылъ,   объ- 
явивъ,  что  своими 
Вид*лъ  глазами  иль  что  отъ  какого  слу- 
чайно  услышалъ 
325  Странника.  Матерью  бьыгь  онъ  рожденъ 
на  б*ды  и  на  горе. 
Ты  же,   меня  не  щадя,   и  изъ  жалости 
словъ  не  смягчая, 
Все  разскажи  мн*  подробно,  чему  ты  быль 
самъ  очевидецъ. 
Если  же  ч*мъ  для  тебя  мой  отецъ  Одис- 
сей благородный, 
Словомъ  ли,  дЬломъ  ли,  могъ  бы^  по- 
лезенъ  въ  т*  дни,  какъ  съ  тобою 
330  Въ  Тро*  онъ  былъ,  гд^  столь  много  вы 
б*дъ  претерпели,  ахейцы. 
Вспомни  объ  атомъ  теперь  и  поистин1^ 
все  разскажи  мн1^. 
Съ  гн^вомъ  великимъ  воскликнулъ  Атридъ 
Менелай  златовласый: 
О  безразсудные!  мужа  могучаго  брачное 

доже, 
Сами  безсильные,  мыслятъ  они  захватить 

произвольно! 

335  Если  бы  въ  темномъ  лЬсу  у  великаго 

льва  въ  логовищЪ 

Лань  однодневныхъ,    сосущихъ  птенцовъ 

положила,  сама  же 

Стала  бъ  по  горнымъ  лФсамъ,  по  глубо- 

кимъ,  травою  обильнымъ 

Доламъ  бродить,  и  обратно  бы  левъ  при- 

б*жалъ  въ  логовище — 

Разомъ   бы   страшная   участь   птенцовъ 

безпомощныхъ  постигла; 

3*0  Страшная  участь  постигнетъ  и  ихъ  отъ 

руки  Одиссея. 
Если   бъ,   о   Дш  громовержецъ!  о  Фебъ 
Аполлонъ!  о  Аеина! 
Въ  видЬ  такомъ,  какъ  въ  ЛезбосЬ,  обильно 
людьми  населенномъ — 
Где,  съ  силачомъ  Филомиледомъ  высту- 
пивъ  въ  бой  рукопашный, 
Онъ  опрокинулъ   врага  на  великую  ра- 
дость ахейцамъ — 
3*5  |;(*лд  бы  въ  вид!  такомъ  женихамъ 
Одиссей  вдругь  явился. 
Сделался  бъ   бракъ   имъ,  судьбой  неиз- 
бежной постигнутымъ,  рорекъ. 
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То  же,  о  чемъ  ты,  меня  вопрошая,  услы- 
шать желаешь, 
Я  разскажу  откровенно  и  иною  обмануть 

не  будешь; 
Что  самому  воа^']^стилъ  мнЬ  морской  про- 
ницательный старецъ, 
350  То  и  теб*  я  открою,  чтобъ  могь  ты  всю 

истину  в-Ьдать. 
Все   еще   боги   въ  отечество  милое  мн^ 

изъ  Египта 

Путь  заграждали:  обещанной  я  не  свер- 

шилъ  экатомбы; 

Боги  же  требуютъ  строго,  чтобъ  были  мы 

в']&рны  об^^тамъ. 

т    морЬ    шумно-широкомъ     находится 

островъ,  лежащхй 

355  Противъ  Египта;  его  именуютъ  тамъ 

жители  Фаросъ; 

Онъ  отъ  бреговъ  на  такомъ  разстояньи, 

какое  удобно 
Въ  день  съ  благов^Ьющимъ  в^тромъ  по- 
путнымъ  корабль  проб'Ьгаеть. 
Пристань   находится   в1^рная  тамъ,   изъ 
которой  больш1я 
Въ  море  выходятъ  суда,  запасенныя  тем- 
ной водою, 
зво  Двадцать  тамъ  дней  я  промедлилъ  по 
вол-Ь  боговъ  и  ни  разу 
Съ  берега  мн-Ь  не  подулъ  благосклонный 
отплытш  вЬтеръ, 
Спугникъ  желанный  пловцамъ  по  хребту 
многоводнаго  моря. 
Мы  ужъ  истратили  всЬ  путевые  запасы, 

и  люди 

Бодрость  теряли,  какъ,  сжалясь  надъ  нами, 

спасла  насъ  богиня, 

365  Хитраго  старца  морскаго  цв^Ьтущая  дочь 

Идоеея. 
Сердцемъ  она  преклонилась  ко  мн"]^,  по- 
встр'1^чавшись  со  мною, 
Шедшимъ  печально  стезей  одинокой,  то- 
варищей бросивъ: 
Розно  бродили  они  по  зыбучему  взморью 

и  рыбу 

Остросогбенными  крючьями  удили  —  го- 

лодъ  терзалъ  ихъ. 

370  Съ  ласковымъ  видомъ  ко  жйЪ  подощедши, 

сказала  богиня: 


Что  же  ты,   странникъ?  Дитя  ль  нераз- 
умное? Сердцемъ  ли  робокъ? 
Л^нь  ли  тобой  овла^а?   Иль  самъ  ты 
своимъ  веселишься 
Горемъ,  что  долго  такъ  медлишь  на  острове 
нашемъ,  не  зная, 
Что   предпринять   и   сопутниковъ  всЬхъ 
повергая  въ  унылость? 
375  Такъ  говорила  богиня,  и  такъ,  отв!Ьчая, 

сказалъ  я: 

Ктобъ  ни  была  ты,  богиня,  всю  правду 

теб'Ь  я  открою: 

Нехотя   здЬсь   я   въ  бездЪйствш  медлю; 

быть  можеть,  нанесъ  я 

Ч^^мъ  оскорбленье  богамъ,  безпредЬльнаго 

неба  владыкамъ. 

Ты  же    скажи  ш^  (все  В'Ьдать  должны 

вы,  могуч1е  боги), 

380  Кто  изъ  безсмертныхъ,  меня  оковавъ, 

запретилъ  мнЪ  возвратный 

Путь  по  хребту  многоводнаго,  рыбообиль- 

наго  моря? 
Такъ  вопросилъ  я,  и  такъ,  отв-Ьчая,  ска- 
зала богиня: 
Все  объявлю  откровенно,  чтобъ  могъ  ты 
всю  истину  в1Ьдать; 
Зд^сь  пребываетъ  издавна  морской  про- 
ницательный старецъ, 
385  Равный  безсмертнымъ  Протей,  египтя- 
нинъ,  изв^^давш1й  моря 
Вс*  глубины  и  царя  Посидона  держав-]^ 

подвластный; 
Онъ,  говорить,  мой  отецъ,   отъ  котораго 

я  родилася. 
Если  бъ  какое  ты  средство  нашелъ  овла- 
деть имъ  внезапно. 
Все  бъ  онъ  открылъ:  и  дорогу,  идологъ 
ли  путь,  и  усп^Ьшно  ль 
390  Рыбообильнаго  моря  путемъ  ты  домой 

возвратишься? 
Если  жъ  захочешь,   божественный,   ска- 
жетъ  теб*  и  о  томъ  онъ, 
Что  у  тебя  и  худаго  и  добраго  дома  слу- 
чилось 
Съ  т1^хъ  поръ,  какъ  странствуешь  таг  по 
морямъ  безпрхютно-нустыннымъ. 
Такъ  говорила  богиня,  и  такъ,  отв-Ьчая, 

сказалъ  я: 
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395  Насъ  ты  сама  научи  омад'Ьть  хитро- 
нысленныш»  старцемъ 
Такъ,   чтобъ   не  могь  напередъ  онъ  на- 
меренье наше  проникнуть: 
Трудно  весьма  одолеть  человеку  могучаго 

бога. 
Такъ  говорилъ  я,  и  такъ,  отвечая,  ска- 
зала богиня: 
Все  объявлю  откровенно,  чтобъ  могь  ты 
всю  истину  в-Ьдать; 
400  ЗдЬсь  ежедневно,  лишь  Шхосъ  неба 
пройдетъ  половину, 
Въ  ъМеыи  в^тра,    съ   великимъ  волне- 
н1емъ  темныя  влаги, 
Водъ  глубину  покидаетъ  морской  прони- 
цательный старецъ; 
Вышедъ   изъ   волнъ,    отдыхать  онъ  ло- 
жится въ  пещер*  глубокой; 
Вкругъ  тюлени  хвостонопе,  дЬти  младой 

Алозидны, 

405  Стаей  ложатся,  и  спять,  и,  покрытые 

тиной  соленой, 

Смрадъ  отвратительный  моря  на  всю  раз- 

ливаютъ  окрестность. 

Только  что  явится  Эосъ,  я  м-Ьсто  найду, 

гдЬ  удобно 
Спрячешься  ты  посреди  тюленей;  но  то- 
варищамъ  сильнымъ 
Тремъ    повели   за   собою   пр1йти  съ  ко- 
раблей крутобокихъ. 
410  я  же  теб-Ь  разскажу  о  волшебствахъ  ко- 
варнаго  старца: 
Прежде  всего  тюленей  онъ  считать  и  осма- 
тривать станетъ; 
Ихъ  осмотрЬвъ   и  сочтя  по  пяти,   напо- 
сл^докъ  и  самъ  онъ 
Ляжетъ  межъ  ними,  какъ  пастырь  межъ 
стада,  и  въ  сонъ  погрузится. 
Вы  же,  увидя,  что  легь  и  что  въ  сонъ 
погрузился  онъ,  силы 
415  ВсЬ  соберите,  и  имъ  овладейте;  жестоко 

начнетъ  онъ 
Биться  и  рваться — изъ  рукъ  вы  его  не 
пускайте;  тогда  онъ 
Разные  виды  начнетъ  принимать  и  являть- 
ся вамъ  станетъ 
ВсЬмъ,  что  ползетъ  по  землЪ,   и   водою, 
и  пламенемъ  жгучимъ;  \ 


Вы  жъ,  не  роб*я,  ймъ  крепче  его,  тЬм.ъ 

сильн^^е  держите. 

420  Но,  какъ  скоро  теб*  челов-Ьческхй  голосъ 

подастъ  онъ. 

Снова  принявши  тотъ  образъ,  въ  какомъ 

онъ  заснулъ — вы  немедля 

Бросьте  его;  и  тогда  благородному  старцу 

свободу 

Давши,  спроси  ты,  какой  изъ  боговъ  раз- 

драженъ  и  успешно  ль 

Рыбообильнаго   моря   путемъ   ты   домой. 

'  возвратишься? 

425  Кончивъ,  она  погрузилась  въ  морское 

глубокое  лоно. 
Я  же   пошелъ   къ  кораблямъ,   на  игск^ 
неподвижно  стоявшимъ, 
Многими,  сердце  мое  волновавшими,  мыс- 
лями полный; 
Къ  морю  пришедъ  и  къ  моимъ  кораблямъ, 
на  вечернюю  пищу 
Собралъ   людей   я;    божественно -темная 
ночь  наступила; 
430  ВсЬ  мы  заснули  подъ  говоромъ  волнъ, 
ударяющихъ  въ  берегъ. 
Встала  изъ  мрака  младая  съ   перстами 
багряными  Эосъ; 
Вдоль  по  отлогому  влажно-песчаному  бре- 
гу, съ  молитвой 
Прежде  кол^^на  склонивъ  предъ  богами, 
^  пошелъ  я;  со  мною 
Были   три   спутника  сильныхъ,  на  вся- 
кое дЬло  отважныхъ. 
435  Тою  порой,  погрузившись  въ  глубокое 

море,  четыре 

Еожи  тюленьи  изъ  водъ  принесла  намъ 

богиня;  недавно 

Содраны  были  он*.  Чтобъ  отца  обмануть, 

на  песчаномъ 
Берег]^  ямы  она  приготовила  намъ  и  си- 

дЬла, 

Насъ   ожидая.   Немедля  всё  четверо  къ 

ней  подошли  мы. 

440  Въ  ямы  уклавши  и  кожами  сверху  по- 

крывъ  насъ,  богиня 

Тамъ   повел&1а  намъ   ждать,   притаясь; 

нестерпимо  насъ  мучилъ 

Смрадъ  тюленей,  напитавшихся  горечью 

влаги  соленой — 
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Сносно  ль   межъ  чудами  моря    живому 
лежать  человеку? 
Но  Идоеея  &Ьд^^  помогла  и  страдаше  наше 
**5  Кончила,  ноздри  амвроз1ей  намъ  благо- 
вонной помазавъ: 
Былъ  во  мгновеше  запахъ  чудовищъ  мор- 
скихъ  уничтоженъ. 
Ц^ое  утро  съ  мучительной   мы  проле- 
жали тоскою. 
Стаею  вышли  изъ  водь  наконецъ  тюлени 

и  рядами 
Другь  подлЬ  друга  вдоль  шумнаго  берега 

всЬ  улеглися. 

*^о  Въ  полдень  же  съ  моря  поднялся  и  стаг 

рецъ.  Своихъ  тюленей  онъ 

Жирныхъ  увидя,  пошелъ  къ  нимъ  и  на- 

чалъ  считать  ихъ  и  первыхъ 

Счелъ  межъ  своими  подводными  чудами 

насъ,  не  проникнувъ 

Тайнаго  кова;  и  самъ  напослЬдокъ  межъ 

ними  улегся. 
Кинувшись  съ  криБомъ  на  соннаго,  силь- 
ной рукою  всЬ  вмЬст* 
^55  Мы  обхватили  его;  но  старикъ  не  заг 
былъ  чародейства; 
Вдругъ    онъ    въ    свирЪпаго    съ   гривой 
огромною  льва  обратился; 
ПослЪ  предсталъ  намъ  дракономъ,  панте- 
рою, вепремъ  великимъ, 
Быстротекучей  водою  и  деревомъ  густо- 

вершиннымъ; 
Мы,   не  роб-Ья,  тЬмъ  крЬпче  его,  т*мъ 
упорней  держали. 
^во  Онъ  напосл'Ьдокъ,  увидя,  что  всЬ  чаро- 
д]^йства  напрасны, 
СдЬлался  тихъ  и  ко  мн*  наконецъ  обра- 
тился съ  вопросомъ: 
Кто  изъ  безсмертныхъ  тебЬ  указалъ,  Ме- 
*     нелай  благородный, 
Средство  обманомъ  меня  пересилить?  Чего 

ты  желаешь? 
Такъ  онъ  спросилъ  у  меня  и,  ему  отве- 
чая, сказалъ  я: 
4в5  Старецъ,  тебЬ  ужъ  известно  (зач^мъ 
притворяться?),  что  медлю 
Зд^^сь  я  давно   по  невол']^,  не  зная,  на 
что  мнЬ  р-Ьшиться, 
Сердцемъ  тревожась  и  спутниковъ  вс^хъ 
повергая  въ  унылость. 


Лучше  скажи  мн%  (все   выдать  должны 

вы,  могучхе  боги), 

Кто    изъ   безсмертныхъ,   меня    оковавъ,^ 

запретилъ  мн1^  возвратный 

470  Путь  по  хребту  многоводнаго,  рыбообиль- 

наго  моря? 
Такъ  у  него  я  спросилъ,  и,  отв^^тствуя, 
такъ  мп]^  сказалъ  онъ: 
Долженъ  бы  Зевсу   владык']^  и  прочимъ 
богамъ  экатомбу 
Ты,  съ  кораблями  пускаяся  въ  путь,  со- 
вершить, чтобъ  скорее. 
Темное  море  измЬривъ,  въ  отчизну  свою 

возвратиться. 

476  Знай,  что  теб-Ь  суждено  не  видать,  ни 

возлюбленныхъ  ближнихъ 

Въ  св^^тломъ  жилищ*]^  своемъ,  ни  желан- 

наго  края  отчизны 

Прежде,  пока  ты  къ  бегущему   съ  неба 

потоку  Египту 
Вновь  не  придешь  и  об-Ьщанной  тамъ  не 
свершишь  экатомбы 
Зевсу  и  прочимъ  богамъ,  безпредк1ьнаго 
неба  владыкамъ. 
480  Иначе  боги  увидЬть  отчизну  теб*  не  до- 
зволять. 
Такъ  онъ  сказалъ,  и  во  мн']^  растерзалося 

милое  сердце: 

Было  жв.^  страшно,  предавшись  тревогамъ 

туманнаго  моря, 

Вновь  продолжительно-труднымъ   путемъ 

возвращаться  въ  Египетъ. 

485  Такъ  напосл'Ьдокъ,  отв^Ьтствуя,  хитрому 

старцу  сказалъ  я: 

Что  повелЬлъ  ты,  божественный  старецъ, 

то  все  я  исполню; 

Ты  же  теперь  объяви,  ничего   отъ  меня 

не  скрывая: 
Ъс^  ль  въ  корабляхъ  невредимо  ахейцы, 
съ  которыми  въ  Тро^ 
Мы  разлучилися,  Несторъ  и  я,  возврати- 
лись въ  отчизну? 
Кто  злополучный  изъ  нихъ  на  дорогЬ  по- 
гибъ  съ  кораблями? 
490  Кто  на  рукахъ  у  друзей,  перенесши  тре- 
воги, скончался? 
Такъ  я  спросилъ  у  него,  и,  ответствуя, 
такъ  мне  сказалъ  онъ: 
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Царь  Менедаи!  не  къ  добру  ты  меня  во- 
прошаешь, и  лучше  бъ 
Было  теб4  и  не  знать,   и  меня  не  раз- 
снрашивать:  горько 
Плакать  ты  будешь,  когда  обо  всемъ  раз- 
скажу  я  подробно. 
495  Многихъ  ужъ  н'Ьтъ',  но  и  живы  осталися 
нног1е;  румъ  лишь 
Только  вождямъ  м']^днолатныхъ  аргивянъ 
домой  возвратиться 
Смерть  запретила  (кто  палъ  на  сраженьи, 
то  в^^даешь  самъ  ты); 
Трет1й  живой  средь  пуетыннаго  моря  въ 
невол-Ь  крушится. 
Съ  длинновесёльными  въ  бурю   морскую 
погибъ  кораблями 
500  Сынъ  Оилёевъ  Аяксъ;  Посидонъ  ихъ  къ 
великой  Гирейской 
Бросилъ   скал*]^;   самого  же    Аякса    изъ 
водь  онъ  исторгнулъ; 
Спасся  бъ  отъ  гибели  онъ  вопреки  раз- 
драженной Аеин^^, 
Если  бъ  въ  безумств*   изречь  не  дерз- 
нулъ  святотатнаго  слова: 
Онъ  похвалился,  что  противъ  боговъ  т6^ 
жить  потопленья. 
ьо5  Дерзкое  слово  царемъ  Посидономъ  услы- 
шано было; 
Сильной  рукой   онъ   во  гн^в*  ехватилъ 
свой  ужасный  трезубецъ, 
Имъ  но  Гирейской  ударилъ  скал*,  и  скала 

раздвоилась; 
Часть   устояла;   кусками  разсыпавшись, 
въ  море  другая 
Рухнула  ъиНЬстк  съ  сидЪвшимъ   на  ней 
святотатнымъ  Аяксомъ; 
ью  Съ  нею  и  онъ  погрузился  въ  широко- 
шумящее  море; 
Такъ   онъ   погибъ,   злополучный,   упив- 
шись соленою  влагой. 
Братъ   твой   сначала   судьбы  изб'^жалъ: 
невредимо  ко  брегу 
Онъ  съ  кораблями  достигъ,  сохраненный 
владычицей  Ирой. 
Но  тогда,  какъ  въ  виду  неприступныхъ 
утесовъ  Маллеи 
Ы5  Былъ  онъ,  внезапно  воздвигнулась  буря 
и  рыбообильнымъ 


Моремъ  его,  вопиощаго  жалобно,  къ  край- 

нимъ  пред^амъ 

Области  бросило  той,  гдЬ  вхестъ  обиталъ, 

и  гд*  посл1Ь 
Царское  было  жилище  61естова  сына  Эгиста. 
Скоро  однако  опять  успокоилось  море,  и 

богп 

520  в^теръ  попутный  имъ  дали:  въ  отечество 

ихъ  проводилъ  онъ. 

Радостно  вождь  Агамёмнонъ  ступилъ   на 

родительск1й  берегъ. 

Сталъ  ц']^овать  онъ  отечество  милое;  снова 

увидя 
Землю   желанную,   пролилъ  обильно  онъ 

теплыя  слезы. 
Но  издалёка  съ  подзорной  стоянки  уви- 

д]^  Атрида 

525  Сторожъ,  Эгистомъ  поставленный  (злое 

замысля,  ему  онъ 

Дать  об^щалъ  два  таланта);  и  тамъ  на- 

блюдалъ  онъ  ужъ  ц']&лыи 

Годь,  чтобъ  Атридъ  не  засталъ  ихъ  врас- 

плохъ,  возвратяся  незапно. 

Съ  вестью  о  вемъ  роковой  поб1^алъ  онъ 

въ  жилище  Эгиста. 

Еовъ    смертоносный    тогда    хитроумный 

ЭГИСТЪ   ПрИГОТОВИЛЪ: 

630  Двадцать  отважныхъ  мужей  изъ  народа 

немедля  онъ  выбравъ, 

Скрылъ  ихъ  близъ  дома,  гдЪ  былъ  при- 

готовленъ  об^дъ  изобильный; 

Взявъ   колесницы   съ  конями,   къ  царю 

онъ  Атриду  на  встр-Ьчу 

Съ  ласковымъ  зовомъ  пошелъ,  замышляя 

недоброе  въ  сердцЪ; 

Введши  его,  подозр'Ьнш  чуждаго,  въ  домъ, 

на  веселомъ 

535  Пир*  его  онъ  убилъ,  какъ  быка  уби- 

ваютъ  при  ясляхъ; 

Люди,   съ  Атридомъ  пришедшхе,   всЬ  до 

единаго  пали, 
Но  и  Эгистовы  съ  ними  сообщники  также 

погибли. 

Такъ   онъ   сказалъ,  и  во  мн*  растерза- 

лося  милое  сердце: 

Горько   заплакавъ,   упалъ    я   на  землю; 

мн*]^  стала  противна 

^^0  Жизнь,  и  на  солнечный  св^ть  поглядЪть 

не  хотЬлъ  я,  и  долго 
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Плакалъ,  и  долго  лежалъ  на  зейл%,  без- 

утЬшно  рыдая. 

Но    напослЪдОБЪ   еказалъ   нн^    морской 

проницательный  старецъ: 

Царь  Менелай,   сокрушать  толь  жестоко 

себя  ты  не  долженъ; 

Слезы  твои  ничему  не  помогутъ:  а  лучше 

подумай, 

5^5  Какъ  бы  тебЬ  самому  возвратиться  ско- 

^  р-Ье  въ  отчизну. 

Или  застанешь  его  ты  живаго,  иль  бу- 

деть  Орестомъ 
Онъ  ужъ  убить;  ТЫ  тогда  подоспеешь  къ 

его  погребенью. 

Такъ   онъ   сказалъ,  ободрился  мой  духъ, 

и  могучее  снова 

Сердце  мое,  несмотря  на  великую  скорбь, 

оживилось, 
ь&о  Голосъ  возвысивъ,  я  бросилъ  Протею 
крылатое  слово: 
Знаю   теперь   о  двоихъ;  объяви  же,  кто 
трет1й,  который, 
Моремъ   объятый,   живой,  говоришь  ты, 
въ  невол^Ь  крушится? 
Или  ужъ  н^тъ  и  его?  Сколь  ни  горько, 
но  слушать  готовъ  я. 
Такъ  я  Протея  спросилъ,  и,  ответствуя, 
такъ  мне  сказалъ  онъ: 
555  Это  Лаэртовъ  божественный  сынъ,  обла- 
датель Итаки. 
Виделъ  его  я  на  острове,  льющаго  слезы 

обильно 

Въ  светломъ   жилище   Еалипсы,  богини 

богинь,  произвольно 

Имъ  овладевшей;  и  путь  для  него  уничто- 

женъ  возвратный: 

Нетъ   корабля,    ни  людей   мореходныхъ, 

съ  которыми  могь  бы 

560  Онъ  безопасно  пройти  по  хребту  много- 

воднаго  моря. 
Но  для  тебя,  Менелай,  приготовили  боги 

иное: 

Ты  не  умрешь  и  не  встретишь  судьбы 

въ  многоконномъ  Аргос]^; 

Ты  за  пределы  земли,  на  поля  Блисей- 

ск1я  будешь 

Посланъ  богами — туда,  где  живетъ  Рада- 

мантъ  златовласый, 

Сочинешя  В,  А.  Жуковскаго.  Т.  II. 


5в5  (Где  пробегаютъ'  светлб  безпечальнке 

дни  человека, 

ГдЬ  ни  мятелей,  ни  ливней,  ни  хладовъ 

зимы  не  бываеть; 

Где  сладкошумно  летающ1й  веетъ  Зефиръ, 

Океаномъ 
Съ  легкой   прохладой   туда   посылаемый 
людямъ  блаженнымъ), 
Ибо   супругь   ты   Елены   и  зять  громо- 
вержца Зевеса. 
570  Такъ  онъ  сказавъ,  погрузился  въ  мор- 
ское глубокое  лоно. 
Я  же  съ  друзьями  отважными  вновь  къ 
кораблямъ  возвратился. 
Многими^  сердце  мое  волновавшими,  мыс- 
лями полный; 
Къ  морю  пришедъ  и  къ  моимъ  кораблямъ, 
на  вечернюю  пищу 
Собралъ    людей    я;    божественно -темная 
ночь  наступила; 
575  Все  мы  заснули  подь  говоромъ  волнъ, 
ударяющихъ  въ  берегъ. 
Встала   изъ  мрака  младая   съ   перстами 

пурпурными   ЭОСЪ: 

Сдвинули  съ  берега  мы  корабли  на  свя- 
щенное море; 
Мачты  поднявъ  и  развивъ  паруса,  на  су- 
дахъ  собралися 
Все  мореходные  люди   и,   севши  у  ве- 
селъ  на  лавкахъ, 
580  Разомъ  могучими  веслами  вспенили  тем- 

ныя  воды. 
Снова  направилъ  къ  бегущему   съ  неба 

потоку  Египту 
Я  корабли,  и  успешно  на  бреге  его  со- 
вершилъ  экатомбу; 
После  жъ,    когда  примирилъ   я   боговъ, 
совершивъ  экатомбу, 
Холмъ  гробовой  Агамемнону  брату  на  веч- 
ную память 
585  Тамъ  я  нашпалъ;  и  поплыли  мы,  и  по- 
слали попутный 
Ветеръ  намъ  боги;  въ  отечество   милое 
насъ  проводилъ  онъ. 
Ты  жъ,  Телемакъ,    у  меня  погостишь  и 
отсель  не  поедешь 
Прежде,  пока  не  свершится  одиннадцать 
дней  иль  двенадцать; 
17 
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Посл-Ь  тебя  отпущу  съ  дорогими   подар- 
•    ками;  дамъ  я 
^зоТрехъ  быстроногцхъ  коней  съ  колесни- 
цей блестящей,  и  съ  ними 
РЬдкой   работы   кувшинъ,   изъ  котораго 
будешь  вседневно 
Ты,  поминая  меня,  предъ  богами  творить 

возл1янье. 

Царь  Менелай,  отв^чалъ  разсудительный 

сынъ  Одиссеевъ, 

Долго  меня   не  держи,  торопдюся  домой 

я  безмерно; 

Ь95  Зд1^сь  у  тебя  я  съ  великою  радостью 

могь  бы  и  Ц'ЬЛЫЙ 

Годъ  провести,  не  подумавъ   въ  отчизну 

къ  роднымъ  возвратиться, 

Такъ  несказанно  твои  разговоры  и  ^ча 

пл^Ьняютъ 

Душу   мою:    но    сопутники    въ    Пилос* 

ждутъ  съ  нетерп'Ьньемъ 

НынЪ  меня:  ты  жъ  напротивъ  желаешь, 

чтобъ  зд-Ьсь  я  промедлилъ. 

600  Дай  мн-Ь  въ  подарокъ  такое,  что  могь 

бы  удобно  хранить  я 

Дома;  коней  жъ   въ   Итаку    мн1^    взять 

невозможно:  оставь  ихъ 

Зд'Ьсь  утЬшеньемъ  себ'Ь  самому;  ты  вла- 

дЬешь  землею 

Тучныхъ  равнинъ,    гд^Ь  родится  обильно 

и  лотосъ  и  галгантъ 

Съ  яркой  пшеницей   и   полбой    и  густо 

дв'Ьтущимъ  ячменемъ. 

605  Мы  жъ  ни  широкихъ  полей,  ни  луговъ 

не  им1>емъ  въ  Итак-Ь; 

Горный  пажити    наши  для  козъ    пе  для 

коней  привольны; 

Р'Ьдко  лугами  богатъ  и  конямъ  легконо- 

гимъ  пр1ютенъ 

Островъ,    объятый    волнами;    Итака    же 

мен-Ье  прочихъ. 

Онъ  замолчалъ.  Улыбнулся  ^Атридъ,  вы- 

зыватель  въ  сраженье; 

610  Ласково  щеки  ему  потрепавши  рукою, 

сказалъ  онъ: 
Вижу    изъ    словъ    я    твоихъ,    что    твоя 
благородна  порода, 
Сыиъ  мой;  по  вм-Ьсто  копей   я  могу  по- 
дарить и  другое, 


Это  лег1со  мн"]^;  изъ  многихъ  сокровищъ, 

которыми  домъ  мой 

Полонъ,  я  самое  р-Ьдкое,  лучшее  выберу 

нын1^; 
615  Дамъ   пировую  кратеру  богатую;  эта. 

кратера 
Вся  изъ  сребра,  но  края  золотые,  искус- 
ной работы 
Бога  Ифеста;  ее  подарилъ   мн*   Федимъ 

благородный, 
Царь  сидонянъ,  въ  то  время,  когда,  воз- 
вращаясь въ  отчизну, 
Въ  дом1^  его   я  гостилъ,  и  ее  отъ  меня 

ты  подучишь. 
620  Такъ  говорили  о  многомъ  они,  собес1^дуя 

сладко. 
Въ  дом^^  царя  собралися  т]^мъ  временемъ 

званые  гости, 
Козъ  и  овецъ  приведя   и   вина  дорогаго 

принесши 

(Хл']^бъ  же  прислали  ихъ  жены,  ходящая 

въ  св'Ьтлыхъ  повязкахъ). 

Такъ  все  готовилось   къ  пиру   въ  высо- 

кихъ  палатахъ  Атрида. — 

625  Тою  порой  женихи  въ  Одиссеевомъ  дом1^ 

бросаньемъ 
Дисковъ    и    дротиковъ  острыхъ  себя  за- 
бавляли, собравшись 
Вс!^  на  мощеномъ  двор'1&,  гд]^  бывали  ихъ 

буйныя  игры. 
Но  Антиной  съ  Эвримахомъ  прекраснымъ 

сидЬли  особо, 

Прочихъ  вожди,  передъ  вс^Ьми  отличные 

мужеской  силой. 

630  фрбн1евъ  сынъ  Ноэмбнъ,  подошедъ  къ. 

нимъ,  сид^вшимъ  особо, 

Слово  такое  сказалъ,  обратись  къ  Анти- 

ною  съ  вопросомъ: 

Можетъ  ли  кто  ш^^  изъ  васъ,  Антиной, 

объявить,  иль  не  можетъ, 

Скоро  ль  назадъ  Телемакъ  изъ  песчанаго 

Пилоса  будетъ? 

Взять  у  меня  имъ  корабль — самому  мн-Ь 

онъ  надобенъ  нын1^: 

635  Плыть  мн-Ь  въ  Элиду  широкополяную 

нужно;  дв1^надцать 

Тамъ  у  меня  кобылицъ  и  табунъ  лоша- 

ковъ  работящихъ: 
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Диые  всЬ;  я  хотЬдъ  бы  поймать  одного, 

•        чтобъ  объ-^здить. 

Такъ   онъ    еказалъ:    женихи  изумились; 

войти  не  могло  имъ 

Въ  мысли,    чтобъ  былъ   онъ   въ  Нелее- 

вомъ  ПилосЪ;  мнили  напротивъ 

«40  Вс*,  что  ушедъ  онъ  иль  въ  поле  къ 

стадамъ  иль  къ  своимъ  свинопасамъ. 

Строго    тогда  Антиной,  сынъ  Эвпейтовъ, 

спросилъ  Ноэмона: 

Все  объяви  намъ  по  правд*:    когда  онъ 

уЬхалъ?  Как1е 
Были  съ  нимъ  люди?  Свободные  ль,  взя- 
тые имъ  изъ  народа? 
Или  наемники?  Или  рабы?  Какъ  успЬлъ 
онъ  то  сд^Ьлать? 
«45  Также  скажи  откровенно,  чтобъ  истину 
выдать  могли  мы: 
Силою   ль   взялъ   у   тебя   онъ   корабль 
быстроходный,  иль  самъ  ты 
Отдалъ    его   произвольно,    какъ   скоро  о 
томъ  попросилъ  онъ? 
Фротевъ   сынъ  Ноэмбнъ,    отвечая,    ека- 
залъ Антиною: 
Отдалъ   я   самъ  произвольно,   и   всякой 
другой  поступилъ  бы 
«50  Такъ  же,  когда  бы  къ  нему  обратился 
такой  огорченный 
Съ  просьбою  мужъ  —  ни  одинъ  бы  ему 
отказать  не  помыслилъ. 
Люди  жъ,  имъ  взятые,  вс-Ь  молодые,  изъ 
самыхъ  отличныхъ 
Выбраны  гражданъ;  и  ихъ  предводителемъ 
былъ,  я  зам']^тилъ, 
Менторъ,  иль  кто  изъ  безсмертныхъ,  об- 
лекшшся  въ  Менторовъ  образъ: 
«55  Ибо  я  былъ  изумленъ  несказанно — 
божественный  Менторъ 
Встретился  здЬсь  МП*  вчера,  хоть  и  с*лъ 
на  корабль  онъ  съ  другими. 
Та1^ъ  онъ  сказавши,   пошелъ,    чтобъ  къ 
родителю  въ  домъ  возвратиться. 
Но  Антиной    съ  Эвримахомъ    исполнены 

были  тревоги; 
Бросивъ  игру,  женихи  собралися  и  сЬли 

кругомъ  ихъ. 

«60  Къ  нимъ  обратяся,  еказалъ  Антиной, 

сынъ  Эвпейтовъ,  кипяпцй 


ГнЪвомъ  —  и  грудь   у  него  подымалась, 
тЬснимая  черной 
Злобой,    и    очи  его,    какъ  огонь  цламе- 
н'Ьющ1й,  рд1Ьли; 
Горе  намъ!  д1^ло  великое  сд-^^лалъ,    такъ 
см^^о  пустившись 
Въ  путь,  Телемакъ;  отъ  него  мы  подоб- 
ной отваги  не  ждали: 
««5  Намъ  вопреки,  онъ,  ребенокъ,  отсюда 
ушелъ  самовольно, 
Прочный  добывши  корабль  и  отличнМ- 
шихъ  взявъ  изъ  народа. 
Будеть  впередъ  намъ  и  зло  и  б-Ьда  отъ 
него.  Но  погибни 
Самъ  отъ  Зевеса  онъ  прежде,  чЬмъ  б^д- 
ств1е  наше  созр-Ьеть! 
Вы  жъ  мн1^  корабль    съ  двадцатью  сна- 
рядите гребцами,  чтобъ  могъ  я, 
«70  Въ  море  за  нимъ  устремившись,  его  на 
возвратной  дорог* 
Между  Итакой    и  Замомъ  крутымъ  под- 
стеречь, чтобъ  въ  погибель 
Плаванье  всл-Ьдъ  за  отцомъ  для  него  са- 
мого обратилось. 
Такъ   онъ  еказалъ,    изъявили  ^свое  одо- 

бренье  друпе. 
Вставши,    ВС*  вм*ст*  они  возвратилися 
въ  домъ  Одиссеевъ. 
«75  Но  Пенелопа  недолго  въ  незнаньи  оста- 
лась о  хитромъ 
Буйныхъ  ея  жениховъ  заговор*  на  жизнь 

Телемака; 
Все  ей  Медонтъ,  благородный   глашатай, 
открылъ:  недалеко 
Былъ  онъ,  когда  сов*щались  они,  и  под- 
слушалъ  ихъ  р*чи. 
Съ  в*стью   немедленно   онъ   по  дворцу 
поб*жалъ  къ  Пенелоп* 
680  Встр*тивъ  его  на  порог*  своемъ,  Пене- 
лопа спросила: 
Съ  ч*мъ  ты,    Медонтъ,   женихами   сюда 
благородными  присланъ? 
Съ  т*мъ  ли,    чтобъ  МП*  объявить,    что 
рабынямъ  царя  Одиссея 
Должно,    оставивъ    работы,    об*дъ    имъ 
скор*й  приготовить? 
О!  Когда  бы  они  отъ  меня  отступились! 

Когда  бы 
17* 
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885  Это  ихъ  пиршество  было  ПОСЛ']&ДНИМЪ  въ 

обители  н^ей! 

Вы,   разорители   нашего    дома,    губящ1е 

жадно 
Все  достояше  въ  иемъ  Телеиаково,  или 

ни  разу 
Въ  д^тевихъ   вамъ  л4тахъ   отъ  вашихъ 
разумныхъ  отцовъ  не  случалось 
Слышать,  ваковъ  Одиссей  былъ  въ  своенъ 
обхожденш  съ  ними, 
в»о  Какъ  никому  не  нанесъ  онъ,  ни  сло- 
вомъ,  ни  дЬломъ,  обиды 
Въ  Ц'Ьломъ  народ*]^;  хотя  многосильнымъ 
царямъ  и  обычно 
1%хъ  изъ  людей  земнородныхъ  любить, 
а  другихъ  ненавидеть. 
Но  отъ  него  не  видалъ  оскорбленья  ни- 
кто изъ  живущихъ. 
ЗдЬсь  же  лишь  ваше  безстыдство,  лишь 
буйные  ваши  поступки 
в95  Видны;  а  быть  за  добро  благодарными 
вамъ  неум^Ьстно. 
Умныя  мысли  им^,   Медонтъ   (УтвЪчыъ 

Пенелоп*: 
О  царица,  когда  бы  лишь  въ  этомъ  все 
зло  заключалось! 
Но    женихи    величайшей,    ужаснМшей 
намъ  угрожаютъ 
НынЬ  бЬдой  —  да  усп-Ьха  не  дастъ  имъ 
Зевесъ  громовержецъ! 
700  Острымъ  мечомъ  замышляютъ  они  умер- 
твить Телемака, 
Выждавъ  его  на  возвратномъ  пути:  о  ро- 
дителе св-Ьдать 
Поплылъ  онъ  въ  Пилосъ  божественный, 
въ  царственный  градъ  Лакедёмонъ. 
Такъ  онъ  сказалъ;    задрожали  колена  и 
сердце  у  бедной 
Матери;   дол1Ю  была  безсловесна  она,  и 

слезами 
706  Очи  ея  затмевались,  и  ей  не  покорство- 

валъ  голосъ. 
Съ  духомъ  собравшись,   она    наконецъ, 
отвечая,  сказала: 
Что  удалиться,  Медонтъ,   побудило  дитя 
мое?  Нужно  ль 
Было  вв-Ьряться  ему  кораблямъ,  водяны- 
ми конями 


Быстро  носящимъ  людей  мореходныхъ  по 
%лаге  пространной? 
710  Иль  захот^лъ  онъ,  чтобъ  въ  людяхъ  и 
имя  его  истребилось? 
Выслушавъ   слово   ея,   благородный  Ме- 
донтъ отвечалъ  ей: 
Мне  неизвестно,  внушенью  ль  онъ  бога 
последовалъ,  самъ  ли 
Въ  сердце  отплытхе   въ  Пилосъ  замы- 
слилъ,  чтобъ  сведать,  въ  какую 
Землю   родитель   судьбиною   брошенъ    и 
.  что  претерпелъ  онъ. 
715  Кончивъ,  разумный  Медонтъ  удалился 
изъ  царскаго  дома. 
Сердцегубящее     горе,    объяло     царицу; 

остаться 
Доле  на  стуле  она  не  могла;   хоть   и 
много  ихъ  было 
Въ  светлыхъ  покояхъ  ея,  но  она  на  по- 
роге сидела, 
Жалобно  плача.    Съ  рыдашемъ  къ  ней 
собралися  рабыни, 
720  Сколько  ихъ  ни  было  въ  царскомъ  жи- 
лище и  юныхъ  и  старыхъ. 
Сильно  скорбя  посреди  ихъ,  сказала  имъ 
такъ  Пенелопа: 
Слушайте,  милыя;  далъ  мне  печали  Зе- 
весъ Олимп1ецъ 
Более  всехъ,    на  земле   современно    со 
мною  рожденныхъ; 
Прежде  погибъ  мой  супругъ,  одаренный 
могуществомъ  львинымъ, 
725  Всякой  высокою  доблостью  въ  сонме 
данаевъ  отличный. 
Столь  преисполнивпий   славой   своей    и 
Элладу  и  Аргосъ. 
Ныне  жъ   и   милый   мой   сынъ  не   со 
мною;  безславно  умчали 
Бури   отсюда  его,   и  о  томъ   я  не  све- 
дала прежде; 
О   вы,    безумныя,   какъ   ни   одной,  Ъи 
одной  не  пришло  вамъ 
730  В5-время  въ  мысли  меня  разбудить?  А 
конечно  ужъ  знали 
Все  вы,   что  онъ   собрался  въ  корабле 
удалиться  отсюда. 
О!  для  чего   не  сказалъ  мне  никто,  что 
отплыть  онъ  замыслилъ! 
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Или  тогда  бъ,   отложивши  отъ-Ьз;^,  онъ 

остался  со  мною, 

Или   сама   бъ  я   осталася   мертвою    въ 

этомъ  ЖИЛИЩ']^. 

^35  Но  позовите  скор^Ье  ко  мн*  старика 

Д0Л10На; 

В-Ьринй   слуга   ОНЪ;    въ  приданое   данъ 
мн*  отцомъ  и  усердно 
Смотритъ  за  садомъ  моимъ  плодоноснымъ. 
Бъ  Лаэрту  немедля 
Долженъ  пойти  онъ  и,  с4въ  близъ  него, 
о  случившемся  ныиЬ 
Старцу  сказать;  и  Лаэртъ,  все  разумно 
обдумавъ,  быть  можетъ, 
^*о  Съ  плачемъ  предстанетъ  народу,  кото- 
рый губить  допускаетъ 
Внука  его,  Одиссеева  богоподобнаго  сына. 
Тутъ  Эвриклея,  усердная  няня,   сказала 

цари1^: 

Сб^тъ   нашъ,   царица,  казнить  ли  меня 

безпощадною  м1^дью 

Ты  повелишь,  иль  помилуешь,  я  ничего 

не  сокрою. 

^45  Было  известно  миЬ  все;  по  его  пове- 

'  лЪнью  дала  я 

Хл^^бъ  и  вино  на  дорогу;   съ  меня  же 

великую  клятву 

Взялъ  онъ:  молчать  до  дв^^надцати  дней, 

иль  пока  ты  не  спросишь, 

ГдЬ  онъ,  сама,  иль  другой  кто  отъезда 

его  не  откроетъ. 

Св^есть  лица  твоего,   онъ  боялся,  отъ 

плача  поблекнетъ. 

^50  Ты  же,   царица,  омывшись  и  чистой 

облекшись  одеждой, 

Вм]^ст]^   съ  рабынями   въ  верхн1й  покой 

свой  пойди,  и  молитву 

Тамъ  сотвори  передъ  дочерью  Зевса  эги- 

•  додержавца; 

Ею  конечно  онъ  будетъ  спасенъ  отъ  гро- 

зящ1я  смерти. 
Но  не  печаль  старика,  ужъ  печальнаго; 

в^Ьчные  боги, 
^55  Думаю  я,  не  совсФмъ  отвратились  еще 

отъ  потомковъ 
Аркезхада;  и  родъ  ихъ  всегда  обладате- 

лемъ  будетъ 

Царскаго  дома   и   нивъ   и   полей  плодо- 

носныхъ  въ  Итак-Ь. 


Такъ   Эвриклея  сказала;  утихла  печаль, 

осушились 
Слезы  царицы.   Омывшись  и  чистой  об- 
лекшись одеждой» 
7во  ВмЬст*  съ  рабынями  въ  верхнШ  покой 
свой  пошла  Пенелопа. 
Чашу  наполнивъ  ячменемъ,  она  возгла- 
сила къ  Аеин1^: 
Дочь    непорочная    Зевса    эгидодержавца, 

Аоина, 
Если  когда  Одиссей  благородный  въ  семь 

дом]^  обильно 
Тучныя  бедра  быковъ  и  овецъ  сожигалъ 

предъ  тобою, 
■^65  Вспомни  объ  этомъ  теперь  и  спаси  Одис- 
сеева сына, 
Козни  моихъ  жениховъ   злонам]^ренныхъ 
нын^  разрушивъ. 
Такъ  помолилась  она  и   не  втуне  оста- 
лась молитва. 
Тою  порой  женихи  въ  потемн'Ьвшей  па- 

латЬ  шумели. 

Такъ  говорили  иные  изъ  нихъ,   безраз- 

судно  надменныхъ: 

770  В^Ьрно  теперь  многославная  наша  царица 

готовить 

Свадьбу,  не  мысля  о  томъ,  что  отъ  насъ 

приготовлено  сыну. 

Такъ  говорили   они,   не  предвидя  того, 

что  и  вс1^мъ  имъ 

Было  готово.  Созвавъ  ихъ,  сказалъ  Анти- 

ной,  негодуя: 
Буйные  люди,  советую  вамъ  отъ  такихъ 

неразумныхъ 

775  Словъ  воздержаться,  чтобъ  кто-нибудь 

здЬсь  разгласить  ихъ  не  вздумалъ. 

Лучше,    отсель    удаляся    въ    молчаньи, 

исполнимъ  на  д]Ш 

То,    что   теперь   на   совЬтЬ   согласномъ 

своемъ  положили. 

Выбравъ  отважЕ]^йпшхъ  двадцать  мужей 

изъ  народа,  поспешно 

Съ  ними  пошелъ  къ  кораблямъ  0нъ,  сто- 

явшимъ  на  брег]^  песчаномъ. 

780  Сринувъ  съ  песчанаго  брега  корабль  на 

глубокое  море. 
Мачту  они  утвердили  на  немъ,  вс/Ь  ула- 
дили снасти. 
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Въ  крЪпкоременныя  петли  просунули  длии- 

ныя  весла, 
Далжнь(мъ  порядкомъ  потомъ  паруса  на- 
тянули. Когда  же 
Смелые   слуги   съ  оружхемъ   ихъ  собра- 
лися,  вс^Ь  вм-ЬстЬ, 
785  с^въ  на  корабль  и  его  отведя  на  откры- 
тое взморье, 
Ужинааъ    стали  они   въ  ожиданьи  при- 

шеств1я  ночи. 
Той   порою   въ  высокомъ   поко^  своемъ 

Пенелопа 
Грустно  лежала  одна,  ни  ^щ,  ни  питья 

не  вкушавши, 
Мыслью   о  томъ   лишь   тревожась,   спа- 
сется ли  сынъ  безпорочный, 
790  Или  погибнетъ,  сраженный  рукою  уб1йцъ 

.  в-Ьроломныхъ? 
Словно  какъ  левъ,  окружаемый  мало-по- 
малу стр-Ьлками, 
Съ  трепетомъ    видитъ,    что    скоро   ихъ 
ц'Ьпью  онъ  будетъ  обхваченъ, 
Такъ  отъ  своихъ  размышленШ  она  тре- 
петала. Но  мирный 
Сонъ  прилетЬлъ,  и  ее  улел^ялъ,   и  все 
въ  ней  утихло. 
795  Добрая  мысль  пробудилась  тогда  въ  бла- 
госклонной ПалладЬ: 
Призракъ   она   сотворила,   им1^вш1й    на- 
ружность прекрасной 
Дочери  старца  Икар1я,  светлой  Ифтимы, 

съ  которой 
Царь  оеесал1йск1я  Феры,  могуч1й  Эвмелъ 

сочетался. 
Въ  домъ   Одиссеевъ   послала  тотъ   при- 
зракъ Аеина,  дабы  онъ 
800  Тамъ,  подошедъ  къ  погруженной  въ  пе- 
чаль Пенелоп'Ь,  ей  слезы 
Легкой  рукою   отеръ   и   ея  утолилъ  со- 
крушенье. 
Въ    спальню  проникнулъ,  ремня   у   за- 
движки не  тронувъ,  безллотный 
Призракъ,   подкрался   и,   ставь  надпь  ея 
головою,  промолвилъ: 
Спишь  ли,  сестра  Пенелопа?  Тоскуетъ  ли 

милое  сердце? 
805  Боги,  живущ1е  легкою  жизнью,  теб1Ь 

запрещаютъ 


Плакать  и  с']&товать:  твой  Телемакъ  не- 

вредимъ  возвратится, 

Скоро  къ  теб^Ь;  онъ   боговъ   никакой  не 

прогн^^валъ  виною. 

Мнимой  сещЪ  Пенелопа  разумная   такъ 

отв-Ьчала, 

Полная  сладкой  дремоты  въ  безмолвныхъ 

вратахъ  сиовщ^вш: 

810  Другъ  мой,  сестра,  какъ  пришла  ты 

сюда?  Ты  донын'Ь  такъ  р-Ьдко 

Насъ  пос']^щала,  въ  далекомъ  отсюда  краю 

обитая. 

Какъ  же  ты  хочешь,  чтобъ  я  перестала 

скорб^^ть  и  крушиться^ 

Горе,  объявшее  духъ  мой  и  сердце  мое, 

позабывши? 

Прежде  погибъ  мой  супругъ,   одаренный 

могуществомъ  львинымъ, 

815  Всякой  высокою  доблсстью  въ  сонм-Ь 

данаевъ  отличный, 

Столь   преисполнившШ   славой  своей    и 

Элладу  и  Аргосъ; 

Пын*]^  жъ  и  милый  мой  сынъ  не  со  мной: 

онъ  отважился  въ  море, 

Отрокъ,  нужды  не  видавш1й,  съ  людьми 

говорить  не  обыкш1й. 

Бол-Ь  о  немъ  я  крушуся  теперь,  ч1Ьмъ  о 

б'Ьдномъ  супругЬ; 

820  Сердце  дрожитъ  за  него,  чтобъ  б*ды  съ 

нимъ  какой  не  случилось 

На  мор*  зломъ  иль  въ  чужой  сторон-Ь,  у 

чужаго  народа? 

ЗдЬсь  же   враждебные   люди   его   стере- 

гутъ,  приготовивъ 

Въ  мысляхъ  погибель  ему  на  возвратной 

дорогЬ  въ  отчизну. 

Темный  призракъ,  ответствуя,  такъ  про- 

шепталъ  Пенелоп"Ь: 

825  Будь  же  спокойна  и  сердца  не  мучь, 

безразсудно  тревожась. 

Спутница  есть  у  него  и  такая,  которой 

бы  всякой 

Смертный  съ  надеждою  вв'Ьрилъ  себя — 

для  нея  все  возможно — 

Дочь    громовержца   Аеина   сама,  О  теМ 

сожал']^я. 
Доброю  в^^стью  твой  духъ  ободрить  мп-Ь 

вел1Ьла  богиня. 
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830  Мнимой  сестр*  Пенелопа  разумная  такъ 
I  отв'Ьчала: 

I      Если  ты  вправду  богиня  и  слышала  го- 
I  лосъ  богини, 

I      То,  умоляю,  открой  и  его  мнЬ  печаль- 
ную участь. 
№  онъ,  злосчастный?  Еще  ли   онъ  ви- 
дитъ  с1ян1е  солнца? 
:      Или  его  ужь  не  стало,  и  въ  область  Аида 

сошелъ  онъ? 

835  Темный  призракъ,  отв1^тствуя,  такъ 

прошепталъ  Пенелоп^Ь: 

.Я  ничего   не  могу  объявить    о   судьб^Ь 

Одиссея; 
I      Живъ  ли,  погибъ  ли,  сказать  мн*)^  нельзя; 

пустор'Ьч1е  вредно. 

Призракъ   тогда,    сквозь  замочную  сква- 

I  жину  двери  пров'Ьявъ 

Воздухомъ  легкимъ,  пропалъ.    Пробудяся 

отъ  сна,  Пенелопа 

840  Ложе  покинула;  сердцемъ  она  ожила, 

поелику 

Явно  въ  глубокую  полночь  предсталъ  ей 

пророческ1й  образъ. 

Тою  порой  женихи   въ  корабле  водяною 

дорогой 
Шли,  неизб'Ьжную   мысленно  смерть  Те- 
лемаку готовя. 
I      Есть   на  равнине  соленаго  моря  утеси- 
стый островъ 
845  Между  Итакой  и  Замомъ  гористымъ;  его 

именуютъ 

Астеромъ;   онъ   невеликъ;   корабли  тамъ 

прштная  пристань 

Съ  двухъ    береговъ    принимаетъ.    Тамъ 

стали  на  страж^^  ахейцы. 


ОДИССЕЯ. 

ПЪСНЬ   ПЯТАЯ. 

С0ДЕРЖАН1Е  ПЯТОЙ  ПФСНИ. 
Седьмой  день  до  конид  тридцать  перваго. 
Сов'Ьтъ  боговъ.  Они  посылаютъ  Эрм1я  къ 
нимф^Ь  Калипсо  съ  повел'Ьнхемъ  отпустить  не- 
медленно Одиссея.  Калипсо  даетъ  Одиссею 
оруд1я,  нужныядля  постройки  плота.  Въ  че- 
тыре дня  судно  готово,  и  на  пятый  день 
Одиссей  пускается  въ  путь,  получивъ  отъ 
Калипсы  все  нужное  на  дорогу.'  Семнадцать 
дней  плаванхе  продолжается  благополучно.  На 
осьмнадцатый   Посидонъ,    возвращаясь   отъ 


эеюповъ,  узнаетъ  въ  морЬ  Одиссея,  плыву- 
щаго  на  легкомъ  плоту  своемъ;  онъ  посы- 
лаетъ  бур1р,  которая  разругааетъ  плоть;  но 
Одиссей  получаетъ  огь  Левкотеи  покрывало, 
которое  спасаетъ  его  отъ  потоплен1я;  ц^лые 
три  дня  носятъ  его  бурныя  волны;  нахшнецъ, 
ввечеру  третьяго  дня  онъ  выходить  на  бе- 
регъ  феак1йскаго  острова  Схер1и. 


Эосъ,  покинувши  рано   Титона   прекрас- 

наго  ложе. 

На  небо   вышла    с1ять   для  блаженныхъ 

боговъ  и  для  смертныхъ. 

Боги  тогда  собрались  на  великхй  сов^Ьтъ; 

предсЬдалъ  имъ 

Въ  тучахъ  гремя1Ц1Й  Зевесъ,  всемогущею 

властш  первый. 

5  Стала  Аоина  разсказывать  имъ  о  б^дахъ 

Одиссея, 
Въ  сердц^Ь  тревожася  долгой  неволей  его 

у  Калипсы: 
Зевсъ,  нашъ  отсцъ   и   владыка,  блажен- 
ные, в1&чные  боги, 
Кроткимъ,  благимъ  и  прив^Ьтливымъ  быть 
ужъ  теперь  ни  единый 
Царь    скиптроносный    не    долженъ,    но, 
правду  изъ  сердца  изгнавши, 
10  Каждый  пускай  притЬсняетъ  людей,  без- 
законствуя  см1Ьло — 
Если  могли  вы  забыть  Одиссея,  который 

былъ  добрымъ, 

Мудрымъ  царемъ  и  народъ  свой  любилъ, 

какъ  отецъ  благодушный; 

Брошенный  бурей  на  островъ,  онъ    горе 

великое  терпитъ 

Въ   св'Ьтломъ   жилищ*   могучей    богини 

Калипсы,  насильно 

15  Имъ  овладЬвшей;  и  путь  для  него  уни- 

чтоженъ  возвратный: 

Н^тъ   корабля,    ни  людей    мореходныхъ, 

съ  которыми  могъ  бы 

Онъ  безопасно  пройти  по  хребту  много- 

воднаго  моря. 
Нын*  жъ  враги  и  младаго  хотятъ  умер- 
твить Телемака, 
Въ  мор-Ь   внезапно    напавъ    на   него:    о 
родител-Ь  сведать 
20  Поплылъ  онъ  въ  Пилосъ  божественный, 
въ  царственный  градъ  Лакедемонъ. 
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ЕЙ  возражая,   отв^Ьтствовалъ  туть  соби- 
ратель Ерон1онъ: 
Странное,   дочь  моя,   слово   изъ  устъ  у 

тебя  излетЬло. 

Ты  не  сама  ли  разсудкомъ  р-Ьшила  сво- 

имъ,  что  погубить 

Мкогда   всЪхъ   ихъ,    домой  возвратись, 

Одиссей?  Телемака  жъ 

25  Ты  проводи  осторожно  сама — то,  конечно, 

ты  можешь; 

Пусть   невредимо   онъ   въ  милую  землю 

0ТЦ0В1»  возвратится; 

Пусть   и   они,    не  свершивъ  злод^^янья, 

прибудут^  въ  Итаку. 

Такъ  отв^Ьчавъ,  обратился  онъ  къ  Эрмш, 

милому   сыну: 

Эрмш,  напгь  в']^стцикъ  заботливый,  нимф'1^ 
прекраснокудрявой 
30  НынЪ  лети  объявить  отъ  боговъ,  что 
отчизну  увидЪть 
Срокъ  наступилъ  Одиссею,  въ  б-Ьдахъ  по- 
стоянному; путь  свой 
Онъ  совершить  безъ  участхя  свыше,  безъ 
помощи  смертныхъ; 
Моремъ,   на  кр-Ьпкомъ   плоту,    повстр^^- 
чавши  опаснаго  много, 
Въ  день  двадцатый  достигнеть  онъ  бе- 
рега Схер1И  тучной, 
35  №  обитаютъ  родные  богамъ  феашйцы; 

и  будетъ 
Ими  ему,  какъ  безсмертному  богу,   ока- 
зана почесть: 
Въ  милую   землю    отцовъ   съ  кораблемъ 
ихъ  отплывъ,  онъ  въ  подарокъ 
М-Ьди  и  злата  и  разныхъ  одеждъ   драго- 
цЪнныхъ  получить 
Много,  столь  много,  что  даже   изъ  Трои 
подобней  добычи 
40  Онъ  не  привезъ  бы,  когда  бъ  безпрепят- 
ственно  могь  возвратиться. 
Такъ   напосл^^докъ   по  вол-Ь   судьбы  онъ 
возлюбленныхъ  ближнихъ, 
Землю  отцовъ  и  богато  украшенный  домъ 

свой  увидить. 

Кончилъ.  И  медлить  не  сталъ  благов-Ьст- 

никъ,  Аргусоубшца. 

Къ  св1^тлымъ    ногамъ    привязавши    свои 

золотыя  подошвы, 


45  Амвроз1альныя,  всюду  его  надъ  водой  и 

надъ  твердынь 
Лономъ  земли  безпред^льныя  легкимъ  но- 
сящ1я  вЪтромъ, 
Взялъ  онъ   и  жезлъ   свой,   по  вол*  его 
наводяш1й  на  бодрыхъ 
Сонъ,    отверзаюп^1й   сномъ    затворенныя 
очи  у  спящихъ. 
Въ  путь  устремился  съ  жезломъ  много- 
сильный убшца  Аргуса. 
^0  Скоро,  достигнувъ  П1ерш,  къ  морю  съ 
эеира  слетЪлъ  онъ; 
Быстро  помчался  потомъ  по  волнамъ  ры- 
боловомъ  крылатымъ. 
Жадно  хватающимъ  рыбъ  изъ  отверзстаго 

бурею  н^дра 

Бездны  безплодносоленой,  купая  въ  ней 

сильныя  крылья. 

Легкою  птицей  морской  пролет]^въ  надъ 

пучиною,  Эрмш 

55  Острова,  моремъ  вдали   сокровеннаго, 

скоро  достигнулъ. 

Съ  зыби  широкотуманной  на  твердую  землю 

поднявшись, 

Берегомъ  къ  темному  гроту  пошелъ  онъ, 

гдЬ  св'Ьтлокудрявой 

Нимфы  обитель  была,   и   ее  самоё  тамъ 

увид^^ъ. 
Пламень  трескучхй  сверкадъ  на  ея  очагЬ, 

и  весь  островъ 
60  Былъ  накуренъ  благовонхемъ  кедра  и 

дерева  жизни, 

Ярко   пылавшихъ.    И   голосомъ   звонко- 

прхятнымъ  богиня 

П'к1а,    сидя   съ  челнокомъ  золотымъ    за 

узорною  тканью. 

Густо   разросшись,    отвсюду   пещеру    ея 

окружали 
Тополи,   ольхи   и   сладкш  лшщге  духъ 

кипарисы; 
65  Въ  лиственныхъ  сЬняхъ  гн^здилися  тамъ 
длиннокрылыя  птицы, 
Копчики,  совы,   морск1я  вороны  крикли- 
вый, шумной 
Стаей  по  взморью   ходяп^1я,   пищи  себ^ 

добывая; 
СЬтью    зеленою    стЬны   глубокаго   грота 

окинувъ, 
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Росъ  виноградъ  и   на  в^твяхъ  тяжелые 

ГрОЗДЫ  ВИСкфИ; 

^0  Светлой  струею  четыре  источника  ря- 

домъ  б']^али 
Близко  одинъ  отъ  другаго,  туда  и  сюда 

извиваясь; 
Ввругь  зелен'Ьли  густые  дуга,  и  ф1алоЕъ, 

и  злаковъ 

Полдне  сочныхъ.  Когда  бы  въ  то  мЬсто 

зашелъ  и  безсмертныи 

Богь — ^изумился  бъ  и  радость  въ  его  бы 

проникнула  сердце. 

^^  Быль  изумленъ  и  боговъ  благов^^стникъ, 

сразитель  Аргуса; 

Но,  посмотревши  на  все  съ  изумленьемъ 

и  радостью  сердца, 

Въ  гротъ  онъ  глубошй   вступилъ  напо- 

сл^докъ;  и  съ  перваго  взгляда 

Нимфа,  богиня  богинь,  догадавпшся,  гостя 

узнала 

•(Быть  незнакомы  другъ  другу  не  могутъ 

безсмертные  боги, 

^0  Даже,  когда  бъ  и  великое  ихъ  разлучало 

пространство). 
Но  Одиссея,  могучаго  мужа,  тамъ  Эрм1й 

не  встр'Ьтилъ; 
Онъ  одиноко  сидЬлъ  на  утесистомъ  брегЬ 

и  плакалъ; 
Горемъ   и   вздохами  душу  питая,    тамъ 
дни  проводилъ  онъ, 
Бзоръ,  помраченный  слезами,  вперивъ  на 
пустынное  море. 
«5  Эрмк  сЬсть  приглася  на  богато  украг 
шенныхъ  креслахъ, 
Нимфа,  богиня  богинь,  у  него  съ  любо- 
пытствомъ  спросила: 
9рм1й,  носитель  жезла  золотаго,   почтен- 
ный и  милый 
Гость  мой,    зачЬмъ   прилетЬлъ?   У  меня 
никогда  не  бывалъ  ты 
Прежде;    скажи  же,  чего   ты   желае&ь? 
Охотно  исполню, 
^^  Если  исполнить  возможно  и  если  властна 

я  исполнить. 

Прежде  (цнако  ты  долженъ  принять  отъ 

меня  угощенье. 

Съ   сими    словами    богиня,    поставивши 

столь  передъ  гостемъ, 


Съ  сладкой  амвроз1ей  нектаръ  ему  подала 

пурпуровый. 
Пищи    охотно    вкусилъ    благов'бстникъ, 

убшца  Аргуса. 
95  Душу  довольно  СВОЮ  насладивши  боже- 
ственной пищей, 
Словомъ  такимъ  онъ  отв^тствовалъ  нимфЪ 
прекраснокудрявой: 
Знать  отъ  меня  ты — отъ  бога  богиня — 
желаешь,  зач^мъ  я 
ЗдЬсь?  Объявлю  все  поистин'Ь,  волю  твою 

исполняя. 

Посланъ   Зевесомъ,  не  самъ  произвольно 

сюда  прилетЬлъ  я — 

100  Кто  произвольно  захочетъ  измерить  беа- 

плоднаго  моря 

Степь  несказанную,  гд-Ь  не  увидишь  жи- 

лищъ  человека, 

Жертвами    чтущаго    насъ,    приносящаго 

намъ  экатомбы? 

Но  повел1^нш   Зевеса   эгидодержавца   не 

смЬетъ 
Между  боговъ  ни  одинъ  отъ  себя  откло- 
нить, ни  нарушить. 
105  В-Ьдомо  Д1ю,  что  скрыть  у  тебя  злопо- 
лучн^^йшш  самый 
Мужъ  йвъ  мужей,  передъ  градомъ  Пр1ама 
сражавшихся  девять 
Л%тъ,  на  десятый  же,  градъ  ниспроверг- 

НуВЪ,    ОТПЛЫВШИХЪ  >ВЪ   отчизну; 

Но  при  отплыт1и  дерзко  они  раздражили 

АвИНу; 

Бури  послала  на  нихъ  и  велик1я  волны 

богиня. 

110  Онъ  же,  сопутниковъ  в^Ьрныхъ  своихъ 

потерявъ,  напосл'Ьдокъ, 

Схваченный  бурей,    сюда  былъ   волнами 

великими  брошенъ. 

Требуютъ  боги,  чтобъ  былъ  онъ  немедля 

тобою  отосланъ; 

Ибо  ему  не  судьба   умереть   далеко  отъ 

ОТЧИЗНЫ; 

Воля    напротивъ   судьбы,    чтобъ    возлю- 

бленныхъ  ближнихъ,  родную 

115  Землю  и  св^Ьтлоустроенный  домъ  свой 

опять  онъ  увид'Ьлъ. 

Такъ  онъ  сказалъ  ей.    Калипсо,    богиня 

богинь,  содрогнувшись. 
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Голосъ  возвысила  свой  и  крылатое  бро- 
сила слово: 
Боги   ревнивые,    сколь   вы   безжалостно 
къ  намъ  непреклонны! 
Васъ    раздражаетъ,    когда    мы,    богини, 
пр1еилемъ  на  ложе 
120  Смертнаго  мужа,  и  намъ  онъ  становится 
мидымъ  супругомъ. 
Такъ  Оршнъ  св1^тоносною  Эосъ  былъ  н-Ь- 

когда  избранъ; 
Гнали  его  вы,   живущ1е  легкою  жизн1ю 

боги, 
Гнали  до  тЬхъ  поръ,  пока  златотронныя 

онъ  Артемиды 
Тихой  стр^^ою  въ  Ортиг1й  не  былъ  вне- 
запно застр'Ьленъ. 
125  Такъ  Яз1онъ  былъ  прекраснокудрявой 
Димитрою  избранъ; 
Сердцемъ  его  возлюбя,  разделила  съ  нимъ 

ложе  богиня 

На  пол^^,  три  раза  вспаханномъ;  скоро  о 

томъ  изв^Ьщенъ  былъ 

Зевсъ  и  его  умертвилъ  онъ,  низринувши 

пламенный  громъ  свой. 

йип^   и  я  васъ  прогневала,  боги,  давъ 

смертному  мужу 

130  Помощь,  когда,  обхвативъ  корабельную 

доску,  въ  волнахъ  онъ 

Гибнулъ -^  корабль  же   его  быстроходый 

былъ  пламеннымъ  громомъ 

Зевса   разбить  посреди  безиред-Ьдьяо  пу- 

стыннаго  моря: 

Такъ  онъ,  сопутниковъ  в-Ьрныхъ  своихъ 

потерявъ,  напосл1^докъ. 

Схваченный  бурей,    сюда  былъ   волнами 

великими  брошенъ. 

136  ЗдЬсь  прхютивши  его  и  заботясь  о  немъ, 

я  хотЬла 

Милому  дать  и  безсмертье,  и  в^чно  цв-Ь- 

тущую  младость. 

Но  повел^нхй   Зевеса   эгидодержавца   не 

см-Ьетъ 

Между  боговъ    ни  одинъ  отклонить   отъ 

себя,  ни  нарушить; 

Пусть  онъ — когда  ужъ  того  такъ  упорно 

желаетъ  Кронхонъ — 

140  Морю  нев1Ьрному  снова  предастся;  помочь 

я  не  въ  силахъ; 


й1У1ъ   корабля,    ни  людей   мореходныхъ, 

съ  которыми  могь  бь^ 

Онъ  безопасно  пройти  по  хребту  много- 

воднаго  моря. 

Дать  лишь    сов'Ьтъ  осторожный    властна. 

я,  дабы  онъ  отсюда 

Могь  безярепятственно  въ  милую  землю 

отцовъ  возвратиться. 

145  Ей  отв-Ьчая,  сказалъ  благов1Ьстникъ^ 

убшца  Аргуса: 
Волю  Зевеса  уваживъ,    немедля  его  ото- 
шли ты. 
Или,  боговъ  раздраживъ,  на  себя  навле- 
чешь наказанье. 
Такъ  отв-Ьчавъ,   удалился   безсмертныхъ 
крылатый  посланникъ. 
Св'Ьтлая  нимфа  пошла  къ  Одиссею,  могу- 
чему, мужу, 
1«>о  Волю  Зевеса  принявши  изъ  устъ  благо- 

в1^стнаго  бога. 
Онъ  одиноко  сид-Ьлъ  на  утесистомъ  брегЬ,. 

и  очи 
Были   въ  слезахъ;    утекала  мерительдо- 
капля  за  каплей 
Жизнь  для  него  въ  непрестанной  тоск*]^ 
по  отчизн*;  и,  хладный 
Сердцемъ  къ  богине,   съ  ней  ночи  сва1г 
онъ  дЬлилъ  принужденно 
155  Въ  грогЬ  глубокомъ,  желанью  ея  непо- 
корный желаньемъ. 
Дни  же    свои    проводилъ    онъ,    сидя    па 
прибрежномъ  утесЬ^ 
Гюремъ  и  плачемъ  и  вздохами  дудпу  питая^ 

и  очи, 
Полныя  слезъ,  обративъ  на  пустыню  без- 

плоднаго  моря. 
Близко  къ  нему  подошедши,  сказала  мо- 
гучая нимфа: 
160  Слезы  отри,  злополучный,  и  бол-Ь  не 
трать  въ  сокрушены! 
Сладостной  жизни:  тебя  отпустить  благо- 
склонно хочу  я. 
Бревенъ    большихъ    нарубивъ    топоромъ 
мЪдно-острымъ  и  въ  к.р'1&пк1& 
Плотъ  ихъ  связавъ,   по  краямъ  утверди 
ты  перила  на  толстыхъ 
Брусьяхъ,  чтобъ  по  морю  темному  плыть 
безопасн-Ье  было. 
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^65  Хд-Ьбомъ,  водой  и  виномъ  пурпурбвымъ 

снабжу  изобильно 

я  на  дорогу  тебя,  чтобъ  и  голодъ  и  жажду 

легко  ты 
Могъ  утолять;  и  одежды  я  дамъ;  и  пошлю 

за  тобою 

В^Ьтеръ  попутный,  чтобъ  милой  отчизны 

своей  ты  достигнулъ, 

Если  угодно  богамъ,  безпред^льнаго  неба 

владыкамъ — 
1'^оМн'Ь  же  ни  разумомъ  съ  ними  ни  властью 
равняться  не  можно. 
Такъ  говорила  она.  Одисйей,  постоянный 
въ  б-Ьдахъ,  содрогнулся; 
Голосъ  возвысивъ,    онъ   бросилъ   богин* 
крылатое  слово: 
Въ  мысдяхъ  твоихъ   не  отъ-Ьвдъ  мой,   а 
н'Ьчто  иное,  богиня; 
Какъ  же   могу   переплыть    на  плоту   я 
шир()кую  бездну 
1'^5  Страшнаго,  бурнаго  моря,  когда  и  ко- 
рабль быстроходный 
Р-Ьдко  по  ней  проб1Ьгаетъ  съ  Зевесовымъ 
в-Ьтромъ  попутнымъ? 
Мть!   противъ  воли  твоей   не  взойду  я 
на  плотъ  ненадежный 
Прежде,  покуда  сама  ты,  богиня,  не  дашь 

мн-Ь  великой 
Клятвы,  что  жжЬ  никакого  вреда  не  за- 
мыслила нын^^. 
180  Такъ  говорилъ  онъ.  Калипсо,  богиня  бо- 
гинь, улыбнулась; 
Щеки  ему  потрепавши  рукою,  она  отв^^ 

чала: 

Правду  сказать,  ты  хитрецъ,  и  чрезмерно 

*  твой  умъ  остороженъ; 

Странное  слово  однако,    ответствуя  мн-Ь, 

произнесъ  ты. 
Цо  я  клянусь  и  землей. плодоносной,  и  не- 
бомъ  великимъ, 
^85  Стикса  подземной  водою  клянусь,  нена- 
рушимой, страшной 
Клятвой,  которой  и  боги  не  могутъ  изречь 

безъ  боязни, 
.Въ  томъ,  что  теб-Ь  ни  какого  вреда  не  за^ 

мыслила  нын'Ь. 
Мтъ,  я  сов^Ьтую  то,  что  сама  для  себя 

избрала  бы, 


Если  бъ  въ  такомъ  ж^  была,  какъ  и  ты, 
затрудненьи  великомъ; 
190  Правда  святая  и  мнЬ  дорога;  не  желез- 
ное, в-Ьрь  мне. 
Бьется  въ  груди  у  меня,  а  горячее,  нежное 

сердце. 
Кончивъ,  богиня  богинь,  впереди  Одиссея 

поспешнымъ 
Шагомъ  пошла,  и  поспешно  пошелъ  Одис- 
сей за  богиней. 
Съ  нею  (съ  безсмертною  смертный)  достиг- 
нувъ  глубокаго  грота, 
1^  Селъ  Одиссей  на  богатыхъ,  оставлеп- 
ныхъ  Эрм1емъ,  кресдахъ. 
Нимфа  Калипсо,   ему  для  еды   и   питья 

предложивши 
Пищи    различной,    какою   всегда   насы- 
щаются люди, 
место  напротивъ  его  заняла  за  трапезой; 

рабыни 

Ей  благовонной  амвроз1и  подали  съ  некта- 

ромъ  сладкимъ. 

200  Подняли  руки  они  къ  приготовленной 

лакомой '  пище: 
После  жъ,   когда  утоленъ  былъ  ихъ  го- 
лодъ питьемъ  и  едою. 
Нимфа  Калипсо,  богиня  богинь,   Одиссею 

сказала: 
О  Лаэртидъ,  многохитростный  мужъ,  Одис- 
сей благородный, 
Въ  милую  землю  отцовъ  наконецъ  пред- 
пр1явъ  возвратиться, 
205  Хочешь  немедля  меня  ты  покинуть — 
прости!  но  когда  бы 
Сердцемъ  предчувствовать  могь  ты,  как1я 
судьба  назначаетъ 
Злыя  тревоги  тебе  испытать  до  прибытия 

въ  домъ  свой. 
Ты  бы  остался  со  мною   въ  моемъ  без- 
мятежном?» жилище. 
Былъ  бы  тогда  ты  безсмертенъ.  Но  серд- 
цемъ ты  жаждешь  свиданья 
210  Съ  верной  супругой,  О  нсй  ежечасно  кру- 
шась и  печалясь. 
Думаю  только,  что  я  ни  лица  красотою, 

ни  стройнымъ 

Стаиомъ    не  хуже  ея;    да   и   могутъ  ли 

смертныя  жены 
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Съ  нами  богинями  спорить  своею  земной 

красотою? 
Ей  возражая,  отв']^тствовалъ  такъ  Одиссей 

многоумный: 

215  Выслушай,  (Ж'Ьтлая  нимфа,  безъ  гн4ва 

меня;  я  довольно 

Знаю  и   самъ,   что   не.  можно   съ  тобой 

Пенелоп-Ь  разумной, 

Смертной  жьеЬ  съ  'в1^чно  юной  безсмертной 

богиней,  ни  стройнымъ 

Станомъ  овоимъ,  ни  лица  своею  красотою 

равняться; 
Все  я  однако,  всечасно  крушась  и  печа- 
лясь, желаю 
220  Домъ  свой  увидЬть  И  сладостный  день 
возвращен1я  встретить. 
Если  же   кто   изъ  боговъ  мн^^  пошлеть 
потоплен1е  въ  темной 
Бездн-Ь,  я  выдержу  то  отверделою  въ  б^д- 
ств1яхъ  грудью: 
Много  встрЬчалъя  напастей,  немало  тру- 
довъ  перенесъ  я 
Въ  мор-Ь  и  битвахъ,  пусть  будетъ  и  нын* 
со  мной,  что  угодно 
225  Д1ю.  Онъ  кончилъ.   Т^мъ  временемъ 
солнце  зашло  и  ночная 
Тьма  наступила.    Во  внутренность  грота 
они  удалившись, 
Тамъ    насладились   любовью,    всю   ночь 
проведя  неразлучно. 
Вышла  изъ  мрака   младая   съ  перстами 
пурпурными  Эосъ; 
Всталъ  Одиссей  и  посп^Ьшно  облекся   въ 
хитонъ  и  хламиду. 
230  Св-^тлосеребряной  ризой  изъ  тонковоз- 

душныя  ткани 
Плечи  од^ла  богиня  свои,  золотымъ  дра- 

ГОЦ']^ННЫМЪ 

Поясомъ  станъ  обвила  и  покровъ  съ  го- 
ловы опустила. 
Кончивъ,    она    собирать   начала  Одиссея 

въ  дорогу; 
Выбрала   прежде   топоръ,    по  рук^^  ему 
.    сд-Ьданный,  кр-Ьпкхй, 
235  МЪдный,  съ  об-Ьихъ  сторонъ  изощрен- 
ный, настенный  плотно, 
Съ  ловкой,   красиво   изъ  твердой   оливы 
сработанной  ручкой; 


Острую  скобель  потомъ  принесла  и  пошла 

съ  Одиссеемъ 
Вм^стЬ   во  внутренность  острова:    мно- 
жество тамъ  находидось 
Тополей  черныхъ  и  ольхъ,  и  высоких^, 
дооблачныхъ  сосецъ, 
240  Старыхъ,  изсохпшхъ   на  солнечнокгь 
зно'Ь,  ря  плаванья  легкихъ. 
Шсп!0  ему  показавъ,  гд^  была  та  великая 

роща, 

Въ  гротъ  свой  глубокхй  Калипсо,  богиня 

богинь,  возвратилась. 

Началъ  рубить  онъ  деревья  и  скоро  окон- 

чилъ  работу; 

Двадцать  онъ  бревенъ  срубилъ,  ихъ  очи- 

стилъ,  острою  м]^дью 

245  Выскоблилъ  гладко,  потомъ  уравнялъ, 

по  снуру  обтесавпш. 

Тою  порою  Калипсо  къ  нему  съ  буравонъ 

возвратилась. 

Началъ  буравить  онъ  брусья  и,  всЬ  про- 

буравивъ,  сплотилъ  ихъ. 

Длинными   болтами  сшивъ  и   большими 

просунувъ  шипами; 

Дно  жъ   на   плоту   онъ   такое   широкое 

сд'1^лалъ,  какое 

250  Мужъ,   въ  корабельномъ  художеств11 

опытный,  строить  на  прочномъ 

Судн'Ь,  носящемъ  товары  купцовъ  по  мо- 

рямъ  безпред]^ьнымъ. 

Плотными  брусьями   кр^^пк1я  ребра  свя- 

завъ,  напосл'Ьдокъ 

Въ  гладкую  палубу  сбилъ   онъ  дубовыя 

толстый  доски. 
Мачту  поставилъ,  на  ней  утвердилъ  по- 
перечную ^айну, 
255  СдЬлалъ  кормило,  дабы  управлять  пово- 
ротами судна, 
Плоть  окружилъ   ^^ля  защиты   отъ  моря 
плетнемъ  изъ  ракнтныхъ 
Сучьевъ,    на  дно  же   различнаго   грузу 
для  тяжести  бросилъ. 
Тою  порою  Калипсо,  богиня  богинь,    па- 
русины 
Крепкой   ему   принесла.    И,    устроивши 
парусъ  (къ  нему  же 
260  ВсЬ,  чтобъ  его  развивать  и  свивать,  при- 
кр']^пивши  веревки). 
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Онъ  рычагами  могучими  сдвинулъ   свой 
плоть  на  священное  море. 
День   совершился  четвертый,   когда  онъ 
окончилъ  работу. 
Въ  пятый  его  снарядила   въ  дорогу  бо- 
гиня Калипсо. 
БанеЁ  его  осв^живъ  и  дупшстой  облекпш 

одеждой, 
2^5  Нимфа  три  м]^ха  на  плоть  принесла:  былъ 
одинъ  драгоц^^ннымъ 
Полонъ  напиткомъ,  другой  ключевою  во- 
дою, а  третш 
Хл^бомъ,  дорожнымъ  запасомъ  и  разною 
лакомой  пищей. 
Еончивъ,  она  призвала  благов^ющ1й  1^- 
теръ  попутный. 
Радостно  парусъ  напрягь  Одиссей  и,  по- 
путному в^тру 
270  ВвЪривпшсь,  поплылъ.  Сидя  накорм^^  и 

могучей  рукою 

Руль  обращая,   онъ   бодрствовалъ;    сонъ 

на  его  не  спускался 

Очи,  и  ихъ  не  сводилъ  онъ  съ  Плендъ, 

съ  нисходящаго  поздно 

Въ  море  Воота,  съ  Медв']^дицы,  въ  людяхъ 

еще  Колесницы 

Имя  носящей  и  близъ  Ор1она  свершаю-. 

щей  в^^чно 
275  Еругъ  свой,  себя  никогда  не  купая  въ 

водахъ  океана. 
Съ  нею  богиня  богинь  повел'киа  ему  не- 
усыпно 
Путь    соглашать   свой,   ее   оставляя   по 

л-Ьвую  руку. 
Дней    совершилось   семнадцать    съ  т^хъ 
поръ,  какъ  пустился  онъ  въ  море; 
Вдругъ   на  осьмнадцатый  видимы  стали 
вдали  надъ  водами 
280  Горы  тенистой  земли  феашянъ,  уже  не- 
далекой: 
Чернымъ  щитомъ    на  туманистомъ  мор'Ь 
она  простиралась. 
Въ  это  мгновенье  земли  колебатель  мо- 
гучи, покинувъ 
Край  эе10пянъ,  съ  далекихъ  Солимскихъ 
высоть  Одиссея 
Въ  мор-Ь   увидЬлъ:    его  онъ  узналъ;    въ 
иемъ  разгн']^валось  сердце; 


286  Страшно  лазурнокудрявой  тряхнувъ  го- 
ловой, онъ  воскликнулъ: 
Дерзк1й!  неужели  боги,  пока  я  въ  земл-б 

эе1опянъ 

Праздновалъ,   мн%  вопреки,   согласились 

помочь  Одиссею? 

Чуть  не  достигъ  онъ  земли  феак1янъ,  гдЬ 

встр-Ьтить  напастей. 

Свыше  ему  предназначенныхь,  долженъ 

конецъ;  но  еще  я 

290  Вдоволь  успЬю  его,  ненавистнаго,  горемъ 

насытить. 
Такъ  онъ  сказалъ  и,  велик1я  тучи  под- 
нявши, трезубцемъ 
Воды  взбуровилъ  и  бурю  воздвигъ,    ото- 
всюду прикликавъ 
В-Ьтры  противные;  облако  темное  вдругь 

обложило 
Море  и   землю,   и   тяжкая   съ  грознаго 
неба  сошла  ночь. 
295  Разомъ  и  Эвръ,  и  полуденный  Ноть,  и  ^- 
фиръ,  и  могучш, 
Св'&тлымъ  рожденный  Эеиромъ,  Борей  взвол- 
новали пучину. 
Въ  ужасъ  пришелъ  Одиссей,  задрожали 
кол-Ьна  и  сердце. 
Скорбью   объятый,   сказалъ   своему   онъ 
великому  сердцу: 
Горе  мнЬ!  что  претерп'Ьть  наконецъ  мн^ 
назначило  небо! 
300  Съ  трепетомъ  вижу  теперь,  что  богиня 
богинь  не  ошиблась, 
Мн-Ь  предсказавъ,  что,  пока*  не  достигну 
отчизны,  я  въ  мор^ 
Встр-Ьчу    напасти    велик1я:    все    испол- 
няется нын*. 
Страшными  тучами  вкругь  обложилъ  без- 
пред]^льное  небо 
Зевсъ,  и  взбуровилъ  онъ  море,  и  бурю 
воздвигь,  отовсюду 
305  Шт^ы  противные  скликавъ.  Погибель 
моя  наступила. 
О!  троекратно,    стократно  счастливы  да- 
наи,  въ  пространной 
Тро^^  нашедш1е  смерть,  угождая  Атридамъ! 

И  лучше  бъ 

Было,  когда  бъ  я  погибъ  и  судьбу  неиз- 

б^^ную  встр'Ьтилъ 
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Въ  день  тотъ,  какъ  множество  м^Ьднооко- 
ванныхъ  коп1й  трояке 
310  Бросили  разомъ  въ  меня  надъ  бездыхан- 
нымъ  тЬломъ  Пелида; 
Съ  честью  бъ  я  былъ  погребенъ,  и  была  бъ 
отъ  ахеянъ  мн-Ь  с^ава; 
Нын'Ь  жъ   судьба  мн-Ь  безславно-печадь- 
ную  смерть  посылаетъ... 
Бъ  это  мгновенье  большая  волна  подня- 
лась и  расшиблась 
Вся  надъ  его  годовою;  стремительно  плоть 

закружился; 

315  Схваченный  съ  палубы  въ  море  упалъ 

онъ  стремглавъ,  упустивши 

Руль  изъ  руки;   повалилася  мачта,  сло- 

мясь  подъ  тяжелымъ 

В-Ьтровъ  противныхъ,  слетавшихся  другъ 

противъ  друга,  ударомъ; 

Въ  море  далеко  снесло  и  развивппйся  па- 

русъ  и  райну. 
Долго  его  глубина  поглощала,  и  силъ  не 

им-^лъ  онъ 

2-0  Выбиться  кверху,  давимый  напоромъ 

волны  и  стЬсненный 

Платьемъ,    богиней    Балипсою   даннымъ 

^му  на  прощаньи. 

Вынырнулъ  онъ   напосл-Ьдокъ,   изъ  устъ 

извергая  морскую 

Горькую  воду,   съ   его  бороды  и  кудрей 

изобильнымъ 
Токомъ  бежавшую;  въ  этой  тревогЬ  однако 

онъ  вспомнилъ 
325  Плотъ  свой,  за  нимъ  по  волнамъ  погнал- 
ся, за  него  ухватился, 
Взл'Ьзъ  на  него  и  на  палуб-Ь  сЬлъ,  изб-Ь- 
жавъ  потопленья; 
Плотъ  же  бросали  и  туда  и  сюда  взгро- 
можденный ВОЛНЫ: 
Словно   какъ  шумный  осенн1й  Борей  по 
широкой  равнин^^ 
Носитъ   повсюду   ИЗС0ХШ1Й,   скатавш1йся 
густо  репейникъ, 
330  По  морю  такъ  беззащитное  судно  повсюду 

носили 
В-Ьтры;  то  быстро  Борею  его  перебрасы- 
валъ  Нотъ,  то  шумящ1й 
Эвръ,   имъ  играя,    его  предавалъ  произ- 
волу Зефира. 


Но   Одиссея   увидЬда  Кадмова  дочь  Лев^ 

котея, 
Икогда   смертная  л4ва,   прив^тнор^чи- 

вая  Ино, 
335  Посл-Ь  богиня,  безсмерт1Я  честь  воспр1яв- 

шая  въ  мор*]^. 
Стало  ей  жаль  Одиссея,   свир-Ьпой  гони- 

маго  бурей- 

Съ  моря  ныркомъ  легкокрылымъ  она  под- 

нялася,  взлетЬла 

Легкнмъ  полетомъ  на  твердо  сколоченный 

плотъ  и  сказала: 

Б1^дный!    за   что   Посидонъ,    колебатель 

земли,  такъ  ужасно 

340  Въ  сердц-Ь  разгпЬванъ  своемъ  и  съ  тобой 

такъ  упорно  враждуетъ? 

Вдвсе,  однако,  тебя  не  погубитъ  онъ,  сколь 

бы  ни  тщился. 

Самъ  на   себя  положися  теперь  (ты,  я 

вижу,  разуменъ); 

Скинувши  эту  одеаду.  свой  плотъ  уступи 

произволу 
В'Ьтровъ   и,   бросившись   въ  волны,   ру- 
ками работая  см^^о, 
345  Вплавь  до  земли  феак1янъ  достигни: 
тамъ  встр-Ьтишь  спасенье. 
Дамъ  покрывало  теб^^  чудотворное;  имъ  ты 

одЬнешь 
Грудь  и  тогда  не  страшися  ни  б-Ьдъ,  ни 
въ  волнахъ  потопленья. 
Но,  лишь  окончишь  свой  путь  и  къ  земл^^ 
прикоснешься  рукою, 
Снявъ  покрывало,  немедля  его  въ  много- 
водное море 
350  Брось  отъ  земли  далеко  и,  глаза  отвра- 

тивъ,  удалися. 
Кончивъ,   богиня   ему  подала  съ  головы 

покрывало. 
Посл-Ь,  спорхнувъ  на  шумящее  море,  она 

улетЬла 
Быстрокрылатымъ  ныркомъ,  и  ее  глубина 

поглотила. 
Началъ  тогда  про  себя  размышлять  Одис- 
сей богоравный; 
355  Скорбью  объятый,  сказалъ  своему  онъ 
великому  сердцу: 
Горе!  не  новую  ль  хитрость  замысливъ, 
желаетъ  богиня 


С0ЧИНЕН1Я  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1342—1849  г.). 


271 


Гибель  давлечь   на  меня,   мнЬ  сов-Ьтуя 

плоть  мой  оставить. 

Мтъ,  я  того  не  исполню;  не  близокъ  еще, 

я  прим^тилъ, 
Берегъ  земли,  гдЪ,  сказала  она,  жя'Ь  спа- 
сете будетъ. 
^60  Ждать  я  нам^ренъ  по  тЬхъ  поръ,  покуда 

еще  невредимо 
Судно  мое   и  шипами   надежными   свя- 
заны брусья; 
Съ  бурей  сражаясь,  по  тЬхъ  поръ  съ  него 

не  сойду  я. 
Но,  какъ  скоро  волненье  могучее  плоть 
мой  разрушить, 
Брошуся  вплавь:  я  инаго  теперь  не  при- 
думаю средства. 
365  Тою  порою,  какь  онъ  колебался  разсуд- 
комь  и  сердцемь, 
Подняль  изь  бездны  волн^'  Посидонь,  по- 
трясающ1й  землю, 
Страшную,  тяжкую,  гороогромную;  сильно 

онь  грянуль 
Ею  вь   него:  какь  оть  быстраго  вихря 

сухая  солома, 
Кучей  лежавшая,  вся  разлетается,  вдругь 

разорвавшись, 

370  Такь  оть  волны  разорвалися  брусья. 

Одинь,  Одиссеемь 

Пойманный,  быль  имь,  какь  конь,  уб-Ь- 

жавш1й  на  волю,  ос']^длань. 

Снявь    на   прощаньи  богиней  Калипсою 

данное  платье, 

Грудь-  онь    немедля   свою    покрываЛомь 

од1Ьль  чудотворнымь. 

Руки  простерши  и  плыть  изготовясь,  по- 

томь  онь  отважно 

375  Кинулся  вь  волны.  Могуч1й  земли  коле- 

батель  при  этомь 

БидЬ  лазурнокудрявой  тряхнуль  головой 

и  воскликнуль: 

По  морю  бурному  плавай  теперь  на  сво- 

бод-Ь,  покуда 
Люди,  любезные  Зевсу,  тебя  благосклонно 

не  примуть; 

Будеть   сь  тебя!   не  останешься,  думаю, 

мной  недоволень. 

380  Такь  онь  сказавши,  погяаль  длинногри- 

выхь  коней  и  умчался 


Вь  Эг1Ю,  гд-Ь  обиталь  вь  св^^тлозданныхь, 
высокихь  чертогахь. 
Добрая  мысль  пробудилась  тогда  вь  бла- 
госклонной Паллад1^: 
В-Ьтрамь  другимь  заградивши  дорогу,  она 

повел^^а 
Имь,    успокоясь,    умолкнуть;    позволила 

только  Борею 
385  Бурно  свирепствовать:  волны  жь  сама 
укрощала,  чтобь  вь  землю 
Веслолюбивыхь,    угодныхь   богамь   феа- 
к1янь  достигнуть 
Могь   Одиссей   благородный,  и  смерти  и 
Паркь  изб1^жавши. 
Такь   онь  ра  дня  и  дв*]^  ночи  носимь 
быль  повсюду  шумящимь 
Моремь,  и  гибель  не  разь  неизб'Ькной  ка- 
залась; когда  же 
390  Сь  третьимь  явилася  днемь  лучезарно 
кудрявая  Эось, 
Вдругь  успокоилась  буря  и  на  мор1Ь  все 

просв'Ьтл'Ьло 
Вь  тихомь  безв*тр1и.  Поднятый  кверху 
волной  и  взглянувши 
Быстро  впередь,  невдали  предь  собою  уви- 
д^ль  онь  землю. 
Сколь  несказанною  радостью  д-Ьтямь  бы- 
ваеть  спасенье 
395  Жизни  отца,   пораженнаго   тяжкимь 
недугомь,  всЬ  силы 
Вь  немь  истребившимь  (пон^е  злой  де- 
монь  кь  нему  прикоснулся), 
Ши^  жь   на  радость  имь  всЬжъ  исц^- 
леннаго  волей  безсмертныхь — 
Столь  Одиссей  быль  обрадовань  брега  и 
л'Ьса  явленьемь. 
Поплыль  быстр-Ьй  онь,  ступить  торопяся 
на  твердую  ^емлю. 
400  Но,  оть  нея  на  такомь  разстояньи,  вь 
какомь  челов-Ьчш 
Внятень   намь  голось,  онь  шумь  буру- 
новь  межь  скалами  услышаль; 
Волны  кипели  и  выли,  свир']^по  на  бе- 

регь  высок1й 
Сь  моря  бросаясь,  и  весь  онь  быль  об- 
лить соленою  п-Ьной; 
Не  было  пристани  тамь,    ни  залива,  нп 

мелкаго  м^ста, 
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^^^  Вкруть  берега  подымались;  торчали 

утесы  и  рифы. 
Въ  ужасъ   пришелъ  Одиссей,   задрожали 
кол']^на  и  сердце; 
Скорбью   объятый,   сказалъ   своему  онъ 
великому  сердцу: 
Горе!  на  что  мнЬ  дозволилъ  увидЬть  не- 
жданную землю 
Йевсъ?   И  зач^Ьмъ   до  нея,  пересиливши 
море,  достигъ  я? 
*1о  Къ  острову  съ  моря,  я  вижу,  вездЬ  не- 
возможенъ  мпЬ  доступъ; 
Острые   рифы  повсюду;   кругомъ  распга- 
баяся  плещутъ 
Волны,  и  гладкой  стЬной  воздвигается  бе- 

регъ  высошй; 
Иоре  жъ  вблизи  глубокб  и  н'^ть  М']^ста, 
гд]^  было  бъ  возможно 
Твердой   ногой   опереться,   чтобъ  гибели 
верной  изб'Ьгнуть. 
*15  Если  пристать  попытаюсь,  то  буду  могу- 
чей волною 
Схваченъ  и  брошенъ  на  камни  зубчатые, 
тщетно  истративъ 
Силы;    а   если  кругомъ  поплыву,   чтобъ 
узнать,  не  найдется  ль 
ГдЬ-нибудь  берегь  отдог1й  иль  пристань, 
страшуся,  чтобъ  снова 
Бурей   морскою   я   не   быль  похищенъ, 
чтобъ  рыбообильнымъ 
^^^  Моремъ  ценя,  вопшщаго  жалобно,  вдаль 

не  умчало. 
Или  чтобъ  демонъ  враждебный  какого  изъ 
чудъ,  Амфитритой 
Въ  мор^^  питаемыхъ,  нЕк  на  погибель  не 
выслалъ  изъ  бездны: 
Знаю,   какъ   злобствуетъ   противъ  меня 
Посидонъ  земледержецъ. 
Тою  порой,  какъ  разсудкомъ  и  сердцемъ 
онъ  такъ  колебался, 
*2б  Быстрой  волною  помчало  его  на  утеси- 
стый берегь; 
Т-Ьло  бъ  его  изорвалось  и  кости  бъ  его 

сокрушились. 

Если   бъ  онъ  в5-время  светлой  богиней 

Аеиной  наставленъ 

Не  былъ  руками  за  ближн1й  схватиться 

утесъ;  и  къ  нему  приц']^пившись. 


Ждалъ  онъ,  со  стоиомъ  на  клтА  вися, 
чтобъ  волна  пробежала 
^30  Мимо;  она  проб]&жала,  но  вдругъ,  отра- 
зясь, на  возврате 
Сшибла  съ  утеса  ^его  и  отбросила  въ  тем- 
ное море. 
Если  полипа  изъ  ложа  в^^твистаго  силою 

вырвешь, 
Множество  крупинокъ  камня  къ  его  при- 
лепляется ножкамъ: 
Еъ  резкому  такъ  прилепилась  утесу  ло- 
скутьями кожа 
*зб  Рукъ  Одиссеевыхъ;  вдругъ  поглощенный 
волною  великой, 
Въ  безднЬ  соленой,  судьб*  вопреки,   не- 
избежно бъ  погибъ  онъ. 
Если  бь  отважности  въ  душу  его  не  вло- 
жила Аеина. 
Вынырнувъ  въ  бокъ  изъ  волны,  устре- 
мившейся прянуть  на  камни, 
Поплылъ  онъ  въ  сторону,   взоромъ  пре- 
следуя землю  и  тщася 
4*0  Где-нибудь  берегь  отлопй  иль  мелков 
место  приметить. 
Вдругъ  онъ  увидЬлъ  себя  передь  устьемъ 
реки  светловодной. 
Самымъ  удобкымъ  то  место  ему  показа- 
лось: тамъ  острыхъ 
Не  было  камней,  тамъ  всюду  оть  ветровъ 
являлась  защита. 
Еъ  мощному  богу  реки  онъ  тогда  обра- 
тился съ  молитвой: 
446  Кто  бы  ты  ни  былъ,  могуч1й,  къ  тебе, 
столь  желанному,  ныне 
Я  прибегаю,  спасаясь'  оть  грозъ  Посидо- 

нова  моря. 

вечные   боги   всегда   благосклонно  вни- 

маютъ  молитвамъ 

Беднаго  странника,  кто  бы  онъ  ни  быдъ, 

когда  онъ  подобенъ 

Мне,  твой  потокъ  и  колена  объявшему, 

много  великихъ 

450  ведь  претерпевшему;  сжалься,  могуч1й, 

подай  мне  защиту. 

Такъ  онъ  молился.  И  богъ,  укротивъ  свой 

потокъ,  успокоилъ 

Волны  и,  ни  море  тишь  наведя,  отворилъ 

Одиссею 
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Устье  рЬки.    Но  подъ  нимъ  подкосились 

кол1^на;  повисли 

Руки  могуч1Я:    въ  морЪ   его  изнурилося 

сердце; 
455  Вспухло  все  тЬло  его;  извергая  и  ртомъ 

и  ноздрями 

Воду  морскую,  онъ  палъ  наконецъ,  без- 

^     дыханный,  безгласный. 

Память  утративъ,  на  землю;  безчувств1е 

имъ  овлад']^о. 
Но  напосл^^докъ,  когда  возвратились  и  па- 
мять и  чувство, 
Съ  груди  своей  покрывало,  богинею  дан- 
ное, снявпга, 
*во  Бросилъ  его  онъ  въ  широкую,  съ  моремъ 
сл1янную  рФку. 
Быстро  помчалася  ткань  по  теченью  на- 

задъ,  и  богиня 
Въ  руки  ее  привяла.  Одиссей,  отъ  р']^ки 

отошедши. 

Скрылся  въ  тростникъ,   и  на  землю,  ее 

лобызая,  простерся. 

Скорбью   объятый,    сказалъ   своему  онъ 

великому  сердцу: 

*в5  Горе  мн*!  что  претерпеть  я  еще  пред- 

назначенъ,  отъ  неба! 

Если   на   брегЬ   потока  безсонную  ночь 

проведу  я, 
Утренн1й  иней   и  хладный  тума^нъ,    отъ 

воды   В0СХ0ДЯЩ1Й, 

Вбвсе  меня,  ужъ  посл^днихъ  лишеннаго 

силъ,  уничтожать: 

Воздухъ  пронзительнымъ  холодомъ  в'Ьеть 

съ  р^ки  передъ  утромъ. 

470  Если  же  тамъ  на  прйгорк^Ь  подъ  кровомъ 

сЬнистаго  л-Ьса 

Въ  чащЬ  кустовъ  я  засну,  то,  конечно, 

не  буду  проникнутъ 

Хладомъ  ночнымъ,   отдохну,  и  меня  ис- 

ц']^литъ  миротворный 


Сонъ;  но  страшусь,   не  достаться  бъ  въ 
добычу  зв-Ьрямъ  плотояднымъ. 
Такъ  размышлялъ  онъ;  ему  наконецъ  по- 
казалось удобнМ 
*75  Выбрать  последнее;  въ  л-Ьсъ  онъ  пошелъ, 
отъ  рЬкц  недалёко 
Росш1й  на  хожж^  открытомъ.    Онъ  тамъ 
дв^  сплетенный  кр'^пко 
Выбралъ   оливы;    одна  плодоносна  была, 

а  другая 
Дикая;  въ  с*нь  ихъ  проникнуть  не  могь 

ни  холодный. 

Сыростью   дышащ1Й  в^теръ,  ни  Т6л1осъ, 

знойно  блестящ1й; 

480  Даже  и  дождь  не  пронзалъ  ихъ  вЪтви- 

стаго  свода,  такъ  густо 

Выли  он1^  сплетены.   Одиссей,  угн-бздив- 

шись  лодъ  ними, 

Легъ,    напередъ   ря    себя    приготовивъ 

своими  руками 
Мягкое  ложе  изъ  листьевъ  опалыхъ,  ко-* 

торыхъ  такая 

Грудабыла,  чтои  двое  и  трое  могли  быудобно 

48^  Въ  зимнюю  бурю,  какъ  сильно  бъ  она 

ни  шумЬла,  тамъ  скрыться. 

Груду   увидя,    обрадованъ  былъ  Одиссей 

несказанно. 

Бросяеь  въ  нее,   онъ  твс^жь  закопался 

въ  слежавшихся  листьяхъ. 

Какъ    подъ    золой    головню    неугасшую 

пахарь  скрываетъ 

Въ  пол^  далеко  отъ  м^ста  жилаго,  чтобъ 

пламени  сЬмя 

490  Въ  ней  сохраниться  могло  безопасно 

отъ  злаго  пожара: 

Такъ  Одиссей,  подъ  листами  зарывшися, 

гр-Ьлся,  и  очи 
Сладкой   дремотой   Аеина   смежила  ему, 

чтобъ  скор^Ье 

Въ  немъ   оживить  изнуренныя  силы.  И 

крепко  заснулъ  онъ. 


-*-я^^^0рг-- 
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ОДИССЕЯ. 

ПЪСНЬ   ШЕСТАЯ. 

С0ДЕРЖАН1Е  ШЕСТОЙ  ПЪСНИ. 


.  Трг1дца1пь  второй  деяь, 
Аеина  въ  сновидЬши  побуясдаегь  Навзи- 
каю,  дочь  феак1йскаго  царя  Алкиноя,  идти 
вм^ст^  съ  подругами  и  рабынями  мыть  платья 
въ  поток*.  Он:Ь  собираются  близь  того  м*- 
ста,  гд-Ь  находится  Одиссей,  погруженный 
въ  глубошй  сонъ.  Ихъ  голоса  пробуждаютъ 
Одиссея*  Онъ  приближается  къ  Навзика!^  и 
просить  ее  дать  ему  одежду  и  убежище; 
царевна  приглашаетъ  его  сл1Ьдовать  за  нею 
въ  городъ  и  даетъ  ему  нужныя  наставлвн1я. 
Онъ  провожаетъ  Навзикаю  до  Палладиной 
рощи,  находящейся  недалеко  отъ  города. 


Такъ  постоянный  въ  б-Ьдахъ  Одиссей  от- 
дыхалъ,  погруженный 
Въ  сонъ  и  усталость.  Аеина  же  тою  по- 
рой низлет]^ла 
Въ  пышно-устроенный  городъ  любезныхъ 
богамъ  феак1янъ, 
Живпшхъ    издавна    въ    широкополяной 
земл*  Иперейской, 
5  Въ  близкому  сос^Ьдств*  съ  циклопами, 
дикимъ  и  буйнымъ  народомъ, 
ними   всегда  враждовавшимъ,  могу- 
ществомъ  ихъ  превышая: 
напосл']^докъ     божественный    вождь 
Навзитой  поселилъ  ихъ 
Схер1и,   тучной    земл1Ь,   далеко    отъ 
людей  промышлёныхъ. 
Тамъ   онъ   имъ  *  городъ  стенами  обвелъ, 
имъ  построилъ  жилища, 
10  Храмы  богамъ  ихъ  воздвигъ,  разд'Ьлилъ 
ихъ  поля  на  участки. 
Но  ужъ  давно  уведенъ  былъ  судьбой  онъ 
въ  обитель  Аида. 


Съ 
Но 


Въ 


Властвовалъ  царь  Алкиной,  многоум1емъ 

богу  подобный. 

Въ  домъ  Алкиноя  вступила  богиня  Аеина 

Паллада; 
Сердцемъ   заботясь   о   скоромь  возврате 

домой^  Одиссея, 

1^Въ  тайную  дЬвичью  спальню  проникла 

она,  гдЬ  покойно, 

Станомъ  и  видомъ  богин1^  подобясь  млап 

дой,  почивала 
Дочь    Алкиноя,    любезнаго   Зевсу   даря, 

Навзикая. 

Подл*  порога  дверей   съ  двухъ  сторонъ 

дв*]^  служанки,  Харитамъ 

Юнымъ   подобныя,    спали,    и    накр-Ёпко 

заперты  были 
20  Св1^тлыя  двери.  Къ  царевне  воздушной 
стопою  приближась. 
Стала   надъ  самымъ  ея  изголовьемъ  бо- 
гиня Аеина, 
Образъ  пр1явшая  д']^вы  младой,  мореходца 

Диманта 

Славнаго  дочери,   дружной  съ  царевною, 

съ  ней  однол-Ьтней, 

Въ  вид1^  такомъ  подошедъ  къ  Навзика*!^, 

богиня  сказала: 

26  Видно  тебя  беззаботною  мать  родила, 

Навзикая! 

Ты  не  печешься   о  св1^тлыхъ  одеждахъ; 

а  скоро  наступить 

Брачный  твой  день:  ты  должна   и    себ^^ 

приготовить  заран'Ь 

Платья  и   тЬмъ,   кто  тебя  поведутъ  къ 

жениху  молодому. 

Доброе  имя  одежды  опрятностью  мы  на- 

живаемъ; 
30  Мать  и  отецъ  веселятся,  любуяся  нами. 

Проснись  же, 


г 
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Встань,  Навзикая,  и  н^  р1&ку  ныть  со- 

беритеся  всЬ  вы 

Утромъ;   сана  я   приду   поногать  ванъ, 

чтобъ  д*ло  скор-Ье 

Кончить.    Недолго  останешься  ты  неза- 

'  нужнею  д*вой; 

Много  теб^^  жениховъ  иежъ  людьни  зна- 

ненитаго  рода 
«5  Въ  нашей  зеид*,  гдЬ  сана  знаменитою 

ты  родидася. 

Встань,    и  явиея  немедля  къ  отцу  нно- 

гославному  съ  просьбой: 

Дать  колесницу  и   нуловъ  теб*,   чтобъ 

ногла  ты  удобно 

Ваять  всЬ  повязки,  покровы,  и  разныя 

платья,  чтобъ  также 

Ты  не  п^^шкомъ,  какъ  друпя,  пошла;  то 

теб*  неприлично — 

*о  Путь  къ  водоемамъ  оть  стЬнъ  городскихъ 

утомительно  дологь. 

Такъ    ей    сказавъ,    светлоокая    Зевсова 

дочь  полетЬла 

Вновь  на  Олимпъ,  гдЬ  обитель  свою,  го- 

ворять,  основали 

Боги,   гдЬ  в*тры   не.дуютъ,   гд1Ь  дождь 

•не  шумитъ  хладоносныйз 

Та^  не   нодъемлетъ  мятедей   зима,   г;^ 

безоблачный  воздухъ 

^^  Легкой  лазурью  разлить  и  сладчайшимъ 

С1яньемъ  проникнуть; 

Тамъ  для  боговъ   въ  несказанныхъ  утЬ- 

хахъ  всЪ  дни  проб-Ьгають. 

Давши  царевн']^  совать  свой,  туда  поле- 

тЬла  Аоина. 
Эосъ  тохтца  златотронная,   вставъ,  разбу- 
дила младую 
Св^тлоубранную    д-Ьву.    И,    сну   своему 
'  удивляясь, 

^  Тотчасъ  она,  чтобъ  родителей,  мать  и 
отца,  о  видЬньи 
Чудномъ  своемъ  изв-Ьстить,  къ  нимъ  по- 
шла въ  ихъ  покои.  Царица 
Близъ  очага  тамъ  сидЬла  въ  кругу  при- 
ближенныхъ  служанокъ, 
Нити  пурпурный  тонко  суча;  а  въ  две- 
ряхъ  отворенныхъ 
ВстрЬтился  ей  й  отецъ:   на  сов-Ьтъ  онъ 
владыкъ  многоумныхъ 


66  Шелъ,  приглашенный  туда  оть  знатн^й- 
шихъ  мужей  феашйскихъ. 
Съ  зидомъ  прив'Ьтнымъ  къ  отцу  подо- 
шедЬ}  Навзикая  сказала: 
Милый,    вели    колесницу    большую    на 
быстрыхъ  колесахъ 
Дать  мн*,  чтобъ  я,  въ  ней  уклавъ  вс* 
богатыя  платья,  которыхъ 
Много  скопилось  нечиетыхъ,  отправилась 
ни  р-Ьку  мыть  ихъ. 
^  Должно,  чтобъ  ты,  заседая  въ  высокомъ 
сов^тЬ  почетныхъ 
Напшхъ  вельможъ,  отличался  своею  опрят- 
ной одеждой; 
Пять  сыновей  воспиталъ  ты  и  щлростилъ 
въ  этомъ  жилип^; 
Два  ужъ  женаты,  друг1е  три  юноши  въ 
'    л-Ьтахъ  цв^^тущихъ;* 
Въ    нлатьяхъ,     иытьемъ    осв^^женныхъ, 
они  пос^^щать  хороводы 
в5  Наши  хотять.  Но  объ  этомъ  одна  я  за- 
бочусь въ  семейств1^. 
Такъ  говорила  она;  о  желанномъ  же  бра- 

к^  ей  было 
Стыдно   отцу  помянуть;    догадался   онъ 
самъ  и  сказалъ  ей: 
Дочка^  ни  въ  мудахъ  тебЬ  и  ни  въ  чемъ 
Е^ть  отказа.  Поди  же; 
Дамъ  повел']^нье  рабамъ  заложить  колес- 
ницу большую, 
70  Быстроколесную;  будеть  при  ней  для 
поклажи  и  коробъ. 
Кончивъ,   рабамъ   повел']^н1е   далъ    онъ. 
•  Ему  повинуясь, 

Взяли  они  колесницу  большую,    ее  сна- 
рядили, 
Вывели  муловъ  и  къ  дышлу,  какъ  сЛ- 
дуеть,  ихъ  привязали. 
Взявъ  изъ  хранильницы   платья   и-  въ 
коробъ  уклавъ  ихъ,  царевна 
75  Все  пом^Ьстила  на  быстроколесной,  боль- 
шой колесниц']^. 
Мать  же  корзину   со  всякой  ^дой,   уто- 
ляющей голодъ, 
Ей  принесл1а1;   отпустила  съ  ней  полный 
виномъ  благороднымъ 
М'Ьхъ;  не  забыла  и  лакомства  дать.    Въ 
180лесницу  царевна 
18* 
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Стада,  прннявъ  отъ  царицы  фхалъ  золо- 
той съ  благовоннымъ 
80  Иасдомъ,  чтобъ  досл^^  купанья  себя  и 
рабынь  натереть  имъ. 
Бичъ  и  бдестящ1я  возжи  взяла  Навзи- 

кая  и  звучно 
Мудовъ  стегнула;   затопавъ,   они   побЪ- 
^али  проворной 
Рысью,   везя  нелениво  и  грузъ,    и   ца- 
ревну. За  нею 
Сл^^домъ  пошли  молодыя  подруги   ея  и 

служанки. 
8^  Еъ  устью  р1^ки  многоводной  достигли  ОН"!^ 

напосл^докъ. 
Были  устроены  танъ  водоемы:   вода  въ 

нихъ  обильно 
Св'Ьтлой  струею  лилася,  нечистое  все 
'  '  омывая. 

Бъ  м^сту  прибывъ,  отвязали  отъ  дышла 
он*  утомленныхъ 
Муловъ  и  ихъ  по  зеленому  брегу  потока 

пустили 
90  Сочно-медаяной  травою  питаться;  потомъ 

съ  колесницы 
Сняли  веЬ  платья  и  въ  полные  ихъ  во- 
доемы ногами 
Крепко  втоптали,  проворнымъ  усердаемъ 
споря  другъ  съ  другомъ. 
Начали  платья  он*]^  полоскать  и  потомъ, 

дочисти  ихъ 

Вымывъ,    по   взморью   на  мелко-блестя- 

щемъ  хрящЪ,  наносимомъ 

9^  На  берегъ  плоскш  морскою  волною,  ихъ 

всЪ  разАстлали. 

Кончивъ,   он*  искупались  въ  р*к*   и, 

натершись  елеемъ, 

Весело  с*ли  на  мягкой  трав*  у  р*ки  за 

об*дъ  свой, 
Влажныя  платья  остайвъ  сушить  луче- 
зарному солнцу. 
Пищей  насытивъ  себя  и  подругъ  и  слу- 
жанокъ,  царевна 
100  Вызвала  въ  мячъ  ихъ  играть,  головныя 
сложивъ  покрывала; 
П*сню  же   стала  сама   б*лорукая  п*ть 


Такъ   стр*доносная,   ловлей    въ   горахъ 
веселясь,  Артемида 


Многовершинный  Тайгетъ  и  крутой  Эври-^ 

мантъ  об*гаетъ, 

Смерть  нанося  кабанамъ  и  л*снымъ  лег- 

коногимъ  оленямъ; 

105  Съ  нею,  преврасныя  дочери  Зевса  эгидо- 

державца, 
Б-Ьгають  нимфы  полей — и  любуется  имя 

Латона; 
Ве*хь  лревышаетъ  она  головой,  и  легко 

между  ними. 
Сколь  ни  прекрасны  он*,  распознать  В1^ 
ней  богиню  Олимпа. 
Такъ  красотою  дЬвичьей  подругъ  затме- 
вала) царевна. 
110  Стали  он*  наконецъ  собираться  доиои; 

въ  колесницу 
Муловъ   опять   заложили    и    въ  коробь 
уклали  одежды» 
Тутъ  св*тлоокая  д*ва  Паллада  придума- 
ла средство, 
Какъ  пробудить  Одиссея,  чтобъ,  съ  нимъ 
повстр*чавшись,  царевна 
Въ  городъ  людей   феак1йскихъ  ему  ука- 
зала дорогу: 
11^  Бросила  мячъ  Навзикая  въ  подружекъ, 
но,  въ  нихъ  не  попавши, 
Онъ,  отраженный  Аеиною,  въ  волны  П1у- 
мящ1я  прянулъ; 
Громко   он*  закричали;  ихъ  крикъ  про- 
будилъ  Одиссея. 
Онъ  поднялся  и,  колеблясь  разсудкомья 
сердцемъ,  восклйкнулы 
Горе!  къ  какому  народу  защел1»  я?  Быт& 
можетъ,  зд*сь  область 
120  Дикихъ,  не  знающихъ  правды  людей? 
Иль,  можетъ  быть,  встр*чу 
Смертныхъ   прив*тдивыхъ,    богобоязнен- 
ныхъ,  гостепр1имныхъ? 
Кажется,  ;^вич1й  громкш  вблизи  мн*  по- 
слышался голосъ. 
Или  зд*сь  нимфы,  влад*лицы  горъ  кру- 
тоглавыхъ,  душистыхъ, 
Влажныхъ  луговъ   и  истоковъ  р*чныхъ 
потаенныхъ,  играютъ; 
125  Или  достигъ  наконецъ  я  жилища  людей 

говоряпрссь. 

Встанемъ  же;   должно  мн*  все   самому 

испытать  и  разв*дать. 


:Ш' 
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Съ  сини  словами  изъ  чащи  кустовг  Одис- 
сей осторожно 
Выползъ;  потомъ  жиловатой  рукою,   по- 
крытыхъ  листами, 
Св*жихъ  в'Ьтвей  наломалъ,  чтобъ  одЬть 
•    обнаженное  тЬло. 
130  Вышелъ  онъ — такъ,  на  горахъ  обитаю- 
щШ,  силою  гордый, 
Въ  в^^теръ  и  дождь  на  добычу  выходить, 
сверкая  глазами, 
Левъ;  на  быковъ  и  овецъ  онъ  бросается 
въ  полЪ,  хватаетъ 
Дикихъ  оленей  въ  д1^су,  и  нер-Ьдко,  тре- 
вожимый гладомъ, 
МелБШ   скотъ   похищать  подб^гаетъ  къ 
пастушьимъ  заградамъ. 
156  Такъ  Одиссей  вознамерился  къ  д]&вамъ 
прекраснокудрявымъ 
Нагь  подойти,  приневоленъ  къ  тому  не- 
преклонной нуждою. 
Былъ  онъ  ужасенъ,  покрытый  морскою 
засохшею  ^  тиной; 
Въ   трепете   всЬ  разб'Ьжалися  врозь  по 
^  высокому  брегу. 
Но  Алкиноева  дочь  не  покинула  мфста. 

Аоина 

1*0  Бодрость  вселила  ей  въ  сердце  и  въ  немъ 

уничтожила  робость. 

Стала  она  дередъ  нимъ;   Одиссей  же  не 

зналъ,  что  приличнМ: 

Оба  ль  колена  обнять  у  прекраснокудря- 

выя  Д']^ВЫ? 

Или,  въ  почтительномъ  ставъ  отдаленьи, 

молить  умиленнымъ 

Словомъ  ее,  чтобъ  одежду  дала  и  лрхютъ 

указала? 
1*5  Такъ  размышляя,  нашелъ  наконев1ъ  онъ, 
что  было  приличн'Ьй 
Словомъ  молить  умиленнымъ,  въ  почти- 
тельномъ ставъ  отдаленьи 
(Тронувъ  колена  ея,  онъ  прогн-Ьвадъ  бы 

чистую  дЬву). 

Съ    аовомъ    прхятноласкательнымъ  онъ 

обратился  къ  царевн^^: 

Руки,  богиня  иль  смертная  дЬва,  къ  теб* 

простираю. 

1^  Если  одна  изъ  богинь  №,  владычицъ 

пространнаго  неба, 


То  съ  Артемидою  только,  великою  дочерью 

Зевса, 
Можешь  сходна  6ь1еть  лица  красотою  и 
станомъ  ВЫСОКИМЪ; 
Если  жъ  одна  ты  изъ  смертныхъ,  подъ 
властью  судьбины  живущихъ, 
То   несказанно   блаженны,  отецъ  твой  и 
мать,  и  блаженны 
155  Братья  твои,  съ  наслажденхемъ  видя, 
какъ  ты  передъ  ними 
Въ  дом*  семейяомъ  столь  мирно  цветешь, 
иль  свои  восхищая 
Очи  тобою,  когда  въ  хороводахъ  ты  ве- 
село пляшешь. 
Но  изъ  блаженныхъ  блаженнМпщмъ  бу- 
детъ  тотъ  смертный,  который 
Въ  домъ   свой  тебя  уведетъ,   одаренную 
в'&номъ  богатымъ. 
1во  Итъ!  ничего  столь  прекраснаго  между 
людей  земнородныхъ 
Взоры  мои  не  встр1^чали  донын1^;  смотрю 
съ  изумленьемъ, 
Въ  ДелойЬ  только  я  —  тамъ,  гдЬ  алтарь 
Аполлоновъ  воздвигнуть—. 
Юную  стройновысокую  пальму  однажды 

зам'Ьтилъ 
(Въ  храмъ  же  зашелъ,  окруженный  тол- 
пою сопутниковъ  вЪрныхъ, 
1^5  я  по  пути,  на  которомъ  столь  много 

ЖЕ^   ВСТр-ЬТИЛОСЬ   61^ДСТВ1Й). 

Юную   пальму   зам-Ьтинъ,   я   въ  сердц-Ь 

своемъ  изумленъ  былъ 

Долго:   подобнаго   ей  благороднаго  древа 

нигд]^  не  видалъ  я. 

Такъ  и  тебЪ  я  дивлюсь!  Но,  дивяся  теб-Ь, 

не  дерзаю 

Тронуть  коленей  твоихъ:  несказанной  б-Ь- 

дой  я  постигнуть. 

"^  Только  вчера,  на  двадцатый  мн-Ь  день 

удалося  избегнуть 

Моря:    столь   долго  игралищемъ  былъ  я 

губительной  бури, 

Гнавшей  меня  оть  Огигш  острова.  Нын1& 

жъ  сюда  я 
Демономъ  брошенъ  для  новыхъ  напастей — 
еще  не  конецъ  имъ; 
В-Ьрио  не  мало  еще  претерп^Ьть.мн'Ь  на- 
значили боги. 


278 


СрЧИНЕНШ  В.  А.  ЖУКОВСЖАГО  (1842—1849  г.). 


?7^  Сжалься,   царевна;  тебя,  испытавши 

превратностей  много, 

Дервую  здЬсь  й  съ  молитвою  встрЪтилъ; 

никто  изъ  живущихъ 

Въ  этой  землЪ  не  знакомь  мн^;   скажи, 

т^^  дорога 
Въ  городъ,   и   дай   жеЬ  прикрыть  обна- 
женное тЬло  хоть  лоскутъ 
Грубой   обвертки,   въ  которой  сюда  при- 
везла ты  одежды. 
180  О!  да  исполнять  безсмертные^оги  твои 

ьс^  желанья, 
Давпш  супруга  по  сердцу  -^еб-Ь  сь  изоби- 
л1емъ  въ  дом4, 
Сь  миромъ  въ  семь^^!   Несказанное  тамъ 
водворяется  счастье, 
ГдЬ    однодушно   живуть,    сохраняя  до- 
машн1й  порядокъ, 
Мужь  и  жена,  благомысленнымъ  людямь 
н^  радость,  недобрымъ 
^8^  Людямь  па  зависть  и  горе,  себ4  на  ве- 
ликую славу. 
Дочь  Алкиноя,  отв^Ьтствуя,  такъ  Одиссею 

сказала: 
Странникъ,  конечно  твой  родь  знамениты 
ты,  я  вижу,  разумень. 
Д1Й  же  и  низкимъ  и  рода  высокаго  лю- 
дямь съ  Олимпа 
Счастье  даеть  безь  разбора  по  вол-Ь  своей 

прихотливой; 

190  т^^^^  ниспослаль  онъ  теб-Ь,  то  прими  сь 

терп-Ьливымъ  смиреньемь. 

Если  жь  достигнуть  ты  могъ  и  земли  и 

обителей  нашихь, 

То  ни  въ  одеждЬ  отъ  нась  и  ни  въ  чемь, 

для  молящаго,  много 

Ы^дъ  претерп-Ьвшаго  странника  нужномь, 

не  встретишь  отказа. 

Градъ  нашь  теб1Ь  укажу;  назову  и  людей, 

въ  немь  живущихъ. 

195  Въ  град*  живеть  и  землей  здЬсь.  вла- 

дЬеть  народь  феак1янъ; 

Я  Алкиноя,  царя  благрдушнаго  дочь;  Алг 

киноя  жь 

Нын1^  державнымь  владыкой  своимь  при- 

знають  феакШцы. 

Туть  обратилась   царевна  къ  подругамъ 

своимь  и  служанкамь: 


Стойте!  куда  разб^зьалися  вы,  устрашась 

иноземца? 
200  Онъ  челов*кь  нездомышленный;  нФт^ 
вамь  причины  страпшться; 
Не  было  прежде,  вы  знаете,  н'&тъ  и  те- 
перь и  не  можеть 
Быть  и  впередь  на  ^емл*]^  никого,  кто  бъ 
на  нась,  феак1янъ, 
Злое  замыслилъ;   нась  боги  безсмертныв 
любять;  живемь  мы 
ЗдЬсь,  отъ  народовъ  другихъ  въ  стороне, 
на  пос^^дниxъ  пред1^ахъ 
205  Шумнаго  моря,  и  р^дко  нась  кто  изъ 
людей  посЬщаеть. 
Нын*  же  встретился  намь  злополучный, 
бездомный  скиталецъ: 
Помощь  ему  оказать  мц  должны — къ  намъ 
Зевесь  посыл аетъ 
Нищихь   и   странниковь;  дарь  и  убопй 
Зевесу  утодень. 
Страннику   пищи   съ  питьемь  принести 
посп'Ьшите,  подруги; 
210  Прежде  жь  его  искупайте,  отъ  в-Ьтровъ 
защитное 'м]^сто 
Выбравъ.въ  поток*]^.  —  Сказала;  сошлись 
ободренныя  д]&вы. 
6ь  м^ст*,   отъ  в']^тровъ  защитномь,    его 
посадивь,  какъ  вел^^а 
Имъ  Навзикая,    прекраснокудрявая  дочь 

Алкиноя, 

Мантш  съ  тонкимь  хитономь  оп]^  близъ 

него  положили. 

215  Поел*,  принеспш  ф1алъ  золотой  съ  благо- 

воннымь  елеемь. 

Стали   его   приглашать  къ  омовешю  въ 

св^тломь  поток*. 

Но  Одиссей  благородный  отрекся  и  такъ 

'  отв*чалъ  имъ: 

Д*вы  прекрасныя,  станьте  побдаль;  безъ 

помощи  вашей 
Смою  съ  себя  я  соленую  тину,   и  самъ^ 

наелею 

220  х*ло:  давно  ужъ  елей  благовонный  к*:^ 

нему  не  касался. 

Но  передъ  вами  купаться  не  стану  я  въ 

св*тломъ  поток*; 

Стыдно  себя  обнажить  мн*.при  вась,  гу-» 

стовласыя  д*вы,. 


СОЧИНЕНШ  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1842—1849  г.). 


279 


Такъ  онъ  сказалъ;  и  окк,  удадяся,^  томъ 

ИЗВ'&СТИДИ 

Царскую   дочь.   Одиссеб  же,   въ  дотокъ 

погрузившися,  твну, 

225  Грязно  облекшую  плечи  и  спину  ему  и 

густые 

Еудри  его  обл']^пившую,  емыслъ  освгкки- 

тельной  влагой; 

Чисто  омывшись^  онъ  св1^тлое  тЬло  умас- 

лилъ  елеенъ; 
Поел*]^  украсился  даннымъ  младою  царев- 
ною платьемъ. 
Дочь  светлоокая  Зевса  Аоина  тогда  Одис- 
сея 
230  Стапомъ  возвысила,   сделала  тЬломъ 
полнМ  и  густыми 
Еольцани  кудри,  какъ  цв^гь   пацинта, 

ему  закрутила. 
Такъ,  серебро  облекая  с1яющимь  зодотомъ, 

мастеръ, 
Д']^вой  Палладой  и  богомъ  Ифестомъ  на- 
ставленный въ  трудномъ 
Д'Ьл1^  своемъ,  чудесами  искусства  людей 

изумляетъ; 
235  Такъ  красотою  главу  облекла  Одиссею 

богиня. 

Берегомъ  моря  пошелъ  онъ,   и  сЬлъ  на 

.    •  песдф,  озаренный 

Силой   и  прелестью  мужества.   Царская 

дочь  изумилась. 

Слово  потомъ  обратила  она  къ  густовла- 

сымъ  подругамъ: 

Слушайте   то,    что   скажу  вамъ  теперь, 

б^лорукхя  дЬвы; 

240  Думаю  я,  что  не  вс^ми  богами  Олимпа 

гонимый 
Этотъ  скиталецъ  въ  страну  феак1янъ  бо- 
жественныхъ  прибылъ; 
Прежде  и  мн*  человЬкомъ  простымъ  онъ 
казался;  теперь  же 
Вижу,  что  свой  онъ  богамъ,  безпредЬль- 
наго  неба  владыкамъ. 
О!  когда  бы  подобный  супругъ  мн*  на- 
шелся, который, 
245  ЗдЬсь  поселившись,  у  насъ  навсегда 
захотЬлъ  бы  остаться! 
Вы  жъ  чужеземцу  ^^ды  и  питья  прине- 
сите, подруги. 


Такъ   говорила   царевна.   Ея  яовинуяся 

вол*, 
Д']^вы   немедля  *ды   и   питья  принесли 

Одиссею. 

Съ  жадностью  голодь  и  жажду  свою  уто- 

лилъ  богоравный, 

250  Твердый  въ  б-Ьдахъ  Одиссей:  ужъ  давно 

не  касался  0(цъ  пищи. 

Добрая  мысль  пробудилась  тутъ  въ  сердц'Ь 

разумной  царевны: 

Чистыя  платья  собравъ,  въ  колесницу  ода 

ихъ  уклала, 

Муловъ   по^мъ   запрягла  кр^пконогихъ 

и,  ставъ  въ  колесницу, 

Такъ  Одиссею,  его  приглашая  съ  собою, 

сказала: 
255  Время  намъвъ  городъ;  вставай,  чужезе* 
мецъ,  и  сл^^дуй  за  нами; 
Домъ,   гд]^   живетъ   мой   отецъ,   я  теб^Ь 
укажу;  тамъ,  конечно 
Встр-Ьтишь  и  вс*5:ъ  знаменитыхъ  людей 
феак1йскихъ;  но  прежде 
Мой  ты  исполни  совать  (ты,  я  вижу,  раз- 
уменъ):  покуда 
Будемъ  въ  поляхъ  мы,  трудомъ  человека 
удобренныхъ,  слъдуй 
260  Съ  дЬвами  вм-ЬстЬ  за  быстрой  моей 
колесницею  ровнымт^^ 
Съ  мулами  шагомъ — ^у  васъ  впереди  я 
по^ду;  потомъ  мы 
Въ  городъ  прибудер»...  съ  бойницами  стЬ- 
ны  его  окружаютъ; 
Пристань  его  съ  двухъ  сторонъ  огибаетъ 
глубокая;  входъ  же 
Въ  пристань  стЪсненъ  кораблями,  кото- 
рыми справа  и  сл']^ва 
265  Берегъ  уставленъ,  и  каждый  изъ  нихъ 
подъ  защитною  кровлей; 
Тамъ   же   и    площадь   торговая   вкругъ 
Посидонова  храма, 
Твердо  на  тесаныхъ  камняхъ  огромныхъ 
стоящаго;  снасти 
ЪсЪхъ  кораблей  тамъ,   запасъ   парусовъ 
и  канаты  въ  пространныхъ 
Зданьяхъ  хранятся;   тамъ  гладк1я  также 
готовятся  весла. 
270  Намъ,  феакшцамъ,  ненужнонилуковъ, 
ни  стр^^ъ;  вся  забота 
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Наща  о  мачтахъ  и  веслахъ  и  прочныхъ 
судахъ  мореходныхъ; 
Весезо  намъ  въ  корабдяхъ  обтекать  нно- 
гошумное  море. 
Я  жъ  отъ  людей   порицанья   тШщгь 
хочу  и  обидныхъ 
ТолБОвъ;    народъ   напгь  весьма  злоязы- 
ченъ;  намъ  встретиться  можетъ 
275  ГдЬ-нибудь  дерзвШ  насм^шникъ;  увидя 
насъ  вм-ЬстЬ,  онъ  скажетъ: 
Съ  к4мъ  тавъ  сдружилась  царевна?  Кто 
этоть  могучш,  прекрасный 
Странникъ?  Откуда  пришелъ?  Не  женихъ 
ли  какой  иноземный? 
Что  онъ?    Морскою  ли   бурею   къ  намъ 
занесенный  изъ  дальнихъ 
Странъ  челов^къ   (ншьакихъ  мы  въ  со- 
с1^дств'Ь  не  знаемъ  народовъ)? 
280  Или  какой  по  ея  неотступной  молитв* 
съ  Олимпа  на  землю 
Вогъ  низлетЬвшШ  — ^  и  будетъ  она  обла- 
дать имъ  отныпЬ? 
Лучше  бъ  самой  ей  покинуть  папгь  край 
и  въ  страпЬ  отдаленной 
Мужа  искать;   межъ  людей  феакшскихъ 
никто  не  нашелся 
Ей  по  дупгЬ,   хоть  и  много  у  насъ  же- 
ниховъ  благородныхъ. 
^85    Вотъ  что  разсказывать  могутъ   въ 
народе;  мн*  будетъ  обидно. 
Я  жъ   и   сама   бы   конечно   во  всякой 
другой  осудила, 
Если  бъ,  им*я  и  мать  и  отца,  безъ  со- 
гласья ихъ  стала, 
Въ  бракъ  не  вступивши,  она  обращать- 
ся съ  мужчинами  вольно. 
Ты  же  сов^тъ  мой  исполни  (тогда  и  ро- 
дитель мой  помопц> 
290  Скорую  дастъ  и  отечество  тыне  замед- 
лишь увид'Ьть): 
Есть  близъ  дороги  священная  роща  Аоины 

изъ  черныхъ 

Тополей;  св'Ьтлый  источникъ  оттуда  б-Ь- 

житъ  на  зеленый 

Яугъ;   тамъ  поместье  царя  Алкиноя   съ 

его  плодоноснымъ 

Садомъ,  въ  такомъ  разстояньи  отъ  града, 

въ  какомъ  челов-Ьчхй 


295  Внятенъ  намъ  голосъ.  Тамъ  сЬвъ,  подо- 
жди ты  до  тЬхъ  поръ,  покуда- 
Мы  не  прибудемъ  на  м^^сто  и  царскихъ 
палать  не  достигнемъ;  когда  же 
Ты  убедишься,  что  царскихъ  палать  ужъ 
могли  мы  достигнуть. 
Встань   и   во  внутренность  града  войди 
и  разспрашивай  встр']^чныхъ, 
№  обитаетъ  родитель  мой,   царь  Алки- 
ной  многославпый. 
300  Домъ  же  его  ты  узнаешь  легко:  безсло- 
весный  младенецъ 
Можетъ  дорогу  хъ  нему  указать;  ни  одинъ 

феашецъ 
ЗдЬсь  не  1шШъ  такого  жилища,  въ  ка- 
комъ обитаетъ 
Царь  Алкиной.   Окруженный  строеньями 
дворъ  перешедши, 
Шагомъ  пасп^шнымъ  пройди .  ты  сквозь 
залу  къ  покоямъ  царицы; 
305  Тамъ  пере;^  яркоблестящимъ  ее  оча- 
гомъ  ты  увидишь, 
Съ  чуднымъ  искусствомъ  прядущую  тон- 
копурпурныя  нити 
Подл*  колонны'  высокой,  въ  кругу  при- 
ближенныхъ  служанокъ. 
Тамъ  же  и  кресла  царевы  стоять  у  огня 
и,  на  нихъ  онъ 
Сидя,  виномъ  утЬшается,  светлому  богу 

подобный. 

310  Мимо   царя  ты  пройди   и,   обнявши 

руками  колена 

Матери  милой  моей,  умоляй,   чтобъ  она 

посп^цшла 
День  возвращенья  въ  отчизну'  теб*  да- 
ровать чужеземцу. 
Если  моленье  твое   съ  благосклонностью 
приметь  царица, 
Будетъ   тогда  и  надеада  теб4,   что  воз- 
любленныхъ  ближнихъ, 
315  Светлый  свой  домъ  И  ссмью  И  отечество 
скоро  увидишь. 
Бончивъ,  ударила  звучно  блестящимъ  би- 
чомъ  Навзикая 
Муловь;  затопавъ,   они  отъ  р*ки  побе- 
жали проворной 
Рысью;  друпе  же  п*ш1е  сл^домъ  пошли; 

но  царевна 


С0ЧИНЕН1Я  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1842-1849  г.). 


281 


Иудовъ  держала  на  кр^^ш^ихъ  возжахъ, 
чтобъ  отъ  нихъ  не  отстали 
^20  Д^^вы  и  странниЕъ,  н  хлопала  звучнымъ 
бичомъ  осторожно. 
Солнце    садилось,   когда  въ  благовонной 
Палладиной  роп^ 
Вместе    достигли    они.    Одиссей,    тамъ 
оставшися,  началъ 
Дочери  Зевса  егидодержавца  Паллад1^  мо- 
литься: 
Дочь    непорочная    Зевса   эгидодержавца, 

Паллада, 
«25  ЕыйЪ  воньми  ты  молитв-Ь,  тобою  невня- 

той,  когда  я 

Гибнулъ  въ  волнахъ,  сокрушенный  земли 

колебателя  гн^вомъ; 

Дан  жв^   найти  и  покровъ  и  пр1язнь  у 

людей  феамискихъ. 

Такъ  говорилъ  онъ,  моляся;  и  былъ  онъ 

Палладой  услышанъ; 

Но  нередъ  нимъ  не  явилась  богиня  сама, 

опасаясь 
взо  Мощного  дяди,  который  унорствовалъ 

гнать  Одиссея, 
Богоподобнаго  мужа,  пока  не  достигь  онъ 

отчизны. 


ОДИССЕЯ. 

ПЪСНЬ   СЕДЬМАЯ. 

С0ДЕРЖАН1Е  СЕДЬМОЙ  П1&СНИ. 


Вечеръ  тридцать  второю  дня, 
Одиссей  входить  въ  городъ;  у  воротъ 
встречается  съ  нимъ  Аеина  подъ  видомъ 
феакШск1я  д^вы;  она  окружаеть  его  мглою, 
в  онъ,  Н9к4мъ  не  примъченный,  прибли- 
жается къ  Алкиноеву  дому.  Описан1в  цар- 
скаго  дома  и  сада.  Ьошедъ  въ  палату,  гд4 
парь  въ  то  время  пировалъ  съ  гостявш, 
Одиссей  приближается  къ  царицЬ  Арет^,  и 
игла,  его  окружавшая,  исчезаетъ.  Онъ  мо- 
лить царицу  о  даровати  ему  способа  воз- 
вратиться въ  отчизну.  Царь  приглашаетъ 
его  склъ  за  трапезу.  По  окончанш  пирше- 
ства, гости  расходятся.  Одиссей,  оставшись 
одинъ  съ  Алкиноемъ  и  Аретою,  разсказы- 
ваеть  имъ,  какъ  онъ  покинулъ  островъ  Оги- 
гш,  какъ  буря  его  бросила  на  берега  Схе- 
рш  и  какъ  получилъ  оаъ  свою  одежду  отъ 
царевны  Навзикаи.  Алкиной  даегь  ему  об11- 
1цав1е  отправить  его  на  корабл1^  феак1йскомъ 
въ  Итаку. 


Такъ    Одиссей    богоравный,    въ    б^дахъ 

постоянный,  молился. 

Тою  порою   царевну  везли  крЪпконог1е 

мулы 

Въ  городъ.    Достигнувъ  блестящйхь  ца- 

ревыхъ  палатъ,  Навзикая 

Бзъ^хала  прямо   на  дворъ   и   сошла  съ 

колесницы;  на  встрЬчу 

^  Бышлиея  молодые,,  безсмертнымъ  подоб*- 

ные,  братья; 
Муловъ  отпрягши,  въ  покои  они  отнесли 

вс^^  одежды. 
Царская  дочь  на  свою   половину  пошла; 

развела  тамъ 
Ярк1Й  огонь   ей  рабыня  эпирская  Эври- 

недуза 
(Некогда  въ  быстромъ  ее  кораблЪ  увезли 

изъ  Эпира. 

^^  Въ  даръ  Алкиною  почетный  назначивъ, 

понеже,  надъ  вс1^ми 

Онъ  феакШцами  властвуя,    чтимъ   былъ 

какъ  богь  отъ  народа. 

Ею  была   Навзикая   воспитана   въ  цар- 

скомъ  жилищ*]^). 

Ярк1й  огонь  разведя,  при1Ч)товила  ужинъ 

старушка. 

Въ   городъ   направилъ  тЬмъ   временемъ 

путь  'Одиссей;  но  Аеина 

16  Облакомъ  темнымъ  его  окружила,  чтобъ 

'  не  былъ  зам^ченъ 

Онъ   ни  какимъ  изъ  надмениыхъ  граж- 

данъ  феак1искихъ,  который 

Могъ.  бы  его   оскорбить,   любопытствуя 

выв-Ьдать,  кто  онъ. 

Но,   подошедь   ко   вратамъ   кр&пкозданг 

нымъ  прекраснаго  града, 

Встр']^тилъ   онъ   дочь   св'^^тлоокую  Зевса 

богиню  Аеину 
20  ВъвидЬ  несущей  скудель  молодой  феа- 

к1йск1я  д']^вы. 

Встретившись   съ  нею,    спросилъ  у  нея 

Одиссей  богоравный: 

Дочь   моя,   можешь  ли   мн']^  указать  т]^. 

палаты,  въ  которыхъ 

Вашъ    обладатель    божественный    царь 

Алкиной  обитаетъ? 

Многоиспытанный    странникъ,     судьбою 

сюда  издалёка 
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\  2^  Я  заведенъ;  мн^  никто  незнаконъ  з^сь, 
никто  изъ  живущихъ 
Въ  горо;^  вашеиъ,   никто   изъ  людей, 
обитающихъ  въ  пол^^. 
Дочь  ск]^тлоокая  Зевса  Аеина  ему  отве- 
чала: 
Странникъ,    съ  великой  охотой   па19.ты, 
которыхъ  ты  ищеш^, 
Я  укажу;  такъ  въ  сос']&дстве  живетъ  мой 
отецъ  безпорочный; 
30  Следуй  за  мною  въ  (лубокомъ  молчаньи; 
пойду  впереди  я; 
Ты  хв   на  встр^чныхъ  людей   не  гляди 
и  не  д]^ай  вопросовъ 
Имъ:  иноземцевъ  не  любить  народъ  нашъ; 
онъ  съ  ними  не  ласковъ; 
Люди  радушнаго  зд^сь  гостелюб1Я   вовсе 

не  знаютъ; 

Быстрымъ  вв']&ряя  себя  кораблямъ,   про- 

б^гаютъ  безстрапшо 

^5  Бездну  морскую  они,  отворенную  имъ 

Посидономъ; 

Ихъ   корабли   скоротечны,   какъ   лешя 

крылья  иль  мысли. 

Еончивъ,   богиня  Аеина  пошла  впереди 

,       Одиссея 

Быстрымъ    шагомъ,    поспешно    пошелъ 

Одиссей  за  богиней. 

Улицы   съ  ней  проходя,  ни  однимъ  изъ 

людей  феак1бскихъ, 

*о  Ш  морЬ  славныхъ,  онъ  не^былъ  зам*- 

ченъ;  того  не  хот^а 

СвЪтлокудрявая    д]^ва    Паллада:    храня 

Одиссея, 
Тьмой    несказанной    его    отовсюду    она 

окружила. 

Онъ  изумился,  увид'Ьвши  пристани,   въ 

нихъ  безконечный 

Рядъ  кораблей,  и  народную  площадь,  и 

крЬпшя  стЬны 

*^  Чудной  красы,  неприступнымъ  извн-Ь 

огражденный  тыномъ. 

Но,  подошедъ  къ  многославному  дому  царя 

Алкиноя, 
Дочь    светлоокая    Зевса    богиня    Аеина 

сказала: 

Странникъ,   съ    тобою   пришли   мы   къ 

палатамъ,  которыхъ  искалъ  ты; 


Въ  нихъ  ты  увидашь  любезнаго  Зевеу 

царя  Алкиноя 
^  Въ  сонме  гостей  за.  роскошной  трапезой; 
войди,  не  страшася; 
Мужу  безстрапгаому,  кто  бы  онъ  ни  быль, 
хотя  бъ  чужеземецъ. 
Все  по  желанью  вернее  другихъ  испол- 
нять удается. 
Прежде   всего   подойди   ты,    въ  палату 
вступивши,  къ  царице; 
Имя  царицы  Арета;  она  огь  однихъ  про- 
исходить 
^^  Предковъ  съ  высокимъ  супругомъ  своимъ 
Алкиноемъ;  вначале 
Сынъ  Навзитой  Посидономъ  земли  коле- 
бателемъ  приакитъ 
Былъ  (гь  Перибоей,  всехъ  девъ  затмевав- 
Ч  шей  своей  красотою. 

Младшею  дочерью  мулса  могучаго  Эври- 

медона, 

Бывшаго  преаде   властителемъ  буйныгь 

гигантовъ;  но  самъ  онъ 

в<>  Свой  погубилъ  святотатный  народъ  и 

себя  самого  съ  нимъ. 

Дочь  же  его  возлюбилъ  колебатель  земля; 

оть  союза 

Съ  ней  онъ  имелъ  Навзитоя;  и  первымъ 

царемъ  феак1янъ 

Былъ  Навзитой;  отъ  него  родились  Рек- 

сеноръ  съ  Алкиноемъ; 

Но  Рексеноръ,  сыновей  не  имевъ,  сребро- 

лукимъ  застрёлень 

в^  Былъ  Аполлономъ  на  пире  вторичнаго 

брака,  оставивъ 

Дочь  сиротою,  Арету;  и,  съ  ней  Алкинои 

сочетавшись^ 
Такъ  почитаетъ  ее,  какъ  еще  никогда  не 

бывала 
Въ  свете  жена,  свой  любящая  долгъ,  по- 
читаема мужемъ; 
нежную    сердца    любовь    ей    всечасно 
являютъ  въ  семействе 
70  дети  и  царь  Алкиной;  въ  ней  с^ое  бо- 
жество феакшцы 
Видятъ,  и  въ  городе  съ  радостно-щумнымъ 
всегда  къ  ней  оёснятся 
Плескомъ,  когда  межъ  народа  она  тамъ  по 
улицамъ\ходитъ. 
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Кроткая  сердцемъ,  им^еть  она  и  возвы- 
шенный разумъ, 
Такъ,  что  нередко  и  трудные  споры  мужеЁ 

разр-Ьшаеть. 

75  Если  моленья  твои  съ  бдагосклонноетью 

приметь  царица, 

Будетъ  тогда  и  надеада  те&Ь,  что  возлюб- 

ленныхъ  ближнихъ, 

Светлый  свой  домъ  и  семью  и  отечество 

скоро  увидишь. 
Такъ  говоря,  светлоокая  Зевсова  дочь  уда- 
лилась; 
Моремъ  безплоднымъ  отъ  Схер1и  тучной 
помчавшись,  достигла 
эо  Скоро  она  Ыараоона;  потомъ  въ  много- 
людныхъ  Авинахъ 
Въ  домъ  кр']&пкозданныЁ  даря  Эрехтея  во- 
шла. Одиссей  же 
Тою  порой  подошелъ  ко  дворцу  Алкиноя; 

онъ  сильно 

Сердцемъ  тревожился,  стбя  въ  дверяхъ 

передъ  м^^днымъ  порогомъ. 

Все  лучезарно,   какъ   на  неб*]^   св'Ьтлое 

солнце  иль  м']^сяцъ, 

65  Было  въ  палатахъ  любезнаго  Зевсу  царя 

Алкиноя; 
Шдныя  С14НЫ  во  внутренность  шли  отъ 

порога  и  были 
Сверху  ув^^нчаны  св^тлымъ  карнизомъ  ла- 
зоревой стали; 
Входь  затворенъ  былъ  дверями,  литыми 
изъ  чистаго  злата; 
Притолки  ихъ  изъ  сребра  утверздались  на 
м^дномъ  порогЬ; 
60  Также  и  князь  ихъ  серебряный  былъ,  а 

кольцо  золотое. 
Дв-ь — золотая  съ   серебряной — справа  и 

сл'Ьва  стояли, 
Хитрой  работы  искуснаго   бога   Ифеста, 

собаки 
Стражами  дому  любезнаго  Зевсу  царя  Ал- 
киноя: 
Были  безсмертны  он^^  и  съ  теченгемъ  л^тъ 

не  старели. 

•*  СтЬны  кругомъ  огибая,  во  внутренность 

шли  отъ  порога 

Давки  богатой  работы;  на  лавкахъ  лежали 

покровы, 


Тканые  дома  искусной  рукою  прилеж-р 

ныхъ  работницъ; 

Мужи  знатн^йшхе  града  садилися  чиномъ 

-   на  этихъ 

Лавкахъ  питьемъ  и  ']^дой  наелавдаться  за 

царской  трапезой. 

100  Зр&1ися  тамъ  на  высокихъ  подножхяхъ 

лики  златые 
Отроковъ:  св-Ьточи  въ  ихъ  пламен1^и  ру- 

кахъ,  озаряя 

Ночью  палату  и  царскихъ  гостей  на  пи- 

рахъ  многославныхъ. 

Жило  въ  пространномъ  дворце  пятьдесятъ 

рукодЁльныхъ  невольннцъ: 

Рожь   золотую   мололи   одн*]^   жерновами 

ручными, 
105  Нити  сучили  друпя  и  ткали,  сидя 

за  станками 
Рядомъ,  подобныя  листьямъ  трепещущимъ 
ТОПОЛЯ;  ткани  жъ 
Были  такъ  плотны,  что  въ  нихъ  не  впи- 
валось и  тонкое  масло. 
Сколь  феакшск1е  мужи  отличны  въ  пра- 

влен1и  были 

Быстрыхъ  своихъ   кораблей  на  моряхъ, 

столь  отличны  ихъ  жены 

110  Были  въ  ткань*:  ихъ   богиня  Аоина 

сама  научила 
ВсЪмъ   рукод^^нымъ   искусствамъ,   от- 
крывъ  имъ  и  хитростей  много. 
Былъ  за  широкимъ  роромъ  четырехдеся- 
тинный  богатый 
Садъ,  обведенный  отвсюду  высокой  огра- 
дой; росло  тамъ 
Много  деревъ  плодоносныхъ,  вЪтвистыхъ, 
широковершинныхъ, 
11^  Яблонь,  и  грушъ,  и  гранатъ,  золотыми 
плодами  обильныхъ. 
Также  и  сладкихъ  смоковницъ  и  маслинъ, 
роскошно  цвЬтущихъ; 
Круглый  тамъ  годъ  и  въ  холодную  зиму 
и  въ  знойное  л']^то 
Видимы   были   на   в']^твяхъ   плоды;  по- 
стоянно тамъ  вЬялъ 
Теплый  зефиръ,  зараждая  одни,  наливая 

Друг1е; 

120  Груша  за  грушей,  за  яблокомъ  яблоко, 

смоква  за  смоквой. 
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Гроздь  пурпуровый  за  гроздохъ  см']^нялися 
тамъ,  созр']&вая. 
Тамъ  разведенъ  былъ  и  садъ  виноградныЁ 
богатый;  и  грозды 
Частью  на  солнечномъ  м^ст*  лежали,  су- 
шимые зноемъ, 
Частш  ждали,  чтобъ  ср^алъ  ихь  съ  лозъ 
виноградарь;  иные 
125  Были   давимы    вь  чанахъ;  а  друпе 
цв']^и  иль,  осыпавъ 
Цв^ть,  созр^^вали  и  сокомъ  янтарногустымъ 

наливались. 
Саду  границей  служили  красивыя  гряды, 

съ  которыхъ 
Овощъ  и  вкусная  зелень  весь  годъ  соби- 
рались обильно. 
Два  тамъ  источника  были;  одинъ  обтекалъ, 

извиваясь, 
130  Садь,  а  другой  нередъ  самымъ  порогомъ 
царева  жилища 
Светлой  струею  б^^алъ,  и  граждане  вь 
немъ  черпали  воду. 
Такъ  изобильно  богами   былъ  домъ  ода- 
ренъ  Алкиноевъ. 
Долго,  дивяся,  стоялъ  передъ  нимъ  Одис- 
сей богоравный; 
Но,   поглядевши  на  все  съ  изумленьемъ 
великимъ,  ступилъ  онъ 
135  СмЬлой  ногой  на  порогь  и  во  внутрен- 
ность дома  проникнулъ. 
Тамъ  онъ  узрЪлъ  феакШскихъ  вождей  и 
старМшинъ,  творящихъ 
Зоркому  богу  убШцЬ  Аргуса  виномъ  воз- 

Л1янье 

(Онъ  отъ  грядущихъ  ко  сну  былъ  всегда 

призываемъ  посл^^днш). 

Быстро  палату  пировъ  перешелъ  Одиссей 

богоравный; 
1^0  Скрытый  туманомъ,  которымъ  его  окру- 
жила Аоина, 
Прямо  къ  Арет]^  приблизился  онъ  и  къ 

царю  Алкиною, 
Обнялъ  руками  кол]^на  царицы,  и  въ  это 

мгновенье 
Вдругь  разступилась  его  облекавшая  тьма 

неземная. 
ВсЪ  замолчали,  могучаго   мужа  незапно 

увидя; 


145  Вс^  въ  изумленьи  смотрели.  Цариц1^ 

Арег&  сказалъ  онъ: 

Дочь  Рексенора,  подобнаго  силой  безсмероу 

нымъ,  Арета, 
НынЬ  къ  кол^^намъ  твоимъ  и  къ  царю  и 
къ  пирующимъ  съ  вами 
Я  приб']&гаю,  плачевный  скиталецъ.  Да  бо- 
ги пошлютъ  вамъ 
Св^^тлое  счастье  на  долг1в  дни;  да  наел*]^*- 

дуютъ  вати 
150  Д']^'ги  вашъ  домъ  и  народомъ   вамъ 
данный  вашъ  санъ  знаменитый. 
Мн']^  жъ  помогите,  чтобъ  я  безпрепятствен- 
Ео  могь  возвратиться 
Въ  землю  отцокь,  столь  давно  сокрушен- 
ный разлукой  съ  своими. 
Еончивъ,  къ  огню  очага  подошелъ  онъ  и 
с1&зъ  тамъ  на  пепл^. 
ВсЬ  неподвижно  молчали,  и  долго  молчан1е 

длилось. 
155  Но  наконевгь  Эхеней,  благороднаго  пле- 
мени старецъ, 
Ран^^  всЪхъ  современныхъ  ему  феак1янъ 

рожденный, 
Сладкор']^чивый,  и  старый  были  и  многое 

знавш1Й, 

Добрыгь  исполненный  мыслей,  сказалъ, 

обратись  къ  Алкиною: 

Царь  Алкиной,  неприлично  тебЪ  допускать, 

чтобъ  молящш 

1во  Странникъ    на  пепл*  сид^Ьлъ  '  очага 

твоего  пере;^  нами. 

Почесть  ему  оказать  ожидаемь  твоихъ  по- 

вел']^н1й; 

Съ  пепла  поднявши,  на  стуль  среброкован- 

ный  съ  нами  его  ты 

С']^сть  пригласи  и  глашатаю  въ  чаши  вина 

золотаго 
Влить  повели,   чтобъ  могли  громолюбцу 
Зевесу,  молящихъ 
1в5  Странниковъ  вс^хъ  покровителю,  мы 
совершить  возл1янье. 
Гостю  жъ  пускай  изъ  запаса  дасть  ключ- 
ница пищи  вечерней. 
Такъ  онъ  сиазавъ,  пробудилъ  Алкиноеву 

силу  святую. 
За  руку  взявъ  Одиссея,  объятаго  думой 

глубокой. 
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Съ  пепла  оиъ  поднялъ  его  и  на  креслахъ 

богатыхъ  съ  собою 

170  р^а|до]{ъ  за  столъ  посадилъ,  пов(мАвъ 

уступить  Лаодаму, 

Сыну  любнмону,  подл1^  сид']^вшену,  жкс^ 

пришельцу. 
Туть  для  умытхя  рукъ  поднесла  на  богатой 

лахани 
Подный  студеной  воды  золотой  рукомой- 

никъ  рабыня; 
Гладк1Й  потомъ  пододаинуда  столъ;  на  него 

положила 

175  Хл^бъ  ДОМОВИТАЯ  ключница  съ  разнынъ 

съ']^стнымъ,  изъ  запаса 

Выданньигь  т  охотно.  "Бдой  и  питьемъ 

изобильнынъ 

Сердце  свое  насладилъ  Одиссей,  хного- 

славный  страдалецъ. 

Туть  Понтоною  глашатаю  бросилъ  крыла^ 

тое  слово 
Царь  феатнъ:  наполни  кратеры  виноиъ 
и  подай  съ  нинъ 
180  ^аши  гостямъ,  чтобъ  могли  громолюбцу 
Зевесу,  молящихъ 
Странниковъ  всЬхъ  покровителю,  мы  со- 
вершить возл1янье. 
Такъ  онъ  сказалъ,  и,  наполнивъ  медвя* 
нымъ  виноиъ  всЬ  кратеры, 
Въ  чашахъ  пирующимъ  подалъ  его  Пон- 
тоной;  возл1янье 
Стдя  они  совершили  и  вдоволь  питьемъ 

насладились. 

1»^  Царь  Алкиной,  обратившись  къ  гостямъ, 

произнесъ:  приглашаю 

Выслушать  слово  мое  васъ,  мужей  феак1й- 

скихъ,  дабы  я 

Высказать  могъ  вамъ  все  то,  что  велить 

мн-Ь  разсудокъ  и  сердце. 

Еончился  пирь  напгь;  теперь  по  домамъ  на 

покой  разойдитесь; 

Завтра  же  утромъ,  съ  собою  и  прочихъ 

вельможъ  пригласивши, 

1^0  Снова  придите,  чтобъ  странника  зд]^сь 

угостить  и  безсмертнымъ 

ВмктЬ  свершить  экатомбу.  Потомъ  учре- 

димъ  отправленье 

Гостя  почтеннаго  такъ,  чтобъ  подъ  нашей 

надежной  защитой 


Онъ  безъ  хревогь  и  препятствШ  поспешно 

и  весело  прибылъ 

Въ  край,  имъ  желаемый,  сколь  бы  отсюда 

онъ  ни  былъ  далёко; 

19^  Также,  чтобъ  онъ  ни  печали,  ни  зла 

на  доро!^^  не  встр']^тилъ 

Прежде,  пока  не  достигнеть  отчизны;  когда 

же  достигнетъ, 
Пусть  испытаеть  все  то,   что  судьба  и 

могуч1я  Парки 
Въ  нить  быт1Я  роковую  вплели  для  него 

при  рожденьи. 

Если  же  кто  изъ  безсмертныхъ  подъ  ви- 

домъ  его  пос^тидъ  насъ, 

200  То  на  ум*  ихъ  конечно  есть  замыселъ, 

намъ  неизвестный; 

Ибо  всегда  намъ  открыто  являются  боги, 

когда  мы, 
Ихъ  призывая,    богатыя   имъ  экатомбы 

приносимъ; 

Съ  нами  они  пировать  безъ  чиновъ  за 

трапезу  садятся; 

Даже  когда  кто  изъ  нихъ  и  одинъ  на 

пути  съ  феак1йскимъ 

205  Странникомъ    встр^Ьтится  —  онъ    не 

скрывается;  боги  считаютъ; 

Вс^хъ  насъ  родными,  какъ  дикихъ  ци- 

клоповъ,  какъ  племя  гигантовъ. 

Кончилъ.  Ему  отв^^чая,  сказалъ  Одиссей 

хитроумный: 

Царь  Алкиной,  не  тревоясься  напрасно  та- 

кимъ  помышленьемъ; 

В^чнымъ  богамъ,  безпред^^ьнаго  неба  вла- 

дыкамъ,  ни  видомъ 

210  я  не  подобенъ,  ни  станомъ;  простой 

челов^къ  я,  изъ  всЪхъ,  вамъ 

Въ  мгр**  изв^стныхъ  людей  земнородныхъ, 

судьбою  гонимыхъ, 

Самымъ    злосчастиМшимъ    бедственной 

жизнью  моей  я  подобенъ. 

Бол*  другихъ  бы  я  могь  разсказать  о  ве- 

ликихъ  напастяхъ. 

Мной  претерп^нныхъ  съ  трудомъ  непом*р- 

нымъ  по  вол*  безсмертныхъ; 

215  Но  несказаннымъ,  хотя  и  прискорбенъ, 

ЯГОЛОДОМЪ   мучусь; 

Н*тъ  ничего  нестерпимей  грызущаго  го- 
лода: нами 
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Властвуя,  онг  о  себ'Ь  вспоминах]ь  ежечасно 

неволить 

Насъ,  и  печальныхъ  и  преданныхъ  скорби 

душой.  Сколь  ни  сильно 

Скорби  душою  я  преданъ,  но  тощш  желу- 

докъ  мои  жадно 

220,  Требуегь  пищи  се&Ь  и  меня  забывать 

принуждаеть 

Все,   претернЬнное   мной,   о  себ*  лишь 

упорно  заботясь. 

Вы  же,  молю  васъ,  вакъ  скоро  пробудится 

св'Ьтлая  Эосъ, 
Мн-Ь  злополучному  путь  учредите  въ  от- 
чизну возвратный; 
Много  я  б^Ьд»  претерпЬлъ,  но  готовъ  й  по- 
гибнуть, лишь  только  бъ 
225  Св'Ьтлый  свой  домъ  И  ссмью,  и  рабовъ, 
и  богатства  увид1Ьть. 
Кончилъ;  они,  изъявивъ  одобренье,  рЬшили 

въ  отчизну 

Гостя  отправить,  пл-Ьнившаго  всЬхъ  ихъ 

столь  умною  рЬчью. 

Посл^^,  свершивъ  возл1янье  и  вкуснымъ 

виномъ  насладившись, 

Еаждый  въ  свой  домъ  удалился,  о  лож'Ь  и 

спЪ  помышляя. 
230  Но  Одиссей  богоравный  остался  въ  па- 
лате столовой; 
Царь  Алкиной  и  царица  Арета  остались  съ 
нимъ  вм-ЬстЬ;  рабыни 
Тою   порой   со   столовъ  всю  посуду  по- 
сп-Ьшно  убрали. 
Тутъ   б-Ьлорукая   съ  гостемъ   беседовать 

стала  Арета. 
^  Мантш  съ  тонкимъ  хитономъ,  сотканные 

ею  самою 
235  V  Дома  съ  рабынями,  въ  платьЪ  при- 
шельца узнавши,  царица 
Голосъ  возвысила  свой  и  крылатое  бро- 
сила СЛОВО: 
Странникъ,  сначала  сама  я  тебя  вопрошу; 

отвечай  мн-Ь: 
Кто  ты?  Откуда?  И  платье  свое  отъ  кого 

получилъ  ты? 
Намъ  ты  сказалъ,  что  сюда  былъ  мор- 
ской непогодою  брошенъ. 
240  Св-^тлой   царицЬ  отв1Ьтствовалъ  такъ 
Одиссей  хитроумный: 


Трудно^  царица,  мн4  будегь  теб*  разска- 

зать  всю  подробна 

Повесть  о  б^дств1яхъ,  встр-Ьченныхъ  мною 

по  вол^  рожденныхъ 

Древнимъ  Ураномъ  боговъ  —  объ  одномъ 

разскажу  откровенно: 

Въ  мор^  находится  островъ  Огипя;  тамъ 

обитаетъ 
245  Хитроковарная  дочь  кознодЬя  Атланта 

Еалилсо, 
Св^^тлокудрявая  нимфа,   богиня    богинь. 

И  не  водятъ 

Общества   съ  нею   ни*в1&чные  боги,    ни 

смертные  люди. 

Я  же  одинъ  злополучный  на  островъ  ея 

былъ  враждебнымъ 

Демономъ   брошенъ,   когда   мой  корабль 

сокрупштельнымъ  громомъ 

250  Зевсъ  поразилъ  посреди  безпред1^но- 

пустыннаго  моря. 

Спутниковъ  вс1^хъ  (поглотила  ихъ  бездна) 

тогда  я  утратилъ. 

Самъ  же,  на  кил*  разбитаго  судна,  обхва- 

ченномъ  мною, 

Девять  носившися  дней   по  волнамъ,  на 

десятый  съ  наставшей 

Ночью    на   островъ    Огипю    выброшенъ 

бы^ъ,  гд^Ь  Калипсо 

255  Св1Ьтлокудрявая    нимфа  живетъ.    И, 

пр1ютъ  благосклонно 

Давъ  жяЪ,  богиня  меня  угощала,  кормила, 

хотЬла 

ЖеЪ  наконецъ  даровать  и  безсмертье  и 

в^чцую  младость. 

Сердца  однако  она  моего  обольстить  не 

усп^^а. 

Ц1^лыя  семь   лЪтъ   утратилъ  я  тамъ,  и 

текли  непрестанно 

260  Слезы  мои  на  одежды,  ыеЬ  данныя 

нимфой  безсмертной. 

Годъ  напослЬдокъ  осьмой  приведенъ  былъ 

врел^енъ  обращеньемъ; 

Вдругь  МП*  она  повел1^а  покинуть  свой 

островъ — не  знаю, 

Зевса  ль  она  убоялась,-  сама  ль  изм]^ни- 

лася  въ  мысляхъ? 

С'Ьлъ  я  на  кр^пкосколоченный  плотъ,  и 

она,  надЪливши 
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2в5  Хл1^бомъ  меня  и  дупшстьшъ  виномъ' 

и  нетленной  одеждой, 

Сл!1^домъ  послала  за  мной   благов^ющ1й 

вЪщъ  попутный. 

Дней    совершилось   семнадцать  съ  ч^хъ 

.норъ,  какъ  пустился  я  въ  море; 

Вдругь   на  осьмнадцаты&  видима   стала 

вдали  надъ  водами 

Ваша  земля  и  во  мнЬ  оживилося  милое 

сердце, 
2''о  Столь  несказанно  страдавшее.  Много 
однако  еще  мн-Ь 
Б^;гь  колебатель  земди  Прсидонъ  непре- 
клонный готовилъ: 
В'Ьтры   поднявъ,   заградидъ  предо  мной 
онъ  дорогу,  и  море 
Все  безнред^льное  вдругь  затревожилось; 
былъ  я  не  въ  силахъ, 
Жалобно   стрнущ1Й,  судномъ  влад']^ть  на 
взволнованной  бездн*]^: 
*7ь  Буря  его  изломала  въ  куски  и,  въ 
кипящую  влагу 
Бросясь,  пустился  я  вплавь:  напосл^Ьдокъ 

примчали 
Къ    вашему    брегу    меня    многошумные 

в^тры  и  море; 

Гибели  бъ  мнЪ   не  изб-Ьгиуть,   когда  бъ 

на  утесистый  берегъ 

Былъ  я  волною,  скалами  его  отшибаемой, 

кинуть: 
280  Силы  напрягши,  я  въ  сторону  поплылъ 
и  скоро  достигнулъ 
Устья  рЪки — показалось  то  мЪсто  пршт- 
нымъ,  тамъ  острыхъ 
Не  было  камней,  тамъ  всюду  отъ  в-ЬтроБъ 
являлась  защита; 
На  берегь  вьппедъ,  въ  безсилге  впалъ  я; 
божественной  ночи 
Тьма  наступила;  тогда,  удалясь   отъ  по- 
тока, небеснымъ 
285  Зевсомъ  рожденнаго,  я  пр1ютился  въ 
кустахъ  и  въ  опадшихъ 
Спрятался  листьяхъ;  и  сонъ  безконечный 
послали  мн-Ь  боги. 
Тамъ  подъ  защитою  листьевъ,  съ  печалш 

милаго  сердца, 
Проспалъ   всю   ночь   я,,  все  утро   и  за 

полдень  ДОЛГО; 


Солнце    садилось  у    коца   усладительный 
/     сонъ  мой  былъ  прерванъ: 
2д^  Д1^въ,  провож^вшигь  царевну  твою,  я 
увидЬлъ  на  брегЬ; 
Съ  нею,   подобныя  нимфамъ,  онЬ,  тамъ 
р-Ьзвяся,  играли. 
Еъ  ней  обратилъ  я  молитву,  и  такъ  по- 
ступила разумно 
Юная  царская  дочь,  какъ  не  мног1я  съ 

ней  одинакихъ 

Л^^тъ  поступить  бы  могли — ^молодежь  раз-. 

судительна  р-Ьдко. 

295  Сладкой  *дой  и  виномъ  иркрометнымъ 

меня  подкрепивши, 

Мн'Ь  искупаться  въ  поток1^  вел^^а  она 

и  одежду 

Эту  дала  ш[Ъ.  Я  кончилъ,  ноистин*]^  все 

разсказавъ  вамъ. 

Онъ  умолкнулъ.  Ему  Алкиной  отвЪчалъ 

благосклонно: 

Странникъ,  гораздо  бъ  приличн-Ье   было 

для  дочери  нашей, 

800  Если  бъ  она  пригласила  тебя  за  собою 

немедля 
Сл1^довать  въ  домъ  нашъ:   къ  ней  пер- 
вой ты  съ  просьбой  своей  обратился. 
Такъ  онъ  сказалъ,  и  ему  возразилъ  Одис- 
сей хитроумный: 
Царь   благородный,    не  д^лай   упрековъ 
разумной  царевне; 
Следовать  мне  за  собою  она  предложила 

немедля; 
305  я  жъ  отказался— МП*  было  бы  стыдно; 
при  томъ  же  подумалъ 
Я,  что,  меня  съ  ней  увидя,  на  насъ  ты 
разгневаться  могь  бы: 
Скоро  всегда  раздражаемся   мы,   земно- 
родные люди. 
Царь  Алкиной,   возражая,  отв^тствовалъ. 

такъ  Одиссею: 

Странникъ,  въ  груди  у  меня  къ  безраз- 

судному  гневу  такому 

310  Сердце  несклонно;  прилич1е  жъ  должно 

во  всемъ  наблюдать  намъ. 

Если  бъ — о,  Дш  громовержецъ!  о,  Фебъ 

Аполлонъ!  о,  Авина! — 

Если  бъ  нашелся,  подобный  тебе,  въ  по- 

мышленьяхъ  со  мною 
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Сходный,  еупругь  Навзика^^,   возлюблен- 
ный зять  мн'Ь,  и  если  бъ 
Зд1^сь  поселилея  онъ...  Деиъ  и  богатства 
бы  даль  я,  когда  бы 
31^  Волей  ты  съ  нами  остался;  насильно  же 
зд'Ьсь  иноземца 
Мы   не   задержимъ,   то   было  бы   Зевсу 

отцу  неугодно. 

Твой  же  отъ1Ьздь  я  устрою,  чтобь  было 

тебЪ  то  известно, 

Завтра:  ты,  сладкому  отдыху  мирно  пре- 

давшися,  будешь 

Сонный  въ  спокойномъ  безв']^трш  плыть 

и  достигнешь 

320  Въ  землю  отцовъ  иль  въ  иную  какую 

желанную  землю, 

Сколь  бы  он^  ни  лежала  далеко,  хотя  бы 

въ  Эвбею, 
Дал]^  которой  ужъ  н^тъ  ничего  но  ска- 
занью отважныхъ 
Нашихъ  пловцовъ,  съ  златовласымъ  туда 
Радамантомъ  ходившихъ — 
Тит1я,    сына   земли,    посЬтилъ    онъ    и, 
сколь  ни  далекъ  былъ 
325  Путь  по  глубокому  морю,  его  безъ  труда 

совершили 

Въ  сутки  они,  до  Эвбеи  доплывъ  и  на^ 

задъ  возвратившись. 

Самъ  ты  узнаешь,  какъ  быстры  у  насъ 

корабли,  какъ  отважно 

Веслами  море   браздятъ  мореходцы   мои 

молодые. 
Такъ  онъ  сказалъ;  пролилося  веселье  въ 

гру^ь  Одиссея; 

330  Голосъ  возвысивши  свой,  произнесъ  онъ 

такую  молитву: 

Д1Й,  нашъ  отецъ,  да  исполнится  все,  что 

теперь  об1Ьщалъ  мн* 

Царь  Алкиной,   и  да  будетъ   всегда  на 

земл*]^  плодоносной 

Слава  ему!  А  меня  проводи  безопасно  въ 

отчизну. 
Такъ  говорили  о  многомъ  они,  собесЬдуя 

сладко. 
335  Тою  порой  повелЬла  царица  Арета  рабы- 

нямъ 

Въ  с^няхъ   поставить   кровать,   на  нее 

положить  пурпурбвый 


МягкШ  тюфякъ,  и  богатый  коверъ  разо- 
стлать; на  коверъ  же 
Теплымъ  покровомъ  для  т^ла  косматую 
мантш  бросить. 
Факелы  взявши,  пошли  изъ  столовой  ра* 
быни;  когда  же 
340  Было  совс1Ьмъ  приготовлено  мягкоупру- 

гое  ложе, 
Близко  он1^  подошед:ь  къ  Одиссею,  ему 

доложили: 
Странникъ,  иди  почивать;  для  тебя  при- 
готовлено ложе. 
Радостно  было  усталому  гостю  призванье 

къ   ПОКОЮ; 

СладкоцЬлительный  сонъ   наконецъ   онъ 
вкусилъ  безмятежно, 
34^  Въ  звонкопространныхъ  &квяхь  на  кро- 
вать прор']^зную  возлегши. 
Скоро  и  царь  Алкиной,  съ  нимъ  простяся, 
во  внутренней  спальне 
Дегь  на  постель  и  заснулъ  блиэъ  супруги 
своей  благонравной. 


ОДИССЕЯ. 

НЪСВЬ   ОСЬМАЯ. 

С0ДЕРЖАН1Е  ОСЬМОЙ  ЕЪСНЕ. 


Тридцать  третШ  день, 
Алкиной,  преддоживъ  собравшимся  на  пло- 
щади гражданамъ  устроить  отправлеше  Одис- 
сея ВЪ  его  отечество,  приглашае'Щ»  вельможъ 
и  людей  корабельныхъ  къ  себ']^  на  об'кдъ. 
Шн1в  Демодока  во  время  пира.  Потомъ 
игры:  б^^гъ,  бросаше  диска,  борьба,  кулачный 
бой.  Одиссей,  оскорбленный  Эвр1аломъ,  бро- 
саетъ  камень  и  вс^хъ  изумляетъ  своею  си- 
лою. Пляска,  ВО  время  которой  Демодокъ 
поетъ  объ  Аре*  и  Афродит*.  Вс4  возвра- 
щаются ВО  дворец:ь.  Одиссей  одаренъ  изо- 
бильно. За  вечернею  трапозою  Демодокъ 
поетъ  о  кон*  деревянномъ  и  подвигахъ  во- 
ждей ахейскихъ.  П*снь  его  извлекаеть  слезы 
изъ  очей  Одиссея;  царь  Ал1шной  вопрошаетъ 
плачущаго  о  причин*  его  скорби  и  п^ситъ, 
чтобы  онъ  разсказалъ  свои  прнключешя. 


Встала   изъ  мрака   младая   съ  перстами 

пурпурными  Эосъ — 

Мирный  покинула  сонъ  Алкиноева  сила 

святая; 

Всталъ  и  божественный  мужъ  Одиссей, 

городовъ  сокрушитель. 
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Царь  Алкиной  многовластныЁ  повелъ  знаг 

менитаго  гостя 

^  Ни  площадь,  гд^  невдали  кораблей  фе- 

ак1йцы  сбирались. 

С'к1и,  пришедши,  на  гладко-обтесанныхъ 

камняхъ  другь  съ  другоиъ 

Рядомъ  они.   Той   порою  Паллада  Аеина 

по  улицамъ  града, 

Въ  образъ  облекшись  глашатая  царскаго, 

быстро  ходила; 
Сердцемъ   заботясь   о  скоромъ   возврате 

домой  Одиссея, 

10  Къ  каждому  встречному  ласково  рЬчь 

обращала  богиня: 

]Вы,  феак1йск1е  люди,  вожди  и  владыки, 

скорее 
На  площадь  всЪ  соберитесь,   дабы  ино- 
земца, который 
Въ  домъ   Алкиноя    премудраго   прибылъ 
вчера,  тамъ  увидать: 
Бурей   къ   намъ   брошенный,   богу   онъ 
образомъ  св']^тлымъ  подобенъ. 
15  Такъ  говоря,  возбудила  она  любопытное 

рвецье 
Въ  каждомъ,  и  скоро   наполнилась  пло- 
щадь народомъ;  и  с']^и 
ВсЬ  по  м^стамъ.   Съ  удивленьемъ  вели- 
кимъ  они  обращали 
Взоръ  на  Лаэртова   сына;   ему  красотой 

несказанной 
Плечи  од^л  а  Паллада,  главу  п  лицо  озарила, 
20  Станъ  возвеличила,  сдЬлалатЬло  полнее, 

дабы  онъ 

Могь  пр1обрЬсть  отъ  людей  феак1йскихъ 

пр1язнь  и  вселилъ  въ  нихъ 

Трепел  почтительный,  мужеской   силой 

на  играхъ,  въ  которыхъ 

Имъ   испытать  надлежало   его,  отличась 

предъ  народомъ. 

Вс^  собралися  они  и  собран1е  сд:]Ьлалось 

полнымъ. 

25  Туть,  обратяся  къ  нимъ,  царь  Алкиной 

произнесъ:  приглашаю 

Выслушать  слово  мое  васъ,  людей  феак1й- 

скихъ,  дабы  я 

Высказать  могь  вамъ  все  то,  что  велить 

мн-Ь  разсудокъ  и  сердце. 

Гость  иноземный — его  я  не  знаю;  бездомно 

скитаясь, 

Сочинешя  В.  А.  Жуковскаго.  Т.  П. 


Онъ  отъ  восточныхъ  народовъ  сюда  иль  отъ 

западныхъ  прибылъ — 

30  Молить  о  томъ,  чтобъ  ему  помогли  мы 

достигнуть  отчизны. 

Мы,  сохраняя   обычай,  молящему   гостю 

поможемъ; 
Ибо  еще  ни  одинъ  чужеземецъ,  мой  домъ 

посЬтившхй, 
Долго  зд-Ьсь,  плача,  не  ждалъ,  чтобъ  его 
я  услышалъ  молитву. 
Должно  спустить  на  священныя  воды  ко- 
рабль чернобошй, 
35  Въ  море  еще  не  ходивш1Й;  потомъ  избе- 
ремъ  пятьдесятъ  два 
Самыхъ  отважныхъ  межъ  лучшими  зд^сь 
молодыми  гребцами; 
Весла  къ  скамьямъ  прикрЪпивъ  корабель- 
нымъ,  пускай  соберутся 
Въ  царскихъ  палатахъ  они  и  поспешно 

себ*  на  дорогу 

Вкусный  об-Ьдъ  приготовятъ;  я  всЪхъ  ихъ 

къ  себЪ  приглашаю. 

40  Такъ  отъ  меня  объявите  гребцамъ  моло- 

дымъ;  а  самихъ  васъ, 

Скиптродержавныхъ  владыкъ  и  судей,  я 

прошу  въ  мой  пространный 

Домъ,  чтобъ  со  мною,  какъ  сл-Ьдуеть,  тамъ 

угостить  иноземца; 

Вс']&хъ  васъ  прошу,  отказаться  невластенъ 

НИКТО;  позовите 

Также  п^вца  Демодока:  даръ  песней  пр1ялъ 

отъ  боговъ  онъ 

45  Дивный,  чтобъ  все  восп-Ьвать,  что  въ  его 

пробуждается  сердц-Ь. 

Кончивъ,  пошелъ  впереди  онъ;  за  нимъ  всЬ 

судьи  и  владыки 

Скиптродержавные;  звать  Понтоной  поб*]^- 

жалъ  Демодока. 

Скоро  по  вол*  царя  пятьдесятъ  два  гребца, 

на  отлогомъ 
БрегЬ  безплодносоленаго  моря  собравшися, 

вм-ЬстЬ 
50  Къ  ждавшему  ихъ  на  песк*  кораблю 
подошли,  совокупной 
Силою  черный  корабль  на  священныя  сдви- 
нули воды, 
Подняли  мачты,   устроили  всЬ  корабель- 

ныя  снасти^ 
19 
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Въ    Ер1^икоременныя    петли    просунули 

длинныя  весла, 
Должнымъ  порядкомъ  потомъ  паруса  утвер- 
дили. Отведши 
^^  ЛегкШ  корабль  на  открытое  взморье,  они 

собралися 
Вс^  во  дворц^^  Алкиноя,  царемъ  пригла- 
шенные. Скоро 
Ве^^  переходы  падать  и  дворы  и  притво- 
ры народомъ 
Сд-^^ались  полны — ^танъ  были  и  юноши, 
были  и  старцы. 
Жирныхъ  дв^^надцать  овецъ,  двухъ  бы- 
ковъ  криворогихъ  и  восемь 
^^0  Остроклычистыхъ  свиней  АлкиноЁпове- 
лЪжъ  имъ  зар']^ать; 
Ихъ  ободравъ,   изобильный  об*дъ  приго- 
товили гости. 
Тою  порой  съ  знаменитымъ  пЬвцомъ  Пон- 
тоной  возвратился; 
Муза  его  при  рохденш  зломъ  и  добромъ 

одарила: 
Очи  затмила  его,  даровала  за  то  ел адкоп']^нье. 
65  Стулъ  среброкованный  подалъ  пЬвцу  Пон- 
тоной,  и  на  немъ  онъ 
С'к1ъ  предъ  гостями,  спиной  прислоняся 
къ  КОЛОНН']^  высокой. 
Лиру  сл'Ьпца  на  гвозд*!  надъ  его  головою 

ПОВ']^СИВЪ, 

Къ  ней  прикоснуться  рукою  ему — чтобъ 

ее  могъ  найти  онъ — 

Далъ  Понтоной,  и  корзину  съ  Ъдою  при- 

несъ,  и  подвинулъ 

70  Столь,  и  вина  приготовидъ,  чтобъ  пилъ 

онъ,  когда  пожелаетъ. 

Подняли  руки  они  къ  предложенной  имъ 

пищ]^;  когда  же 

Быдъ  удовольствованъ  голодъ  ихъ  слад- 

кимъ  питьемъ  и  ^дою, 

Муза  внушила  пЪвцу  возгласить   о  вож- 

дяхъ  знаменитыхъ, 

Выбравъ  изъ  п^Ьсни,  въ  то  время   везд1Ь 

до  небесъ  возносимой, 

75  Повесть  о  храбромъ  Ахилл1Ь  и  мудромъ 

цар-Ь  ОдисссЬ, 

Какъ  между  ними  однажды  на  жертвен- 

номъ  пир'Ь  великомъ 

Распря  въ  ужасныхъ  словахъ  загоралась, 

и  какъ  веселился 


Въ  дух^  своемъ  Агамёмнонъ  враждой  зна- 
менитыхъ ахеянъ: 
Знаменьемъ  добрьйгь  ему  ту  вражду  пред- 
сказалъ  Аполлоновъ 
80  Въ  храмЬ  Пиохйскомъ  оракулъ,  когда  че- 
резъ  каменный  прагъ  онъ 
Бога  спросить  перешелъ — а  случилось  то 
въ  самомъ  начал1^ 
Ы^дствш,  ниспосланныхъ  богомъ  боговъ  на 
троянъ  и  данаевъ. 
Началъ  великую  пЬснь  Демодокъ;  Одис- 
сей же,  своею 
Сильной  рукою  широЕОпурпурную  мантш 

<  взявши, 

85  Голову  ею  облекъ  и  лицо  благородное 
скрылъ  въ  ней. 
Слсзъ   онъ   своихъ '  не  хот]^  показать 
феакшцамъ.  Когда  же, 
^нье  прервавъ,  сладкогласный  на  время 
умолкъ  п]^сноп]^вецъ, 
Слезы  отерши,  онъ  мант1ю  снялъ  съ  го- 
ловы и,  наполнивъ 
Кубокъ  двудонный  виномъ,  соверщилъ  воз- 
Л1янье  безсмертныуъ. 
90  Снова  запЬлъ  Демодокъ,  отъ  внимавшихъ 

ему  феак1янъ, 

Гласомъ   его   очарованпыхъ^   вызванный 

къ  п]^нью  вторично; 

Голову  мапт1ей  снова  облекъ  Одиссей,  про- 

слезяся. 
Были  другими  его  незам^^чены  слезы,  но 

мудрый 

Царь  Алкиной   ихъ   замЪтилъ  и  понялъ 

причину  ^ихъ,  скдя 

95  Близь  Одиссея  и  слыша  скорбящаге  тяж- 

к1е  вздохи. 
Онъ  феак1янамъ  веслолюбивымъ  сказалъ: 

приглашаю 
Выслушать  слово  мое  васъ,  судей  и  вель* 
можъ  феашйскихъ; 
Душу  свою  насладили  довольно  мы  вкусно- 
обильной 
Пищей  и  звуками  лиры,  подруги  пировъ 

сладкогласной; 

100  Время  отсюда  пойти  намъ  и  въ  мужескихъ 

подвигахъ  крепость 

Силы  своей  оказать,  чтобъ  нашъ  гость, 

возвратяся,  домашнимъ 
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Могь  возвестить,  сколь  другихъ  мы  людей 
превосходимъ  въ  кулачномъ 
БоЪ,  въ  борьб4  утомительной,  въ  прыганьи, 
въ  б*]^!^  проворномъ. 
ТСончивъ,  посп4шно  пошелъ  впереди  онъ, 
за  нимъ  всЬ  друпе. 
^<>5  Звонкую  лиру  принявъ  и  пов^сивъ  на 
гвоздь,  Демодока 
За  руку  взялъ  Понтоной  и  хГзъ  залы  пир- 
шественной вывелъ; 
Всл*дъ  за  другими,  ведя  пЬсноп^вца,  по- 
шелъ онъ,  чтобъ  видЬть 
Игры,  въ  которыхъ  хотЬли  себя  отличить 

феашйцы. 

Ни  плоп^адь  ВС*  собралися;  толпой  много- 

численношумной 

^10  Тамъокружилъ  ихъ  народъ.  Благородные 

юноши  къ  бою 
Вышли  изъ  сонма  его:  Акронёй,  Окгйлъ  съ 

Элатрёемъ^ 

Бйвтш,   Примнёй,   Анх1йлъ,  Эретмёй   съ 

Анаб^зшмёномъ; 

*Съ  ними  явились  Понтёй,   Прорёонъ   и 

Ооонъ  съ  Амф1йломъ, 

Сыномъ  Полкт1я,  внукомъ  Тектона;  при- 

сталъ  напосл^докъ 

^15  Къ  нимъ  и  младой  Эвр1йлъ,  Навболидь, 

равносильный  Арею: 

ВсЪхъ   феак1янъ    затмил*^  бы   чудесной 

своей  красотой  онъ, 

Если  бъ  его  самого  не  затмилъ  Лаодамъ 

безпорочный. 

Къ  нимъ  подошли  наконецъ  Лаодймъ,  Га- 

лйнтъ  съ  богоравнымъ 

Клйтонеономъ  ^— три   бодрые   сына  царя 

Алкиноя. 
120  Первые  въ  б1&гЬ  себя  испытали  они. 

Устремившись 
€ъ  м^^ста  того,  на  которомъ  стояли,  пусти- 

лися  разомъ. 
Пыль  подымая,  они  черезъ  поприще:  всЬхъ 
былъ  проворней 
Клйтонеонъ  благородный — какую  по  све- 
жему полю 
Борозду  плугомъ  два  мула  проводятъ,  на- 
столько оставивъ 
^з^Братьевъсвоихъ  назади,  возвратился  онъ 
первый  къ  народу. 


Стали  друг1е  въ  борьб-Ь  многотрудной  ис- 
пытывать силу: 
Ве^хъ  Эвргалъ  одол^^лъ,  превзошедши  ис* 
кусствомъ  и  лучшихъ. 
Въ  прыганьи  былъ  Анх1алъ  поб^Ьдителемъ. 

Тяжкаго  диска 
Легкимъ  бросаньемъ  ©тъ  всЪхъ  Эретмей 
отличился.  Въ  кулачномъ 
180  Бо"]^  взялъ  верхъ  Ла(>дамъ,  сынъ  царя  Ал- 
киноя прекрасный. 
Тутъ,  какъ  у  вс^хъ  ужъ  довольно  насы- 
тилось играми  сердце, 
Къ  юношамъ   р^чь   обративши,  сказалъ 
Лаодамъ,  Алкиноевъ 
Сынъ:  не  прилично  ли  будетъ  спросить 
намъ  у  гостя,  въ  какихъ  онъ 
Играхъ  способенъ  себя  отличить?  Онъ  не 

низкаго  роста, 

136  Голени,  бедра  и  руки  его  преисполнены 

Шея  его  жиловата,  онъ  мышцами  [силы, 

кр^покъ;  годами 

Также  не  старь;  но  превратности  жизни 

его  изнурили., 
Н'Ьтъ  ничего,  утверждаю,  сильней  и  губи- 

тельн-Ьй  моря; 
Кр1^пость  и  са^аго  бодраго  мужа  оно  со- 

крушаетъ. 

1*0  Умнымъ — сказалъ,    отвечая    на   то, 

Эвр1алъ  Лаодаму — 

Кажется  мн-Ь  предложенье  твое,  Лаодамъ 

благородный. 

Самъ  подойди  къ  иноземному  гостю  и  сд^^- 

лай  свой  вызовъ. 

Сынъ    молодой    Алкиноя,    слова   Эвр1ала 

услышавъ, 
Вышелъ  впередъ  и  сказалъ,  обратяся  къ 

царю  Одиссею'. 
145  Милости  просимъ,  отецъ  иноземецъ;себя 

покажи  намъ 

Въ  играхъ,  въ  какихъ  ты  искусенъ-г-но 

вЪрно  во  всЬхъ  ты  искусенъ — 

Бодрому  мужу  ничто  на  земл-Ь  не  дасгЬ 

столь  великой 
Славы,  какъ  легк1я  ноги  и  кр'Ьпк1я  мышцы, 

яви  же 

Силу  свою  намъ,  изгнавъ  изъ  души  всЬ 

печальныя  думы. 

150  Путь  для  тебя  ужъ  теперь  недадекъ;  ужъ 

корабль  быстроходный 

19* 
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Съ  берега  сдаинутъ  и   наши  готовы  къ 

отплытш  люди. 

Еончидъ.  Ему  отв^^чая,  сказалъ  Одиссей 

хитроумный: 

Другь,  не  обид-бть  ли  хочешь  меня  ты 

своимъ  предложеньемъ? 

Мн1^  не  до  игръ;  на  дупг]^   несказанное 

горе;  довольно 
16*  Б^Ьдъ  испыталъ  и  не  мало  великихъ  тру- 
довъ  перенесъ  я; 
ЕынЬ  жъ,  крушимый  тоской  по  отчизн1^, 
сижу  передъ  вами, 
Васъ  и  царя  умоляя  помочь  мй']^  въ  мой 
домъ  возвратиться. 
Но  Эвр1алъ  Одиссею  отв^тствовалъ  съ  кол- 
кой насм]&шкой: 
Странникъ,  я  вижу,  что  ты  неподобишься 
людямъ,  искуснымъ 
1во  Въ  играхъ,  однимъ  лишь  могучимъ  атле- 
тамъ  прилцчныхъ;  конечно 
Ты  изъ  числа  промышлёныхъ  людей,  об- 
текающихъ  море 
Бъ  многовесельныхъ  своихъ  корабляхъ  для 
торговли,  о  томъ  лишь 
Мысля,  чтобъ,  сбывъ  свой  товаръ  и  опять 
корабли  нагрузивши, 
Бол*  нажить  барыша:  но  съ  атлетомъ  ты 
вбвсе  несходенъ. 
1вь  Мрачно  взглянувъ  исподлобья,  сказалъ 
Одиссей  благородный: 
Слово  обидно  твое;  человЪкъ  ты,  я  вижу, 

злоумный. 

Боги  не  всякаго  ъсЪжь  над^яютъ;   не 

каждый  им^етъ 

Бдругъ  п  пл-Ьнительный  образъ  и  умъ  и 

могущество  слова; 

Тотъ  по  наружному  виду  вниман1я  мало 

достоинъ — 
170  Прелестью  р-Ьчи  затоодаренъотъбоговъ; 

веселятся 
Люди,  смотря  на  него,  говорящаго  съ  му- 
жествомъ  твердымъ 
Или  съ  прив^^тливой  кротостью;  онъ  укра- 
шенье собран1й; 
Бога  въ  немъ  видятъ,  когда  онъ  проходить 
по  улицамъ  града. 
Тоть  же  напротивъ    безсмертнымъ  подо- 
бенъ  лица  красотою^ 


176  Прелести  жъ  бедное  слово  его  никакой 

не  им^етъ. 
Такъ  и  твоя  красота  безпорочна,  те^я  в 

Зевесъ  бы 

Краше  не  создалъ;  за  то  не  имеешь  ты 

здраваго  смысла. 

Милое  сердце  въ  груди  у  меня  возмутилъ 

ты  своею 
Дерзкою  р^чью.  Но  я  не  безопытенъ,  дол- 
женъ  ты  в^датт», 
180  Въ  мужескихъ  играхъ;  изъ  первыхъ  бь> 
валъ  я  въ  то  время,  когда  мнЬ. 
Св^^жая  младость  и  кр^пшя  мышцы  слу- 
жили надежно. 
Нын-Ь  жъ  мои  отъ  трудовъ  и  печалей  ис- 
трачены СИЛЫ; 
Вид^^  не  мало  я  браней  и  долго  среди 

бЪдоносныхъ 
Странствовалъ  водь,  но  готовъ  я  себя  ис- 
пытать и  лишенный 
185  Силъ;  оскорбленъ  я  твоимъ  безразсудно- 
ругательнымъ  словомъ. 
Такъ  отвЪчавъ,  поднялся  онъ,  и,  мант1и  съ 
плечъ  не  сложивши, 
Камень  схватилъ — онъ  огромнМ,  пдотн-Ьн 
и  тяжел-Ь  вс1^хъ  дисковъ^ 
Брошенныхъ  прежде  людьми  феак1йскими^ 
быдъ;  и  съ  размаха 
Кинулъ  его  Одиссей,  жиловатую  руку  на- 
прягши; 
190  Камень,  жужжа,  полет]^лъ;  и  подъ  нимъ 
до  земли  головами 
Веслолюбивые,  .смЪлые  гости  морей,  феа- 

кшцы 
ВсЪ  наклонились;  а  онъ  далеко  черезъ  вс^ 

перемчался 
Диски,  легко  улетЬвъ  изъ  руки;  и  Аеина^ 

подъ  видомъ 
Старца,  отметивши  знакомъ  его,  Одиссею 

сказала: 
19^  Странникъ,  твой  знакъ  и  сл']&пой  разли- 
чить безъ  ошибки,  ощупавъ 
Просто  рукою;  л^итъ  щъ  отдккьно  отъ 
прочихъ,  гораздо 
ДалЪе  всЬхъ  ихъ.  Ты  въ  этомъ  бою  поб*- 
дилъ;  ни  одинъ  зд]^сь 
Камня  ни  АМ%  ни  такъ  .же  далеко,  какъ 
ты,  неспособенъ 
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Бросить.  Отъ  словъ  сихъ  веселье  проникло 
во  грудь  Одиссея. 
200  Радуясь  тЬмъ,  что  ему  хоть  одинъ  благо- 
склонный въ  собраньи 
Быль   суд1я,  съ  обновленной  душой  онъ 
сказалъ  предстоявшимъ: 
Юнопш,  прежде  добросьте  до  этого  камня; 

за  вами 
Брошу  другой  я  и  столь  же  далеко,  быть 

можетъ  и  далЪ. 
Пусть  всЬ  друпе,  кого  побуждаеть  отваж- 
ное сердце, 
205  Выйдутъ  и  сд1Ьлаютъ  опытъ;  при  всЪхъ 
оскорбленный,  я  нын^ 
ВсЬхъ  васъ  на  бой  рукопашный,  на  бЬгь, 
на  борьбу  вызываю; 
Съ  каждымъ  сразиться  готовъ  я — съ  од- 
нимъ  не  могу  Лаодамомъ: 
Гость  я  его — подыму  ли  на  друга  любя- 

щаго  руку? 
Топ  неразуменъ,  тотъ  пользы  своей  раз- 
личать неспособенъ, 
210  Кто  на  чужой  сторон*  съдружелюбнымъ 
хозяиномъ  выйти 
Вздумаетъ  въ  бой;  несомн'Ьнно  себ*  самому 
повредить  онъ. 
Но  межь  другими  никто  ря  меня  не  пре- 
зрителенъ,  съ  каждымъ 
Радъ  я  схватит1^ся,  чтобъ  силу  мою,  грудь 
на  грудь,  испытать  съ  нимъ. 
Знайте,  что  я  ни  въ  какомъ  не  безопытенъ 
мужескомъ  бо*. 
215Гладкимъ  дукомъ  и  самымътугимъ  я 
владею  свободно; 
Первой  стр^ой  поражу  я  на  выборъ  про- 
тивника въ  т]Ьсномъ 
€онмЬ  враговъ,  хоть  кругомъ  бы  меня  и 
товарищей  много 
Было  и  М'Ьткую  каждый  стрелу  на  врага 

бы  нац^^илъ. 

Только    однимъ    Филоктетомъ  бывалъ  я 

всегда  поб'^ждаемъ 

220  Въ  Тро-Ь,  когда  мы  ахейцы  тамъ,  споря, 

изъ  лука  стрЬляли. 

Но  утверждаю,  что  въ  этомъ  искусств* 

со  мной  ни  единый 

Смертный,  себя  насьпцающ1й  хл*бомъ,  срав- 

*^     ниться  не  можетъ; 


Я  не  дерзнулъ  бы  однако  бороться  съ  ге- 
роями древнихъ 
Л*Н,  ни  съ  Иракдрмъ,  ни  съ  Эвритомъ, 
м'Ьткимъ  стрЪлкомъ  эхал1йскимъ; 
225  Спорить  они  и  СЪ  богами  въ  искусств* 
своемъ  не  страшились; 
Эвритъ  велик1Й  погибъ  отъ  того;  не  до- 
стигь  онъ  глубокой 
Старости  въ  дом*  семейномъ  своемъ;  раз- 
драживъ  Аполлона 
Вызовомъ  въ  бой  святотатнымъ,  онъ  изъ 
лука  былъ  имъ  застр*ленъ. 
Дал*  копьемъ  я  достигнуть  могу,   ч*мъ 
друпе  стр*лою; 
230  Можетъ  случиться  однако,  что  кто  изъ 
людей  фбакшскихъ 
Въ  б*г]&  меня  поб*дитъ:  окруженный  вол- 
нами, я  силы 
Вс*  истощилъ,   на  нев*рномъ  плоту  не 
вкушая  столь  долго 
Пищи,  покоя  и  сна;  и  мои  вс*  разрушены 

члены. 
Такъ  онъ  сказалъ;  вс*  кругомъ  неподвиж- 
но хранили  молчанье. 
235  Но  Алкиной,  возражая,  отв*тствовалъ 

такъ  Одиссею: 
Странникъ,  ты  словомъ   своимъ  не  оби- 
деть насъ  хочешь;  ты  только 
Вс*мъ   показатъ  намъ   желаешь,   какая 
еще  сохранилась 
Кр*пость  въ  теб*;  ты  разгн*ванъ  безум- 
цемъ,  тебя  оскорбившимъ 
Дерзкой  насмЬшкой — за  то  ни  одинъ,  гово- 
рить  зд1^сь  привыкппй 
2*0  Съ  здравымъ  разсудкомъ,  ни  въ  чемъ  не 
помыслить  тебя  опорочить. 
Выслушай  слово  однако  мое  со  вниманьемъ, 

чтобъ  поел* 
Дома  его  повторить  при  друзьяхъ  благо- 
родныхъ,  когда  ты, 
Сидя  съ  женой  и  д*тьми  за  веселой  се- 
мейной трапезой, 
Вспомнишь  о  доблестяхъ  напшхъ  и  т*хъ. 
дарованьяхъ,  как1я 
245  Намъ  отъ  отцовъ  благодатью  Зевеса  до- 
стались въ  насл*дство. 
Мы,  я  скажу,  ни  въ  кулачномъ  бою^  ни 
въ  борьб*  не  отличны; 
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Быстры  ногами  за  то  несказанно  и  пер- 
вые въ  мор-Ь; 
Любииъ  о№ды  роскошные,  н^н1е,  музыку, 

пляску, 
Св'ккесть  одеждъ,  сдадострастныя  бани  и 

мягкое  ложе. 
'  250  Но  пригласите  сюда  плясуновъ  феакш- 

СКИХЪ;   зову  я 

Самыуь  ирусныхъ,   чтобъ  гость  нашъ, 
увидя  ихъ,  могь,  возвратяся 
Въ  домъ  свой,  тамъ  вс']^мъ  разсказать,  какъ 
/фухихъ  мы  людей  превосходимъ 
Въ  плаваньи  по  морю,  въ  &^гк  проворномъ 
и  въ  пляск*]^  и  въ  пЪньи. 
Пусть  принесутъ  Демодоку  его   звонко- 
гласную  лиру; 
255  ГдЬ-нибудь  въ  нашихъ  пространныхъ 
палатахъ  ее  онъ  оставилъ. 
Такъ  Алкиной  говорил^,,  и^  глашатай,  его 

исполняя 
Волю,  посп']^шно   пошелъ   во  дворецъ  за 
желаемой  лирой. 
Судьи,  въ  народ'Ь  избранные,  девять  чис- 
ломъ,  на  средину 
Поприща,  строг1е  въ  играхъ  порядка  блю- 
стители, вышли, 
260  м-Ьсто   для  пляски  угладили,  поприще 

сд^^лали  шире. 
Тою  порой  изъ  дворца  возвратился  гла- 
шатай, и  лиру 
Подалъ  П'Ьвцу;  предъ  собранье  онъ  высту- 
пнлъ;  справа  и  сл^ва 
Стади  цв'Ьтущге  юноши,  въ  легкой  искус- 
ные пляск-Ь. 
Топали  въ  мЁру  ногами  подь  п^^снюони; 
съ  наслажденьемъ 
265  Легкость  сверкающихъ  ногь  зам-Ьчалъ 
Одиссей  и  дивился. 
^[ирой  гремя  сладкозвучною,  п']^лъ  Демо- 
докъ  вдохновенный 
П^снь  о  прекраснокудрявой   Биприд]^  и 

богЬ  Аре^: 
Бакъ  ихъ  свиданш  первое  въ  дом*!  вла- 
дыки Ифеста 
Было;   какъ,  много  истративъ ,  богатыхъ 
даровъ,  опозорилъ 
270  Ложе  Ифеста  Арец,  какъ  открылъ  нако- 
нецъ  все  Ифесту 


Гел1осъ  зоркШ,  любовное  ихъ  подстерегши 

свиданье. 
Только  достигла  обидная  вЪсть  до  Ифе- 

стова  слуха, 

Мщен1е  въ  сердце  замысливъ,  онъ  въ  куз-^ 

ниц*  плаху  поставилъ, 

Бр'Ёпко  свою  наБ;овальню  уладилъ  на  ней 

и  проворно 

275  С-Ьти  сковалъ  изъ  жел^зныхъ,  кр-Ьпчай- 

шихъ,  нич1^мъ  не  разрывныхъ- 

Цроволокъ.  Хитрый  окончивши  трудъ  и 

готовя  Арею- 
Стыдъ,  онъ  пошелъ  въ  тотъ  покой,  гд-Ь- 
богатое  ложе  стояло- 
Тамъ  онъ,  сЬтями  своими  опутавъ  под- 
ножье кровати^ 
Ихъ  на  нее  опустилъ  съ  потолка  паути- 
ною тонкой; 
280  Были  не  только  невидимы  оку  людей,  на 

и  взорамь 

В']^чныхъ  боговъ  неприметны   он*]^:  такъ- 

искусно  сковалъ  ихъ, 

Мщенье  пкговя,  Ифестъ.  Западню  передъ 

ложемъ  устроивъ, 

Онъ  притворился,  что  путь  свой  напра- 

вилъ  въ  Лемнбсъ,  кр']^пкоздацный 

Городъ,  всЬхъ  бол*  другихъ  городовъ  на. 

земл*  имъ  любимый, 

285  Зорко  за  нимъ  наблюдая,  Арей  златоузд- 

ный  тогда  же 

Св*далъ,  что  въ  путь  свой  Ифестъ,  мнопь 

славный  художникъ,  пустился. 

Сильной  любовью  къ  прекраснов^нчанной 

Виприд*  влекомый,^ 

Въ  домъ  многославнаго   бога  художника 

тайно  вступилъ  онъ. 

Зевса  отца  пос]^тивъ  на  высокомъ  Олимп')^,. 

въ  то  время 
290  Дома  одна,  отдыхая,  сидЬда  богиня.  Арей,. 

подошедши,. 
За  руку  взялъ  и  по  имени  назвадъ  ее  и 

сказалъ  ей: 

Милая,  часъ  благосклоненъ,   пойдемъ  на 

роскошное  ложе; 

Мужъ  твой  Ифестъ  далекб;  онъ  на  островъ 

Лемнбсъ  удалился^ 

В1^рно  къ  суровымъ  синт1йцамъ,  нареч1я 

грубаго  людямъ» 
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2^^  Такъ  онъ  сказалъ  и  на  ложе  охотно  легла 

съ  нимъ  Еиприда. 

Мадо-но-малу   и   онъ  и  она  уе^пились. 

Вдругь  сЪти 
Хитрой  Ифеста  работы,  упавъ,  ихъ  ехва- 

тили  съ  такою 

Силой,  что  не  было  средства  ни  встать  и)[ъ, 

ни  тронуться  членомъ; 

Скоро  они  убедились,    что    б-Ьгство   ря 

нихъ  невозможно; 

300  Скоро  и  самъ,  не  свершивъ  половины 

пути,  возвратился 

Въ  домъ  свой  Ифестъ  нногоумныи,  на  о(/Ь 

ХрОМаЮЩ1Й   НОГИ: 

Гелшсъ  зоркШ  его  обо  всемъ  изв']^стить  не 

замедлилъ. 

Бъ  домъ  свой  вступивши  съ  печалш  ми- 

лаго  сердца,  поспешно 

Двери  Ифестъ  отворилъ,  и  душа  въ  немъ 

наполнилась  гн^^вомъ; 

305  Громко  онъ  началъ  вопить,  чтобъ  его  вс* 

услышали  боги: 

Дш    вседержитель,    блаженные,    в-Ьчиц^ 

боги,  оберитесь 
Тяжкообидное,  см'Ьха  достойное  д^^о  уви- 

д^Ьть: 
Еакъ  надо  мной  хромоногимъ  Зевесова  дочь 

Афродита 
Гнусно  ругается,  съ  грознымъ  Ареемъ  гу- 
бительнымъ  богомъ 
310  Зд']^сь  сочетавшись.  Конечно,  красавецъ 
и  твердъ  на  ногахъ  онъ; 
Я  жъ  отъ  рощен1я  хромъ — но  моею  ль 
виною?  Виновны 
Въ  томъ  лишь  родители.  Горе  мн-Ь,  горе! 
Зач*мъ  я  родился? 
Вогь  посмотрите,  какъ  оба,  обнявшися  яЪян- 
но  другь  съ  другомъ, 
Спять  на  постели  моей.  Несказанно  мн*]^ 
горько  то  видЬть. 
315  Знаю  однако,  что  такъ  имъ  въ  другой 
разъ  заснуть  не  удастся; 
Сколь  ни  сильна  въ  нихъ  любовь,  но  ко- 
нечно охота  къ  такому 
Сну  въ  нихъ  теперь  ужъ  прошла:  не  сниму 
съ  нихъ  дотол^^  я  этой 
С^^ти,*  нова  не  отдастъ  ич^  отецъ  всЪхъ 
богатыхъ  подарковъ, 


Имъ  отъ  меня  за  невесту,  безстыдную 

дочь,  полученныхъ. 

320  Правда,  прекрасна  она,  но  ея  перем^^н- 

чиво  сердце. 

Такъ  онъ  сказалъ.  Той  порой  собрались  въ 

м1^дност]^нныхъ  палатахъ 

Боги;   пришелъ  Посидонъ  земледержецъ; 

пришелъ  дароносецъ 

9рм1Й;  пришелъ  Аполлонъ,  издалёка  разя- 

Щ1Й  стр-блами; 
Но,  сохраняя  пристойность,  богини  оста- 

лися  дома. 
325  Въ  двери  вступили  податели  благъ  все- 

могущ1е  боги: 
Подняли   вс^^   они   см']&хъ   несказанный, 

увидя,  какое 
Хитрое  дкю  ревнивый  Ифестъ  совершить 

умудрился. 

Глядя  другь  ни  друга,  такъ  межь  собою 

они  разсуждали: 

Злое  не  впрокъ;  надъ  проворствомъ  зд]^сь 

медленность  верхъ  одержала; 

330  Еакъ  ни  хромаетъ  Ифестъ,  но  поймалъ 

онъ  Арея,  который 

Самый  быстрМшш  изъ  в^чныхъ  боговъ, 

на  Олимпе  живущихъ. 

Хитростью  взялъ  онъ;  достойная  мзда  по- 

срамителю  брака. 

Такъ  говорили,  другь  съ  другомъ  беседуя, 

вЬчные  боги. 
Къ   9рм1ю   тутъ    обратившись,    сказалъ 
Аполлонъ,  сынъ  Зевеса: 
335  9рм1й,  Врон10новъ  сынъ,  благодатный  бо- 
говъ в^^тоносецъ, 
Искренно  ЖЕк  отв1^чай,  согласился  ль  бы 

ты  подъ  такою 
ОЬтью  лежать  на  постел*  одной  съ  золо- 
тою Еипридой? 
Зорк1Й  убшца  Аргуса  отв4тствовалъ  такъ 

Аполлону: 
Если  бъ  могло  то  случиться,  о  царь  Апол- 
лонъ стр'Ьловержецъ, 
340  С-Ьтью  тройной  бы  себя  я  охотно  опутать 

дозволилъ, 
Пусть  на  меня  бы  собравшись  богини  и 

боги  смотр'кхи,^ 

Только  бъ  лежать  на  постели  одной  съ 

золотою  Кипридой! 
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Такъ  отв^чалъ  онъ;  безсмертные  подняли 

сжЬхъ  несказанный. 

Но  Посидонъ  не  см^^лся;  чтобъ  выручить 

бога  Арея, 

345  Къ  славному  дивнымъ  искусствомъ  Ифе- 

сту  онъ,  голосъ  возвысивъ, 

Съ  просьбой  своей   обратился  и  бросилъ 

крылатое  слово: 

Дай  имъ  свободу;  ручаюсь  теб-Ь  за  Арея; 

какъ  санъ  ты 

Требуешь,  все  дополна  при  безсмертныхъ 

богахъ  онъ  заплатить. 

Богъ  хромоноги  Ифестъ,  отв-Ьчая,  сказалъ 

Посидону: 

350  Н'Ьтъ!  отъ  меня  Посидонъ  земледержецъ 

того  ты  не  требуй. 

Знаешь  ты  самъ,  что  всегда  нев']^рна  за 

нев'Ьрныхъ  порука. 

Ч-Ьмъ  же  тебя,   всемогущ1Й,  могу  я  къ 

уплатЬ  принудить, 

Если  свободный  Арей  уб-Ьжитъ  и  платить 

отречется? 
Богу  Ифесту  отв-Ьтствоваль  такъ  Поси- 
донъ земледержецъ: 
355  Если  могуч1Й  Арсй,  чтобъ  не  быть  при- 
нужденнымъ  къ  уплатЬ, 
Скроется  тайно,  то  все  за  него  заплатить 

обязуюсь 
Я.  Хромонопй  Ифестъ  отв^Ьчалъ  Посидону 

владыкЪ: 

Воаи  твоей,  Посидонъ,  не  дерзну  и  не  вла- 

стенъ  отвергнуть. 

Съ  сими  словами  разрушила  цЪпи  Ифе- 

стова  сила. 

зво  Богь  и  богиня — лишь  только  ихъ  были 

разрушены  ц1Ьпи — 

Быстро  вскочивъ,  улеткхи.  Во  Фригш  онъ 

удалился; 

Скрылася  въ  Еипръ  золотая  съ  улыбкой 

прив^^тной  Еиприда; 

Былъ  тамъ  алтарь  ей  въ  пафосскомъ  л*су 

благовонномъ  воздвигнуть; 

Тамъ,  искупавши   ее  и   натерши  души- 

стымъ,  святое 

365  ТЪло  однихъ  лишь  боговъ  орошающимъ 

масломъ,  Хариты 

Плечи  ея  облачили  одеждою  прелести  чудной. 

Такъ   восп^валъ   вдохновенный   п1^вецъ. 

Одиссей  благородный 


Въ  сердц^^,  внимая  ему,  веселился;  и  съ 

нимъ  веселились 

Веслодюбивые,  смЬлые  гости  морей,  февг- 

кшцы. 
370  Но  Алкиной  повелЪлъГал1онтув}[во€мъ 

съ  Лаодамомъ 
Пляску  начать:  въ  ней  не  могь  превос- 
ходствомъ  никто  поб-Ьдить  иуь. 
Мячъ  разноцв'Ьтный,  для  нихъ  рукод1^ль- 
нымъ  Полиб1емъ  сшитый, 
Взявъ,  Лаодамъ  съ  молодымъ  Гал1онтомъ 
на  ровную  площадь 
Вышли;  закинувши  голову,  мячъ  къ  обла- 
камъ  темносв']^тль1мъ 
375  Бросилъ  одинъ;  а  другой  разбЬжался  и, 
прянувъ  высоко, 
Мячъ  на  лету  подхватилъ,   до  земли  не 
коснувшись  ногами. 
Легкимъ  бросаньемъ  мяча  въ  высоту  от- 
личась  предъ  народомъ, 
Начали  оба  по  гладкому  лону  земли  плодо- 
носной 
Быстро  плясать;   и  затопали  юноши  въ 

мЬру  ногами, 
ззоСтдя  кругомъ,  и  отъ  топота  ногь  ихъ  вся 
площадь  грем-кха. 
Долго  смотр^^въ,  напосл^докъ  сказалъ  Одис- 
сей Алкиною: 
Царь  Алкиной:  благородн'1йш1й  мужъ  изъ 
мужей  феак1йскихъ, 
Ты  похвалился,  что  пляскою  съ  вами  ни- 
кто не  сравнится; 
Правда  ТВОЯ;  то  глазами  я  видфлъ;  без- 
мерно дивлюея. 
385  Такъ  онъ  сказавъ,  возбудилъ  Алкиноеву 

силу  святую. 
Царь  феак1янамъ  веслолюбивымъ  сказалъ: 

приглашаю 
Выслушать  слово  мое  васъ,  судей  и  вла- 
дыкъ  феакшскихъ; 
Разумъ  велик1й  имЪетъ,  я   вижу,  нашъ 
гость  иноземный; 
Должно  ему,  какъ  обычай  велитъ,  пред- 
ложить намъ  подарки; 
390  Областью  нашею  правятъ  двенадцать 
владыкъ  знаменитыхъ, 
Праведно-строгихъ  судей;  я  тринадцатый, 
главный.  Пусть  каждый 
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Чистое  верхнее  платье   съ   хитономъ   и 
съ  полнымъ  талантомъ 
Золота  нашему   гостю    въ  подарокъ  на- 
значить обычный. 
Все  повелите  сюда   принести   и  своими 

руками 

"395  Страннику  сдайте,  чтобъ  веселъ  онъ 

былъ  за  трапезою  нашей. 

Ты  жъ,  Эвр1алъ,  удчвольствуй  его,  передъ 

нимъ  повинившись, 

Давъ  и  подарокъ:  его  оскорбилъ   непри- 

личнымъ  ты  словомъ. 

Такъ  онъ  сказалъ,    изъявили   свое   одо- 

бренье  друпе; 

Каждый  глашатая  въ  домъ  свой  послалъ, 

чтобъ  подарки  принесъ  онъ. 

^00  Но  Эвр1алъ,  повинуясь,  отв-Ьтствовалъ 

такъ  Алкиною: 
Царь  Алкиной,  благородн^^йппй  муягь  изъ 
м^'жей  феакшскихъ, 
Я  удовольствую  гостя,  желанье  твое  ис- 
полняя. 
Медный  свой  мечъ  съ  рукоятью  серебря- 
ной въ  новыхъ 
Чудной   работы   ножнахъ   изъ  слоновый 

кости,  охотно 

^05  Дамъ  я  ему,  и  конечно  онъдаръ  мой 

высоко  ОЦ']^НИТЪ. 

Такъ  говоря,  среброкованный  мечъ  свой 

онъ  снялъ  и  возвысилъ 

Голосъ  и  бросилъ  крылатое  слово   Лаэр- 

тову  сыну: 

Радуйся,    добрый    отецъ    иноземецъ!     И 

если  сказалъ  я 

Дерзкое  слово,  пусть  вЪтеръ  его  унесетъ 

и  разв'&етъ; 
*1о  Ты  же,  хранимый  богами,  да  скоро  уви- 
дишь супругу, 
Въ  домъ   возвратяся   по  долгопечальной 
разлук'Ь  съ  семьею. 
Ебнчилъ;  ему  отвечая,  сказалъ    Одиссей 

хитроумный: 
Радуйся  также  и  ты,    и,  хранимый  бо- 
гами, будь  счастливъ. 
Въ  сердц']^  жъ   своемъ   никогда  не  рас- 
кайся, что  МП*  драгоценный 
*^5  Мечъ  подарилъ  свой,  повиннымъ  меня 
удовольствовавъ  словомъ. 


Такъ  отв^чавъ,  среброкованный  мечъ  на 

плечо  онъ  пов-Ьсилъ. 

Солнце  зашло;  вс^  богатые  собраны  были 

подарки; 
Ихъ  поспешили  глашатаи   въ  домъ  от* 
нести  Алкиноевъ; 
Тамъ   сыновья   Алкиноя    владыки,  при- 
нявши подарки, 
420  Отдали  матери  ихъ  многоумной  цариц* 

АретЬ, 
Царь  же   повелъ   знаменитаго   гостя    со 

всЬми  другими 
Въ  домъ  свой  и  с^^и  пришедши  они  на 
возвышенныхъ  креслахъ. 
Тутъ,  обратяся  къ    царицЬ   АретЬ,  ска- 
залъ благородный 
Царь:  принеси  намъ,  жена,  драгоц']^ннМ- 
ш1й  самый  изъ  многихъ 
425  Нашихъ  ковчеговъ,  въ  него  положивши 
и  верхнее  платье 
Съ  тонкимъ  хитономъ.  Поставьте  котелъ 
на  огонь,  вскипятите 
Воду,  чтобъ  гость   нашъ  омылся  и,  вс* 
осмотревши  подарки, 
Имъ  полученные  здесь   отъ  людей  феа- 
юйскихъ,  былъ  веселъ, 
Съ  нами  сидя  за  вечерней  трапезой  и 

п^нью  внимая. 
430  я  же  еще  драгоценный  кувшинъ  золо- 
той на  прощаньи 
Дамъ,  чтобъ,  меня  вспоминая,  онъ  могь 
изъ  него  ежедневно 
Дома  творить  возл1Янье  Зевсу  и  прочимъ 

безсмертнымъ' 
Такъ  онъ  сказалъ  и  царица  Арета  велела 

рабынямъ 

Яршй  огонь  разложить  подъ  огромнымъ 

котломъ  троеножнымъ, 

435  Тотчасъ  котелъ  троеножный  на  яркомъ 

огне  былъ  поставленъ. 

Налили  воду  въ  котелъ  и  усилили  хво- 

ростомъ  пламя; 
Чрево  сосуда  оно  обхватило,  вода  закипела. 
Тою  порою    Арета   прекрасный  ковчегь 

изъ  покоевъ 

Внутреннихъ  вынесла  гостю;  въ  ковчегь 

положила  подарки, 

440  Золото,  ризы  и  все,  что  ему  феашйсшё 

мужи 
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Дали;  сама  жъ  къ  нимъ  прибавила  верх- 
нее платье  съ  хитономъ. 
Еончивъ,  она  Одиссею  крылатое  бросила 

СЛОВО: 

Бровлей    накрывъ    и    тесьмою    опутавъ 
ковчегъ,  завяжи  ты 
Узелъ,  чтобъ  кто  на  дорогЬ  чего  не  по- 
хитилъ,  покуда 
^^^  Будешь  покоиться  сномъты,  плывя  въ 
корабл*]^  чернобокомъ. 
То  Одиссей  богоравный,   въ   б*дахъ   по- 
стоянный, услышавъ, 
Еровлей    накрылъ    и    тесьмою    опуталъ 
ковчегъ  и  искусный 
Узелъ  (какъ   былъ  наученъ  хитроумной 
Цирцеею)  сд]^алъ. 
Тутъ   пригласила   его   домовитая   ключ- 
ница въ  баню 
^^0  Члены  свои  оживить  омовеньемъ;  и  теп- 
лой купальне 
Радъ  былъ  испытанный  мужъ  Одиссей, 
той  услады  лишенный 
Съ   самыхъ  тЬхъ  поръ,  какъ  покинулъ 
жилище  Калипсы,  въ  которомъ 
Нимфы    ему,    какъ    безсмертному  богу, 
служили.  Когда  же 
1%ло  омыла  ему  и  елеемъ  натерла  рабыня, 
455  Легкш  надЬвши  хитонъ  и  богатой  облек- 
шись хламидой, 
Вышелъ    онъ    св^Шй    изъ  бани   и   къ 
пьющимъ  гостямъ  въ  пировую 
Залу   вступилъ.    Навзикая  царевна,   бо- 
гиня красою, 
Подл^    столба,    потолокъ    подпиравшаго 

залы,  стояла. 
Взоръ  изумленный  поднявъ   на  прекрас- 
наго  гостя,  царевна 
4во  Голосъ  возвысила  свой  и  крылатое  бро- 
сила слово: 
Радуйся,  странникъ,  но,  въ  милую  землю 
отцовъ  возвратяся, 
Помни  меня;  ты  спасешемъ  встр^ч^^  со 

мною  обязанъ. 
Юной  царевн'Ь  отв^^тствовалъ  такъ  Одис- 
сей многоумный: 
О    Навзикая,    прекрасноцв']&тущая    дочь 

Алкиноя, 

*в5  Если  МП*  Иры  суцругъ,  громоносный 

Крошонъ,  дозволить 


Въ  дом1^  отеческомъ  сладостный  день  воз- 
вращенья увид-Ьть, 
Буду   тамъ   помнить  тебя   и   теб*  еже- 
дневно, какъ  богу, 
Сердцемъ  молиться:    спасен1емъ   встр^ч*]^ 
съ  тобой  я  обязанъ. 
Такъ  отв']^чавъ  ей,  на  креслахъ  онъ  с^ъ 
близь  царя  Алкиноя. 
^70  Было  ужъ  роздано  мясо;  ужъ  чаши  ви- 
'  номъ  наполнялись. 
Тою    порой    возвратился    глашатай     съ 
п'&вцомъ  Демодокомъ, 
Чтимымъ    въ    народ]^.    ЕЪвецъ    посреди 
св^^тлозданной  палаты 
С%лъ  предь  гостями,  спиной  прислонив- 
шись къ  КОЛОНН']^  высокой. 
Полную  жира   хребтовую    часть    остро- 

зубаго  вепря 

^75  Взявши  съ  тарелки  своей  (для  себя  же 

оставя  тамъ  бол^)^ 

Царь    Одиссей     многославный    ^азалъ, 

обратясь  къ  Понтоною: 

Эту  почетную  часть  изготовленной  вкусна 

веприны 
Дай  Демодоку;  его  и  печальный  я  чту 

несказанно. 

Вс^мъ  на  обильной   земл'Ь  обитающимъ 

людямъ  любезны, 

^^  Вс^ми  высоко  честимы  п]^вцы;  ихъ  сама 

научила 
П'Ьщю  Муза;  ей  мило  п']&вцовъ  благород- 
ное племя. 
Такъ  онъ  сказалъ  и  проворно  отнесъ  отъ 

него  Демодоку 
Мясо  глашатай;  п']^вецъ  благодарно  дая- 

Н1е  принялъ. 

Подняли,  руки    они   къ  приготовленной 

пипф;  когда  же 

485  Былъ  удовольствовапъ  голод»  ихъ  слад- 

кимъ  питьемъ  и  ']&дою, 

Такъ,    обратясь    къ    Демодоку,    сказалъ 

Одиссей  хитроумный: 

Выше  вс^хъ  смертныхъ   людей   я  тебя, 

Демодокъ,  поставляю; 

Музою,  дочерью  Д1я,  иль  Фебомъ  самимъ 

наученный, 

Все  ты  поешь  по  порядку,  что  было  съ 

ахейцами  въ  Тро*!, 
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490  Что  совершили  они  и  как1я  №ды  пре- 
терпели; 
Можно  подумать,  что  самъ  былъ   участ- 
никъ  всему  иль  отъ  в^рныхъ 
Все  очевидцевъ  узналъ  ты.  Тедерь  о  кон-Ь 

деревянномъ, 
Чудномъ  Энеоса  съ  помощью  д-Ьвы  Пад- 

лады  созданьи, 
Спой  намъ,    какъ   въ   городъ  онъ  былъ 
хитроумнымъ  введенъ  Одиссеемъ, 
^^5  Полный  вождей,  напосл^докъ  святой  Ил  I- 
онъ  сокрушившихъ. 
Если  объ  8Томъ  поистие]^  все  намъ,  какъ 
было,  споешь  ты. 
Буду  тогда  передъ  всЬми  людьми  повто- 
рять повсеместно 
Я,  что  божественнымъ  п^шемъ  боги  тебя 

одарили. 

Такъ  онъ  сказЗлъ   и   зап^лъ    Демодокъ, 

преисполненный  бога: 

500  Началъ  съ  того  онъ,  какъ  все  на  сво- 

ихъ  корабляхъ  крепкозданныхъ 

Въ  море    отплыли   данаи,    предавши  на 

жертву  пожару 

Брошенный    станъ    свой,    какъ    первые 

мужи  изъ  нихъ  съ  Одиссеемъ 

Были  оставлены  въ  Трое,  замкнутые  въ 

конской  утробе, 

Еакъ  напоследокъ  коню  Ил1онъ  отворили 

трояне. 
ьо5  Въ  граде  стоялъ  онъ;  кругомъ,  нере- 
шимые  въ  мысляхъ,  сидели 
Люди  троянск1е;  было  межъ  ними  троя- 
кое мненье: 
Или  губительной  медью  громаду  пронзить 

и  разрушить. 
Или,  ^ее  докативши  до  замка,   съ   утеса 

низвергнуть, 
Иди  оставить  среди  Ил10на  мирительной 

жертвой 
б^вечнымъ  богамъ:  на  последнее  все  со- 
гласились, понеже 
Было  судьбой  решено,  что  падеть  Ил1онъ, 

отворивши 

Стены  коню,  где  ахейцы  избранные  бу- 

дутъ  скрываться, 

Черную    участь    и    смерть   приготовивъ 

троянамъ  враждебнымъ. 


После  вослелъ  онъ,  какъ  мужи  ахейск1е 
въ  градъ  ворвалися, 
515  Чрево  коня  отворивъ  и  изъ  темнаго  вы- 
бежавъ  склепа; 
Бакъ    разъяренные    каждый    по-своему 
градъ  разоряли, 
Какъ   Одиссей   къ  Деифобову .  дому,  по- 
добный Арею 
Бросился    вместе    съ    божественно-гроз- 
нымъ  въ  бою  Менелаемъ, 
Тамъ   истребительный   бой    (продолжалъ 
песнопевецъ)  возжегши, 
520  Онъ  наконецъ  победилъ,  подкрепленный 
великой  Палладой. 
Такъ  объ  ахеянахъ  пелъ   Демодокъ;  не- 
сказанно растроганъ 
Былъ  Одиссей,  и  ресницы  его  орошались 

слезами. 

Такъ  сокрушенная  плачетъ  вдовица  надъ 

теломъ  супруга, 

Падшаго    въ    битве    упорной    у    всехъ 

впереди  передъ  градомъ. 

525  Силясь  оть  ДНЯ  рокового  спасти  согра- 

жданъ  и  семейство. 

Видя,  какъ  онъ  содрогается  въ  смертной 

борьбе  и,  прижавшись 

Грудью   съ   нему,   злополучная  стонетъ; 

враги  же  нещадно 

Древками  кошй  ее  по  плечамъ  и  хребту 

поражая. 
Бедную   въ   пленъ  увлекаютъ   на  раб- 
ство и  долгое  горе; 
^30  Тамъ  отъ  печали  и  плача  ланиты  ея 

увядаютъ. 
Такъ  отъ  печали  текли  изъ   (Тчей  Одис- 

сеевыхъ  слезы. 
Всеми   другими   оне   незамечены  были; 

но  мудрый 

Царь  Алкиной  ихъ  заметилъ   п  понялъ 

причину  ихъ,  сидя 

Близъ    Одиссея    п    слыша    скорбящаго 

тяжк1е  вздохи. 
535  Онъ  феак1янамъ  веслолюбивымъ  сказалъ; 

приглашаю 

Выслушать  слово  мое  васъ,  судеб  и  в  лат 

дыкъ  феак1йскихъ. 

Пусть    Демодокъ    здонкострунную    лиру 

заставитъ  умолкнуть; 
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Зд4сь  онъ    не   всЬхъ   веселить  насъ  ея 
сдадкоглас1емъ  дивнымъ: 
Съ  тЬхъ  поръ,    какъ   п'Ьнье   божествен- 
ный началъ  п^^вецъ  на  вечернемъ 
6*0  Нашемъ  пиру,  непрестанно  глубоко  и 
тяжко  вздыхаетъ 
Странникъ;  конечно  прискорб1е  сердцемъ 

его  овла^^о. 
Долженъ  умолкнуть  п-Ьведь,  чтобъ  могли 
здЬсь  равно  веселиться 
Гость  нашъ  п  всЬ  мы;  конечно  для  насъ 
то  пр1ятн1^  будеть. 
Зд1^сь  же  давно  къ  отправлен1ю  въ  путь 
иноземца  готово 
6*5  Все;  и  подарки  ужъ  собраны,  данные 
дружбою  нашей. 
Странникъ  молящ1й  не  мен1Ье  брата  род- 
ного любезенъ 
Всякому,  кто  одаренъ  отъ  боговъ  небез- 
жалостнымъ  сердцемъ. 
Ты  же  теперь,  ничего   не  скрывая,  от- 
в1Ьтствуц  на  то  мн*, 
Гость  нашъ,    о   чемъ   я  тебя   вопрошу: 
откровенность  похвальна. 
660  Имя  скажи  мн'Ь,  какимъ  и  отецъ  твой 
и  мать  и  друг1е 
Въ  град11    твоемъ    п    отечеств-Ь   миломъ 
тебя  величаютъ. 
Между    живущихъ   людей   безыменнымъ 
никто  не  бываетъ 
Вбвсе;   въ   минуту   рожден1я  каждый  и 
низк1й  и  знатный 
Имя  свое  отъ  родителей   въ   сладостный 
даръ  получаетъ; 
565  Землю  и  градъ  и  народъ  свой  потомъ 
назови,  чтобъ  согласно 
Съ  волей    твоей    и   корабль  нашъ  свое 
направлеп1е  выбралъ; 
Кормщикъ  не  править  въ  моряхъ  кораб- 
лемъ  феакшскимъ;  руля  мы, 
Нужнаго  каждому  судну,  на  нашихъ  су- 
дахъ  не  им']^емъ; 
Сами   онЪ   понимаютъ  своихъ  корабель- 
щиковъ  мысли; 
бвоСами  находятъ  онЬ  и  жилища  людей  и 

поля  ихъ 
Тучнообильныя;    быстро    оп'Ь    всЬ  моря 

обтекаютъ, 


Мглой  и  туманомъ  одЬтыя;  нЬть  нпкогда 

имъ  боязни 

Вредъ  на   волнахъ   претерп^^ть  иль  отъ 

бури  въ  пучин*  погибнуть. 

Воть  что  однако   въ   ребячеств*  я   отъ 

отца  Навзитоя 
5в5Слышалъ:неразъговорилъонъ,  что  богъ 
Посидонъ  недоволенъ 
Нами  за  то,  что  развозимъ  мы  вс*хъ  по 
морямъ  безопасно. 
Некогда,     онъ    утверждалъ,    феак1Йск1Й 
корабль,  проводивш1й 
Странника   въ   землю   его,    возвращался 
моремъ  туманнымъ, 
Будетъ  разбить  Посидономъ,  который  вы- 
сокой горою 
670  Градъ  нашъ  задвинетъ.  Исполнить  ли  то 
Посидонъ  земледержецъ^ 
Иль  не  исполнить^-пусть  будетъ  по  вол* 

великаго  бога! 

Ты  же  скажи  откровенно,  чтобъ  могъ  я 

всю  истину  выдать, 

Гд*  по  морямъ  ты  скитался?  Какихъ  че- 

лов*ковъ  ты  земли 

ВидЬлъ?   Св*тл5населенные    ихъ    города 

опиши  намъ: 
Были  ль  межъ   ними   свирепые,    дик1е, 
чуждые  правды? 
675  Были  ль  блапе  для  странника,  чтущ1е 
волю  безсмертныхъ? 
Также  скажи,  отчего  ты  такъ  плачешь? 
зач*мъ  такъ  печально 
Слушаешь   повесть  о  битвахъ   данаевъ^ 
о  Тро*  погибшей? 
Имъ  для  того  ниспослали  и  смерть  и  по- 
гибельный жреб1Ё 
680  Боги,  чтобъ  славною  п*сн1ю  были  они 

для  потомковъ. 
Ты  же  конечно  утратилъ  роднаго  у  стЬнъ 

ил1онскихъ, 
Милаго  зятя  иль  тестя,  которые  нашему 

сердцу 

Самые  близше  поел*  возлюбленныхъ  срод- 

никовъ  кровныхъ? 

Или  товарища  н*жноприв*тнаго,  кроткаго 

сердцемъ, 
Тамъ  потерялъ  ты?  Не  мен*е  брата  род- 
наго  любезенъ 
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Намъ  нашъ  товарищъ,  испытанныЁ  другь 
и  ра1зумный  сов^тннкъ. 


ОДИССЕЯ. 

П-ЬСНЬ   ДЕВЯТАЯ. 

С0ДЕРЖАН1Е  ДЕВЯТОЙ  ПЪСНИ. 


Вечерь  тридидть  трешьяю  дня. 
Одиссей  начинаетъ  разсказывать  свои 
приключен1я.  Отплытхе  отъ  береговъ  троян- 
скихъ.  Разрушен1е  Измара,  города  киконовъ, 
и  гибель  многихъ  сопутеиковъ  Одиссея.  Буря, 
ПосЬщеше  лотофаговъ.  Прибытие  въ  область 
циклоповъ.  Одиссей,  оставя  у  козьяго  острова 
свои  корабли,  съ  однимъ  собственнымъ  ко- 
раблемъ  пристаетъ  къ  недалекому  берегу 
циклоповъ.  Выбравъ  дв-Ьнадцать  изъ  своихъ 
корабельныхъ  товарищей,  онъ  входить  съ 
ними  въ  пещеру  Полифема,  Гибель  шести 
изъ  сопутниковъ  Одиссеевыхъ,  сожранныхъ 
циклопомъ.  Опьянивъ  его,  Одиссей  пронзаетъ 
ему  глазъ  и  потомъ  хитрост1ю  спасаетъ  себя 
и  товарищей  огь  его  бешенства.  Они  похи- 
щаютъ  циклопово  стадо  и  возвращаются  на 
коз1й  островъ.  Полифемъ  призываетъ  отца 
Посвдона  и  молить,  чтобы  онъ  отмстиль  за 
него  Одиссею. 


Кончилъ.  Ему  отв']^чая,  сказалъ  Одиссей 

богоравный: 

Царь  АлБиной,  благороднМп11Й  муйсъ  изъ 

мужей  феакхйскихъ, 

Сладко  вниманье  свое  намъ  склонять  къ 

п'Ьсноп'Ьвцу,  который, 

Слухъ  нашъ  пленяя,  богамъ  вдохновеньемъ 

высокиЕъ  подобенъ. 

б  Я  же  скажу,  что  великая  нашему  сердцу 

утЬха 

Вид]&ть,  какъ   ц'Ьлой   страной  обладаетъ 

веселье;  какъ  всюду 

Сладко  пируютъ  въ  домахъ,  п^сноп'Ьвцамъ 

внимая;  какъ  гости 

Рядомъ  по  чину  сидять  за.  столами,  и 

хл^бомъ  и  мясомъ 

Пышно   покрытыми;   какъ   изъ   кратеръ 

животворный  напитокъ 

10  Льетъ  виночершй  и  въ  кубкахъ  его  оп*- 

ненныхъ  разносить. 

Думаю  я,   что  для   сердца  ничто    быть 

утЬтн-Ьй  не  можетъ. 

Ло  отъ  меня  о  плачевныхъ  страданьяхъ 

моигь  ты  желаешь 


Слышать,  чтобъ  сердце  мое  преисполни- 
лось плачемъ  сильнМщимъ: 
Что  же  я  прежде,  что  посл-Ь,  и  что  на- 
конецъ  разскажу  вамъ? 
1^  Много  Ураниды  боги  мн*]^  б']^дств1й  раз- 
личныхъ  послали. 
Прежде  однако   вамъ  имя   свое   назову, 
чтоб>  могли  вы 
Знать  обо  мн'Ё,  чтобъ,  покуда  еще  мной 
не  встр-Ьченъ  посл^дн1й 
День,  и  въ  далекой   стран1^  я  считался 
вамъ  гостемъ  любезнымъ. 
Я  Одиссей,  сынъ  Лаэртовъ,  везд^^  изобр^- 
теньемъ  многихъ 
20  Хитростей  славный  и  громкой  молвой  до 
небесъ  вознесенный. 
Въ  солнечносв']^тлой  Итак^  живу  я;  тамъ 
Нерюнъ,  всюду 
Видимый  съ  моря,   подъемлетъ  вершину 
лЬсистую;  много 
Тамъ   и  другихъ  острововъ,   недалекихъ 
одинъ  отъ  другаго: 
Замъ,  и  Дулихш,  и  л^сомъ  богатый  За- 
кинеъ;  и  на  самомъ 
26  ЗападЬ  плоско  лежитъ  окруженная  моремъ 

Итака 

(Проч1е  жъ  ближе  къ  предЬлу,  гдЬ  Эосъ 

и  Гелшсъ  всходить); 

Лоно  ея  каменисто,  но  юношей  бодрыхъ 

питаетъ; 
Я  же  не  в'&даю  края   прбкрасн']^е  милой 

Итаки. 
Тщетно  Еалипсо,  богиня  богинь,  въ  заклю- 

чен1и  долгомъ 
30  Силой  держала  меня,  у&]^ая,  чтобъ  былъ 

ей  супругомъ; 
Тщетно  меня  чародейка,   владычица  9и, 


Въ  дом^Ь  держала  своемъ,  уб'Ьждая,  чтобъ 
былъ  ей  супругомъ — 
Хитрая  лесть  ихъ  въ  груди  у  меня  не 
опутала  сердца; 
Сладостн']^й  Е^ть  ничего   намъ  отчизны 
и  сродниковъ  нашихъ, 
35  Даже  когда  бъ  и  роскошно  кь  богатой 
;  обители  жили 

Мы  на  чужой  стороне,  далекб  отъ  роди- 
телей милыхъ. 
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ЕслБ   однако    велишь,   то  о   странств1и 

трудномъ,  какое 

Зевсъ  учредилъ  мн*,  оть  Трои  плывущему, 

все  разскажу  я. 

В1^теръ  отъ  ет]^нъ  Ил1она  привелъ  Й1съ 

ко  граду  киконовъ, 

*о  Измару:  гра^дь  иы  разрупгали,  лштелей 

ъс^тъ  истребили. 

Жень  сохранивши  и  всякйхъ  еокровищъ 

награбивши  много, 

Стали  добычу  д^^ить  мы,  чтобъ  каждый 

могь  взять  свой  участокъ. 

Я  жъ  настоялъ,   чтобъ  немедля  стопою 

посп1Ьшною  въ  бегство 

Вс4  обратились:  но  добрый   сов*тъ  мой 

отвергли  безумцы; 

^^  Полные  ш^ля,  они  пировали  на  брег]^ 

песчаяомъ, 

Мелкаго  много    скота  и   быковъ   криво- 

рогихъ  зар^авъ. 

Тою  порою  киконы,  изъ  града  б1^авш1е, 

многихъ 
Собрали  жившихъ  сос^дственно  съ  ними 
въ  стран1^  той  киконовъ, 
Сильныхъ   числомъ,    пр1обыкшихъ   сра- 
жаться съ  коней,  и  не  мен* 
«о  См1Ьлыхъ,  когда  имъ  и  п-Ьшинъ  въ  сра- 
женье вступать  надлежало. 
Вдругъ  ихъ  явилось  такъ   много,    какъ 
листьевъ  древесныхъ  иль  раннихъ 
Вешнихъ  цв1^товъ;  и  тогда  же  намъ  сде- 
лалось явно,  что  злую 
Участь  и  б1Ьдств1я  мног1я  намъ  пригото- 

вилъ  КрОН10НЪ. 

Сдвинувшись,    начали    бой    мы    вблизи 
кораблей  быстроходныхъ, 
*5  Острыя  копья,  обятыя  м-Ьдью,  бросая 
другъ  въ  друга.  Покуда 
Длилося    утро,  пока    продолжалъ    поды- 
маться священный 
День,  мы   держались    п    ихъ    отбивали 
сильн1шшихъ;  когда  же 
Гсл1осъ  къ  позднему  часу  воловъ  отпря- 
женья  склонился, 
Въ  бЪгъ  обратили   киконы   осиленныхъ 

ими  ахеянъ. 

^^  Съ  каждаго  я  корабля  по  шести  броне- 

носцевъ  отважныхъ 


Тутъ  потерялъ;  отъ  судьбы  и  оть  смерти 

ушли  остальные. 

Дал^е  поплыли  мы  въ  сокрушенья  вели- 

комъ  о  милыхъ 

Мертвыхъ,   но   радуясь   въ  сердц*,    что 

сами  спаслися  отъ  смерти. 

Я  жъ  не  отвелъ  кораблей  легкоходныхъ 

отъ  брега,  покуда 

вб  Три  раза  не  былъ  по  имени  названъ  изъ 

нашихъ  несчастныхъ 

Спутниковъ  каждый,  погибш1Й  въ  бою  и 

оставленный  въ  пол^^. 

Вдругъ  собирающш  тучи  Зевесъ  буреносда 

Борея, 

Страшно    ревущаго,    выслалъ    на   насъ; 

облака  обложили 

Море  и  землю,  и  темная  съ  грознаго  неба 

сошла  ночь. 
70  Мчались  суда,  погружайся  въ  волны  но- 
сами; в'Ьтрила 
Трижды,     четырежды    были    разорваны 

силою  бури. 

Мы,   избегая    б*ды,    въ    корабли  ^ихъ, 

свернувъ,  уложили; 

Сами  же  начали  веслами  къ  ближнему 

берегу  править; 

Тамъ  .пробели  мы  въ  безд]^йств1и  скучномъ 

два  дня  и  дв-Ь  ночи, 

75  Въ  силахъ  своихъ  изнуренные,  съ  тяжкой 

печалш  сердца. 

Трет1й    намъ  день   привела  свЪтозарно- 

кудрявая  Эосъ; 

Мачты  устроивъ  и  снова  поднявъ  паруса, 

на  суда  мы 
СЪли;  они  понеслись,  повинуясь  кормилу 

и  в-Ьтру. 
Мы  невредимо  бы  въ  милую  землю  отцовъ 

возвратились, 

80  Если  бъ  волнен1е  моря  и  сила  Борея  не 

Насъ,  обходящихъ  Маллею,  съ  пути,  [сбили 

отдаливъ  отъ  Китеры. 

Девять  носила  насъ  дней  раздраженная 

буря  по  темнымъ 

Рыбообильнымъ  водамъ;    на   десятый  къ 

земл-Ь  лотофаговъ, 

Пищей   цв-Ьточной    себя   насыщающихъ, 

вЪтеръ  примчалъ  насъ. 

85  Вышедъ  на  твердую  землю  и  св-Ьжей 

водою  запасшись, 
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Наскоро  легк1Й  о&Ьдъ   мы  у  быстрых^ 
судовъ  учредили. 
Свой  удовольствовавъ   голодъ  питьемъ  и 
^дою,  избралъ  я 
Двухъ  расторопв'Ьйшихъ  самыгь  товари- 
щей нашихъ  (былъ  трет1Ё 
Съ  ними  глашатай)   и   св'Ьдать   послалъ 
ихъ,  къ  какимъ  мы  достигли 
^0  Людямъ,  вкушающимъ  хл-Ьбъ  на  земл*, 
изобильной  дарами. 
Мирныхъ  они  лотофаговъ   нашли  тамъ; 
и  посланнымъ  нашимъ 
Зла  лотофаги  не  ед]&лали;  ихъ  съ  друже- 
любною лаской 
ВстрЬтивъ,  имъ  лбтоса  дали  отв-Ьдать  они; 
но  лишь  только 
Сладко-медвянаго  лотоса  каждый  отв']^далъ, 

мгновенно 
»5  Все  позабылъ  и,  утративъ  желанье  на- 
зад:ь  возвратиться, 
Вдругь  захотЬлъ  въ  стороне  лотофаговъ 
остаться,  чтобъ  вкусный 
Лотосъ  сбирать,  навсегда  оть  своей  отка- 
завшись отчизны. 
Силой  ихънлачущихъ  къ  нашимъ  судамъ 
притащивъ,  повел^лъ  я 
Кр-Ьико  ихъ   тамъ   привязать    къ   кора- 
бельнымъ  скамьямъ;  остальнымъ  же 
100  В^рнымъ  товарищамъ  далъ  приказанье, 
ни  мало  не  медля, 
ВсЪмъ  на  проворные  сЪсть  корабли,  чтобъ 
изъ  нихъ  ни  который, 
Лотосомъ  сладкимъ  лрельстясь,   отъ  воз- 
врата домой  не  отрекся. 
ВсЬ  на    суда   собралися    и,    сЬвши    на 
лавкахъ  у  веселъ, 
Разомъ  могучими  веслами  вспЪниди  темныя 

.  воды. 

103  Дал4е  поплыли  мы,  сокрушенные  серд- 

цемъ,  и  въ  землю 

Прибыли  сильныхъ,  свир-Ьпыхъ,  не  знаю- 

щихъ  правды   циклоповъ. 

Тамъ  беззаботно  они,  подъ  защитой  без- 

смертныхъ  им*я 

Все,  ни  руками  не   с^Ьютъ,   ни  плугомъ 

не  пашутъ;  земля  тамъ 

Тучная  щедро  сама  безъ  паханья  и  сЬва 

даетъ  имъ 


110  Рожь  и  пшено  и  ячмень  и  роскопшыхъ 

кистей  винограда 

Полный    лозы,    и   самъ   ихъ    Крон1онъ 

дождемъ  оплождаетъ. 

Е'Ьть  между  ними  ни   сходбищъ  народ- 

НЫХЪ;    ни   ОбЩИХЪ   СОВ^ЬТОВЪ; 

Въ  темныхъ  пещерахъ  они  иль  на  гор- 

ныхъ  вершинахъ  высокихъ 

Вольно  живутъ;   надъ  женой  и  дЬтьми 

безотчетно  тамъ  каждый 

115  Властвуетъ,  зная  себя  одного,  о  другихъ 

не  заботясь. 

Есть  островокъ  тамъ  пустынный  и  дик1Й; 

лежитъ  онъ  на  темномъ 

ЛоеЬ  морскомъ,  ни  далеко  ни  близко  отъ 

брега  циклбповъ, 

Л^сомъ   покрытый;   въ    великомъ    тамъ 

множеств-Ь  ДИК1Я  козы 

Водятся;  ИХЪ  никогда  не  тревожилъ  ша- 

говъ  человека 
120  Шумъ;  никогда  йе  заглядывалъ  къ  нимъ 
зв']^роловеОъ,  за  дичью 
Съ  тяжкимъ  трудомъ   по  горамт?  круто- 
бокимъ  со  псами  бродящ1й; 
Тамъ    не    пасутся    стада    и    земли    не 
касаются  плуги; 
Тамъ  ни  въ  как1е  дни  года  ни   сЬютъ, 
ни  пашутъ;  людей  тамъ 
Н^ть;    безъ   боязни   тамъ   ходятъ    одн* 
тонконог1я  козы, 
125  Ибо  циклопы  еще  кораблей  красногру- 
дыхъ  не  знаютъ; 
Н1Ьтъ  йежду    ними    искусниковъ,   опыт- 
ныхъ  въ  хитромъ  строеньи 
Кр^Ьпкихъ    судовъ,     изъ    которыхъ    бы 
каждый,  моря  обтекая, 
Разныхъ  народовъ  страны  пос^щалъ,  какъ 
бываетъ,  что  ходятъ 
По  морю  люди,  съ  другими  людьми  дру- 
желюбно знакомясь. 
130  Дик1Й  тотъ  островъ  МОГЛИ  обратить  бы 
въ  цвЪтущш  циклопы; 
Онъ  не  безплоденъ;    тамъ    все  бы    рос- 
кошно раждалося  къ  сроку; 
Сходять   широкой   отлогостью   къ   морю 
луга  тамъ  густые, 
Влажные,  мягк1е;  много  бъ  вездЬ  разрос- 
лось винограда; 
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Плугу  легко  покоряся,   поля  бы   покры- 
лись высокой 
13^  Рожью  и  жатва  была  бы  на  тучной 
земл^  изобильна. 
Есть  тамъ  надежная  пристань,    въ  кото- 
рой не  нужно  ни  ТЯЖК1Й 
Якорь  бросать,  ни  канатомъ  привязывать 

шаткое  судно; 

Можетъ   оно   простоять  безопасно    тамъ, 

сколько  захочетъ 

Плаватель  самъ,  иль  пока  не  подымется 

вЪтеръ  попутный. 

1^0  Въ  самой  верпган']^  залива'  прозрачно 

ввергается  въ  море 

Едючъ,  изъ  пещеры  б-Ьгущхй  подъсЬнш 

%  тополей  черныхъ. 

Въ  эту  мы  пристань  вошли  съ  кораблями; 

въ  ночной  темнот)^  намъ 

Путь   указалъ    благодетельный    демонъ: 

былъ  островъ  невидимъ; 

Влажный  туманъ  окружалъ  корабли;   не 

св-Ьтила  Селена 

145  Съ  веба  высокаго;  тучи  его  покрывали 

густыя; 

Острова    было    нельзя    различить    намъ 

глазами  во  мрак'Ё; 

Видеть  и  длинныхъ,  ширбко   на   берегь 

отлопй  б'Ьгущихъ 

Волнъ .  не   могли   мы,   пока  корабли  не 

коснулися  брега. 

Но  лишь  коснулися  брега   они,    паруса 

мы  свернули; 
130  Сами  же,  выше^  на  брегь,  поражае- 
мый шумно  волнами, 
Сну  предались  въ  ожиданьи   восхода   на 

небо  денницы. 

Вышла  изъ   мрака  младая  съ   перстами 

пурпурными  Эосъ; 

Весь  обошли  съ  удивленьемъ   великимъ 

мы  островъ  пустынный; 

Нимфы  же,  дочери  Зевса  эгидодержавца, 

пригнали 

155  Козъ  съ  обв-Ьваемыхъ  ветрами  горъ, 

для  богатой  намъ  пищи; 

Гибк1е   луки,    охотничьи    легк1я    копья 

немедля 

Взяли  съ  своихъ  кораблей  мы  и,  на  три 

толпы  разд'Ьляся, 


Начали  битву;  и  богь  благосклонный  ве- 
ликой добычей 
Насъ  наградилъ:  вс^   двенадцать   моихъ 
кораблей  запасли  мы; 
1^0  Девять  на  каждый  досталось  по  же- 
ребью козъ;  для  себя  же 
Выбралъ  я  десять.  И  цЪлый  мы  день  до 
вечерняго  мрака 
Ъли  прекрасное  мясо  и  сладкимъ  виномъ 

утЬшались, 
Ибо  еще  на  моихъ   корабляхъ   золотаго 

довольно 
Было  вина:   мы    наполнили,  много    ску- 
дельныхъ  сосудовъ 
1в5  Сладкимъ  напиткомъ,  разрушивши  го- 
родъ  священный  киконовъ. 
Съ  острова  жъ  въ  области  близкой   ци- 
клоповъ  намъ  ясно  былъ  виденъ 
Дымъ;  голоса  ихъ,  блеянье  ихъ  козъ   и 
барановъ  могли  мы 
Слышать.    ТЪмъ   временемъ   солнце    по- 
меркло и  тьма  наступила. 
ВсЬ  мы  заснули  подъ   говоромъ   волнъ, 
ударяющихъ  въ  берегь. 
170  Вышла  изъ  мрака  младая  съ  перстами 

пурпурными   ЭоСЪ; 

В^рныхъ  товарищей  я-  на  сов^тъ   при- 

гласилъ  и  сказалъ  имъ: 

ВсЬ  вы,  товарищи   в1^рные,    зд]&сь   безъ 

меня  оставайтесь; 

Я  же,    съ   моимъ    кораблемъ    и    моими 

людьми  удаляся, 

Св-Ьдать  о  томъ  попытаюсь,  какой   тамъ 

народъ  обитаетъ, 

175  Дик1й  ли,  нравомъ  свирепый,  не  знаю- 

щш-  правды. 
Или  прив-Ьтливый,  богобоязненный,  госте- 

пр1имный? 

Такъ  я  сказалъ  и,  вступивъ  на  корабль, 

ловел'Ьлъ,  чтобъ  за  мною 

Люди  мои  н1|,  него  всЪ  взошли  и  капать 

отвязали; 

Люди  взошли  на  корабль    и,    с^вши   на 

лавкахъ  у  веселъ, 

180  Разомъ  могучими   веслами  вспенили 

темныя  воды. 

Къ  берегу  близкому  скоро   приставь    съ 

кораблемъ,  мы  открыли 
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Въ  крайнемъ,  у  самаго  моря  стоявшемъ 

утесЬ  пещеру, 
Густо  одетую  давромъ,  пространную,  гд-Ь 

собирался 
М€лк1й  во  множеств^Ь  скотъ;  тамъ  высо- 
кой ст1^ной  изъ  огромныхъ, 
185  Грубо  набросаняыхъ  камней  былъ  Дворъ 
обведенъ,  и  стояли 
Частымъ  заборомъ  вокругь  черноглавые 

дубы  и  сосны. 
Мужъ  великанскаго  роста  въ  пещер*  той 

жилъ;  одиноко 

Пасъ  онъ  барановъ  и  козъ,  и  ни  съ  кЪжъ 

изъ  другихъ  не  водился; 

Былъ  нелюдимъ  онъ.  свир-Ьнъ,   никакого 

не  в1Ьдалъ  закона; 

^90  Видомъ  и  ростомъ  чудовищнымъ   въ 

страхъ  приводя,  онъ  несходенъ 

Былъ  съ  человЪкомъ,  вкушающимъ  хл-Ьбъ, 

и  казался  л'Ьсистой^ 

Дикой    вершиной    горы,    надъ    другими 

воздвигшейся  грозно. 

Спутникамъ  ,вЪрнымъ  моимъ  повел'1лъ  я 

остаться  на  брегЬ 

Близъ  корабля  и  его  сторожить  неусыпно; 

съ  собой  же 

195  Взявши  дв-Ьнадцать  надежныхъ  иса- 

мыхъ  отважныхъ,  пошелъ  я 

Съ  ними;  и  мы  запаслися   вина   драго- 

д^^ннаго  полнымъ 

М^хомъ:     Маронъ,     Аполлона    великаго 

жрецъ,  Эвантеевъ 

Сь^нъ,  обитавш1й  въ  разрушенномъ  Измар*]^, 

имъ  надЪлилъ  насъ 

Въ  даръ  благодарный  за  то,  что  его  мы 

съ  женою  и  съ  сыномъ — 

200  Сапъ    уважая   жреца — пощадили   во 

град'Ь,  гд*  жилъ  онъ 

Въ  рощ-Ь  густой  Аполлона;  меня  жъ  ода- 

РИЛЪ   онъ   особо: 

•      Золота  лучшей  доброты    онъ    далъ    мн* 
семь  полныхъ  талантовъ; 
Далъ  сребролитную  дивной  работы  кра- 
теру, И  налилъ 
Ц^Ьлыхъ  дв-Ьнадцать  большихъ  мн*   ску- 
делей  виномъ,  драгоц^ннымъ, 
205  Кр^пкимъ,  божественно-сладкимъ  на- 
питкомъ;  о  немъ  же  не  в-Ьдалъ 
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Въ  дом']^  никто  изъ  рабовъ  и  рабынь,  я 
никто  %зъ  домашнихъ^ 
Бром!^  хозяина,  умной  хозяйки  и  ключ- 
ницы в-Ьриой. 
Если   когда   т*мъ  пурпурно  -  мед1вянымъ 
виномъ  насладиться 
Въ  комъ  пробуждалось  желанье,   то,  *въ 
чашу  его  нац-Ьдивши, 
210  Въ  двадцать  разъ  ЬоЛ  воды   подба- 
вляли, и  запахъ  изъ  чаши 
Былъ  несказанный:  не  могь  тутъ  никто 
отъ  питья  вездержаться. 
Взялъ  я  съ  собой  т^мъ  напиткомъ   на- 
полненный м-Ьхъ  и  съ-Ьстнаго 
Полный    кошель:    говорило    мн*    в^щее 
сердце,  что  встречу 
Страшнаго  мужа  чудовищной  силы,  сви- 
р-Ьпаго  нравомъ, 
216  Чуждаго  добрымъ  обычаямъ,  чуждаго 
вЬ^'^  и  правде. 
Шагомъ  посп^^шнымъ  къ  пещере  прибли- 
зились мы,  но  его  въ  ней 
Не  было;  козъ  и  барановъ  онъ  пасъ  на 
лугу  недалекомъ. 
Начали  все  мы  въ  пещер1^    пространной 
осматривать;  много 
Было  сыровъ   въ   тростниковыхъ   корзи- 
нахъ:  въ  отдЬльныхъ  закутахъ 
220  Заперты  были  козлята,    барашки,  по 
возрастамъ  разнымъ  въ  порядк'Ь 
Тамъ  разм-Ьщенные:  старш1е  съ  старшими, 

средн1е  подл* 
Среднихъ  и  съ  младшими  младш1е;  ведра 

и  чаши 
Были  до  самыхъ  краевъ  налиты  просто- 
квашей густою. 
Спутники  стали  меня    уб-Ьждать,    чтобъ, 
запасшись  сырами, 
225  Боли  я  въ  страшной  пещер'Ь  не  ме- 
длилъ,  чтобъ  ВС*  мы  скор-Ье, 
Взявши  ВЪ  закутахъ  отборныхъ  козлятъ 
и  барашковъ,  съ  добычей 
Нашей  на  быстрый  корабль    уб']^али   и 
въ  море  пустились. 
Я  на  б^ду    отказался   полезный   совЪтъ 

ИХЪ   ИСПОЛНИТЬ; 

Вид-бть  его  мн-Ь   хотЬлось    въ    надежд!^, 
ЧТО,  насъ  угостивши, 
20 
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230  Дастъ  намъ  подарокъ:  но  встр-Ьтиться 
съ  нимъ*не  на  радость  намъ  было. 
Яршй  огонь   разложивъ,.  соверпшли   мы 
жертву;  добывши 
Сыру  потомъ   и  насытивъ   свой    голодъ, 
остались  въ  пещер1^ 
Жить,  чтобъ  со  стадомъ  въ  нее  возвра- 
тился хозяинъ.  И  скоро 
Съ  ношею  дровъ,  для   варенья  вечерн1я 

пищи,  явился 
235  Онъисостукомъна  землю  дрова  передь 
входомъ  пещеры 
Бросилъ;  объятые   страхомъ  мы  спрята- 
лись въ  уголъ;  пригнавши 
Стадо  откормленныхъ  козъ  и  волнистыхъ 
барановъ  къ  пещер*, 
Матокъ  въ  нее  онъ  впустилъ,  а  самцовъ, 
и  козловъ  и  барановъ, 
Прежде  отъ    нихъ   отд-Ьливъ,    на    двор-Ь 
передъ  входомъ  оставилъ. 
240  Кончивъ,  чтобъ  входъ  заградить,  неска- 
занно великш  съ  земли  онъ 
Камень,  который    и    двадцать   два    воза 
четыреколесныхъ 
Съ  м^ста  бъ  не  сдвинули,  поднялъ:  по- 
добенъ  скалЪ  необъятной 
Былъ    ОНЪ;    его    подхвативши  и    входъ 
имъ  пещеры  задвинувъ, 
С'Ьдъ  онъ  и  матокъ  доить  принялся  над- 
лежащимъ  порядкомъ, 
245  Козъ  и  овецъ;  подоивъ  же,  подъ  каждую 

матку  ея  онъ 
Клалъ  сосуна.  Половину    отливъ   молока 

въ  плетеницы, 
Въ  нихъ  онъ   оставилъ   его,   чтобъ   оно 
огустЬло  для  сыра; 
Все   жъ    молоко    остальное  разлилъ   по 
сосудамъ,  чтобъ  поел* 
Пить    по    утрамъ    иль    за  ужиномъ,  съ 
пажити  стадо  пригнавши. 
250  Кончивъ  съ  заботливымъ  спЬхомъ  ра- 
боту свою,  наконецъ  онъ 
Ярк1Й  огонь  разложилъ,  насъ  увид']^ъ  и 
грубо  сказалъ  намъ: 
Странники,  кто  вы?  Откуда  пришли  во- 
дяною дорогой? 
Д-Ьло  ль  какое  у  васъ?    Иль    безъ   д*ла 
скитаетесь  всюду, 


Взадъ  и  впередъ  по  морямъ,   какъ   до- 

бычники  вольные,  мчася, 

255  Жизнью  играя  своей  и  б1Ьды  приключая 

народамъ? 
Такъ  онъ  сказалъ  намъ;  у  каждаго   за- 
мерло милое  сердце: 
Голосъ  гремящ1й  и  образъ  чудовища   въ 
трепетъ  привелъ  насъ. 
Но,  ободрясь,  напосл'Ьдокъ  отв-Ьтствовалъ 
такъ  я  циклопу: 
Вс1Ь  мы  ахейцы;   пдывемъ   отъ    далек1я 

Трои;  сюда  же 
^60  Бурею  насъ  принесло  по  волнамъ  без- 
пред1^ьнаго  моря. 
Въ  милую  землю  отцовъ  возвращаясь,  съ 
прямого  пути  мы 
Сбились;  такъ  было  конечно  угодно   мо- 
гучему Зевсу. 
Служимъ  мы   въ    войск*    Атрида    царя 
Агамемнона;  онъ  же 
Вс*хъ  земнородныхъ   людей   превзошелъ 
несказанного  славой, 
265  Городъ  велик1й  разрушивъ  и  много  вра- 
говъ  истребивши. 
Нын*  къ   колЪнамъ  припавши    твоимъ, 
мы  тебя  умоляемъ 
Насъ  безпр1ютныхъ  къ  себ*  дружелюбно 
принять  и  подарокъ 
Дать    намъ,    какимъ    завсегда   на   про- 
щаньи  гостей  над*ляютъ. 
Ты  же  убойся  боговъ;   мы  пришельцы, 
мы  ищемъ  покрова; 
270  Мстить  за  пришельцевъ  отверженныхъ 
строго  небесный  Крон1онъ, 
Богь  гостелюбецъ,  священнаго  странника 
вождь  и  заступникъ. 
Такъ  я  сказалъ;  съ  неописанной  злостью 
циклопъ  отв'Ьчалъ  жвЪ: 
Видно,  что  издалёка,  иль  вбвсе  безуменъ, 

прищелецъ, 

Если  могъ  вздумать,  что  я  побоюсь  иль 

уважу  безсмертныхъ. 

275  Намъ  циклопамъ  н-Ьгв  нужды  ни  въ 

богЪ  ЗевесЬ,  ни  въ  прочихъ 

Вашихъ  блаженныхъ  богахъ;  мы  породой 

ихъ  всЬхъ  знаменитЬй; 

Страхъ    громовержца   Зевеса    разгн-Ьвать 

меня  не  принудить 
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Васъ  пощадить;  поступлю  я,   какъ   мн* 

самому  то  угодно. 

Ты  же  теперь  мнЪ  скажи,   гд$  корабль, 

на  которомъ  пришли  вы 

280  Еъ  намъ?  Далеко  ли  иль  близко  отсюда 

стоить  онъ?  То  в^^дать 

Долженъ  я.  Такъ,  искушая,   онъ  хитро 

спросилъ.  Остерегшись, 

Хитрыми  самъ  я  словами   отв']^тствовалъ 

злому  циклопу: 

Богь   Посидонъ,   волебатель   земли,   мои 

корабль  уничтожилъ, 

Бросивъ  его  недалеко  отъ  зд^шняго  брега 

на  камни 
28^  Мыса  крутаго,  и  бурное  море  обломки 

умчало. 
Мн*  жъ  и  со  мною  немногимъ  отъ  смерти 
спастис^ь  удалось. 
Такъ  я  сказалъ  и,  отвЪтд,  не  давъ   ни- 
какого, онъ  быстро 
Прянулъ,  какъ  б1^шеный  зв^рь,  и,  огром- 
ныя  вытянувъ  руки, 
Разомъ  межъ  нами  двоихъ,  какъ  щенятъ, 
подхватилъ  и  ударилъ 
290  Оземь;  ихъ  черепъ  разбился;  обрызгало 
мозгомъ  пещеру, 
Онъ  же,  обоихъ  разс']^кпш  на  части,  изъ 
нихъ  свой  ужасный 
Ужинъ  состряпалъ  и  жадно,  какъ  левъ, 
разъяряемый  гладомъ, 
€ъ'к1ъ  ихъ,    ни  кости,  ни  мяса   куска, 
ни  утробъ  не  оставивъ. 
Мы,  святотатнаго  д1^а  свид]^тели,   руки 

со  стономъ 
295  Къ  Дш  отцу  подымали;  нашъ  умъ  по- 
мутился оть  скорби. 
Чрево  наполнивъ  свое  челов1^ческимъ  мя- 

сомъ  и  СВ']^ИМЪ 

Страшную   пищу  запивъ  молокомъ,   лю- 
до-Ьдъ  беззаботно 
Между   козловъ   и    барановъ    на    голой 
земл1Ь  растянулся. 
Тутъ  подошелъ  я  кънему  съ  дерзновен- 
нымъ  нам1^реньемъ  сердца, 
300  Острый  свой  мечъ  обнаживши,  чудо- 
вищу мстящею  м-Ьдью 
ТЬло  въ  томъ  м^стЬ  пронзить,  гд-Ь  подъ 
грудью  находится  печень. 


Мечъ  мой  ужъ  былъ  занесенъ;   но  иное 

на  мысли  пришло  мн]^: 

Съ  нимъ  неизб'&жно  и  насъ  бы  постиг- 

нула  в-Ьриая  гибель: 

Вс1^  совокупно  мы  были  бъ  не  въ  си- 

лахъ  отъ  входа  пещеры 

305  Слабою  нашей  рукою  тяжелой  скалы 

отодвинуть. 

Съ  трепетомъ  сердца  мы  ждали  явленья 

божественной  Эосъ: 

Вышла   изъ  мрака  младая   еъ  перстами 

пурпурными  Эосъ. 

Всталъ  онъ,   огонь  разложилъ  и  доить 

принялся  по  порядку 

Козъ  и  овецъ;  подоивъ  же  подъ  каждую 

матку  ея  онъ 
310  Елалъ  сосуна;  окончавши  съ  заботли* 
вымъ  спЪхомъ  работу. 
Снова  изъ  насъ   онъ   похитилъ  двоихъ 
на  ужасную  пищу. 
Съ1^въ  ихъ,  опъ  выгналъ  шумящее  стадо 
изъ  темной  пещеры. 
Мощной  рукой  оттолкнувши  утесъ  при- 
воротный, имъ  двери 
Снова  онъ  заперъ,  какъ  легкою  кровлей 
колчанъ  запираютъ. 
315  Съ  свйстомъ  погналъ  онъ  на  горное 
пастбище  тучное  стадо. 
Я  жъ,  въ  заключенья  оставленный,  на- 
чалъ  выдумывать  средство, 
Еавъ  бы  врагу  отомстить,   и   молилъ   о 
защитЬ  Палладу. 
Вотъ   что,    размысливъ,    нашелъ    нако- 
нецъ  я  удобнымъ  и  в']^рнымъ: 
Въ  козьей  закутЬ  стояла  дубина  цикло- 

пова,  св'Ькхй 
320  Стволъ  имъ  обрубленной  маслины  ди- 
кой; его  онъ,  очистивъ, 
Сохнуть    поставидъ    въ    закуту,    чтобъ 
посл-Ь  гулять  съ  нимъ;  подобенъ 
Намъ   показался   онъ   мачт^,   какая   на 
многовесельномъ, 
Съ  грузомъ  товаровъ  моря  обтекающемъ 
судн*  бываетъ; 
Былъ  онъ  конечно  какъ  мачта  длиной, 
толщиною  и  вЪсомъ. 
325  Взявши  тотъ  СТВОЛЪ  и  мечомъ  отъ  него 
отрубивши  три  локтя, 
20* 
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Выгладить  1|исто  отрубокъ  вел^Ьлъ  я  то- 

варищамъ;  скоро 

Выглаженъ  былъ  онъ^   своею  рукою  его 

заострилъ  Я; 

Поел*,  обжегши  на  угольяхъ  острый  ко- 

нецъ,  мы  посп'1^шно 

Еолъ,  приготовленный  къ  д1^,   зарыли 

въ  навоз-Ь,  который 

830  Кучей  огромной  набросанъ  былъ  въ 

смрадной  пещер*  циклопа. 

Кончивъ,  своихъ  пригдасидъ  я  сопутни- 

ковъ  жереб1й  кинуть, 

Ето  между   ними  коломъ  обожженнымъ 

поможетъ  пронзить  мн* 

Глазъ   людоеду,    какъ   скоро   глубокому 

сну  онъ  предастся. 

Жереб1Й  далъ  четырехъ  мн*   и  самыхъ 

надежныхъ,  которыхъ 

835  Самъ  бы  я  выбралъ,  и  къ  нимъ  я  при- 

сталъ  не  по  жеребью  пятый. 

Вечеромъ,  жирное   стадо   гоня,  людо-Ьдъ 

возвратился; 
Но,  отворивши  пещеру,  въ  нее  онъ  ужъ 

полное  стадо 

Ввелъ,  не  оставивъ  на  вн^шнемъ  двор* 

ни  козла,  ни  барана 

(Было  ли   въ  немъ  подозр*ньё,   иль  де- 

монъ  его  надоумилъ). 

340  Снова  пещеру  задвинувъ  скалой  не- 

объятнотяжелой, 

С^лъ  онъ  и  маток-Ё  доить  принялся  над- 

лежащимъ  порядкомъ, 

Еозъ  и  овецъ;  подоивъже,  подъ  каждую 

матку  ея  онъ 
Клалъ  сосуна.  И  окончивъ  работу,  рукой 

безпощадной 

Снова  двоихъ  опъ   изъ  насъ  подхватилъ 

и  попрежнему  съ*лъ  ихъ. 

345  Тутъ  подошелъ  я  отважно  и  р*чь  обра- 

тилъ  къ  людо*ду, 

Полную  чаш}'^  вина  золотаго  ему  предлагая: 

Выпей,   циклопъ,    золотаго    вина,    чело- 

в*чьимъ  насытясь 

Мясомъ;    узнаешь,    какой    драгоценный 

напитокъ  на  нашемъ 

Былъ  корабл*;   для  тебя  я  его  сохра- 

нилъ,  уповая 
«50  Милость  въ  теб*  обр*сти:  но  свиреп- 
ствуешь ты  нестерпимо. 


Кто  же  впередь,   безпощадный,  тебя  по- 

с*титъ  изъ  живущихъ 

Многихъ  людей,   о  твоихъ  беззаконных^ 

поступкахъ  услыша^ъ? 

Такъ  говорилъ  я;   взявъ  чашу,   ее  осу- 

шилъ  онъ,  и  вкуснымъ 

Кр*пк1й  напитокъ  ему  показался;  другой 

попросилъ  онъ 

3&5  Чапщ:  налей  мн*,  сказалъ  онъ,  еще  и 

свое  назови  мн*]^ 

Имя,  чтобъ   могь    приготовить    теб*    я 

приличный  подарокъ. 

Есть   и  у  насъ,   у  циклоповъ,   роскош- 

ц{>1хъ  кистей  винограда 

Полный    лозы,    и    самъ   ихъ    Крон1онъ 

дождемъ  онлождаетъ; 

Твой  же  напитокъ — амврозхя  чистая  съ^ 

нектаромъ  сладкимъ. 

зво  Такъ  онъ  сказалъ,  и  другую  я  чашу 

виномъ  искрометнымъ 

Налилъ.    Еще  попросилъ  онъ,  и  третью 

безумцу  я  подалъ. 

Стало   шуметь   огневое  вино  въ  голов* 

людо*да. 
Я  обратился  кънему  съ  обольстительно- 
сладкою  р*чью: 
Славное  имя  мое  ты,  циклопъ,  любопыт- 
ствуешь св*дать, 
365  Съ  тЬмъ,  чтобъ,  меня  угостивъ,  и  обыч- 
ный мн*  сд*лать  подарокъ? 
Я  называюсь  Никто;  мн*  такое  назва- 

н1е  дали 
Мать   и   отецъ,   и   товарищи   такъ  вс* 
меня  величаютъ 
Съ   злобной    насм*п1кою    мн*   отв*чалъ 
людо*дъ  зв*ронравнып: 
Знай  же.  Никто,  мой  любезный,  что  бу- 
дешь ты  самый  посл*днш 
370  Съ*денъ,  когда  я  разд*лаюсь  съ  прочи- 
ми; вотъ  мой  подарокъ. 
Тутъ  повалился  онъ  навзничь,   совс*мъ 
опьян*лый;  и  на  бокъ 
Свисла  могучая  шея  и  всепоб*ждающе2 

силой 

Сонъ  овлад*лъ  имъ;   вино   и  куски  че- 

лов*чьяго  мяса 

Выбросилъ  онъ  изъ  разинутой  пасти,  не 

въ  ]геру  напившись. 
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*75  Кодъ  СВОЙ  доставъ,  мы  его  острхем'^ 
на  огонь  положили; 
Тотчасъ  зардЬлъ  онъ;   тогда  я,   товари- 
щей выбранныхъ  кликнувъ, 
Ихъ  ободрилъ,  чтобъ  со  мною  р-Ьшитель- 
ны  были  въ  опасномъ 
Д'&1Ъ.    Уже   начиналъ    положенный    на 
уголья  колъ  напгь 
Пламя  давать,  разгор']^вп1ись,  хотя  и  сы- 
рой былъ;  посп^^шно 
280  Вынудъ  его  изъ  огня  я;  товарищи  см-Ьдо 

съ  обоихъ 
Стали  боковъ  —  божество   въ  нихъ  ко- 
нечно вложило  отважность; 
Колъ  обхватили  они  и  его  остр1емъ  рас- 

каленнымъ 
Втиснули  спящему  въ  глазъ;  и,  съ  кон- 
ца приподнявши,  его  я 
Началъ  вертЬть,  какъ  вертитъ  буравомъ 
корабельный  строитель, 
885  Толстую  доску  пронзЕя;  друг1е  жъ  ему 
помогаютъ,  ремнями 
Острый    буравъ   обращая,    и,    въ   доску 
вгрызаясь,  визжитъ  онъ, 
Такъ   мы,   его   съ  двухъ  боковъ   обхва- 
тивши руками,  проворно 
Колъ  свой  вертЬли  въ  пронзенномъ  гла- 
зу: облился  онъ  горячей 
Кровью;    истл-Ьди    р-Ьсницы,    шершавый 
вспыхнули  брови; 
390  Яблоко  лопнуло;  выбрызгнулъ  глазъ,  на 
огн*]^  зашип']^вши. 
Такъ   расторопный    ковачъ,    изготовивъ 
топоръ  иль  сЬкиру, 
Въ   воду   металлъ  (на  огн]^  раскаливши 
его,  чтобъ  двойную 
Кр']^пость  ЕжЬлъ)   погружаетъ   и   звонко 
шппитъ  онъ  въ  холодной 
ВлагЬ:    такъ  глазъ   зашип-Ьдъ,   остр1емъ 
раскаленнымъ  пронзенный. 
395  Дико  завылъ  людо^Ьдъ — застонала  отъ 

воя  пещера. 
Въ  страхе  мы   кинулись  прочь;  съ  не- 
сказанной свирепостью  вырвавъ 
Колъ   изъ    пронзеннаго    глаза,    облитый 
кипучею  кровью. 
Сильной  рукой  огь  себя  онъ  его  отшвыр- 
нулъ;  въ  изступленьи 


Началъ  онъ  крикомъ  циклоповъ  сзывать, 

обитавшихъ  въ  глубокихъ 

400  Гротахъ  окрестъ  и  на  горныхъ,  лобзае- 

мыхъ  в1^тромъ,  вершинахъ. 

Громк1е  вопли  услышавъ,  отвсюду  сб1^- 

жались  циклопы; 

Входъ  обступили  пещеры  они  и  спросили: 

зачЪмъ  ты 
Созвалъ  насъ  всЬхъ,  Полифемъ?  Что  слу- 
чилось? На  что  ты 
Сдадкш  нашъ  сонъ .  и  спокойств1е  ночи 
божественной  прервалъ? 
*о5  Козъ  ли  твоихъ  и  барановъ  кто  дерзко 
похитилъ?  Иль  самъ  ты 
Гибнешь?    Но  кто  же  тебя   здЬсь  обма- 
номъ  иль  силою  губить? 
Имъ  отв'1чалъ  онъ  изъ  темной   пещеры 
отчаянно  дикимъ 
Ревомъ:  Никто!    Но  своей  я  оплошно- 
стью гибну;  Никто  бы 
Силой  не  могъ  повредить  мн*.  Въ  серд- 
цахъ  закричали  циклопы: 
410  Если  никто,  для  чего  же  одинъ  такъ 
ревешь  ты?  Но  если 
Боленъ,   то  воля  на  это  Зевеса,  ея  не 

избегнешь. 
Въ   помощь   отца  своего  призови  Поси- 

дона  владыку. 
Такъ  говорили  они  удаляясь.  Во  мн']^  же 

смеялось 
Сердце,  что  вымысломъ  имени  всЬхъ  мн-Ь 
спасти  удадося. 
41^  Охая  тяжко,  съ  кряхт^ньемъ  и  стономъ 
ошаривъ  руками 
СтЬны,   циклопъ    отодвинулъ  отъ  входа 
скалу,  передъ  нею 
С-Ьдъ  и   огромныя  вытянулъ  руки,  на- 
дЬясь,  что  въ  стад*. 
Мимо  его  проходящемъ,    насъ  всЪхъ  пе- 
реловить; конечно 
Думалъ  свир-Ьпый  глупецъ,  что  и  я  быль, 
какъ  онъ,  безъ  разсудка. 
*2о  Я  жъ  осторожнымъ  умомъ  вымышлялъ 
и  обдумывалъ  средство, 
Какъ  бы  себя  и  товарищей  бодрыхъ  из- 
бавить отъ  верной 
Гибели;  мног1я  хитрости,  разные  спосо- 
бы тщетно 
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Ныелямъ  моимъ  представлялись,    а  бЪк- 

ств1е  было  ужъ  близко. 

Вотъ  что,  по  думаньи  долгомъ,  удобнМ- 

шиыъ  мн^  показалось: 

^25  Были  бараны  больш1е^  покрытые  длин* 

ною  шерстью, 
Жирные,   мощные,   въ  стад1^;  руно  ихъ, 
какъ  шелкъ,  волновалось. 
Я    потихоньку    сплетенными    кр^^пкими 
лыками,  вырвавъ 
Ихъ   изъ  рогожи,    служившей   постелею 
злому  циклопу, 
По  три  барана  связалъ;    челов']^къ  былъ 
подвязанъ  подъ  каждымъ 
^30  Среднимъ,  другими  двумя  по  бокамъ  за- 
щищенный; на  каждыхъ 
Трехъ   былъ   одинъ   изъ  товарищей  на- 
шихъ;  а  самъ  я?..  Дебелый, 
Рослый,  съ  роскошною  шерстью  былъ  въ 
стад:1^  баранъ;  обхвативши 
Мягкую  спину  его,  я  повисъ  на  рукахъ 
подъ  шершавымъ 
Брюхомъ;   а  руки   (въ  руно  несказанно- 
густое  впустивъ  ихъ) 
435  Длинною  шерстью  обвилъ  и  на  ней  тер- 
п']^ливо  держался. 
Съ  трепетомъ  сердца  мы  ждали  явленья 
божественной  Эосъ. 
Встала   изъ   мрака  младая  съ  перстами 
пурпурными  Эосъ: 
Еъ  выходу  всЬ  побрали  самцы  и  козлы 

и  бараны; 
Матки  жъ,  еще  недоеныя,  жалко  блеяли 

въ  закутахъ, 

440  Брызжа  изъ  длинныхъ  сосцовъ  моло- 

комъ;  господинъ  ихъ,  отъ  боли 

Охая,   щупалъ  руками  у  всЬхъ,  проб-Ь- 

гающихъ  мимо, 

Пышныя  спины;  но,  глупый,   онъ  былъ 

угадать  неспособенъ, 

Что  у  иныхъ  подъ  волнистой  скрывалося 

грудью;  посл*дн1й 

Шелъ  мой  баранъ;  и  медлительнымъ  ша- 

гомъ  онъ  шелъ,  отягченный 

445  Длинною  шерстью  и  мной,  размышляв- 

шимъ  въ  то  время  о  многомъ. 

Спину  ощупавъ   его,  съ  нимъ  циклопъ 

разговаривать  началъ: 


Ты  ль,  мой  прекрасный  любимецъ?    За- 

ч-Ьмъ  же  пещеру  посл*дн1й 

НынЬ  покинулъ?  Ты  прежде  л']^нивъ  и 

иедлителенъ  не  былъ. 

Первый  всегда,  величаво  ступая,  на  лутъ 

выходилъ  ты 
450  Сладкоцв*тущей  травою  питаться;  ты 
въ  полдень  къ  потоку 
Первый  бЪжмъ;  и  у  вс^^хъ  впереди  воз- 
вращался въ  пещеру 
Вечеромъ.    Нын*  жъ   идешь  ты  посл-Ьд- 
н1й;  знать  чувствуешь  самъ  ты, 
Б']^дный,   что   око  мое  за  тобой  ужъ  не 
смотритъ;  лишенъ  я 
Св'Ётлаго    зр']&нья    гнуснымъ    бродягою; 
зд-Ьсь  онъ  виномъ  мн*- 
455  Умъ  отуманилъ;  его  называютъ  Никто; 

но  еще  онъ 

Власти   моей   не   изб^гнулъ!    Когда  бы, 

мой  другь,  говорить  ты 

Могъ,    ты    сказалъ    бы,    гдЬ   спрятался 

врагь  ненавистный;  я  черепъ 

Вмигь  раздробилъ  бы  ему  и  разбрызгалъ 

'  бы  мозгъ  по  пещер-Ь, 

Оземь  ударивъ   его  и  на  части  раздер- 

нувъ;  отмстилъ  бы 

460  я  за  обиду,  какую  Никто,  злоковарный 

разбойникъ, 

Зд]^сь  мн^^  нанесъ.    Такъ   еказавъ,    онъ 

барана  пустилъ  на  свободу. 

Я  жъ,   недалеко   отъ   входа   пещеры   и 

вн'^^шней  ограды 

Первый  ставъ  на  ноги,  путниковъ  всЬхъ 

отвязалъ,  и  немедля 

Съ  ними  все  стадо  козловъ  тонконогихъ 

и  жирныхъ  барановъ 

4в5  Собралъ;  обходами  многими  ихъ  мы  по-. 

гнали  на  взморье 

Къ  нашему  судну.  И  сладко  товарищамъ 

было  насъ  встретить,' 

Гибели  верной  изб^^гшихъ;  хот&зи  о  ми^ 

лыхъ  погибшихъ 

Плакать  они;  но,  мигнувъ  имъ  глазами, 

чтобъ  плачъ  удержали, 

Стадо   козловъ   и   барановъ   взвести  на 

корабль  нашъ  немедля 

470  я  повел1^1ъ:  отойти  мн*  отъ  берега  въ 

море  хотелось. 
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Люди  мои  собралися  и,   с^вши  на  лав- 

кахъ  у  веселъ, 
Разомъ  могучими  веслами  вспенили  тем- 
ный воды; 
Но,   на  такое   отплывъ   разстоянье,    въ 
какомъ  чедов'Ьчш 
Явственно  голосъ  доходить   до  насъ,  за- 
кричалъ  я  циклопу: 
^75  Слушай,  циклопъ  безпощадный,  впереуь 
беззащитныхъ  гостей  ты 
Въ  гротЬ  глубокомъ  своемъ  не  губи  и  не 
-Ьшь;  святотатнымъ 
Д'Ьломъ  всегда  на  себя  навлекаемъ  мы 

верную  гибель; 

Ты,  злочестивецъ,  дерзнулъ  иноземцевъ, 

твой  домъ  посЬтившихъ, 

Зв'Ьрски  сожрать — наказали  тебя  и  Зевесъ 

и  друпе 
'*8о  Боги  блаженные.  Такъ  я  сказалъ;  онъ, 
ужасно  взб1^шенный, 
Тяжкш  утесъ  оть  вершины  горы  отло- 
милъ  и  съ  размаха 
Н^  голосъ   кинулъ;    утесъ,   пролетавши 
надъ  судномъ,  въ  пучину 
Рухнудъ  такъ  близко  къ  нему,  что  его 
черноостраго  носа 
Чуть  не  расшибъ;  всколыхалося  море  отъ 
падшей  громады; 
*85  Хлынувъ,   большая   волна   поб1Ьжала 
стремительно  къ  брегу; 
Схваченный  ею  обратно  къ  земл*  и  ко- 
рабль нашъ  помчался. 
Длинною  жердью  я  въ  берегь  песчаный 
уперся  и  судно 
Прочь  отвалилъ;    а   товарищамъ,   молча, 
кивнулъ  головою, 
Ихъ  побуждая  всей  силой  на  весла  на- 
лечь, чтобъ  избегнуть 
490  Близкой  б1Ьды;  всЬ,  нагнувшися,  разомъ 
ударили  въ  весла. 
Бывъ  на  двойщ^мъ  разстояньи  отъ  страш- 
наго  брега,  опять  я 
Началъ  кричать,  вызывая  циклопа.   То- 
варищи въ  страх1& 
Вс^^  уб^^ждали  меня  замолчать  и  его  не 

тревожить. 
ДерзкШ,  они  говорили,  зач^мъ  ты  чудо- 
вище дразнишь? 


495  Въ  море  швырнувши  утесъ,  онъ  едва  съ 

кораблемъ  насъ  не  бросилъ 

На  берегь'  снова;  едва  не  постигла  насъ 

в-Ьриая  гибель. 

Если  теперь   онъ  чей  голосъ  иль  слово 

какое  услышитъ. 

Голову  намъ  раздробитъ  и  корабль  нашъ 

въ  куски  изломаетъ, 

Бросивъ   утесъ   остробокш;   до   насъ  же 

онъ  в-Ьрио  добросить. 

500  Такъ  говорили  они;  но,  упорствуя  дер7 

зостнымъ  сердцемъ, 

Я  продолжалъ  раздражать  оскорбительной 

р']^чью  циклопа: 

Если,  циклопъ,  у  тебя  изъ  людей  земно- 

родныхъ  кто  спросить, 

Какъ  истребленъ  твой  единственный  глазъ, 

ты  на  это  ответствуй: 

Царь  Одиссей,  городовъ  сокрушитель,  героя  . 

Лаэрта 

5<>5  Сынъ,  знаменитый  властитель  Итаки, 

мне  выкололъ  глазъ  мой. 

Такъ  я  сказалъ.  Зарев^лъ  онъ  отъ  злости 

и  громко  воскликнулъ: 

Горе!  пророчество  древнее  нын*  сбылось 

надо  МНОЮ; 

Некогда  былъ  зд']^сь  одинъ  предсказатель 

великш  и  мудрый 

Тёлемъ,  Эврит1евъ  сынъ,  знаменит^йшш 

въ  людяхъ  всевидецъ; 

510  Жилъ  и  состарился  онъ,  прорицая,  въ 

гешгЬ  у  циклоповъ. 

В-Ьдая  все,   что  должно  совершиться  въ  ^ 

грядущемъ,  предрекъ  онъ 
Мн-Ь,  что  рука  Одиссеева  зренье  мое  уни- 
чтожить. 
Я  же  все  думалъ,  что  явится  мужъ  бла- 
говидный, высокш 
Ростомъ,  божественной  силою  мышцъ  обла- 
дающш  смертный... 
515  Что  же?  Меня  малорослый  уродъ,  чело- 
в-Ьчишко  хилый 
Зренья  липшлъ,  напередъ  в1Ьроломно  ви- 
номъ  опьянивши. 
Если  жъ  ты  впрямь  Одиссей,  возвратись; 
я,  тебя  одаривши, 
Стану  молить  Посидона,  чтобъ  путь  со- 
вершилъ  ты  безбедно 
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П6  морю;   сынъ  Я  ему;  онъ  отцомъ  мн*]^ 
слыветъ;  и  одинъ  онъ, 
520  Если  захочетъ,  погибшее  зр'|^нье  мое 
возвратить  мн'Ь 
Можетъ — одинъ  онъ.  никто  изъ  людей,  и 
никто  изъ  безсмертныхъ. 
Такъ  говорилъ  Полифемъ.  Я,  отв'Ьтствуя, 
громко  воскликнулъ: 
О,   когда  бы  я  такъ  же  могь  вЪрно  и 
гнусную  вырвать 
Душу  твою  изъ  тебя  и  къ  Аиду  низверг- 
нуть, какъ  в-Ьрно 
525  То,  что  теб1Ь  кодебатель  земли  не  воро- 
тить ужъ  глаза! 
Такъ  отв1Ьчалъ  я;   тутъ  начадъ  онъ,  къ 
зв'Ьздному  небу  поднявши 
Руки,    молиться   отцу    своему    Посидону 

владык^^: 
Царь   Посидонъ    земледержецъ,    могуч1й, 
лазурнокудрявый, 
Если  я  сынъ  твой  и  ты  мн'Ь  отецъ,  то 
не  дай,  чтобъ  достигнулъ 
ьзо  Въ  землю  свою  Одиссей,  городовъ  сокру- 
шитель, Лаэртовъ 
Сынъ,  обладатель  Итаки,  меця  осл^Ьпившш. 

Когда  же 
Воля  судьбы,  чтобъ  увид^Ьлъ  родныхъ  мой 
губитель,  чтобъ  въ  домъ  свой 
Царскш  достигнулъ,  чтобъ  въ  милую  землю 
отцовъ  возвратился. 
Дай,  чтобъ  по  многихъ  напастяхъ,  утра- 
тивъ  сопутниковъ,  поздно 
535  Прибылъ  туда  на  чужомъ  корабле  онъ 
и  встр'Ьтилъ  тамъ  горе. 
Такъ  говорилъ  онъ,  моляся,  и  былъ  По- 
сидономъ  услышанъ. 
Тутъ  онъ   огромнМшш   перваго   камень 
схватилъ  и  съ  размаху 
Въ  море  его  съ  непом'Ёрною  силой  швыр- 
нулъ;  загудЬвши, 
Онъ  позади  корабля  темноносаго  съ  шу- 
момъ  великимъ 
540  Грянулся  въ  воду  такъ  близко  къ  нему, 
что  едва  не  расплюснулъ 
Нашей   кормы;   всколыхалося   море    отъ 
падшей  громады; 
Судно  жъ  волною  помчало  впередъ  къ  не- 
далекому брегу 


Острова  Козъ;  и  вошли  мы  обратно  въ  ту 

пристань,  гдЪ  наши 

Въ   м-ЬстЬ   защитномъ   оставлены    были 

суда,  гд1Ь  печально 

545  Спутники  въ  скук1Ь  сидЬли  и  ждали, 

чтобъ  мы  воротились. 

Къ  брегу  приставъ,  быстроходный  корабль 

на  песокъ  мы  встащили; 

Сами  же  вышли  на  брегь,  поражаеиый 

'     шумно  волнами. 

Тучныхъ  циклоповыхъ  козъ  и  барановъ 

собравши,  добычу 

Стали  д^^ить  мы,  чтобъ  каждому  должный 

достался  участокъ; 

550  Мн'Ь  же  отъ  св'Ьтлообутыхъ  сопутниковъ 

въ  даръ  былъ  особо 

Главный  назначенъ  баранъ  и  его  принесли 

мы  на  брегЬ 

Въ  жертву  Крон1ону,  тучъ  собирателю, 

Зевсу  владык'Ь. 

Тучныя  бедра  предъ  нимъ  мы  сожгли.  Но, 

отвергнувъ  онъ  жертву. 

Сталь  замышлять,   чтобъ,  б1Ьды  претер-       * 

п'Ьвъ,  напосл1Ьдокъ  и  всЬхъ  я 

555  Спутниковъ  в'Ьрныхъ  И  всЬхъ  кораблей 

кр']^пкозданныхъ  лишился. 

Жертву  принесши,  мы  цЪлый  тамъ  день 

до  вечерняго  мрака 

Ъли  прекрасное  мясо  и  сладкимъ  виномъ 

утЬшались. 
Тою   порою    померкнуло  солнце  и  тьма 

наступила; 

ВсЬ  мы  заснули   подь  говоромъ  волнъ, 

ударяющихъ  въ  берегъ. 

560  Вышла  изъ  мрака  младая  съ  перстами 

пурпурными   ЭОСЪ; 

Спутниковъ  вЪрныхъ  созвавъ,  я  вел1Ьлъ, 

чтобъ  они  на  проворныхъ 

ВсЬ  корабляхъ  собралися  и  всЬ  отвязали 

канаты. 

Спутники  всЪ  собралися  и,  с^^вши  на  лавг 

•кахъ  у  веселъ, 

Разомъ  могучими  веслами  всп-Ьнили  тем- 

ныя  воды. 

Дал^^е  поплыли  мы  въ  сокрушеньи  вели- 

комъ  о  милыхъ 

Мертвыхъ;  но  радуясь  въ  сердц1Ь,  что  сами 

спаслися  отъ  смерти. 
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ОДИССЕЯ. 

ПЪСНЬ   ДЕСЯТАЯ. 

С0ДЕРЖАН1Е  ДЕСЯТОЙ  ПЪСНИ. 


Вечерь  тридтть  третьяго  дня. 
Одиссей  продолжаетъ  разсказывать  свои 
приключен1я.  Прибы-пе  на  островъ  Эолш. 
Эолъ,  повелитель  вЬтровъ,  даетъ  Одиссею 
Ьроводникомъ  Зефира  и  вручаетъ  ему  крепко 
завязанный  м^хъ  съ  заключенныяи  въ  немъ 
дрочими  в^Ьтрами.  Находяся  уже  въ  виду 
Итаки,  Одиссей  засыпаегь.  Его  сопутники 
развязываютъ  мЪхъ;  подымается  сильная 
буря,  которая  приносить  ихъ  обратно  къ 
Эолову  острову.  Но  раздраженный  Эолъ  по- 
вел^ваетъ  Одиссею  удалиться.  Лестригоны 
истребляюгь  одиннадцать  кораблей  Одиссее- 
выхъ;  съ  посл'Ьднимъ  пристаетъ  онъ  къ  острову 
Цирцеи.  Волшебница  превращаетъ  въ  свиней 
его  сопутниковъ;  нО'  Эршй  даетъ  ему  сред- 
ство разрушить  ея  чарод14Йство.  Одиссей, 
одол^въ  Цирцею,  уб^ждаетъ  ее  возвратить 
челов^ческШ  образъ  его  сопутникамъ.  Про- 
ведя адъ  на  ея  островЪ,  онъ  требуетъ  на- 
конецъ,  чтобы  она  возвратила  его  въ  отече- 
ство; но  Цирцея  повелЬваетъ  ему  прежде 
посетить  Охсеанъ  и  у  входа  въ  область  Аида 
вопросить  промщателя  Тирез1Я  о  судьб-Ь 
своей.  Смерть  Эльпенора. 


Скоро   на  островъ   Эолш   прибыли   мы; 

обитаегь 

И'потовъ  сынъ  тамъ,   Эолъ  благородный, 

богами  любимыЁ. 

Островъ  пловуч1й  его  неприступною  м-Ьд- 

ной  ст]^ною 

Весь    обнесенъ;    берега  жъ    подымаются 

гладкимъ  утесомъ. 

ь  Тамъ  отъ  супруги  дв^Ьнадцать  д1Ьтей  ро- 

дилося  Эолу, 
Шесть  дочерей  свЪтлоликихъ  и  шесть  сы- 
новей многосильныхъ. 
Выростивъ  ихъ,  сыновьямъ  дочерей  онъ 
въ  супружество  отдалъ. 
Днемъ  съ  благороднымъ  отцомъ  и  забот- 
ливой матерью  вм']^ст^ 
ВсЪ  за  трапезой,  уставленной  яствами, 
сладко  пируютъ 
10  Въ  зал^  они,  благовонной  отъ  запаха 
пищи  и  пЪньемъ 
Флейтъ  оглашаемой;    ночью  же,  каждый 
сь  своею  супругой, 
Спять  на  р^^ныхъ,  дорогими  коврами  п6- 
крытыхъ  кроватяхъ. 


Въ  градъ  ихъ  прибывши,  мы  въ  домъ  ихъ 

'         богатый  вступили;  тамъ  ц-Ьдый 

Шсяцъ  Эолъ  угощадъ  нась  радушно  и 

'  съ  жадностью  слушалъ 

15  Пов'Ьсть  о  Тро^Ь,  о  битвахъ  аргивяяъ',  о 

'  ихъ  возвращенья; 

Все  любопытный .  заставилъ  меня  разска- 

зать  по  порядку. 

Но  напосл']^докъ,  когда  обратился  я,  въ 

путь  изготовясь, 

Съ  просьбой  къ  нему  отпустить  на<;ъ,  на 

то  согласись  благосклонно, 

Далъ  онъ  мнЪ   сшитый  изъ  кожи  быка 

девятигодоваго 

20  ЖЪхъ  съ  заключенными  въ  немъ  буре- 

носными  в-Ьтрами;  былъ  онъ 

Ихъ  господиномъ,  по  вол*  Кронюна  Дхя, 

и  вс1^хъ  ихъ 
Могъ  возбуждать,   иль  обуздывать,   какъ 
приходило  желанье. 
М'Ьхъ  на  просторномъ  моемъ  кораблЬ  онъ 
серебряной  нитью 
Туго  стянулъ,  чтобъ  ни  малаго  быть  не 
могло  дуновенья 
25  В'Ьтровъ;  Зефиру  лишь  далъ  повел'Ьнье 
дыханьемъ  попутнымъ 
Насъ  въ    корабляхъ    по    водамъ   прово- 
жать; но  домой  возвратиться 
Д1Й  не   судилъ    намъ:    своей  безразсуд- 
ностью  всЬ  мы  погибли. 
Девять    мы    сутокъ    и   денно  и  нощно 
свой  путь  совершали; 
Вдругъ  на  десятыя  сутки   явился   намъ 
берегъ  отчизны. 
30  Былъ  онъ  ужъ  близко;  на  немъ   вс* 
огни  ужъ  могли  различить  мы. 
Въ  это  мгновенье   въ   глубошй   я   сонъ 
погрузился,  понеже 
Правилъ  до  тЬхъ  поръ  кормиломъ  одинъ, 
никому  не  желая 
ВвЬритъ  его,  чтобъ  усп-ЬшкЬй  достигнуть 
отчизны  любезной. 
Спутники  тою    порой   завели   разговоръ; 

полагали 
35  ВсЬ,  что  съ  собою  имЬлъ  серебра  я  и 

золота  много, 
Мн*  на  прощан1и  данныхъ  царемъ  бла- 
городнымъ Эоломъ. 
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Глядя  другъ  н^  друга,  такъ   разсуждади 

они  нежъ  собою: 

Боги!  какъ  всюду  его   одного   уважаютъ 

и  любятъ 
Люди,  какую  бы   землю   и   чье  бы  рш- 
дище  ни  вздумалъ 
<о  Ояъ  посЬтить.  Ужъ  и  зъ  Тро*  онъ  много 
сокровищъ  отъ  разныхъ 
Собралъ   добычъ;   мы   одно   претерп'Ьли, 
одинъ  совершили 
Путь  съ  нимъ — а  въ  домъ  свой  должны 
.  возвратиться  съ  •  пустыми   руками. 
Такъ  и  Эолъ;  лишь  ему  одному  онъ  бо- 
гатый подарокъ 
Сд-Ьлалъ;  посмотримъ  же,  что   имъ  такъ 
плотно  завязано  въ  этомъ 
45  М-Ьх*:  ужъ  в*рно  найдемъ  серебра  тамъ 
и  золота  много. 
Такъ  говорили  одни;   ихъ   одобрили  вс^ 

остальные. 

М'Ьхъ  былъ  развязанъ  и  шумно   исторг- 

лися  в^Ьтры  на  волю; 

Бурю  воздвигнувъ,  они  съ  кораблями  ихъ, 

громко  рыдавшихъ, 

Снова  отъ  брега  отчизны  умчали  въ  от- 

крьггое  море. 
50  Я  пробудился  и  долго  умомъ  колебался, 

не  зная 
Что  мн1^  избрать,   самого  ли    себя   уни- 
чтожить, въ  пучину 
Бросясь,    иль,    молча    судьб-Ь    покорясь, 
межъ  живыми  остаться. 
Я  покорился  судьб'Ё,  и  на  днЪ  корабля, 

завернувшись 
Въ  мантш,  тихо  лежалъ.  Бъ  Эол!йскому 

острову  снова 
55  Бурею  наши  суда  принесло.  Вс*  това- 
рищи съ  плачемъ 
Вышли   на   твердую    землю;    запасшись 
водой  ключевою. 
Нескоро  легкш  об^^дъ    мы   у    быстрыхъ 
судовъ  совершили. 
Свой    удовольствовавъ    голодъ    -Ьдой    и 
питьемъ,  я  съ  собою 
Взялъ  одного  изъ  товарищей  нашихъ  съ 
глашатаемъ;  прямо 
60  Къ  дому  Эола  даря  мы  пошли  и  его 

тамъ  застали 


ВмЬст*  съ  :Ё:еной  и  со  всЬми  детьми  за 
.  семейнымъ  об^домъ 
Въ  двери  палать!  вступивъ,  я  съ    сво- 
ими людьми  на  пороге 
С1^лъ;  изумилась  царева  семья;  ъс^  вое  - 

кликнули   ВМ*СТЬ: 

Ты  ль  Одиссей?   Не  зловредный  ли  де- 

монъ  къ  теб-Ь  прикоснулся? 

«5  Зд-Ьсь  мы  не  все  ль  учредили,  чтобъ  ты 

безпрепятственно  прибыль 

Въ  землю   отцовъ   иль   въ  иную  какук> 

желанную  землю? 

Такъ  говорили    они;    съ    сокрушеньемъ 

души  отв-Ьчалъ  Я: 

Сонъ  роковой  и  безум1е  спутниковъ  мн-Ь 

приключили 
Б-Ьдствхе   злое;    друзья,    помогите;   вамъ 

это  возможно. 
70  Такъ  я  сказалъ,  умоляющимъ  словомъ 
смягчить  ихъ  надеясь. 
Вс*  замолчали   они;    но  отецъ   мн-Ь  от- 
в'Ьтствовалъ  съ  гн'Ьвомъ: 
Прочь,  недостойный!  немедля  мой  островъ 
покинь;  неприлично 
Намъ  подъ  защиту  свою  принимать  чело- 
века, который 
Такъ    очевидно    безсмертнымъ,    блажен- 
нымъ  богамъ  ненавистенъ. 
75  Прочь!  ненавистный  блаженнымъ  богамъ 
и  для  насъ  ненавистенъ. 
Кончивъ,  меня  онъ,  рыдавшаго  жалобно, 
йзъ  дому  выслалъ. 
Дал^е  поплыли  мы  въ  сокрушен1и  сердца 

великомъ. 
Люди  мои,  утомяся  отъ  гребли,  утратили 

бодрость. 
Помощи  всякой  лишенные  собственнымъ 
жалкимъ  безумствомъ. 
80  Денно  и  нощно  шесть  сутокъ  носясь  по 
водамъ,  на  седьмыя 
Прибыли  мы  къ  многовратному  граду  въ 
стране  лестригоновъ 
Л^мосу.    Тамъ,    возвращаяся    съ    поля, 
пастухъ  вызываетъ 
Ни  поле  выйти  другаго;  легко  бъ  несонт 
ливый  работникъ 
Плату  двойную  тамъ  могь  получать,  вы- 
гоняя пастися 
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*^  Днегь  б*1орунныхъ  барановъ,  а  ночью 
быБовъ  криворогихъ: 
Ибо    танъ    паства    дневная    съ   ночною 
сближается  паствой. 
|Бъ     славную    пристань    вошли    мы:    ее 
образуютъ  утесы, 
I  Крлто  съ  об^ихъ   сторонъ   подымаясь  и 
сдвинувшись  подл-Ь 
^^'стья  великими,    другъ    противъ   друга 
изъ  темныя  бездны 
»&   Млря  торчащими,  камнями,  входъ   и 
исходъ  заграждая. 
1юда  НОИ,  съ  кораблями  въ  просторную 
пристань  проникнувъ, 
1хъ  утвердили  въ  ея  глубин-Ьи  связали, 
у  берега  тЬснымъ 
[^ядомъ  Еоставивъ:  тамъ    волнъ  никогда 
ни  великихъ,  ни  малыхъ 
[П'Ьтъ,  тамъ  равниною  гладкою  лоно  мор- 
ское с1яетъ. 
*5  Я  л:е  свой  черный  корабль  пом-Ьстилъ 
въ  отдаленьи  отъ  прочихъ, 
)1шло    устья,    канатомъ    его   привязавъ 
'  подъ  утесомъ. 
[Шал'Ь  Бзошелъ  на  утесъ  и  стоялъ  тамъ, 
кругомъ  озираясь: 
[Не    было   видно   нигд^   ни   быковъ,  ни 
работниковъ  въ  пол-Ь; 
Изредка   только,    взвиваяся,    дымъ   отъ 
земли  подымался. 
^^^  Двухъ  расторопн'Ьйшихъ  самыхъ  това- 
рищей нашихъ  я  выбралъ 
(Треггй  былъ  съ  ними  глашатай)  и  све- 
дать послалъ  ихъ,  къ  какимъ  мы 
Лкалиъ,   вкушающимъ   хл-Ьбъ   на  землЬ 
плодоносной,  достигли? 
Гладкх1я  скоро  дорога  представилась  имъ, 

по  которой 

Въ  городъ  дрова  на  возахъ  съ  окружаю- 

щихъ  горъ  доставлялись. 

^^^  Сильная  дЬва  имъ  встр-Ьтилась  тамъ;  за 

водою  съ  кувшиномъ 

3^  пфс^дъ  вышла  она;  лестригонъ  Анти- 

фатъ  былъ  отецъ  ей; 

Встр'Ьтилнсь  съ  нею  они  при  ключ'Ь  ар- 

ташйскомъ,  въ  которомъ 

Черлали  светлую   воду  вс1&,  живш1е  въ 

город^Ь  близкомъ. 


Еъ    ней    подошедши    они    ей     сказали: 

желаемъ  узнать  мы, 

110  Д-Ьва,  кто  властвуетъ  здЬшнимъ  наро- 

*  домъ  и  здЬшней   страною? 

Домъ  Антифата  отца  своего  имъ  она  указа.11а. 

Въ  домъ  тотъ   высок1й    вступивши,  они 

тамъ  супругу  владыки 

Встретили,  ростомъ   съ  великую  гору-^ 

они  ужаснулись. 

Та  же  вел^а  скорМ  изъ  собранья  царя 

Антифата 
115  Вызвать;  и  онъ,  приб-Ьжанъ  на  погибель 
товарищей  нашихъ, 
схватилъ    одного   и    сожралъ;Чо 
увидя,  друг1е 
Бросились  въ  б^^гство   и  быстро    къ  су- 
дамъ  возвратилися;  онъ  же 
Началъ  ужасно  кричать  и   встревожилъ 
весь  городъ;  на  громк1ц 
Крикъ  отовсюду  сб-Ьжалась  толпа  лестри- 
гоновъ  могучихъ; 
120  Много  сб-Ьжалося  ихъ,  великанамъ,  не 
людямъ  подобныхъ. 
Съ  крути  утесовъ  они  черезъ  силу  подъ- 
емные камнп 
Стали  бросать;  на  судахъ  поднялася  тре- 
вога— ужасный 
Крикъ  убиваемыхъ,  трсскъ  отъ  крушенья 
снастей;  тутъ  злосчастныхъ 
Спутниковъ  нашихъ,  какъ  рыбъ,   нани- 
зали на  колья  и  въ  городъ 
125  Вс11хъ  унесли  на  съ^^денье.  Въ  то  время, 
какъ  б'Ьдственно  гиблп 
Въ  пристани  спутники,  острый   я*  мечъ 
обнажилъ  и,  отсЬкшп 
Ер']^пк1й  капать,  на  которомъ  стоялъ  мой 
корабль  темноносый, 
Людямъ,  собравшимся  въ  ужасЬ,   молча, 
кивнулъ  головою, 
Ихъ  побуждая  всей  силой  на  весла  на- 
лечь, чтобъ  избегнуть 
130  Близкой  б-Ьды:   устрашенные  дружно 
ударили  въ  весла. 
Мимо  стремнистыхъ  утесовъ  въ  открытое 

море  усп-Ьшно 

Выплылъ    корабль    мой;   друпе  же   всЪ 

невозвратно  погибли. 

Дал*]^  поплыли  мы,  въ  сокрушеньи  вели- 

комъ  о  милыхъ 
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ртвыхъ,   но   радуясь   въ  еердц1^,    что 
сами  спаслися  отъ  смерти. 
135  Мы  напосл'Ьдокъ  достигли  до  острова 

Эй.  ИзД&вна 
Сладкор-Ьчивая,  свЪтлокудрявая  тамъ  оби- 

таетъ 

Д-Ьва  Цирцея,  богиня,  сестра  кознод^Ья  Аэта. 

Былъ  ихъ  родителемъ  Гел10съ,  богъ,  оза- 

ряющ1й  смертныхъ; 

Мать  же  была  ихъ  прекрасная  дочь  Оке- 

анова.  Перса. 
1^0  Еъ  брегу  крутому  приставь  съ  кораб- 
лемъ,  потаенно  вошли  мы 
Въ  тихую    пристань:   дорогу   намъ   богъ 
указалъ  благосклонный. 
•На  берегъ  вышед:ь,  на  немъ  мы  остались 
два  дня  и  АвЪ  ночи, 
Въ  силахъ  своихъ  изнуренные,  съ  тяж- 
кой печал1ю  сердца. 
Трет1й  намъ    день    привела  св-Ьтозарно- 

кудрявая  Эосъ. 
1^5  Взявши  копье  и  дву острый  свой  мечъ 
опоясавъ,  пошелъ  я 
Съ  м']Ьста,  гд"]^  былъ    нашъ   корабль,  на 
утесистый  берегъ,  чтобъ  сведать, 
ВД  мы?  Не  встречу  ль  людей?   Не  по- 
слышится ль  чей-нибудь  голосъ? 
Ставъ  на  вершин'Ь  утеса,  я  взоромъ  оки- 
нулъ  окрестность. 
Дымъ,  отъ  земли  путеносной   вдали  вос- 
ходящ1й,  увидЪлъ 
1^0  я  за  широкоразросшимся  л-Ьсомь  въ 
жилищЪ  Цирцеи. 
Долго  разсудкомъ  и  сердцемъ  колеблясь, 
не  зналъ  я,  идти  ли 
Къ  м'Ьсту  тому  мн'Ь,  г;^  дымъ  отъ  земли 
подымался  багровый? 
Д-Ьдо  обдумавъ,    ув*Ьрился    я    наконецъ, 

что  удобнМ 

Было  сначала  на  брегъ,  гдЬ  стоялъ  нашъ 

корабль,  возвратиться, 

155  Тамъ  отоб-Ьдать  съ  людьми  и,  надеж- 

н'Ьйшихъ  выбравъ,  отправить 

Ихъ  за  в']^стями.  Когда  жъ  къ  кораблю 

своему  подходилъ  я. 

Сжалился    благостный  ■  богъ    надо    мной 

одинокимъ:  навстречу 

Мн1^   олъ   оленя   богаторогатаго,  тучнаго 

выслалъ; 


Пажить  л'Ьсную  нокинувъ,   къ   студеной 

^ЪкЬ  съ  несказанной 

1во    Жаждой    б-Ьжадъ   онъ,   измученный 

зноемъ  полдневнаго  солнца* 

Меткое  бросивъ  копье,  поразилъ  я.  б1Ьгу- 

щаго  зв^^ря 

Въ  спину:  ее  проколовши  насквозь,  остр1емъ 

на  другой  бокъ 

Вышло  копье;   застонавъ,   онъ  уподъ    и 

душа  отлет^^а. 

Ногу  уперши  дъ  убитаго,  вынулъ  копье 

я  изъ  раны, 
165  Подл-Ь  него  на  землЪ  положилъ  и  не- 
медля болотныхъ 
Гибкихътростинокъ  нарвалъ,  чтобъ  веревку 
въ  три  локтя  длиною 
Свить,  переплетши  тростинки  и    плотно 
скрутивъ  ихъ.  Веревку 
Свивши,  связалъ  я  оленю  тяжелому  длин- 

НЫЯ   ноги; 

Между  ногами  просунувши  голову,  взя^ъ 

я  на  плечи 

170  Ношу,  и  съ  нею  пошелъ  къ  кораблю, 

на  копье  опираясь; 

Просто  жъ  ее  на  плечахъ  я  не  могь  бы 

одною  рукою 
Снесть:  былъ  чрезм^Ьрно  огроменъ  олень. 
Передъ  судномъ  на  землю 
Бросилъ  его  я,  людей  разбудилъ  и,  при- 
вЬтствовавъ  всЬхъ  их"Ь, 
Такъ  имъ  сказалъ:  ободритесь,  товарищи, 
въ  область  Аида 
175  Прежде,  пока  не  наступить  нашъ  день 
роковой,  не  сойдемъ  мы; 
Станемъ  же  нын*]^  ('Ьдоя   нашъ    корабль 
запасенъ  изобильно) 
Пищей  себя    веселить,   прогоняя    мучи- 
тельный гоЛодъ. 
Было  немедля  мое  повел1^нье  исполнено; 

снявши 
Верхн1Я  платья,   они   собрались  у   без- 

плоднаго  моря; 

180  ВсЬхъ  ихъ  олень  изумилъ,  несказанно- 

велишй  и  тучный; 

Очи    свои   удовольствовавъ   сладостнымъ 

зр']^ньемъ,  умыли 

Руки  они  и  поспЪшно  об1^дъ  приготовили 

вкусный* 
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Ц'&ный  мы  день   до  вечерняго   сумрака, 

сидя  на  брег]^, 
Ъли  прекрасное  мясо  и  сладкимъ  виномъ 

утЬшались; 

185  Солнце  тЬмъ  временемъ  с^ло  и  тьма 

наступила  ночная; 

Вс^  мы  заснули   подъ   говоромъ  воднъ, 

ударяющихъ  въ  берегь. 

Вышла  изъ  мрака  младая   съ   перстами 

пурпурными  Эосъ. 

Спутниковъ  в^рныхъ  своихъ  на  сов'Ьть 

пригласивъ,  я  сказалъ  имъ: 

Спутники    верные,    слушайте    то,    что 

скажу  вамъ,  печальный: 

190  Намъ  неизвЬстно,  гдЬ  западъ  лежить, 

гдЬ  является  Эосъ; 

Гд^^  св']^тоносный  подъ  землю  спускается 

Гел1осъ,  гд*  онъ 

На  небо   всходить;    должны   мы   теперь 

совокупно  размыслить, 

Можно  ли  чЪмъ  отъ  бЬды  намъ  спастися; 

я  думаю,  неч-Ьмь. 

Съ  этой  крутой  высоты   я   окрестность 

окинулъ  глазами: 

195  Островъ,  безбрежною  бездной  морской, 

какъ  в']^нцомъ,  окруженный, 

Плоско    на   ЪАа,тЬ  лежащ1й,   увид]Ьлъ  я; 

дымъ  подымался 

Густо  вдали  изъ  широкорастущаго,   тем- 

наго  лЪсо.. 

Такъ  я  сказалъ;   въ   ихъ   груди   сокру- 

шилося  милое  сердце: 

Въ  память  пришли  имъ  и  злой  лестри- 

гонъ  Антифатъ   и  надменный 

200  Силой  своею  циклопъ,  Подифемъ,  людо- 

■Ьдъ  святотатный; 

^    Громко  они  застонали,  обильнымъ  пото- 

комъ  проливши 

Слезы — напрасно;  отъ  слезъ  и  отъ  сто- 

новъ  ихъ  не  было  пользы. 

Тутъ   разделить   я   р-Ьшился  товарищей 

м^днообутыхъ 

На  двЪ  дружины;   одною  дружиной   на- 

чальствовалъ  самъ  я; 

205  Избранъ  вождемъ  былъ  дружины  другой 

Эврилохъ  благородный. 

Жеребьи^  въ  мйдноокованномъ  шлем*  по- 

томъ  потрясли  мы— 


Вынулся  жереб1Й  твердому  сердцемъ  во- 
*  ждю  Эврилоху. 

Въ  путь  собрался  онъ  и  съ  нимъ  двад- 
цать два  изъ  товарищей  нашихъ. 
Съ  плачемъ  они  удалились,  оставя  насъ, 
горемъ  объятыхъ. 
210  Скоро  они  за  горами  увидЬди  кр*пк1й 
,  Цирцеинъ 

Домъ,  сгроможденный  изътесаныхъ  кам- 
ней на  м*стЬ  открытомъ. 
Около  дома  толпилися  горные   львы   и 

лесные 
Волки:  питьемъ  очарованнымъ  ихъ  укро- 
тила Цирцея. 
Вм-Ьсто  того,  чтобъ  напасть  на  пришель- 
цевъ,  они  подб']&жали 

215    КЪ   нимъ  МИрОЛЮбНО  И,  ИХЪ   ОКруЖИВт 

ши,  махали  хвостами. 
Какъ  КЪ  своему  господину,  хвостами  ма- 
хая, собаки 
Ластятся — имъ  же  всегда  онъ  приносить 
остатки  об*да — 
Такъ  остролапые  львы  и  шершавые  вол- 
ки КЪ  пришельцамъ 
Ластились.  Ихъ  появленьемъ  они  приве- 
денные въ  ужасъ, 
220  Къ  дому    прекраснокудрявой  богини 
Цирцеи  посп1^шно 
ВсЬ  устремились.  Тамъ  голосомъ  звонко- 
пр1ятнымъ  богиня 
П1Ьа,  сидя  за  широкой,   прекрасной  бо- 
жествепнотонкой 
Тканью,  какая   изъ  'рукъ   лишь   богини 
безсмертной  выходить. 
Къ  спутникамъ  тутъ  обратяся,  Политосъ, 
мужей  предводитель, 
225  Мн1^  межъ  другими  в-ЬриМшт,  любез- 
нМшш  другь  мой,  сказалъ  имъ: 
Слышите  ль  голосъ  пр1ятный,  товарищи? 
Кто-то,  за  тканью 
Сидя,  поетъ  тамъ,  гармонхей  всю  напол- 
няя' окрестность. 
Кто  же?  Богиня  иль  смертная?  Голосъ 
скорМ  подадимъ  ей. 
Такъ  онъ  сказалъ  имъ;   они  закричали, 
чтобъ  вызвать  певицу. 
230  Вышла  немедля  она  и,  блестящую  дверь 

растворивши, 
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Въ  домъ  пригласила   вступить  ихъ;   за- 
бывъ  осторожность,  вступили 
ВсЬ;  Эврилохъ  лишь  одинъ  назади,  усо- 
мнившись, остался. 
Чиномъ  гостей  посадивши   на  кресла  и 
стулья,  Цирцея 
СмЪси   изъ  сыра   и   меду   съ  ячменной 
мукой  и  съ  прамнейскимъ 
235  Св^тлымъ  виномъ  подала  имъ,  подсы- 
павъ  волшебнаго  зелья 
Въ  чашу,  чтобъ  память  у  нихъ  объ  от- 
чизн^^  пропала;  когда  же 
Ею  былъ  поданъ,  а  ими  отв-Ьданъ  напи- 

токъ,  ударомъ 
Быстрымъ   жезла   загнала  чарод1^йка  въ 

свиную  закуту 
ВсЬхъ;  очутился  тамъ  каждый  съ  щети- 
нистой кожей,  съ  свиною 
240  Мордой  и  съ  хрюкомъ  свинымъ,  не 
утративъ  однако  разсудка. 
Ллачущихъ  всЬхъ  заперла  ихъ  въ  заку- 
тЬ  волшебница,  бросивъ 
Имъ  желудей  и  свидины  и  буковыхъ  ди- 

кигь  ор'Ьховъ 

Въ    пищу,    къ    которой    такъ    лакомы 

свиньи,  любящ1я  рыломъ 

5емлю  копать.  Къ  кораблю  Эврилохъ  при- 

б^^алъ  той  порою 

^245  Сх  в-Ьстью  плачевной  о  б-Ьдстахи,  спут- 

никовъ  нашихъ  постигшемъ. 

Долго  не  могь,  сколь  ни  силился,  слова 

сказать  онъ,  могучимъ 

Горемъ  проникнутый  въ  сердце;  слезами 

наполнены  были 

Очи  его,  и  душа  въ  немъ  терзалась  отъ 

скорби;  когда  же 

Вс*  мы  его  въ  изумлепьи  великомъ  раз- 

спрапгавать  стали, 

250  Хакъ  разсказалъ  онъ  мн-Ь  повесть  о 

б*дств1и  посланныхъ  нашихъ: 

.Л1^съ    перешедши,    какъ    ты    повел^^ъ, 

Одиссей  многославный, 

•Скоро  мы  тамъ  за  горами  увидали  кр-Ьп- 

шй  Цирцеинъ 
Домъ,  сгроможденный  изътесаныхъ  кам- 
ней на  м'ЬстЬ  открытрмъ. 
Въ  немъ,  мы  услышали,  п-бла  прекрасно 
п']&вица,  за  тканью 


255  Сидя,  не  знаю,  богиня  иль  смертная. 

Тотчасъ  мы  голосъ 

Подали;  вышла  она  и,  блестящую  дверь 

растворивши, 
Въ  домъ  насъ  вступить  пригласила;   за- 
бывъ  осторожность,  вступили 
Вс4;  я  остался  одинъ  назади,  предузнав- 
ши погибель; 
Вс^^  тамъ  исчезли  они  и  обратно  никто 
ужъ  не  вышелъ. 
2во  Долго  я  ждалъ;  напосл*докъ  ушелъ,  ни- 
чего не  узнавши. 
Такъ  онъ  сказалъ;  и  немедля,  над]&въ  на 
плечо  среброгвоздый, 
Медный,  двуострый  мой  мечъ  и  схватив- 
ши свой  туго  согбенный 
Лукъ,  я  вел^лъ   Эврилоху   меня  прово- 
дить, возвратившись 
Той  же  дорогой  со  мною;  но  онъ,  на  ко- 
^  л']^на  въ  великомъ 

285  Страх^Ь  упавъ,  мн-Ь  съ  рыдан1емъ  бро- 
силъ  крылатое  слово: 
Н^^тъ,  повелитель,   позволь   за  тобой   не 
ходить  мн-Ь;  ув-Ьренъ 
Я,  что  ни  самъ  ты  назадъ  не  придешь, 
ни  другихъ  не  воротишь 
Спутниковъ    нашихъ;     советую    лучше, 
какъ  можно  скорее 
Б'Ьгствомъ  спасаться,  иль  вс4  мы  ужас- 
наго  дня  не  минуемъ. 
270  Такъ  говорилъ  Эврилохъ  и,  ему  отвечая, 

сказалъ  я: 
Другъ    Эврилохъ,    принуждать   тебя    не 
хочу;  оставайся 
ЗдЬсь,    при   моемъ    корабл^^    утЬшаться 
питьемъ  и  4дою; 
Я  же  пойду;  непреклонной  нужд]^  поко- 
риться мн*]^  должно 
Съ  сими   словами  иошелъ  я   отъ  моря, 
корабль  тамъ  оставивъ. 
275  Той  же  порой,  какъ  въ  святую  долину 
спустяся,  ужъ  былъ  я 
Близко  высокаго  дома  волшебницы  хит* 

рой  Цирцеи, 
Эрм1й  съ  жезломъ  золотымъ  предъ  гла- 
зами моими,  нежданый, 
Сталъ,  заступивъ  жеЬ  дорогу;  пленитель- 
ный образъ  и]г]^лъ  онъ 
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Юноши  съ  д1^вственнымъ  пухомъ  на  св^- 
жихъ  ланитахъ,  въ  прекрасномъ 
280  Младости  цв*тЬ.  Мй*  ласково  руку  по- 
давши, сказалъ  онъ: 
Стой,  злополучный,  куда  по  горамъ  ты 
бредешь  одиноко, 
Зд^^шняго  края  не  ьЪаяя?  Люди  Фвои  у 

Цирцеи; 
ВсЬхъ  обратила   въ  свиней  чародейка  и 
въ  хл^^въ  заперла  свой. 
Ихъ  ты  избавить  сп'ёшишь;   но  и  самъ, 
опасаюсь,  оттуда 
285  ц-ьлъ  не  уйдешь;  и  съ  тобою  случится, 
что  съ  ними  случилось. 
Слушай  однако:  тебя  отъ  б-Ьды  я  вели- 
кой избавить 
Средство  И1^ю;  дамъ  зелье  теб*;  ты  въ 
жилище  Цирцеи 
Ск^о  поди  съ  нимъ;  оно  охранить  отъ 

ужаснаго  часа. 
Я  же  теб*  разскажу  о  волшебствахъ  ко- 
варной богини: 
290  Пойло  она  приготовить  и  зелья  въ  то 
пойло  подсыплеть. 
Но  надъ  тобой   не  под-Ьйствують   чары; 
чудесное  средство, 
Данное  мною,  ихъ  силу  разрушить.  По- 
слушай; какъ  скоро 
Мощнывгь  жезломъ  чародЬйнымъ  Цирцея 
къ  теб*  прикоснется, 
Острый    свой    мечъ    обнаживъ,    на  нее 
устремись  ты  немедля, 
2Э5  Быстро,  какъ  будто  ее  умертвить  возна- 
м11рясь;  въ  испугЬ 
Стапеть  на  ложе   съ  собою  тебя  призы- 
вать чародейка — 
Ты  не  подумай  отречься  оть  ложа  боги- 
ни: избавишь 
Спутниковъ,  будешь   и  самъ  гостелюбно 
богинею  принять. 
Только  потребуй,  чтобъ   прежде  она  по- 
клялася  великой 
300  Клятвой,  что  вреднаго  замысла  противъ 
тебя  не  им'Ьетъ: 
Иначе  мужество,  ею   разслабленный,  все 

ты  утратишь. 

Съ  сими  словами   растенье  мн*   подалъ 

божественный  Эрм1й, 


Вырвавъ  его  изъ  земли  ж  природу  его 

объяснивъ  мн1^: 

Корень    былъ    черный,    йодобенъ    былъ 

цв1Ьть  молоку  б-^лизною; 

305  Мдли  его  называють  безсмертные;  лю- 

дямъ  опасно 
Съ  корнемъ  его  вырывать  изъ  земли,  но  . 

богамъ  все  возможно. 
Эрм1й,  подавъ  мн'Ь  растенье,  на  светлый 
Олимпъ  удалился. 
Я  же   пошелъ   вдоль   л-Ьсистаго  острова 
къ  дому  Цирцеи, 
Многими,  сердце  мое  волноважпими,  мысля- 
ми полный. 
310  Ставъ  передъ  дверью  прекраснокудря- 

вой  богини,  я  громко    ^ 
Началъ  ее  вызывать;  и,  услышавъ  мой 
голосъ,  немедля 
Вышла  она,  отворила  блестящ1я  двери  и 
въ  домъ  дружелюбно 
Мн*  предложила  вступить;   съ  сокруше- 
темъ  сердца  вступилъ  я. 
Введши  въ  покои  меня  и  на  стулъ   по- 
садивъ  среброгвоздный 
315  Р-Ьдкой  работы  (для  ногь  же  была  тамъ 
скамейка),  богиня 
Въ  чашу  златую   влила   для  меня  свой 
напитокъ;  но  прежде, 
Злое  замысливъ,  подсыпала  зелья  въ  не- 
го; и  когда  онъ 
Ею  былъ  поданъ,  а  мною  безвредно  от- 
в']&данъ,  свершила 
Чару  она,    давъ   ударъ   мн-Ь  жезломъ  и 
сказавъ  мн1^  такое 
320  Слово:  иди,  и  свиньею  валяйся  въ  за- 
кутЬ  съ  другими. 
Я  же  свой  мечъ  изощренный  извлекъ  и 
его,  подб^жавъ  къ  ней, 
Поднялъ,  какъ  будто  ее  умертвить  воз- 
•нам-Ьрившись;  громко 
Ввкрикнувъ,  она  отъ  меча  увернулась  и, 
съ  плачемъ  великимъ 
Сжавши  кол-Ьна  мои,  мн1Ь  крылатое  бро- 
сила слово: 
325  Кто  ты?  Откуда?  Какихъ  ты  родителей? 

Гд1Ь  обитаешь? 

Я  въ  изумленьи;    питья  моего  ты  отв*- 

далъ  и  не  былъ 
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Имъ  превращенъ;  а  доселЪ  никто  не  из- 
б-Ьгв  чарод-Ьйства, 
Даже  и  тотъ,  кто,  не  пивъ,  лишь  губа- 
ми къ  питью  прикасался. 
Сердце  жел^Ьзное  бьется  въ  груди  у  тебя; 

и  конечно 

330  Ты  Одиссей,  многохитростный  мужъ,  о 

которомъ  давно  мн^ 

Эрм1Й,  носитель  жезла  золотого,  сказалъ. 

что  сюда  онъ 

Будетъ,  на  черномъ  плывя  корабл-Ь  отъ 

разрушенной  Трои. 

Вдвинь  же  въ  ножны  м1^дноострый  свой 

мечъ  и  со  мною 

Ложе  мое  разд^^ли:  сочетавшись  любовью 

на  сладкомъ 

335  Лож-Ь,  другь  другу  дов'Ьрчйво  сердце 

свое  мы  откроемъ. 

Такъ  говорила  богиня,  и  такъ,  отв-Ьчая, 

сказалъ  я: 

Какъ  же  могу,   о  Цирцея,  твоимъ   быть 

дов1^рчивымъ  другомъ, 

Если  въ  свиней  обратила  моихъ  ты  со- 

путниковъ?  Мн'Ь  же, 

Гибельный   в'Ьрно  замысля   обманъ,   ты 

теперь  предлагаешь 

340  Ложе  съ  тобой  разделить,  затворившись 

въ  твоей  почивальн1Ь — 

Тамъ  у  меня  безоружнаго  мужество   все 

ты  похитишь. 

Н'Ьтъ,  не  надЬйся,  чтобъ  ложе  твое  раз- 

д^илъ  я  съ  тобою 

Прежде,  покуда  сама  ты,  богиня,  не  дашь 

мнЬ  великой 
Клятвы,   что  вреднаго  замысла  противъ 
меня  не  ижЬешь. 
345  Такъ  я  сказалъ,  и  Цирцея  богами  вели- 
кими стала 
Клясться;  когда  жъ  поклялася  и  клятву 
свою  совершила, 
Съ  нею   въ  ея   почивальне   я  легъ  на 
прекрасное  ложе. 
Тою  порою  заботились   въ  св'Ьтлыхъ  по- 

кояхъ  четыре 

Д-Ьвы,   служанки   проворный,   все  учре- 

ждавшхя  въ  ДОМ'Ь; 

350  Вс4  онЬ  дочери  были  потоковъ  и  рощъ 

и  священныхъ 


Р^къ,  въ  необъятное  лоно  глубокаго  мо- 
ря б^^гущихъ. 
Д^ва  одна,  положивши  на  кресла  подуш- 
ки, постлала 
Пышные  сверху  ковры,  на  ковры  жъ  по- 
лотняныя  ткани. 
Къ  каждымъ   кресламъ   другая  серебря- 
ный чудной  работы 
355  Столъ   пододвинула   съ   хл-Ьбомь   въ 
златыхъ  драгоц1^нныхъ  корзинахъ. 
Третья  сжЬшалв,  въ  кратере  серебряной 
воду  съ  медвянымъ, 
Сладкимъ   виномъ;    на  столы  же  поста- 
вила кубки  златые. 
Светлой  воды  принесла  напосл1Ьдокъ  чет- 
вертая дЬва: 
Яркш  огонь  разложивъ  подъ  треножнымъ 
котдомъ,  вскипятила 
360  Воду   она;  вскипятивши  же  воду  въ 
котл-Ь,  осторожно 
Стала  сама,   изъ  котла   подливая   воды 

вскипяченной 
Въ  св1^ую  воду,  плеча  орошать  мн*  и 

голову  теплой 

Влагой:  и  т^мъ  прекратилось  томившее 

духъ  разслабленье 

Т1Ьа.    Когда  жъ  и  омыть  я  и  чистымъ 

натерть  былъ  елеемъ, 

365  Легши   над1Ьвши  хитонъ  и  косматую 

мантш,  съ  д^вой 

Въ  светлый    покой  я  вступи^ъ,   и   она 

къ  среброгвозднымъ,  богатымъ 

Кресламъ  меня   проводила  —  была  тамъ 

для  ногъ  и  скамейка. 

Тутъ  принесла  на  лахани  серебряной  руки 

умыть    МН'Ь 

Полный  студеной  воды  золотой  рукомой- 

никъ  рабыня, 
370  Гладк1й  потомъ  пододвинула  столъ;    на 

него  положила 
Хл'Ьбъ  домовитая  ключница   съ  разнымъ 
съ']&стнымъ,  изъ  запаса 
Выданнымъ  ею  охотно  и  стала  меня  дру- 
желюбно 
Потчивать  вкусною  пищей;  но  пища  бы- 
ла мн^  противна. 
Думой  объятый,  сидЬлъ  я  съ  недобрымъ 
предчувствхемъ  въсердц1^. 
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^75  Видя,  что,  думой  объятый,  сижу  и  что 
къ  лакомой  пищ'Ь 
Рукъ  не   хочу    протянуть    я,   печалью 
объятый,  Цирцея, 
Близко  ко  мн1Ь  подошедши,  крылатое  бро- 
сила СЛОВО: 
Что   у  тебя    на  душЪ,  Одиссей?   Отчего 

такъ  уныло 
З^фсь  ты  сидишь,  какъ  н^мой,  ни  ^ды, 
ни  питья  не  вкушая? 
*8о  Или  еще  ты  страшишься  какого  коварг 
ства?  напрасенъ 
Страхъ  твой;  ты  слышалъ,  теб*  покля- 
лась я  великою  клятвой. 
Такъ  говорила  богиня,  и  такъ,  отв^^чая, 

сказалъ  я: 

О   Цирцея,   какой   же,    пристойность   и 

правду  любящ1й. 

Мужъ  согласится  себя  утешать  и  питьемъ 

и  Ъдою, 
385  Прежде,  пока  не  увидитъ  своими,  гла- 
зами спасенья 
Спутниковъ?  Если  желаешь,  чтобъ  пищи 
твоей  я  коснулся, 
Спутниковъ   дай   мн^   спасенье    своими 
глазами  увидать. 
Такъ  я  еказалъ,  и  немедля   съ  жезломъ 
изъ  покоевъ  Цирцея 
Вышла,  къ  закутЬ  свиной  подошла  и,  ее 

отворивши, 

390  Ихъ,  превращенныхъ  въ  свиней  девяти- 

годовалыхъ,  оттуда 

Вывела;  стали  они  передъ  нею;  она  жъ, 

обошедъ  ихъ 
Вс^^хъ,  почередно  помазала  каждаго  мазью, 

и  разомъ 
Спала  съ  ихъ  тЬла  щетина,  его  покры- 
вавшая густо 
Съ  самыхъ  т^хъ  поръ,  какъ  Цирцея  дала 
имъ  волшебнаго  зелья; 
39^  Прежн1й  свой   видъ   возвративъ,   во 
мгновенье  всЬ  стали  моложе, 
Силами  крепче,  красив']^й  лицомъ  и  воз- 
вышеннМ  станомъ; 
ВсЬ  во  мгновенье  узнали  меня  и  ко  мн^ 

протянули 
Радостно  руки;  потомъ  зарыдали  отъ  скор- 
би; ихъ  воплемъ 
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Домъ  огласился;  проникнула  жалость  и  въ 

душу  Цирцеи. 
^00  Близко   ко  мн']^  подошедши,   богиня 
богинь  мн1^  сказала: 
О  Лаэртидъ,  многохитростный  мужъ,  Одис- 
сей благородный, 
Медлить   не  должно;   поди  на  песчаное 
взморье  и  в']^рнымъ 
Спутникамъ  всЬмъ  совокупно  встащить 
повели  на  зыбуч1й 
Берегъ  корабль  твой;  потомъ,  вс*  богат- 
ства и  снасти  въ  пещер*]^ 
405  Скрывъ  и  товарищей  взявши  съ  со- 
бою, сюда  возвратися. 
Такъ  мнЪ  сказала,  и  я  покорился  ей  м^ - 
жескимъ  сердцемъ. 
Шагомъ  посп^шнымъ  пришедъ  къ  кораблю 
на  песчаное  взморье, 
Близъ  корабля  я  на  брег]^  нашелъ  вс1^хъ 
товарищей  в^^рныхъ, 
Стонущихъ  громко,  изъ  глазъ  изобильный 
слезы  лшщихъ. 
410  Какъ  запертйе  въ  закутахъ  телята, 
увидя' идущихъ 
Съ  паствы  коровъ,  напитавшихся  сочной 
травой  луговою, 
ВсЬ  имъ  на  встр-Ьчу  б-Ьгутъ,  изъ  заградъ 
вырывался  т^^сныхъ, 
Веб   окружаютъ,   мыча,   возвратившихся 
съ  пажити  матокъ: 
Такъ  побЬжали  толпою,  увидя  меня  из- 
далека, 
415  Спутники  всЬмн* навстречу;  и  сильно 
проникла  ихъ  сердце 
Радость,   какъ  будто  бъ   въ  родную  они 
возвратились  Итаку, 
Въ  наше  отечество  милое,  гд*]^  родили(^  и 

цвЪлп  мы. 
Горько  заплакаръ,  они  мнЪ  крылатое  бро- 
сили слово: 
Радостно  намъ  возвращенье  твое,  повели- 
тель, какъ  будто  бъ 
420  Въ  наше  отечество,  въ  нашу  Итаку 
мы  вдругъ  возвратились. 
Но  не  скрывайся,  скажи,  гд^^  товарищи? 
Что  Ехъ  постигло? 
Такъ  говорили  они,  вопрошая;  имъ  такъ 

отв^Ьчалъ  я: 
21 
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Прежде,  друзья,  совокупною  силой  корабль 

на  зыбуч1й 

Берегъ  встащите;  въ  пещер^^  потомъ  всЬ 

богатства  и  снасти 

*25  Скройте;  потомъ  соберитесь  и  сл']&- 

дуйте  см^Ьло  за  мною. 

Къ  спутникамъ  васъ  пбведу  я  въ  святую 

.  обитель  Цирцеи. 

ВсЬхъ  ихъ,  питьемъ  и  *дой  веселящихся, 

тамъ  вы  найдете. 

Было  немедля  мое  Повеленье  исполнено 

ими. 
По  Эврилохъ,  вопреки  мн*,  хотЬлъ  удер- 
жать ихъ;  онъ  см*ло, 
430'  Голосъ  возвысивъ,  товарищамъ  бросилъ 
крылатое  слово: 
Стойте;  куда  вы,   безумцы?  За  нимъ  по 
сл^дамъ  вы  хотите 
Въ  домъ  чародейки  опасной  идти?  Но  она 
превратить  васъ 
Вс^хъ  иль  въ  свиней,  иль  въ  шершавыхъ 
волковъ,  иль  въ  Л'Ьсныхъ  густогривыхъ 
Л^вовъ,  чтобъ  ся  стерегли   вы  жилище; 
тамъ  съ  вами  случится 
435  То  жъ,  что  случилось  въ  пещер*  ци- 
клопа, куда  безразсудно 
Наши  товарищи  сл']^домъ  за  дерзкимъ  во- 
шли Одиссеемъ. 
Онъ,  необузданный,   былъ  ихъ  погибели 

жалкой  виною. 
Такъ  говорилъ   Эврилохъ,  и   меня  побу- 
ждало ужъ  сердце 
Мечъ  длинноострый  схватить  и,  его  обна- 
женною мЪдью 
440  Голову  съ  плечъ  непокорнаго  сбросить 
на  землю,  хотя  онъ 
Былъ  мн*]^  и   родственникъ  близк1й;  ^о 
спутники  ВС*,  удержавши 
Руку  мою,  обратили  ко  мн*  миротворное 

слово: 
Если  желаешь,  божественный,  пусть  Эври- 
лохъ остается 
У  моря  зд*сь  съ  кораблемъ  и  его  сторо- 
жить неусыпно; 
445  Мы  же  пойдемъ  за  тобою  въ  святую 
обитель  Цирцеи. 
ВсЬхъ  ихъ  отъ  моря    повелъ  я,  корабль 
нашъ  покинувъ  на  брегЬ; 


Но  Эврилохъ  не  остался  одинъ  съ  корзг- 
блемъ  и  за  нами 
Сл^домъ  пошелъ,  приведенный  моими  угро- 
зами въ  трепетъ. 
Тою  порой  остальные  товарищи  въ  дом* 

Цирцеи 
450  Ваней  себя  освежили;  душистымъ  на- 
тершись елеемъ, 
Въ  легБХЙ  хитонъ  и  касматую  мант1ю  каж- 
дый облекся. 
Я,  возвратясь,  ихъ  нашелъ,  за  роскошной 
трапезой  сидящихъ. 
Свидясь  съ  друзьями  и  все  разеказавъ  о 
случившемся  съ  ними, 
Громко  они  зарыдали,  ихъ  воплемъ  весь 
домъ  огласился. 
455  Близко   ко  МП*   подошсдши,  богиня 
Цирцея  сказала: 
Царь   Одиссей,    многохитростный   мужъ, 
Лаартидъ  благородный, 
Вс*  вы  свою  укротите  печаль  и  отъ  слезь 

воздержитесь; 
Знаю  довольно  я,  что  на  водахъ  много- 

рыбнаго  моря, 

Что  на  земл*  отъ  свир*пыхъ  людей  пре-^ 

терп*лц  вы — горе 

460  Бросивъ  теперь,  наслаждайтесь  питьемъ^ 

и  -Ьдою,  покуда 

Въ  вашей  груди  не  родится  то  мужество 

снова,  съ  которымъ 

Некогда  въ  путь  вы  пустились,  разстав- 

шись  съ  отчизною  милой, 

Съ  вашей  суровой  Итакою.  Нын*  въ  без^ 

сил1и  робкомъ. 
Все  помышляя  о  странствш  б*дственномъ; 

сердце  веселью 
465  Вы  затворяете-^ были  велики  стра^ 

дан1я  ваши. 

Такъ  намъ  сказала,  и  мы  покорились  ей 

мужескимъ  сердцемъ. 

Съ  тЬхъ  поръ  вседневно,  въ  т^еченье  мы 

ц*лаго  года 
Ъли  прекрасное  мясо  и  сладкимъ  виномъ 

утЬшались. 

Но  когда  наконецъ  обращеньемъ  временъ 

совершенъ  былъ 

470  Кругь  годовой,  миновалися   месяцы, 

дни  пролетЬли, 
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Спутники  всЬ  приступили  ко  мн^Ь  съ  уб^^- 

дительной  р^Ьчью: 

Бремя'  несчастный,  теб-Ь  о  воавратЬ  въ 

.Итаку  подумать, 

"Если  угодно  богамъ^  чтобъ  спаслись  мы, 

чтобъ  могъ  ты  увид-Ьть 

€в1&гглобогатый  свой  домъ  и  отчизну  и 

милыхъ  домашнихъ. 

^75  Такъ   мн-Ь    сказали,   и  я  покорился 

имъ  мужескимъ  сердцемъ. 

Весело  весь  мы  тотъ  день  до  вечерняго 

поздняго  мрака 

"Бли  прекрасное  мясо  и  сладкимъ  виномъ 

утешались. 
Солнце  тЬмъ  временемъ  сЬло  и  тьма  на- 
ступила ночная. 
Спутники  вс1^  предались  въ  потеми'Ьвшихъ 
палатахъ  покою. 
-*8о  я  жъ,  возвратяся  къ  Цирце'Ь,  съ  ней 
рядомъ  на  лож'Ь  роскопшомъ 
Легъ,  и  кол^^на  ея  обхватилъ  и  богйн*]^, 

склонившей 

Слухъ  свой  ко  МП*  со  вниматемъ,  бро- 

силъ  крылатое  слово: 

О  Цирцея,   исполни   свое  обещанье   въ 

отчизну 
Насъ  возвратить;  сокрушается  сердце  по 
ней;  въ  сокрушеньи 
485  Спутники  вс1&  приступаготъ  ко  мн*  й 
мою  раздираютъ 
Душу  (когда  ты  бываешь  отсутственна) 
жалобнь^мъ  плачемъ. 
Такъ  говорилъ  я,  п  такъ,   отв1Ьчая,  ска- 
зала богиня: 
О  Лаэртидъ,  многохитростный  мужъ,  Одис- 
сей благородный, 
Въ  докЬ  своемъ\я  тебя  понёвол*  держать 

не  желаю. 
490  Прежде  однако  ты  долженъ,  съ  пути 
уклоняся,  проникнуть 
Бъ  область  Аида,  гдЬ  властвуетъ  страш- 
ная съ  нимъ  Персефона. 
Душу  пророка,  сл^^пца,  обладавшаго  раз- 
умомъ  зоркимъ, 
Душу  Тирез1я  вивскаго  должно  теб']&  во- 
просить тамъ. 
Разумъ  ему  сохраненъ  Персефоной  и  мер- 
твому; въ  ад^Ь 


495  Онъ  лишь  съ  умомъ;  всЬ  друпе  безум- 
ными тЬнями  вЬютъ. 
Такъ  говорила  богиня;  во  мн^^  растерза- 

лося  сердце; 

Горько  заплакалъ  я,  сидя  на  лож*]^;  мн^^ 

стала  противна 

Жизнь,  и  на  солнечный  св-^тъ  поглядеть 

^      не  хотЬлъ  я,  и  долго 

Рвался,  и  долго,  простершись   на  лож*, 

рыдалъ  безутЬшно. 

600  Но  напосл*докъ,   богин*  отв-Ьтствуя, 

такъ  я  сказалъ  ей: 

Кто  жъ,  о  Цирцея^  на  этомъ  пути  про- 

вожатымъ  МП*  будетъ? 

Въ  ад*  еще  не  бывалъ'Съ  кораблемъ  ни 

одинъ  земнородный. 

Такъ  вопросилъ  я ,  богиню,   и  такъ  мнЬ 

она  отвечала: 
О  Лаэртидъ,  многохитростный  мужгь,  Одис- 
сей благородный, 
505  В'Ьрь,    кораблю-   твоему   провозкатый 
найдется;  объ  этомъ 
Ты  не  заботься:  но,   мачту  поставйб^'й 
парусъ  поднявши, 
СмЪло  плыви;  твой  корабль  передамъ'  к 
Борею;  когда  же 
Ты,  Океанъ  въ  корабл*  йопёрекъ  перё^ 
плывши,  достигнешь 
Низкаго  брега,   гд*-  дико  растетъ  Персё- 
фонинъ  широкш 
510  Л-Ьсъ  изъ  ракитъ,   свой  теряющихъ 
плодъ,  и  изъ  тополей  черныхъ, 
Вздвинувъ  на  брегь,  подъ  которымъ  шу- 
митъ  Океанъ  водовратный, 
Черный  корабль  свой^  вступи  ты  въ  Аи- 
дову  мглистую  область. 
Быстро  б*житъ  тамъ   Пирйфлегетонъ  въ 
Ахероново  лоно 
ВмЪстЬ   съ   Еоцитомъ,    великою   в-Ьтвш 
Стикса;  утесъ  тамъ 
515  Виденъ,  и  об*  подъ  нимъ  мног^шумно 
сливаются  р*ки. 
Слушай  теперь,  и  о  томъ.  что  скажу,  не 
забудь:  подъ  утесомъ 
Выкопавъ  яму  глубокую  въ  локоть  одинъ 
шириной  и  длиною, 
Три  соверши  возл1ян1я  мертвымъ,  вс*хъ 
вм-ЬстЬ  призвавъ  ихъ: 
21* 
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Первое  см-Ьсью  медвяной,  другое  виномъ 

благовоннымъ, 
620  Третье  водою  и,  все.пересыпавъ.  мукою 

ячменной, 
Дай  обещанье  безжизненно-в^ющимъ  т^- 
нямъ  усопшихъ: 
Въ  домъ  возвратяся,  корову,  тельцовъ  не 
имЬвшую,  въ  жертву 
Дмъ  принести  и  въ  зажженный  костеръ 
драгоц^Ьнностей  много 
Бросить,  Тирезхя  жъ  бол^е  нрочихъ. ува- 
жить, особо 
.б2&  Чернаго,   лучшаго  въ   стад-Ь  барана 
ему  посвятивши. 
Посл^^  (когда  об^щан1е  дап1Ь  многослав- 
нымъ  умершимъ) 
Черную  овцу  и  чернаго  съ  нею  барана — 

къ  Эреву 
Жхъ  обративъ  головою,    а  еамъ  обратяеь 

къ  Океану — 

Въ  жертву  тЬнямъ   принеси;  и  къ  теб-Ь 

тутъ  немедля  великой 

630  Придутъ  толпою  отшедш1я  души  умер- 

шихъ;  тогда  ты 

<]!путникамъ  дай  повёл-Ьнье,  содравши  съ 

овцы  и  съ  барана, 

Острой  зар^^анныхъ  м^дью,  лежапщхъ  въ 

крови  передъ  вами, 

Кожу,  ихъ  бросить  немедля  въ  огонь  и 

призвать  громогласно 

Грознаго  бога  Аида^  и  страшную  съ  нимъ 

Персефону; 
*зб  Самъ  же  ты,  острый  свой  мечъ  обнажив- 
ши и  съ  нимъ  передъ  ямой 
С^^въ,  запрещай  приближаться  безжизнен- 
нымъ  тЬнямъ  усопшихъ 
•Къ  крови,  покуда. ответа  не  дастъ  вопро- 
шенный Тирез1й. 
Скоро  и  самъ  онъ,  представъ  предъ  тобой, 
повелитель  народовъ, 
'  Скажетъ  теб^Ь,  гд*  дорога,  и  дологъ  ли 
путь,  и  усп'Ьшно  ль 
**<>  Рыбообильнаго  моря:  цутемъ  ты  домой 

возвратишься. 
Такъ  говорила  она;  той  порой  златотрон- 

ная  Эосъ 

Встала;   богиня,    въ  хитонъ  и  хламиду 

.    меня  облачивши. 


СвЬтлосеребряной  ризой  изъ  тонковоздуш- 

ныя  ткани 
Н']^ныя  плечи  од]^ла  свои,  золотыйъ  дра- 

гоц'Ьннымъ 

5^5  Поясомъ  станъ  обвила  и  покровъ  съ 

головы  опустила. 

Я  же,  чертоги  ея  перешедпш,  товарищей 

в*Ьрныхъ- 

ВсЬхъ  разбудилъ  и,  прив'Ьтствхе  каждому 

сдккавъ,  сказалъ  имъ: 

Время,   друзья,   вамъ  отъ   сладкаго  сна. 

пробудиться;  покиньте 

Ложе;  пойдемъ;  насъ   богиня  сама  побу- 

ждаетъ  къ  отъ-бзду. 

550  Такъ  я  сказалъ;  и  они  покорились  мн*. 

мужескимъ  сердцемъ. 

Но  и  оттуда  не  могъ  я  отплыть  безъ. 

утраты  печальной: 

Младш1й   изъ   вс^хъ  на  моемъ  корабл^^,, 

•Эльпеноръ,  неотличный 

Смелостью  въ  битвахъ,  нещедро;  умомъ 

отъ  боговъ  одаренный,. 

Спать  для  прохлады  ушелъ  на  площадку 

возвышенной  кровли 

555  Дома  Цирцеи    священнаго,  кр^^пкимъ 

виномъ  охм']^енный. 

Шумные  сборы  товарищей,  въ  путь  ужъ 

готовыхъ,  услышавъ, 

Вдругъ  онъ  вскочилъ  и,  отъ  хм^^ля  за- 

бывъ,  что  назадъ  обратиться 

Долженъ  былъ  .прежде,  чтобъ  съ  кровлц 

высокой  сойти  по  ступенямъ, 

Прянулъ  съ  просонья   впередъ,  сорвался: 

и,  ударж^ь  затылкомъ 

560  Оземь,  сломилъ  позвонковую  кость,  й" 

душа  отлетала. 

Въ  область  Аида.  Т*мъ:  временемъ  спут- 

никамъ  такъ  говорилъ  я: 

Мыслите  в*рно,  друзья,  вы,  что  въ  милую 

землю  отчизны 
Мы  возвращаемся?  Путь  намъ  иной  ука- 
зала Цирцея: 
Въ  царств^Ь  Аида,  гдЬ  властвуетъ  страш- 
ная съ  нш«ъ  Персефона, 
565  Душу  Тирез1явивскаго  долженъ  сперв^ 

вопросить  я. 

Такъ  я  сказалъ;  въ  ихъ  груди  сокрупш- 

лося  милое  сердце; 
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Пали  на  землю  они,  въ  изступлеши  во- 

,  лосы  рвали, 

Все  понапрасну — отъ  слезъ  и  отъ  воплей 

намъ  не  было  пользы. 

Бс^  къ   своему   кораблю,  на  песчаномъ 

стоявшему  брегЬ, 

*7о  Вм^ЬстЬ  пошли  мы,  печальные,  льющ1е 

слезы  обильно. 
Тою  порою  на  брегъ  привела  чернорун- 

ную  овцу 

Съ   чернымъ  бараномъ  Цирцея  и,  тамъ 

ихъ  оставя,  межъ  нами 

Тихо  прошла, ,  невидимая. смертнымъ 

увид1Ьть  не  можно 

Бога,  когда,  приходя  кь  нимъ,  онъ  хочетъ 

остаться  невидимъ. 


ОДИССЕЯ. 

П-ВСНЬ   ОДИННАДЦАТАЯ. 

СОДЕРЖАШЕ  ОДИННАДЦАТОЙ 
ПЪСНИ. 


Вечеръ  тридудть  третьяю  дня, 
Одиссей  продолжаетъ  разсказывать  свои 
11ри1»лючен1я.  СЬверный  в^тёръ  приносить  ко- 
рабль его  къ  берегамъ  киммер1янъ,  гд1Ь  по- 
токъ  Океана  ввергается,  въ  море;  совершивъ 
жертву  тЬнямъ,  Одиссей  призываетъ  ихъ. 
Лвленхе  Эльпенора;  онъ  требуетъ  погребен1я. 
Т^нь  Одиссеевой  матери.  Явлен1е  Тирез1я  и 
его  предсказания.  Беседа  Одиссея  съ  тЬнш 
матери.  .Т1ьЕЕ  древнихъ  женъ  выходятъ  изъ 
Эрева  и  разсказьшаютъ  о  судьб1Ь  своей  Одис- 
сею. Онъ  хочетъ  прервать  свою  пов-Ьсть,  но 
Алкиной  требуетъ,  чтобы  онъ  ее  кончилъ,  и 
Одиссей  продоллсаетъ.  Явлеше  Агамемнона, 
Ахиллеса  съ  Патрохиюмъ,  Антилохомъ  и 
Аяксомъ.  Вид1Ьн1е  судящаго  Миноса,  звЬро- 
ловствующаго  Ор1она,  казней  Тит1я,  Тантала 
и  Сизифа,  грознаго  Ираклова  образа.. Незап- 
ный  страхъ  побуждаетъ  Одиссея  возвратиться 
на  корабль;  и  онъ  плыветъ  обратно  по  тече- 
Н1ю  водъ  Океана. 


Еъ  морю  и  къ  ждавшему  насъ  на  псск*  ко- 
раблю собралися 
Вс^  мы  и,  сдвБ'нувши  черный  корабдь  на 
'    священный  воды. 
Мачту  на  немъ  утвердили  и  къ  ней  па- 
)  руса  привязали. 

Взявши  барана  и  овцу  съ  собой,  на  ко- 
рабль совокупно 


5  ВсЪ  мы  взошли,   сокрушенные  горемъ,. 

л1ющ1е  слезы. 

Былъ  намъ  по  темнымъ  волнамъ  прово>-^^ 

жатымъ  надежнымъ  попутный 

В^терь,  пловцамъ  благов']^ющш  другь,  пат-' 

русовъ  надуватель, 

Посланъ  прив^тнор-Ьчивою,  св'Ьтлокудря-: 

вой  богиней: 
ЪсЬ  корабельный  снасти  порядкомъ  убрав*]^ 

мы  спокойно 
10  Плыли;  корабль  нашъ  б']&жалъ,  нови-, 
нуясь  кормилу  и  в1Ьтру. 
Были  весь  день  паруса  путеводнымъ  ды- 
хан1емъ  полны. 
Солнце  тЬжъ  временемъ  с1^о  и  вс^  по-' 
темнели  дороги. 
Скоро  пришли  мы  къ   глубокотекущимъ , 
водамъ  Океана; 
Тамъ  киммер1янъ  печальная  область,  по- . 

крытая  в^чно 
1<^  Влаяшымъ  туманомъ  и  мглой  облаковъ;. 
никогда  не  являетъ 
Оку  людей  тамъ  лица  дучезарнаго  Гелшсъ,' 

землю  ль 
Онъ  покидаетъ,  всходя  на  звездами  обиль-. 

ное  небо, 

Съ  неба  ль,  звездами  обильнаго,  сходить, 

къ  земл1^  обращаясь; 

Ночь  безотрадная  тамъ  искони  окружаетъ 

живущихъ. 
20  Судно,  прибывъ,  на.песокъ  мы  встащили; 

барана  и  овцу 
Взяли  съ  собой  и  пошли  по  течешю  водъ 

Океана 
Берегомъ  къ  м^сту,.  которое  мн*]^  указала 

Цирцея. 

Давъ  Перимеду  держать   съ  Эврилохомъ: 

зв-Ьрей,  обреченныхъ 

Въ   жертву,   я   мечъ   обнажидъ   м-Ьдио- 

острый  и,  имъ  ископавши 

25  Яму  глубокую  въ  ЛОКОТЬ  одинъ  шириной 

и  длиною. 

Три  совершилъ  возл!ян1я  мертвымъ,  мной 

призваннымъ  ъж^стЬ: 

Первое  см1^сью  медвяной,  второе  виномъ 

благовоннымъ. 
Третье  водой  и,  мукою  ячменною  все  не-. 

ресыпавъ. 
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Даль  об^^щанье  безжизненн(ьв']^ющимъ  тЬ- 

НЯМЪ  уСОПШИХЪ: 

30  Въ  домъ  возвратяся,  корову,  тельцовъ 
не  им'Ьвшую,  въ  жертву 
Имъ  принести  и  въ  зажженный  костеръ 
драгоц-Ьниостей  много 
Бросить;  Тирез1я  жъ  бол1^е  нрочихъ  ува- 
жить, особо 
Чернаго,  лучпгаго   въ   стад*  барана  ему 

посвятивши. 
Давъ  об']^щанье  такое  и  сд&иавъ  воззван1е 

къ  мертвымъ, 
35  Самъ  я  барана  и  овцу  надъ  ямой  глубо- 
кой зар']^залъ; 
Черная  кровь  полилася  въ  нее  и  слет]^ 

лись  толпою 
Души  усопшихъ;  изъ  темныя  бездны  Эрева 

поднявшись: 

Души   нев^стъ,   малоопытныхъ  юношей, 

опытныхъ  старцевъ, 

Д^въ  мододыхъ,  о  утратЬ  недолг1я  жизни 

скорбящихъ, 
40  Бранныхъ  мужей,  м-Ьдноострымъ  копь- 
емъ  пораженвыхъ  смертельно 
Въ  битв'Ь  и  брбни,  обрызганной  кровью, 
еще  не  сложившихъ. 
Вс*  он]^,  вылет1^въ  вм^ст]^  безчисленнымъ 
роемъ  изъ  ямы, 
Подняли  крикъ  несказанный;  былъ  схва- 
ченъ  я  ужасомъ  бл1^днымъ. 
Еликнувъ  товарищей,  ймъ  повел'каъ  я  съ 
овцы  и  съ  барана, 
4ь  Острой  гар4занныхъм'Ьдью,лежавшихъ 
въ  крови  передь  нами, 
Кожу  содрать  и,  огню  ихъ  предавши,  при- 
звать громогласно 
Грознаго  бога  Аида  и  страшную  съ  нимъ 

Персефону. 

Самъ  же  я  мечъ  обнажилъ   изощренный 

и  съ  нимъ  передъ  ямой 

С*лъ,  чтобъ  1йЬшать   приближаться  без- 

жизненнымъ  т^нямъ  усопшихъ 

50  Къ  крови,  пока  мн*  ответа  не  дастъ 

вопрошенный  Тирез1й. 

Прежде  другихъ  предо  мною  явилась  душа 

Эльпенора; 

Бедный,   еще   не   зарытый,   лежалъ   на 

земл1^  путеносной. 


Не  былъ  онъ  нами  оплаканъ;  ему  не  свер- 

шивъ  погребенья, 

Въ  дом*  Цирцеи   его  мы   оставили:  въ 

путь  мы  спЬшили. 

55  Слезы  я  пролилъ,  увидя  его;  состраданье 

мн*  душу  проникло. 

Голосъ   возвысивъ,   я  мертвому  бросилъ 

крылатое  слово: 

Скоро  же,  другъ  Эльпеноръ,  очутился  ты 

въ  царств*  Дида! 

П^шш  проворнее  былъ  ты,  ч'1^мъ  мы  въ 

корабл*]^  быстроходиомъ. 

Такъ  я  сказалъ;  простонавши   печально, 

мн1^  такъ  отв1^чалъ  онъ: 

60  О  Лаэртидъ,   мяогохитростный    мужъ, 

Одиссей  многославный, 

Демономъ  злымъ  погубленъ  я  и  силой  вп- 

на  несказанной; 

Крепко    на   кровле   заснувъ,   я  забылъ, 

что  назадъ  надлежало 

Прежде    пойти,    чтобъ   по   л^стниц-Ь   съ 

кровли  высокой  спуститься: 

Бросясь  впередъ,  я  упалъ  и,  затылкомъ 

ударившись  оземь, 

в5  Кость  изломалъ  позвоночную:  въ  облас1ъ 

Аида  мгновенно 

Духъ  отлетЬлъ  мой.  Тебя  же  любовью  къ 

отсутственнымъ  миАымъ, 

Варной    женою,    отцомъ,    воспитавшимъ 

тебя,  и  цв1^тущимъ 

Сыномъ,  тобой  во  младенческихъ  л^тахъ 

оставленцымъ  дома, 

НынЪ  молю — (мн*  известно,  что,  область 

Айда  покинувъ, 

70  Ты    въ    корабль    возвратишься     на 

островъ  Цирцеи) — о1  вспомни. 

Вспомни  тогда  обо  мн*]^,   Одиссей  благог 

родный,  чтобъ  не  былъ 

Тамъ   не   оплаканный   я   и   безгробный 

оставленъ,  чтобъ  гн4ва 

Ыстящихъ  боговъ  на  себя  не  навлёкъ  ты 

моею  б-Ьдою. 

Бросивши   ТруПЪ   мой  со  ВС^МИ   моими  Д(Н 

сп-Ьхами  въ  пламень, 
75  Холмъ  гробовой  •  надо  мною  насыпьте  * 

близъ  моря  сЬдого; 

Въ  памятный  знакъ  же  о   гибели  мужа 

для  позднихъ  потомковъ 
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Въ  землю  на  холи^  ноезгь  то  весло  во- 
друзите, которымъ 
Н'бкогда  въ  жизни,  вашъ   в']&рныЁ  това- 
^     рищъ,  я  волны  тревожилъ. 
Такъ  говорилъ  Эльпеноръ  и,  ему  отв1^чая, 

сказалъ  я: 

80  Все,  злополучный,  какъ  требуешь,  мною 

исполнено  будетъ. 

Такъ  мы  печально  бесЬдуя,  другь  подл-Ь 

друга  сидели, 
Я,  отгоняюпцй  ч^Еж  отъ  крови  мечомъ 

обнаженнымъ, 
Оиъ,  говорящей  со  мною,  товарища  преж- 

няго  призракъ. 
Вдругь  подошло,  я  увид^^лъ,  Бо  ли^Ь  при- 
виденье^ умершей 
б^  Матери  милой  моей  Антиклеи,  рожден- 
ной великимъ 
АвтолиБономъ— ее  межъ  живыми  оставилъ 

я  дома, 

Въ  Трою  отплывъ.  Я  заплакалъ,  печаль 

мн1Ь  проникпула  душу; 

Но  и  ея,  сколь  ни  тяжко  то  было  дуиг&, 

не  пустилъ  я 
Еъ  крови:  жпЪ  не  даль  отв^^та  еще  про- 
рицатель Тйрез1й. 
»о  Скоро  предстадъ  предо  мной  и  Тирез1я 
вивскаго  образъ; 
Былъ  онъ  съ  жезломъ  золотымъ,  и  меня 
онъ  узналъ,  и  сказалъ  мн'б: 
Что,   Лаэртидъ,   многохитроетный   мужъ, 
Одиссей  благородный, 
Что,  злополучный,  тебя  побудило,  поки- 

нувъ  пределы 
Св^тлаго   дня,    подойти  къ   безотрадной 
обители  мертвыхъ? 
^^  Но  отслонися  огь  ямы  и  къ  крови  ме- 
чомъ не  препятствуй 
Же^  подойти,  чтобъ,  напившися,  могъ  я 
по  правд1^  пророчить. 
Такъ  онъ  сказалъ;  отслоняея  отъ  ямы,  я 
мечъ  среброгвоздный 
Вдвинулъ  въ  НОЖНЫ;  а  Тирезш,   напив- 
щися  черныя  крови, 
Слово  ко  мн%  обратилъ   и  сказалъ  мн1^, 
по  правд1^  пророча: 
1^  Царь  Одиссей,  возвращен1я  сладкаго  въ 
домъ  свой  ты  жаждешь. 


Богъ  раздраженный  его  затруднитъ  неска- 
занно, понеже 
Гонитъ  тебя  кодебатель  земли  Посидоаъ; 

ты  жестоко 
Душу  разгнЬвалъ  его  осл'Ьплен1емъ  ми^ 

лаго  сына. 
Но,  и  ему  вопреки,  и  б1&ды  повстр-Ьчавь, 

ты  достигнуть 
105  Можешь  .отечества,  если  себя  обуздаешь 

и  буйпыхъ 
Спутниковъ;  еъ  ними  ты  къ  острову  зной- 
ной Тринакр1и,  бездну 
Темнолазурнаго  моря  изм^ривъ,  корабль 
приведешь  свой; 
Тучныхъ  быковъ  и  волнистыхъ  барановъ 
пасетъ  тамъ  издавна 
Гел10съ   свгЬтлый,   который   все  видитъ, 
все  слышитъ,  все  знаегь. 
110  Будешь  въ  Итак*,   хотя  и   велик1я 
б1Ьдств1я  встр^типп». 
Если  воздержишься  руку  поднять  на  ста- 
да Гел1оса; 
Если  же  руку   подымешь   на   нихъ,   то 
пророчу  погибель 
Вс^мъ  вамъ:  тебЪ,  кораблю  и  сопутникамъ; 
самъ  ты  избегнешь 
Смерти,  но  бедственно  въ  домъ  возвра- 
тишься, товарищей  въ  мор1^ 
115  ВсЬхъ  потерявъ,  на  чужомъ  корабл-Ь 
и  нерадость  тамъ  встретишь: 
Буйпыхъ  людей  тамъ  найдешь  ты,  твое 
достоянье  губящихъ, 
Мучащихъ  дерзкимъ  своимъ  сватовствомъ 
Пенелопу,  дарами 
Брачными  ей  докучая;  ты  имъ  отмстишь. 

Но  когда  ты. 

Праведно  мстя,  жениховъ,  захватившихъ 

насильственно  домъ  твой, 

120  Въ  немъ  умертвишь  иль  обманомъ  иль 

явною  силой — покинувъ 

Царск1й  свой  домъ  и  весло  корабельное 

взявши,  отправься 

Странствовать  снова  и  странствуй,  покуда 

людей  не  увидишь, 

Моря  не  знающихъ,  пище  своей  никогда. 

не  солящихъ, 

Также  не  зр'^вшихъ  еще  ни  въ  волнахъ^ 

кораблей  быстроходныхъ^ 
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125    ПурпурНОГруДЫХЪ,     ВИ     ВбСбЛЬ,    НОСЯ- 

щихъ,  какъ  мощныя  крылья, 

Ихъ  по  морямъ — отъ  меня  же  узнай  не- 

сомнительныи  признакъ: 

Если  дорогой  ты  путника  встр-Ьтишь  и 

путникъ  тотъ  спросить: 

Что  за  лопату  несешь  на  блестящемъ 

плеч*,  иноземецъ? 

Въ  землю  весло  водрузи— ты  окончилъ 

свое  роковое, 

1 30  Долгое  странств1е.  Мощному  тамъ  Поси- 

дону  принесши 

Въ  жертву  барана,  быка  и  свиней  ооло- 

дителя  вепря, 
Въ   домъ   возвратись    и    великую    дома 
сверши  экатомбу 
Зевсу  и  прочимъ  богамъ,  безпредЁльнаго 
неба  владыкамъ, 
ВсЬмъ  по  порядку.   И  смерть  не  застиг- 
нетъ  тебя  на  туманномъ 
135  Мор**;    спокойно  И  медленно   къ  ней 
подходя,  ты  кончину 
Встр-Ьтишь,  украшенный  старостью  св-Ьт- 
лой,  своимъ  и  народнымъ 
Счастьемъ  богатый.  И  сбудется  все,  пред- 
реченное мною. 
Такъ  говорилъ  мн^^  Тирезш;  ему  отвечая, 

сказалъ  я: 

Старецъ,   пускай   совершится,    что   жшЪ 

предназначили  боги. 

140  Ты  же  теперь  мнЪ  скажи,  ничего  отъ 

меня  не  скрывая: 

Матери  милой  я  вижу  отшедшую  душу; 

близъ  крови 
Тихо  сидитъ  неподвижная  т]^нь  и   какъ 
будто  не  см^етъ 
Сыну  въ  лицо  погляд1Ьть  и  завесть  раз- 
говоръ  съ  нимъ.  Скажи  }ие% 
Старецъ,    какъ    сд-Ьлать,    чтобъ  мертвая 
4^ына  Живаго  узнала? 
145  Такъ  я  его  вопросилъ  и,  отв^^тствуя, 
такъ  жеЪ  сказалъ  онъ: 
Легкое   средство   на   это   въ   немногихъ 
словахъ  я  открою: 
Та   изъ  безжизненныхъ   тЬней,    которой 
приблизиться  къ  крови 
Дашь  ты,  разумно  съ  тобою  начнетъ  го- 
ворить; но  безмолвно 


Та   отъ  тебя   удалится,   которой  ты  къ 

крови  не  пустишь. 

150  Съ  сими  словами  обратно  отшедши  въ 

обитель  Аида, 

Скрылась   душа   прорицателя,   мн*   мой 

сказавшая  жреб1Й. 

Я  жь  неподвижно  остался  на  м^ст]^;   но 

ждалъ  я  недолго; 

Къ  крови   приблизилась  мать,    напилася 

и  сына  узнала. 

Съ  тяжкимъ  вздохомъ  она  мн*  крылатое 

бросила  СЛОВО: 

155  Какъ  же,  мой  сынъ,  ты  живой  могъ 

проникнуть  въ  туманную  область 

Ада?  Зд'Ьсь  все  ужасаетъ  живущаго;  шумно 

б1Ьгутъ  здфсь 
Страшный  р]&ки,   потоки  велик1е;   здЬсь 

Океана 

Воды  глубок1Я  ЛЬЮТСЯ;  никто  переплыть 

ихъ  не  можетъ 

Самъ;  то  однимъ  кораблямъ  кр^пкоздан- 

нымъ  возможно.  Скажи  же, 

160  Прямо  ль  отъ  Трои  съ  СВОИМЪ  кора- 

блемъ  и  съ  своими  людьми  ты, 

Пб  морю  долго  скитазшися,  прибылъ  сюда? 

Неужели 
Все  не  видалъ  ни  Итаки,  ни  дома  отцовъ, 

ни  суцруги? 
Такъ   говорила  она  и,  отв']^тствуя,   такъ 

ей  сказалъ  я: 
Милая  мать,  приведенъ  я  къ  Аиду  нуждой 

всемогущей; 
165  Душу  Тирез1я  вивскаго  жеЛ  вопросить 

надлежало. 
Въ  землю  ахеянъ  еще  я  не  могъ  возвра- 
титься; отчизны 
Нашей  еще  не  видалъ,   безпр1ютно  ски- 
таюсь повсюду 
Съ  самыхъ  т]&хъ  поръ,  какъ  съ  великимъ 
царемъ  Агамемнономъ  поплылъ 
Въ  градь  Ил1онъ,  изобильный  конями,  на 
гибель  троянамъ. 
170  Ты  жъ  мн']^  скажи  откровенно,  какою 
изъ  Паркъ  непреклонныхъ 
Въ  руки  нав1^къ  усыпляющей  смерти  была 

предана  ты? 

Медленно   ль   тяжкимъ    недугомъ?    Иль 

вдругь  Артемида  богиня 
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Тихсй  стр&юю  своею  тебя  безъ  бод4зни 

убила? 
Такхе  скажи  объ  отц^^  и  о  сые^,  поки- 

НуТЫХЪ   МНОЮ: 

17^  Царсшй  мой  санъ  сохранился  ли  имъ? 

Иль  другой  ужъ  на  м1Ьсто 

Избранъ  мое  и  меня  ужъ  ]въ  наро^^  счи- 

таютъ  погибшимъ? 

Также  скажи  мн^,  что  д1^аетъ  дома  жена 

Пенелопа? 
Съ  сыномъ  ли  вм-ЬстЬ  живетъ,  неизмен- 
ная въ  в"Ьрности  мужу? 
Иль  ужъ  съ  какимъ  изъ  ахейскихъ  вла- 
дыкъ  сочеталася  бракомъ? 
^80  Такъ  я  ее  вопросилъ;  Антиклея  мн1Ь 

такъ  отв'Ьчада: 
В']&рность    че&Ь    сохраняя,    въ    жилищ1^ 
твоемъ  Пенелопа 
Ждеть  твоего  возвращенья  съ  тоскою  ве- 
ликой и  тратитъ 
Долгхе  дни  и  безсонныя  ночи  въ  слезахъ 

и  печали; 

ЦарскШ  твой  санъ  никому  отъ  народа  не 

отданъ;  безспорно 

185  Дома   своимъ   Телемакъ  достояньемъ 

владеть,  пирами 

Вс^хъ  угощаеть,    какъ   то   облеченному 

саномъ  высокимъ 

СлЪдуетъ;  ВС*  и  егэ  угощаютъ.  Лаэртъ  же 

не  ходить 

Бол-Ье   ВЪ  городъ;    онъ   въ  пол-Ь  далеко 

живеть,  не  им-Ья 

Тамъ   ни  одра,    ни  богатыхъ  покрововъ, 

ни  мягкихъ  подушекъ; 

190  Дома  въ  дождливое  зимнее  время  онъ 

вжЬстк  съ  рабами 

Спить    на    полу   у   огня,    покровенный 

одеждой  убогой; 

Въ  л^Ьтнюю  жъ  знойную  пору  иль  поздней 

порою  осенней 

Всюду  находить  ссбЪ   на  земл*  онъ  въ 

саду  виноградномъ 

Ложе   изъ  листьевъ   опалыхъ,    насыпан^- 

ныхъ  мягкою  грудой. 

1^5  Тамъ  онъ  лежитъ,  и  вздыхаетъ,  и  серд- 

цемъ  крушится,  и  плачетъ, 

Все  о  тебЪ  ПОМЫШЛЯЯ;   и   старость   его 

безотрадна. 


Кончилось  такъ  н  со  мной;  и  моя  совер^ 

шилась  судьбина. 

Но  не  сестра  Аполлоцова  съ  лукомъ  ту- 

гимъ  Артемида 
Тдхой  стр1^ою  своею  медя  без>  бод'Ьзни 

убила, 

200  Такъ  же  не  медленный,  мной  овла^гЬв- 

шш  недугъ,  растерзавши 

Идо   мое,    изъ  него   изнуренную  душу 

исторгнулъ: 
Штъ;  но  тоска  о  теб4,  Одиссей,  о  твоемъ 

миролюбномъ 
Нрав*  и  разум*  ев*тломъ  до  срока  мою 

погубила 
Сладостномилую  жизнь.    И  умолкла  она. 

Увлеченный 
205  Сердцемъ,  обнять  захотЬлъ  я  отшедшую 

матери  душу; 
Три  раза   руки   свои   къ  ней,   любовью 
стремимый,  простеръ  я, 
Три  раза  между  руками  моими  она  про- 
скользнула 
Т*нью  иль  сонной  мечтой,  изъ  меня  вы- 
рывая стенанье. 
Ей,  наконецъ,   сокрушенный,   я  бросилъ, 
крылатое  слово: 
210  Милая  мать,   для  чего,  изъ  объяйй 

моихъ  уб*гая, 
Мн*  занрещаепо»  въ  жилищ*  Аида  при- 
жаться въ  родному 
Сердцу  и  скорбною   сладостью  плача   съ, 
тобой  подЬлиться? 
Иль  Персефона  могучая  вм*сто  тебя  мн* 

прислала 
Призракъ   пустой,   чтобъ   мое  усугубить 

великое  горе? 
215  Такъ  говорилъ  Я;  мн*  мать  благородная 
такъ  отв*чала: 
Милый  мой  сынъ,  злополучн*йш1й  между- 
людьми,  Персефона, 
Дочь  громовержца,  тебя  приводить  въ  за- 
блужденье не  мыслить. 
Но  такова  ужъ  судьбица  вс*хъ  мертвыхъ; 
разставшихся  съ  жизнью. 
Ер*пк1Я  жилы  уд№  несвязуютъ  ни  мышцъ; 
ни  костей  ихъ; 
220   Вдругъ    истребляетъ    пронзительной 
силой  огонь  погребальный 
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Все,  лишь  горячая  жизнь  охла^ыя  кости 

покинетъ: 

Вбвсе  тогда,  улетЬвцш,  Еакъ  сонъ,  ихъ 

душа  исчезаетъ. 

Ты   же    на   радостный    св1^тъ   лосд1^ши 

возвратиться;  но  помни, 

Что  я  сказала,  чтобъ  все  повторить  при 

свиданьи  супруА. 

225  Такъ,  собесЬдуя,  мы  говорили.  Тогда 

мн^^  явились 

Призраки  женъ — ихъ  прислала  сама  Пер- 

сефона;  то  были 

Въ   прежнее   время   супруги    и    дочери 

славныхъ  героевъ; 

Черную  кровь  обступили  онЪ,  подб1^авъ 

къ  ней  ТОЛПОЮ; 

Я  же   обдумывалъ,   какъ  бы   инЪ   ихъ 

вопросить  почередно 

230  Каждую;  воть  что  удобнМшимъ  мн-Ь, 

наконецъ,  показалось: 

Мсчъ  длинноострый  немедля  схватилъ  и, 

его  обнаживши, 

Еъ  крови  приблизиться  имъ  не  дозволилъ 

я   всею   ТОЛПОЮ; 

Другъ  за  другомъ  оп4  по  одной  подхо- 
дили и  имя 
ШЪ    называли    свое;    и  разспрашивать 
каждую  могъ  я. 
235  Прежде  щ>угихъ  подошла  благородно- 
рожденная  Тиро, 
Дочь  Салмонеева,, славная  въ  м1р^  супруга 

Крефея, 
Сына  Эолова;   все  о  себ^  мнЬ  она  раз- 

сказала: 
Сердце  свое  Энипеемъ,  р'Ькою  божественно- 

св-Ьтлой, 
Между  р']^ками  земными  прекрасн^^йшей, 

Тиро  пл'Ьнила; 
240  Часто  она  посещала  прекрасный  потокъ 

Эципея; 
Въ  образъ  облекся  его  Посидонъ   земле- 
держецъ,  чтобъ  съ  нею 
Въ  усть*  волнистокипучемъ  р^ки  соче- 
таться любовью; 
Воды   пурпурный    встали   горой   и,    СЛ1ЯВ- 

шись  прозрачнымъ 

Сводомъ  надъ  ними,  сокрыли  отъ  взоровъ 

и  бога  и  ^ву. 


245  двойственный  поясъ  ея  развязалъ  онъ, 

ей  очи  смеживши 

Сномъ;  и  когда,  распаленный,   свое  уто^ 

♦  лилъ  вождел']Онье, 

За  руку  ваялъ,  и  по  имени  назвал^  ее, 

и  сказалъ  ей: 
Радуйся,  бого1Гь  любимая!    Прежде  ч10мъ 
полный  свершится 
Годъ,    у  тебя   два  прекрасные  сына  ро- 
дятся (безплоденъ 
250  Съ  богомъ  союз^  не  бываетъ)  ц  ихъ. 
воспитай  ты  съ  любовью. 
Но,  возвратяся  къ  домашнимъ,  мое  назы- 
вать имъ  страпшся 
Имя;  теб10  же  откроюсь:  я  богъ  Посидонъ 

земледержецъ. 
Такъ  онъ  сказавъ,  погрузился  въ  морское 
^  глубокое  лоно» 
Въ  ерокъ  отъ  нея  близнецы  Пел1йсъ  и 
Нелей  родилися; 
255  Слуги  могуч1е  Зевса  эгидоносителя  были 
Оба  ОНИ;    обладая  стадами  барановъ,    въ 

1олх6с1^ 

Тучпополянистомъ  жплъ  Пел1$съ;  а  Нелей 

жилъ  въ  песчаномъ 

Пилось.  Но  отъ  Крефея  еще  родились  у 

прекрасной 
Тиро  Эзонъ  и  Феритъ   и  могучш  -бздонъ 

Амиейонъ. 
260  Посл^^  нея  мнЬ  предстала  Азопова  дочь 

Антшпа. 
Гордо   хвалилась   она,   что   объят1Я   Д1п 

отворилъ  еш 

Были  плодомъ  ихъ  любви  Амф1днъ  и  Ц(^- 

тдсъ;  положили 

Первое  0ивъ  седьмивратныхъ  они  осно- 

ва1вье  и  много 

Башепъ  воздвигли  кругомъ,  поелику  въ 

ши  рокоравнинныхъ 

265  вивахъ    они,    и    могуч1е,    жить    не 

могли  бъ  бсзъ  ограды. 

Амфитршнову   послЪ   узр1^1ъ   я   супругу 

Алкмену; 

Сына   Иракла,    столь  славнаго    силой    п 

мужествомъ  львинымъ, 

Зевсу  она  родила,  целомудренно  съ  нимъ 

сочетавшись. 
После  явилась  Мегара;    Ереонъ,    пеобуз- 

данносмельш 
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270  Былъ  ей  отцомъ;  а  судругомъ  Ираклъ, 

въ  испытан1яхъ  твердый. 

Всл^^дъ    за   Мегарой.  предстала   Эдипова 

мать  Эпикаста; 
Страшно-преступное    дЬло    въ   незнаньи 

она  совершила, 
Съ  сынонъ  родныыъ,  умертвивпшмъ  отца, 
сочетавшися  бракомъ. 
Скоро   союзъ  святотатный   открыли  без- 
смертные  людямъ. 
275  Гибельно  царствовать  въ  Кадмовомъ 
до1г]Ь,  въ  возлюбленныхъ  вивахъ 
Былъ  осужденъ   отъ  Зевеса  Эдипъ,    без- 
отрадный страдалецъ. 
Но  Эпикаста  Аидовы  двери  сама  отворила: 
Петлю   она  роковую  къ  бревну  потолка 

прикр'Ьпивши, 
Ею  плачевную  жизнь  прервала;  одинокъ 

онъ  остался 

280  Жертвой   терзанш   отъ  скликанныхъ 

матерью  страшныхъ  Эринн1Й. 

Посл^^    явилась    Хлорида;     ея    красотою 

пл-Ьняся, 
Мкогда   съ  ней  сочетался  Нелей,   доро- 
гими дарами 
Д-Ьву  прельстивпий;   былъ  царь  Амфхонъ 
1азидъ,  Орхомена 
^  Града   Миншскаго    славный   властитель, 
отецъ  ей;  царица 
285  Цилоса,  бодрыхъ  она  сыновей  даровала 

Нелею: 
Нестора,  Хром1я,  жаднаго  почестей  Пёри- 

климена; 

ШслЪ  Хлорида  и  дочь  родила  многослав- 

'  ную  Перу, 

Дивной  красы;  женихи  отовсюду  сошлись, 

но  тому  лишь 

Дочь  непреклонный  Нелей  назначалъ,  кто 

быковъ  круторогихъ 

290  Съ  поля  Филакш   сгонитъ,  отнявъ  у 

царя  Ификлеса 
Силой  все  стадо  его.  Безпорочный  взялся 

прорицатель 
Смелое  ж]^о  свершить;  но  ему  положили 

преграду 
Злая  судьба  и  темничныя  узы  и  пастыри 

стада. 
Но  когда  миновалися  м1^сяцы,  дни  про- 
бежали и  годы 


295  Кругь  совершился  и  Оры  весну  при- 
вели,— Ификлесу 
Тайны  боговъ  онъ  открылъ;    Ификлесова 

сила  святая 
Узы   его.  прервала  и  исполнилась  воля 

Зевеса, 
Славная   Леда   супруга  Тиндара.  потомъ 

мн1^  явилась; 

Ед   родилися  отъ   брака   съ  ^индаромъ 

могучимъ  два  сына: 

300  К^^ней    смиритель    Еасторъ  и    боецъ 

Полидейкъ  многосильный. 

Оба  землею  они  жизнедарною  взяты  живые; 

Оба  и  въ  мрак*)^  подземномъ  честимы  Зс- 

весомъ;  вседневно 

Братомъ  см-Ьняется  братъ;   и   вседневно, 

когда  умираетъ 

Тотъ,  воскресаетъ  другой;  и  къ  безсмерт- 

нымъ  причислены  оба. 

305  Ифимедйю,    жену   Алоэя,    потомъ   я 

увидЬлъ; 

Съ  ней  сочетался, — хвалилась  она, — По- 

сидонъ  земледержецъ; 

Были  плодомъ   ихъ  союза   два  сына  (но 

кратокъ  былъ  в^къ  ихъ): 

Отосъ  божественный   съ  славнымъ  везд-]^ 

на  земл^^  Эф1альтомъ. 

Щедрая,  станомъ  всЬхъ  выше  людей  ихъ 

земля  возрастила; 

310  Вс1^хъ  красотой  затмевали  они,  одному 

Ор1ону 
Въ  ней  уступая;  и  оба,  едва  девяти  л-Ьтъ 

достигнувъ, 
Въ  девять  локтей  толщиной,  вышиною  же 
въ  тридевять  были, 
Дерзк1е  стали  безсмертнымъ  богамъ  угро- 
жать, что  Олимпъ  ихъ 
Шумной  войной   потрясутъ  и   губитель- 
нымъ  боемъ  взволнуютъ; 
315  Оссу  на  древнш  Олимпъ  взгромоздить, 
Пел1онъ  многол^^сный 
Взбросить  на  Оссу  они  покушались,  чтобъ 
приступомъ  небо 
Взять,    и    угрозу    бъ    они    совершили, 
когда  бы  достигли 
Мужеской  СИЛЫ;   но   сынъ  громовержца, 
Латбной  рожденный, 
Прежде,  ч1Ьмъ  младости  пухъ  отЬнилъ  ихъ 
ланиты  и  первый 
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320  Волосъ  пробился  на  ихъ  подбородке, 

сразить  ихъ  обоихъ. 

Федру  я  вид^дъ,  Прокриду;  явилась  по- 

томъ  Архадна, 

Дочь  коанод']^я  Миноса:  взъ  Крита  бежать 

съ  нимъ  въ  Аеины 

Д-Ьву  прекрасную  бодрый  Тезей  уб-Ьдилг; 

но  не  могь  онъ 

Съ  ней   насладиться  любовью:    убила  ее 

Артемида 

з?5  Тихой  стрелой,  наущенная  Вакхомъ, 

на  остров1Ь  ДйЬ. 

ВидЬлъ  я  Меру,  Климену,  злодЬйку  жену 

Эрифилу, 

Гнусно  предавшую  мужа,  прельстясь  зо- 

лотымъ  ожерельемъ... 

ВсЬхъ  ихъ  однако  я  счесть  не  могу;  мн'Ь 

•  не  вспомнить,  как1я 

Тамъ  мн^^  явилися  жены  и  дочери  древ- 

нихъ  героевъ; 
330  Ц^^ой  бы  ночи  не  стало  на  то;  ужъ 
пора  мнЬ  предаться 
Сну,   удаляся  ль   на   быстрый    корабль 
вашъ  къ.товарищамъ  бодрымъ, 
Зд1^сь.  ли  оставшись;   а   вы  мой '  отъ1^здъ 
учредите  съ  богами. 
Такъ  говорйлъ  Одиссей, — вс*  друпе  си- 
дели безмолвно 
Въ  св1^тлой  палате,  и  было  у  вс1^хъ  оча- 
ровано сердце. 
335.  Тутъ  бЪлорукая  слово  къ  гостямъ  обра- 
тила. Арета: 
Что,  феашяне,  скажете?  Станомъ  и   ви- 
'      домъ  и  силой 
Разума  всЪхъ  изумляетъ  нась  гость  чу- 
жеземный. Хотя  онъ 
Собственно  мой  гость,  но  будетъ  ему  уго- 
щенье отъ  вс^хъ  насъ; 
Въ  путь  же   его   отсылать   не  сп1&шите; 
нескупо  дарами 
340  Должно   его,   претерц'Ьвшаго   столько 
[  '  утрать,  надЬлить  намъ: 

Много  у  всЬхъ  васъ,   по  вол*  безсзуерт- 
■  .  ныхъ,  скопилось  богатства. 

Туть  поднялся  Эх^ней,,  благороднаго  пле- 
.'       .  мени  старецъ, 

Р^ьц-Ье  всЬхъ  современныхъ  ему  феак1янъ 
.,  рожденный. 


Съ  нашимъ  желаш>емъ^  Друзья^  онъ  ска-- 

валъ,  и  нам^реньемъ  нашимъ 

345  Слово  разумной  царицы  согласно;  ему; 

покориться 
Должно,  а  царь  Алкиной  пусть  на  д1^л^^ 
то  слово  исполнитъ. 
Еончилъ.    Отв^тствовалъ   такъ   Алкиной ' 
благородному  старцу: 
Будетъ,  что  оказано,  мною  на  д^^^^  испол- 
нено такъ  же 
В^рно,  какъ  то,  что  я  живъ  и  что  царь 
я  въ  землЪ  феак1янъ 
350  Веслолювивыхъ.  Но  странникЪд  хотя  и 
безмерно  спешить  онъ 
Въ  путь,  подождетъ  до  утра,  чтобъ  им1^й 
мы  время  подарки 
Наши   собрать;   отправленье  въ  отчизну 
:его  есть  /Забота 
Общая  вс^ыъ  вамъ,  моя  жъ  наипаче:  я 
здЬсь  повелитель. - 
Еончилъ.  Ему  отвечая,  сказалъ  Одиссей 

хитроумный:. 

355  Царь  Алкиной,  благородн'Ьйш1й  мужъ 

изъ  мужей  феак1й<жихъ, . 

Если  6ъ  м  ц^ый  здЪсь  годъ  продержать 

вы  меня  захоткш,. 

Мой  учреждая  отъ^здъ  и  дары  для  меня 

собирая^- 
Я   согласился  бъ   остаться,  понеже  мн]& 
.  •     выгодно  будете- 

Съ   полными    въ  милую   землю   отцовъ 
возвра/гиться  руками. 
360  Больше  почтенъ  и  съ  живМшею  ра-, 
достью  принять  я  буду* 
ВсЬми,   кто  встретить  меня  при  моемъ 
возвращенья  въ  Итаку. ' 
Онъ  умолкнулъ;  ему   Алкиной   отв1^чалъ 

дружелюбно:* 
Царь  Одисс'ей,  мы,  вцимая  теб1^,  не  им^-,. 

емъ  обидной 
Мысли,  чтобъ  былъ  ты  хвастливый  об-) 
манщнкъ,  подобный 
365  Мдогимъ   бродягамъ,   которые  землю, 
обходятъ,  повсюду 
Дожь  разсЬваа  въ  яежЬтщхъ  разеказахъ: 
о  вид^^нномъ  ими. 
Ты  не  таковъ;  ты  возвышенъ  умомъ  и 
,  .    пл-Ьнителень  рЬчью. 
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Повесть  прекраснзг  твоя;  какъ  разумней 
п-Ьведъ,  разсказадъ  ты 
Намъ  объ  ахейсБихъ  вождяхъ  и  о  со&- 
ственныхъ  &Ьдств1яхъ;  кончить 
370  Долженъ  однако  ты  пов1^сть.  Скажи  жъ, 
ничего  не  скрывая, 
Вид1Ь1ъ  ли  тамъ  ты  кого   изъ  могучихъ 
товарищей  бранныхъ, 
Бывшихъ  съ  тобой  въ  ИдЬ)нЬ'  и  черную 
встрЪтившйхъ  участь? 
Ночь  несказанно  долга;  и  останется  вре- 
мени много 
Вс1^мъ     намъ    для    сна    безмятежнаго. 
Кончи  жъ  начатую  повесть; 
375  Слушать  тебя   я  готовъ   до  явления 
светлой  денницы, 
Если   разсказывать   намъ    о    напастяхъ 
своихъ  согласишься. 
Такъ  говорилъ  онъ;  отвЬтствовалъ   такъ 
Одиссей  хитроумный: 
1(арь  Алкиной,  благородн]^йшш  мужъ  изъ 
мужей  феашйскихъ, 
Время  на  все  есть;   свой   часъ   для   бе- 
с1Ьды,  свой  часъ  для  покоя; 
•380  Если  однако  желаешь  теперь  же  дослу- 
шать раасказъ  мой, 
Я  повинуюсь  и  все  разскажу,   что   пе- 

чальнаго  посл-Ь 

-Я  претерл^Ьлъ:  какъ  утратилъ  посл1>дни1ъ 

сопутниковъ;  также 

.Кто  изъ  аргивянъ,  изб^^гши  логибели  въ 

битвахъ  троянскихъ, 

Палъ  отъ  убшцы,  изм']^ной   жены,    при 

возврат*  въ  отчизну. 

Ъ8ь  Посл-Ь  того,  какъ  разсЬяться  приэра- 

камъ  женъ  Персефона, 

Ада  царица  велЪла  и  вс]^,.  разлезавшись, 

пропали — 
Т%нь  Агамемнона,  сына  Атресва,  тихо  и 

грустно 
Вышла;  и  сл]&домъ  за  нею  вс/Ь  т^ни  то- 
варищей, падшихъ 
Въ  дом'6  Эгиста  съ  Атридомъ,   съ    нимъ 
вм'ЬстЬ  постигнутыхъ  рокомъ. 
390  Крови  напившись,  меня  во  мгновенье 
узналъ  Агамёмнонъ. 
Тяжко,  глубоко  вздохиулъ  онъ;  заплакали 
очи;  простерши 


Руки,  онъ  ими  ко  МП*  прикоснуться  хо- 

тЬлъ,  но  напрасно: 

Руки  не  слушались:  не    было   въ  ниx^ 

ужъ  ни  силъ,  ни  движенья, 

Мкогда  члены  могучаго  тЬла  его   олшг 

влявшихъ. 
395  Слезы  я  пролилъ,  увидя  его;  состра- 
данье проникло 
Душу  мн-Ь;   мертвому   другу   я   брбсилъ 
крылатое  слово: 
Сынъ  Атреевъ,  владыка  людей,  государь 

Агамёмнонъ, 
Паркой  какою  ты  въ  руки  нав'Ькъ  усы- 
пляющей смерти 
Преданъ?  Въ  волнахъ  ли  тебя  погубилъ 
Посидонъ  съ  кораблями, 
^00  Бурею  бездну  великую  всю  всколебавши? 

на  суш*  ль 

Быдъ  умерщвленъ  ты  рукою  врага,  шаь 

захваченный  въ  пол*, 

1^  нападалъ  на  его  криворогихъ  быков^ 

и  барановъ, 

Или    во    град*,    гд*   женъ  похшцалъ  и 

сокровища  грабилъ? 

Такъ    вопросилъ    я   его  и,  отв*тствуЯ5, 

такъ  мн*  сказалъ  онъ: 

405  О  Лаэртидъ,   многохитростный  мужъ^ 

Одиссей  благородный, 

Н*тъ,   не  въ  волнахъ    съ  кораблями  я 

былъ  погубленъ  Посидономъ, 

Бурныя    волны    воздвигшимъ  на  бездн* 

морской;  не  на  суш* 

Былъ  умерщвленъ  я   рукою  противника 

явнаго  въ  битв*; 

Тайно  Эгисть  приготовилъ  мн*  смерть  й 

плачевную  участь; 

410  Съ  гнусной  женою  моей  заодно,  у  себя 

на  веселомъ 

Пир*  убилъ  онъ  меня,  какъ  быка  уби- 

ваютъ  при  ясляхъ; 

Такъ  я  погибъ,  и  товарищи  в*рные  вм*ст* 

со  мною 
Были    зар*заны    гс*.    какъ   клычистыё 
вепри,  которыхъ 
Въ  пышномъ  дому  гостелюбца,  скопившагб 
много  богатства, 
415  Р*жутъ  на  складочный  пиръ,  на  рос- 
кошный об*дъ  иль  на  свадьбу. 
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Часто  безъ  страха  видалъ  ты,  какъ  гибли 

могучхе  мужи 
Въ  битв^Ь,  иной  одиноко,  иной  въмного- 
дюдств"Ь  сраженья — 
3;гЬсь  же  пришел-ь  бы   ты   въ   трепетъ, 
отъ  страка  бы  обмеръ,  увидя 
Еакъ  межъ  кратеръ  лировых1>,  межъ  сто- 
лами, покрытыми  брашномъ, 
^20  ВсЬ  на  полу  мы,  дымящемся  нашею 
кровью,  лежали. 
Громше    крики   Пр1амовой   дочери  юной 

Кассандры 

Близко  услышалъ  я:  ножъ  ей   во   грудь 

Клитемнестра  вонзала 

Подл^^  меня;  полумертвый  лежа  на  земл*, 

попытался 
Хладную  руку  къ  мечу  протянуть  я:'  она 

равнодушно 

^25  Взоръ  отвратила  и  мн^Ь,  отходящему 

въ  область  Аида, 

Тусклыхъ  очей  и  мертв'Ьющихъ  устъза- 

'       переть  не  хотЬла. 

Мтъ  ничего  отвратительными,  еЪтъ  ничего 

^  .  ненавистн'Ьй 

Дерзкобезстыдной    жены,    замышляющей 

хитро  такое 
Дкю,  какимъ  навсегда   осрамилась    она, 

приготовивъ 
430  Мужу^  богами  ей  данному,  гибель.  Въ 
отечество  думалъ 
Л   возвратиться    на  радость  возлюблен- 
нымъ  д1Ьтямъ  ибдижнимъ — 
Злое  напротивъ  замысля,  кровавымъ  уб1й- 
ствомъ  злодМка 
Стыдъ  на  себя  навлекла  и  на  всЬ   вре- 
мена посрамила 
Поль  свой  и   даже   вс^хъ   женъ,    пове- 
деньемъ  своимъ  безпорочныхъ. 
^36  Такъ  говоридъ  Агамбмнонъ;  ему  отв-Ь- 
чая,  сказалъ  я: 
Горе!  конечно  Зевесъ    громовержецъ   по- 
томству Атрея 
Быть    навсегда    предназначилъ    играли- 
щемъ  б'Ьдственныхъ  женскихъ 
Козней;  погибло  немало  могучихъ  мужей 

отъ  Елены; 
Такъ  и  тебЪ   издалёка  устроила   смерть 

Клитемнестра. 


*4о  Выслушавъ  слово  мое,  мн-Ь  отв-Ьтство- 
валъ  царь  Агамёмнонъ: 
Слишкомъ    дов^рчивымъ    быть    Одиссеи 
берегися  съ  женою; 
Ей  открывать  простодушно  всего,  что  ты 
знаешь,  не  должно; 
Вв1Мрь  ей  одно,  про  себя    сохрани   осто- 
рожно другое. 
Но   для   тебя,    Одиссей,    отъ   жены    не 
опасна  погибель; 
44^  Слишкомъ  разумна  и  слишкомъ  незлобна 
твоя  Пенелопа, 
Старца    Икар1я    дочь   благонравная;    въ 
самыхъ  цв^тущихъ 
Л^тахъ,  едва  сопряженный  съ  ней   бра- 
комъ,  ее  ты  покинулъ, 
Въ  Трою  отплывъ,  и  грудной,    лепетать 
не  умЫЬвш1й,  младенецъ 
Съ  ней  былъ  оставленъ  тогда;   онъ    ко- 
нечно теперь  засЬдаетъ 
450  Въ  сонм*  мужей;  и  отецъ,  возвратясь, 
съ  нимъ  увидится;  н-Ьжио 
Къ  сердцу  родителя  самъ  онъ,  какъ  сл*- 
дуетъ  сыну,  прижмется... 
МнЫМ  жъ   кознод']Мйка   жена   не   дала  нп 
однимъ  насладиться 
Взтлядомъ  на  милаго  сыда;  я   былъ   во 
мгновенье  зар']Мзапъ. 
Выслушай,  другь,  мой  сов^тъ   и  зам1Ьть 
про  себя,  что  скажу  я: 
455  Скрой  возвращенье  свое,  и  войди  съ 
кораблемъ  неприметно 
Въ  пристань  Итаки:  на   в']^рность   жены 
полагаться  опасно. 
Самъ  же  теперь  мн^Ь  скажи,  ничего  отъ 
меня  не  скрывая: 
Могь  ли  ты^  что-нибудь  сведать  о  сынЪ 
моемъ?  Не  слыхалъ  ли, 
ГдЪ  онъ  живстъ?   Въ   Охромев*  ль?  Въ 
песчаномъ  ли  ПилосЬ?  Въ  СпартЬ  ль 
460  Св^Ьтлопространной  у  славнаго   дяди, 

царя  Менелая? 
Ибо  не  умеръ  еще  на  зсмл-Ь  мой  Орес1*ъ 

благородный. 

Такъ  вопросидъ  Агамёмнонъ;   ему    отв-Ь- 

'  чая,  сказалъ  я: 

Царь  Агамёмнонъ,  о  сын*  твоемъ  ничего 

я  не  знаю; 
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№  онъ  и  живъ  ли,    сказать   не   могу; 

пустослов1е  вредно. 

465  Хакъ  мы,  о  многомъ  минувшемъ  бес1Ь- 

дуя,  другъ  подл*  друга 

Грустно  сид^Ьли,  и  слезы  лилися  по  на- 

шимъ  ланитамъ. 

ТЬнь  Ахиллеса  Пелеева  сына  дотомъ  мнЪ 

явилась; 

Съ  нимъ  былъ  Патроклъ,  Антилохъ  без- 

порочный  и  сынъ  Теламоновъ 

Бодрый   АяЕсъ,    межъ   ахейцами    муже- 

СЕИмъ  видомъ  и  силой 

*7о  Поел*   Пелеева  сына  великаго  всЬхъ 

превзошедш1Й. 
Т-Ьнь  быстроногаго  внука  Эакова,   ставь 

предо  мною, 
Мн*,  возрыдавши,  крылатое  бросила  слово: 

зач*мъ  ты 

Зд-Ьсь    Лаэртидъ,  многохитростный  мужъ, 

Одиссей  благородный? 

Что,  дерзновенный,  какое    великое   д*ло 

замыслилъ? 
*'^»  Какъ  проникнулъ  въ  пределы  Аида, 
гд*  мертвый  только 
Т*ни    отшедшихъ,    лишенный    чувства, 
безжизненно  в*ютъ? 
Такъ  онъ  спросилъ  у  меня  и,  ему  отве- 
чая, сказалъ  я: 
О  Ахиллесъ,  сынъ  Пелеевъ,  межъ  вс*ми 
данаями  первый, 
Зд*сь  я  за  тЬмъ,  чтобъ  Тирез1Й  сл-Ьпедъ 
прорицатель  открылъ  мн* 
480  Способъ  в*рнМш1й  моей  каменистой 
Итаки  достигнуть; 
Въ  землю   ахеянъ  еще  я   не  могъ    воз-' 
вратиться;  отчизны 
Милой    еще    не    видалъ;    я   скитаюсь  и 
бедствую.  Ты  же 
Между  людьми  и  минувшихъ  временъ  и 
грядущихъ  былъ  счастьемъ 
Первый:  Живаго  тебя  мы  какъ  бога  без- 
смертнаго  чтили; 
48&  Зд*сь  же,   надъ  мертвыми  царствуя, 
столь  же  великъты,  какъ  въ  жизни 
Некогда  бы;ъ;  не  роцщи  же  на  смерть, 
Ахиллесъ  богоравный. 
Такъ  говорилъ  я  и  такъ  онъ  отвЪтство- 
валъ,  тяжко  вздыхая: 


О  Одиссей,  утЬшен1Я  въ  смерти  мн*  дать 

не  надейся; 

Лучше  бъ  хот*лъ  я  живой,  какъ  поден- 

щикъ,  работая  въ  пол*, 

*»о   Службой   у  б*днаго    пахаря    хл*бъ 

добывать  свой  насущный, 

Нежели  зд*сь  надъ  бездушными  мертвыми 

царствовать,  мертвый. 

Ты  же  о  сын*  изв*ст1емъ  душу   теперь 

мн*  порадуй. 
Былъ  ли  въ  сраженьи  мой   сынъ?   Впе- 
реди ли  у  всЬхъ  онъ  сражался? 
Также  скажи,  Одиссей,  не  слыхалъ  ли  о 

старц*  Пеле*? 

495  Все  ли   попрежнему .  онъ   повелитель 

земли  мирмидонской? 

Иль  ужъ  его  и  въ  Эллад*  и  Фт1и  честить 

перестали, 

Дряхлаго  старца,  безъ  рукъ  и  безъ  ногь, 

изнуреннаго  въ  силахъ? 

Въ  области  дня  ужъ  защитникомъ  быть 

•    для  него  не  мог)^  я; 

Нын*  ужъ  я  не  таковъ,    какъ   бывало, 

когда  въ  отдаленной 

500  Тро*  губилъ  ополченья  и  грудью  стоялъ 

за  ахеянъ. 
Если  бъ  такимъ  хоть  на  нигь  я  въ  жи- 
лищ* отцовомъ  явился, 
Ужасъ  бы  сильная  эта  рука  навела  тамъ 

на  многихъ. 
Власти  Пелея  не  чтущихъ  и  старость  его 

оскорбившихъ. 
Такъ  говорилъ  Ахиллесъ  и,  ему  отв*чая, 

сказалъ  я: 

505  Св*дать  не  могъ  ничего  я  о  старц* 

Пеле*  великомъ; 

Но   о  твоемъ   благородномъ,    возлюблей- 

номъ  Неоптолем* 

Все,  Ахиллесъ,  какъ  желаешь,  теб*  раз- 

скажу  я  подробно. 

Самъ    я    его    въ   корабл*    крутобокомъ 

моемъ  отъ  Скироса 

Моремъ   привезъ  &ъ   м*днолатнымъ  дат 

наямъ  въ  троянскую  землю; 

510  Тамъ  на  сов*тахъ  вождей  о  судьб* 

Ил10на  всегда  онъ 

Голосъ   свой   прежде  другихъ   подавалъ, 

и  въ  разумныхъ  сужденьяхъ 


836 


СОЧИНЕНЩ  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1842—1849  г.). 


Мною  однпмъ  лишь  и  Несторомъ   муд- 
рымъ  бывадъ  поб'ккдаемъ. 
Въ  под*  жъ  троянскомъ  широкомъ,  гдЬ 
гибельной  к^дью  мы  бились, 
Онъ  ниЕОгда  близь  дружинъ  й  въ  толп1^ 
не  хотЬлъ  оставаться; 
^16  Быстро  впередъ  выб^галъ  онъ  одинъ, 
упреждая  храбр'Ьйшихъ; 
Много  враговъ  отъ  него  въ  истребитель- 
ной битв1&  погибло; 
Я  жъ  не  могу  ни  назвать,  ни  исчислить, 
сколь  много  народа 
Въ  кра*   троянскомъ   нобилъ  онъ,   гд*]^ 
грудью  стоялъ  за  аргивянъ. 
Такъ    Эврипида,  Телефона  сына,   губи- 
тельной мЪдью 
520  Онъ  ниспровергЪ)  и  кругомъ  молодаго 
вождя  в&Ь  кетейцы 
Пали  его,  златолюбк  женскаго  бедствен- 
ной жертвой. 
Посд'Ь    Мемнопа,   подобнаго   богу,  былъ 
вс^хъ  онъ  прекраснМ. 
Въ  чрево  коня,  сотвореннаго  чудно  Эпёо- 
сомъ,  скрыться 
Былъ  онъ  съ  другими   вождями   назна- 
ченъ;  а  двери  громады 
625  Мн*  отворять,  затворять  и  стеречь  пору- 
чили ахейцы. 
ВсЪ,  при  вступлеши   въ  конск1я  н']^дра, 

вожди  отирали 
Слезы  съ  данить  и  у  каждаго  руки  и 

ноги  тряслися; 
Въ  немъ  же  единомъ  мои   никогда    не 

подм^^тили  очи 
Страха;  не  помню,  чтобъ   онъ  отъ   чего 
поблЬдн'Ьлъ,  содрогпулся, 
630  Или  заплакалъ.  Не  разъ  уб1^ждалъ  онъ 
меня  изъ  затвора 
Дать  ему  выйти  и,  стиснувъ   одною  ру- 
кою двуострый 
Мечъ,   а  другою    обитое    м^дью   копье, 

порывался 

Въ  бой  на  троянъ.   А  когда  былъ  раз- 

рушенъ  Прхамовъ  великхй 

Градъ,  онъ  съ  богатой  добычей,  съ  дарами 

почетными  поплылъ 

635  Въ  край  свой,  ни  издали  м-Ьткинъ  ко- 

пьемъ,  ни  вблизи  длинноострой 


М1^дью    меча  не   пронзенный   ни   разу, 

какъ  часто  бываеть 

5ъ  жаркомъ  бою,  гдЬ^  уб1Йство  кипить  и 

Арей  веселится. 

Такъ  говорилъ  я;  душа   Ахиллесова   съ 

гордой  осанкой 
Шагомъ   широкимъ,  по  ровному  Асфоди- 

лонркому  лугу 
640  Тихо  пошла,  веселяся  великою  славою 
Души  другихъ  знаменитыхъ  умер-  [сына. 

ШИХЪ   ЯВИЛИСЬ;   СО   МНОЮ 

Грустно  ОНИ  говорили  о'томъ,  что  тре- 
вожило сердце 
Каждому;  ТОЛЬКО  душа  Теламонова  сына 

Аякса, 
Молча,   стояла  вдали,  одинокая,   все  на 

победу 

6*5  Злобясь  мою,  мн^Ь  отдавшую  въ  стан-Ь 

аргивянъ  доспехи 

Сына  Пелеева.   Лучшему  между  вождей 

повел^^а 

Дать  ихъ   бемида;   судили   трояне;   ихъ 

судъ  имъ  Аоина 

Тайно  внушила...  Зач'Ьмъ,  о!  зач-Ьмъ  одер- 

жалъ  я  победу. 

Мужа  такого   низведшую  въ  н'Ьдра  зем- 

ныя?  Погибъ  онь 

660  Бодрый  Аяксъ,  и  лица  красотою  и  по- 

двиговъ  славой 
Посл^^  великаго  сына  Пелеева  вс^^хъ  пре- 

взошедш1Й. 
Голосъ  возвысивъ,  ему  я  сказалъ  миро- 
творное слово: 
Сынъ  Теламоновъ,  Аяксъ  знаменитый,  не 
долженъ  ты,  мертвый, 
Дол-Ь  со  мной  враждовать,  сокрушаясь  о 
гибельныхъ,  взятыхъ 
655  Мною  оруж1яхъ;  ими  данаямъ  жестокое 

боги 
Зло   приключили:   ты,    наша   твердыня, 
погибъ;  о  теб:Ь  мы 
ВсЪ,  какъ  о  сыпЬ  могучемъ  Пелея,  все- 
часно крушились, 
Раннюю   смерть   поминая  твою;  въ  ней 
никто  не  виновенъ 
Бром^Б  Зевеса,   постигшаго   рать   копье- 
носпыхъ  данаевъ 
660  Страшной  б^дою:  тебя  онъ  судьбин^Ь  без- 
временно предалъ. 
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Но    подойди   же,   Аяксъ;   на  мгновенье 

бесЬдой  съ  тобою 

Дай  насладиться  мн*;  гн*въ  изгони  изъ 

великаго  сердца. 

Такъ  я  сказалъ;  не  отв'Ьтствовалъ  онъ; 

за  другими  т^ЕЯжа 

Мратао    пошелъ;    наносл^&докъ    сокрылся 

въ  глубокомъ  Эрев-Ь. 

ьв5  Можеть  быть,  сталъ  быигн1Ьвный  со 

мноЁ  говорить  онъ  иль  я  съ  нимъ, 

Если  бъ  меня  не  стремило  желаше  милаго 

сердца 

Души    другихъ   знаменитыхъ   умершихъ 

увидЬть.  И  скоро 

Въ  адЬ  узр&гь  я  Зевесова  мудраго  сына 

Миноса; 

Скипетръ  въ  деспиц-Ь  держа  золотой,  тамъ 

умершихъ  судилъ  онъ 

Ь70  Сидя;  они  же  его  приговора,  кто  сидя, 

кто  стоя, 
Ждали  въ  пространномъ  съ  вратами  ши- 
рокими дом']^  Аида. 
ПослЪ  Миноса  явилась   гигантская  тЪиь 
,  Ор1она; 

Гналъ  по  широкому  Асфодилонскому  лугу 

зв1Ьрей  онъ — 
Ихъ  же  своею  жел*Ьзной  нич-Ьмь  не  кру- 
шимой дубиной 
Ь75  Н'Ькогда  самъ  онъ  убилъ  на  горахъ  не- 
приступнопустынныхъ. 
Тит1Я  также  увид1^лъ  я,   сына  просла- 
вленной Геи; 
Девять   занявъ  десятинъ   подъ  огромное 
тЬло,  недвижимъ 
Тамъ  онъ  лежалъ;  по  бокамъ  же  сид'1^ли 
два  коршуна,  рвали 
Печень  его   и  терзали  когтями   утробу. 

И  руки 

680  Тщетно  на  нихъ  подымалъ  онъ.  Латону, 

супругу  Зевеса, 

Шедшую  къ  Пие1ю,  онъ  осрамилъ  на  лугу 

Панопейскомъ. 
ВидЬиъ    потомъ    я   Тантала,    казпимаго 
страшною  казнью: 
Въ  озер-Ь  св^тдомъ  стоялъ  онъ  по  горло 
въ  вод-Ь,  и,  томимый 
Жаркою  жаждой,  напрасно   воды  захлеб- 
нуть порывался. 

Сочинешя  В.  А.  Жуковскаго.  Т.  П. 


585  Только  что  голову  къ  ней  онъ  склонялъ, 

уповая  напиться, 

Съ  шумомъ  она  уб1Ьгала;  внизу  жъ  подъ 

ногами  являлось 

Черное  дно  и  его  осушалъ   во  мгновен1е 

демонъ. 
Много  росло   плодоносныхъ  деревъ  надъ 

его  головою, 
Яблонь   и  групгь  и   гранатъ,  золотыми 
плодами  обильныхъ, 
590  Также  и  сладкихъ  смоковницъ  и  маслинъ 
роскошно  цв1&тущихъ. 
Голодомъ  мучась,  лишь  только  къ  пло- 
дамъ  онъ  протягивалъ  руку, 
Разомъ  в&Ь   в']^тви  деревъ  къ  облакамъ 
,    подымалися  темнымъ. 
Вид^лъ  я  также  Сизифа,  казпимаго  страш- 
ною казнью; 
ТяжкШ  камень  снизу  обличи  влекъ  онъ 

руками 
595  Въ  гору;  напрягши  мышцы,  ногами  въ 
землю  упершись, 
Камень  двигалъ  онъ  вверхъ;  но  едва  до- 
стигалъ  до  вершины 
Съ  тяжкой  цошей,  назадъ  устремленный 
невидимой  силой, 
Внизъ  по  гор*  на  равнину  катился  обман- 
чивый камень. 
Снова  силился   вздвинуть   тяжесть   онъ; 
мышцы  напрягши, 
600  т-Ьдо  въ  поту,  голова  вся  покрытая  чер- 
ною пылью. 
Вид^^   я    тамъ  наконецъ   и  Ираклову 
силу,  одинъ  лишь 
Призракъ   воздушный;    а   самъ    онъ    съ 
богами  на  св'Ьтломъ  Олимп']^ 
Сладость     блаженства     вкушалъ     близъ 
супруги  Гебеи,  цветущей 
Дочери  Зевса  отъ  златообутой  владычицы 

Иры. 

606  Мертвые  шумно  летали  надъ  нимъ,  какъ 

летаютъ  въ  испугЬ 

Хищныя  ПТИЦЫ;  И,  темной  подобяся  ночи, 

держалъ  онъ 

Лукъ  напряженный  съ  стрелой  на  тугой 

тетив-Ь,  и  ужасно 

Вдругъ    озирался,   какъ    будто   готовяся 

выстр^Ьлить;  страшный 

22 
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Перевязь  блеекъ  издавала,  ему  поперекъ 

перер^авъ 

«10  Грудь  златолитнымъ  ремнемъ,  на  кото- 

ромъ  съ  чудеснымъ  искусствомъ 

Львы    грозноок1е,   диБ1е   вепри,   л^^сные 

медв-Ьди, 
Битвы,     убшства,     людей     истребленье 

изваяны  были: 
Тотъ,  кто  свершилъ    бы  подобное  чудо 
искусства,  не  могь  бы, 
Самъ    превзошедши    себя,    ничего    ужъ 
создать  совершеннМ. 
«15  Взоръ  на  меня  устремивъ,  угададъ  онъ 
немедленно,  кто  я; 
Жалобно,  тяжко   вздохнулъ  и   крылатое 
бросилъ  мн1^  слово: 
О  ЛаэртидЪ)  многохитростный  мужъ,  Одис- 
сей благородный, 
Иль  и   тобой,  злополучный,   судьба  не- 
преклонно играетъ 
Такъ  же,  какъ  мной   подъ  лучами  все- 
зрящаго  солнца  играла? 
620  Сынъ  я  Кротона  Зевса;  но  тЬмъ  отъ 
безмЬрныхъ  страданхй 
Не  былъ  спасенъ;  покориться  подъ  власть 
недостойнаго  мужа 
Мн-Ь  повел^^а  судьба.  И  труды  на  меня 

возлагалъ  онъ 

Тяжк1е.  Такъ  и  отсюда  былъ  пса  трое- 

главнаго  долженъ 

Я  увести:  уповалъ  онъ,  что  будетъ  мнЪ 

трудъ  не  но  силамъ. 

625  я  же  его  совершилъ  и  похищенъ  былъ 

песъ  у  Аида; 
11омопц>  мн^  подали  Эрмш  и  дочь  громо- 
вержца Аеина. 
Такъ  мн-Ь  сказавъ,  удалился  въ  обитель 
Аидову  призракъ. 
Я  жъ   неподвижно  остался   на  жЪст^  и 
ждалъ,  чтобъ  явился 
Кто  изъ  могучихъ  героевъ,  давно  знаме- 
нитыхъ  и  мертвыхъ. 
630  Вид^^ть  хотЬлъ  я  великихъ  мужей,  въ 
отдаленные  в-Ьки 
Славныхъ,     богами    рожденныхъ,    Тезея 
царя,  Пиритоя, 
Многихъ  другихъ;  НО,  толпою  безчислен- 
ной  души  слетЬвпшсь, 


Подняли  крикъ  несказанный;  былъ  схва- 
ченъ  я  ужасомъ  бл^^днымъ, 
Въ  мысляхъ,  что  хочетъ  чудовище,,  го- 
лову страшной  Горгоны, 
635  Выслать  изъ  мрака  Аидова  противъ  меня 

Персефона: 

Я  поб']^алъ  на  корабль  и  вел^лъ,  чтобъ, 

не  медля  ни  мало. 

Люди  мои  на  него  собрались  и  капать 

отвязали. 

ВсЬ   на  корабль   собралися  м  с^^и   на 

лавкахъ  у  веселъ. 

Судно  спокойно   пбшло  по  теченш  водь 

Океана, 

6^0  Прежде  на  веслахъ,  потомъ  съ  благов^^ю- 

щимъ  в^тромъ  попутнымъ. 


ОДИССЕЯ. 

ПЪСНЬ   ДВМАДЦАТАЯ. 
С0ДЕРЖАН1Е  ДВЕНАДЦАТОЙ  ПФСНИ. 


Вечерь  трг^дтшь  третьяю  дня, 
Одиссей  оканчиваетъ  свое  повЬствоватв. 
Возвращен1е  на  островъ  Эю.  Погребете  Эль- 
пенора.  Цирцея  описываетъ  Одиссею  опас- 
ности, ему  на  пути  предстоящая.  Онъ  поки- 
даетъ  ея  островъ.  Сирены.  Бродящ1я  скалы. 
Плаван1е  между  утесовъ  Харибды  и  Скиллы, 
которая  разомъ  пол:ищаетъ  шестерыхъ  изъ 
сопутниковъ  Одиссея.  Вопреки  Одиссею, 
корабль  его  останавливается  у  береговъ  Три- 
накр1и.  Спутники  его,  задержанные  на  ост- 
роБ'Ь  противными  в^^трами,  истощивъ  в<Л 
свои  запасы,  терпятъ  голодъ  и  наконецъ,  на- 
рушивъ  данную  ими  клятву,  убиваютъ  быковъ 
Гел1оса.  Раздраженный  богъ  требуетъ,  чтобы 
Зевесъ  наказалъ  святотатство,  и  корабль 
Одиссеевъ,  вышедшШ  снова  въ  море,  раз- 
бить Зевесовымъ  громомъ.  Вс^  погибаютъ  въ 
волнахъ,  кромок  Одиссея,  который,  снова 
изб*гвувъ  ларибды  и  Скиллы,  брошенъ  на- 
конецъ  на  берегъ  Калипсина  острова. 


Быстро  своимъ  кораблемъ  Океана  потокъ 

перер^^завъ, 
Снова  по  многоисплытому  морю  пришли 

мы  на  островъ 
Эю,  туда,  гд*  въ  жилищЬ  туманнорож- 

денныя  Эосъ 
Легк1я  Оры  ведутъ  хороводы,  гд]&  Гел1осъ 

ВСХОДИТЬ; 
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^  Бъ  брегу  приетавъ,на  пееокъ  мыкорабль 

быстроходный  встащили; 

Сани  же,  вышедъ  на  брегь,  поражаемый 

шумно  волнами, 

Сну  предались  въ  ожиданьи  восхода  на 

небо  денницы. 

Встала  изъ  мрака  младая   съ  перстами 

пурпурными  Эосъ. 

Спутниковъ  скликавь,  послалъ  я  ихъ  къ 

дому  Цирцеи,  чтобъ  взять  тамъ 

^о.Трупъ9льпеиоровъ,еп»  принести  и  свер- 

пшть  погребенье. 

Много  деревъ  нарубивъ,   мы  на  самомъ 

возвышенномъ  жЪстЬ 

Берега    предали    тЬло    земл^  съ  сокру- 

шеньемъ  и  плачемъ. 

ПосхЬ  жъ  того,  какъ  сожженъ  былъ  со 

вс^^ми  дослЪхаии  мертвый, 

Холмъ  гроб01вой  мы  насыпали,  памятный 

столбъ  утвердили, 

1^  Гладкое  въ  землю  на  холм^  воткнули 

весло;  и  священный 

Долгъ   погребен1я   былъ   совершенъ.    Но 

Цирцея  узнала 

Скоро  о  нашемъ  прибытш  къ  ней  отъ 

пред1^овъ  Аида. 

Св-^^тлой  одеждой  облекпшсь,  она  къ  намъ 

пришла;  и  за  нею 

Съ  хл^бомъ  и  мясомъ   и  п^ннопурпур- 

нымъ  виномъ  молодыя 

20  Д^вы  пришли;  и  богиня  богинь,  къ  намъ 

приближась,  сказала: 

Люди  жел']^ные,  заживо  зр']^впае  область 

Аида, 
Дважды  узнавш1е  смерть,  в&^мъ  доступ- 
ную только  однажды. 
Бросьте  печаль  и  безпечно  ^дой  и  питьемъ 

утЬшайтесь 

Нын*,  во  все  продолжен1е  дня;  съ  насту- 

пленьемъ  же  утра 

25Дал*е  вы  поплывете;  я  путь  укажу  и  благое 

Дамъ  ластавленье,    чтобъ    снова    какая 

безум1емъ  вашимъ 

Васъ  не  постигла  напасть,  ни  на  супг)^, 

ни  на  мор^  темномъ. 

Такъ  намъ  сказала,,  и  мы  покорились  ей 

мужескимъ  сердцемъ. 

Жертву  принесши,  мы  ц'Ьлый  тамъ  день 

до  вечерняго  мрака 


30  Ъш  прекрасное  мясо  и  сладкимъ  виномъ 

утЬшались. 

Солнце  тЬмъ  временемъ.  скрылось  и  тьма 

наступила  ночная. 

Люди  въ  томъ  м^тФ  легли,  гд]^  корабль 

утверакденъ  былъ  канатомъ; 

Мн^  же  Цирцея  приветливо  руку   дала; 

и  когда  я 
ОЬлъ  въ  отдаленьи  отъ   прочихъ,   легла 
близъ  меня  и  вопросы 
35  Стала  жлЪ  д&кать;  и  ей  обо  всемъраз- 
сказалъ  я  подробно. 
Светлая  такъ  напосл^^докъ  сама  мн']^  ска- 
зала богиня: 
Д-Ёло  одно  совершилъ  ты  усп^^шно;   те- 
перь со  вниманьемъ 
Выслушай  то,  что  скажу,  что  потомъ  и 
отъ  бога  услышишь. 
Прежде  всего  ты  увидишь   сиренъ;   не^ 
изб]^жною  чарой 
^0  Ловить  он^подходящихъ  къ  нимъ  близко 
людей  мореходныхъ. 
Ето,  по  незнанью,  къ  т^мъ  двумъ  чаро- 
д&йкамъ  приближась,  ихъ  сладк1й 
Голосъ    услышитъ,   тому   ни   жены    ни 
д-^тей  малол^^тныхъ 
Въ  домЪ  своемъ  никогда  не  утешить  же- 
ланнымъ  возвратомъ: 
Мшемъ  сладкимъ  сирены  его  очаруютъ, 

на  св'Етломъ 
*5  Скдя  лугу;  а  н&  этомъ  лугу  человЬчьигь 

Много  костей,  и   разбросаны  тл^ющихъ 

кожъ  тамъ  лохмотья. 

Ты    жъ,    заклеивши    товарищамъ    уши 

смягченнымъ  медвянымъ 

Воскомъ,  чтобъ  слышать  они  не  могли, 

проплыви  безъ  оглядки 

Мимо;  но  ежели  самъ  роковой  пожелаешь 

услышать 
50  Голосъ,  вели,  чтобъ  тебя  по  рукамъ  и 
ногамъ  привязали 
Еъ  мачт]^   твоей  корабельной   кр'1^пчай- 
шей  веревкой;  тогда  ты 
Можешь  свой  слухъ  безъ  вреда  удоволь- 
ствовать гибельнымъ  п'&ньемъ. 
Если  жъ  просить  ты  начнешь,  иль  при- 
казывать станешь,  чтобъ  сняли 
22* 
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Узы  твои,  то  двойными  тебя  пусть  не- 
медленно свяжутъ. 
ь^ПослЬ,  когда  вы  минуете  островъ  сирень 

смертоносный, 

Дв*  вамъ  дороги  представятся;  дать  же 

сов-Ьтъ  зд^Ьсь,  какую 

Выбрать  изъ  двухъ  б^зопасн^^,  мн^.ме- 

возможно;  своимъ  ты 

Долженъ  разсудкомъ  решить.  Онишу  я  и 

ту  и  другую. 
Прежде  увидишь  стоящ1е  ?ъ  мор-Ь  утесы; 

кругомъ  ихъ 
во  Шумно  волнуется  зыбь  Амфитриты  лазб- 

ревобкой; 
Имя  &родящгих:ъ  дано  имъ  богами;  блйзъ 

нихъ  никакая 
Птица  не  см^^етъ  промчаться,    ни   даже 

амброзхю  Зевсу 
Легкймъ  полетомъ  носящ1е  робк1е  голуби; 

каждый 

Разъ  пропадаетъ  изъ  нихъ  тамъ   одинъ, 

объ  утесъ  убиваясь; 

•5  Каждый  разъ  и  Зевесъзам^Ьняетъуби- 

таго  новымъ. 
Вс*  корабли,  къ  тЬмъ    скаламъ    подхо- 
дившхе,  гибли  съ  пловцами; 
Доски  одн-Ь  оставались  отъ  нихъ  и  без- 
душные трупы, 
Шумной  волною,  и  пламеннымъ  вихремъ 
носимые  въ  морЪ. 
Только  одинъ,  ВС*  моря  обЪжавщ1Й,  ко- 
рабль невредимо 
70  Ихъ  мпновалъ  —  посетитель  Аэта,  про- 
славленный Арго; 
Но    и    его    на   утесы  бы   кинуло  лоре, 

когда  бъ  онъ 

Тамъ  не    прошелъ,    провожаемый    Ирой, 

любившей  Язона. 

Посл-Ь  ты  дв*   повстречаешь   скалы:    до 

широкаго  неба 
Острой  вершиной  восходит^ь  одна,  облака 

окружаютъ 
75  Темносгущенныя  ту  высоту,  никогда  не 

р*д1>я. 

Тамъ  никогда  не  бываетъ  ни  л?Ьтомъ  ни 

осенью  св1^телъ 

Воздухъ;  т)'да  не  взойдетъ  и   отаоль    не 

сойдетъ  ни  единый 


Смертный,  хотя  бъ  съ  двадцат|>ю    был*:^ 

руками  и  двадцать 

Ногъ  бы  им^лъ  —  столь   ужасно, :  какъ 

будто  обтесанный,  гладокъ 

ер  Камень  скалы;  и  на  самой  ея  середин]^ 

пещера, 

Темнымъ  жерломъ  обращенная  къ  мраку 

древа  на  западъ; 

Мимо    ея   ты    пройдешь  съ  кораблемъ, 

;  V   Одиссей  многоа[авный; 

Даже  и  сильный  стрЬлокъ  недостигнетъ 

направленной  съ  моря 

Выстролетящей.  стр-Ьлою  до  входа  высокой 

пещеры; 

85  Страшная  Скилла  живетъ  искони  тамъ. 

Безъ  умолку  лая, 

Визгомъ  пронзительнымъ,   визгу   щенка 

молодаго  подобнымъ. 

Всю  оглашаетъ  окрестность  чудовище.  Къ 

ней  приближаться 

Страшно  не  людямъ   однимъ^    но  и   са- 

мымъ  безсмертпымъ.  Дв^^надцать 

Движется  спереди  лапъ  у  нея;   на   пле- 

чахъ  же  косматыхъ 

90  Шесть  подымается  ринньаъ,  изгиби- 

стыхъ  шей;  и  на  каждой 

Ше*  торчитъ  голова,  а  на  челюстяхъ  въ 

три  ряда  зубы, 

Частые,  острые,  полные  черною  смертью, 

сверкаютъ; 

Вдвинувшись  задомъ  въ  пещеру  и  выдви- 

нувъ  грудь  изъ  пещеры, 

Вс^Ьми  глядитъ  головами  изъ  лога  ужасная 

Скилла. 
95  Лапами  шаря  кругомъ  по  скал^Ь  обли- 
ваемой моремъ, 
Ловитъ  делъфиновъ  она,  тюленей   и  мо- 
гучихъ  подводныхъ 
Чудъ,  безъ  числа  населяющихъ  хладную 
зыбь  Амфитриты. 
Мимо  ея  ни  одинъ  мореходецъ   не   могъ 

невредимо 
Съ  легкймъ  пройти  корайлемъ:   всЬ   зу- 
бастыя  пасти  разинувъ, 
100  Разомъ  она  по  шести  челов^къ  съ  ко- 
рабля похищаетъ. 
Близко  увидишь  другую   скалу,   Одиссей 

многославный: 
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она;  отстоитъ  же   отъ  первой  на 
выстр-Ьдъ  изъ  лука. 
ДиБО  растетъ  на^  скахЬ:  той   смоковница 
^  .  съ  сЬнью  широкой. 

Страшно  все  море  подъ  тою  скалою  тре- 
вожить Харибда, 
Д05Три  раза  въ  день  поглощая  и  три  раза 
въ  день  извергая 
-Черную  влагу.    Ие   смФй   приближаться, 
когда  поглощаетъ: 
Са^мъ    Посидонъ    отъ    погибели    верной 
тогда  не  избавить. 
Еъ  Скиллиной  ближе  держася  с)сал^,  про- 
веди безъ  оглядки 
Мимо    корабль    быстроходный:    отраднее 
шесть  потерять  вамъ 
110  Спутниковъ,  нвжвли  вдругъ  И  корабль 
потопить  и  погибнуть 
Вс1Ьмъ.  Тутъ  умолкла  богиня;   а  я,   от- 
в-Ьчая,  сказалъ  ей: 
Будь  откровенна,  богиня,  чтобъ  могъ   я 
всю  истину  в-Ьдать: 
Если  изб^Ьгнуть  удастся    Харибды,   могу 

ли  отбиться 

Силой,  когда    на   сопутниковъ   бросится 

жадная  Скилла? 

ч^Такъ  я  спросилъ  и,  ответствуя,  такъ 

МП*  сказала  богиня: 

О!    необузданный,    снова    о    подвигахъ 

бранныхъ  замыслилъ; 

Снова  о  боЪ  мечтаешь;   ты   радъ   и   съ 

богами  сразиться. 

Знай  же:  не  смертное  зло,  а  безсмертное 

С&илла.  Свир-Ьпа, 

Дико-сильна,  ненасытна,  сражен1е  съ  ней 

невозможно. 
120  Мужество  здЬсь  не  поможетъ;  одно  здЬсь 
спасен1е — б1Ьгство. 
Горе!    когда   ты    хоть    мигь    тамъ    для 
тщетнаго  боя  промедлишь: 
Высунетъ  снова    она    изъ    своей    недо- 
ступной пещеры 
Вс^  шесть  головъ  и  опять   съ   корабля 
шестерыхъ  на  пожранье 
Схватить;  не  медли  жъ;  посп^^шно  пройди; 
призови  лишь  Братейю: 
125Скиллуона  родила  на  погибель  людей, 

и  одна  лишь 


Дочь  воздержать   оть    втораго   на    васъ 
нападен1я  можеть. 
Скоро   потомъ   ты    увидишь    Тринакр1ю 
островъ;  издавна 
ГёлЬсъ  тучныхъ  быковъл  барановъ  на- 
есть тамъ  на  пышныхъ, 
Злачныхъ  равнинахъ;  семь  стадъ   соста- 
вляютъ  быки;  и  бараны 
130  Столько  жъ;  и  въ  каждомъ  ихъ  стадЗЬ 
числомъ  пятьдесятъ;  и  число  то 
В-Ьчно  одно;  не  плодятся  они,   и  пабутъ 

неусыпно 
Ихъ  Фаэтуса  съ  Ламцёт1ей,  пышнокудря- 

выя  нимфы. 

Гелхосъ  ихъ  Иперхонъ   съ   божественной 

прижщъ  Неерой. 

Светлая  мать,  дочерей   воспитавши,   въ 

Тринакрш  знойной 

136  Ихъ  поселила,  чтобъ  тамъ,  отъ  людей 

въ  удаленхи,  д-Ьвы 

Тучныхъ  быковъ  и    барановъ   отцовыхъ 

пасли  неусыпно. 

Будешь  въ  Итак*,  хотя  и  велишя   б1Ьд- 

СТВ1Я  встр'Ьтишь, 

Если    воздержишься    руку    поднять    на 

стада  Гел1оса; 

Если  же  руку   подымешь    на   нихъ,   то 

пророчу  погибель 

140  Вс^Ьмъ  вамъ:  тебЪ,  кораблю  и  сопутни- 

камъ;  самъ  ты  изб'Ьгнешъ 

Смерти;    но^    всЬхъ    потерявъ,   одинокъ 

возвратишься  въ  отчизну. 

Такъ  говорила   она.  'Златотронная    Эосъ 

явилась 
1^1  неб*;  въ  домъ   свой   богиня   пошла, 
разлучившись  со  мною. 
Я  жъ,  къ   своему   кораблю   возвратись, 
повел^лъ,  чтобъ  немедля 
146  Спутники  ВС*  на  него  собрались  и  ка- 
пать отвязали; 
Вс*   на   него   собралися   и,   с*вши  на 
лавкахъ  у  веселъ, 
Разомъ  могучими  веслами  вспенили  тем- 
ный воды. 
Былъ  намъ  на  темныхъ   водахъ   прово- 
жатымъ  надежнымъ  попутный 
В*теръ,    пловцамъ    благов*ющ1й    другъ, 
парусовъ  надуватель, 
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^^  Посланъ  прив^тнор&чивою,  ев'Ьтлокуд- 

рявой  богиней. 

ВсЬ  корабельныя  снасти  порядкоиъ  убравъ, 

мы  спокойно 
Плыли;   корабль    нашъ    б^^халъ,    пови- 
нуясь кормилу  и  в4тру. 
Я  жъ,  обратяся  къ   сопутниканъ,   такъ 
имъ  сказалъ  сокрушенный: 
Должно  не  мн1^  одному,  и  не  двумъ  лишь, 
товарищи,  выдать 
18й  То,  что  намъ  всЬмъ  благосклонно  богиня 
богинь  предсказала: 
Все    вамъ    открою,    чтобъ,    зная    свой 
жреб!й,  могли  вы  безстрашно 
Или  погибнуть,  иль  смерти  и  Керы   мо- 
гучей избегнуть. 
Прежде  всего  отъ  волшебнаго  п^нья  си- 
ренъ  и  отъ  луга 
Ихъ  цв^тоноснаго  намъ  уклониться   ве- 

л^а  богиня; 
1во  Мн^  же  ихъ  голосъ  услышать  позволила; 

прежде  однако 

Къ    мачтб   меня   корабельной    веревкой 

надежною  плотно 

Вы  привяжите,  чтобъ   былъ  я  совс^мъ 

непориженъ;  когда  же 

Стану  просить  иль  приказывать   строго, 

чтобъ  сняли  съ  меня  вы 

Узы  —  двойными    скрутите   мн4  узами 

руки  и  ноги. 
10^  Такъ  говорилъ  я,  лишь  нужное  людямъ 
моимъ  открывая. 
Тою  порой  кр^^пкозданный  корабль  нашъ, 
плывя,  приближался 
Къ  острову  страшныхъ    сиренъ,   прово- 
жаемый легкимъ  понутнымъ 
В^Ьтромъ;  но  вдругъ   успокоился   в*теръ 
и  тишь  воцарилась 
Ни- мор*:  Демонъ  угладилъ  пучины  зы- 
бучее лоно. 
"О  Вставши,  товарищи  парусъ  ненужный 
свернули,  сц-Ьпили 
Съ  мачты  его,  уложили  на  палубе,  снова 

на  лавки 
СЬли  и  гладкими  веслами  всп^^нили  тих1я 

воды. 
Я  же,  немедля  медвянаго  воску   укругъ 

изрубивши 


Въ  мелк1Я  части  мечомъ,   ра^давилъ   на 

могучей  ладони 

175  Воскъ;  и  мгновенно  онъ  сд^ался  мяг- 

кимъ;  его  благосклонно 

Гел10съ,  богъ  жизнодатель,  лучомъ  раэо- 

гр']^ъ  теплоноснымъ. 

Уши  товарищамъ  воскомъ  тогда  зеклеилъ 

я;  меня  же 

Плотной  веревкой  они  по  рукамъ  и  но- 

гамъ  привязали 

Къ  мачтб  такъ  крЬпко,  что  было  нельзя 

МП*  нич'Ьмъ  шевельнуться. 

1^0  Снова  подь  сильными  веслами  вспЪкЕ" 

лась  темная  влага. 

Но  въ  разстояньи,   въ    какомъ    призы- 

вающ1Й  голосъ  бываетъ 

Внятенъ,   сирены    ув1^дили    мимо   плы- 

вущШ  корабль  нашъ. 

Съ    брегомъ    онъ    ихъ   поровнялся;  он* 

звонкогласно  запали: 

185  Къ  намъ,  Одиссей  богоравный,  великая 

слава  ахеянъ, 

Къ  намъ  съ  кораблемъ  подойди;  сладко- 

п*ньемъ  сиренъ  насладися, 

Зд*сь  ни  одинъ  не  проходить  съ  своимъ 

кораблемъ  мореходецъ, 

Сердцеусладнаго  п*нья  на  нашемъ   лугу 

не  послушавъ; 
Кто  же  насъ   слышалъ,   тотъ   въ  домъ 
возвращается,  многое  св*давъ. 
Знаемъ  мы  все,  что  случилось  въ  троян- 
ской земл*,  и  какая 
190  Участь  по  вол*  безсмертныхъ  постигла 
троянъ  и  ахеянъ; 
Знаемъ    мы    все,    что    на    лон*    земли 
многодарной  творится. 
Такъ  насъ  он*  сладкоп*ньемъ  пл*нитель- 
нымъ  звали.  Влекомый 
Сердцемъ  ихъ  слушать,  товарищамъ   пе- 
даль я  знакъ,  чтобъ  немедля 
Узымоиразр*шили;  они  же  удвоенной  силой 
185  Начали  гресть;  а,  ко  мн*  подошедъ,  Пе- 
римедъ  съ  Эврилохомъ 
Узами  новыми  кр*пче  мн*  руки  и  ноги 

стянули 
Но,  когда  удалился  корабль  нашъ  и  бол*е 

слышать 

Мы  не  могли  ужъ  ни  гласа,   ни   п*нья 

сиренъ  б*доносныхъ. 
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Верные  спутники  вынули  воскъ  размяг- 
ченный, которымъ 
200  Уши  я  цмъ  заклеилъ,  и  меня  отвязали 

отъ  мачты. 

Островъ  сиренъ  потеряли  мы  изъ  виду. 

Вдругь  я  увидЪъ 

Дымъ  и  волненья  великаго  шумъ  повсе- 

м^^стный  услышалъ. 

Выпали  весла  изъ  рукъ  у  гребцовъ  устра- 

шенныхъ;  повиснувъ 

Праздно,  они  по  волнамъ,   колыхавшимъ 

ихъ,  бились;  а  судно 

205  Стало,  понеже  не  ригались  весла,  его 

принуждавп11я  къ  б^гу. 

Я  же  его  об&калъ,  чтобъ  людей  ободрить 

ороб'Ьлыхъ; 
Еаждому    сд']^лавъ    прив^^тств1е,   ласково 
вс^жъ  имъ  сказалъ  я: 
Спутники,  въ   б']&дств1яхъ   мы    не    без- 
опытны; все  мы  сносили 
Твердо;  теперь  же  б*да   предстоитъ   не 
страшн']^е  постигшей 
210  Насъ,  заключенныхъ  въ  пещер*  свир^Ь- 
пою  силой  циклопа. 
Мужествомъ,  хитрымъ  умомъ  и  сов']^томъ 
разумнымъ  тогда  я 
Вс^хъ  васъ  избавилъ;  о  томъ  не  забыли 
вы,  думаю;  будьте  жъ 
См']^лы  и  нын*]^,  исполнивъ  покорно    все 
то,  что  велю  вамъ. 
Силу    удвойте,    гребцы,   и   дружн^Ье  по 

влагЬ  зыбучей 
215  Острыми  веслами  бейте;  быть  можетъ, 
Зевесъ  покровитель 
Намъ  отъ  погибели  близкой  уйти  невре- 
димо поможетъ. 
Ты  же  внимаше,  кормщикъ,    удвой;    на 

тебя  попеченье 
Главное  я  возлагаю — ты  правишь  кормой 

корабельной: 

Въ  сторону  долженъ   ты  судно    отвесть 

отъ  волненья  и  дыма, 

220  Видимыхъ  близко,  дсржися  на  этотъ 

утесъ,  чтобъ  не  сбиться 

Въ  бокъ  по  стремленью — инйче  корабль 

несомненно  погибнетъ. 

Такъ  я  сказалъ;  все  исполнилось  точно 

и  скоро;  о  СкЕлЛ  жъ 


Я  помянуть  не  хот^лъ:  неизб'1^но  чудо- 
вище было; 
Весла  бъ  они  побросали    отъ   страха   и, 
гресть  переставши, 
225  Праздно  бъ  столпились  внутри  корабля 
въ  ожиданьи  напасти. 
Самъ  же  я,  вовсе  забывъ  повел^Ьн1е  стро- 
гой Цирцеи, 
Мн*  запретившей  оруж1е  брать  для   на- 

праснаго  боя, 

Славныя  латы   на   плечи   накинулъ    и, 

два  м^дноострыхъ 

Въ  руки  схвативши  копья,  подошелъ  къ 

корабельному  носу 

230  Въ  мысляхъ,  что  прежде  туда  изъ  глу- 

бокаго  жадная  Скилла 

Бросится    лога   и   тамъ   ей  попавшихся 

первыхъ  похитить. 

Тщетно  искалъ  я    очами    ее,    утомилъ 

лишь  напрасно 

Очи,  стараясь   проникнуть   въ   глубокое 

н'Ьдро  утеса. 

Въ  страх*  великомъ  тогда  проходили  мы 

тЬснымъ  проливомъ; 

235  Скилла  грозила  съ  одной  стороны,  а  съ 

другой  пожирала 

Жадно    Харибда    соленую    влагу:    когда 

извергались 

Воды  изъ  чрева  ея,  какъ  въ  котл*,    на 

огн*  раскаленномъ, 

Съ  свистомъ  кипели  он*,  клокоча  и  бу- 

ровясь;  и  п*на 

Вихремъ  взлетала  на  об*  вершины  уте- 

совъ;  когда  же 
240  Волны  соленаго  моря  обратно  глотала 

Харибда, 
Внутренность  вся  открывалась  ея:  передъ 

з*вомъ  ужасно 

Волны  сшибались,    а  въ   н*др*   утробы 

открытомъ  кип*ли 

Тина  и   черный   песокъ.    Мы,    объятые 

ужасомъ  бл*днымъ, 

Въ  трепет*  очи  свои  на  грозящую  гибель 

вперяли. 
245  Тою  порой  съ  корабля  шестерыхъ,  отли- 
чавшихся бодрой 
Силой  товарищей,   разомъ    схватя    ихъ, 
похитила  Скилла; 
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Взоръ    на    карабль    и    на  схваченнььхъ 

вдругь  обративши,  усп-Ьдъ  я 

Только  ихъ  руки  и   ноги    вверху    надъ 

своей  головою 

Мелькомъ    прим^^тить:    они  'въ    высотЬ 

призывающимъ  гласомъ 

250  Имя  мое  прокричали  съ  посл-Ьдисю  скор- 

бш  сердца. 
Такъ  рыболовъ,    съ   каменистаго    берега 
длинносогбенной 
Удой  кидающ1й  въ   воду   коварную    ры- 
бамъ  приманку, 
Рогомъ  быка  луговаго  ихъ    ловить,    по- 
томъ,  изъ  воды  ихъ 
Выхвативъ,  на  берегъ  жалко    трепещу- 
щихъ  быстро  бросаетъ: 
265  Такъ  трепетали  они  въ  высотЬ,  унесен- 
ные жадною  Скиллой. 
Тамъ  передъ  входомъ  пещеры  она  сожрала 
ихъ,  кричащихъ 
Громко  и  руки  ко   мн-Ь  простирающихъ 
въ  лютомъ  терзаньи. 
Страшное  тутъ  я  очами  узр'Ьлъ  и  страш- 
н-Ьй  ничего  мн-Ь 
Зр-Ьть  никогда  въ  продолжен1е  странствхй 
моихъ  не  случалось. 
260  Скиллинъ  утесъ  миновавъ  и  тШщвъ 
свирепой  Харибды, 
Прибыли  къ. острову  мы  наконецъ св-Ьто- 

носнаго  бога. 
Тамъ  на  зеленыхъ  равнинахъ  быки  кри- 

ворог1е  мирно 
Съ  множествомъ  тучныхъ  барановъ  пас- 
лись, Гел1осово  стадо. 
Съ    моря    уже,    находяся    на    палуб1Ь, 
явственно  могъ  я 
265  Тяжкое  слышать  мычанье  быковъ,  на 
свобод1Ь  гулявшихъ, 
Съ  пгумнымъ  блеяньемъ  барановъ;  и  тутъ 
же  пришло  мн1^  на  память 
Слово  сл^^паго  пророка  Тирез1я  вивскаго 

съ  строгимъ 
•Словомъ  Цирцеи,  меня  миновать  уб^ждав^ 

шей  опасный 

Островъ,  гд1Ь  властвовалъ  Гел1осъ,  смерт- 

ныхъ  людей  утЬшитель. 

570  Тутъ  къ  сокрушеннымъ  сопутникамъ 

р-Ьчь  обратилъ  я  такую: 


Верные  спутники,  слушайте  то,  что  пе- 
чальный скажу  вамъ: 
Сведать  должны  вы  пророка  Тирез1я  вив- 
скаго слово 
Съ  словомъ  Цирцеи,  меня  миновать  уб1Ь- 
ждавшей  опасный 
Островъ^  гдЬ  властвуетъ  Гелхосъ,  смерт- 
ныхъ  людей  утЬшитель: 
275  Тамъ  несказанное  б-Ьдствхе  ждетъ  насъ, 
они  утверждаютъ. 
Мимо,  товарищи,  черный  корабль  прове- 
сти посп-Ьшите. 
Такъ  я  сказалъ;  въ  ихъ  груди  сокруши- 
лося  милое  сердце. 
Мн^^  жъ,   возражая,    отв-Ьтствовалъ  такъ 
Эвридохъ  непокорный: 
Ты,  Одиссей,  непреклонно-жестокъ;   ода- 
ренъ  ты  великой 
280  Силой;  усталости  пЬтъ  для  тебя,  изъ  же- 
л^^за  ты  скованъ. 
Намъ,  изнуреннымъ,  безсильнымъ  и  столь 
ужъ  давно  не  вкушавшимъ 
Сна,  запрещаешь  ты   на  беретъ  выйти. 
Могли  бъ  приготовить 
Ужинъ  мы  вкусный  на  остров-Ь,  сладко  на 
немъ  отдохнувши. 
Ты  жъ  насъ  и^сги  наудачу  въ  холодную 
ночь  принуждаешь 
285  Мимо  пр1Ютнаго  острова  въ  темное,  мгли- 
стое море. 
Почью  противцые  в^тры  пгумятъ,  кора- 
бли истребляя. 
Кто  изб^жить  потоплен1Я  в'Ьрнаго,  если 

во  мрак-Ь 
Вдругъ  съ  неожиданной  бурей  на  черное 
море  примчится 
Нотъ  иль  Зефиръ  истребительно-быстрый? 
Отъ  нихъ  наибол*]^ 
290  Въ  бездн*  морской,  вопреки  и  богамъ,  ко- 
рабли погибаютъ. 
Лучше  теперь,  покорившись  вел^шю  тем- 

ныя  ночи, 
Н^  берегъ  выйдемъ  и  ужинъ  вблизи  ко- 
рабля приготовимъ. 
Завтра  жъ  съ  денницею  пустимся  снова 
въ  пространное  море. 
Такъ  говорилъ  Эврилохъ^и  товарищи  съ 
нимъ  согласились* 
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295  Стало  мн-Ь  ясно  тогда,  что  готовилъ  намъ 
б'Ьдств1е  Демонъ. 
Голосъ  возвысивъ,  безумцу  я  бросилъ  кры- 
латое слово: 
ЗдЬсь  я  одинъ,  отъ  того  и  отв-ЬтБ,  Эври- 
лохъ,  твой  такъ  дерзокъ. 
Слушайте  жъ:  мн-Ь  поклянитесь  великою 
клятвой,  что,  если 
Встретите  стадо  быковъ  криворогихъ  иль 

стадо  барановъ 

8^0  Тамъназеленыхъ  дугахъ,  святотатной 

рукой  не  коснетесь 

Бъ  нимъ,  и  убить   ни   бьща  ни  барана 

отнюдь  не  дерзнете. 

Пищею  насъ  на  дорогу  обильно  снабдила 

Цирцея. 

С11утники  клятвой  великою  мн^^   покля- 

лися;  когда  же 

Ъс/Ь  поклялися  и  клятву  свою  совершили, 

въ  залив*]^ 
305  Острова  тихомъ  мы  стали  съ  своимъ  ко- 
раблемъ  кр^^пкозданнымъ. 
Близко  была   ключевая   вода;   вс']^  това- 
рищи, вышедь 
Ш  берегъ,   вкусный  проворно  на   немъ 

приготовили  уЖИНЪ; 

Свой  удовольствовавъ  голодъ  обильйымъ 
питьемъ  и  -Ьдою, 
Стали  они  поминать   со   слезами  о  ми- 
лыхъ  погибшихъ, 
310  Схваченныхъ  вдругь  съ  корабля  и  рас- 
терзанныхъ  Скиллой  предъ  нами. 
Скоро  на  плачущихъ  сонъ,  усладитель  пе- 
чалей, спустился. 
Треть  совершилася  ночи  и  темнаго  неба 

на  онполъ 
Звезды  склонилися — вдругь  громовержецъ 
Еронюнъ  Борея, 
Страшно  ревущаго,  выслалъ  на  насъ,  об- 
лака обложили 
Щ  Море  и  землю,  и  темная  съ  грознаго  неба 

сошла  ночь. 

Встала  изъ  мрака  младая   съ   перстами 

пурпурными  Эосъ; 

Черный  корабль  свой  отъ  бури  мы  скрыли 

подъ  сводомъ  пещеры, 

Гд-Ь  въ  хороводы  веселые  нимфы  полей 

собирались. 


Туть  я  товарищей  вс^хъ  пригласилъ  на 
сов^^тъ  и  сказалъ  имъ: 
320  Черный  корабль  нашъ,  друзья,  запасен'^ 
и  питьемъ  и  *дою. 
Бойтесь  же  здЬсь  на  стада  подымать  свя- 
тотатную  руку; 
Богъ  обладаетъ  зд^сь  во']^ми  стадами  бы- 
ковъ и  барановъ, 
Гел1осъ  св'Ьтлый,  который  все  видитъ,  все 
слышитъ,  все  знаетъ. 
Такъ  я  сказалъ,  и  они   покорились  мн^ 
мужескимъ  сердцемъ. 
325  Но  безпрестанно  весь  м^Ьсяцъ  свир-Ьпство* 
валъ  Нотъ;  всЬ  друг1е 
В']^тры  молчали;  порою  лишь  Эвръ  подыг 
мался  восточный. 
Спутники,  хлЬба  довольно  им4я  съ  виг 
номъ  пурпурбвымъ. 
Были  спокойны;  быковъ  Гел1осовыхъ  тро- 
гать и  въ  мысли 
Имъ  не  входило;  когда  же  съ']^стной  нашъ 
запасъ  истощился, 
330  Начали  пищу  охотой  они  промышлять- 
добывая 
Что,  гдЬ  случалось:  стр'Ьляди  дичину,  иль 

рыбу 
Остросогбенны]^[и  крючьями  удили— голодъ 

томилъ  ихъ. 
Разъ,  помолиться  желая  богамъ,  чтобъ  они 

намъ  открыли 
Путь,  одинокой  дорогой  я  шелъ  черезъ 
островъ;  невольно, 
335  Тою  дорогой  идя,  отъ  товарищей  я  уда- 
Въ  мЬстЬ,  защитномъ  отъ  в-Ьтра,  [лился; 
я  руки  умылъ  и  молитвой 
Теплой  къ  безсмертнымъ  владыкамъ  Олим- 
па, къ  богамъ  обратился. 
Сладкш  на  в^^ды  мн^  сонъ  низвели  не- 
чувствительно боги. 
Злое  тогда  Эврилохъ  предложен1е  спутни- 

камъ  сдйгалъ: 
340  Спутники  верные  слушайте  то,  что  скажу 
вамъ,  печальный; 
Всяк1й  родь  смерти  для  насъ  земнородныхъ 
людей  ненавистенъ; 
Но  умереть  голодною  смертью  всего  не- 
навистники. 
Выберемъ  лучшихъ  быковъ  въ  Гед1осовомъ 
стадЗЬ  и  въ  жертву 
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ЗдЪсъ  принесемъ  кхъ  богамъ,  бе8пре;с^Ьъ- 

наго  неба  владыкамъ. 

8*5  Поел* — ^когда  возвратимся  въ  родную 

Втаку,  воздвигнемъ 

Въ  честь  Гедхоса,    над:ь  нами  ходдщаго 

^  бога,  богатый 

Храмъ  и   его  дорогими  дарами  обильно 

,    уврасимъ; 

Если  »ъ,   утратой   своихъ  круторогихъ 

быковъ  раздраженный, 

Онъ  совокупно  съ  другими  богами  корабль 

погубить  нашъ 

850  Въ  мор*  захочетъ,  то  легче,  въ  волнахъ 

захлебнувшись,  погибнуть 

Вдругъ,  ч*мъ  на  остров-Ь  дикомъ  отъ  голода 

медленно  таять. 

Такъ  говорилъ  Эврилохъ  и  сопутники  съ 

нимъ  согласились. 

Лучшихъ  тогда  изъ  быковъ  ГелхосовыХъ, 

вольно  бродиыпихъ, 

-Взяли  они — невдали  корабля  темноносаго 

стадо 
855  Жирныхъ,  огромнорогатыхъ  и  лбистыхъ 
быковъ  тамъ  гуляло — 
Ихъ  обступили,  безумцы;   воззвавши  къ 
богамъ  олимшйскимъ, 
Листьевъ  нарвали  они  съ  густоглаваго  ду- 
ба, ячменя 
Бол*]^  въ  запас^^  на  черномъ  своемъ  ко- 
рабл1^  не  жж^. 
Еончивъ  молитву,  зар^^авъ  быковъ  и  со- 
дравши съ  НИХЪ  КОХИ, 

860  Бедра  они  вс^отсЬкли,  акости,  обви- 

тыя  дважды 
Жиромъ,  кровавыми  св']^аго  мяса  куска- 
ми обклали. 
Но,  не  имЪя  вина,  возл1яньв  они  совер- 
шили 
Просто  водою  и  бросили  въ  жертвенный 
пламень  утробу, 
Бедра  сожгли,  остальное  же,  сладкой  утро- 
бы отв^давъ, 
865  Все  изрубили  на  части  и  стали  на  вер- 
телахъ  жарить. 
Тутъ  улетЬлъ  усладительный  сонъ,  мн* 
Р']^сницы  смыкавш1й. 
Я,  пробудившись,  пошелъ  къ  кораблю  на 
песчаное  взморье 


Шагомъ  посп^шнымъ;  когда  жъ  къ  кора* 

блю  подходилъ,  благовоннымъ 

Запахомъ  пара  уяснаго  я  былъ  пораженъ; 

содрогнувшись, 

370  Жалобный  голоеъ  упрека  вознесъ  я  къ 

богамъ  олимп1йскимъ: 

Зевсъ,  нашъ  отецъ  и  владыка,  блажен* 

ные,  в-Ьчные  боги. 

Вы  на  б^ду  обольстительный  сонъ  низ* 

вели  мн*  на  в^ды; 

Спутники  тамъ  безъ   меня   святотатное 

д]^о  свершили. 

Тою  порой  о  уб1йств*  быковъ  Ипершновъ 

св'Ьтлый 

375  Сынъ  извЬщенъ  былъ  Л  ампетхей,  длинно- 

одЬянной  дЬвой. 

Съ  гн^вомъ  великимъ  къ  безсмертнымъ 

богамъ  обратясь,  онъ  воскликнулъ: 

Зевсъ  нашъ  отецъ  и  владыка,  блаженные, 

вечные  боги. 
Жалуюсь  вамъ  на  людей  Одиссея,  Лаэртова 

сына! 
Дерзко  они  у  меня  умертвили  быковъ,  на 

которыхъ 

380  Такъ  любовался  всегда  я — ^всходилъ  ли 

на  зв^дное  небо, 

Съ  зв^^днаго  ль  неба  сходилъ  и  къ  земл'& 

ниспускался. 
Если  же  вами   не   будетъ  наказано  ихъ 

святотатство, 
Въ  обласаъ  Аида  сойду  я  и  буду  светить 

для  умершихъ. 
Гневному  богу  отв-Ьтствовалъ  такъ  туче- 
носецъ  Брон1онъ: 
з85Гел1осъ,  см-као  С1яй  для  безсмертныхъ  бо- 
говъ  и  для  смертныхъ 
Року  подвластныхъ  людей,  на  земл^  пло- 
доносной живущихъ, 
Ихъ  я  корабль  чернобок1й,  низвергнувши 
пламенный  громъ  свой, 
Въ  мор*]^  широкомъ  на  мелк1я  части  раз- 
бить не  замедлю 
(Это  ия^  было  открыто   Балипсой  боже- 
ственной; ей  же 
390  Все  разсказалъ  в^стоносецъ  крылатый 
Крон10новъ,  Эрмш). 
Я,  возвратясь  къ  кораблю  своему  на  пес- 
чаное взморье, 
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Спутниковъ  собралъ  и  ъс/^хъ  одного  за 

другимъ  упрекалъ;  но  исправить 

Зла  вамъ  ужъ  было  не  можно;  быки  ужъ 

зар'^&заны  были. 

Боги  притонъ  же  и  знаменье,  въ  страхъ 

насъ  приведшее,  дали: 

^^^  Еожи  ползли,  а  сырое  на  вертелахъ  мясо, 

и  мясо, 

Снятое  съ  вертеловъ,   жалобно  ревъ  из- 

'  давали  бычач1й. 

ЦЪлые  шесть  дней  мои  непокорные  спут- 

ниБИ  дерзко 
Били   отборных^   быковъ  Гел1оса  и  "бли 

ихъ  мясо; 
Но  на  седьмой  день,  предъизбранный  тайно 
Ерон1ономъ  Зевсомъ, 
*оо  ВЪтеръ  утихъ  и  шум*ть  перестала  сер- 
дитая буря. 
Начту  поднявши  и  бЬлый  на  мачт]^  рас- 
правивши парусь, 
Вс^  мы  взошли  на  корабль  и  пустились 
въ  открытое  море. 
Но,  когда  въ  отдалеши  островъ  пропалъ, 

и  исчезла 

ВснУду  земля   и  лишь  небо,  съ  водами 

сл1янное,  зр']^ось, 

405  Богъ  громовержецъ  Кронюнъ  тял^елую 

темную  тучу 
Прямо  надъ  нашимъ  сгустилъ  кораблемъ 
и  подъ  нимъ  потемн'Ьло 
Море.   И   кратокъ  быль  путь  для  него. 
Отъ  заката  примчался 
Съ  воемъ  Зефиръ  и  возстала  великая  бу- 
ри тревога; 
Лопнули  разомъ  веревки,  державш1я  мач- 
ту; и  разомъ 
^^^  Мачта,  сломясь,  съ  парусами  своими,  гре- 
мящая, пала 
Вея  на  корму   ц   въ  паденьи  тяжелымъ 
ударомъ  разбила 
Голову  кормщику;  черепъ  его  подъ  упав- 
шей громадой 
Весь  былъ  расплюснуть,  и  онъ,  водолазу 
подобно,  съ  высокихъ 
Ребръ  корабля  кувырнувшися  въ  глубь, 
тамъ  пропалъ  и  изъ  тЬлв, 
*15  Духъ  улет^лъ.  Тутъ  Зевесъ,  забдиставъ, 
на  корабль  громовую 


^осилъ  стр']^у;  закружилось  пронзенное 
судно  и  дымомъ 
С-^^рнымъ  его  обхватило.  В<^  разомъ  то- 
варищи были 
Сброшены  въ  воду  и  всЬ,  какъ  вороны 
морск1я  разс']^сь, 
Въ   шумной    исчезли   пучин* — возврата 
лишилъ  ихъ  Крон!онъ. 
*20Яжъ,уц'Ьл*въ,  межъ  обломковъ  остался 
до  тЬхъ  поръ,  покуда 
Киля  водой   не  отбило  отъ  ребръ  кора- 
бельныхъ:  онъ  поплылъ; 
Мачта  за  нимъ  поплыла;  обвивался  спле- 
тенный изъ  кр]^пкой 
Кожи  воловьей  рех^нь  вкругь  нея:  за  ре- 
мень уц'Ьпившись, 
Мачту  и  киль  имъ  поспешно  опуталъ  и 
плотно  связалъ  я, 
425  Ихъ  обхватилъ  и  отдался  во  власть  без- 
пред]^ьнаго  моря. 
Стихнулъ  Зефиръ,  присмиркха  сердитая 
буря;  но  быстрый 
Ноть  поднялся:   онъ  меня  въ  несказан- 
ную ввергнулъ  тревогу. 
Снова  обратной  дорогой  меня  на  Харбиду 

помчалъ  онъ. 
Ц'ккую  ночь  былъ  туда  я  несомъ;  а  когда 

возс1яло 

430  Солнце — себя  я  узр-Ьлъ  межъ  скалами 

Харибды  и  Скиллы. 

Въ   это  мгновен1е   влагу  соленую  хлябь 

поглощала; 
Я,  ухватясь  за  смоковницу,  росшую  тамъ, 

приц1^пился 

Къ  в^^твямъ  ея,  какъ  летучая  мышь,  и 

повисъ,  и  нельзя  икк 

Было  ногой  ни  во  что  упереться — висЬлъ 

на  рукахъ  я. 
43^  Корни  смоковницы  были  далёко  въскал1^ 

и,  расширясь, 
В'Ётви  объемомъ  великимъ  Харибду  кру- 

гомъ  осеняли; 

Такъ  тамъ,  вися   безъ  движен1я,  ждаяъ 

я,  чтобъ  вынесли  волны 

Мачту   и   киль   изъ  жерла,  и  въ  тоск-Ь 

несказанной  я  долго 

Ждалъ — и  ужъ  около  часа,  въ  который 

судья,  разр'&шивши 
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^40  Юношей  тяжбу,  домой  вечерять^  уто- 
млейный,  уходить 
Съ    площади — выплыли   вдругь  изъ  Ха- 
рибды желанныя  бревна. 
Бросился  внизъ  я,   раскинувши  руки  и 

ноги,  и  прямо 
Тяжестью  всею  упалъ  на  обломки  несо- 
мые моремъ. 
йхъ  оседлавши,  я  началъ  руками  какъ 
веслами  править. 
4*5  Скилл^Ь  жъ  владыка  безсмертныхъКро- 
н1онъ  меня  не  дозволилъ 
Въ  мор-Ь  приметить:  иначе  била  бъ  не- 
изб'Ьжна  погибель. 
Девять  носился  я  дней  по  водамъ;  на  де- 
сятый съ  наставшей 
Ночью  на  островъ  Огигш  выброшенъ  былъ, 

гд]^  Калипсо 
Царствуетъ,  св^тлокудрявая,  аадкорЬчи- 

вая  нимфа. 

4^0  Принять  я  быль  благосклонно  богиней. 

Обь  этомь  однако 

Мн-Ь  говорить  ужь  не  нужно:  вчера  опи- 

салъ  я  подробно 

Все  и  теб-Ь  и  царицЪ;  весьма  неразумно 

и  скучно 

Снова  разсказывать  то,  что  ужь  мы  раз- 

сказали  однажды. 


ОДИССЕЯ. 

ПЪСНЬ   ТРИНАДЦАТАЯ. 

СОДЕРЖАШЕ  ТРИНАДЦАТОЙ  ПЪСНИ. 


Тридцать  четвертый  день  и  утро  трид- 
цать пятаго. 

Одиссей,  одаренный  щедро  царемъ  Алки- 
ноемъ,  царицею  Аретою  и  феат&цами,  по- 
кидаетъ  съ  наступлешемъ  ночи  ихъ  островъ. 
Онъ  засыпаетъ.  Т-Ьмъ  временемъ  корабль 
феашйсшй,  быстро  совершивъ  свое  плава- 
те,  достигаетъ  Итаки.  Вошедши  въ  пристань 
Форкинскую,  мореходцы  выносятъ  Одиссея 
на  берегъ,  соннаго,  и  тамъ  оставляютъ  его 
со  ъ(Лжа  сокровищами,  полученными  имъ 
отъ  феашйцевъ.  Они  удаляются.  Раздражен- 
ный Посидонъ  превращаетъ  корабль  ихъ  въ 
утесъ.  Одиссей  пробуждается,  но  не  узнаетъ 
земли  своей,  которую  Аеина  покрыла  гу- 
стымъ  туманомъ.  Богиня  встречается  съ  нимъ 
подъ  видомъ  юноши.  Онъ  разсказываетъ  ей 


о  себ*  вымышленную  повесть;  тогда  Аеина 
открывается  ему,  ■  принявъ  на  себ^^  образъ 
д^вы.  Спрятавъ  сокровища  Одиссеевы  въ 
грот^  наядъ,  богиня  даетъ  ему  наставден1е, 
какъ  отмстить  женихамъ,  пребращаетъ  его 
въ  стараго  нищаго  и,  повел^въ  ему  идти  во 
внутренность  острова  къ  свинопасу  Эвмею, 
сама  улетаетъ  въ  Лакедёмонъ  къ  Телемаку, 


Такь  Одиссей  говориль;    и   ему  въ  по* 

темн^Ьвшемь  чертогЬ 

Молча  внимали  друпе»  и  в&Ь  очарованы 

были. 
Туть  обратилась  къ  нему  Алкиноева  сила 

святая: 
Если  мой  домь  м^^днокованпый  ты  посЬ* 
тиль,  благородный 
5  Царь  Одиссей,  то  могу  уповать,  что  пре^ 
пятств1й  не  встр'Ьтишь 
Нын-Ь,  въ  отчизну  Ьтъ   нась   возвраща- 
ясь, хотя  и  не  мало 
Б-Ьдь  испыталъ  ты.    А  я '  обращуся  те^ 
перь,  феак1йцы, 
Бъ   вамь,   ежедневно  вино  искрометное 
пьющимь  со  мною 
Въ  царскихь  палатахъ,  внимая  струнамъ 
золотымь  п1^сно1гЬвца. 
10  Все  ужь  въ  ковчегЬ  лежитъ  драгоц-Ьн- 
номь;  и  данный  гостю 
Ризы,  и  чудной  работы  златые  сосуды  и 

много 
Разныхъ  подарковь  другихъ  отъ  владыкъ 
феак1йскихь;  пускай  же 
Къ  нимъ  по  большому  котлу  и  тренож- 
нику прочной  работы 
Каждый  прибавить;  себя  жъ  наградимъ 
за  убытки  богатымъ 
15  Сборомь  съ  народа:  столь  щедро  дарить 
одному  не  по  силамь. 
Такь  Алкиной  говориль;  и,  одобривь  его 

предложенье, 
ВсЪ  по  домамь  разошлися,  о  лож'6  и  сн1 

помышляя. 

Встала  изъ  мрака   младая   съ   перстами 

пурпурными  Эосъ. 

Каждый    посп^^шно    отнесь    на  корабль 

мЬднолитную  утварь; 

20  Какъ  же  ту  утварь  подъ  лавками  судна 

укласть  (чтобъ  работать 
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Веслами  въ   морЬ   могли,    не   вредя  ей, 
гребцы  молодые), 
Самъ  Алкиной,  обошедши  корабль,  осто- 
рожно устроилъ. 
ВсЬ  они  въ  царскихъ   палатахъ   потомъ 
учредили  об'Ьдъ  свой. 
Тутъ  собирателю  тучъ,  громоносцу   Кро- 
тону Зевсу, 
25  Въ  жертву  быка  принесла  Алкиноева 

сила  святая. 
Бедра  предавши  огню,  насладились  рос- 
кошною пищей 
Гости;  и,  громко  звуча  вдохновенною  ли- 
рой, предъ  ними 
Шлъ  Демодокъ,  многочтимый  въ  народе. 
,  Но  голову  часто 
Царь  Одиссей  обращадъ  на  всем1рно-св*- 

тящее  солнце, 

80  Съ  неба  его  понуждая  сойти,  чтобъ  отъ- 

•Ьздъ  ускорить  свой. 

Такъ  помышляетъ   о   сладостной   вечер*]^ 

пахарь,  день  ц-Ьлый 

СвЬжее  поле  съ  четою  воловъ   бороздив- 

ш1й  могучимъ 
Плугомъ,  и  весело  день  цровожаетъ  онъ 
взоромъ  на  западъ — 
Тащится  тяжкой  стопою  домой  онъ  гото- 
вить свой  ужинъ. 
85  ТакъОдиссей  веселился,  увидя  склоненье 

на  западъ 
Дня.    Обращаясь    ко  всЬмъ   феаккнамъ 

вмЬстЬ,  такое 
Слово  сказалъ  онъ,  глаза  устремивъ  на 

царя  Алкиноя: 

Царь  Алкиной,  благородн'Ьйшхй  мужъ  изъ 

мужей  феашйскихъ, 

Въ  путь  снарядите  меня,  сотворивъ  воз- 

Л1янье  безсмертнымъ; 

*о  Сами  же  радуйтесь.  Все  ^жъ  готово,  чего 

такъ  желало 
Милое  сердце,    корабль    и   дары;   да  по- 
шлютъ  благодать  мн-Ь 
Боги  Ураниды   нын-Ь,   чтобъ   я,  возвра- 
тяся  въ  отчизну. 
Дома  жену  безъ  порока  нашелъ   и   воз- 
любленныхъ  ближнихъ 
ВсЬхъ    сохраненныхъ;    а    вы    благоден- 
ствуйте каждый  съ  своею, 


*5  Сердцемъ  избранной  супругой  и  съ  ча- 
дами; все  да  пошлють  вамъ 
Доброе  боги;  и  зло  никакое   чтобъ   васъ 

не  коснулось. 

Бончилъ;    и    вс%    изъявивъ   одобренье, 

решили  немедля 

Гостя,  пл^нцвшаго  ихъ   столь  разумною 

р^чью,  отправить 

Въ  путь.  Обратяся  тогда  къ    Понтоною, 

сказалъ  феак1янъ 

50  Царь  благородный:  наполни  кратеры  ви- 

номъ  и  подай  съ  нимъ 

Чапш,  дабы,  помолившись  владык*]^  Еро^ 

н1ону  Зевсу, 
Странника  въ  милую   землю  отцовъ  ооу 
пустили  мы  съ  миромъ. 
Такъ  онъ  сказалъ  и,  кратеры  наполнивъ 
виномъ  благовоннымъ, 
Подалъ  съ .  нимъ   чаши   го^тямъ   Ионто- 
ной;  и  они  возл1янье 
55  Имъ  совершили  богамъ,  безпред^^нага 
неба  владыкамъ. 
Каждый  на  м^стЬ  своемъ.  Одиссей  хитро- 
мысленный,  вставши, 
Подалъ  цариц*   АретЬ    двуярусный   ку- 
бокъ;  потомъ  онъ, 
Голосъ  возвысивъ,  ей  бросилъ   крылатое 

слово:  царица 
Радуйся  нынЬ   и   жизнь  проводи  безпе- 

чально,  докол* 
60  Старость  и  смерть  не  придутъ  въ  обре- 
ченное каждому  время. 
Я  возвращаюсь  въ  отечесшй  домъ  свой; 
а  ты,  благоденствуй 
Дома    съ    дЬтьми,    съ  домочадцами,   съ 
добрымъ  царемъ  Алкиноемъ. 
Слово  такое  сказавъ,  черезъ  медный  по- 
рогъ  перешелъ  онъ. 
Съ  нимъ  повел'Ьлъ  Понтоною  идти  Алки- 
ной, чтобъ  ему  онъ 
65  Путь  указалъ  къ  кораблю  и  къ  песча- 
ному брегу  морскому. 
Такъ  же  царица  Арета  послала  за  нимъ 
трехъ  домашнихъ  служанокъ, 
Съ   вымытой   чисто  одеждой   одну  и  с% 
хитопомъ,  другую 
Съ  отданнымъ  ей  въ  сохраненье  блестя- 
щимъ  ковчегомъ,  а  третью 
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€ъ  св']^тло11ур11урнымъ  винонъ  И  съ  за- 
/  ласомъ  ']^ды  на  дорогу. 

'^^  Къ  брегу  морскому  он*  подошм  и,  при- 
нявши изъ  рукъ  ихъ 
Пл|1тье,    ковчегь    и    вино    и  дорожную 

пищу,  немедля 

Бее   на   корабль   отнесли   быстроходный 

гребцы,  и  на  гладкой 

Палуб*]^  мягкопшрок1Й  коверъ  съ  просты* 

ней  полотняной 

Подл*    кормы    разостлали;    чтобъ    могь 

Одиссей  безтревожно 

^5  Спать.  И  вступилъ  Одиссей  на  корабль 

быстроходный;  и  молча 

Легъ  онъ  на  мягкоширошй  коверъ.  И  на 

лавки  порядкомъ 

С*ли  гребцы    и,    канатъ    отвязавъ   отъ 

причальнаго  камня, 

Разомъ  ударили  въ  весла  и  взбрызнули 

темную  влагу. 
Тою  дорой  миротворно   слеталъ   Одиссею 

на  в*жды 
«о  Сонъ  непробудный,  усладный,  съ  без- 
молвною смертш  сходный. 
Быстро  (какъ   полемъ   широкимъ  коней 
четверня,  безпрестанно 
€ильнымъ  гонимыхъ   бичомъ,   поражаю- 
щимъ  вс*хъ  совокупно, 
Чуть  до  земли  прикасаясь  ногами,  легко 

совершаетъ 

Путь    свой)    корабль,  воздвигая   корму, 

поб*жалъ  и,  пурпурной 

*^  Сзади  волной  напирая,  его  многошумное 

море 

Мчало  впередъ;  безпрепятственно    плылъ 

онъ;  и  соколъ,  быстр*йш1й 

Между  пернатыми  неба,  его  не  догналъ  бы 

въ  полет* — 

Такъ  онъ  стремительно,   зыбь  разс*кая, 

летЬлъ  черезъ  море. 

Мужа  неся  богоравнаго,  полнаго   мыслей 

высокихъ, 
^<^  Много  встр*чавшаго  бЬдъ,  сокрушаю- 
щихъ  сердце,  средь  бурной 
Странствуя  зыби,  и  много  великихъ  ви- 
давшаго  бранен — 
Нын*  же  спалъ  онъ,  забывъ  претерпен- 
ное, сномъ  беззаботнымъ. 


Но  поднялася  зв^да  лучезарная,   вест- 
ница светлой, 
Бъ  сумрак*  раннемъ  родившейся   Эосъ; 
и,  путь  свой  окончивъ, 
36  Къ  брегу    Итаки  достигнулъ  корабль, 
об*гающШ  море. 
Пристань  находится  тамъ,   посвященная 
старцу  морскому 
Форку;  ее  образуютъ  дв*  длинный  в*тви 

крутаго 
Брега,  скалами  зубчатыми  въ  море  вхот- 
дящаго;  в*трамъ 
Онъ  возбраняетъ  извн*  нагонять  на  спо- 
койную пристань 
100  Болны  тревожный;  могутъ  внутри  ко- 
рабли на  притонномъ 
М*ст*  безъ   привязи  вольно  стоять,  не 
страшась  непогоды; 
Бъ  самой  вершин*  залива  пгарокос*ни- 

стая  зрится 

Маслина;  б^шзко  ея  полутемный  съ  воз- 

вышеннымъ^  сводомъ 

Гротъ,  посвященный  прекраснымъ,    слы- 

вущимъ  Наядами  Нимфамъ; 

105  Много  въ  томъ  грот*  кратеръ  и  боль- 

*      шихъ  двоеручныхъ  кувшиновъ 

Еа)^енныхъ:    пчелы,    гн*здяся    въ   ихъ 

н*др*,  свой  медь  составляютъ; 

Такъ  же  тамъ  много  и  каменяы^ъ  длин- 

ныхъ  становъ;  за  станами 

Сидя,  чудесно  одеады  пурпурный  ткуть 

тамъ  Наяды; 
Б*чно  шумитъ  тамъ    вода  ключевая;  и 
въ  грот*  два  входа: 
11оЛюднмъ  одинъ  лишь  изъ  нихъ,  обра- 
щенный къ  Борею,  доступенъ; 
Къ  Ноту  жъ  на  югъ  обращенный  богамъ 
посвященъ — не  дерзаетъ 
Смертный  къ  нему  приближаться,  однимъ 
лишь  безсмертнымъ  открыть  онъ. 
Зная  то  м*сто,  къ  нему  подошли  море- 
ходцы; корабль  ихъ 
Ц*лой  почти  половиною  ни  берегъ  вспря- 
нулъ — ^такъ  быстро 
115  Мчался  онъ,  веслами  сильныхъ  гребцовъ 
понуждаемый  къ  б*гу. 
Сталъ  неподвижно  у  брега   могучш   ко- 
рабль. Мореходцы, 
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Съ  падубы  гладкой  царя   Одиссея  рукой 

осторожной 

Снявъ  съ  простынею  и  съ  мягкимъ  ков- 

ромъ,  на  которыхъ  лежааЕъ  онъ 

Спящ1Й  глубоко,  его  положили  на  брег! 

песчаномъ; 

220  ПослЪ,  богатства  собравъ,отъразумныхъ 

людей  феак1искихъ 

Ииъ  полученныя  въ  даръ   по  внушенью 

великой  Аеины, 

Бережно  склали  у  корня  оливы  пгароко- 

с]^истой 
Все,  отъ  дороги  поодаль,    дабы   никакой 

проходящш, 
Пользуясь,  снонъ  Одиссея  глубокииъ.  чего 

не  похитилъ. 

^^^Бончивъ,  пустилися  въ  море  они.  Но 

земли  колебатель, 

Помня  во  гнЬв*    о    прежнихъ  угрозахъ 

своихъ  Одиссею, 

Твердому  въ  б*дств1яхъ  мужу,  съ  такой 

обратился  молитвой 

Бъ  Зевсу:  о  Зевсъ,  нашъ  отецъ  и  влаг 

дыка,  не  буду  богами 

Бол%  честимъ  я,  когда    мной    ругаться 

начнутъ  феак1йцы, 

130  Смертные  люди,  хотя  и  божественной 

нашей  породы; 

В^^далъ  всегда  я,  что  въ  домъ  свой    не 

мало  тревогь  испытавши, 

Долженъ  вступить  Одиссей;  я  не  могь  у 

него  возвращенья 

Вбвсе   похитить:   ты   прежде  ужъ  судъ 

произнесъ  свой. 

Нын']^  жъ  его  феакшцы  въ  своемъ  корабл*]^ 

до  Итаки 
135  Спящаго,  мпЬ  вопреки,  довезли,  напе- 

редъ  одаривши 
Золотомъ,  м']^>дью    и    множествомъ  ризъ, 
драгоц']^нно  сотканныхъ, 
Такъ  изобильно,  что  даже  изъ  Трои  по- 
добной добычи 
Опъ  не  привезъ  бы,  когда  бъ  безпрепят- 
ственно  въ  домъ  возвратился. 
ГнЬвному  богу    отв^^тствовалъ   тучъ  со- 
биратель Брон1онъ: 
^^^  Странное  слово  сказалъ  ты,  могучш  земли 

колебатель; 


Ты  ль    не    въ    чести    у  боговъ  и  воз- 
можно ль,  чтобъ  лучш1й, 
Отарппй  и  силою  первый  не  чтимъ  былъ 
отъ  младшихъ  и  низшихъ? 
Если  же  кто   изъ  людей  земнородныхъ, 
.  съ  тобою  неравныхъ 
Силой  и  властью,  тебя  не  почтить,  на- 
кажи безпощадно. 
1*6  Д^Ьйствуй  теперь,  какъжелаешь  ты  самъ, 
какъ  пр1ятн*е  сердцу. 
Богъ  Посидонъ,  колебатель  земли,   откЬ- 
чалъ  громовержцу: 
СмЬло  бъ  я  д^^йствовать  сталъ,  о  Зевесъ 
чернооблачный,  если  бъ 
Силы  великой  твоей   и  тебя  раздражить 

не  страшился; 
Нын%  же    мной  феакШскШ  прекрасный 
корабль,  Одиссея 
160  Въ  землю  его  проводивппй  и  моремъ 
обратно  плывущШ, 
Будеть  разбить,  чтобъ  впередъ  ужъ  они 
по  водамъ  не  дерзали 
Вс^^хъ  провожать;  и  горою  великой   за- 
двину ихъ  городъ. 
ГнЬвному  богу  отвЬтствовалъ  такъ  гро- 
мовержецъ  Брошонъ: 
Другъ    Посидонъ,    полагаю,    что    самое 
лучшее  будеть, 
166  Если  (когда  подходящ1й  корабль  изда- 
лёка увидять 
Жители  града)  его  передъ  ними  въ  утесъ 

обратишь  ты,. 
Образъ  плывущагр  судна  ему  сохранивши, 

чтобъ  чудо 
Вс^ъ  изумило;  потомъ  ты  горою  задви- 
нешь ихъ  городъ. 
Слово  такое   услышавъ,    могуч1й  земли 

колебатель 

1во  Въ  Схерш,  гд*  обиталъ  феакшскШ  на- 

родъ,  устремился 

Ждать  корабля.    И    корабль,   обтекатель 

морей,  приближался 

Быстро.  Къ  нему   подошедъ,   колебатель 

земли  во  мгновенье 

Въ  камень  его  обратилъ  и  ударомъ  лаг 

дони  къ  морскому 

Дну    основан1емъ    крепко    притиснулъ; 

потомъ  удалился. 


352 


еОЧИНЕНШ  в.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1842—1849  г.). 


165  Шумно  словами  крылатыми  спраши- 
вать стали  другъ  друга 
Веслолюбивые,  см-Ьлые  гости  морей  феаг 

кшцы, 
Глядя  одинъ   на   другого,    и  такъ  межъ 
.    собой  разсуждая: 
Горе!  кто  вдругь  на  водахъ  оковалъ  нашъ 
корабль  быстроходный, 
Къ  берегу  шедшш?  Его  ужъ  вдали  раз- 
личали мы  ясно. 
170  Такъ  говорили  они,  не  постигнувъ  того, 

что  случилось. 

Бъ  нимъ  обратился  тогда  Алкиной  и  ска- 

залъ:  феашйцы. 

Горе!  я  вижу,  что.  нын*  сбылося  вбе  то, 

что  отецъ  мой 
Мн-Ь  цредсказалъ,  говоря,  какъ  на  насъ 
Посидонъ  негодуетъ 
Сильно  за  то,  что  развозимъ  мы  ъ&кгь 
по  морямъ  безопасно. 
175  Мкогда,  онъ  утверадалъ,  феаийсшй 
корабль,  проводившш 
Странника  въ  землю  его,  возвращался  мо- 
ремъ  туманнымъ, 
Будетъ  разбить  Посидономъ,  который  вы- 
сокой горою 
Градъ  нашъ  задвинетъ.  Такъ  мн-Ьгово- 
рилъ  онъ,  и  все  совершилось. 
Вы  жъ,  феак1йск1е  люди,   исполните  то, 
что  скажу  вамъ: 
180  Съ  этой  поры  мы  нб  станемъ  уже  по  мо- 
рямъ, какъ  бывало, 
Странниковъ,  нашъ  посЬщающихъ  градъ, 
провожать;  Посидону  жъ 
Въ  жертву  немедля  дв^^надцать  быковъ 
принесемъ,  чтобъ  на  милость 
Онъ  преклонился  и  града  горой  не  задви- 

нулъ  великой. 
Такъ  онъ  сказадъ  и  быковъ  приготовилъ 
на  жертву  объятый 
185  Страхомъ  народъ;  и,  усердно  молясь  По- 
сидону владык-Ь, 
ВсЬ  феак1йск1е  старцы,  вожди  и  вельмо- 
жи стояли 
Вкрурь  алтаря.  Той  порой  Одиссей,  при- 
везенный въ  отчизну 
Свнный,  проснулся  и  милей  отчизны  своей 
не  узналъ  онъ — 


Такъ  былъ  отсутственъ  давно;  да  и  сто- 
рону всю  ту  покрыла 
190   Мглою  туманною  дочь   громовержца 
Авина^  чтобъ  не 'былъ 
Прежде,  покуда  всего  отъ  нея  не  услы- 
шить,  кЬмъ  встр^ченъ 
Царь  Одиссей,  чтобъ   его   ни  жена,  ни 
домашн1й,  ни  житель. 
Града  какой  не  узнали,  пока  женихамъ 
не  ^отмстить  онъ; 
Вотъ  почему  и  явилось   очамъ  Одиссея 
столь  чуждымъ 
196  Все,  и  излучины  длинныхъ  дорогь,  и  за- 
ливъ  межъ  стенами 
Гдадкихъ  утесовъ,  и  темныя'  с^Ьни  деревъ 

черноглавыхъ. 

Вставши,  съ  великимъ   волненьемъ  онъ 

началъ  кругомъ  озираться; 

Скорбь  овладела  душою   его,  по  бедрамъ 

онъ  могучимъ 
Крепко  ударивъ  руками,  въ  печали  вели- 
кой воскликнулъ: 
200  Горе!  къ  какому  народу  зашелъ  я!  зд^сь, 
можеть-быть,  область 
Дикихъ,  незнающихъ  правды,  людей,  иль, 
быть  можетъ,  я  встречу 
Смертныхъ   прив^тливыхъ,    богобоязнен- 
ныхъ,  гостепрхимныхъ. 
Гд]&  же  я  скрою   богатства  мои  и  куда 

обратиться 
Мн*]^  самому?  Для  чего  межъ  людьми  феа- 

К1ЙСКИМИ  дол*]^ 
205  я  не  остался!  къ  другому  изъ  сильныхъ 
владыкъ  въ  ихъ  народ^Ь 
Я  бы  приб']^гнулъ,  и  онъ  бы  помогь  МН"]^ 
достигнуть  отчизны; 
Нын-Ь  жъ  не  знаю,  что  д-Ьлать  съ  своимъ 
мн-Ь  добромъ;  безъ  храненья 
ЗдЬсь  не  оставлю  его,  отъ  прохожихъ  рас- 
хищено будетъ. 
Горе!  я  вижу  теперь,  что  не  вбвсе  умны' 

и  правдивы 

210  Были  въ  поступкахъ  со  мною  и  царь  и 

вожди  феак1йцевъ: 

Ими  я  брошенъ  въ  краю,  мн-Ь  чужомъ; 

отвезти  об-Ьщались 

Въ  милую  прямо  Итаку  меня,  и  нарушили 

слово; 
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Вхъ  да  всшаяветь  ЗеАВС1^  покровитель  ли- 

шенныхъ  покрова, 

ЗршцШ  Шк  ищи  ^а  и  квран>щ1й  наши 

злод']&йства. 
21^  Должно  однако  богатства  ион  пере^^есть, 

чтобъ  увидать, 
Ц^о  ли  вое,  не  убрали  ль  чего  шъ  ко* 
рабл^  быстроходномъ. 
Онъ  еосчиталъ  ьсА  котлы,  вс]^  треножни- 
ки, вс^  золотыя 
Утвари,  в<^  драгоц:Ьнно-оотканныд  ризы, 

и   Ц']УЫМЪ 

Вее  оказалось;  но  горько  онъ  плакалъ  о 

милой  отчизн*]^, 
220  Глядя  на  шумное  море,  бродя  по  песч^^- 

ному  брегу 
Въ  тяжкой  печ&ди.  Къ  нему  цодошлатутъ 

богиня  Аеина, 

Образъ  прннявъ  паетуха,  за  овечьимъ  хо- 

дящаго  стадомъ, 

Юнаго,  Н&КНО&  1фаео]о  дрдобнаго  царскому 

сыну; 
Ей  покрывала  двойная  широкая  мант1я 

плечи, 

225  Цоги  е1яли  въ  сандал1яхъ,  легкимъ  ко- 

пьемъ  подпиралась. 

Радуясь  вотр^^ч'^  такой,  Одиссей  подошелъ 

къ   СВ']^ТЛООКОЙ 

Д%в1^  и,   голоеъ  возвысивъ,   ей  бросилъ 
крылатое  слово: 
Другь,  ты  въ  земл^  незнакомой  мн^  стран- 
нику встр-Ьтился  первый; 
Радуйся;  сердце  жъ  на  милость  свое  пре- 
клони; сбереги  мн4 
230  Это  добро^  и  меня  самого  защити;  я  как*]^ 

бога, 
Другъ,  умоляю  тебя  и  колена  твои  обнимаю; 
МнЬ  отв-Ьчай  откровенно,   чтобъ  могъ  я 
всю  истину  в'Ьдать, 
ГдЬ  я?  Въ  какой  сторон-Ь?  И  какой  зд*сь 
народъ  обитаеть? 
Островъ  ли  это  гористый,   иль  въ  море 
входящ1й,  высок1й 
23.5  Берегъ  земли  матерой,  покровенной  кру- 
тыми горами? 
Дочь  светлоокая  Зевса  Аеина  ему  отв1^- 

чала: 

Видно,  что  ты  издалека,  пришелецъ,  иль 

вовсе  безсмысленъ. 

Сочинения  В.  А.  Жуковскдро.  Т.  П. 


Цсжй  объ  атомъ  не  к1;даешь  кра']^?  Но  онъ 

не  безславенъ 
Между  краями  земными,  народамъ  земнымъ 

онъ  изв'Ьстенъ 

2-^0  ВеФмъ,  какъ  акивущииъ  къ  восток),  т]^ 

Эосъ  и  Гел1осъ  всходятъ, 

Такъ  и  живущимъ  на  заладь,  гд^  область 

туманный  НОЧИ; 

Правда,  гористъ  и  суровъ  онъ,  конямъ 
неприволенъ,  но  вовсе  жъ 
Онъ  и  не  дикъ,  не  безплоденъ,  хотя  не 
широкъ  и  полями 
Б'Ёденъ;  онъ  жатву  сторицей  даетъ  и  на 
немъ  винограда 
246  Много  родатся  отъ  частыхъ  дождей  и 
отъ  росъ  плодотворныхъ; 
Пажитей  много  на  немъ  для  быковъ  и  для 
козъ,  и  богатъ  онъ 
Л*сомъ  и  множествомъ  водъ,  безущербно 
годъ  Ц']^лый  текущихъ. 
Странникъ,  конечно  молва  объ  Итак^  до- 
шла и  къ  пред^ламъ 
Трои,  лежащей,  какъ  слышно,  далеко  отъ 

края  ахеянъ. 

250  Кончила.  Въ  грудь  Одиссея  веселье  отъ 

словъ  сихъ  проникло; 

Радъ  былъ  услышать  онъ  имя  отчизны 

изъ  уетъ  светлоокой 

Дочери    Зевса    эгидодержавца    Паллады 

Аеины; 
Голоеъ  возвысивъ,  онъ  бросилъ  крылатое 

слово  богине 

(Правду  однако  онъ  скрылъ  отъ  нея  хит 

троумною  р-Ьчью, 

255  Въ  сердце  своемъ  осторожно  о  пользе 

своей  помышляя): 

Имя  Итащ  впервые  услышалъ  я  въ  КригЬ 

обширномъ, 

3^  моремъ;  ныне  жъ  и  самъ  я  предёловъ 

Итаки  достигнудъ, 

Много  сокровищъ  съ  собою  привезши  и 

столько  же  дома 

Детямъ  оставивъ;  бежалъ  я  оттуда,  убив*:^ 

Архилока, 
260  Идоменеева  милаго  сына,  который  въ 

обширномъ 
Крите  мужей  предпршмчивыхъ  всехъ  по- 
беждалъ  быстротою 
23 
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Ногь-   онъ  хотЬлъ  у  меня  всю  добычу 

^  троянскую  (столько 

Злыхъ  ыеЪ  тревогь  приключившую  въ  т* 

времена,  какъ  во  многихъ 

Браняхъ  я   былъ   и   среди,  б^доноснаго 

странствовалъ  моря) 

265    Силой  отнять,  поелику  его  я  отцу  ОТКВг 

Въ  Тро-Ь  служить  и  своими  людьми   [зался 
предводилъ;  но  его  я, 
Шедшаго  съ  поля,  съ  товарищемъ  подл'& 
дороги  укрывшись^ 
М']^тко-направленнымъ  м^днымъ  копьемъ 
.    .  умертвилъ  изъ  засады: 
Темная  ночь  небеса  покрывала  тогда,  ни- 
какой насъ 
270  ВидЬтъ  не^могь  челов-Ькъ;  и  не  св^далъ 
никто,  что  уб1йца 
Я;  но,  копьемъ  м-Ьдиоострымь  его  умер- 
твивъ,  не  замедлилъ 
Я,  къ  кораблю  .финикшскихъ  людей  бла- 
^  городныхъ  пришедши, 
Ихъ  уб^^дить  предложеньемъ  даровъ,  чтобъ, 
меня  на  корабль  свой 
Взявши  и  въ  Пилосъ  привезши,  тамъ  на 
берегъ  дали  меЬ  выйти, 
275    Или  въ  Элиду,  свящвнную  область 
эпеянъ,  меня  проводили; 
Но  береговъ  ихъ  достигнуть  намъ  не  далъ 
враждую1ц1й  в']^теръ 
Еъ  горю  самихъ  мореходцевъ,  меня  обма- 
нуть не  хотЬвпщхъ; 
Сбившись  съ  дороги,  сюда  мы  приплыли 

ночною  порою; 
Въ  пристань  на  веслахъ  ввели  мы  корабль 
и  никто  не  помыслилъ, 
280  Сколь  ни  стремило  къ  тому  насъ  же- 
ланье, объ  ужин-Ь;  вс^  мы, 
Вм^стЬ  сошедъ  съ  корабля,  улеглися  на 
брегЬ  песчаномъ; 
Въ  это  мгновенье  въ  глубошй  я  сонъ  по- 
грузился; они  же, 
Взявши  пожитки  мои  съ  корабля,  ихъ  сло^ 
жили  на  землю 
Тамъ,  гдЬ  заснувшш  лежалъ  на  песк-Ь  я; 
потомъ,  возвратяся 
285  ВсЬ  на  корабль,  къ  берегамъ  многолюд- 
ной Сидон1и  путь  свой 
Быстро  направили.  Я  же  остался  одилъ, 
сокрушенный. 


Кончилъ.  Съ  улыбкой  Аеина  ему  светло- 
окая щеки 
Н'^жной  рукой  потрепала,  явившись  пре- 
красною, съ  станомъ 
Стройно  высокииъ,  во  вс^хъ  рукодЬльяхъ 
искусною  дЬвой. 
290   Голосъ  возвысивъ,   богиня  крылатое 

бросила  слово: 
Долженъ  быть  скрытенъ  и  хитръ  неска- 
зацно,  кто  спорить  съ  тобою 
Въ  вымыслахъ  разныхъ  захочетъ;  то  было 
бы  трудно  и  богу. 
Ты,  кознод]^й,  на  коварныя  выдумки  дерз- 
кш,  не  можешь, 
Даже  и  въ  землю  свою   возвратясь,  ото- 
рваться отъ  темной 
295  Лжииотъсловъдвоесмысленныхъ,  смо- 
лода  къ  нимъ  пр1учивпгась; 
Но  объ  этомъ  теперь  говорить  безполезно; 

мы  оба 
Любимъ  хитрить.  На  земле  ты  межъ  смерт- 
ными разумомъ  первый 
Также  и  сладкою  рЪчью;  я  первая  между 

безсмертныхъ 
Мудрымъ  умомъ  и  искусствомъ  на  хитрые 
вымыслы.  Еакъ  же 
3^00  Могь  не  узнать  ты  Паллады  Аоины, 
тебя  неизменно 
Въ  тяжкихъ  трудауь  подкреплявшей,  хра- 
нившей въ  напастяхъ,  и  ныне 
Всемъ  феак1янамъ  сердце  къ  тебе  на  лю- 
бовь преклонившей? 
Знай  же  теперь:  я  пришла,  чтобъ,  <5Ъ  то- 
бой все  разумно  обдумавъ, 
Къ  месту  прибрать  здесь  все  то,  что  отъ 
щедрыхъ  людей  феак1Йскихъ 
305  Ты  получилъ  при  отъездЬ  моимъ  благо- 
склоннымъ  внушеньемъ; 
Также,  чтобъ  зналъ  ты,  кашя  судьба  въ 
мйогославномъ  жилище 
Царскомъ  беды  для  тебя  приготовила.  Ты 

же  мужайся; 

Но .  берегись,  чтобъ.  никто  тамг,  нд  мужъ, 

ни  жена,  не  проведалъ 

Тайны,  что  бедный  скиталецъ-г-ты  самъ, 

возвративш1Йся;  молча 

310  Все  оскорбденья  сноси,  наглецамъ  усту- 

пая  безъ  гнева. 
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Светлой  Аеин^  отн]^тствава1ъ  такъ  Одис- 
сей боторавныЁ: 
Смертный,  и  самый  разумный,  съ  тобою 
случайно,  богиня, 
ВстрЬтясь,  тебя  не  узнаетъ:  во  вс1^хъ  ты 
являешься  видахъ. 
Помню  однако  я,. сколь  ты  бывала  ко  ия^ 

благосклонна 

ЗД5  Въ  т4  времена,  какъ  въ  Трояцской 

земл*!  мы  сражались,  ахейцы. 

Но  когда,  ниспровергнувши  городь  Прха- 

мовъ  великш, 
Мы  къ  кораблямъ  возвратились,  разгн^Ь- 
ванный  богъ  разлучилъ  насъ. 
Съ  тЬхь  поръ  съ  тобой  не  встречался  я, 
Д1ева  дочь;  не  примЬтилъ 
Также,  чтобъ  ты,  на  корабль  мой  всту- 
пивши, меня  отъ  какого 
^20  Зла  защитила.  Съ  разорваннымь  серд- 
цемъ,  безъ  всякой  защиты, 
Странствовалъ  я:  наконецъ  отъ  напастей 

избавили  боги. 

Только  въ  стран-Ь  плодоносной  мужей  фезг- 

К1йскихъ  меня  ты 

Словомъ  своимъ  ободрила  и  въ  городъ  мн1^ 

путь  указала. 
Яын^  жъ,  колена  объемля  твои,  умоляю 

Зевесомъ 

^25  (Я  сомневаюсь,  чтобъ  былъ  я  въ  Итаке; 

я  въ  землю  иную 

Прибьиъ;  ты^  такъ  говоря,  безъ  сомненья 

испытывать  шуткой 

Хочешь  мне  сердце;  ты  хочешь  мой  раз- 

умъ  ввести  въ  заблужденье), 

Правду  скажи  мне,  я  подлинно  ль  милой 

отчизны  достигнулъ? 

Дочь  светлоокая  Зевса  Аеина  ему  отвечала: 

530  Въ  сердце .  моемъ  благосклонность  къ 

тебе  сохранилася  та  же; 

Мне  невозможно  въ  несчастьи  покинуть 

тебя:  ты  прхемлешь 

Ласково  к&ждай  советь,   ты  понятливъ, 

ты  смелъ  въ  исполненьи; 

Всяк1Й,  на  чуже  скитавш1йся  долго,  до- 

стигнувъ  отчизны, 

Домъ  свой,  женх  и  дЬтей  пламенеетъ  же- 

ланьемъ  увидЬть; 

335  Ты  жъ,  Одиссей,  не  спеши  узнавать, 

воздержись  отъ  разспросовъ; 


Прежде  ты  долженъ  жену  испытать;  не- 
изменная сердцемъ, 
Дома  она  олшдаетъ  тебя  съ  нетерпен1бмъ, 

тратя 
Долпе  дни  и  безсонныя  ночи  въ  сдезахъ 

и  печали. 
Я  же  сомненк  въ  томъ  никогда  не  име- 
ла— напротнвъ 
3^0  Знала,  что,  спутниковъ  всехъ  потерявъ, 
ты  домой  возвратишься; 
Но  неприлично  мне  было  вражду  заводить 
съ  Поеидономъ, 
Братомъ  родителя  Зевса,  тобой  оскорблен- 
нымъ:  ты  сильно 
Душу  разгневалъ  его  умерщвленхемъ  ми- 

лаго  €ын|1. 
Но,  чтобъ  ты  могь  мне  поверить,  тебе  я 

открою  Итаку. 

346  Здесь  посвященная  старцу  морскому 

Форкинская  пристань; 

Въ  самой  вершине  залива  широкосенистую 

видишь 

Маслину;  близко  ея  полутемный  съ  воз- 

вышеннымъ  сводомъ 

Гротъ,  посвященный  прекраснымъ,  слыву- 

щимъ  наядами,  нимфамъ 

(Самый  тотъ  хладный,  въ  утесе  таящШся 

гротъ,  где  столь  часто 

350  Ты  приносилъ  экатомбы  богатыя  чи- 

стымъ  наядамъ). 

Вотъ  и  гора  Нер10нъ,  покровенная  лесомъ 

широкими. 
Кончивъ,  богиня  туманъ  раз;^ила;  окрест- 
ность явилась; 
Въ  грудь  Одиссея  при  виде  такомъ  про- 
лилося  веселье; 
Бросился  онъ  целовать  плододарную  землю 

отчизны; 

355  Руки  поднявъ,  обратился  потомъ  онъ  сь 

молитвой  къ  наядамъ: 

Нимфы  наяды,  Зевесовы  дочери,   я  ужъ 

не  думалъ 
ЗдЬсь  васъ   увидеть;   теперь  веселитесь 

моею  веселой. 
Нимфы,  молитвой;. и  будутъ  дары  вамъ 

обычные,  если 
Дочь  броненосная   Зевса    Аоина   и   мне 

благосклонно 
23* 
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зво  Шмгвь  сохранить,  в  милаго  сына  еда- 

сеть  отъ  напасти. 

ДачьсвЪтдоокая  Зевеа  Авина  ему  ^в^чала: 

Будь   беззаботенъ;  не  этимъ  теперь  ты 

тревожиться  долагенг; 

.  Должедъ  напротивъ  сокровища  въ  н'^др'Ь 

пространнаго  грота 

Спрятать  свои,  чтобъ  изъ  нихъ  ничего  у 

тебя  не  пропало. 

5^  Послй,  все  дЬло  обдумавъ,  мы  выберемъ 

то,  что  полеанМ. 

Еовчивъ,  богиня  во  внутренность  грота 

/  вошла  и  рукою 

Темные  стЬнъ,  закоулки  ощупала;  сынъ  же 

Даэртовъ 
Все,  и  нетл^Ьнную  м4дь,  и  богатыя  платья, 

и  злато, 

Имъ  отъ  людей  Феакшской  земли  полу- 

ченныя,  собралъ; 

370  Въ  гротЬ  ихъ  склавъ,  передъ  входомъ 

его  положща  огромный 

Камень  дочь  Зевса  эгидодержавца  Паллада 

Аевна. 
Оба  тогда,  подъ  широкос^^нистою  маслицой 

С']&ДЩИ, 

Стали  обдумывать,  вакъ  погубить  жени- 

ховъ  многобуйцыхъ. 

Дочь    светлоокая   Зевса    богиня    Двина 

С1^азала: 
375  о  Лаэртидъ,  многохитростный  мужъ, 
Одиссеи  благородный, 
Выдумай,  какъ  бы  теб-Ь  жениховъ  нака- 
зать беззаконныхъ, 
Бол*   трехъ    л^тъ    самовластно    твоимъ 
обладающихъ  домомъ, 
Муча'  докучнымъ    своимъ    сватовствомъ 
Пенелопу;  она  же, 
Сердцемъ  въ  разлук-Ь  съ  тобою  крушась, 
подаетъ  имъ  надежду 
«80  Вс']^мъ,  и  каждому  порознь  себя  об1Ь- 
щаетъ,  и  в'Ьсти 
Добрыя  шлетъ  къ    нимъ^    недоброе    въ 
сердц1Ь  для  нихъ  замышляя. 
Светлой  Аеин1^  отв-Ьтствовадъ  такъ  Одиссей 

многоумный: 

Горе!  и  мн*]^  бъ,  какъ  дарю  Агамемнону 

сыну  Атрея, 
Жадоатной  гибели  въ  царскомъ  жилище 
,,  моемъ  не  изб1Ьгнуть, 


39^  Если  бы  вё^время  мнЪ  ш  всего  не 
открыла  богиня! 
Дай  МЕ^  ^теперь  ваставдев1е,   какъ  ото- 
мстить имъ;  сама  же 
Мн^  вомо^  ж  такую  жъ  даруй  жв!^  от- 
важность, какъ  въ  Тро^^, 
ГдЪ  мы  разрушили  екЬтлыя  от1ны  Оргаг- 

мова  града. 

Стой  эа  меня  и  теперь,  ва|№  тогда,  сЕк^ 

тлоокая;  см^^о 

390  Выйтв   гооговъ  в  ва  1^иста  мужей 

я,  хранимый  твоею 

Силой  божественной,  если  ко  мв^  ты  еще 

.  благосклонна. 
Дочь  светлоокая  Зевса  Аевна  ему  отв^^чада: 
Буду  стоять  за  тебя  и  теперь  я,  не  бу- 
дешь оставленъ 
Иной  в  тогда,  какъ  приступимъ  мы  къ 
д1^лу;  и  думаю  екоро 
з«&  Лоцо  земли  безпредЬльной  обрызжется 

кровью   и   МОЗРОМЪ 

Многихъ  изъ  нихъ,    беззаконныхъ,   твое 

достоянье  губящихъ. 

Преаде  однако  тебя  превращу  я,  чтобъ 

не  былъ  нвк^мъ  ты 

Узнанъ:  наморщу  блестящую  кожу  твою 

на  могучихъ 
Членахъ,  сниму  съ   головы   златотемные 

кудри,  докрою 
^^  Рувящемъ  б^днымъ  плеча,  чтобъ  гля- 
д1^ъ  на  тебя  съ  отвращеньемъ 
Баждый  и  струпомъ   глаза,    столь   пре- 
красные нывй,  подерну; 
Въ  ввд^  такомъ  женихамъ  ты,   супруг]^ 
в  сыну  (который 
Дома  тобой  былъ  оставленъ),  неузнанный, 
будешь  противевъ. 
Превде  однако  отсюда  ты  долженъ  пойти 

къ  свинопасу, 

^05  Главному  здЬсь  надъ  стадами  свиными 

смотрителю;  в-Ьренъ 

Онъ  в  теб'Ё  и  разумной  твоей  Пенелопе 

и  сыну; 
Встретишь  его  ты  у  стада  свиней:  близъ 

утеса  Коракса, 
Подл!б  ключа  .  Аретузы   лазоревой   стадо 

пасется. 
Жадно  питаяся  тамъ  желудьмв  в  водов 

запивая 
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*1о  Пищу,  в»тор^  тушу  свиную  густьйгь 

наливаетъ 

Жврокъ;  съ  ЕЕИЪ  си^,  его  обо  всенъ  ты 

подробно  разспросишь. 

Тою  норою  я  въ  женопрехрасакш  пойду 

Лакедемонъ 
Вызвать  къ  теб*,  (рассей,  твоего  Теле* 

мака  оттуда: 

Онъ   же  въ   шврекорацнинную    Спарту 

лошелъ,  чтобъ  услышать 

416  В-Ьсть  о  теб*  отъ  Атрида,  и,  жжвъ  ли 

еще  ты,  пров]^дать. 

Св^Ьтлой  Аеии^  отв']^тсзвовалъ  такъ  Одиссей 

многоумный: 
Б^^дая  все,  для  ^^го  же  ему  не  сказала 

ты  правды? 

Странствуя,  многимъ  и  оиъ  еокрушеньямъ 

подвергнуться  можеть 

На  морЪ  бурномъ,  во  власти  грабителе! 

домъ  свой  оставивъ. 

-*2о  Дочь  св*тлоокая  Зевса  Аоина  ему  отвА- 

Много  о  томъ,  Одиссей,  ты  трево-  [чала: 

житься  еерд1^мъ  не  долженъ. 

Я  проводила  его,  чтобъ  людей  посмотр']^ъ 

и  межъ  ними 

Нажилъ  великую  славу;  легко  все  окон- 

чивъ,  теперь  онъ 

Въ  дом^  Атреева  сына  сидйтъ  и  роскошно 

пируетъ. 

^^^  Правда,  его  женихи  стерегуть  въ  ко- 

рабл1^  тгмногрудомъ, 

Злую  погибель  готовя  ему  на  возвратной 

дорог*; 
Я  имъ  однако  того  не  дозволю;  и  прежде 

могила 

Многихъ  изъ  нихъ,  разоряющихъ  дерзостно 

домъ  твой,  поглотить. 

Съ  сйми  словами   богиня  къ   нему  прт- 

коснулася  тростью. 

430  Разомъ  на  членахъ  его,  вдругь  изсох- 

шее,  сморщилось  тЬло, 

Спали  съ  его  головы  златотемные  кудри, 

сухою 
Кожею  дря1лаго  старца  д;рожащ1я  кос(№ 

покрылись, 
Оба  етоль  прежде  прекрасные   глаза  по- 
дернулись струпомъ, 
Пле«и  од&1веь   тряпицей,    въ   лохмотье 
разорваннымъ,  старымъ 


438  Рубищемъ,  грязнымъ,  совс*мъ  почер- 

нЪвшимъ  отъ  смраднаго  дыма; 

Свергь  же  одежды  оленья  широкая  кожа 

повисла, 

Голая,  вовсе  безъ   шерсти;  давъ  поеохъ 

ему  и  котомку, 

Вею  въ  заплатахъ,  висящую  вм^то  ремня 

на  веревк^^, 
Съ  нимъ  разлучилась  богиня;  что  д^лаг-п», 

его  научивши, 

440  Къ  сыну  его  полетЬла  она  въ  Лсшеде^ 

монъ  священный. 


ОДИССЕЯ. 

ПЪтЪ   ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ. 

СОДЕРЖАШЕ  ЧЕТЫРНАДЦАТОЙ 
ПЪСНИ. 


Трглдцать  пятый  день. 

Одиссей  приходить  къ  Эвмею;  позавтра- 
кавъ  съ  ввмъ,  ОЕГь  ув^ряетъ  стараго  свино- 
паса, ЧТО  господинъ  его  скоро  возвратится  и 
подтверждаетъ  то  клятвою;  но  Эвмей  ему  не 
верить.  Одиссей  разсказываетъ  ему  вымыш- 
ленную О  себ^  пов^саъ.  Ввечеру  вс*  другхе 
пастухи  возвра{цаются  съ  наствьи  ЭвмеЦ 
убиваетъ  откормленную  свинью  на  ужинъ. 
Аолодная  ночь;  Одиссей  вымышленнымъ  о 
с&^  разсказомъ  нобуждаетъ  Эвмея  дать  ему 
Феплую  мант1ю  на  ночь.  Вс]^  засыпаютъ  въ 
дом1^;  одинъ  Эвмей  уходить  наблюдать  за'ст»- 
домъ,  оставленнымъ  въ  полк 


Тою  порою  изъ  пристани  вкруть  по  тро- 

шгнк1^  нагорной 

Л4сомъ  пошелъ  онъ  въ  ту  сторону,  гд^, 

по  сказанью  Аеины, 

Жилъ    свинопасъ    богоравный,    который 

усерднее  прочихъ 

Царскихъ  рабовъ  наблюдалъ  за  добромъ 

своего  господина. 

5  Онъ  на  двор-Ь  передъ  домомъ  въ  то  время 

сид1^лъ  за  работой; 

Домъ  же  «тоялъ  на  высокомъ,  открытомъ 

и  крухчюбзорномъ 

Н']^ст1^,  просторный,  отвоюду  обходный;  его 

для  свиныхъ  тамъ 

Стадъ  свинопасъ^  не  спросяеь  ни  съ  цьг 

рицей,  ни  съ  ста|щемъ  Лаэртомъ, 


вт 
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Самъ,   поелику  его  господинъ   быль  от- 

сутственъ,  изъ  твердыхъ 

^^  Кг^мней  построилъ;  ограда  терновая  стЬеы 

венчала; 
Тынъ  изъ  дубовыхъ,  обтесанныxъ^  близко 
одинъ  отъ  другаго 
Бъ  землю  вколоченвыхъ  кольевъ  его  окру- 
жалъ;  на  двор'Ь  же 
Ц']^лыхъ  двенадцать  просторныхъ  закутъ 
для  свиней  находилось: 
Казкдую  ночь  въ  т^  закуты  свиней  заго- 
няли и  въ  каждой 
^^  Ихъ  пятьдесятъ,  на  землЪ  неподвижно 
лежащихъ,  тамъ  было 
Заперто — матки  одн-Ь  ря  расплода;  самцы 
же  во  вн'Ьпшихъ 
Спали  закутахъ  и  въ  меньшемъ  числЪ: 
убавляли,  пируя, 
Ихъ  женихи  богоравные  (самъ  свинопасъ 
принужденъ  былъ 
Лучшихъ  и  самыхъ  откормленныхъ  имъ 
посылать  ежедневно); 
20  Триста  ихъ  тамъ  шестьдесятъ  борововъ 
на-лицо  оставалось; 
Ихъ  сторожили  четыре  собаки,  какъ  дише 
/  '  зв-Ьри, 

Злобныя:    самъ    свинопасъ,   повелитель 
мужей,  для  себя  ихъ 
Выкормилъ.    Сидя  тогда  передъ  домомъ, 
кроилъ  онъ  изъ  кр-Ьпкой 
Еожи  воловьей   подопшы   для  ногъ;   па- 
стухи же  друг1е 
25  Выли  въ  отлучк*:  на  пажити  съ  стадомъ 
свиней  находились 
Трое,  четвертый  самимъ  повелителемъ  по- 
сланъ  былъ  въ  городъ 
Лучшую  въ  ста^  свинью  женихамъ  не- 
обузданнымъ  противъ 
Воли  отдать,  чтобъ,  зар1&завъ  ее,  насла- 
дились *дою. 
Вдругь  вдалеке  Одиссея  увид-Ьли  здыя 

собаки; 
30  Съ  лаемъ  ов1^  на  не^  поб^жали;;  къ  земл'Ё 

осторожно, 

Видя  опасность,  присЬлъ  Одиссей,  но  изъ 

рукъ  уронилъ  онъ 

Посохъ  и  жалкую  шбель  бъ  своемъ  бы 

онъ-встр-Ьтиль  владЬньи, 


Если  бы   самъ   свинопасъ,   за  еоба&амя 

бросясь  посп'Ьшно, 

Выб^Ьжать,  кинувъ  работу  свою,  не  усп-Ьдь 

изъ  заграды: 

35  Крикнувъ  на  б^Ьшеныхъ  псовъ,  чтобъ 

пугнуть  ихъ,  швырять  онъ  большими 

Камнями  началъ;   потомъ   онъ   сказалъ, 

обратясь  къ  Одиссею: 

Былъ  бы,  старцкъ,  ты  разорванъ,  когда  бъ 

опоздалъ  я  минуту; 

Тяжкимъ    упрекомъ    легло    бъ  мн^   на 

сердце  такое  несчастье; 

Мне  же  и  такъ  ужъ  довольно  печалей 

безсмертные  дали: 

^0  ЗдЬсь,  о  моемъ  господине  божественномъ 

сЪтуя,  долженъ 

Я  для  незваныхъ  гостей  борововъ  Одис- 

сеевыхъ  жирныхъ 

Лрочить,  тогда  какъ,  быть-  можетъ,  онъ 

самъ  безъ  покрова,  безъ  пищи 

Странствуетъ  въ  чуждыхъ  земляхъ  межъ 

народовъ  инаго  языка 

(Если  онъ  только  еще  щк  с1ян1емъ  дня 

веселится). 
*5  Въ  домъ  мой  посл^^дуй  за  мною,  старикъ; 
я  тебя  дружелюбно 
Пищею  тамъ    угощу  и  виномъ;    отдох- 
нувши, ты  скажешь, 
Кто  ты,  откуда,  какхя   бЪды  и  напасти 

гдЬ  встрЪтилъ. 

Кончилъ,  и  въ  домъ  съ  Одиссеемъ  вошелъ 

'  свинопасъ  богоравный; 

Тамъ  онъ  на  кучу   его  посадилъ  много- 

листвейныхъ,  св^^ихъ 

5<>  Сучьевъ,  недавно  нарубленныхъ,  прежде 

косматою  кожей 

Серны,  ца  ней  же  онъ  спалъ  цо  ночамъ, 

ихъ  покрывъ.  Одиссею 

Былъ  по  душ*  столь  радушцый.пр1емъ; 

онъ  сказалъ  свинопасу: 

Зевса  молю  я  и  в-Ьчныхъ  боговъ,   чтобъ 

'теб-Ь  ниспослали 

Всякое  благо  3]а  то,   что  меня  ты  такъ 

ласково  принялъ. 

55  Страннику   такъ  отв-Ьчадъ  ты,  Эвмей, 

свинопасъ  богоравный: 

Если  бы,  другъ,  кто  и  хуже  тебя  посЬ- 

тилъ  насъ,  мы  долгъ  свой 


[ 
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Гостя  почтить  сохранили  бы  свято — Зе- 

весъ  къ  намъ  приводить 

Нищихъ  и  стране1Ш)въ;   даръ  и  убогш 

Зевесу  угоденъ. 

Слипхкомъ  же  щедрыми  быть  намъ  не 

можно,  рабамъ,  въ  безпрестанномъ 

60  Страх*  живущимъ,понеже  теперь  господа 

молодые 

Властвуютъ    нами.     Крошонъ    рЬпшлъ, 

чтобъ  лишенъ  былъ  возврата 

Онъ,  столь  ко  мн*  благосклонный;  меня  бъ 

онъ  устроилъ,  мн*]^  далъ  бы 

Поле,  и  домъ;   и  нев'Ьсту  съ  богатымъ 

приданымъ,  и,  словомъ, 

Все,    что  служителямъ   в*рнымъ  давать 

господинъ  благодушный 

65  Долженъ,  когда  справедливые  боги  успЬ- 

хомъ  усердье 

Ихъ  наградили,  какъ  зд1^сь  н   меня  за 

труды  награждаютъ; 

Такъ  Ш  со  мною  зд1сь  милостивъ  былъ 

онъ,  когда  бъ  могь  достигнуть 

Старости  дома;  но  н4тъ  ужъ  его...  о!  за- 

ч^мъ  не  Еленинъ 

Родъ  истребленъ!  отъ  нея  сокрупшлись 

колена  славнМпгахъ 

70Нап1ИХ!ь  героевъ:  ионъзаобиду  Атрида 

съ  другими 
Въ  Трою  повелъ  корабли  раззорить  Ил1онъ 

многоконный. 

Такъ   говорилъ  онъ  и,   поясомъ  легкш 

хитонъ  свой  стянувши, 

Бъ  той  отделенной  закут*  пошелъ,  гдЬ 

одни  поросята 

Заперты  были;  взявъ  двухъ  пожирней, 

онъ  обоихъ  зар-Ьзалъ, 

75  Ихъ  опалилъ  и  ва  части  разс*къ  и,  на 

вертелъ  наткнувши 

Части,  изжарилъ  ихъ;   кончивъ,  горячее 

мясо  онъ  подалъ 

Гостю  на  вертел*,  ячной  мукою  его  пе- 

ресыпавъ 
Поел*,   медвянымъ   виномъ    деревянный 
наполндвши  кубокъ, 
С*лъ  противъ  гостя  за  столь  и,  его  при- 
глашая къ  0б*ду: 
80  Странникъ,  сказалъ,  не  угодно  ль  теб* 
поросятины,  нашей 


Пищи  убогой,  отв*дать — свиней  же  одни 

безпощадно 
Жруть  женихи,  йе  страшась  никакого  за 

то  наказанья; 

Д*лъ    беззаконныхъ    однако    блаженные 

боги  не  любя^гь: 

Правда  одна  и  блапе   поступки  людей 

имъ  угодны; 
85  Даже  разбойники,  злые  губители,  разныя 

земли 
Грабить  обыкш1е — многой  добычей,  имъ 
данной  Зевесомъ, 
Свой  нагрузивши  корабль  и  на  немъ  воз- 
вращаясь въ  отчизну — 
Страхъ  наказанья  великхй  въ  душ*  со- 
храняютъ;  они  же 
(Видро  имъ  бога  какого  пророчески  слы- 
шался голосъ), 
ооВ*ря,  что  гибель  постигла  его,  ни  свое, 
какъ  прилично. 
Весть  сватовство  не  хотять,  ни  къ  себ* 
возвратиться  не  мыслятъ, 
Въ  дом*  напротивъ  пируютъ  его  и  без- 
чинно  все  грабятъ; 
Каждую  Зевсову  ночь  тамъ  и  каждый, 
ниспосланный  Зевсомъ, 
День   не  одну  и  не  дв*  мы  свиньи  на 
съ*денье  имъ  р*жемъ; 
05  Такъ  же  они  и  ви^о,  неум*ренно  пьян- 
ствуя, тратят!.. 
Домъ  же  его   несказанно   богатъ   былъ, 
никто  изъ  живущихъ 
Зд*сь  благородныхъ  мужей — ^на  твердый* 
ли  чернаго  Зама 
Или  въ  Итак*— того  не  им*лъ;  получалъ 

онъ  дохода 

Бол*,   ч*мъ  десять   у  насъ   богачей;  я 

сочту  по  порядку: 

юоСтадаькриворогихъ  быковъдодв*надцати 

было,  овечьихъ 

Также,   п  столько  жъ   свйныхъ,   и   не 

мен*е  козьихъ  (пасутъ  ихъ 

Зд*сь  козоводы  свои  и  наемные);  также 

на  разныхъ 

Паетвахъ  еще  здЬсь  гуляетъ  одиннадцат!^ 

козьихъ  особыхъ 

Стадъ;  и  особые  ихъ  стерегутъ  на  горахъ 

козоводы; 
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5^5  Каждый  изъ  1*»ь  козоводовъ  вседЕевно, 

чередъ  наблюдая, 

Въ  геродъ   съ  жйрнМшеи  козош,  межъ 

лучшими  выбранной,  ходить; 

Такъ  же  вседневно  и  я,  надг  стадами 

свиными  здЬсь  главный, 

Лучшаго  борова  имъ  на  вб*дъ  посылать 

приневоленъ. 
Такъ  говорилъ  онъ,  а  госй»   той  порою 
*лъ  мясо,  усердно 
110  Пилъ  и  молчалъ,  женихамъ  истребление 
въ  мысляхъ  готовя. 
Пищей  божественной  душу  свою  насла- 
дивши довольно, 
Кубокъ  онъ  свой,  И8ъ  котораго  еамъ  пилъ, 
хозяину  подалъ 
Полный  вина — и  его  свинопасъ  съ  удо- 
вольств1емъ  принялъ; 
Гость  же,  къ  нему  обратйвшися,  б11осилъ 
крылатое  слово: 
11ь  Другъ,  разскажи  о  купившенъ  тебя  гос- 
подине^, который 
Былъ  такъ  несметно  богать,  такъ  могучъ, 
и  потомъ,  говоришь  ты, 
Въ  Тро*  погибъ^  за  обиду  отмщая  Атри- 

дова  сына; 

Знать  я  .желаю:  ^  не  встретился  ль  гд^ 

онъ  случайно  со  мною? 

Зевсу  и  прочимъ  безсдертнммъ  известно, 

могу  ли  въ  свою  вамъ 

120  Очередь  что  про  него  разсказать — ^йдавно 

ужъ  скитаюсь. 
Такъ  свинопасъ,  повелитель  мужей,  отв*- 

чадъ  Одиссею: 
Старецъ,  теперь  никакой  ужъ  изъ  стран- 
никовъ,  много  бродившихъ, 
Радостной  вЪстью  объ  немъ  ни  жены  не 
обманетъ,  ни  сына. 
Часто   въ  надежд*,   что   ихъ,   угостйвъ, 
одарять,  зд^сь  бродяги 
126  Лг5-тъ,  небылицы  и  басйи  о  йемъ  вы- 
мышляя; и  кто  бы. 
Странствуя  въ  разныхъ  земляхъ,  ёи  за- 
шелъ  къ  намъ  въ  Итаку^  ужъ  в1&рно 
Явится  къ  нашей   цариц*!  еъ   иел1^пою 
сказкой  о  муж-Ь; 
Ласково  тЬть  привимаетъ  ойа  и  разеказы 

ихъ  жадно 


Слушаетъ  вс*,  и  съ  р^сницъ  у  внимаю- 
щей падаютъ  капли 
1^0  €лезъ,  какъ  у  всякой  жены,  у  которой 
погибъ  въ  отдаленья 
Мужъ.  Да  и  ты  наМъ,  старйкъ,  небылицу 
разскажешь  охотно. 
Если  хламиду  теб*  йль  зштойъ  за  труды 

посулимъ  мы. 

Мть!  ужъ  конечно  ему  иль  собаки  иль 

хищныя  птицы 

Кожу  еъ  костей  оборвали — ^и  еъ  ткиомъ 

душа  разлучилась, 

1»^  Или  онъ  рыбами  съ'&денъ  морскими,  иль 

кости  на  взморь*]^ 

Гд^нибудь,  въ  зыбкомъ   песк*  глубоко 

погребенный,  тл^ютъ; 

Такъ  онъ  погибъ,  въ  сокрушенья  вели^- 

комъ  оставивъ  домашнихъ 

Ве*]^хъ,  наипаче  меня;   никогда,   никогда 

не  найти  ужъ 
Мнй  господина  столь  добраго,  гд)^  бы  я 
йй  жилъ,  хотя  бы 
1*0  Снова  по  вол1Ь  безсмертныхъ  къ  отцу 
былъ  и  къ  матери  ми.10й, 
Въ  домъ    приведенъ,   гд*  родился,    гдЬ 
годы  провелъ  молодые. 
Но  не  о  томъ  я  крушуся,  хотя  и  желадъ 
бы  хоть  разъ  ихъ 
вбразъ  увидЬть  глазами,  хоть  разъ  посе- 
тить ихъ  въ  отчизн* — 
Н*тъ,  объ  одномъ  Одиссе*   далекомъ   я 
плачу;  ахъ!  добрый 
1*5  Гость  мой^  его  и  далекаго  зд^^ь  не  могу 

называть  я 

Просто  по  имени    (такъ   онъ   со  мною 

былъ  милостивъ);  братомъ 

Мйлымъ  его  я^  хотя  и  въ  раэлук1^  мы 

съ  нимъ,  называю. 

Царь  Орссей  хитроумный  скаэалъ,  отв1^ 

чая  Эвмею: 

Если,  не  в*ря  в4стямъ,  утверждаешь  ты, 

другъ,  что  сюда  онъ 

1Б0  Бол*  не  будетъ  й  если  ужъ  такъ  ты 

.         упоренъ  разсудкомъ, 

Я  не  скажу  ничего;  но  лишь  въ  томъ^ 

что  наверное  скоро 

Къ    вамъ    Одиссей    возвратится,    ДамЪ 

клятву;  а  мн*  ты  заплатишь 
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Только   то1^а,  как'ь  вхо^^йд^аго  ъ%  ^олъ 

свой  его  зд^сь  увидишь: 

Платье  тогда  в^дариШь   жШ,  хйтонъ  и 

хламиду;  до  т^хъ  поръ, 

155  Сколь  ни  великую  бедность  1!ер1Н1Ю, 

ничего  не  приму  я; 

Нё%  ёамому  неиавйетнМ  Аидовыхъ  в]рать 

ненавистныхъ 

Важдый  обмавщикъ,  ко  лжи  пряневолев'^ 

ный  б']^дностыо  тяжкой; 

Я  же  Зевёсомъ  владыкой,   твоей  госте^ 

,  любной  тралезой. 

Также   святымъ  очагомъ  Одис^еева  дойа 

клянуся 

1во  Зд^^,  чтд  наверно  и  скоро  всполяится 

то,  что  сказалъ  я; 

Прежде,    ч%1гъ    солнце    окончить    свой 

кругъ,  Одиссей  возвратится; 

Преще,  ч1^ъ  иЫяць  наставММ  см^^йенъ 

наступающимъ  будетъ, 

Встунип  онъ  въ  дожъ  свой;  и  мщенье 

тогда  совершится  надъ  каждымъ, 

Ето   Певелоиу  и  сына  его  дерзновенно 

обид^лъ. 

1.в5  Страннику  такъ  оо^в-Ьчал*  ты,  Эвмей, 

свинопасъ  богоравный: 

111^гь,  ни  ва  в^^гт  свои  ты  отъ  насъ  не 

получишь  награды, 

Добрый  мой  гость,  ни  сюда  Одиссей  не 

придетъ;  успокойся  жъ, 

Пей,  и  начн^гь  гевори'й»  о  другояь;  мн* 

и  слышать  объ  этомъ 

Тяжко;  и  сердце  всегда  обливается  кровью, 

когда  мн% 

170  Кто  здйеь  зс^ть  словомъ  Штшш1гь  о 

Доброхъ  мое^ъ  ГОСПОДИН']^. 

Такъ  же  й  клятвы  давать  не  трудй<^; 

возвратится  ли,  к^ть  ли 

Къ  намъ   госп^динъ  мой,   какъ  вс^  бы 

лелйли  йы — ^я,  Пенелопа, 

Старецъ  Лаэртъ  й  нодобиый  вогамъ  Теле- 

макъ — но  о  сын* 

Бол*  те&ер!ь,   ч'Шъ  о  слдввом'Ь,  роДйВ- 

шемъ  его  Одиссе*, 

1*^5  я  сокругкаю^Гхакъ  вйФвь  молодая,  вс^ 

питанъ  богами 

Былъ  ойъ;  я  мнйлъ,  что  со  временемъ, 

мужеской  силы  достигнувъ, 


Будетъ  поЛ|Обно  отцу  онъ  йрейрйсенъ  и 

видомъ  и  станомъ — 

Знатк  нейр1ЯЗ&еннМ  демонъ  йакой  й^ль 

враждующ1Й  смертный 

Разумъ  ето  йомЗ^йлъ:  чтобъ  узнать  объ 

Отц*  отдаленномъ, 

180  Въ  Пйлосъ  ^йШ1'веаный  поплылъойъ; 

ЗДЕСЬ  же,  укрывшись  въ  заса^, 

Жду1^  жшйхй,  чтобъ,  его  ум^твивъ  на 

возвратной  дорогЬ, 

Въ  нМъ  и  йо$онсТбо  Аркед1я   вое  уни-< 

^толшть  въ  Итак*. 

Мы  Же  одйако  оставйю  «го--пошьдется  ль 

имъ  въ  руки 
Онъ,  шШ^кП  Лй  яхъ  козней,  спасен- 
ный Зевёсомъ — теперь  ты 
19^  Мй*  равекажй^чтоеътобойи  худого  й 

добраго  было  ^ 

Въ  св*'!^№  Скажи  откровенно,  чтобъ  могъ 

я  вею  истину  выдать: 

Кто  ты?  1и1вого  ты  племени?  Гд*  ты 

'  живешь?  Кто  отецъ  твой? 

Кто  тв^  Мй.1%?  На  какомъ  корабл*  л 

какою  дорогой 

Прибыль  въ  Ит&^у?  Ка*о  были  твой  кора- 

•бельщики?  Въ  край  нашъ 

100  (дго  конечво  я  вйаю  и  сб^гь)  не  й*ш- 

комъ  же  пришелъ  ты. 

Койчилъ.  Биу  1е1^чаж,  сказалъ  Одиссей 

хитроумный: 

В^  разскажу  откровенно,  чтобъ  могъ  оы 

•  всю  истину  выдать. 

Шлш  бъ  «ы  ^а  еъ  тобой  змаслвея  на 

долгое  время 

Пищей  и  еладкимъ  нйтЬ1емЪ)  и  глазъ  на 

глазъ  осталися  двое 

101^  Зд*сь  &ирЮ1^ать  на  иреетор*,  етправввъ 

другихъ  на  работу, 

То  я  1*01^,  ежед^вно  рааекавъ  бртдолжая, 

едва  ли 

Въ  годъ  бы  й  кШЕЧилъ  метальную  йов*сть 

о  многихъ  напастяхъ, 

Мйой  йрвтерй*йШБ1хъ  ^ъ  трудомъ  моска- 

ванБымъ  по  вол*  безсмертныхъ. 

Ссав^сь  я  быть  урож1евце«ъ  шв^кжо^ 

^  равниннаго  Крита; 

^^  СынъйбогагТагомуЖа;в[вм1^т^  «о  мною 

другихъ  онъ 
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Ыногихъ  им']^ъ  сыновей,  имъ  режденныхь 
и  выроспшхъ  дома; 
Были  они  оть  законной  супруги;  а  я  отъ 
-  рабыни, 

Купленной  имъ,   родился,  во  въ  семей^ 
ств*]^  почтенъ,  Бакъ  законный 
Сынъ^  былъ  отцомъ  благороднымъ,  Кабто- 
роиъ  Гилаксовымъ  сынонъ; 
205  Онъ  же  отъ  всЬхъ  обитателей  Крита, 
какъ  богъ,  уважаемъ 
Былъ  за  богатство,  за  власть  и  за  доб- 
лесть сыновъ  многославныхъ; 
Но  прияосящ1я  смерть,  безпощадно-могу- 

ч1я  Керы 

Въ  область^  Аида  егб  увели;  сыновья  же, 

>    '  богатства 

Вс^  раздЬливъ  межъ  собою  до  жеребью, 

дали  мнЪ  самый 

210  Малый  участокъ,  и  домъ  небольшой 

ря  житья;  за  меня  же 

Вышла  богатыхъ  родителей  дочь;  пред- 

почтенъ  былъ  другимъ  я 

Вс^мъ  женихамъ  за  великую   доблесть; 

на  многое  годный, 

Былъ  я  въ  ^^гб  вденШ)мъ '  ие  робокъ... 

но  все  миновалось; 

Я  лишь  солома  теперь,  по  соломе  однако 

ц  прежнШ 

21^  Колосъ  легко  распознаешь  ты;  шшк 

жъ  я  бедный  бродяга. 

Съ  мужествомъ  ^дрымъ  Арей  и  богиня 

Аеина  вселили 
Мн^  бое^^юб^е   въ  сердце;  не  разъ  выхо- 
ди лъ  я,  созвавши 
Самыхъ  отважнМшйхъ,  нротивъ  врагов^» 
злонамЬренныхъ  въ  битву; 
Мыслью  о  скерти  мое  никогда  не  о^ево- 

жилось  сердце; 

220  Первый  напротивъ  всегда  вцб^галъ 

я  съ  копьемъ,  чтобъ  настигнуть 

Въ  пол*  противника,    мнЪ  у^тупавшал) 

'  ногь  быстротою; 

См^ый  въ  бою,  полевого  труда  не  любилъ 

я^  ни  тихой 

Жизни  домашней^  гд*  мишмъ  мы  д^^вямъ 

даемъ  воспитанье; 

Островесельные  мн*  корабли  привлекав 

тельн-Ьй  были; 


225  Бой  И  крылатый  стрЬлы  и  м4даобде- 

стящ1я  копья, 

^Грозныя,  въ  трепеть  великШ  и  въ  страхъ 

приводяпця  многихъ. 

Были  ш)  сердцу  ш^  —  беги  любовь  къ 

*  нимъ  вложили  МП*  въ  сердце: 

Люди  несходны,  т*  любятъ  одно,  а  друпе 

.  другое. 

Прежде,  ч-Ьмъ  въ  Трою  пошло  броненосное 

племя  ахеянъ, 

230  Девять  я  разъ  въ  корабл*    быстро-^ 

ходномъ  съ  отважной  дружиной 

Противъ  людей  иноземныхъ  ходилъ  —  и 

была  намъ  удача; 

Лучшее  бралъ  я  ееб'б  изъ  добычъ,  и  по 

жеребью  также 
Много  на  часть  мнЬ  досталось;  свое  уве- 
личивъ  богатство, 
Сталъ  я  могучъ  и  почтенъ  межъ   наро- 
дами Крита;  когда  же 
235  Грозно  гремяпцй  Зевесъ  учредилъ  ро- 
ковой для  ахеяиъ 
Путь,  сокрушивш1й  кол']^на  столь  многихъ 
мужей  знаменитыхъ, 
Съ  Идоменеемъ,   царемъ  многоелавнымъ, 
отъ  критянъ  былъ  избранъ 
Я  съ  кораблями  идти  къ  Ил1ону;  и  было 
^  отречься 

Намъ   невозможно:   мы  властью  народа 

окованы  были. 

240   Девять  тамъ  л4тъ   воевали  упорно 

мы,  чада  ахеянъ; 

Но   на  десятый,   коща,   ниспровергнувъ 

Прьамовъ  велик1Й 

Градъ,  мы  къ  своимъ  кораблямъ  возвра- 

тилися,  богь  разлучилъ  насъ. 

Мн-Ь  злополучному  б^дствхя  МН0Г1Я  Зевсъ 

приготовилъ. 

Ц&1ЫЙ  мЬсяцъ  провелъ  я  съ  ;фтьми  к 

съ  женою  въ  семейномъ 

24&  Дом^&>  великимъ   богатство]Гь  моимъ 

веселясь;  напосл^докъ 

Сильно  въ  Египетъ  меня  устремило  же- 

лан1е;  выбравъ 

См4лыть  товарищей,  я*  корабли  изгото- 

вилъ;  ихъ  девять 

Тамъ  мы  оснастили  новыхъ;  когда  жъ  въ 

корабли  собралися 
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Бодрые  спутники,  цЬлыхъ  шесть  дней  до 

0ТПЛЫТ1Я  ВС*  мы 

250  Тамъ  пировали;  я  много  зар^вадъ  бы- 

ковъ  и  барановъ 

Въ  жертву  богамъ,  на  роскошное  людямъ 

моимъ  угощенье; 

Но  на  седьмой  день,  покинувши  Крить, 

мы  въ  открытое  море 

Вышли,  и  съ  быстропопутнымъ,  пронзи- 

тедьнохладнымъ  Бореемъ 

Плыли,  какъ  будто  по  стремю,  легко;  и 

НЕЧ^мъ  ни  одинъ  нашъ 

255  Не  былъ   корабль  ловрежденъ;  насг 

здоровыхъ,  веселыхъ  и  бодрыхъ 

По  морю  мчали  о^ни,  повинуясь  кормилу 

и  в'Ьтру. 
Дней  черезъ  пять  мы  къ  водамъ  ев^тло- 
струйнымъ  потока  Египта 
Прибыли:  въ  лон*  потока  легкоповорот- 
ные наши 
ВсЬ  корабли  утвердивъ,  я  вел-Ьдъ,  чтобъ 

отборные  люди 

260  Тамъ  на  морскомъ  берегу  сторожить 

ихъ  остались;  другимъ  же 

Далъ   приказан1е   съ  ближнихъ   высотъ 

обозрЬть  всю  окрестность. 

Вдругь  загоралось  въ  нихъ  дикое  буйство; 

они,  обезум^въ, 

Грабить  поля  плодоносный,  жителей  мир- 

ныхъ  Египта 
Бросились,  начали  женъ  похищать  и  д^тей 

малол-Ьтныхъ, 
265  Зверски  мужей  убивая — тревога  до 

жителей  града 
Скоро  достигла,  и  сильная  ранней  зарей 

собралася 

Рать;  колесницами,  пешими,  яркою  м^дью 

-  .  оруж1й 

Поле  кругомъ  закип&ко;   Зевесъ,  веселя- 

щ1йся  громомъ, 
Въ  жалкое  бегство  моихъ  обратилъ,  отра- 
«  зить  ни  единый 

270  Силы  врага  не  посм*лъ  и  отвсюду 
насъ  смерть  окружила; 
Многихъ  тогда  изъ  товарищей  мЪдь  умер- 
твила, и  многихъ 
Пл']^нныхъ  насильственно  въ  градъ  увлекли 
на  печальное  рабство. 


Я  благовременно  былъ  вразумленъ  все-' 
могущймъ  Зевесомъ. 
(О!   для  чего  изб-Ьжадъ  я  судьбины  и 
верной  не  встрЬтилъ 
275   Смерти  въ  ЕгиптЬ!   жв^  за4е  б^дц 
приготовилъ  Крон1онъ) 
Снявъ  съ  годовы  драгоцЬнно-украшенный, 
кожаный  шлемъ  мой, 
Щитъ  мой  сложивши  съ  плеча  и  копье 
м*дноострое  бросивъ, 
Я  под&ккалъ  къ  колеснице  царя  и  съ' 
молитвой  кол^^на 
Обнялъ  его;  онъ  меня  не  отвергнулъ;  но, 
сжалясь,  съ  нимъ  рядомъ 
280  ОЬсть  въ  колесницу  вел-Ьдъ  мн-Ь,  лш- 
щему  сл^зы,  и  въ  домъ  свой 
Царской  со  мной  удалился--а  съ  копьями 
сл^домъ  за  нами 
Много  ЙЬжадо  ихъ,  смертш  мнЬ  угрожав- 
ши^; избавленъ 
Былъ  я  отъ  смерти  царемъ^-онъ  вогн'Ьвъ 
привести  гостелюбца 
Зевса,   карателя  строгаго  дЬлъ  злочести-/ 
выхъ,  страшился. 
285  ц-ьдыхъ  семь  д^тъ  я  цровелъ  въ  сто- 
роне той  и  много  богатства 
Всякаго   собралъ:   египтяне  щедро   меня 

одарили; 

Годъ  напосл^докъ  осьмой  приведенъ  былъ 

временъ  обращеньемъ; 

Прибылъ  въ  Египетъ  тоаа  финикгецъ', 

обманщикъ  коварный. 

Злой  К03Н0Д1Й,  отъ  котораго  много  людей 

пострадало; 

290  Онъ,  увлекательной  рЬчью  меня  обо- 

льстивъ,  Финикш, 

ГдЬ.  и  поместье  и  домъ  онъ  нм-Мъ,  у&Ь« 

дилъ  посетить  съ  нимъ: 

Тамъ  я  гоетилъ  у  него  до  скончан1Я  года. 

Когда  же 
Дни  протекли,  миновалися  месяцы,  пол- 
наго  года 
Кругь  совершился  и  Оры  весну  привеш. 

молодую, 

295  Въ  Ливш  съ  нимъ  ВЪ  кораблЪ,  облета- 

тел^^  моря,  меня  онъ 

Плыть  прцгласилъ,  говоря,  что  товаръ  свой 

тамъ  выгодно  сбудемъ; 
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Санъ  же,  наоро^гйвъ,  меня,  не  товаръ  вашъ, 
продать  тамъ  замыслилъ; 
Съ  нип  и  по^халъ  я,  противъ  желанья, 
добра  не  предвидя. 
Мь2  съ  бяагосклонно-^попутнымг,  про^зи^ 
тельнохладныиъ  Бореемъ 
зо<^  Плыли;  ужъ  Крить^ылъ  за  нави...  ио 
ДШ  наиъ'готовилъ  погибель; 
Осз'ровъ  игь  напшхъ  очей  въ  01:далены1 
пропалъ,  и  исчезла 
Всюду  бекля,  й  лишь  небо,  съ  водаии 
сл1янное,  зр^ось; 
Богь  гроноверхецъ  Вровюнъ  тяжелую  тем- 
ную тучу 
Прямо  надъ  наюинъ  сгустилъ  коржбленъ 
и  подъ  нимъ  потемн^^о 
805  Коре;  и  вдругь,  заблистать,  онъ  съ  ие*- 
бесъ  на  Еорабль  громовую 
Бросилъ  стрЬлу;  закружидо(я^  пронзенвое 
судно  и  дымомъ 
С%ртымъ  его  обхватило;   ве&  разомъ  то- 
варищи были 
Сброшены  въ  воду  и  вс%,  какъ  ^в^)бны 
морск1я  разс']^сь, 
Ъ%  шумной  мечтали  лучине  —  возврата 
лившлъ  ихъ  Еронхонъ 
^^^  Ъс^гь;  жюпь  объятаго  горемъ  великимъ 
меня  надоумилъ 
Вб-время  онъ  корабля  островосаго  начту 

руками 

Въ  бурной  офевогЬ  схватить,  чтобъ  по- 

шбели  в^^рноЁ  избегнуть; 

В^^1рамъ  губящимъ  во  власоъ  отдалсА  я, 

привязанный  къ  мачт^. 

Девя1Ь  восявшмся  дней  во  вол&амъ,  на 

десятый  съ  наставшей 

31^  Иочыо  к»  брегу  ееспротовъвымкоб1^- 

щей  волною 
Бшъ  нрив1еебаъ  я;  Федонъ,  благомысля- 
ще царь  ихъ,  безъ  платы 
Долго  мевя  у  1еебя  угощалъ,  поелику  я 

милымъ 

Сыяомъ  его  Фылъ,  терзаемый  голодомъ, 

встр^ченъ  и  въ  царск1й 

Домъ  врвведеяъ:  ва  «1%  я,  яокуда  мы 

шли,  опирался 

<де  Руку.  |се{|да  же  придиш  мы,  «нъ  даль 

1ШЪ  хитонъ  и  хламиду. 


Тамъ  я  впервые  узналъ  о  еудьб1^  Одиссея; 

сказалъ  мн1^ 

Царь,  что  гостядъ  у  него  онъ,  въ  отадзну 

свою  возвращаясь; 

Мн^  м  богатство,  какое  свопилъ  Одиссей, 

показалъ  онъ: 
Золото,  м^кь  в  железную  утварь   чудес- 
ной работы; 
326  Даже  и  вйукамъ  въ  десятомъ  ш)Л'Ьн1^  до- 
станется много — 
Столько  сокровшцъ  царю  Одиссей  въ  со- 
храненье оставилъ; 
Самъ  же  вошелъ,  мн^  сказали,  въ  Додону 
эат]^мъ,  чтобъ  оракулъ 
Темво-с^^нистаго  Д^ева  дуба  его  научилъ 

тамъ, 

Какъ,  во  отсутетв1и  долгомъ — открыто  ли, 

'      тайно  ли — ^въ  землю 

330  Тучной  Итакн  ему  возвратиться  удобн-Ье 

будетъ? 
ША  самому,  совершивъ  возл1яи1е  въ  дои^^, 

'  поклялся 
Царь,  что  и  быстрый  корабль  ужъ  устроенъ 
и  собраны  люди 
Въ  милую  9&ЩХЮ  отцовъ  ]^водить  Одис- 
сея; меня  же 
Онъ  нанере]1сь  отоаал»,  воелику  корабль 

приготовленъ 

3^  Быль  для  еебпротовъ,  въ  Дулих1й,'бога- 

ть1Й  пшеницею,  шедшихъ; 

(№ь  повел&[ъ,  чтобъ  къ  Лихасгу  цари» 

безопасно  я  ими 

Быль  отвезень.  Но  они  зленан^реввымъ 

сердцемъ  иное 
Д&ЛО  замнулвлв,  въ  б%дств1е  ввершуть 
меня  сговорившись. 
Только  атъ  брега  оеевротовъ  корабль  ото- 
шелъ  мореходный, 
3^  Чаеъ  настувилъ,  мв^  вазна<9енный  ими 
для  жалкаго  рабства. 
Свлой  сорвавши  съ  меня  в  хятовъ,  1а 
хламиду,  Ъни  чеЪ 
Вх^^то  ихъ  Щщеь  ру411ище  дали  сь  не- 
чистой рубашкой, 
Въ  жалквхъ  лохмотьяхъ,  какъ  можешь 
своими  глазами  ты  вид1^ть. 
Веч^мъ  врлбыли  мы  къ  берегамъ  хвопь 

горной  Итакн. 
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345  Туть  съ   х^рдбля   |ф*НЕ03ДаЦН»ГО  — 

прежде  веревкою,  плотно 

Свитою,  руки  и  ноги  евязавъ  кн'б — всА 

еЬ,  берегь  вм*стЬ 

Вышли,  чтобъ^  <^въ  на  зыбучемъ  песк'!, 

тамъ  поужинать  сладко. 

Я  же  отъ  тягостныхъ  узъ  быдъ  самими 

богами  избавленъ. 

Голову  платьемъ,  нзорвацнынъ  въ  тряпка, 

свою  обернувпш, 

3^0  Бережно  съ  судна  я  къ  морю,  скользя 

по  кормилу,  спустился; 

Броеясь   вгь  него,  я  поспЬшно,   об1^имн 

правя  руками, 

Поплылъ  и  енлы  овои  напрягадъ,  чтобъ 

скорее  изъ  глазъ  ихъ 

Скрыться;   въ  кустарник*,  густо  нокры- 

томъ  цв'1тами,  лежалъ  я, 

Блубомъ  свернувшись;  они  ж^  въ  0езно- 

лезномъ  искан1и  съ  крикоМъ 

356  Б*гали  мимо  меня;  папосл4докъ,нашедъ 

неудобнымъ 
Дол*  напрасно  бродить,  возвратились  на- 
задъ  и,  собравшись 
Ве*  на  корабль  свой,  пустилися  въ  путь; 
такъ  самими  богами 
Былъ  я  спасенъ,  и  они  же  меня  прово- 
дили въ  жилище 
Многоразумнаго  мужа:  еще  не  судьба  уме- 
реть МП*, 
зво  Страннику  такъ  отвЪчалъ  ты,  Эвмей, 
свинопасъ  богоравный: 
Бедный  скиталецъ,  все  сердце  мое  возму- 
тилъ  ты  разсказомъ 
Многихъ  твоихъ  приключен1Й,  печалей  и 
странств1й  далекихъ. 
Только   одно  не  въ  порядке:    зач-Ьмь  о 

цар*  Одиссе* 

Ты  помянулъ?  И  зач^мъ  такъ  на  старости 

л-Ьть  безполезно 

365  н^  в*теръ  лжешь?  По   несчастью,  я 

слишкомъ  ув^ренъ,  что  мн*  ужъ 

Здйсь  не  видать  моего  господина;  жестоко 

богами 

Былъ  онъ  пресл^дуемъ;  если  бъ  онъ  въ 

Тро*  погибъ  на  сраженья, 

Иль  у  друзей  на  рукахъ,  перенесши  войну, 

з^^сь  скончался, 


Холмъ  ;рбав0Й  бы  на^  ни»  бщъ  т- 

сыпаиъ  ахейскимъ  народомъ, 

970  Оыну  бъ  1Щ}щи>  сдаву  на  «е*  времена 

онъ  оставилъ... 

Ныц*  «^  гарнщ  вшц(  его  ^  безвестно 

пропалъ  онъ. 
Д  же  при  стад:*  яшву  а|д!^ь  печальнымъ 
цустынникомъ;  въ  городъ 
Къ  нимъ  не  хожу  я,  какъ  разв**  когда 
Пенелопой  бываю 
Црнзванъ,  чтобъ  в^сть  от^  зсакого  прЁ- 
шельца  услышать;  они  же 
375  Гоотя  вопросами  жадно,,  усевшись  кру- 
гомъ,  осыпаютъ 
Ве^Ь — ^как'Ь  и  14,  кто  о  н^мъ,  о  воздюб- 
ленномъ  искренно  плачутъ, 
Такъ  и  вс4  т%,  кто  его  зд&сь  имущество 
грабягь  безъ  платы. 
Д  жъ  не  терплю  ни  вФ^теЗ,  ни  рааспро-* 
совъ  о  немъ  безподезныхъ 
Съ  т&хъ  доръ,  какъ  былъ  зд1^1^  обмануть 
бродягой  этольскимъ,  который, 
380  Казнц  страшась  за  уШство,  повсюду 
скитался,  и  въ  домъ  мой 
Случаемъ  быдъ  заведенъ;  я  его  съ  ува- 
жен1емъ  принядъ; 
сВидЬлъ  я  въ  ЕритЬ,  въ  дареэомъ  дворц*]^ 
Одиссея,  сказалъ  ояъ; 
«Тамъ  ишргдшигь  опъ  свои  ]^раблд,  но- 
*    .терп-Ьвшье  въ  бурю. 
сЛ'Ьтомъ  идь  осенью  (так^»  говор,илъ  Одис- 
сей мн-Ь),  въ  Итаку, 
385  «Я»  и  товарищи  будемъ  еъ  вьесмЬтно- 
великимъ  богатствомъ>. 
Ты  же,  етарикъ,  испытавщш  сто;ц>  много, 
намъ  посланный  Д1емъ, 
Баснею  мн'Ь  угодить  иль  м^ня  успокоить 

не  думай; 

Мной  не  за  этО:  уважснъ,  не.тЬмъ  мщ* 

дюбезенъ  ты  будешь — 

й%1ъ1  я  Зевеса  страшусь  гост^любца  п 

еамъ  ты  мн*]^  жалокъ. 

390  Бончилъ.  Ему  отвечая,  сказалъ  Одиссей 

хитроумный: 

Подлинно,  слишкомъ  ужъ  ты  недрв!]^р,чивъ, 

мой  добрый^  хозяинъ, 

Если  и  клятва  моя  не  вселяетъ  въ^  тебя 

уб'Ьжденья; 
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НолБемъ  одна1;о  иы  сд&Еать  съ  тобой  уго- 

воръ,  и  пускай  намъ 

Будуть  обоимъ  поруками  боги,  владыки 

Олимпа: 

396  Вели  домой  возвратцтея^  вакъ  я  говорю, 

господинъ  твой — 

Давъ  жя^  хитонъ  и  хламиду,  меня  ты 

въ  ДулихШ,  который 

Сердцемъ  такъ  жажду  увид]^ть,   отсюда 

отправип1Ь;  когда  же 

Ш^  вопреки  господинъ  твой  домой  не 

воротится — всЬхъ  ты 

Сдугь  соберепгь  и  съ  утеса  низвергнепш 

меня,  чтобъ  впередъ  вамъ 

'^оо  Басень  нел^^ныхъ  не  см)^  разсказывать 

здЬсь  побродяги. 

Страннику  такъ,  отвечая,  сказадъ  свино- 

пасъ  богоравный: 

Другь,  похвалу  бъ  повсеместную,  имя  бы 

славное  нажилъ 

Я  межъ  людьми  и  теперь  и  въ  грядущее 

время,  когда  бы, 

Въ  домъ  свой  принявпш  тебя  и  тебя  уго- 

стивъ,  какъ  прилично, 

-^об  Жизнь  дорогую  твою  беззаконнымъ  уб1й- 

ствомъ  похитилъ; 

€ъ  сердцемъ  веселымъ  Кроншну  могъ  бы 

тоца  я  молиться. 

Время  однако  намъ  ужинать;  скоро  воро- 

'    •    '  тятся  люди 

Съ  палтвы  —  тогда  и  желанную  вечерю 

здЬсь  мы  устроимъ. 

Такъ  говорили  о  мнОгомъ  они,  собесЬдуя 

сладко. 
^10  Скоро  съ  стадами  своими  пришли  па- 
стухи свиноводы; 
Стали  свиней  на  ночлегъ  ихъ  они  заго- 
нять, и  съ  ужаснымъ 
Визгомъ  и  хрюканьемъ  свиньи,  спираяоь, 
ломились  въ  закуты. 
Туть  пастухамъ  подчиненнымъ  сказалъ 
свинопасъ  богоравный: 
Лучшую  выбрать  свинью,  чтобъ,  зар'Ьзавъ 

ее,  дорогаго 

^16  Гостя  попотчивать,  съ  нимъ  и  самимъ 

насладиться  -Ьдою; 

Много  тяжелыхъ  заботь  намъ  отъ  нашихъ 

свиней  св-Ьтлозубыхъ; 


Пло^  же  тяжелыхъ  заботь  пожираютъ 

безъ  платы  другХе. 

Такъ   говоря,   топоромъ   разрубалъ    онъ 

больш1я  пол-Ьна; 

7%  же,  свинью  пятил^^тяюю,  жирную  взявъ 

и  вогнавши 

^20  Въ  горницу,  съ  пей  подошли  къ  очагу^ 

свинопасъ  богоравный 

(Сердцемъ  онъ  набоженъ  былъ)  напередъ 

о  безсмертныхъ  подумалъ; 

Шерсти   щепотку  сорвавъ  съ  головы   у 

свиньи  св'Ьтлозубой, 

Бросилъ  ее  онъ  въ  огонь;  и  потомъ,  вс^^хъ 

боговъ  призывая, 

Сталъ  ихъ  молить,  чтобъ  они  возвратили 

домой  Одиссея. 
425  Хутъ  онъ  ударилъ  свинью  сбереженнымъ 
отъ  рубки  пол-Ьнонъ; 
Замертво  пала  она,  и  ее  опалили,  дор']^ав.ъ, 
Тотчасъ  друпе,  разс^кли  на  части  и  пер- 
вый изъ  каждой 
Части  кусокъ,  отложенный  на  жиръ  для 
боговъ,  былъ  Эвмеемъ 
Врошенъ  въ  огонь,  пересыпанный  ячной 
мукой;  остальныя  жъ 
480  Части,  на  острые  вертелы  взд1&въ,  на 
огн*  осторожно 
Начали  жарить,  дожаривъ  же,  съ  верте- 
ловъ  сняли  и  кучей 
Все  на  подносный  доски  сложили.  И  по- 
ровну началъ 
Пищею   вс^хъ   од-блять   свинопасъ;   онъ 
прилич1е  в']^далъ. 
На  семь  частей  предложенное  все  разд-Ь- 
ливъ,  онъ  назначилъ 
*35  Первую  нимфамъ,  и  Эрмш,  Майну  сыну, 

второю; 
Проч1Я  жъ  каждому,   какъ  кто   сид4лъ, 
наблюдая  порядокъ, 
Роздалъ,   но  лучшей,  хребтовою   частью 
свиньи  острозубой 
Гостя  почтилъ;  и  вниманьемъ  такимъ  не- 
сказанно довольный, 
Голосъ  возвысивъ,  сказалъ  Одиссей  хитро- 
умный: да  будетъ 
440  Столь  же,  Эвмей,  и  къ  теб*  многомилсь 
•стивъ  вечный  Ероншнъ, 
Сколь  ты  ко  мн*]^,  сироте  старику,  былъ 
прив'Ьтливъ  и  ласковъ. 
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Страннику  такъ  отвЪчадъ  ты,  Эвмей,  сви^ 

нопасъ  богоравный: 

^шь  на  здоровье,  таинственный  гость  мой, 

и  нашимъ  доволенъ 

Будь   угощеньенъ;   одно  намъ   даруеть, 

другаго  лишаетъ 

4^6  Насъ  своенравный  въ  даяяьяхъ  Бро- 

н1онъ;  ему  все  возможно. 

€ъ  сими  словами  онъ,  первый  кусокъ  от^ 

ДРАИВШИ  безсмертнымъ 

Въ  жертву,  пуриурнымъ  наполненный  ку- 

боБъ  виномъ  Одиссею, 

Градорупштелю  подалъ;  тотъ  сЬлъ  за  при- 

'  боръ   свой;   и   МЯГБИХЪ 

Хл^^бовъ  принесъ  имъ  Мезавл1й,  который 

въ  то  время,-  кавъ  въ  Тро*)^ 

^^  Царь  Одиссей  находился,  самимъ  евино- 

пасомъ  изъ  денегь 

Собственныхъ  быль,  безъ  согласья  царицы, 

безъ  спроса  съ  Лаэртомъ, 

Вупленъ,'ддя  разныхъ  прислугь,  утафШ* 

скихъ  купцовъ  мореходныхъ. 

Подняли  руки  они  къ  приготовленной  лаг 

комой  пищЪ. 

Посл^^  жъ,   когда   нааадились  довольно 

питьемъ  и  -Ьдою, 

*55  Хл*бъ  со  .стола  быль  проворнымъ  Ме- 

завл1емъ  снять;  а  друпе, 

Сытые  хлЪбомъ   и   мясомъ,  на  ложе  ко 

сну  обратились. 

Мрачно-безлунна  была  наступившая  ночь, 

и  Зевесовъ 

Ливень  'холодный  шумЪлъ  и  Зефиръ  бу- 

шевалъ  дожденосный. 

Началъ  тогда  говорите  Одиссей  (онъ  хо- 

т^лъ,  чтобъ  хозяинъ 

*во  Далъ  ему  мантш,  или  свою,  иль  съ  кого 

изъ  другихъ  имъ 

Снятую:  ибо   о  немъ  онъ   съ   великимъ 

радуш1емъ  пекся): 

Слушай,  Эвмей,  и  послушайте  вс4  вы: 

хочу  передъ  вами 

Д-кгонъ  однимъ  я  похвастать — вино  мн-Ь 

языкъ  развязало; 

Сила  вина  несказанна:  оно  и  умн']^йшаго 

^    /      громко 
465  П'Ьть  и  безмерно  см1^яться  и  даже  пля- 
сать заставляетъ: 


Чаето  внущаетъ  и  слово  такое,^  которое 

лучше  бъ 
Было  сберечь  про  себя.  Но  я  началъ,  и 

ДОЛЖеНЪ   Д0К0НЧИТ1>. 

О!  для  чего  я  не  хмо^,  какъ  прежде, 
'    .     >     и  той  не  им*ю 
Силы,  какъ  въ  Тро(,  когда  мы  однажды 
сид'к1И  въ  засад1&! 
<7о  Были  Атридъ  Менелай  еъ  Одиссеемъ  во- 
ждями; и  съ  ними 
Третш  начальствовалъя,  къ  нимъ  при- 
ставили по  ихъ  приглашенью; 
Къ  твердовысокимъ  ст]^намъ  многославнаго 
града  пришедши, 
ВсЪ  мыотъ  нихъ  недалеко  въ  кустарнике, 
сросшемся  густо, 
Между  болотной  осоки,  щитами  покрыв- 
шись, лежали 
<7б  Тихо.  Была  непр1язненна  ночь,  приле- 
тЬлъ  полуночный 
В^теръ  съ  морозомъ  и  сыпался  шумно- 
холодной  метелью 
Сн'^гь,  и  щиты  хрусталемъ  оть  мороза 
,  подернулись  тонкимъ. 
Теплыя  мант1и  были  у  вс^хъ  д  хитоны; 

и  спали, 
Ими  о^впшсь,  спокойно  они  подъ  своими 

щитами; 
^80  я  жъ,  безразсудный,  товарищу  мантш 
отдалъ,  собравшись 
Въ  путь,  не  подумавъ,  что  ночью  дрожать 
отъ  мороза  придется; 
Взялъ  со  щитомъ  я  лишь  поясъ  одинъ 
мой  блестящш;  когда  же 
Треть  совершилаея  ночи  и  звезды  скло- 
нилися  съ  неба, 
Такъ  я  сказалъ  Одиссею^  со  мною  лежав- 
шему рядомъ, 
486  Лойтемъ  его  подтодкцувъ  (во  мгновенье 
онъ  понялъ,  въ  чемъ  д*Ьло): 
О  Лаэртидъ,  многохитростный  мужъ,  Одис- 
сей благородный. 
Смертная  стужа;  порывистый  -в^теръ  и 
•    =  'си'Ьгъ  хладоносный 
Мн-Ь  нестерпимы;  я  маят4ю  бросилъ^  хи- 
тонъ  лишь  злой  демонъ 
Взять  надоумилъ  меня;   никакого  н^тъ 
средства  согр'Ьться. 
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490  Хакъ  я  ед&з^ъ.  И  в^додго  оаъ  духаяъ, 

что  д'кгать:  онъ  первый 

Быдъ  завсегда  и  яа  ушцй  еов^ть  и  на 

храброе  дЬло. 
Шадотомъ   Е^^   ухо  №1^   оггвфчадъ   рно^: 
молчи,  чтобъ  не  могь  насъ 
Бто  изъ  ахеянъ  товарищей  нащнхъ,  зд1сь 
спящихъ,  подслушать. 
Такъ  отвЪчав'ь  ма^,  прцветалъ  онъ  и,  го- 
лову локтемъ  подперпга, 
496  Братья,  сказалъ:  цяЪ  црисндлся  Ооже- 
ствевцый  сон%;  мы  далёко, 
Сд9Щ&омъ  далё](о  оть  нащихь  зашли  ко- 
раблей; не  пойдетъ  ли 
Шх)  къ  Агамемнону,  пастырю  многихъ  на- 
родовъ,  Атриду, 
Съ  просьбой,  чтобъ  въ  помощь  людей  тщ 
прислать  съ  кораблей  не  замедлилъ. 
Такъ  онъ  сказалъ.   Поднялся,   про!5удив- 
"^  шиеь,  баосъ  Андремонидъ; 

^00  Сбросивъ  для  легкости  съ  плечъ  пур- 
пуровую мантш,  быстро 
Онъ  цоб^Ьжалъ  къ  кораблям/ь;  я  яъ,  оста- 
вленнымъ  платьемъ  од'Ьвшись, 
Сладко    проспал'^   до  явлец1я   златопре- 
стольной  денницы. 
01  для  чего  я  не  молодь,  не  силенъ,  какъ 
въ  прбжн1е  годы! 
Б^рно  тогда  бы  и  уантцо  дали  твои  свиг 

нопасы 

606  Лн^Ь — ^изъ  лрщзни  ль,  могуч!агольмуя;^ 

во  жеЬ  уважая. 

Нын^  жъ  кто  }шдаго  нищаго  въ  рубище 

ЙЬдномъ  уважитъ? 

Страннику  такъ  отв^^чалъ  тщ,  Эвмей  сви- 

нопасъ  богоравный: 

Подлинно  чудною  цов'Ьотью  насъ  ты,  мой 

гость,  позабавилъ; 

Н'Ьтъ  ничего  цеприличнаго  въ  ней  «  на 

пользу  разсказъ  твой 

610  Вудетъ:  ни  въ  нлать*  ты  зд4сь  и  ни 

въ  чемъ,  для  молящаго,  много 

Б^дъ  иенытавщаго  странника  нуфномъ, 

"отказа  не  встр-Ьтишь; 

Завтра  однако  въ  свое  ты  од^^нешься  ру- 

бцще  снова; 
Мант1Й  у  насъ  зд1^сь  запасныхъ  не  во- 
дится, мы  не  богаты 


Плкугьемъ;  у  каакдагр  только  одно:  онъ  ег» 

до  износа 

616  Съ  ндечъ  не  скцдаеФъ.  Когда  жэ  возлюбг 

ленный  сынъ  Одиссеевъ 

Будотъ  домой,  онъ  и  мантш  дастъ  и  хиг 

тонъ,  чтобъ  одЬться 

Могь  ты,  и  въ  <^ердяемъ  з^адную  землю 

имъ  будешь  отправленъ. 

БодчиЩ|,  ов^  вста^ць  и,  вошедъ„  близь 

огня  приготовилъ  постелю 

Гостю,  накрывши  овчино$  ео  н  косматою 

,  козьей 

620  Шкурою;  догь  Одиссей  на  посхель;  на 

него  онъ  набросилъ 

Тепдую^  толсто-чюткшную  мантш,  еюакъ 

во  время 
Зимней,  бушующей  дико  метели  онъ  самъ 

од1^вался; 
Сладко  на  лож*]^  свО]вмъ  отдщалъ  Одиссей; 

и  друпе 
Вс1&  пастухи  улеглися  кругомъ.  Но  Эвмей, 

разлучиться 

525  Съ  стадомъ  свиней  одасаясь,  не  легь, 

не  заснулъ;  онъ,  поспешно 

Взявши  оруж1е,  въ  поле  идти  изготовился. 

Видя, 
Бакъ  онъ  ему  и  далекому  в^енъ,  въ  дупгЬ 

веселился 

1%мъ  Одиссей.  Свидопасъ  две,  на  кр^шия 

плечи  пов1^сивъ 

Мечъ  свой,  одЬдся  косматой,  отъ  в^тра 

защитной,  широкой 

630  Мант1ей,  голову,  шкурой  козы^длиндо- 

шерстной  окуталъ, 

ЛосжЬ  копье  на  собакъ  и  на  встр'бчу  съ 

ночнымъ  побродягой 

Взялъ  и  въ  то  ж^сто  пошелъ   ночевать, 

гд]&  клычиотыя  свиньи 

Спали  подъ  сводомъ  скалы^  недоступнымъ 

дыханью  Борея. 


ОДИССЕЯ. 

П-ВСНЬ   ПЯТНАДЦАТАЯ. 

С0ДЕРЖАН1Е  ПЯТНАДЦАТОЙ  П-ЪСНИ. 

Т1)идцать  пятый  и  тридцать  гиестой 
день.  Ут^о  тридидть  седьмого. 
Аеина,  явяся  во  сн:Ь  Тел]вмаку,  побуждаеть 
его  возвратиться  въ  отечество.   Одаренны!^ 
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щедро  Менелаемъ  и  Еленою,  онъ  покидаетъ 
вмйт*  съ  Пизистратомъ  Лакедемонъ.  Ноч- 
лег-ь  у  Д1оклеса.  На  другой  день,  миновавъ 
Пилосъ,  Телемакъ  садится  на  корабль,  бе- 
реть  съ  собою  Оеомимена  и  пускается  въ 
море.  Т^^мъ  временем!»  Одиссей  объявляетъ 
Эвмею,  что  онъ  нам^ренъ  идти  въ  городъ 
просить  подаян1я  и  вступить  въ  службу  къ 
жеяихамъ.  Эвмей  его  удерживаетъ  у  себя  и 
сов1^туетъ  ему  доядаться  возвращен1я  Теле- 
макова. По  просьбе  Одиссея  онъ  разсказы- 
ваетъ  ому  о  его  отц^^  и  о  его  матери,  нако- 
иедъ  и  о  толгь,  что  съ  нимъ  самимъ  въ  жиз- 
нп  случалось.  Телемакъ,  прибывши  рано  по 
утру  къ  берегамъ  Итаки,  посылаотъ  корабль 
свой  въ  городъ,  а  самъ  идетъ  къ  Эвмею. 


Тою  порой  въ  Лакедемонъ  пгарокоравнин- 

ный  достигла 
Зевсова  дочь,  чтобъ  Лаэртова  внука,  ему 

объ  Итак1Ь 
Мидой  напомня,  понудить  скор1&й  возвра- 
титься въ  0ТЦ0ВСК1Й 
Домъ;   и   ена  тамъ   нашла  Телемака  съ 
возлюбленнымъ  сыномъ 
*  Нестора,  спящихъ  въ  стЬнахъ  Менелаева 

славнаго  дома. 

Сладостнымъ  сномъ  поб'^жденный,  лежалъ 

Пизистратъ  неподвижно. 

Полонъ  тревоги  былъ  сонъ  Одиссеева  сы- 

■  на:  во  мрак!) 

Ночи  божественной  онъ  объ  отц*  помыш^ 

лялъ  и  крушился. 

Близко  къ  нему  подошедши,  богиня  Аеина 

сказала: 
10  Сынъ  Одиссеевъ,  напрасно  такъ  долго  въ 
чужой  сторон-Ь  ты 
Медлишь,  наследье  отца  благороднаго  бро- 
сивъ  на  жертву 
Дерзкихъ  грабителей,  жрущихъ  твое  без- 
пощадно;  расхитятъ 
Все,  и  безъ  пользы  останется  путь,  со- 
вершенный тобою. 
Встань;  пусть  немедля  отъ-бздь  Менелай, 
вызыватель  въ  сраженье, 
15  Вамъ  учредить,  чтобъ  еще  безъ  порока 
застать  Пенелопу 
Могъ  ты:  ее  и  отецъ  ужъ  и  братья  всту- 
пить понуждаютъ 
Въ  бракъ  съ  Эвримахомъ;  числомъ  и  бо- 
гатствомъ  подарковъ  онъ  прочихъ 

Сочинения  В.  А.  Жуковскаго.Т.'  П. 


Вс^хъ  жениховъ  пр'евзошелъ,  и  приносить 

дары  безпрестанно. 

Могутъ  легко  и  твое  тамъ  похитить  добро: 

ты  довольно 

20  Знаешь,  какъ  женщина  сердцемъ  изм'Ьн- 

чива:  въ  новый  вступая 

Бракъ,  лишь  для^юваго  мужа  она  помыш- 

ляеть  устроить 

Домъ,  но  о  д^тяхъ  оть  перваго  брака,  о 

прежнемъ  умершемъ 

МужЬ  не  д)^маетъ,   даже  и   словомъ  его 

не  помянетд^. 
Въ  домъ  возвратяся,  тамъ  все,  что  твое, 
поручи  особливо 
25  Самой  надежной  изъ  вашихъ  рабынь,    . 

чтобъ  хранила,  покуда 
Боги  теб-Ь  самому  не  укажутъ  достойной 

супруги.     ^ 

Слушай  теперь,  что  скажу,  и  заметь  про 

себя,  что  услышипп»: 

Выбравъ>  отважЕ]^йшихъ  въ  шайк'&  своей, 

женихи  имъ  вел-Ьли, 

Между  Итакой  и  Замомъ  крутымъ  при- 

таяся  въ  засад-Ь, 

30  Злую  погибель  тебЬ  па  возвратномъ 

пути  приготовить. 

Я  же  того  не  дозволю^,  и  прежде  могила 

поглотить 
Многихъ  изъ  нихъ,   беззаконно  твое  до- 
стоянье  губяпщхъ; 
Ты  жъ,  съ  кораблемъ  отъ  обоихъ  держав» 
острововъ  въ  отдаленьи. 
Мимо  ихъ  вочью  пройди;  благов'Ьющ1й  6^- 
теръ  попутный 
35  Вогъ   благосклонный,  тебя  берегу щш, 
пошлеть  за  тобою. 
Но,  цодошедъ  къ  каменистовысокому  бре- 
гу Итаки, 
Въ  городъ  со  всЬми  людьми  отпусти  свой 
^       корабль  быстроходный: 
Самъ  же  останься  на  брегЬ  и  поел*  поди 

къ  свинопасу, 
Главному   тамъ   надъ    свиными  стадами 
смотрителю;  в-Ьрный 
40  Твой  опъ  слуга;  у  него  ты  ночуешь; 
его  же  съ  изв-Ьстьеш» 
Въ  городъ  пошлешь  къ  Пенелоп-Ь  разум- 
ной, дабы  объявилъ  ей 
24 
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Онъ,  что  въ  отчизну  изъ  Пилоса  ты  не- 

вредимъ  возвратился. 

Кончивъ,    богиня    Паллада   на   св1^тлый 

Олимдъ  возвратилась. 

Тутъ  отъ  покойнаго  сна  пробудилъ  Теле- 

.макъ  Пизистрата, 

^^  Пяткой  толкнувши  его'и, сказавши  ему: 

пробудися, 

Несторовъ  сынъ  Пизистратъ;  и  коней  гро- 

мозвучноконытныхъ 

Въ  нашу  скорее   впряги  колесницу;  въ 

дорогу  пора  намъ. 

Несторовъ  сынъ  благородный  отв^тство- 

валъ  такъ  Телемаку: 

Сынъ  Одиссеевъ,  хотя  и  сп-Ьшишь  ты  отъ- 

'Ьздомъ,  но  въ  путь  намъ 

»о  Темною  ночью  пускаться  не  должно; 

разевать  недалеко. 

Должно  притомъ  подождать,  чтобъ  Атридъ 

благородный,  метатель 

Славный   копья,   Менелай,  положивъ  въ 

колесницу  подарки 

Мн*  и  теб*]^,  бтпустилъ  насъ  съ  прощаль- 

нымъ  прив'Ьтливымъ  словомъ: 

Сладостно  гостю,  простившись  съ  хозяи- 

номъ  дома,  о  н-Ьжиой 

5^  Ласк-Ь;  съ  какою  онъ  былъ   угощенъ, 

вспоминать  ежедневно. 

Такъ   онъ  сказадъ:    Возс1яла   съ  небесъ 

златотронная  Эосъ. 

Къ  нимъ  тутъ  пришелъ  Менелай,  вызы- 

ватель  въ  сраженье,  поднявшись 

Съ   ложа    отъ   св'Ьтлокудрявой    супруги, 

прекрасной  Елены. 

Сынъ  Одиссеевъ,   его   подходящаго,  видя, 

посп-Ьшно 
60  ТЬло  блестящее  чистымъ  хитопомъ  об- 
лекъ  и  широкой 
Мант1ей   кр'Ьпк{я    плечи,    герой    много- 
славный, украсилъ; 
ВстрЬтйвъ  въ  двсряхъ  Менелая  и  ставши 
съ  нимъ  рядомъ,  сказалъ  онъ, 
Сынъ  Одиссеевъ/  подобный  богамъ  Теле- 
макъ  благородный: 
Царь  многославный,  -  Атридъ^  богоизбран^ 
ный  пастырь  народовъ, 
65' Въ  милую  землю  отцовъ  мн-Ь  теперь 
•возвратиться  позволь  ты; 


Сердце   мое   несказанно   по  дом1Ь  семей- 

номъ  тоску етъ. 

Кончилъ.  Ему  отв*чалъ  Менелай,  вызы- 

ватель  въ  сраженье: 

Сынъ  Одиссеевъ,  тебя  зд:Ьсь  удерживать 

бол*  не  буду. 

Если  такъ  сильно  домой  ты  желаешь.  И 

самъ  не  одобрю 

■^0  Я  гостелюбца,  который  безмерною  Лаской 

безмерно 

Людямъ   скучаетъ:    во  всемъ    наблюдать 

намъ  ум'1^ренность  должно; 

Худо,  если  мы  гостя,  который  хотЬлъ  бы 

остаться, 

Нудимъ    въ  дорогу,    а   гостя,  въ  дорогу 

сп^шащаго,  держимъ: 

Будь  съ  остающимся  ласковъ,  приватно 

простись  съ  уходящимъ. 

75  Но  подожди,  Телемакъ,  чтобъ  въ  твою 

колесницу  подаркп 

Я  удожилъ,  ихъ  теб*  показав^,  и  чтобъ 

также  рабын-Ь 

Сытный  вамъ  завтракъ  вел'Ьлъ    на  отъ^ 

'Ьздъ  во  дворцЬ  приготовить: 

Честь,  похвала   и   услада  хозяину,  еслп 

^  гостей  онъ, 

Ъдущихъ    въ  дальную   землю,  насйщен- 

ныхъ  въ  путь  отпускаетъ. 

80  Если  жъ  ты  хочешь  Аргосъ  посетить  п 

объ1&хать  Элладу — 

Самъ  я  теб^^  проводникъ;  дай  коней  лишь 

запрячь  въ  колесницу; 

Многихъ  людей  города  покажу  я;  зикто 

не  откажетъ 
Намъ  въ  угощеньи,  вездЬ  и  подарокъ 
I      ^  обычный  получимъ: 

!Нль   дорогой   м^^днолитный   тренояшикъ; 
иль  чашу,  иль  кр^пкихъ 
85  Муловъ  чету,  иль  сосудъ  золотой  .двое- 
ручный.  Атриду 
Такъ,  отв-Ьчая,    сказалъ   разеудительнып 
сынъ  Одиссеевъ: 
Царь  многославный,  Атридъ,  богоизбрап- 
ный  пастырь  народовъ, 
Должно  прямымъ  мн-Ь  скорМ  возвратить- 
ся путемъ — безъ  надзора 
Домъ  и  богатства   мои,    отправляяся  въ 
путь,  я  оставилъ; 


С0ЧИНЕН1Я  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1842-1849  г.). 


371 


^0  Можетъ,  пока  за  отцомъ  я  божествен- 

нымъ  буду  скитаться, 

Тамъ  приключится  б^да,    иль  похитится 

что  дорогое. 

Царь  МенелаЁ,  вызьшатель  кь  сраженье, 

при  этомъ  отв-бтЬ, 

Тотчасъ  Еден-Ь,  супруге  своей,  и  домаш- 

нимъ  рабынямъ 

Завтракъ  вел^Ьлъ  для  гостей   на  отъ-Ьздъ 

водворц-Ь  приготовить. 

«5  Близко  къ  Атриду  тогда  подошелъ  Эте- 

онъ,  сынъ  Воэтовъ, 

Только    что  вставш1й    съ   постели:    онъ 

жилъ  отъ  царя  недалеко. 

Царь  повел]^ъ  Этеону   огонь   разложить 

и  немедля 
Мяса   изжарить:    и   тоть    повел'Ьнье  съ 
покорностью  принялъ. 
Самъ  же  въ  чертогь  кладовой  благовон- 
ный сошелъ  по  ступенямъ 
100  Царь,  не  одинъ,  но  съ  Еленой  и  съ 
сыномъ  своимъ  Мегапендомъ; 
Вшедъ  въ  благовонный  чертогь  кладовой, 
гдЬ  хранились  богатства, 
Выбралъ  Атридъ   тамъ   двуярусный  ку- 
бокъ,  потомъ  Мегапенду 
Сыну  кратеру  вел'Ьлъ  сребролитную  взять; 

а  Елена 

Еъ  т]^мъ  подошла  запертымъ  на  замокъ 

сундукамъ,  гд-Ь  лежало 

1<>5  Множество     пестрыхъ,     узорчатыхъ 

платьевъ  ея  рукодЬлья. 

Стала' Елена,    богиня   мелсъ   смертными, 

пестрыя  платья 

Вс^^  разбирать,    и    шитьемъ  богатЬйшее, 

блескомъ  какъ  солнце 

Яркое,  выбрала,   было   оно  тамъ  на  са- 

момъ  испод^Ь 

Спрятано.  Кончивъ,    они    по  дворцу  къ 

Телемаку  навстречу 

110  Вм^стЬ  ПОШЛИ;  Менелай  златовласый 

сказалъ:  благородный 

Сынъ  Одиссеевъ,  желанное  сердцемъ  тво- 

имъ  возвращенье 

Въ  домъ  твой  теб-Ь  да  устроить  супругъ 

громоогненный  Иры! 

Я  же  изъ  многихъ  сокровищъ,  которыми 

зд-Ьсь  обладаю, 


Самое  редкое  выбралъ  теб1&  на  прощаль- 
ный подарокъ; 
115  Дамъ  пировую  кратеру   богатую;  эта 

кратера 
Вся   изъ  сребра,   но  края   золотые,   ис- 
кусной работы 
Бога  Ифеста;    ее  подарилъ   мн*   Федимъ 

благородный, 
Царь  сидонянъ,  въ  то^  время,  когда;  воз- 
вращаясь въ  отчизну,' 
Въ  дом*  его  я   гостилъ,  и  ее  отъ  меня 

ты  получишь. 
120  Съ  сими  словами  врчилъ   Телемаку 
двуярусный  кубокъ 
Сынъ  благородньй  Атреевъ;  кратеру  ра- 
боты Ифеста 
Подалъ,  пришедши,  ему   Мегапендъ,  Ме- 
нелаевъ  могуч1н 
Сынъ,   сребролитную;  св-Ьтлообразная,  съ 
пестрымъ  пришедши 
Платьемъ,  Елена  его  позвала  и  сказала: 

одежду 
125  Эту,  дитя  мое  милое,  выбрала  я,  чтобъ 

меня  ты 
Помнилъ,  чтобъ  этой,  мной  сшитой,  одеж- 
дой на  брачномь  веселомъ 
ПирЬ  невесту  украсилъ  свою;   а  дотоль 

пусть  у  милой 

Матери   будетъ   храниться   она;   ты  жъ 

теперь  возвратися 

Съ  сердцемъ  веселымъ  въ  Итаку,  въ  оте- 

чесшй  домъ  многославный. 

130  Кончивъ,  одежду  она  подала;  благодарно 

онъ  принялъ. 
Тутъ    осторожно    дары   уложилъ    Пизи- 
стратъ  въ  колесничный 
Коробъ,    съ  большимъ  удивленьемъ    все 
порознь  сперва  осмотр-Ьвши. 
ВсЬхъ  въ  пировую  палату  повелъ  Мене- 
лай златовласый; 
Тамъ    помЬстились    они   по  порядку    на 
креслахъ  и  стульяхъ. 
135  Хутъ  принесла  на  лахани  серебряной 
руки  умыть  имъ 
Полный  студеной  воды  золотой  рукомой- 

никъ  рабыня; 
Гладкой  потомъ   пододвинула    столъ;    на 

него  положила 
24* 
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Хл']^бъ  домовитая  ключница-  съ  разнымъ 
съ^^стнымъ,  изъ  запаса 
Выдапнынъ   ею   охотно,  чтобъ  было  для 
'  всЬхъ  угощенье; 
^^0  Мясо  на  части  разр'Ьзалъ  и   подалъ 
гостямъ  сынъ  Воэтовъ; 
Куб1:и  златые  нанолнилъ  виномъ  Мега- 
пендъ  многославный; 
Подняли   РУВД   они   къ   приготовленной 
иищ*]^;  когда  же 
Былъ  удовольствованъ  голодъ  ихъ'  слад- 
кимъ  питьемъ  и  «Ьдою, 
Сынъ  Одиссеевъ  и  Несторовъ  сынъ  Ли- 
зистратъ  привязали 
1^5  Къ  дышлу  коней  и,  въ  богатую  ставши 
свою  колесницу, 
Вы'^хать  въ  ней   со  двора   черезъ  звон- 
к1й  готовились  портикъ. 
Вышелъ  за  ними  Атридъ  Менелай  злато- 
власый, держащ1й 
Въ  правой   рук^^    драгоценный,    виномъ 
благовоннымъ  налитый 
Кубокъ,   чтобъ.  ихъ   на  дорогу  почтить 
возл1яньемъ  нрощальнымъ; 
150  Сталъ  впереди    онъ   коней   и,   вина 
отхлебнувши,  воскликнулъ: 
Радуйтесь,  дЬти,  и  Нестору,  п-Ьстуну  мно- 
гихъ  народовъ. 
Мой  отвезите  поклонъ;  какъ  отецъ  былъ 
ко  мн]^  благосклоненъ 
Въ  т^  времена  онъ,  когда  мы  сражалися 
въ  Трое  ахейцы. 
Сынъ  Одиссеевъ  возлюбленный  такъ  от- 
в^чалъ  Менелаю: 
1°^  Нестору  все,  что  о  немъ  ты  сказалъ 
намъ,  Зевесовъ  питомецъ. 
Мы  перескажемъ,    прибывши   къ  нему. 
О!  когда  бъ,  возвратяся 
Въ  домъ  мой,  въ  Итаку,  и  я  могъ  отцу 

моему  Одиссею 

Также  сказать,  какъ  любовно  меня  уго- 

щалъ  ты,  какъ  много 

Разныхъ   привезъ  я   сокровищъ,    тобою 

въ  подарокъ  мне  данныхъ! 

1во  Кончилъ;  и  въ  это  мгновен1е  справа 

орелъ  темнокрылый 

Шумно  поднялся,   большого,   домашняго, 

белаго  гуся 


Въ  сильныхъ  когтяхъ  со  двора  унеся;  п 

толпою  вся  дворня 

Съ  крикомъ  бежала  захищникомъ;  онъ^ 

поретевъ  къ  колесниц-Ь, 

Мимо  коней  прошумелъ,  и  ударился  вправо. 

При  этомъ 
1ва  Виде,  у  всехъ  предвеш[ашемъ  радост- 
нымъ  сердце  взыграло. 
Несторовъ  сынъ  Пизистратъ  благородный 
сказалъ  Менелаю: 
Царь    Менелай,   повелитель   людей,   для 
кого,  изъясни  намъ. 
Знаменье  это  Ерон1оаъ  послалъ,  для  те- 
бя ли,  для  насъ  ли? 
Такъ  онъ  спросилъ;  и,   Арея  любимецъ, 
задумался  бодрый 
170  Царь  Менелай,  чтобъ  ответь  несомни- 
тельный дать  Пизистрату. 
Длиннопокровная  слово  его  упредила  Елена: 
Слушайте  то,  что  скажу  вамъ,  что  мн-е 
всемогущее  боги 
Въ  сердце  вложили,  и  что,  утверждаю  я, 
сбудется  верно. 
Такъ  же,  какъ  этого  белаго  гуся,вскор- 

мленнаго  дома, 

175  Сильный  похитилъ  орелъ,  прилетевши 

съ  горы,  где  родился 

Самъ    и    где  вывелъ  могучихъ  орлятъ, 

такъ,  скитавшейся  долго^ 

Въ  домъ  возвратясь,  Одиссей  отомстить; 

но  быть  можеть  уже  онъ 

Дома;   п   смерть  женихамъ  неизбежную 

въ  мысляхъ  готовить. 

Ей  отвечая,  сказалъ  разсудительный  сынъ 

Одиссеевъ: 

180  Если  то   Иры  супругъ,   громоносный 

Ерон1онъ,  позволить. 

Буду,  тебя  поминая,  тебе  я  какъ  богу 

молиться. 
Такъ  отвечавъ  ей,   онъ   сильнымъ  уда- 
рилъ  бйчомъ;  понеслися 
Быстро  по  улицамъ  города  въ  поле  ши- 
рокое ЫЩ. 
целый  день  мчалися  кбни,  тряся  колес-' 

ничное  дышло. 

18^  Солнце  темъ  временемъ  село  и  все 

потемнели  дороги. 

Путники   прибыли   въ,Феру,    где  сынъ 

Орзилоха,  Алфеемъ 
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Св^тлымъ.рожденнаго,  до][ъ  свой  жжЬлъ 

Дхоклесъ  благородный; 

Давъ  у  себя  имъ  ночдегь,  Д1оклесъ  уго- 

стилъ  ихъ  радушно. 

Вышла   изъ  мрака   младая  съ  перстами 

пурпурными  Эосъ. 

190  Путники,  снова  въ  свою  колесницу 

блестящую  ставши, 

Быстро  на  ней  со  двора  черезъ  портикъ 

помчалися  звоншй, 

Часто  коней  погоняя,    и    к5ни  скакали 

охотно. 
Скоро  достигли  они  до  великаго  Пи лоса  града. 
Сынъ  Одиссеевъ  сказалъ  Пизистрату,  къ 

нему  обратяся: 
^95  Можешь  ли,  Несторовъсынъ,  обещанье 
*    мн1^  дать,  что  исполнишь 
Просьбу  мою?  Мы   гостями   другъ  другу 
считаемся  съ  давнихъ 
Л^тъ  по  наследству  любви  отъ  отцовъ; 
мы  ровесники;  атотъ 
Путь,   совершенный  вдвоемъ,   неразрыв- 
нее дружбой  связалъ  насъ. 
Другъ,  не  минуй  моего  корабля;   но  по- 
зволь мне  остаться 
200  Тамъ,  чтобъ  отецъ  твой  меня  въ  изъ- 
явленье  любви  не  принудилъ 
Въ  доме  промедлить  своемъ — ^возвратить- 
ся безмерно  спешу  я. 
Такъ  онъ  сказалъ;  Пизистрать  колебался 
разсудкомъ  и  сердцемъ. 
Думая,  какъ  бы   свое   обещанье  испол- 
нить; обдумавъ 
Все,  напоследокъ  уверился  онъ,  что  удоб- 
нее будетъ 
205  Звонкокопытныхъ  коней  обратить  къ 
кораблю  и  къ  морскому 
Брегу.  Вступя  на  корабль,  положилъ  на 
корме  онъ  подарки: 
Золото,  платье  и  все,  чемъ  Атридъ  ода- 

рилъ  Телемака. 
После,  его  понуждая,  онъ  бросилъ  кры- 
латое слово: 
Медлить  не  должно;   все  люди  твои  со- 
брались; уезжайте 
210  Прежде,  пока,  возвратяся  домой,  не  ус- 
пелъ  обо  всемъ  я 
Старцу  отцу  разсказать;  убежденъ  я  раз- 
судкомъ и  сердцемъ, 


(Зная  упрямство  его),   что  тебя  онъ  не 

пуститъ,  что  самъ  онъ 

Въ  следъ  за  тобой  съ  приглашеньемъ  сюда 

прибежитъ,  и  отсюда 

верно   одинъ    не  воротится,   такъ   онъ 

упорст1вовать  будетъ. 

215  Кончивъ,  бичомъонъпогналъ  Д0ЛГ0Г|)И- 

выхъ  коней  и  помчался 

Въ  городъ  пил1йцевъ  и   славнаго  города 

скоро  достигнулъ. 

Бъ  спутникамъ   тутъ  обратяся,  сказалъ 

Телемакъ  благородный: 

Братья,  скорей  корабля  чернобокаго  сна-^ 

сти  устройте. 

Все   соберитесь    потомъ    на  корабль,   и 

отправимся,  въ  путь  свой. 

220  То  повеленхе  было  гребцами  исполнено 

скоро; 
Все  на  корабль  собралися  и   сели    на 
лавкахъ  у  веселъ. 
Тою  порой  Телемакъ  приносилъ  на  кор- 
ме корабельной 
Жертву  богине  Палладе;   къ  нему  подо- 
шелъ,  онъ  увиделъ, 
Странникъ.  У61ЙСТВ0  свершивъ,  онъ  по- 
кинулъ  Аргосъ  и  скитался; 
225  Былъ  прорицатель;  породу  же  велъ  отъ 
Мелампа,  который 
некогда  въ  Пилосе  жилъ  овцеводномъ. 
Въ  роскошныхъ  палатахъ 
Между  пил1йцевъ  Мелампъ  обиталъ,  от- 
личаясь богатствомъ; 
Былъ  онъ  потомъ  принужденъ  убежать 
изъ  отчизны  въ  иную 
Землю,   гонимый    надменнымъ   Нелеемъ, 
изъ  смертныхъ  сильнейшимъ 
230  Мужемъ,  который  его  всемъ  богатствомъ, 
пока  продолжался 
Кругь   годовой,   обладалъ,   между   темь, 
какъ  въ  Филаковомъ  доме 
Въ  тяжкихъ  оковахъ,   въ  глубокой  тем- 
нице былъ  жестоко  мучимъ 
Онъ   за  Нелееву  дочь,  погруженный  въ 
слепое  безумство. 
Душу  его  омрачившее  силою  страшныхъ 


235  Ееры  однако  избегнулъ  и  громкомыча- 
щихъ  коровъ  онъ 
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Въ  Пплосъ  •  угналъ  изъ    Филати.    Тамъ, 

отомстивши  за  злое 

Д'Ьло  герою  Нелею,  желанную   къ  брату 

родному 

Въ  домъ  проводилъ  онъ  супругу,  потомъ 

удалился  въ  иную 

Землю,  въ  Аргосъ  многоконный,  гдЪ  былъ 

предназначенъ  судьбою 

240  Жить,  многочисленнымъ  тамъ  обладая 

народомъ   аргивянъ. 

Въ  бракъ  тамъ  вступивъ,  поселился  онъ 

въ  пышноустроенномъ  дом*; 

Двухъ  онъ  им'к1ъ  сыновей:  Антифата   и 

Мант1Я,  славныхъ 

Силой.  Родилъ  Антифатъ  Оиклея  отваж- 

наго.  Сыномъ 
Былъ  Оиклеевымъ  Амф1арей,  воднователь 

народовъ, 
245  Милый  эгидодержавцу  Зевесу  и  сыну 

Латоны; 
Но  до  порога  дней  старыхъ  ему  не   су- 
дили достигнуть 
Боги:  онъ  въ  бивахъ  погибъ  здатолюб1я 
женскаго  жертвой. 
Выли  его  сыновья  Алкмеонъ  съ  Амфидо- 
хомъ.  Меламповъ 
Младш1й  сынъ  МантШ  родилъ  Полифейда 
пророка  и  Клита. 
250  Клита  похитила,  св'Ьтлой  его  красотою 

Златопрестодьная  Эосъ,  чтобъ  былъ   онъ 

причисленъ  къ  безсмертнымъ. 

Силу  пророчества  гордому  давъ  Аподлонъ 

Полифейду, 

Сд^^авъ  его  знаменитымъ   межъ   смерт- 

ныхъ,  когда  ужъ  не  стало 

Амф1арея;    но    онъ   въ  Гиперезш  жить, 

раздраженный 

255   Противъ   отца,    перепгелъ;    и,  живя 

тамъ,  пророчилъ  вс']^мъ  людямъ. 

Тотъ  же  странникъ,  котораго  сынъ  Одис- 

сеевъ  увидЬлъ, 
Былъ  Подифейдовъ  сынъ,    называвп11йся 

беоклименомъ; 
Онъ  Телемаку,  Х^леЪ  тогда  приносившему 

жертву, 

Съ  просьбой  къ  нему  обратившися,  бро- 

силъ  крылатое  слово: 


260  Другъ,   я  съ   тобой,    совфшающимъ 

жертву,  встречаясь,  твоею 

Жертвой  тебя   и  твоимъ    божествомъ    й 

твоей  головою. 

Также  и  жизнью  сопутнивовъ   в'Ьрныхъ 

твоихъ  умоляю: 

Мн4  на  вопросъ    отвечай,    ничего    отъ 

меня  не  скрывал. 

Кто  ты?  Откуда?  Какихъ   ты  родителей? 

Гд-Ь  обитаешь? 

265  Кончилъ.  Ему  отв-Ьчадъ  разсудитедь- 

ный  сынъ  Одиссеевъ: 

Все  разскажу  откровенно,  чтобъ  могъ  ты ' 

всю  истину  выдать; 

Я  изъ  Итаки;  отцомъ  же  моимъ  Одиссеи 

богоравный 

Некогда  былъ;  но  теперь  онъ  погибелью 

горькой  постигнуть; 

Сяутниковъ  в^^рныхъ  созвавъ,  въ  корабл^^ 

чернобокомъ  за  нимъ  я, 

270    Долго    отсутственнымъ,  стран<;твую, 

в']^сти  о  немъ  собирая. 

Оеоклименъ     богоравный     отв-Ьтствовадъ 

внуку  Лаэрта: 
Странствую  такъ  же  и  я  —  знаменитый 
былъ  мною  въ  отчизн*]^ 
Мужъ  умерщвленъ;  въ  многоконномъ  Ар- 
гос]^ онъ  много  оставидъ 
Сродниковъ  бдижнихъ  и  братьевъ,  могу- 
чихъ  въ  народ1^   ахейскомъ; 
275  Гибель  и   мстящую   Керу   отъ  нихъ 
опасаяся  встрЬтить, 
Я  уб1^алъ;  межъ  людей  безпр1ютц^о  ски- 
таться уд^^лъ  мой. 
Ты  жъ,  умоляю  богами,  скитальца  прими 
на  корабль  свой. 
Иначе  будетъ  мн-Ь  смерть:  я  пресл^Ьдуемъ 
сильно  ихъ  злобой. 
Кончилъ.  Ему  отв^Ьчадъ    разсудительный 
сынъ  Одиссеевъ: 
280  Другъ  я  тебя  на  корабль  мой  принять 

соглашаюсь  охотно.  ^ 
Ъдемъ;  и  въ  дом*  у  насъ   съ   гостелю-  ^ 

б1емъ  будешь  ты  принятъ. 

Такъ  онъ  сказалъ,  и,  копье  м'^дноострое 

взявъ  у  пришельца, 

Подл*]^   перилъ   корабедьныхъ  его    поло- 

жилъ  на  помост1^. 
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Самъ  же,  вступивъ    на   корабль,    опльг- 

'  вающ1й  темное  море, 

285  оЬлъ  у  кормы  корабельной,  съ  собою 

тамъ  с^Ьсть   пригласивши 

Оеоклимена.  Гребцы  той  пброй   отвязали 

канаты. 
Еодрыхъ  гребцовъ  возбуждая,  велЪлъТе- 
лемакъ  имъ  немедля 
Снасти  убрать,  и,  ему  повинуясь,  сосно- 
вую мачту 
Подняли  разо]^ъ  они  и,  глубоко  въ  гнездо 

водрузивши, 
2Э0  Въ   немъ  утвердили  ее,  а  съ  боковъ 
натянули  веревки; 
Б*лый  потомъ  привязали   ремнями   пле- 
теными парусъ; 
Тутъ  светлоокая  Зевсова  дочь    имъ    по- 
слала попутный. 
Зыби  эвира   пронзающ1Й   в^теръ,    чтобъ 

тсмносоленой 

Бездною  моря  корабль  ихъ   б-Ьжалъ,    не 

встр-Ьчая  преграды. 

295  Круно  и  Халкисъ    они  СВ']^ТЛ0В0ДНЫЙ 

уже  миновали; 
Солнце  тЬмъ  временемъ  сЬло,  и  всЬ  по- 
темнели дороги. 
Фёу    корабль,     провожаемый    Зевсовымъ 
в^тромъ,  оставивъ 
Сзади,  прошелъ    и    священную    область 

эпеянъ  Элиду. 

Острые  тутъ  острова  Телемакъ  въ  отда- 

леньи  увид^лъ. 

зро  Плылъ  онъ  туда,  размышляя,  погиб- 

нетъ  ли  тамъ,  иль  спасется. — 

Тою  порой  Одиссей  съ  свинопасомъ  боже- 

ственнымъ  пищу 

Ълй  вечернюю,  съ  ними  и  вс*   пастухи 

вечеряли. 
Свой    удовольствовавъ  ^олодъ    обильно- 
роскошной  едою, 
Такъ  имъ  сказалъ  Одиссей  (онъ   хотЬлъ 
испытать,  благосклонно  ль 
305  Сердце  Эвмея  къ  нему,  пригласить  ли 
его  онъ  остаться 
Въ  хижине  съ  нимъ,  иль  его   отошлетъ 
непр1язненно  въ  городъ): 
Слушай,    йой    добрый  Эвмей,   и  послу- 
шайте все  вы;  намеренъ 


Завтра  поутру  я  въ  городъ  идти,    чтобъ 

сбирать  подаянье 

Тамъ  отъ  людей  и  чтобъ   вашего   хлеба 

не  есть  вамъ  въ  убытокъ. 

210  Дай  мне,  хозяинъ,  советъ  и  вели,  чтобъ 

дорогу  мне  въ  городъ 

Кто  указалъ.  Я  по  улицайъ  буду  бродить, 

и  конечно 

Кто-нибудь  дастъ  мне  вина  иль  краюшку 

мне  вынссетъ  хлеба; 

Въ  домъ  многославный  царя  Одиссея  при- 

шедши,  скажу  тамъ 

Люд'Ямъ,  что  добрыя  вести  о  немъ  я  при- 

несъ  Пенелопе. 

315  Также  пойду  и  къ  еяженихамъ  много- 

буйнымъ;  ужъ  верно 

Мне,  такъ  роскошно  пируя,  они  не   от- 

кажутъ  въ  подаче. 

Я  же  и  самъ  быть  могу  имъ  на  всякую 

службу  пригоденъ; 

ведать  ты  долженъ  п  выслушай  то,  что 

скажу:  благодатенъ 

Эрмш  ко  мне  былъ,  боговъ  благовестникъ, 

который  всемъ  смертнымъ 

320  Людямъ  успехъ,  красоту  и    великую 

славу  даруетъ; 

Мало  найдется  такихъ,    кто  бъ  со  мною 

поспорилъ  въ  искусстве 

Скоро  огонь  разводить,  и  сух1Я  дрова  для 

варенья 

Пищи  колоть,  и  вино  подносить  и  раз- 

резывать  мясо, 

Словомъ,  во  всемъ,  что  обязанность  низ- 

кихъ  на  службе  у  знатныхъ. 

325  Съ  гневомъ  на  то  отвечалъ  ты,  Эмвей, 

свииопасъ  богоравный: 

Стыдно  тебе,  чужеземецъ;  какъ  могъ  ты 

так1я  дозволить 

Страннь!я  мысли  себе?  Ты  своей  головы 

не  жалеешь, 

Въ  городъ  сбираясь  идти   къ   женихамъ 

беззаконнымъ,  которыхъ 

Буйство,  безстыдство  и  хищность  дошли 

до  железнаго  неба: 

330  Тамъ  не  тебе,  другъ,  чета  имъ  рабы 

подчиненные  служатъ; 

Нетъ!  но  проворные,  въ  платьяхъ  бога- 

тыхъ,  въ  красивыхъ  хитонахъ> 
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Юноши,  св1^тдокудрявые,  каждый  краса- 

вецъ — так1е 
Служатъ   рабы  имъ;  и  много  на  гладко- 
блестящихъ  столахъ  тамъ 
Хл^^ба  и  мяса,   и    кубковъ   съ    виномъ 
благовоннымъ.  Останься 
335  Лучше  у^насъ.   Никому  ты  конечно 
межъ  нами  не  будешь 
Въ  тягость,    ни    мн'Ь,   ни    товарищамъ, 
вж^стк  со  мною  живущимъ. 
Посл*]^  жъ,  когда  возвратится  возлюблен- 
ный сынъ  Одиссесвъ, 
Ты  отъ  него  и  хитонъ  Е  другую  одежду 

получишь; 
Будешь  имъ  также  и  въ  сердцемъ  же- 
ланную землю  отправленъ. 
340  Голосъ  возвысивъ,  ему  отвЪчалъ  сынъ 
Лаэртовъ:  да  любить, 
Добрый  хозяинъ,  тебя  и  ведик1й  Зевесъ 

Олимп1ецъ 
Столь  же,  какъ  мн*  ты,  мою   безпр1ют- 
ность  призр'Ьвъ,  сталъ  любезенъ. 
Н-ЬтБ    ничего    ненавистней    бездомнаго 
странств1я;  тяжкой 
Мучить  заботой  во  всякое  время   голод- 
ный желудокъ 
345  Б4дныхъ,  которымъ  бродить  суждено 
но  земл'Ь  безъ  пр1юта. 
ЗдЬсь  я  охотно  дождусь  Телемака;  а  ты 

разскажи  }ш^ 
Все,  что  о  славной  въ  жснахь   Одиссее- 
вой  матери  знаешь. 
Все,  что  съ  отцомъ,  на  порогЬ  оставлен- 
номъ  старости,  было — 
Если  еще  Гел1осовымъ  блескомъ  они  ве- 
селятся; 
350  Или  ужь  н*тъ  ихъ  и  оба  они  ужъ  въ 
Аидовомь  доме? 
Сыну  Лаэртову  такъ  отв^чаль  с^нопась 

богоравный: 
Все  по  порядку  тебе  разскажу,  ничего  не 

скрывая; 

Живъ  благородный  Лаэртъ,   но  всечасно 

Зевеса  онъ  молить 

Дома,  чтобъ  душу   его    онъ    исторгнуль 

изъ  дряхлаго  тела; 

355  Горько  онъ  плачетъ  о  долго-отсутствен- 

номъ  сыне,  лишившись 


Доброй,  разумной  и  сердцемъ    избранной 

супруги,  которой 

Смерть  преадевременно  въ  дряхлосгь  его 

догрузила:  о  миломъ 

Сыне  крушась   неутешно   и   сетуя,    съ 

светлою  жизнью 

Рано  разсталЬ,сь  она.    Да   не   встретить 

никто  изъ  любимыхъ 

зво  Мною  и  мне  оказавшихъ  любовь  столь 

печальной  кончины! 

Я  же,   покуда    ея    сокрушенная   жизнь 

продолжалась, 

Въ  городь  къ  ней  часто   ходиль,    чтобъ 

ее  навестить,  поелику 

Быль  я  въ  ребячестве  съ  дочерью  доброй 

царицы,  Клименои, 

Самою  младшею  между  другими,   воспи- 

танъ;  я  съ  нею 

звб  Рось  и,  почти  какъ  она,  былъ  любимъ 

въ  ихъ  семействе;  когда  же 

Мы  до  желаннаго  возраста  младости  зрелой 

достигли, 

Выдали   замужъ   въ    Самосе   ее,    взявъ 

больш1е  подарки. 

Былъ  награждень   я  красивой  хламидой 

и  новымь  хитономъ. 

Также   для   ногь   получиль  и  сандалхг, 

после,  царица 
370  Въ  поле  къ   стадамъ   отослала  меня 
и  со  мной  дружелюбней 
Прежняго  стала.  Но  все  миновалось.  Бла- 
женные богп 
Щедро  однако  успехомь  прилежный  м(ш 
трудъ  наградили; 
Имъ  я  кормлюсь,  да  и   добрыхъ   людей 
угощать  мне  возможно. 
Но  отъ  моей  госпожи  ничего  ужъ   весе- 

лаго  ныне 

375  Мне  не  бываетъ,  ни  словомь,  ни  де- 

ломъ,  съ  техъ  порь,  какъ  вломились 

Въ  домъ  напгь  грабители:  намъ  же   ра- 

бамъ  иногда  такъ  утешно 

Было  бъ  ее  навестить,  про  себя  ей   все 

высказать,  сведать 

Все  про  нее,    и,   за    царскимь    столомъ 

отобедавъ,  съ  подачей 

Весело  въ  поле  домой  на  вседневный  свой 

трудъ  возвратиться. 
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^50  Кончилъ;  ему  отв^Ьчая,  сказалъ  Одцссей 

хитроумный: 

Чуднв!  такъ  въ  д^Ьтств^Ь  еще  ты,    Эвмей 

свинопасъ,  изъ  отчизны 

Въ  землю   дмекую   былъ    увезенъ    отъ 

родителей  милыхъ? 

Все  мн^   теперь  разсважи,    ничего   отъ 

меня  не  скрывая: 

Городъ    ли    тотъ,    населенный    обильно 

людьми,  былъ  разрушенъ 

385  Гд-ь  твой  отецъ  и  твоя  благородная 

мать  находились, 

Иди,  оставшись  у  стада  быковъ  и  бара- 

новъ  одинъ,  ты 

Схваченъ  морсвимъ  былъ   разбойникомъ; 

онъ  же  тебя  зд^Ьсь  и  продалъ 

Мужу  тому,  отъ  него   дорогую    потребо- 

вавъ  ц-Ьну? 
Другъ,  отв^чалъ  свинопасъ   богоравный, 
людей  повелитель, 
39<>  Если   ты    в-Ьдать   желаешь,   то    все 
разскажу  откровенно; 
Слушай,  въ   молчаши   сладкодушистымъ 
виномъ  утЬшаясь; 
Ночи  теперь  безконечны,  есть  время  для 
сна,  и  довольно 
Времени    будетъ    для    нашей  радушной 
бесЬды;  не  нужно 
Рано  ложиться  въ  постелю    намъ:    сонъ 
неумеренный  вреденъ. 
295  ВсЬ  же  друпе,  кого  побуждаетъ  же- 
ланье, пусть  идутъ 
Слать,  чтобъ  при  первыхъ  лучахъ   вос- 
ходящей денницы  на  паству 
Въ  поле,  позавтракавъ  дома,    съ  господ- 
скими вытти  свиньями; 
Мы  на  простор'Ь  зд1^сь   двое,    виномъ    и 

1^дой  веселяся, 

Память  минувши^ъ  печалей  веселымъ  о 

нихъ  разговоромъ 

400  Въ  сердц*  пробудимъ:  о   прошлыхъ 

б-Ьдахъ  поминаетъ  охотно 

Мужъ,  испытавпий  ихъ  много,    и    долго 

бродивш1й  на  св-Ьтб. 

Я   же   о   томъ,   что  желаешь  ты  знать, 

разскажу  откровенно. 

Есть  (вероятно  ты  выдаешь)  островъ,  по 

имени  Сира, 


Выше  Ортигш,  гд*  поворотъ  совершаетъ 

свой  солнце; 
405  Онъ  необильно  людьми  населенъ,   но 
удобенъ  для  жизни, 
Тученъ,  приволепъ  стадамъ,  виноградомъ 
богатъ  и  пшеницей: 
Тамъ  никогда  не  бываетъ   губящаго  го- 
лода; людп 
Тамъ  никакой  не  страшатся  заразы;  на- 
противъ,  когда  тамъ 
Хилая  старость  объемлетъ  одно  иокохЬнье 

живущихъ, 

410  Лукъ  свой  серебряный  взявъ,  Апол- 

лонъ  съ  Артемидой  нисходятъ 

Тайно,  чтобъ  тихой  стр1^ой  безбол-Ьзненно 

смерть  посылать  имъ. 

Два  есть  на  остров-Ь  города,  каждый    съ 

своею  отд'Ьльной 

Областью;  былъ  же  влад^^ьцемъ   обоихъ 

родитель  мой  Етез1й, 

Сынъ  Орменоновъ,  безсмертнымъ  подобн^ш. 

Случилось,  что  въ  Сиру 

415  Прибыли  хитрые  гости  морей  фини- 

к1йск1е  люди. 

Мелочи  всякой  привезши  въ  своемъ  к(н 

рабл-Ь  чернобокомъ. 

Въ  дом^^  жъ  отцовомъ  рабыня  жила  фи- 

никШская,  станомъ 

Стройная,  р1&дкой  красы,  въ  рукодЪльяхъ 

искусная  женскихъ. 

Душу  ее  обольстить  удалось  финикшцамъ 

коварнымъ: 

420  Мыла    она,  не    вдали   корабля  ихъ, 

бЪлъе;  тутъ  одинъ  съ  ней 

Тайно  въ  любви  сочетался  —  любовь  же 

всегда  въ  заблужденье 

Женщинъ,  и  самыхъ  невинныхъ  свонмъ 

поведен1емъ  вводитъ. 

Кто  и  откуда   она,    у  рабыни    спросилъ 

обольститель? 
Домъ  указавъ  своего  господина,  она  отв-Ь- 

чала: 

425  Я  уроженица  м-Ьднобогатаго  града  Си- 

Тамъ  мой  отецъ  Арибасъ  знаменитъ  [дона; 

былъ  великимъ  богатствомъ; 

Силой  морсше  разбойники,  злые  таф1йцы 

схватили 
Шедшую   съ  поля  меня  и   сюда  увезли 

на  продажу 


378 


СОЧИНЕНЫ  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1842—1849  г.): 


Мужу  тому,   отъ  иего  дорогую  потребо- 

вавъ  ц-Ьну. 

430  Ей  отв1Ьчая,    сказалъ   финик1ецъ   ея 

.   обольститель! 

Будешь  конечно  ты  рада  въ  отчизну  свою 

возвратиться 

Съ  нами;    опять  тамъ   увидишь  и  мать, 

и  отца  въ  ихъ  блестящемъ 

ДомЪ!  они  же,  мы  вЪдаемъ,  живы  и  славны 

богатствомъ. 

Выслушавъ   то,    что    сказалъ   онъ,    ему 

отвечала  рабыня: 

43о  Я    бы    на'  все    согласилась  охотно, 

когда  бъ,  мореходцы, 

Вы  поклялися  въ  отчизну  меня  отвезти 

безъ  обиды. 
Такъ  отвечала  рабыня;  и  тЬ  поклялися; 

когда  же 
ВсЬ  поклялися  они   и   клятву  свою  со- 
вершили, 
Къ  нимъ  обратяся,  рабыня  крылатое  бро- 
сила СЛОВО: 
440  Будемъ  теперь  осторожны;   молчите; 
изъ  васъ  ни  который 
Слова   не  молви   со  мной,    гдЪ  меня  бы 
ему  ни  случилось 
Встретить,  на  улиц-Ь  ль,  подлЪ  колодца  ль, 
чтобъ  кто  господину, 
Насъ   подсмотр^Ьвъ,    на  меня   не  донесъ: 
раздраженный,  меня  онъ 
Въ  ц-Ьпи   велить  заключить,   да  и  вамъ 
приготовить  погибель. 
445  Скуйте  жъязыкъ  свой;  окончите  торгъ 
поскорей,  и  когда  вы 
Въ  путь  изготовитесь,  нужнымъ  запасомъ 
корабль  нагрузивши, 
Въ  домЬ    царевомъ   меня   обо  всемъ  из- 
вестите немедля; 
Золота,  сколько  мн-Ь  подъ  руки  тамъ  по- 
^  падется,  возьму  я; 

Будетъ  притомъ   отъ  меня  вамъ  ехце   и 
особый  подарокъ: 
450  Знать  вы  должны,  что  смотрю  я  за 
сыномъ  царя  малол']^тнымъ; 
Мальчикъ   смышленый;    со  мною   гулять 
изъ  дворца  онъ  вседневно 
Ходить;    я   съ  нимъ   на   корабль   вашъ 
приду:  за  великую  ц'Ьну 


Этотъ  товаръ  1фодадите  вы  людямъ  инаго 

языка. 
Такъ    имъ    сказавши,    она   возвратилась 
въ  палаты  царевы. 
455  те  же,  годъ   ц-блый   оставшись     ап 
острове  нашемъ,  прилежна 
Свой  крутобокш  корабль  нагружали,  тор- 
гуя, товаромъ; 
Но  когда  изготовился  въ  путь  нагружен- 
ный корабль  ихъ. 
Ими  былъ  в^стникъ  о  томъ  къ  финишйскон 
рабын'Ь  отправленъ; 
Въ  домъ  онъ  отца  моего  дорогое  принесъ 

ожерелье: 

460  Крупный  электронъ,  оправленный  въ 

золото  съ  чуднымъ  искусствомъ; 

Т-Ьмъ  ожерельем^ь  моя   благородная  мать 

и  рабыни 
ВсЬ  любовались;  оно  по  рукамъ  ихъ  хо- 
дило и  цЬну 
Разную  вс^  предлагали.  А  онъ  по  усло- 

в1ю.  молча. 
Ей  головою  кивнулъ  и  потомъ  на  корабль 

вьзвратился. 
465  Изъ  дому,  за  руку  взявши  меня,  по- 
спешила со  мною 
Вытти  она;  проходя  же  палату,  гд-Ь  мно- 
жествомъ  кубковъ 
Столъ  былъ  уставленъ  для  царскихъ  вель- 
можъ,  приглашенныхъ  къ  об'Ьду 
(Выли    въ  то  время   они    на  сов^тЬ  въ 
собраньи  народномъ). 
Три   двоеручныхъ    сосуда   проворно  она, 
ихъ  подъ  платьемъ 
470  Скрывъ,  унесла;  я  за   нею  пошелъ, 
ничего  не  размысли. 
Солнце  тЬмъ  временемъ  сЬло  и  всЬ  по- 
тем^'Ьли  дороги. 
Пристани  славной,  поспЪпгао  идя,   нако- 
нецъ  мы  достигли; 
Тамъ,   оплыватель  морей,   ожидалъ  насъ 
корабль  финик1ЙскШ; 
ВсЬ  собрались  на  корабль  и  пошелъ  онъ 
дорогою  влажной, 
475  Взявъ   насъ,  меня   и  ее,  и   Зевесъ 
ниспослалъ  намъ  попутный 
ВЬтеръ;  шесть  сутокъ  и  денно,  и  нощно 
мы  по  морю  плыли. 
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Ыо  на  седьмой  день,  кавъ  то  цредназна- 

чено  было  Зевесомъ, 

Вдругъ  Артемида  из1гЬнницу  быстрой  убила 

стрелою: 
Мертвая  на  полъ  она  корабельный  упала 

морскою 

480  Курицей  —  рыбамъ   ее   и  морскимъ 

тюленямъ  на  съ-Ьденье 

Бросили  въ  море;  а  я  тамъ  остался  одинъ 

сокрушенный. 
Волны  и  в^^теръ  попутный  корабль  при- 
несли нашъ  въ  Итаку; 
Зд^Ьсь  я  Лаэртомъ  на  деньги  его  быдъ  у 
хищниковъ  купленъ. 
Такъ  я    Итаку  впервые   своими  глазами 

увид'Ьлъ. 

485  Высдушавъ  повесть,  Эвмею  сказалъ 

Одиссей  богоравный; 

Добрый  Эвмей,  несказанно  всю  душу  мою 

ты  растрогалъ, 
Мн*  пов-Ьствуя,  как1Я  съ  тобою  б-Ьды  при- 
ключились; 
Съ  горемъ  однако   и  радость  тебЪ   нис- 
послалъ  многодарный 
Зевсъ,  проводивщш  тебя,  претерп'Ьвшаго 
много,  въ  жилище 
490  Кроткаго  мужа,  который  тебя  и  поитъ 
зд'Ьсь  и  кормить 
Съ  н'1^ной  заботой;  и  жизнь   ты  прово- 
дишь веселую;  мн*]^  же 
Участь  не  та — безъ  пршта  брожу  межъ 
людей  земнородныхъ. 
Такъ  говоря  о  былыхъ  временахъ,  напо- 
сл']^докъ  и  сами 
Въ  сонъ  погрузились  они,    но   на  малое 
время;  былъ  кратокъ 
495  Сонъ  ихъ:  взошла  св^^тлотронная  Эосъ. 
'  Въ  то  время  у  брега. 

Снасти    убравъ,    Телемаковы    спутники 
мачту  спустили, 
Быстро   къ  причалу  на  веслахъ  корабль 
привели  и,  закинувъ 
Якорный   камень,   надежнымъ   канатомъ 
корабль  утвердили  у  брега; 
Сами  же,  вышед^ь  на,брегь,  поражаемый 
шумно  волною, 
500  Вкусный  об^^;гь  приготовили  съ  слад- 
кимъ  виномъ  пурпуровымъ. 


Свой  удовольствовавъ  голодъ  питьецъ  и 
роскошной  -Ьдою, 
Такъ  морсходцамъ  сказалъ  разсудительный 
сынъ  Одиссеевъ: 
Въ  городъ   на  веслахъ   теперь   отведите 
корабль  чернобок1й; 
Самъ  же   я   въ   поле   пойду   навестить 
пастуховъ,  и  порядкомъ 
505  Все  осмотр1Ьть  тамъ;   а  вечеромъ  въ 
городъ  п'Ьшкомъ  возвращуся; 
Завтра  жъ,    друзья,  въ  благодарность  за 
ваше  сопутств1е,  васъ  я 
Въ  домъ  нашъ  со  мной  отоб-Ьдать  и  вы- 
пить вина  приглашаю, 
беоклименъ  богоравный   тогда  вопросилъ 

Телемака: 

Сынъ  мой,  куда  же  пойти  присов1^туешь 

мнЪ  ты?  Къ  какому 

510  Жителю   горносуровой  Итаки  мн'Ь  въ 

домъ  обратиться? 

Или  прямою  дорогою  въ  вашъ  домъ  пойти 

къ  Пенелопе? 

Оеоклименъ,     отв^^чалъ    разсудительный 

сынъ  Одиссеевъ, 

Въ  прежнее  время  тебя,  не  задумавшись, 

прямо  бы  въ  домъ  свой 

Я  пригласилъ:  мы  тебя  угостили  6ъ  какъ 

ДОЛЖНО;  теперь  же 

515  Худо  тамъ  будетъ  теб1Ь  безъ  меня;  ты 

увидЬть  не  можйпь 

Матери  милой;   она,    на  глаза  женихамъ 

не  желая 
Часто    являться,     сидитъ     наверху    за 
тканьемъ  одиноко; 
Но  одного  я   изъ  нихъ  назову,   онъ  до- 
ступн^Ье  прочихъ: 
То  Эвримахъ  благородный,  Полибхя  умнаго 
СЫНЪ;  на  него  же 
520  Смотритъ  въ  ЛтшЪ  народ:ь,  какъ  на 
бога,  съ  почтеньемъ  великимъ, 
Онъ  безъ  сомн^Ьн^я  лучш1й    межъ  ними; 
усердн^^й  другихъ  онъ 
Съ  матерью  брака,   чтобъ  м'Ьсто  занять 
Одиссеево,  ищетъ; 
Но  лишь  единый  въ  эеир^^  живущ1й  Зе- 
весъ  Олимпхецъ 
ВЪдаетъ,    что    имъ    судьбой    предназна- 
чено— бракъ  иль  погибель? 
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625  Кончилъ;  И  въ  ЭТО  мгновен1е  справа 

поднялся  огромный 

Сокодъ,    посолъ  Аполлоновъ,    съ  пронзи- 

ТеЛЬНЫВГЬ   КрИКОМЪ;   въ  БОГТЯХЪ   онъ 

Дикаго  голубя  ичалъ  и  ощипывалъ;  перья 

упали 

Между  Лаэртовымъ  внукомъ   и  судномъ 

его  быстроходнымъ. 

веоклименъ,   то  увидя,  отвелъ  отъ  дру- 

гихъ  Телемана, 

630  За  руку  взялъ,  и  по  имени  назвалъ, 

и  шопотомъ  молвилъ: 

Знай,   Телемакъ,    не   безъ   воли   Зевеса 

поднялся  ТОТЪ  СОЁОЛЪ 

Справа;  я  в^щую  птицу,  его  разсмотр'Ьвъ, 

угадалъ  въ  немъ. 

ЦарственпЬй   вашего    царскаго   рода   не 

можетъ  въ  Итак* 

Бьггь  никакой;  навсегда  вамъ  владычество 

тамъ  сохранится. 

635  веокдимену  отв;'Ьтствовалъ  сынъ  Одис- 

сеевъ  разумный: 

Если  твое  предсказан1е,  гость  чужеземный, 

свершится, 

Будешь  отъ  насъ  угощёнъ  ты  какъ  другъ, 

и  дарами  осыпанъ 

Такъ  изобильно,   что   каждый,    съ  кЫъ 

-встр'Ьтишься,  счастью  такому 

Будетъ  дивиться.    Потомъ    онъ   сказалъ, 

обратяся  къ  Пирею: 

640  Клийевъ  сынъ,   благородный   Пирей, 

изъ  товарищей,  въ  Пилосъ 


Вм^т*   со  мною  ходившихъ,   ты  саиыи 

ко  мн'б  былъ  усердный; 

Будь  же  таковъ  и  теперь,  пригласи  моего 

чужеземца 
Въ  домъ  свой  и  пусть  тамъ  живетъ  онъ, 
покуда  я  самъ  не  приду  къ  вамъ. 
Выслушавъ,    такъ    отв-бчалъ    Телемаку 
Пиреи  копьевержецъ: 
6^5  С;^аю  все^  и  сколь  долго  бы  въ  дом'Ь 
моемъ  онъ  ни  прожилъ, 
Буду  его  угощать   и   ни   въ  чемъ   онъ 
отказа  не  встретить. 
Кончилъ  Пирей,  и,  вступивъ  на  корабль, 
приказалъ,  чтобъ  немедля 
Люди  взошли  на  него  и  причальный  ка- 
пать отвязали. 
Люди,  взошедъ  на  корабль,  поместились 
на  лавкахъ  у  веселъ. 
ббо  Туть,  въ  золо1'ыя  сандад1и  сынъ  Одис- 

сеевъ  обувпш 
Ноги,  свое  боевое  копье,  заощренное  м]^дью, 
Съ   палубы   взялъ;   а   гребцы   отвязали 
капать  и  на  веелахъ 
Еъ  городу  поплыли,  судно  отчаливъ,  какъ 
то  повел1^лъ  имъ 
Сынъ  Одиссеевъ,  подобный  богамъ,  Теле- 
макъ благородный. 
665  Сынъ  Одиссеевъ  тЬмъ  временемъ  шелъ 
и  пришелъ  напосл^докъ 
Бъ  дому,  гд1^  множество  было  въ  закутахъ 
свиней  и  17(1^  съ  нимп, 
Сторожъ  ихъ,  спалъ  свинопасъ,  Одиссеевъ 
слуга  неизм1^нный. 


•Ф*^1<^^:?|ф- 


ОДИССЕЯ. 

1ГЬСНЬ   ШЕСТНАДЦАТАЯ. 

С0ДЕРЖАН1Е  ШЕСТНАДЦАТОЙ 
ПЪСНИ. 


Тридцать  седьмой  день, 
Телемакъ  приходить  въ  жилище  Эвмея, 
который  прйнимаетъ  его  съ  несказанною  ра- 
Д0СТ1Ю.  Онъ  посылаетъ  Эвмея  въ  городъ  воз- 
п4стить  Пенелоп*  о  возвращенш  сына. 
Одиссей,  повинуясь  Аеин1^,  открывается  Те- 
лемаку; они  обдумывають  вм*ст4,  какъ 
умертвить  жениховъ.  С1и  посл^дте  тЬмъ 
временемъ,  подстрекаемые  Антиноемъ,  со- 
ставляютъ  заговоръ  противъ  Телемаковой 
жизни;  во  Амфиномъ  сов^^туетъ  имъ  напе- 
редъ  узнать  волю  Зевеса.  Пенелопа,  св1^давъ 
о  ихъ  замысле,  д^лаетъ  упреки  Антиною: 
Эвримахъ  лицем11рно  старается  ее  успокоить. 
Эвмей  возвращается  въ  хижину. 


Тою  порой  ОдиссеЁ  съ  свинопасонъ  боже* 

ственнымъ,  рано 

Вставъ  и  огонь  раздоживъ,   приготовили 

завтракъ.  Насытясь 

Вдоволь,  на  паству  погнали  свиней  пастухи. 

Къ  Телемаку 
Бросились  дружно   на  встр1Ьчу   Эвмеевы 

злыя  собаки; 
5  Ластясь  къ  идущему,  прыгали  дише  зв-Ьри; 

услышавъ 

Топотъ    двухъ   ногь,    подходящихъ    по- 

сп-Ьшно,  Лаэртовъ  разумный 

Сынъ,    изумившШся,    бросилъ   крылатое 

слово  Эвмею: 

Слышишь    ли,    добрый    хозяинъ?    Тамъ 

кто-то  йдетъ,  твой  товарищъ 

Пли  знакомецъ;  собаки  на  встречу  б'1^гутъ 

и,  не  лая, 

^^  Машуть  хвостами;  шаги  подходящаго 

явственно  слышу. 

Словъ  онъ  еще   не  докончилъ,   какъ  въ 

двери  вощелъ,  онъ  увидЬлъ, 


Сынъ;  въ  изумленьи  вскочилъ  свинопасъ; 

уронилъ  изъ  об-Ьихъ 

Рукъ  ОЕЪ  сосуды,  въ  которыхъ  студеную 

с)г]^шивалъ-  воду 

Съ  свЪтдопурпурнымъ  виномъ.  Къ  своему 

господину  на  встр-Ьчу 

15  Бросясь,  онъ  голову,  свЪтлыя  очи  и  ми- 

лыя  руки 
Сталъ  у  него  ц-Ьловать,  и  изъ  глазъ  по- 
лилися  ручьями 
Слезы;  какъ   н^^ный   отецъ    съ  неска- 
занной любовью  ласкаетъ 
Сына,   который  незапно  явился  ему  че- 

резъ  двадцать 
Л*тъ  по  разлук-Ь — единственный,  поздно 
роаденный  имъ,^  долго 
^2°  Жданпыйвъпечали—сь  такой  свинопасъ 
Телемака  любовью, 
Кр'Ёпко  обнявши,   всего  ц'кювалъ,   какъ 
воскресшаго;  плача 
Взрыдъ,    своему  господину  онъ   бросилъ 
крылатое  слово: 
Ты  ль,    ненаглядный  мой   св1Ьтъ,   Теле- 
макъ, возвратился?  Тебя  я, 
Въ  Пилосъ  отплывшаго,   видЪть  уже  не 

над^&ялся  бол1^. 

^^  Милости  просимъ,  войди  къ  намъ,  дитя 

мое  милое;  дай  мн*]^ 

Очи  тобой  насладить,  возвратившимся  въ 

домъ  свой;  донын-Ь 

Въ  поле  не  часто  къ  своимъ  пастухамъ 

приходилъ  ты;  но  бод^ 

Въ  городе  жилъ  межъ  народа:  знать,  ^ыло 

теб-Ь  непротивно 

Видеть,  какъ  въ  дом*  твоемъ  безъ  стыда 

женихи  бунтовали. 

^®  Сынъ  Одиссеевъ  разумный  отв'Ьтствовалъ 

такъ  свинопасу: 

Правду  сказалъ  ты,  отецъ;  но  теперь  для 

тебя  самого  я 
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Зд^Ьсь;  повидаться  пришелъ  я  съ  тобою, 

Эвмей,  чтобъ  пров-Ьдать 

Дома  ль  еще  Пенелопа,  иль  бракомъ  уже 

сочеталась 

Сък'Ьмъ  изъ  своихъ  жениховъ,  Одиссеево 

жъ  ложе  пустое 

*^  Въ  спальной  стоить  одиноко,  покрытое 

злой  паутиной? 

Кончилъ.  Ему  отв^^чая,   сказалъ   свино- 

пасъ  богоравный: 

Верность    теб^^    сохраняя,    въ    жилищ-Ь 

твоемъ  Пенелопа 

Ждетъ-  твоего    возвращенья    съ   тоскою 

великой  и  тратить 

Долпе  дни  и  безсонныя  ночи  въ  слезахъ 

и  печали. 
40  Такъ  говоря,  у  него  онь  копье  м^Ьдно- 
острое  пр]^нялъ; 
Вь  домь  тутъ  вступиль  Телемакь,  черезь 
гдадкШ  порогь  перешедши. 
Сь  м-Ьста  посп^Ьшно  вскочиль  передъ  нимь 
Одиссей;  Телемакь  же, 
М'Ьсто  отрекшись  принять,  Одиссею  ска- 
залъ: не  трудися, 
Странникь,  сиди;  для  меня  ужь  конечно 
найдется  местечко 
45  Зд'Ьсь;  мн-Ь  очистить  его  не  замедлить 
нашь  умный  хозяинъ. 
Такъ  онь  сказалъ;  Одиссей  возвратился 
на  жЬсщ  Эвмей  же 
Прутьевъ    зеленыхь   охапку   принесь   и 
покрыль  ихь  овчиной; 
Сыпь  вдиссеевъ '  возлюбленный  еЬдь  на 
нее;  деревянный 
Сь  мясомъ,  отъ  прошлаго  дня  сбережен- 
нымъ,  подносъ  передъ  милымъ 
50  Гостемъ  поставиль  усердный  Эвмей  сви- 
нопасъ,  и  корзину 
Съ  хлШмъ  большую  принесь  и  напол- 
ниль  до  самаго  края 
Вкусномедвянымь     виномъ     деревянную 
чашу.  Потомь  онь 
СЬль   за  готовый    об^дъ    съ  Одиссеемь 
божественнымь  рядомь. 
Подняли    руки    они  къ   приготовленной 
пищ-Ь;  когда  же 
55  Быль  удовольствовань  голодь  ихь  слад- 
кимъ  питьемь  я  -Ьдою, 


Такъ  свинопасу   сказалъ  Телемакь  бого- 
равный: отецъ  мой. 
Кто  чужеземный  твой  гость?  На  каком  ь 
корабл*  онь  въ  Итак  у 
Прибыль?  Каше   его  привезли  корабель- 
щики? Вь  край  нашъ 
(Это  конечно  я  знаю   и  самь)  не  тг^ш- 
комь  же  пришелъ  онь. 
во  Такъ  отв-Ьчаль  Телемаку  Эвмей,  свино- 
иась  -богоравный: 
Все  разскажу  откровенно,  чтобъ  могь  ты 
всю  истину  в-Ьдать; 
Онъ  уроженець  широкоравниннаго  острова 

Крита, 
Многихъ  людей  города,   говорить,   посЬ- 
тиль  к  немало 
Странствоваль:  такъ  для  него  ужь  судь- 
биною сбткано  было. 
в5  Нын%  жъ,  б^Ьжавь  съ  корабля  отъ  вес- 
протовь,  людей  злоковарныхъ, 
Вь  хижину  нащу  пришелъ  онъ;  теб^Ь  я 

его  уступаю; 

Д-Ьлай,  что  хочешь:    твоей  онъ  защитЬ 

себя  повЬряетъ. 

Сынъ  Одиссеевъ  разумный  отвЬтствовадъ 

такъ  свишиасу: 

Добрый  Эвмей,  ты  для  сердца  печальное 

слово  сказалъ  мв1; 

^'°  Какъ  же  могу  я  въ  свой  домь  пригла- 

си;гь  твоего  чужеземца? 

Я  еще  молодь;   еще  я  своею  рукой  не 

пытался 
Дерзость  врага  наказать,  мн^^  наиесшаго 

злую  обиду; 
Мать  же,  разсудкомь  и  сердцемь  колеб- 
лясь, не  знаеть,  что  выбрать, 
Вм^^стЬ  ль  со  мною  остаться  и  домъ  со- 
держать нашь  въ  порядк'Ь, 
■^^  Честь  Одиссеева  ложа  храня  и  молву 

уважая, 
Иль  наконецъ  предпочесть  изъ  ахейцевъ 
того,,  кто  усердн^^й 
Ищетъ  супружества  съ.  ней  и.  дары   ей 
'  щедрЬе  приносить; 

Но  чужеземцу,  котораго  гостем!  ты  при- 
пяль,  охотно 
Мантш  я  подарю  и  красивый  хитонъ  и 

подошвы 
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«о  Ноги  обуть;  да  и  мечъ  отъ  меня  онъ 

подучить  двуострый; 

ПосдЪ  и  въ  сердцемъ  желанную   землю 

его  я  отправлю; 

Пусть  онъ  покуда  живетъ  у  тебя,  уго- 

'     щаемый  съ  лаской; 

Платье  жъ  сюда  я  немедля  пришлю  и  съ 

запасомъ  для  вашей 

Пищи,  дабы  отъ  убытка  избавить  тебя  и 

домашнихъ. 
2^  Въ  городъ  ходить  къ  женихамъ  я  ему 
не  советую;  слишкомъ 
Буйны  они  и  въ  посту пкахъ  своихъ  не- 
обузданно дерзки; 
Могутъ  обид^^ть  его,  для  меня  бы  то  было 

прискорбно; 
Самъ  же  я  ихъ  укротить  не  могу:  про- 
тивъ  многихъ  и  самый 
Сильный  безсиленъ,  когда  онъ  одинъ;  ихъ 
число  тамъ  велико. 
90  Царь  Одиссей  хитроумный  отв^^тствовалъ 
такъ  Телемаку: 
Если  позволишь   ты  мн*!,  мой   прекрас- 
ный, сказать  откровенно — 
Милымъ   я   сердцемъ    жестоко    досадую, 
V       слыша,  какъ  много 
Вамъ  женихи  беззаконные  зд^^сь  оскор- 
блен1Й  наносятъ, 
Домъ  захвативши  такого,  какъ  ты,  моло- 
дого героя; 
^^  Знать  бы  желалъ  я,  ты  самъ  ли  то  волею 
сносишь?  Народъ  ли 
Вашей  земли  ненавидитъ  тебя,  по  вну- 

шенш  бога? 

Или,  быть  можетъ,  ты  братьевъ  винишь, 

на  которыхъ  отважность 

Мужъ  полагается  каждый,   при    общемъ 

великомъ  раздор1Ь? 

Если  бъ   им-Ьдъ   я   п   св-Ьжую   младость 

твою  и  отважность — 

100  Или  когда  бы  возлюбленный  сынъ  Одис- 

сеевъ,  иль  самъ  онъ, 

Странствуя,  въ  домъ   возвратился    (еще 

не  пропала  надежда) — 

Первому  встречному  голову  мн^  бы  отсЬчь 

я  позволилъ, 

Если   бы,   имъ   на    погибель,  одинъ  не 

р-Ьшился  проникнуть 


Въ  домъ  Одиссея  Лаэртова  сына,  чтобт» 

выгнать  оттуда 

105  Шайку  ихъ.  Если  бъ  одинъ  я  съ  толпой 

и  не  сладилъ,  то  все  же, 

Было  бы   лучше   мн'Ь,   въ   домЬ   моемъ 

пораженному^  встретить 

Смерть,  ч^мъ  свид^телемъ  быть  тамъ  без- 

чинныхъ  поступковъ  и  видЬть, 

Какъ    въ  немъ  они    обижаютъ    гостей, 

какъ  рабынь  принуждаютъ 

Ихъ  угождать  вождел1^н1ямъ  гнуснымъ  въ 

обителяхъ  царскихъ, 

110  Какъ  расточаютъ  и  хл^бъ  и  вино,  без- 

пощадно  запасы 

ВсЬ  истребляя,  и  главнаго  д-Ьла  окончить 

не  мысля. 
Добрый  нашъ  гость,   отвЪчалъ   рассуди- 
тельный сынъ  Одиссеевъ: 
Все  разскажу  откровенно,  чтобъ  могъ  ты 
всю  истину  выдать; 
йЪть1  ни  мятежный  народъ  не  враждуетъ 
со  мною,  ни  братьевъ 
115  Также  моихъ  не   могу  я  винить,  на 
которыхъ  отважность 
Мужъ   полагается  каждый   при   общемъ 
раздор-Ь,  понеже 
Въ  каждомъ  кол']^н']^у  насъ,  какъ  известно, 
всегда  лишь  одинъ  былъ 
Сынъ;  одного  лишь  Лаэрта  имЬлъ  пра- 
родитель Аркез1й; 
Сынъ  у  Лаэрта  одинъ   Одиссей;  Одиссей 

равном']^рио 
120  Прижилъ  меня  одного  съ  Пенелопой. 
И  былъ  я  младеяцемъ 
Зд']^сь  имъ  оставленъ,  а  домъ  нашъ  за- 
грабили хищные  люди. 
ВсЬ,  кто  на  разныхъ   у  насъ   островахъ 
знамепиты  и  сильны, 
Первые    люди    Дулих1я,    Зама,    лесного 

Закинеа, 
Первые    люди    Итаки    утесистой    мать 

Пенелопу 
125  Нудятъ  упорно  КО  браку  и  наше  им^ше 

грабятъ; 

Мать  же  ни  въ  бракъ  ненавистный  т 

хочетъ  вступить,  ни  отъ  брака 

Средствъ  не  имЬетъ  спастись;  а  они  по- 

жираютъ  нещадно 
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Наше  добро,  и  меня  еамого  напосл'&докъ 

погубятъ. 
Но,  конечно,  того  мы  не  знаемъ,  то  въ 
дон-Ь  безсмертныхъ 
130  Скрыто.  Теперь  побеги  ты,  Эвмей,  къ 
Пенедоп-Ь  разумной 
Съ  вестью   о  томъ,  что   изъ  Пилоса  я 
невредимъ  -возвратился. 
Самъ  же  останусь  я  зд$сь  у  тебя;  при- 
ходи къ  намъ  скор-Ье. 
Но  берегись,  чтобъ  никто  не  пров^дадъ, 
опричь  Пенелопы, 
Тамъ,  что  я  дома:  тамъ  мнопе   смертш 
мн^Ь  угрожають. 
135  Такъ  Телемаку  сказалъ  ты,  Эвмей,  сви- 
нопасъ  богоравный: 
Знаю,  все  знаю,  и  все  мн'б  понятно;  и 
все,  что  велипгь  ты, 
Будетъ  исполнено;  ты  же  еще  жв^  скажи 

откровенно, 
Хочешь  ли  также,  чтобъ  съ  в-Ьстью  по- 
шелъ  я  и  къ  д-Ьду  Лаэрту? 
Видный  старикъ!  онъ  до  сихъ  поръ,  хотя 
и  екорб^лъ  о  далекомъ 
140  Сын^^,  но  все  наблюдалъ  за  работами 
въ  пол-Ь  и,  голодъ 
Чувствуя,  -Ьдъ  за  об'Ьдомъ  и  пилъ,  какъ 
бывало,  съ  рабами. 
Съ  той  же  поры,  какъ  пошелъ  въ  корабл^Ь 
чернобокомъ  ты  въ  Пилосъ, 
Онъ,  говорить,  ужъ  не  -Ьсть,  и  не  пьетъ, 
и  его  никогда  ужъ 
Въ  пол-Ь  никто  не  встр'Ьчаетъ,  но,  охая 
тяжко  и  плача, 
14^  Дома  сидитъ  онъ,  исчахлый^  чуть  ды- 
шущхй,  кожа  да  кости. 
Сынъ  Одисссевъ  разумный  отв^тствовалъ 
такъ  свинопасу: 
Жаль!  йо  его,  какъ  ни  горько  мн*  это, 
оставить  должны  мы; 
Если    бы   все   по   желанш    смертныхъ, 
судьбин-Ь  подвластныхъ, 
Д']^лалось,  я  пожелалъ  бы,  чтобъ  прибылъ 
отецъ  мой  въ  Итаку. 
150  Ты  же,  увидавши  мать,  возвратись,  захо- 
дить не  заботясь 
Въ  поле  къ  Лаэрту,  но  матери  можешь 
сказать,  чтобъ  немедля, 


Тайно  отъ  вс^Ьхъ,   п  чужихъ  и  домапг- 

нихъ,  отправила  къ  ^ду 

Ключницу  нашу  обрадовать  вестью  ^ежда- 

ною  старца. 
Кончивъ,  вел4лъ  онъ   идти    свинопасу. 
Взявъ  въ  руки  подошвы, 
1^5  Подъ  ноги  ихъ  подвязалъ  онъ  и  въ  го- 
родъ  пошелъ.  Отъ  Аеинп 
Не  было  скрыто,  что  домъ  свой  Эвмей, 
удаляся,  покинудъ; 
Тотчасъ   явилась    богиня,  младою,  пре- 
красною, съ  станомъ 
Стройно-высокимъ,  во  всЬхъ  руко^^льяхъ 

^       искусною  Д$В0Й; 

Въ  двери   вступивъ,   Одиссею  предстала 

она;  Телемаку  жъ 

1во  Видеть  себя  не  дала,  онъ  ея  не  прим*- 

тилъ:  не  всЬмъ  намъ 

Боги  открыто  являются;  но  Одиссей  могъ 

очами 
Ясно    увидЬть    ее,    и    собаки    увидЬлп 

также: 
Лаять  не  см1я,  он']^,  завизжавъ,  со  двора 

побрали. 
Знакъ  головою  она  подала.   Одиссей,  до- 
гадавшись, 
1б5Вышелъ  изъ  ХИЖИНЫ;  подл*  высокой 
заграды  богиню 
Встр-Ьтилъ  ОНЪ;  слово  къ  нему  обращая, 

сказала  Аоина: 
Другь  Лаэртидъ,  многохитростный  мужъ, 
Одиссей  благородны]]. 
Можешь  теперь  ты  открыться  и  все  раз- 
сказать  Телемаку; 
Оба,  условяся,  какъ  женихамъ  пригото- 
вить ихъ  гибель, 
170  ВмЬстЬ  подите  немедля  вы  въ  городъ; 
сама  я  за  вами 
Скоро   тамъ    буду,  и  мстительный   бой 
совершимъ  совокуцно. 
Кончивъ,  жезломъ  золотымъ  прикоснулась 
она  къ  Одиссею: 
Тотчасъ  опрятнымъ  и  вымытымъ  чисто 
хитономъ  покрылись 
Плечи  его;  онъ   возвышенней  сд]^алея 
станомъ,  моложе 
1"  Св-Ьтлымъ  лицомъ,  посмугд*вш1Я  щеки 

стали  полн-Ье; 


С0ЧИНЕН1Я  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1842—1849  г.). 


385 


Черйой  густой  бородою  покрылся  т  под- 

бородокъ. 
Собственный   образъ    ему    возвративпш, 
богиня  исчезла. 
Въ    хижину    снова    вступидъ    Одиссей; 
Телемакъ,  изумленный, 
Очи  потупилъ:  онъ  мыслилъ,  что  видитъ 
безсмертнаго  бога. 
180  Въ  страх*  къ  отцу  обратяся,  онъ  бро- 
силъ  крылатое  слово: 
Странникъ,  не  въ  прежнемъ  теперь  предо 
мной  ты  являешься  вид]^; 
Платье  не  то  на  теб*,  и  совсЬмъ  изме- 
нился твой  образъ; 
В']&рно  одинъ   изъ   боговъ  ты,  владыБъ 
безпредкгьнаго  неба; 
Будь  же  къ  намъ  благостенъ;  золота  много 
теб*  принесемъ  мы 
185  ЗдЬсь  съ  экатомбой  великой,  а  ты  насъ, 
могуч1й,  помилуй. 
Сыну   отв*тствовалъ   такъ   Одиссей,   въ 
испытан1яхъ  твердый: 
Н*тъ,  я  не  богь;  какъ  дерзнулъ  ты  без- 
смертнымъ  меня  уподобить? 
Я  Одиссей,  твой   отецъ,  за  котораго  съ 
тяжкимъ  вздыханьемъ 
Столько  обидъ  ты  терп^лъ,  притЬсните- 
лямъ  злымъ  уступая. 
190  Кончивъ,  съ  любовш  сына  онъ  сталъ 
целовать,  и  съ  р-Ьсницы 
Пала  на  землю  слеза — удержать  онъ  ее 
былъ  не  въ  силахъ. 
Но   (что  предъ   нимъ    былъ   желанный 
отецъ  Одиссей,  не  пов-Ьря) 
Снова,  ему  возражая,  сказалъ  Телемакъ 

богоравный: 
Н^тъ,  не  отецъ  Одиссей  ты,  но  демонъ, 
своимъ  чарод]^йствомъ 
195  Очи  мои  осл*пивш1й,  чтобъ  поел*  я  го- 
рестней плакалъ; 
Смертному  мужу  подобныхъ  чудесъ  совер- 
шать невозможно 
Собственнымъ    разумомъ:    можетъ    лишь 
богь  превращать  во  мгновенье 
Волей  евоей^  старика  въ  молодого  и  юношу 

въ  старца; 

Былъ   ты   сначала    старикъ,   неопрятно 

о;^тый;  теперь  же 

Сочинешя  В.  А.  Жуковскаго.  Т.  П. 


200  Вижу,  что  свой  ты  богамъ,  безнред-Ьльнаго 

неба  владыкамъ. 

Кончилъ.  Ему  отвечая,  сказалъ  Одиссей 

хитроумный: 

Н-Ьтъ,  Телемакъ,  не  чуждайся  отца,  воз- 

вращеннаго  въ  домъ  свой; 

Также    и    бывшему    чуду-  со  мною   не 

слишкомъ  дивися; 

Къ  вамъ   никакой  ужъ  другой  Одиссей, 

говорю  я,  не  будетъ 

206  Ерок-Ь  меня,  претерп^вшаго  въ  стран- 

ств1яхъ  много,  и  нын-Ь 

Волей    боговъ    приведеннаго    въ    землю 

отцовъ  черезъ  двадцать 

Л^^тъ.    А   мое   нревращен1е  было  богини 

Аоины, 

Мощной   добычницы,  д&[о;   возможно  ей 

все;  превращенъ  былъ 

Прежде  я  въ  стараго  нищаго  ею,  потомъ 

въ  молодого, 
210  КрЬпкаго  мужа,  носящаго  чистое  платье 

на  тктЬ; 

В'Ьчнымъ    богамъ,    безнред-^льнаго    неба 

владыкамъ,  легко  насъ 

Смертныхъ  людей  над-Ьдять   и  красой  и 

лицомъ  безобразнымъ. 

Такъ  онъ  отв'Ьтствовавъ,  сЬлъ;  Телемакъ 

въ  несказанномъ  волненьи 

Пламенно  обнялъ   отца   благороднаго  съ 

громкимъ  рыданьемъ. 

215  Въ  сердце  тогда  имъ  обоимъ  проникло 

желан1е  плача: 

Подняли   оба  пронзительный   вопль   со* 

крушенья;  какъ  стонетъ 

Соколъ    иль    крутокоггистый    орелъ,    у 

которыхъ  охотникъ 

Выкралъ  еще  некрылатыхъ  птенцовъ  изъ 

роднаго  гн-бзда  ихъ, 

Такъ,  заливаясь  слезами,  рыдали  они  и 

стонали 

220  Громко:  и  въ  плач*  могло  бъ  ихъ  заг 

стать  заходящее  солнце, 

Если  бы  вдругь   не  спросилъ  Телемакъ, 

обратясь  къ  Одиссею: 

Какъ  же,  отецъ,  на  какомъ  корабл^^  ты, 

какою  дорогой 
Прибылъ  въ  Итаку?  Кто  были  твои  ко- 
рабельщики? Въ  край  нашъ 
25 
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(Это  конечно  я  знад>  и  самъ)   не   1г]^П1- 
комъ  же  пришелъ  ты. 
225  Сыну  отв^тствовалъ  такъ  Одиссей,  въ 
испыташяхъ  твердый: 
Все  я,  мой  сынъ,  разскажу,  ничего  отъ 
тебя  не  скрывая; 
Славные    гости,  морей    феак1йцы    меня 
привезли  къ  вамъ; 
ВсЬхъ,   кто    ихъ  помощи   просить,  они 
по  морямъ  провожаютъ. 
Спалъ  я,  когда  мы   достигли   Итаки,  и 
сонный  былъ  ими 
230  На  берегъ  вынесенъ  (щедро  меня,  от- 
пуская въ  дорогу, 
Золотомъ,  м^дью   и   платьемъ   богатымъ 

они  одарили: 
Все  то  по  вол-Ь  безсмертныхъ  здЬсь  спря- 
тано въ  гротЬ  глубокомъ). 
Присланъ  сюда   я   богиней  Аоиной   за- 
тЬмъ,  чтобъ  съ  тобою 
Вм-ЬстЬ    враговъ    истреблен1е    зд4^сь    на 
свободе  устроить. 
235  Ты  же  теперь  назови  жениховъ  и  число 
ихъ  скажи  мн-Ь; 
Должно,  чтобъ  в^далъ  я,  кто    и  откуда 
опи,  и  какъ  много 
Тамъ  ихъ,  дабы,  все  подробно   обдумавъ 
разсудкомъ  и  сердцемъ, 
Мы    разрешили,    возможно    ль    двоимъ, 
никого  не  призвавши 
Въ    помощь,    ихъ    всЬхъ   одолеть,   иль 
друг1е  помощники  нужны? 
240  Кончилъ.  Ему  отв-Ьчая,  сказалъ  Теле- 
макъ  благородный: 
Слышалъ    я    много,  отецъ,   о  д^яньяхъ 
твоихъ  многославныхъ; 
Какъ  ты    разуменъ    въ    сов-бтЬ,    какой 
копьевержецъ  могуч1й — 
Но  о  несбыточномъ  мн-Ь  ты  теперь  гово- 
рип1ь,  невозмоашо 
Двумъ   намъ  со  всею  толпой  жениховъ 
многосильныхъ  бороться, 
245  Долженъ  ты  знать,  что  числомъ  ихъ  не 
десять,  не  двадцать;   гораздо 
Бол-Ье;  всЬхъ  перечесть  ихъ  теб-Ь  я  могу 

по  порядку; 

Слушай:  пришло  ихъ  съ  Дулих1я  острова 

къ  намъ  пятьдесятъ  два, 


Знатны   ВС*   родрмъ   они,  шесть  служи- 
телей съ  ними;  съ  Закинеа 
Острова  прибыло  двадцать;   а  съ  темно- 
л^систаго  Зама 
250  Двадцать  четыре:  всЬ  знатныхъ  отцовъ 
сыновья;  наносл^докъ 
Къ  нимъ  мы    и    двадцать    должны  изъ 
Итаки  причесть,  при  которыхъ 
Фем1й,  пЬвецъ  богоравный,  глашатай  Ме- 
донъ  и  проворныхъ 
Двое  рабовъ,  соблюдать   за   об-Ьдомъ  по- 
рядокъ  искусныхъ. 
Если  съ  такою   толпою    бороться   одни 
мы  замыслимъ, 
255  Будетъ  намъ  мщен1е  горько,  возвратъ 
твой  погибеленъ  будетъ; 
Лучше  подумай  о  томъ,   не  найдется  ль 
помощникъ,  который 
Могъ  бы  за  насъ  постоять,  благосклонно 
подавши  намъ  руку? 
Сыну   отвЪтствовалъ    такъ    Одиссей,  въ 
испытан1яхъ  твердый: 
Выслушай  то,  что  скажу,  и  въ  у!^  со- 
храни, что  усль1шишь: 
260  Если  бъ  Крошонъ  отецъ  и  Паллада  ве- 
ликая были 
Наши  помощники,  стали  ль  тогда  бъ  мы 
пр1искивать  новыхъ? 
Кончилъ.  Ему  (УГьЪчШу  сказалъ  Телемакъ 

богоравный; 

Подлинно  ты  мн^  надежныхъ   помощни- 

ковъ  назвалъ;  высоко 

Правда  они   въ   облакахъ   обитаютъ;  но 

оба  не  намъ  лишь 

265  Смертнымъ  однимъ,  но  и  в'Ьчнымъ  бо- 

гамъ  всемогуществомъ  страшны. 

Сыну   отв^Ьтствовалъ   такъ  Одиссей,   въ 

цспытан1яхъ  твердый: 

Оба  они  не  останутся  долго  отъ  насъ  въ 

отдаленьи 

Въ  часъ    воздаянья,    когда    у  меня  съ 

женихами  въ  жилищ'Ь 

Царскомъ    носл-Ьдиш    Ареевъ    разсчеть 

смертоносный  начнется. 

270  Завтра  поутру,  лишь  только  подымется 

Эосъ,  ты  въ  городъ 

Прямо  пойдешь;  тамъ  останься  въ  толтА 

жениховъ  многобуйныхъ. 
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Позже    туда    я   приду    съ  свинопасомъ 

Эвмеенъ  подъ  видомъ 

Стараго    ншцаа'О    въ    рубищ*    б^дномъ. 

Когда  тамъ  ругаться 

Станутъ    они    надо    мною    въ   жилищ'Ь 

моенъ,  не  давай  ты 

275.  Милому  сердцу  свободы,  и  что  бъ  ни 

терп-Ьдъ  я,  хотя  бы 

За  ногу  вытащенъ  былъ  изъ  палаты   и 

Быброшенъ  въ  двери, 

Или  хотя  бы  въ  меня  ч-Ьмъ  швырнули — 

ты  будь  равнодушенъ. 

Можешь  конечно  сказать  иногда   (чтобъ 

унять  ихъ  буянство) 

КроггЕое  слово,  тебя  не  послушаютъ;  бу- 

детъ  напрасно 

280  Все:  предназначенный  день  ихъ  погибели 

близко;  терп-Ьнье! 

Слушай  теперь,  что  скажу,  и  заметь  про 

себя,  что  услышишь: 

Я,  въ  Т5'^  минуту,  когда  свой  совать  мн-Ь 

на  серд]^  положить 

Втайн']^  Аеина,   теб*  головою  кивну;  то 

зам-Ьтя, 
Вс^^   изъ   палаты,   как1е  ни  есть   тамъ, 

доспехи  Арея 
285  Вверхъ  отнеси  и  оставьдамъ,  ихъ  кучею 
въ  уголъ  сложивши; 
Если  жъ,  прим*тивъ,  что  н'Ьтъ  ужъ  въ 
палат*  тамъ  бывшихъ  оруж1й, 
Спросятъ  о  нихъ  женихи,  ты  тогда  от- 
вечай имъ:  въ  палат* 
Дымно;  ужъ  сделались  вовсе  они  не  так1я, 

какими 
ЗдЬсь  ихъ  отецъ   Одиссей,   при  отбытш 
въ  Трою,  покинулъ: 
290  Ржавчиной  ВС*  отъ  огня  и  отъ  копоти 
смрадной  покрылись. 
Мн*  же  и  высшую   въ  сердце  влагаетъ 
Зевесъ  осторожность: 
Можетъ  межъ  вами    отъ   хм*ля  вражда 
загор*ться  лихая; 
Бровью  тогда  сватовство  и  торжествен- 
ный пиръ  осквернится: 
Само  собой  прилипаетъ  къ  рук*  роковое 

жел*зо. 

2^^  Намъ  же  двоимъ  два  копья,  два  меча 

ты  отложишь  и  съ  ними 


Два  изъ  воловьей   кожи  щита  пригото- 
вишь, чтобъ  въ  руки 
Взять    ихъ,    когда    нападенье   начнемъ; 
женихамъ  же  конечно 
Умъ  осл*пятъ  всемогущ1й  Зевесъ  и  Аеина 

Паллада. 

Слушай  теперь,   что   скажу,    и    зам*ть 

про  себя,  что  услышишь: 

800  Если  ты  въ  правду  мой  сынъ  и  отъ  крови 

моей  происходишь. 

Тайну  храни,  чтобъ  никто  о  моемъ  воз- 

вращеньи  не  св*дмъ 

ЗдЬсь,  ни  Лаэртъ  мой  отецъ,  ни   Эвмей 

свинопасъ,  ни  служитель 

Царскаго  дома  какой,  ни  сама  Пенелопа; 

мы  двое — 

Ты  лишь  да  я — наблюдать  за  рабынями 

^  нашими  будемъ; 

306  Также  и  многихъ  рабовъ  испытадью 

подвергнемъ,  чтобъ  св*дать, 

Кто  между  ими  тебя  и  меня  уважаетъ 

и  любить, 

Кто,    насъ    забывъ,    оскорбляетъ    тебя, 

столь  достойнаго  чести. 

Такъ,  возражая  отцу,  отв*чалъ  Телемакъ 

многославный: 
Сердце  мое  ты,  отецъ,  уповаю  я,   скоро 

на  самомъ 
310  д-Ьл*  узнаешь;  и  духъ  мой  не  слабымъ 
найдешь  ты  конечно. 
Думаю  только,    что    опыту  вс*хъ    под- 
вергать безполезно 
Будетъ  для  насъ;  я  объ  этомъ  тебя  уб*- 
ждаю  размыслить: 
Мцрго  истратится  времени,  если  испыты- 
вать вс*хъ  ихъ, 
Каждаго  порознь,  начнемъ  мы  тогда,  какъ 
враги  беззаботно 
315  Будутъ  твой  домъ  разорять  и  твое  до- 
стояй1е  грабить. 
Но  я  желаю  и  самъ,  чтобъ,  подвергнувши 
опыту  женщинъ, 
Могъ  отличить  ты  порочныхъ  отъ  чест- 
ныхъ  и  в*рныхъ;  рабовъ  же 
Трудно    испытывать    вс*хъ,    одного    за 
другимъ,  на  работ* 
Порознь  живущихъ;  то   сд*лаешь  поел* 
въ  досужное  время, 
25* 
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820  Если  ужъ  ПОДЛИННО  знакъты  им-Ьлъютъ 

владыки  Зевеса. 

Такъ  говорили  о  многомъ  они,  собе(г]^дуя 

сладко. 
Тою  порой  кр']&пкозданныЁ  корабль,  Теле- 

нака  Н0СИВШ1Й 

Въ  Пилосъ    съ    дружиной,    приблизился 

къ  брегу  Итаки.  Когда  же 

Въ    пристань    глубокую    острова    судно 

ввели  мореходцы, 

325  На  берегъ  вздвинуть  они  посп']^шилиего 

совокупной 
Силой;  а  слуги  проворные,  судно  соъ&Ьжь 

разгрузивши, 
Въ  Клитхевъ  домъ  хугнесли   всё  подарки 

царя  Менелая. 
Въ    царск1й  же    домъ    Одиссеевъ   быль 
в^стникъ  пловцами  немедля 
Посланъ  сказать  Пенелопе  разумной,  что 
сынъ,  возвратяся, 
330  Въ  поле-пошелъ,  кораблю  же  прямою 
дорогою  въ  городъ 
Плыть  повел'Ьлъ  (чтобъ,  о   сын*   отсут- 
ственномъ  въ  сердц']^  тревожась. 
Плакать  напрасно  о  немъ  перестала  ца- 
рица). Тотъ  в^тникъ 
Встретился,  путь  свой  окончить  сп-Ьпта, 
съ  свинопасомъ,  который 
Съ  в^тью   подобной   къ  своей  госпож* 
Телемакомъ  былъ  посланъ. 
335  Еъ  дому  царя  многославнаго  оба  пришли 

напослЁдокъ. 

Вслухъ   передъ   вс*ми   рабынями   в*ст- 

никъ  сказадъ  Пенелоп*: 

Прибыль  обратно  въ   Итаку  возлюблен- 

н^ш  сынъ  твой,  царица. 

Но  свинопасъ  подошелъ   къ  Пенелоп*  и 

на  ухо  все  ей. 

Что  Телемакъ  повел*лъ  разсказать,  про- 

шепталъ  осторожно. 

340  Кончивъ  разсказъ  и  исполпивъ  свое  по- 

ручен1е,  царскШ 

Домъ  онъ  оставилъ  и  въ  поле  къ  свинь- 

ямъ  возвратился  посп*шно. 

Но  женихи,  пораженные,  духомъ  уныли; 

покинувъ 

Залу,  они  у  ограды  высокаго  царскагодома 

Рядомъ  на  каменныхъ  гладкихъ  скамьяхъ 

за  воротами  с*ли. 


345  Такъ  говорить  имъ  тогда  Эвримахъ,  сынъ 
Полиб1евъ,  началъ: 
Горе  намъ!  д*ло  великое  сд*лалъ,   такъ 
см*ло  отправясь 
Въ  путь,  Телемакъ,  отъ  него  мы  подоб- 
ной отваги  не  жда^[и. 
Должно   намъ,   черный,  удобн*йшш   къ 
б*гу,  корабль  изготовивъ^ 
Въ  немъ  мореходныхъ  отправить  людей* 
чтобъ  они  уб*дидн 
350  Нашнхъ  товарищей  въ  городъ  какъ  можно 
скор*й  возвратиться. 
Кончить  еще   не   усп*лъ  онъ,  какъ,  съ 
м*ста  на  нристань  взглянувши, 
Только  что  къ  брегу  приставппё  корабль 
Анфиномъ  усмотр*лъ  тамъ; 
Снасти  и  весла  на  немъ  убирали  пловцы. 

Обратяся 

Съ  радостнымъ  см*хомъ  къ  товарищамъ, 

такъ  онъ  сказалъ:  не  трудитесь 

355  В*сти  своей  посылать  понапрасну:  она 

возвратились. 
Видно  ихъ   богъ   надоумилъ  какой,  иль 

увид*ли  сами 
Быстро  б*гущ1й  корабль,    и    настигнуть 
его  не  усп*ли. 
Такъ  онъ  сказалъ;  т*,   поднявшись,  по- 
шли всей  толпою  на  пристань. 
На  берегъ  скоро  былъ  вздвинуть  корабль 
чернобокШ  пловцами,, 
зво  Бодрые  слуги  немедля  сгрузили  съ  неп> 

всю  поклажу; 
Сами  жъ  на   площади  вс*  женихи  со- 
брались; но  съ  собою- 
Тамъ  пикому  зас*дать  не  дозволили.  Такъ 

напосл*докъ, 
Къ  нимъ  обратись,  Алкиной,  сынъ  Эвпей- 
товъ  надменный,  сказалъ  имъ: 
Горе!  безсмертные  сами  его  отъ  б*ды  со- 
хранили! 
365  Каждый  тамъ  день  сторожа  на  лобзае- 
мыхъ  в*тромъ  вершинахъ 
Другь  подл*  друга  толпою  сид*ли;  когда  жъ 

заходило 

Солнце,  мы,  берегь  покинувъ,  всю  ночь 

въ  корабл*  быстроходномъ 

По  морю  плавали  вза^    и    впередъ  до 

восхода  денницы^ 


г 
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Тщетно  надЬясь,  что    встр^тимъ    его  и 
немеддя  погубимъ. 
^70  Демонъ  тЬмъ  временемъ  въ  приставь  его 
лроводилъ  невредимо. 
Мы  же.  надъ  нимъ   совершить,   что  за- 
мыслили вм-ЬстЬ,  удобно 
Можемъ  и  здЬсь;  онъ  отъ  насъ  не  уйдетъ; 
но  до  тЬхъ  поръ,  покуда 
Живъ  онъ,  исполнить    нам]^ренье    наше 
мы  будемъ  не  въ  силахъ; 
Онъ   возмужалъ    и    разсудкомъ  созрЬлъ 
для  сов^^та  и  Д'Ца; 
'■'^  Люди  жъ  Итаки  не  съ  прежней  на  насъ 
благосклонностью  смотрятъ. 
Должно  намъ  прежде — пока  онъ  народа 
не  созвалъ  на  помощь — 
Кончить,  понеже  онъ  медлить,    какъ  я 
въ  томъ  ув1Ьренъ,  не  станетъ. 
Злобой  на  насъ  разразившись,  при  ц']^омъ 
народ]^  онъ  скажетъ, 
Какъ  мы  его  погубить  сговорились  и  въ 
томъ  не  усп'Ьли; 
^80  Тайнаго  нашего  замысла  вЪрно  народъ 

не  одобрить; 

Могутъ,  озлобясь  на  наши   поступки,  и 

насъ  изъ  отчизны 

Выгнать,  и  ВС*   мы    тогда    цо   чужимъ 

сторонамъ  разбредемся. 

Можемъ  напасть  на  него  мы  далеко  отъ 

города  въ  пол-Ь, 

Можемъ  близъ  города    выждать    его    на 

дорогЬ;  тогда  намъ 

зв»  Все  раздЬлитьихъ  придется  имущество; 

домъ  же  уступимъ 

Мы  Пенелоп-Ь  и   мужу,  избранному  ею 

межъ  нами. 
Если  же  вамъ  не  угоденъ  совать  мой  и 

если  хотите 

Жизнь  вы  ему  сохранить,   чтобъ  отцов- 

скимъ  владЪлъ  достояньемъ — 

То  пировать  намъ  по-прежнему,  въ  дом* 

его  собираясь, 
*®®  Будетъ  нельзя,  и  ужъ  каждый  особо,  въ 
свой  домъ  возвратяся. 
Свататься  станеть,  подарки  свои  присы- 
лая; она  же 
Выберетъ  доброю  волей  того,  кто  щедрМ 

и  пр1ятпЬй. 


Такъ   говорилъ   онъ;   сидя   неподвижно, 
внимали  друг1е. 
Тутъ,    обратяся    къ   собранью,    сказалъ 
Анфиномъ  благородный, 
'^*  Низовъ  блистательный  сынъ,  отъ  Арето- 
вой  царственной  крови; 
Злачный    Дулих1й,    пшеницей    богатый, 
покинувъ,  въ  Итак* 
Онъ  отличался  отъ  всЬхъ  жениховъ   и 
самой  Пенелоп* 
Нравился  умною  р*чью,   благими  лишь 
мыслями  полный. 
Такъ,    обратяся    къ   собранью,    сказалъ 
Анфиномъ  благородный: 
400  Н*тъ!  посягать  я  на  жизнь  Телемака, 
друзья,  не  желаю; 
Царскаго   сына  уб1Йство   есть   страшно- 
безбожное  д-Ьло; 
Преэде  боговъ  вопросите,  чтобъ  св*дать, 
какая  ихъ  воля; 
Если  Зевесомъ  одобрено  будетъ  намеренье 

наше, 
Самъ  соглашусь  я  его  поразить  и  дру- 
гихъ  на  убшство 
406  Вызову;  если  жъ  Зевесъ  запретить,  мой 
сов'Ьтъ:  воздержитесь. 
Такъ  он:ь  сказалъ,  подтвердили  его  пред- 
ложенье друпе. 
Вставши,   ВС*  вм*ст*  они  возвратилися 
въ  домъ  Одиссея; 
Въ  домъ  же  вступивъ,  тамъ  на  стульяхъ 
они  пом*стилися  гладкихъ. 
Но   Пенелопа  разумная,   д*ло  иное  при- 

думавъ, 

410  Вышла  къ  своимъженихамъ  многобуй- 

нымъ  изъ  женскихъ  покоевъ; 

Слухъ  къ  ней  достигнулъ  о  замысл*  тай- 

номъ  на  жизнь  Телемака: 

Все   благородный    глашатай    Медонъ   ей 

открылъ;  и,  посп*пшо, 

Взявши  съ  собой  двухъ  служанокъ,  она, 

божество  межъ  женами, 

Въ  ту  палату  вступивъ,  гд*  ея  женихи 

пировали, 

415  Подл*  столба,  потолокъ  тамъ  высок1й 

державшаго,  стала. 

Щеки  закрывши  свои  головнымъ  покры- 

валомъ  блестящимъ. 
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РЬчь  къ  Антиною  свою  обративъ,  Пене- 
лопа сказала: 
Злой  кознод^и,   Антинои   необузданный, 
словомъ  и  д^^омъ 
Ты  взъ  товарищей  самый  разумнЬйшш— 
такъ  здЬсь  въ  Итак'Ь 
420  ВсЬ  утверждають.  Но  гдЬ  же  и  въ  чемъ 
твой  прославленный  разумъ? 
Бешеный!  что  побуждаетъ  тебя  Телемаку 

готовить 
Смерть  и  погибель?  ЗачЪмъ  ты  сиротъ 
притЬсняепп»,  люббзныхъ 
Зевсу?  Неправъ  челов-Ькъ,  замып1ляющ1Й 
ближнему  злое. 
Иль  ты  забылъ,  какъ  отецъ  твой  сюда 
приб'Ьжалъ,  устрашенный 
*^^  Гн-Ьвомь  народа,  которымъ  гонимъ  былъ 
за  то,  что,  приставши 
Къ  шайк-Ь  тафШскихъ  разбойниковъ,  съ 
ними  ограбилъ  ееспротовъ, 
Нашихъ  союзниковъ  в']^рныхъ?  Его  зд^^сь 
народъ  порывался 
Смерти   предать  и  готовъ  у  него  былъ 
исторгнуть  изъ  груди 
Сердце,  и  все,  что  им'Ьлъ  онъ  въ  Итак*, 
предать  истребленью; 
*зо  Но  Одиссей,  за  него  заступившись,  на- 
родъ успокоилъ; 
Ты  жъ  Одиссеево  грабишь  богатство,  жену 

Одиссея 
Мучишь  своимъ  сватовствомъ^  Одиссееву 

сыну  готовишь 
Смерть.  Удержись!  говорю  и  теб-Ь  и  дру- 
гимъ  въ  осторожность. 
Тутъ  Эвримахъ,   сынъ  Полиб1евъ,   такъ 
отв^Ьчалъ  Пенелоп*: 
435  о  многоумная  старца  Икар1Я  дочь,  Пене- 
лопа, 
Будь  беззаботна;   зач-Ьмъ  ты  такой  пре- 
даешься тревогЬ? 
Пе  было,   н*тъ  и   не  будетъ   изъ  насъ 
никого,  кто  бъ  помыслилъ 
Руку  поднять  на  уб1йство  любимца  боговъ 

Телемака. 
Н*тъ!  и  покуда  я  живъ  и  покуда  очами 

я  землю 

440  Вижу,  тому  не  бывать,  иль — скажу  пе- 

редъ  вс*ми,  и  в*рно 


Сбудется   слово   мое  —  обольется   уб1йда 

своею 

Кровью,    моимъ    пораженный    копьемъ; 

Одиссей,  не  забылъ  я, 

Бралъ  зд*сь  нередко  женя  на  колени  и 

мяса  куски  ЫЕ^ 

Елалъ  на  ладонь   и  вина  благовоннаго 

выпить  давалъ  мн*. 

446  Воть  почему  и  всЬхъ  бол*  людей  я  люблю 

Телемака. 

Н*тъ1  никогда  онъ  убШства  не  долженъ 

страшиться,  по  крайней 

М*р*   оть   насъ  жениховъ.    Но   су^би 

избежать  невозможно.. 

Такъ  говорилъ  онъ,  ее  ут*шая,  а  мыслилъ 

/  иное. 

Но  Пенелопа,  къ  себ*  возвратяся,  тамъ 

въ  св*тлыхъ  покояхъ 

4^0  Плакала  горько  о  миломъ  своемъОдиссе*, 

покуда 
Сладкаго  сна  не  свела  ей  на  очи  богиня 

Аеина. 

Смерклось,  когда  къ  Одиссею  и  къ  сыну 

его  возвратился 

Старый  Эвмей.  Онъ  нашелъ  ихъ,  готовя- 

щихъ  ужинъ,  зар*завъ 

Взятую  въ  стад*  свинью  годовалую.  Превде 

однако, 
456  Тайно  пришедъ,  Одиссея  богиня  Аеина 

ударомъ 
Трости  своей  превратила  по-прежнему  въ 

хилаго  старца, 
Рубищемъ  жалкимъ   од*вши  его,   чтобъ 
Звмей  благородный 
Съ  перваго  взгляда  его  не  узналъ  и  (сбе- 
речь неспособный 
Тайну)  не  бросился  въ  города  обрадовать 
в*стью  царицу. 
4во  ВстрЬтивъ  его  на  порог*,  сказалъ  Теле- 
макъ:  наконецъ  ты, 
Честный  Эвмей,  возвратился?  Скажи  же, 
что  вид*лъ?  Что  слышалъ? 
Въ  город»  обратно  пришли  ль,  н&конецъ, 
женихи  изъ  засады? 
Или  еще  тамъ  сидять  и  меня  стерегутъ 

на  дорог*? 
Такъ,  отв*чая,  сказалъ  Телемаку  Эвмей 

благородный: 
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*б5  Св-Ьдать  о  нихъ  иразспрашиватьмн^не 

входило   и   ВЪ   МЫСЛИ; 

Въ  город]^  я  объ  одномъ  лишь  заботился: 
какъ  бы  скор^^е 
Данное  чгг^  порученье  исполнить  и  къ 
•  вамъ  возвратиться. 
Шедши  жъ  туда,  я  съ  гонцомъ,  отъ  хо- 
дившихъ  съ  тобой  мореходцевъ 
Посданнымъ,  встрЬтился — первый  онъ  все 
объявилъ  Пенедоп'Ь; 
^"70  Только  одно  разскажу  я,  что  вид1^лъ 
своими  глазами: 
Къ  городу  близко  уже,    на  вершин*  Эр- 
мейскаго  холма 
Былъ  я,  когда  быстролетный,   въ  глубо- 
кую нашу  входящ!^ 
Пристань,  корабль  усмотрЬлъ;   я  прим^Ь- 
тилъ,  что  было  въ  немъ  много 
Ратныхъ;   щитами,   двуострыми  копьями 
ярко  блисталъ  онъ; 
^75  Этаопи,  я  подумалъ:  но  правда  ли?  Знать 

мн*]^  неможно. 
Такъ  онъ  сказалъ.  Телемакова  сила  свя- 
тая блеснула 
Легкой  улыбкою  въ  очи  отцу,  неприм1Ьтпо 

Эвмею. 
Кончивъ  работу  и  пищу  состряпавъ,  они 
съ  свинопасомъ 
С^и  за  столъ,  и  порадовалъ  душу  имъ 
ужинъ;  когда  же 
*8о  Былъ  удовольствованъ  голодъ  ихъ  слад- 
кой ']^дою,  о  лож1^ 
Каждый  подумалъ;  и  сна  благодать  нис- 
послали имъ  боги. 


.    ОДИССЕЯ. 

ПЪСНЬ   СЕМНАДЦАТАЯ. 

С0ДЕРЖАН1Е  СЕМНАДЦАТОЙ  ПЪСНИ. 


Тридкдть  осьмой  день. 
Телемакъ  уходить  въ  горо;п>1  повел1Ьвъ 
Эвмею  проводить  туда  и  своего  гостя. 
Бстр:&ченный  радостно  матерью  и  домаш- 
ними, онъ  потомъ  идетъ  на  площадь  и  при- 
водить оттуда  съ  собою  Оеокдимена.  Пене- 
лопа разспрашиваеть  его  о  томъ,  что  съ 
нимь  было  во  время  путешеств1я;  беокли- 
мень  пророчеству еть  ей  возвращен1в  Одис- 
сея. Т^мъ  временемъ  ЭвмсЙ  отправляется 
съ  Одиссеемь  въ  городъ;  дорогою  встрЬчаютъ 


они  Мелант1я,  который  ихъ  обоихъ  оскор« 
бляетъ.  Пришедъ  къ  своему  дому,  Одиссей 
видить  на  двор*  свою  старую  собаку,  кото- 
рая, узнавши  его,  умираетъ.  Онъ  входить 
въ  пировую  палату,  просить  милостыни  у 
жениховъ;  Ангиной,  ругаясь  имъ,  бросаетъ 
въ  него  скамейкой.  Пенелопа  зоветъ  его  къ 
себ*,  желая  разспросить  объ  ОдиссеЬ;  онъ 
обещается  придти  къ  ней  ввечеру. 


Вышла  изъ  мрака  младая   съ  перстама 
пурпурными  Эосъ. 
Сынъ  Одиссеевъ,   любезный  богамъ,  Те- 
лемакъ благородный, 
Къ  св1^тлымъ  ногамъ  привязавъ  золотыя 
сандал1И,  въ  руку 
Взялъ  боевое  копье,   заащренное  м']^дью, 

которымъ 
*  Ловко  влад1Ьлъ,  и,  готовый  въ  дорогу, 
сказалъ  свинопасу: 
Въ  городъ  иду  я,  отецъ,  чтобъ  утЬшиаъ 
свиданьёмъ  со  мною 
Милую  мать:  безъ  сомненья,  дотол*  кру- 
шиться и  горько 
Плакать  она   безутЬшная   будетъ,   пока 

не  увидитъ 
Сына  своими  глазами;   теб'&  же,   Эвмей, 

поручаю 

10  Этого  странника;  въ  городъ  поди  съ  нимъ, 

дабы  подаяньемъ 

Могь  онъ  себя  прокормить;  тамъ  подастъ, 

кто  захочетъ, 
Хд'Ьба  ему  иль  вина.  Мн1&  нельзя  на  свое 

попеченье 

Всякаго   нищаго   брать;   и   своихъ  ужъ 

заботъ  мн*]^  ДОВОЛЬНО; 

Если  же   этимъ   обидится  твой  чужезе- 

мецъ,  тЬмъ  хуже 

15  Будетъ  ему  самому;  я  люблю  говорить 

откровенно. 
Бончилъ.   Ему  отвечая,  сказалъ  Одиссей 

хитроумный: 
3;сЬсь  неохотно  и  самъ  бы  я,  другь,  со- 
гласился остаться; 
Нашему  брату  об^^дъ  добывать  подаян1емъ 

легче 
Въ  город^^,  нежели  въ  пол*]^:  тамъ  каждый 
даетъ  намъ,  что  хочетъ. 
20  Мн*  жъ  не  по  л'Ьтамъ  смотрЬть  за  ско- 
тиной и  всякую  службу 
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Съ  тяжкимъ  трудомъ  отправлять,  пасту- 
хамъ  повинуяся.  Добрый 
Путь,  мой  прекрасный;   меня  хе  прово- 
дить хоаяинъ,  когда  я 
Зд^Ьсь  уогня  посогр-Ьюсь,  когда  на  двор1Ь 

потепл'Ьетъ; 
Въ   рубищ^Ь   этомъ   МП*   холодно;    тЬло 
насквозь  проницаетъ 
25  Утренникъ  р-Ьзшй;  до  города  жъ,  вы  го- 
ворите, не  близко. 
Такъ  отв-Ьчалъ  Одиссей.  Тслемакъ  благо- 
родный посп^шнымъ 
Шагомъ  пошелъ  со  двора,  и  недоброе  въ 
мысляхъ  готовилъ 
Онъ  асенихамъ.   Наконецъ  онъ  иришелъ 
безпрепятственно  въ  домъ  свой. 
Тамъ,  боевое  копье  прислонивши  къ  вы- 
сокой колонн^^, 
30  Онъ  черезъ  каменный  двери  порогъ  пере- 
пгелъ  и  увид]^лъ 
Первую  въ   дом*   усердную   няню   свою 

Эвриклею: 
Мягк1я  клала  на  стулья  овчины  старушка. 

Потокомъ 
Слезъ  облилася,  увидя  его,  Эвриклея;  и 

скоро 
Вс*  собрались  Одиссеева  дома  рабыни;  и 

съ  плачемъ 
35  Голову,  плечи  и  руки  онЬ  у  него  лобы- 
зали. 
Вышла  разумная  тутъ  изъ  покоевъ  сво- 

ихъ  Пенелопа, 

Св-Ьтлымъ  лицомъ  съ  золотой  Афродитой, 

съ  младой  Артемидой 

Сходная;  сына  она  обняла,  и  съ  любовш 

нужной 
Св-Ьтлыя  очи  и  руки  и  голову  стала,  рыдая 
*о  Громко,  ему  целовать  и  крылатое  бросила 

слово: 

Ты  ль,  ненаглядный  мой,  милый  мой  сынъ, 

возвратился?  Тебя  я 

Видеть  уже  не  надЬялась  бол*,  отплыв- 

шаго  въ  Пилосъ 

Тайно,  со  мной  не  простясь,  чтобъ  узнать 

объ  отц*  отдаленномъ. 

Все  разскажи  мн*  теперь  по  порядку,  что 

вид^лъ,  что  слышалъ. 

45  Ласково  ей  отв-Ьчалъ  разсудительный 

сынъ  Одиссеевъ: 


Милая  мать,   не   печаль    мн*  души,    и 

тревоги  напрасной 

Въ  грудь  не  вливай  мн*,  спасенному  чудно 

отъ  гибели  верной; 

Но,  сотворивъ  омовенье  и  чистой  облек- 

•         пшсь  одеждой, 

Вм*ст*  съ  рабынями   въ  верхнШ   покой 

свой  поди  Е  съ-  молитвой 

50  Тамъ  об*щан1е  дай  принести  экатомбу 

безсмертнымъ, 

Если  враговъ   наказать  намъ  поможегъ 

Зевесъ  Олимп1ецъ. 

Самъ  я  на  плопцадь  пойду,  чтобъ  позвать 

чужеземца,  который 

Нын*   со  мною,  когда    возвращался    я,. 

прибыль  въ  Итаку: 

Вм*стЬ  съ  моими  людьми  опъ  сюда  на- 

передъ  былъ  отправленъ; 

55  Въ  городъ  его   проводить  поручилъ  я 

Пирею,  дабы  онъ 

Въ  дом*  его  подождалъ  моего  возвращен1я 

съ  поля. 
Такъ  говорилъ  онъ,  и  слово  его  не  промча- 

лося  мимо 
Слуха  царицы.    Омывшись  и  чистой  об- 
лекшись одеждой, 
В*чнымъ  богамъ  об*щала  она  принести 

экатомбу, 

во  Если  враговъ  наказать  имъ  поможегъ 

Зевесъ  Олимп1ецъ. 

Тою  порой  Телемакъ  изъ  высокаго  царскаго 

дома 

Вышелъ  съ  копьемъ;  дв*  лих1я  за  нимъ 

побккали  собаки; 

Образъ  его  несказанной  красой   озарила 

Аеина 
Такъ,  что  дивилися  люди,   его  подходя- 

щаго  видя. 
65  Вс*  вкругъ  него  собрались  женихи  мно- 
гобуйные; каждый 
Доброе  съ  нимъ  говорилъ,  замышляя  не- 
доброе въ  сердц*. 
Скоро,  отъ  ихъ   многолюдной  толпы  от- 
д*лясь,  подошелъ  онъ 
Къ  м*сту,  гд*  Менторъ   сид*лъ  и   при 
немъ  Антифатъ  съ  Галиоердомъ, 
Въ  сердц*  своемъ  сохранившхе  в*рность 

царю  Одиссею. 
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70  С^вши  близъ  нихъ,  о  се64  онъ  имъ  все 

разсказалъ,  какъ  случилось. 

Скоро  явился  Пирей,   копьевера&ецъ,   и 

беоЕлименъ  съ  нимъ 

В1г]^ст^  пришелъ,  погулявши  по  улицаиъ 

города;  не  былъ 

Долго  къ  нему  Телеиакъ  безъ  вниманья; 

къ  нему  подошелъ  онъ. 

Первое  слово  сказалъ  тутъ  Пирей  Одис- 

сееву  сыну: 
7*  Въ  домъ  мой  пошли,  Телемакъ  благород- 
ный, невольницъ,  чтобъ  взяли 
Тамъ  ве]^  подарки,  которые  ты  получилъ 

отъ  Атрида. 
Такъ,  отв1^чая  Пирею,  сказалъ  Телемакъ 

богоравный: 
Намъ   неизвестно,   мой   в']^рный   Пирей, 
ч^жъ  окончится  дЬло; 
Если  въ  жилище  моемъ  женихами  над- 
менными тайно 
^^  Буду  убитъ  я,  они  все  имущество  наше 

раздЬлятъ; 

Лучше  тогда,  чтобъ  твоимъ,  а  не  ихъ  тЬ 

подарки  насл^^дствомъ 

Были;  но  если  на  нихъ  обратится  губящая 

Кера — 

Все  мн*  веселому,  самъ  веселящ1йся,  въ 

домъ  принесешь  ты. 

Еончивъ,   повелъ  за  собою   онъ  много- 

страдавшаго  гостя 

85  Въ  домъ  свой,  и  скоро  туда  безпрепят- 

ственно  прибыли  оба. 

Тамъ,  положивши  на  кресла  и  стулья 

свои  ВС*  одежды. 

Начали    въ    гладкихъ  купальняхъ    они 

омываться.  Когда  же 

Ихъ  и  омыла  и  чистымъ  елеемъ  натерла 

рабыня, 

Въ  тонкихъ  хитонахъ,  облекшись  въ  кос- 

матыя  мант1и,  оба 

90  Вышедъ  изъ  гладкихъ  купаленъ,  они 

поместились  на  стульяхъ. 

Тутъ  принесла  на  лохани  серебряной  руки 

умыть  имъ 
Полный  студеной  воды  золотой  рукомой- 

никъ  рабыня, 
Гладк1й    потомъ  пододвинула   столъ;   на 

него  положила 


Хлебъ  домовитая  ключница  съ  разнымъ 

съестнымъ,  изъ  запаса 

95  Вщаннымъ  ею  охотно,  чтобъ  пищей  они 

насладились. 

Противъ  же  нихъ,   невдали   отъ   двух- 

створныхъ  дверей,  Пенелопа 

Въ  креслахъ  за  пряжей  сидЬла  и  тонк!я 

нити  сучила. 

Подняли    руки  они  къ    приготовленной 

пищ*;  когда  же 

Былъ  удовольствовавъ  голодъ  ихъ  сладкой 

4дой,  Пенелопа, 

100  Старца  Икар1я  дочь  многоумная,  сыну 

сказала: 
Видно  мн*  лучше    наверхъ  мой  уйти  и 
лежать  одиноко 
Тамъ  на  постели,  печалью  иерестлацной. 
горькимъ  потокомъ 
Слезъ  обливаемой  съ  самыхъ  тЬхъ  поръ, 
какъ  въ  далекую  Трою 
Мстить  за  Атрида  пошелъ  Одиссей — ты, 
я  вижу,  не  хочешь, 
105  Прежде,  ч^мъ  здЬсь  женихи  многобуй- 
ные вновь  соберутся, 
Мн'Ь  разсказать,    что  узналъ  объ  отц*: 
возвратился  ль 'ОНЪ,  живъ  ли? 
Милая    мать,   отв^чалъ   разсудительный 
сынъ  Одиссеевъ, 
Слушай,  я  все  разскажу,  ничего  отъ  тебя 

не  скрывая. 
Прежде  мы  прибыли  въ  Пилосъ,  гдЪ  па- 
стырь людей  многославный 
110  Несторъ  меня  въ  благол*пно-устроен- 
номъ  принялъ  жилищ*]^, 
Принялъ  такъ  н']^но,  какъ  сына  отецъ 
принимаетъ,  когда  онъ 
Въ   домъ   возвращается,  долго   напрасно 
имъ  жданный;  такъ  Несторъ 
Самъ  и  его  сыновья  многославные  были 

со  мною 

Ласковы.  Но  объ  отц*]^  ничего  разсказать 

онъ  не  могъ  мн*; 

115  Живъ  ли,  скитается  ль  гд-Ь  на  земли, 

иль  погибъ  ужъ,  объ  этомъ 

Слуховъ  къ  нему  не  дошло.  Къ  Менелаю 

Атриду  меня  онъ, 

Давъ  мп^  коней  съ  колесницею  кованой, 

въ  Спарту  отправилъ. 
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Тамъ  я  увид^ъ  Елену  Аргивскую,  мно- 

гихъ  ахеянъ, 
Многихъ  троянъ  погубившую,  волей  бо- 
говъ  всемогущихъ. 
120  Царь  Менелай,  вызыватель  въ  сраженье, 
спросилъ,  за  какою 
Нуждою  прибылъ  къ   нему  я  въ  боже- 
ственный градъ  Лакедемонъ? 
Бее  разсказалъ  я  подробно  ему,  ничего 

не  скрывая. 
Такъ  на  мои  мнЬ  слова  отв1^чалъ  Менелай 

златовласый; 
О  безразсудные!  мужа  могучаго  брачное 

ложе, 
125  Сами  безсильные,  мыслятъ  они  захва- 
тить произвольно! 
Если  бы  въ  темномъ   л^Ьсу  у  великаго 
льва  въ  логовипс]^ 
Лань  однодневныхъ,   сосущихъ  птенцовъ 
положила,  сама  же 
Стала  по  горнымъ  л-Ьсамъ,  по  глубокимъ, 
травою  обильнымъ 
Доламъ  бродить,  и  обратно  бы  левъ  при- 
б^жалъ  въ  логовище — 
130  Разомъ  бы  страшная  участь  птенцовъ 
'^  безпомощныхъ  постигла; 
Страпшая  участь  постигнетъ  и  ихъ  отъ 

руки  Одиссея. 
Если  бъ,   о  Д1Й  громов"ержецъ!    о   Фебъ 
Аполлонъ!  о  Аеина! 
Въ  видЬ  такомъ,какъвъЛесбос'Ь,  обильно 
людьми  населенномъ — 
№,  съ  силачомъ  Филомйледомъ  высту- 
пивъ  въ  бой  рукопашный, 
135  Онъ  опрокинулъ  врага  на  великую  ра- 
дость ахейцамъ — 
Если  бы  въ  видЬ  такомъ  женихамъ  Одис- 
сей вдругъ  явился, 
СдЬлался  бъ  бракъ  имъ,  судьбой  неизбеж- 
ной постигнутымъ,  горекъ. 
То  же,  о  чемъ  ты,  меня  вопрошая,  услы- 
шать желаешь, 
Я  разскажу  откровенно,  и  мною  обмануть 

не  будешь; 

140  ^xо  самому  возв'Ьстилъ  мнЬ  морской 

проницательный  старецъ. 

То  и  теб'Ь  я  открою,  чтобъ  могъ  ты  всю 

истину  в^Ьдать. 


Вид^лъ   его  на  далекомъ   онъ   остров1&, 

льющаго  слезы 

Въ  свЪтломъ  жилип^   Калипсы,   богини 

богинь,  произвольно 

Имъ  овлад^Ьвшей;  и  путь  для  него  уничто- 

женъ  возвратный: 

14&  Н-Ьтъ  корабля,  ни  людей  мореходныхъ, 

съ  которыми  могъ  бы 

Онъ  безопасно  пройти   по  хребту  много- 

воднаго  моря. 
Вотъ  что  сказалъ  мй*  Атридъ  Менелай, 
вызыватель  въ  сраженье. 
Спарту  покинувъ,  я  поплщь  назадъ,  и 
послали  попутный 
В'Ьтеръ  намъ  боги — -въ  отечество  милое 
насъ  проводилъ  онъ. 
150  Кончилъ  разсказъ  Телемакъ;  взволно- 
валась душа  Пенелопы, 
веоклименъ  богоравный  тогда  ей  сказалъ: 

не  крушися, 
Многоразумная  старца  Икар1я   дочь,  Пе- 
нелопа, 
Знаетъ  не  все  онъ;  теперь  на  мое  обра- 
тися  вниманьемъ 
Слово:  я  то,  что  случиться  должно,  пред^ 
скажу  вамъ  нав^^рно; . 
155  Самъ  же  Зевесомъ  отцомъ,  гостелюбною 
вашей  трапезой, 
Также  святымъ  очагомъ   Одиссеева  дома 

клянуся 
Въ  томъ,  что  въ  отечеств*  миломъ  уже 
Одиссей,  что  сокрыть  онъ 
Гд^Ь-нибудь  въ  дом-Ь,  иль  ходить,  незнае- 
мый, все  узнавая 
3;С^сь,  и  бЪду  женихамъ  неизбежную  въ 
мысляхъ  готовя. 
160  В-Ьщая  птица,  которую  вид1Ьлъ  вблизи 

корабля  я, 

То  МП*  открыла,  и  все  я  тогда  жъ  объ- 

явилъ  Телемаку. 

веоклимену    разумная     такъ    отв-Ьчала 

царица: 
Если  твое  предсказанхе,  гость  чужеземный, 

свершится. 

Будешь  отъ  насъ  угощенъ  ты,  какъ  другъ. 

и  дарами  осыпанъ 

165  Столь  изобильно,  ЧТО  счастью  такому 

всЬ  будутъ  дивиться. 
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Такъ  говорили  о  многомъ  они,  собеседуя 

сладко. 
Тою  порой  женихи  въ  Одиссеевомъ  дом^^ 

бросаньемъ 
Дисков-Ь  и  дротиковъ  острыхъ  себя  заба- 
вляли, собравшись 
Вс^Ь  на  мощеномъ  двор1Ь,  гдЬ  бывали  ихъ 

шумнмя  игры. 
1'^о  Но  когда  отовсюду  съ  полей  на  об4дъ 

имъ  пригнали 
Мелк1й  скоть  пастухи,   приводивш1е  къ 
нимъ  ежедневно 
Козъ  и  барановъ,  ихъ  кликнулъ  глашатай 
Медонъ;  быль  любимецъ 
Онъ  жениховъ  и  вседневно  къ  столу  ихъ 
его  приглашали. 
Юноши,  онъ   имъ    сказалъ:   вы   играли 
довольно;  войдите 
175  Въ  домъ,  и  начнемъ  нашъ  об^Ьдъ  сово- 
купною силой  готовить: 
Знаете  сами,   что    вовремя    пища   намъ 

вдвое  вкусн'Ье. 
Такъ  онъ   сказалъ   имъ.   Они,   покоряся 
его  приглашенью, 
Встали  и  къ  дому  пошли   всей  толпою; 
когда  же  вступили 
Въ  домъ,  положивши   на  гладк1я  кресла 
и  стулья  одежды, 
180  Начали  крупныхъ  барановъ,  откормлен- 
ныхъ  козъ  и  огромныхъ, 
Жиромъ  на^итыхъ  свиней  убивать;  былъ 
.  зар-Ьзанъ  и  тучный 
Быкъ.   И  за  стряпанье    вс^&    принялися 
они.  Той  порою 
Въ  городь  идти  съ  Одиссеемъ  Эвмей  со- 
брался; и,  готовый 
Въ  путь,  онъ  сказалъ  наконецъ,  обратяся 
къ  Лаэртову  сыну: 
185  Добрый  мой  гость,  ТЫ  жсласшь,  чтобъ 
нынче  жъ  тебя  проводилъ  я 
Въ  городъ,  какъ  намъ  повелЬлъ  господинъ 
мой — сказать  откровенно, 
Лучше  хотЬлъ  бы  я  сторожемъ  дома  тебя 
зд-Ьсь  оставить; 
Но  приказанья  боюсь  не  исполнить;  бра- 
нить господинъ  мой 
Будетъ  за  это  меня;  а  господская  брань 

непр1ятна. 


1»о  Время  однако   идти  намъ;  ужъ  бол-Ь 

прошло  половины 

Дня;   съ    наступлен1емъ    вечера    холодъ 

пронзителенъ  будетъ. 

Кончилъ.  Ему  отв-Ьчая,   сказалъ  Одиссей 

хитроумный: 

Знаю,  все  знаю,  и   все   мн']^  понятно,  и 

все,  какъ  желаешь, 

Точно  исполню;  пойдемъ  же,  и  будь  ты 

моимъ  провожатымъ. 

195  Только  сыщи  мн1^  какой  бы  то  ни  было 

посохъ,  чтобъ  могь  я 

Ч-Ьмъ  подпираться:  дорога  столь  трудная — 

слышно — что  шею 

Можно  сломить.  Такъ  сказавъ,  на  плеча 

онъ  набросилъ  котомку, 

Всю  въ  заплатахъ,  вис']&вшую  вм']^сто  ремня 

на  веревке. 
Далъ  ему  въруки  Эвмей  суковатую  палку; 

и  оба 

200  Вм-ЬстЬ  пошли,   пастуховъ  и   собакъ 

сторожами  оставивъ 

Дома.    И   въ    городь  повелъ   свинопасъ 

своего  господина 

Въ  образе  хилаго  старца,  который  чуть 

шелъ,  подпираясь 

Посохомъ,  рубище  въ  жалкихъ  лохмотьяхъ 

набросивъ  на  плечи. 

Тихо  идя  каменистой,  негладкой  тропой, 

напосл'Ёдокъ 
206  Къ  городу  близко  они  подощли.  Нахо- 
дился тамъ  св']^тлый 
Ключъ;   обложенъ  былъ  онъ  камнемъ,  и 
брали  въ  немъ  граждане  воду. 
Въ  старое  время  Итакъ,    Нер1онъ  и  По- 
ликторъ  прекрасный 
Создали   тамъ  водоемъ;    окруженъ   былъ 
онъ  рощею  темныхъ 
Ольхъ,  надъ  водою  растущихъ;  и  падалъ 
студеной  струею 
210  Ключъ  въ  водоемъ  со  скалы,  на  вер- 
шин-Ь  которой  воздвигнутъ 
Нимфамъ  алтарь  былъ;  всегда  приносили 
тамъ  путники  жертву. 
Тамъ  козоводь  повстр-Ьчался  имъ — сынъ 
Долшновъ  Ыелант1й; 
Козъ,  межъ  отборными  взятыхъ  изъ  ста- 
да, откормленныхъ  жирно, 


396 


С0ЧИНЕН1Я  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1842—1849  г.). 


Въ  города  онъ  гналъ  женихамъ  на  об*дъ; 
съ  нимъ  товарищей  двое 
215  Было.    Увидя  идущихъ,    онъ  начадъ 
ругаться,  и  громко 
Ихъ  поносилъ,  и  разгн-Ьвадъ  въ  груди 
Одиссеевой  сердце; 
Подлинно  здЬсь  негодяй  негодяя  ведеть — 
говорилъ  онъ — 
Права   пословица:    ровнаго   съ  ровнымъ 
безсмертные  сводить. 
Ты,   свинопасъ  безтолковый,  куда  путе- 
шествуешь съ  этимъ 
■  220  Нищимъ,   столовъ  обирателсмъ,  гряз- 
нымъ  бродягой,  который, 
Стоя  въ  дверяхъ,  неопрятныя  плечи  объ 
притолку  чешетъ. 
Крохи  одни,  не  мечи,  це  котлы  получая 

въ  подарокъ. 
Могъ  бы  у  насъ  онъ,   когда  бы   его  къ 
намъ  прислалъ  ты,  закуты 
Наши  стеречь,  выметать  ихъ,  козлятамъ 
подстилки  готовить; 
225  Скоро  бы  онъ  раздобр^ъ,  простоква- 
шей у  насъ  обжираясь; 
Это  однако  ему  не  по  нраву,   одно  ту- 
неядство 
Любо  ему;  за  работу  не  примется:  лучше, 

таскаясь 
По  м1ру,  хл-Ьбомь  чужимъ  набивать  не- 
насытный желудокъ. 
Слушай   однако,   и  то,   что  услышишь, 
исполнится  в%но; 
230  Если  войти  онъ  отважится   въ  домъ 
Одиссея— скамеекъ 
Много  изъ  рукъ  жениховъ  на  его  поле- 
титъ  тамъ  пустую 
Голову;  ребра,  таская  его,  тамъ  ему  об- 

ломаютъ 
Объ  полъ;  и,  такъ  говоря,  Одиссея  онъ, 
съ  нимъ  поравнявшись, 
Пяткою  въ  ляшку  толкнулъ,   но  съ  до- 
роги не  сбилъ,  не  принудилъ 
235  Даже  шатнуться.  И  въ  гн-Ьв-Ь  своемъ 
ужъ  готовъ  былъ  Лаэртовъ 
Сынъ,    поб^^авши  за  нимъ,    суковатою 

палкою  душу 

Выбить  изъ  т^^а  его,    иль,    взорвавши 

на  воздухъ,  ударить 


Оземь  его  головою.    Но  онъ  удержался. 

Эвмей  же 

Началъ   ругать   оскорбите:|1я;   руки  под- 

нявъ,  онъ  воскликнудъ: 

240  Нимфы  потока,  Зевесоны  дочери,  если 

когда  вамъ 

Тукомъ  обвитыя  бедра  хозловъ  и  бара- 

новъ  зд^сь  въ  жертву 

Царь   Одиссей   приносилъ,   не   отриньте 

мольбы,  возвратите 

Намъ  .  Одиссея;    да    благостный    демонъ 

его  намъ  проводить! 

Выгналъ  тогда  бъ  изъ  тебя  онъ  надмен- 

ныя  мысли,  забылъ  бы 

245  Ты,  какъ  шальной,  по  дорогамъ  ша-т 

таться  и  Ь^тдлъ  безъ  Д']^а 

Въ  городъ,  стада  подъ  надзоромъ  неопыт- 

ныхъ  слугъ  оставляя. 

Кончилъ.  ЫелантШ,  на  то  возражая,  ска- 

залъ  свинопасу: 

Что  ты,  собака,  рычишь?  Колдовство  ли 

какое  замыслилъ? 

Дай  срокъ,  тебя,  какъ  товаръ,  въ  корабл^^ 

чернобокомъ  отсюда 

250  Я  увезу  и  продамъ  въ  иноземье  за 

добрый  деньги; 
Зд^сь  же  иль  самъ  Апеллонъ  сребролу- 
кШ  сразить  Телемака 
Тихой   етр^Уюй,   иль,   меч(М[ъ  жениховъ 
пораженный,  погибнетъ 
Онъ,  какъ  отецъ,   на  чужбине  утратив- 
шш  день  возвращенья. 
Такъ  онъ  сказалъ  и  ушелъ,   на  дороН^ 
оставивъ  обоихъ, 
255  Медленней  шедпшхъ;  достигнувъ  оби- 
тели царской,  онъ  прямо 
Тамъ  въ  пировую  палату  вступилъ  и  за 
столъ  съ  женихами 
С&къ  Эвримаха  напротивъ,  къ  которому 
былъ  онъ  усердн^^й, 
Нежели    къ   прочимъ;    ему   предложилъ 
тутъ  служитель  мяснаго, 
Ключница  хл'Ьба  дала  и  ^ды  изъ  запаса; 

онъ  началъ 

260  «Всть.  Той  порой  Одиссей  подошелъ  съ 

свинопасомъ  Эвмеемъ 

Къ  царскому  дому;  и  вдругъ  имъ  оттуда 

послышались  струны 
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Цитры  глубокой,  потонъ  раздалося  и  п^, 

ше;  Фем1Й 
Шлъ\  Одиссей,  ухватясь  за  Эвмееву  ру- 
ку, ВОСКЛИКНуЛЪ: 

Другъ,  кы  конечно  пришли  къ  Одиссееву 

славному  дому. 

266  Можетъ  легко  быть  онъ  узнанъ  межъ 

всЬми  другими  домами: 

Длинный    рядъ    горницъ    просторныхъ, 

широк1й  и  чисто  мощеный 

•Дворъ,     обведенный    зубчатой     стЬною, 

двойныя  ворота 
Съ  кр-Ьпкимъ  замкомъ  —  въ  нихъ  во- 
рваться насильно  никто  не  помыслить. 
Думаю   я,  ^то   теперь   тамъ   об^даютъ; 
паръ  благовонный 
270  Мяса  я  чувствую;  слышу  и  стройно  зву- 

чащ1я  струны 
Цитры,   богами  въ  сопутницы  пиру  ве- 
селому данной. 
Такъ  отв-Ьчалъ  Одиссею  Эвмей,  свинопасъ 

богоравный: 
Правда,  и  все  ты,   какъ  есть,   угадалъ; 
челов'Ькъ  ты  разумный; 
Прежде  -однако  должны  мы  размыслить 
о  томъ,  что  намъ  сд^ать 
275  Лучше:  тебЪ  ли  во  внутренность  дома 
вступить  и  явиться 
Тамъ  на  глаза  жениховъ  многобуйныхъ, 
а  МП*  здЬсь  остаться? 
Или  теб^  на  двор'Ь  подождать  одному,  а 
войти  къ  нимъ 
Мн^Ь?    Ты  однако  не  медли,    чтобъ  кто 
зд^Ьсь  съ  тобой  не  подрался, 
Или   въ  тебя    не  швырнулъ  чЪмъ  —  я 
такъ  говорю  въ  осторожность. 
280  Голосъ  возвысивъ,  ему  отв-Ьчалъ  Одис- 
сей хитроумный/ 
Знаю,  все  знаю,  и  мысли  твои  ми]^  по- 
нятны; войди  ты 
Прежде  одинъ:  я  покуда  остануся  здЬсь; 

я  довольно 

Въ  жизни   тревожной  ударовъ   сносилъ; 

и  швыряе1$о  было 

Многимъ    въ    меня;    мнЬ    терп']^ть    не 

учиться;  не  мало  видалъ  я 

286  Бурь  и  сраженхй;  пусть  будетъ  и  нын^Ь 

со  мной,  что  угодно 


Д1ю.    Одинъ  лишь    не   можетъ    ничЪмъ 

поб'Ьжденъ  быть  желудокъ, 

Жадный,  насильственный,  множество  б'^^дъ 

приключаюпцй  смертнымъ 

Людямъ:  ему  въ  угождёнье  и  кр-Ёпкореб- 

ристые  ходить 
Моремъ  пустымъ  корабли,  принося  разо- 
ренье народамъ. 
290  Такъ  говорили  о  многомъ  они  въ  откро- 
венной бес*д*. 
Уши   и   голову,    слушая   ихъ,    подняла 

тутъ  собака 
Аргусъ;   она  Одиссеева  прежде   была,   и 

ее  онъ 
Выкормилъ  самъ;   но  на  ловъ   съ   ней 
ходить  не  усп^^ъ,  принужденный 
Плыть  въ  Илшнъ.  Мо2[одые  охотники  ча- 
сто на  дикихъ 
296  Козъ,  на  оленей,  на  зайцевъ  съ  собою 

ее  уводили. 
Еыв^  жъ  забытый  (его  господинъ  былъ 
далеко),  онъ,  б-Ьдный 
Аргусъ,  лежалъ  у  вороть  на  навоз-Ь,  ко- 
торый отъ  мяогихъ 
Муловъ   и   многихъ   коровъ   на   запасъ 
тамъ  копили,  чтобъ  посл'Ь 
Имъ   Одиссеевы  были   поля   унавожены 

тучно; 

300  Тамъ  полумертвый  лежалъ  неподвижно 

покинутый  Аргусъ. 

Но  Одиссееву  близость  почувствовалъ  онъ, 

шевельнулся, 
Тронулъ  хвостомъ   и  поджалъ   въ  изъ- 
явлен1е  радости  уши; 
Близко  жъ   подползть   къ   господину    и 
даже  подняться  онъ  не  былъ 
Въ  силахъ.    И,  вкось  на  него  поглядев- 
ши, слезу,  отъ  Эвмея 
305  Скрытно,  обтеръ  Одиссей,  и  потомъ  онъ 
сказалъ  свинопасу: 
Странное  дкю,    Эвмей;    тамъ   на  куч]^ 
навозной  собаку 
Вижу;    прекрасной  породы  она,    но  ска- 
зать не  ум*ю, 
Сила  и  легкость  ея  на  б^гу  таковы  ль, 
какъ  наружность? 
Или  она  лишь  такая,  какихъ  у  господъ 

за  столами 
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310  ^асто  мы  видимъ:  для  роскоши  держать 

ихъ  знатные  люди. 

Такъ,  отв'1^чая,  сказадъ  ты,  Эвмей,  сви- 

нопасъ  Одиссею: 

Это  собака  погибшаго  въ  дальнемъ  краю 

Одиссея; 
Если  бъ  она  и  понын]^  была  такова  же, 

какою, 
Плыть   собираясь  въ  Троянскую   землю, 
ее  господинъ  мой 
815  Дома  оставилъ — ея  быстрот*  и  отважно- 
сти в^рно  бъ 
Ты   подивился;   въ   л*су  ни  въ  какомъ 
захолусть*  укрыться 
Дичь  отъ  нея  не  могла;  въ  ней  чутье 
несказанное  было. 
НынЪ  же  бедная  брошена;  еЪть  ужъ  ея 

господина, 
Въ  чуж*]^  погибъ  онъ;   служанки  жъ  о 
ней  и  подумать  ленятся; 
820  Рабъ  нерадивъ;  не  принудь  господинъ 
повел4темъ  строгимъ 
Еъ  дЬлу  его,   за  работу   онъ  самъ  не 
возьмется  охотой: 
Тягостный    жребш    печальнаго    райства 
избравъ  человеку. 
Лучшую    доблестей    въ   иемъ    половину 
Зевесъ  истребляетъ. 
Еончилъ,   и,   въ  двери    св'Ьтлй-населен- 
наго  дома  вступивши, 
825  Прямо  вошелъ  онъ  въ  столовую,  гдЬ  же- 
нихи пировали. 
Въ    это    мгновен1е    Аргусъ,    увид*вш1Й 
вдругъ  черезъ  двадцать 
Л'Ьтъ    Одиссея,    былъ    схваченъ    рукой 
смертоносною  Меры. 
Прежде    другихъ    Телемакъ    богоравный 
Эвмея,  который, 
Ходя  кругомъ,   озирался,   увидЬлъ;    ему 

головою 
830  Подалъ  онъ  знакъ,  чтобъ  къ  нему  по- 
дошелъ;  осмотр-Ьвшись,  пустую 
Взялъ   онъ  скамью,   на  которой   всегда 
за  столомъ  раздаватель 
Пищи   сидЬлъ,   чтобъ  ее  разсылать  же- 
нихамъ  по  порядку. 
Эту  скамью  пододвинувъ  къ  столу  Теле- 
макову, сЬлъ  онъ 


Противъ  него;  предложилъ  туть,  прибли- 
зившись съ  блюдомъ,  глашатай 
886  Мяса  варенаго  часть  имъ,  и  хл1^бъ,  изъ 
корзины  инь  взятый. 
ВслЪдъ  за  Эвмеемъ  явился  и  самъ  Одис- 
сей богоравный 
Въ  образ*  хилаго  старца,  который  чуть 
шелъ,  подпираясь 
Посохомъ,   съ  бедной  котомкою,  рубище 
въ  акалкихъ  лохмотьяхъ; 
СЪлъ  онъ  въ  дверяхъ  на  порог*,  спиной 
прислоняся  къ  дубовой 
340  Притолк*  (выскоблилъ  острою  скобелью 
плотникъ  искусный 
Гладко  ее,   напере;^  топоромъ  по  снуру 

обтесавши). 
Туть    свинопасу    Эвмею  сказалъ    Теле- 
макъ, подавая 
Хл*бъ,    изъ    корзины    межъ    лучшими 
взятый,  и  вкуснаго  мяса. 
Сколько  въ  об*ихъ  горстяхъ  уместиться 
могло:  отнеси  ты 
845  Это,  Эвмей,  старику,  и  скажи,  чтобъ 
потомъ  обошелъ  онъ 
6с*хъ  жениховъ,  и  у  нихъ  попросилъ 
подаянья — стыдливымъ 
Нищему,   тяжкой   нуждой  удрученному, 
быть  неприлично. 
Такъ  онъ  сказалъ,  и  Эвмей,  повинуясь, 
пошелъ  къ  Одиссею. 
Близко  къ  нему  приступивши,  онъ  бро- 
силъ  крылатое  слово: 
350  Это  прислалъ  Телемакъ;  и  вел*лъ  онъ 
сказать,  чтобъ  потомъ  ты, 
ВсЬхъ  обойдя  жениховъ,   попросилъ  по- 
даянья— стыдливымъ 
Нищему  быть,  говорить  онъ,   въ  жесто- 
кой нужд*  неприлично. 
Кончилъ.  Ему  отв*чая,  сказалъ  Одиссей 

хитроумный: 

Зевсъ  да  пошлеть  благоденств1е  между 

людьми  Телемаку, 

355  Давъ  совершиться  всему,  что  теперь  за- 

мышляетъ  онъ  въ  сердц*! 

Такъ  онъ   сказалъ,  и,    об*ими  взявши 

руками  подачу, 

Мясо  и  хл*бъ  близъ  себя   положилъ  на 

убогой  котомк*. 
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Начааъ  онъ  *сть;  той  порой  вдохновенно 
зап-Ьдъ  предъ  гостями 
Фем1й;  когда  асе  тотъ  вдоволь  наелся,  а 
этотъ  умолкнулъ — 
»бо  Начали  вновь  женихи  бушевать;  но  бо- 
гиня Аеина, 
Тайно    приближась   къ  Лаэртову   сыну, 

ему  повел^Ьла 
Встать   и   ходить   вкругъ   столовъ  ихъ, 
прося  подаянья:  хотЬла 
Вид'Ьть  она,  кто  изъ  нихъ  благодушенъ 
и  кто  беззаконникъ: 
Въ    кысляхъ    же    вс^хъ    безъ   изъятая 
смерти  предать  назначала. 
365  Вставь,  онъ  пошедъ  и  у  каждаго  на- 
чалъ  просить  подаянья, 
Руку  къ  нему  простирая,   какъ   нищ1й, 
скитаться  обыкпий. 
Съ  жадостнымъ   сердцемъ   они    на  него 
въ  изумленьи  смотр'кки, 
Знать  дюбопытствуя,  кто  и  откуда  при- 
шелъ  онъ.  СидЬвш1й 
Съ  ними  пастухъ  козоводъ,  заб1яка  Ме- 
лант1й  сказалъ  имъ: 
870  Слушайте  вы,  женихи  многославной  ца- 
рицы, я  ВИД'ЬЛЪ 
Этого  нищаго,    съ  нимъ  на  дорогЬ  сюда 
повстречавшись; 
Думаю,  былъ  онъ   сюда  приведенъ  сви- 
нопасомъ  Эвмеемъ; 
Самъ   же   не  знаю  я,  кто  и  въ  какой 
сторон-Ь  родился  онъ. 
Такъ   онъ   сказалъ.   Антиной   на  Эвмея 
съ  досадою  крикнулъ: 
375  Ты,  свинопасъ,  негодяй  всЪмъ  изв-Ьст- 
ный,  зач'&мъ  ты  приводишь 
Въ   городъ  такихъ  развращенныхъ  бро- 
дягъ?  Ужъ  и  здЬшняя  сволочь 
Этихъ  столовъ   обирателей  намъ  нестер- 
пимо докучна; 
Видно  еще  для  тебя  недовольно,  что  вс^Ь 

зд']Ьсь  запасы 

Тратятъ  они — ^и  еще  одного  ты  привелъ 

къ  намъ  обжору. 

380  Такъ,  возражая,  Эвмей  свинопасъ  отв^- 

чалъ  Ангиною: 
Ты,  Антиной,   неразумное  мн-Ь  и  недоб- 
рое молвилъ 


Слово  теперь.  Приглашаетъ  ли  кто  че- 
ловека чужого 
Въ  домъ  свой  безъ  нужды?  Лишь  т^хъ 
приглашаютъ,  кто  нуженъ  на  д^ло: 
Или  гадателей,  или  врачей,  иль  искусни- 

ковъ  зодчихъ, 
385  Или  пЬвцовъ,  утЬшающихъ  душу  боже- 
ственнымъ,  словом^ — 
Ихъ  приглашаютъ  съ  охотою  все  земно- 
родные люди; 
Нищаго  жъ,  каждому  скучнаго,  кто  при- 
гласить произвольно? 
Ты  же  изъ  всЬхъ  жениховъ   Пенелопы 
къ  рабамъ.  Одиссея 
Самый  неласковый  былъ  завсегда,    и  ко 

мне  особливо; 
390  я  не  печалюсь  объ  этомъ,  покуда  моя 

здЬсь  царица 
Здравствуетъ  съ  сыномъ  своимъ  Телема- 
комъ,  моимъ  господиномъ.- 
Еротко    Эвмею   сказалъ   разсудительный 
сыпь  Одиссеевъ: 
Полно,  Эвмей,  замолчи;  говорить  съ  нимъ 
не  долженъ  ты  много; 
Знаешь,  какъ  скоръ  Антиной  на  обидное 
слово;  онъ  любить 
?9б  Ссориться  самъ,  и  другихъ  на  раздоръ 
подбиваетъ  охотно. 
Тутъ,  обратясь  къ  Антиною,  онъ  бросилъ 
крылатое  слово: 
Ты  обо  мне,  какъ  о  сыне  отецъ  благо- 
душный, печешься, 
Другъ    Антиной,    выгоняя  своимъ  пове- 
лительнымъ  словомъ 
Странниковъ,  въ  домъ  мой  входящихъ — но 
будетъ  ли  Д1Й  темъ  доволенъ? 
^00  Дай,  что  захочешь;  не  спорю  я;  самъ 
приглашаю  напротивъ; 
Матери  также  моей  не  страшися;  тебя  не 

осудить 

Здесь  и  никто  изъ  рабовъ,  въ  Одиссеевомъ 

доме  живущихъ. 

Но,  конечно,   подобныя  мысли  тебе   не 

приходятъ 
Въ  сердце:  себе  все  берешь  ты,  другимъ 
же  давать  не  охотникъ. 
^^^  Кончилъ,  и  гневно  ему  возразилъ  Анти- 
ной, сынъ  Эвпейтовъ: 
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Что  ты  сказалъ,  Телемакъ,  необузданный, 

гордор-Ьчивый? 
Если  бъ  вотъ  ВТО  отъ  каждаго  зд*сь  же- 
ниха получилъ  онъ — 
В']^рно  сюда  бы  три  м^^сяца  вновь  загля- 
нуть не  подумалъ. 
Такъ  говоря,  онъ  скамейку  схватилъ,  на 

которую  ноги 

410  Клалъ  подъ  столомъ,  й,  грозяся,  ее  по- 

казалъ  Одиссею. 

Проч1е  жъ   ВС*   подавали,   котомку   его 

наполняя 
Хл-Ьбомь    и   мясомъ.    И,   много  собравъ, 
Одиссей  ужъ  готовь  былъ 
СЪсть  на  порогъ  свой,  чтобъ  данной  на- 
сытиться пищей;  но  прежде 
Онъ   подошелъ  въ  Ангиною    и    бросилъ 
крылатое  слово: 
415  Дай  мн-Ь  и   ты.  Не  посл-Ьднимъ  тебя 
зд-Ьсь  считаю,  но  первымъ 
Лучшимъ  и  самымъ  знатнЬйшимъ;  царю 
ты  подобишься  видомъ; 
Щедродаянье  должно  быть  теб*   и   при- 
личнМ  и  легче 
ВсЬхъ   ихъ;   и   славить  тебя  я  отнын-Ь 
по  всей  безпредЬльной 
Буду  земл*.  Я  и  самъ  межъ  людьми  н^ 
всегда  безпр1ютно 
420Жилъ;  и  богатоустроеннымъ  домомъвда- 
дЬлъ,  и  доступенъ 
Всякому  страннику  былъ,    и  охотно  да- 
валъ  неимущимъ; 
Много  им'Ьлъ  я  невольниковъ,  много  все- 
го, ч-Ьмъ  роскошно 
Люди  живуть   и   за  что  величаетъ  ихъ 
св-^тъ  богачами! 
Все  уничтожилъ  Крон10нъ  —  была   безъ 
сомн']^нья  святая 
425  Воля  его,  чтобъ  съ  дружиной  отважныхъ 
добычниковъ  поплылъ 
я   въ   отдаленный   Египетъ   (он-ь   тамъ 
приготовилъ  мн'Ь  гибель). 
Въ  лонЬ  потока  Египта  легкоповоротные 

наши 
ЪсЪ  корабли  утвердивъ,  я  вел^Ьлъ,  чтобъ 

отборные  люди 

Тамъ  на  морскомъ  берегу  сторожить  ихъ 

остались;  другимъ  же 


430  Далъ  приказан1е  съ  ближнихъ  высотъ 
обозреть  всю  окрестность. 
Вдругъ  загоралось   въ  ни:хъ   дикое  буй- 
ство; они,  обезумЬвъ, 
Грабить  поля  плодоносныя  жителей  мир- 

ныхъ  Египта 
Бросились,  начали  женъ  похища1ъ  и  д;]^ 
тей  малол-Ьтных-ь, 
Зв'Ьрски  мужей  убивая — ^тревога  до  жи- 
телей града 
435  Скоро  достигла,  и  сильная  ранней  зарей 

собралася 
Рать;  колесницами,  п']^шими,  яркою  м]^дью 

оруж1й 
Ноле  кругомъ  закип-Ьло;   Зевесъ,  веселя- 
щ1йся  громомъ, 
Въ  жалкое  б-Ьгство  моихъ  обратилъ;  от- 
разить ни  единый 
Силы  врага  не  посм^лъ  и  отвсюду  насъ 
смерть  окружила; 
440  Многихъ  тогда  изъ  товарищей  мЬдь 
умертвила,  и  многихъ 
Нл^^нныхъ  насильственно  въ  градъ  увлекли 
на  печальное  рабство. 
Я  же  былъ  жителю  Крита,   въ  Египетъ 
прибывшему,  проданъ 
Дметору,  сыну   Эзона,    влад]^вшаго  Кип- 
ромъ:  въ  Итаку 
Прибылъ  изъ  Кипра  я,  много  ижЪвъ  на 
пути  злоключен1й. 
445  Гн-Ьвио  сказалъ,  отвечая  ему,  Ангиной, 
сынъ  Эвпейтовъ: 
В^Ьрно  намъ   демонъ  такую   чуму  посы- 

лаетъ,  такую 
Норчу  пировъ!   отойди  отъ  стола  моего; 

на  средин^^ 
Стой  тамъ,  чтобъ  не  было  хуже  теб1^  и 
Египта  и  Кипра. 
Что  за  наглецъ  неотступный!  какой  по- 
бродяга безстыдный! 
450  ВсЬхъ  почередно  ты  здЬсь  обошелъ;  и 
теб-Ь,  что  попалось 
Нодъ  руки  каждому,  подали  ве*]^,  не  изъ 
щедрости:  зд^^сь  имъ 
Есть   что   подать;    подавать    же    чужое 
легко.  Убирайся  жъ 
Прочь.    Отъ   стола  отступивъ,   отв^чалъ 
Одиссей  хитроумный: 
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Горе!  такъ  видно  съ  лицомъ  у  тебя  твой 
разсудокъ  несходенъ; 
455  Въ  дом-Ь  своемъ  ты  и  соли  щепотку  мн-Ь 
дать  пожал^Ьъ  бы, 
Если  ужъ  здЬсь,  за  обШмъ  чужимъ  про- 
•     ,     ,  хлаждаяся,  хл-Ьба 

Корку   жал^Ьешь   мн^Ь   бросить;   а  столъ 
вашъ,  я  вижу,  обиленъ. 
Такъ  онъ  сказалъ.  АнтиноЁ,   разсердясь, 
на  него  изъ  подлобья 
Грозно  очами  сверкнулъ  и  бросилъ  кры- 
латое СЛОВО: 
<во  Если  еще  груб1янить  ты  вздумалъ,  бро- 
дяга, то  даромъ 
Это  теб1Ь  не  пройдетъ,  и  добромъ  ты  не 
выдешь  отсюда. 
Тутъ  онъ  скамейкой  швырнулъ  —  и  же- 
стоко ударила  въ  спину 
Подл*  плеча  Одиссея  она;   какъ   утесъ, 
не  шатнувшись, 
Онъ   устоялъ   на   ногахъ,   несраженный 
ударомъ;  онъ  только 
465  Молча  потрясъ  головою  и  страшное  въ 
сердце  помыслилъ. 
Къ  двери   потомъ  возвратяся,   онъ  с^лъ 
на  порогъ  и  котомку 
На   полъ  съ  *дой   положивши,   сказалъ 
женихамъ:  обратите 
Слухъ  вашъ  ко  мнЪ,  женихи  многослав- 
ной царицы,  дабы  я 
Высказать  могъ  вамъ  все  то,  что  велитъ 
мн-Ь  разсудокъ  и  сердце. 
470  Не  было  бъ  въ  томъ  ни  б-Ьды,  ни  прискор- 
б1я  тяжкаго  сердцу, 
Если  бы  кто,  за  им^^нье  свое,  за  быковъ, 

за  блестящихъ 
Шерстью   овецъ  заступался,   вытерп'Ьлъ 

злые  побои; 
Мн-Ь  жъ  отъ  руки  Антиноя  побои  доста- 
лись за  гнусный, 
Жадный  и  множество  б']^дъ    приключаю- 
щ1й  людямъ  желудокъ. 
475  Если  же  боги  и  мщенье  Эриннш  живутъ 
и  для  б-Ьдныхъ — 
Смерть,  Антиной,  а  не  бракъ  воадел-Ьн- 
ный  ты  встр-Ьтишь,  обидчикъ. 
Гн']^вно,  ему  возражая,  сказалъ  Антиной, 
сынъ  Эвпейтовъ: 
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Ъшь   и  молчи,    негодяй;    иль   б-Ьги   не- 
оглядкой отсюда; 
Иначе,  такъ  нагрубивъ  мн'Ь,  ты  за  ноги 

будешь  рабами 

480  Вытащенъ  въ  дверь  и  всЬ  кости  твои 

обломаются  объ  полъ. 

Кончилъ;  угрозы  его  не  одобрилъ  никто; 

негодуя, 
Такъ  говорили  иные   изъ  юношей  дерз- 

конадменныхъ: 
Ты,    Антиной,    поступилъ    непохвально, 

обиду  нанесши 
Этому  нищему;  что  же,  когда  онъ  одинъ 
изъ  безсмертныхъ? 
485  Боги  нер^Ьдко,  облекшися  въ  образъ  лю- 
дей чужестранныхъ, 
Входятъ  въ  земныя  жилища,    чтобъ  ви- 
д-Ьть  своими  очами. 
Кто  изъ  людей  беззаконствуетъ,  кто  на- 
блюдаетъ  ихъ  правду. 
Такъ   женихи  говорили;    но    р4чи    ихъ 
были  напрасны. 
Злою  обидой  глубоко  въ  дупгЬ  Телемакъ 

сокрушался 

490  ВмЬстЬ  съ  обиженнымъ;  слезы  свои 

утаивши,  онъ  только 

Молча  потрясъ  головою   и    страшное  въ 

сердц-Ь  помыслилъ. 

Но  Пенелопа  разумная,  слыша,  что  былъ 

чужеземецъ 

Въ  дом*  ихъ  такъ  оскорбленъ,  обратяся 

къ  рабынямъ,  сказала: 

О!    когда    бы    его    поразилъ    Аполлонъ 

сребролук1Й! 
495  Ей  Эвринома,  разумная  ключница,  такъ 

отв'Ьчала: 

Если  бы   все  исполнялось    согласно    съ 

желан1емъ  нашимъ. 

Завтра  же   светлой   денницы   изъ  нихъ 

ни  одинъ  бы  не  встрЪтилъ. 

Кончила.    Ей    Пенелопа   разумная   такъ 

возразила: 

Правда,  жеЬ  всЬ  ненавистны  они,  намъ 

отъ  всЬхъ  притЬсненье; 

500  Но  Антиной  наиболее  съ  черною  Керою 

сходенъ: 
Принять   въ  нашъ  домъ   чужеземецъ  и, 
ходя  кругомъ,  подаянья 
26 


402 


С0ЧИНЕН1Я  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1842-1849  г.). 


Просить   у  вс^хъ   онъ  гостей,  принево- 
ленный строгой  нуждою — 
Подали  вс^^,  д  свою  онъ   наполнилъ  ко- 
томку; лишь  этогь, 
Вм'Ьсто  подачи,  въ  него,  какъ  безумный, 
скамейкою  бросилъ. 
505  Такъ  Пенелопа  рабынямъ  своимъ  го- 
ворила въ  покояхъ 
Верхнихъ  своихъ.    Одиссей   же,  сидя  на 
порог*,  об-Ьдадъ. 
Кликнуть  къ  себ4  повел'Ьвъ   свинопаса, 
царица  сказала: 
Слушай,  Эвмей  благородный,  скажи  ино- 
земцу, что  я  съ  нимъ 
Зд^сь    повидаться   желаю,    чтобъ   знать 
отъ  него,  не  слыхалъ  ли 
510  Онъ  о  супругЬ  моемъ  и  ему  не  слу- 
чилось ли  гд'Ь  съ  нимъ 
/  Встретиться:    кажется   мн-Ь   челов'Ькомъ 
онъ,  много  видавшимъ. 
Такъ  ПенелопЬ   отв1Ьтствовалъ  ты,    свй- 
нопасъ  богоравный: 
Если  бъ  твои  женихи  хоть  на  мигъ  по- 
утихли, царица. 
Милое  сердце  твое  онъ  своимъ  бы   раз- 
сказомъ  утЬшилъ. 
515  Три  дня  и  три  ночи  ОНЪ  ужъ  гоститъ 
подъ  моею  убогой 
Кровлей;    пришелъ  же   ко  мн-Ь,    съ  ко- 
рабля уб^Ьлсавъ  отъ  оеспротовъ. 
Мн-Ь  о  своихъ   нриключеньяхъ  еще  онъ 
не  кончилъ  разсказа; 
Но  какъ  внимаютъ  п-Ьицу,  вдохновенному 

свыше  богами, 
П-Ьснь    о    великомъ    поющему    людямъ, 
судьбин-Ь  подвластнымъ, 
520  Въ  нихъ  возбуждая  желан1е  слушать 
его  непрестанно, 
Такъ  я  внималъ  чужеземцу,  сидя  передъ 
нимъ  неподвижно; 
Съ  нимъ  Одиссей  по  отцу,  говоритъ  онъ, 
считается  гостемъ; 
Въ    КритЬ   пшрокоравнинномъ,    отчизн']^ 
Миноса,  рожденный, 
Прибылъ  оттол*  сюда  онъ,  и  много  пре- 
вратностей встретилъ, 
525  Скудно  м1рскимъ  подаяньемъ  питаясь; 
и  слышалъ  онъ,  будто 


Края    веспротовъ,   сос1^дняго   съ   нашей 

Итакой,  достигнулъ 

Царь  Одиссей,  возвращался  въ  домъ  сво§ 

съ  великимъ  богатствомъ 

Кончилъ.   Разумная  такъ  отвечала  ему 

Пенелопа: 

Кликни  его  самого;  я  желаю,  чтобъ  самъ 

разсказалъ  онъ 

530  Все  мн*  подробно,  покуда  игрой   на 

двор*  передъ  дверью 

Или   во   внутреннихъ  горницахъ  будутъ 

они  забавляться; 

Дома  они  про  себя  сберегаютъ  свои  вс1^ 

запасы, 
Хл^бъ  и  вино  золотое;   ихъ  тратятъ  до- 

машн1е  люди; 

Имъ  же  удобн^^й,  вседневно  врывался  въ 

домъ  нашъ  толпою, 

535  Нашихъ  быковъ  и  барановъ   и   козъ 

откормленныхъ  р-Ьзать, 

Жрать  до  упада   и   св']^тлое  наше    вино 

безпощадно 
Тратить.  Нашъ  дозгь  разоряется,  ибо  ужъ 
н^тъ  въ  немъ  такого 
Мужа,   каковъ   Одиссей,    чтобъ   его  отъ 
проклятья  избавить. 
Если  же  онъ  возвратится  и  снова  отчиз- 
ну увидитъ, 
540  Съ  сыномъ  своимъ  онъ  отмститъ  имъ 
за  все.  Такъ  царица  сказала. 
Въ  это   мгновенье  чихнулъ  Телемакъ  и 
такъ  сильно,  что  въ  ц-Ьломъ 
Дом^   какъ   громъ    раздалось;    засм^^яв- 
шись,  Эвмею,  посп']^шно 
Кликнувъ   его,    Пенелопа  крылатое  бро- 
сила слово: 
Добрый  Эвмей,    приведи  ты  сюда  чуже- 
земца немедля; 
545  Слово  мое  зачихнулъ  Телемакъ;  я  те- 
перь несомн']^нно 
Знаю,  что  злые  мои  женихи  неизб^но 

погибнуть 

Вс*:  ни  одинъ  не  уйдеть  оть  судьбы  и 

отъ  мстительной  Керы. 

Выслушай  то,  что  скажу,  и  заметь  про 

себя,  что  услышишь: 

Если    меня    безъ    обмана    онъ    доброю 

вестью  ут^^шитъ, 
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*»о  Мантш  дамъ  я  ему  и  хитонъ  и  кра- 
сивую обувь. 
Кончила.  Ей  повинуясь,    пошелъ  свино- 
пасъ  къ  Одиссею; 
Близко  къ  нему  подошедши,  онъ  бросилъ 
крылатое  слово; 
Слушай,    отецъ    чужеземецъ,    разумная 

наша  царица. 

Мать    Телемака,    тебя  приглашаетъ    къ 

себ^Ь;  о  супругЬ 

«55  Хочетъ  она  разспросить.   сокрушаясь 

о  немъ  безпрестанно. 

Если  ее  безъ  обмана  ты   доброю  в']^стью 

утЬшишь, 
Мантш  ты  и  хитонъ  и  красивую  обувь 

получишь. 

Хл^бъ  же,   чтобъ  свой  успокоить  желу- 

докъ,  по  улицамъ  ходя, 

Въ  городЬ  можешь  сбирать  отъ  людей — 

тамъ  подастъ,  кто  захочетъ. 

560  Такъ   Одиссей   хитроумный    сказалъ, 

отв-Ьчая  Эвмею: 

Все  безъ  обмана  я  могъ  бы  теперь  раз- 

сказать  Пенелоп]^, 

Старца  Икар1я   дочери  многоразумной;  я 

много 
Знаю  о  муж&  ея:  мы  одно  съ  нимъ  тер- 
пЪ^и  на  св1^т^. 
Но  жениховъ  я  боюсь   необузданно-дерз- 
кихъ,  которыхъ 
^«5  Буйство,  безстыдство  и  хищность  до- 
шли до  жел^наго  неба; 
'Вид'Ьлъ  ты  самъ,  какъ  въ  меня,  тамъ  хо- 
дившаго  смирно,  и  мысли 
Злой  не  им^вшаго,  этотъ  неистовый  бро- 
силъ скамейкой — 
Кто  жъ  за  меня  заступился?  Никто^  Про- 
нолчалъ  и  прекрасный 
Сынъ  Одиссеевъ.  Пускай  же  царица,  хотя 

нетерпЬнье 

^0  Въ  ней  и  велико,  дождется,  чтобъ  Ге- 

л1осъ  скрылся;  тогда  я 

Все,  что  узнать  пожелаеть  она  о  супругЬ 

далёкомъ. 

Ей  разскаяСу,   поместясь  у  огня;   чтобъ 

согр'Ьться:  одЬтъ  я 

Плохо — то  выдаешь  самъ  ты,  тебя  я  здЪсь 

перваго  встр^тилъ. 


|Такъ  онъ  сказалъ;  и  Эвмей,  повинуясь, 
пошелъ  къ  Пенелоп-Ь; 
676  ВстрЬтивъ  его  на  порогЬ  своемъ,  Пе- 
нелопа спросила: 
Онъ  не  съ  тобою,  Эвмей?   Для  чего  же 
придти  не  хотЬлъ  онъ, 
Б-Ьдный?    Боится  ль    обиды   какой?    На 
глаза  ль  показаться 
Людямъ  стыдится?   Стыдливому  нищему 
плохо  на  св'ЬтЬ. 
Такъ  Пенелоп^Ь  отв-Ьтствовалъ  ты,  свино- 
пасъ  богоравный: 
бво  Н^тъ;   онъ  умно  разсуждаетъ,   и   съ 
нимъ  ты  должна  согласиться; 
Онъ,  жениховъ  необузданно-дерзкихъ,  ца- 
рица, бояся, 
Просить  тебя  терп^Ьдиво  дождаться,  чтобъ 
Гел1осъ  скрылся; 
Думаю  также  и  я,   что  гораздо  удобнее 

будеть, 
Если  его  ты  одна  обо  всемъ  на  досугЬ 

разспросишь. 
685  Выслушавъ,     умная    такъ    отв-Ьчала 

Эвмею  царица: 

Странникъ  твой,  кто  бы  онъ  ни  былъ,  умно 

разсуждаетъ;  и  правъ  онъ: 

Въ  ц1^омъ  св^тЬ,  нигдЬ  посреди  земно- 

родныхъ  неможно 

Встр-Ьтить  людей,  столь  неистовыхъ,  столь 

беззаконноразвратныхъ. 

Такъ    отвечала   Эвмею   она.    Свинопасъ 

богоравный, 
690  Все  передавъ  ей,  пошелъ  къ  жени- 
хамъ;  съ  Телемакомъ  въ  столовой 
ВстрЬтился  онъ  и,  приблизившись,  бро- 
силъ крылатое  слово 
Шопотомъ  въ  ухо  ему,  чтобъ  его  не  слы- 
хали друпе: 
Милый,  теперь  я  иду;  за  свиньями,  за 
домомъ,  за  всЬми 
Въ  дом^  запасами  должно  смотреть  жеЬ; 
а  ты  остороженъ 
696  Будь   здЬсь,   себя  береги,   и   смотри, 
чтобъ  съ  тобой  никакого 
Зла  не  случилось:  зломысленныхъ  много 
тебя  окружаетъ. 
Зевсъ  да  пог^^битъ  ихъ  прежде,  чЬмъ  б-Ьд- 
ств1е  наше  созр-Ьеть! 
26* 
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Еончилъ.   Ему  отв-Ьчаль  разсудительный 
сынъ  Одиссеевъ: 
Добрый  совать  ты  даешь  мв*,  отецъ;  но 
ты  самъ,  ночевавши 
воо  Дома,  сюда  возвратися  поутру  съ  отбор- 
ной свиньею. 
Боги  мой  умъ  просв^Ьтятъ  и  меня  надо- 
умят^, что  дЬдать. 
Такъ  отв-Ьчадъ  Телемакъ.  Свинопасъ  по- 
м-Ьстился  на  гладкомъ 
Стул-Ь;  поужинавъ  сытно  и  свой  удоволь- 
ствовавъ  голодъ, 
Въ  поле  пошелъ  Ьнъ  къ  свиньямъ  остро- 
зубымъ,  оставивши  царск1Й 
во5  Домъ,    оглашаемый   шумомъ    пирую- 
щихъ;  п^Ьньемъ  и  пляской 
Тамъ  веселились.  ТЬмъ  временемъ  темная 
ночь  наступила. 


ОДИССЕЯ. 

ПЪСНЬ    ОСЬМНАДЦАТАЯ. 

С0ДЕРЖАН1Е  ОСЬМНАДЦАТОЙ 
ПЪСНИ. 


Тридцать  осьмой  дет. 
Бой  Одиссея  съ  Иромъ.  Онъ  напрасно  со- 
в^туетъ  Анфиному  разстаться  съ  женихами. 
Пенелопа  подаетъ  имъ  надежду  на  скорый 
бракъ;  они  поиносятъ  ей  подарки.  Меланто 
оскорбляетъ  Одиссея.  Эвримахъ  бросаетъ  въ 
него  скамейкою.  Женихи  расходятся  по 
домамъ. 


Въ  двери  вошелъ  тутъ  одинъ  вс^Ьмъ  из- 

в-Ьстный  бродяга;  шатаясь 

По  М1ру,  скуднымъ  онъ  жилъ  подаяньемъ, 

и  въ  ц^^ой  Итак-Ь 

Славенъ  былъ  жаднымъ  желудкомъ  своимъ, 

и  нахальствомъ,  и  пьянствомъ*, 

Силы,   однако,   большой  не  им'Ьлъ  онъ, 

хотя  и  высокъ  былъ 

5  Ростомъ.    По  имени   слылъ    Арнеономъ 

(такъ  матерью  названъ 

Былъ  при  рожденьи),   но  въ  городЬ  вся 

молодежь  величала 

Иромъ  его,  потому  что  у  вс*хъ  онъ  тамъ 

былъ  на  посылкахъ. 

Въ  двери  вступивъ,   Одиссея  онъ  сталъ 

принуадать,  чтобъ  покинулъ 


Домъ  свой;  и  бросилъ  ему  раздраженный 
крылатое  слово: 
10  Прочь  отъ  дверей,  старичишка,,  иль  за 
ноги  вытащенъ  будешь; 
Разв-Ь  не  видишь,  что  вс*  мнЬ  мигаютъ, 
меня  понуждая 
Вытолкать  въ  двери  тебя;  но  марать  по- 
напрасну своихъ  я 
Рукъ  не  хочу;  убирайся,  иль  д*ло  окон- 
чится дракой. 
Мрачно  взглянувъизъ  подлобья,  сказалъ 
Одиссей  благородный: 
15  Ты  сумасбродъ,  я  не  дЬлаю  зла  никому 
зд1^сь;  и  сколько  бъ 
Тамъ  кто  ни  подалъ  теб*,  я  не  стану  за- 
видовать; оба 
ЗдЪсь  на  порогЬ  мы  можемъ  просторно 
сидЬть;  намъ  не  нужно 
Споръ  заводить.  Ты,  я  вижу,  такой  же, 
какъ  я,  безпрштный 
Странственникъ;   ЬЪщи   мы   оба.    Лишь 
боги  даруютъ  богатство. 
20  Воли  однако  рукамъ  не  давай;  не  со- 
в'Ьтую;  старъ  я: 
Но,  разсердяся,  и  грудь  у  тебя  разобью 

я  и  губы 
Въ  кровь;  и  просторнее  будетъ  тогда  мн* 
на  этомъ  пороге 
Завтра,  понеже  ужъ,  думаю,  ты  не  при- 
дешь во  второй  разъ 
Властвовать  въ  дом^^  царя  Одиссея,  Лаэр- 

това  сына. 
23  Иръ   въ  несказанной  досадЬ  воскдик- 
нудъ,  ему  отв-Ьчая: 
Онъ  же  прожора  и  умничать  вздумалъ! 
не  хуже  стряпухи 
Старой  лепечетъ!   постой  же;  тебя  про- 
учить мн1^  порядкомъ 
Должно,  принявъ  въ  кулаки  и  изъ  че- 
люстей зубы  повыбивъ 
Вс*  у  тебя,  какъ  у  жадной  свиньи,  истре- 
бляющей ^иву. 
30  Полно  жъ  сидЬть;  выходи,  покажи  намъ 
свое  здЬсь  ум-Ьнье; 
Вотъ  поглядимъ  мы,  ты  сладишь  ли  съ 
тЬмъ,  кто  тебя  посильн-Ье. 
Такъ  межъ  обоими  нищими  въ  бранныхъ 
словахъ  загоралась 
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Ссора  на  падкомъ  порог*  дверей.  То  при- 
метила прежде 
Вс1Ьхъ  Аптиноева  сила  святая.  И  съ  хо- 
хотомъ  громкимъ 
35  Онъ,  къ  женихамъ  обратяся,  воскдик:- 
нулъ:  друзья,  поглядите, 
Что  тамъ  въ  дверяхъ  происходить.   По- 
добнаго  мн-Ь  не  случалось 
Вид^Ьть  нигдЬ;  намъ  чудесную  Д1Й  посы- 

лаетъ  забаву: 
Съ  старымъ  бродягой  поссорился  Иръ,  и 
конечно  ужъ  скоро 
Драка  тамъ   будеть;   пойдемъ  поскорЬе, 
намъ  должно  стравить  ихъ. 
*о  Такъ  онъ  сказалъ;  женихи,   засмеяв- 
шись, вскочили  поспешно 
Съ  мЬсть  и  соперниковъ,  грязнымъ  одЬ- 
тыхъ  тряпьемъ,  обступили. 
Тутъ,   обратясь  къ  женихамъ,  Антиной, 
сьшъ  Эвпейтовъ,  сказалъ  имъ: 
Выслушать  слово  мое  васъ,  товарищи,  я 

приглашаю; 
Козьи  желудки  лежать  тамъ  на  угольяхъ; 
сами  на  ужинъ 
^^  Ихъ  для  себя  отложили  мы,  жиромъ 
и  кровью  наливши; 
Я  предлагаю,  чтобъ  тоть,  кто  изъ  двухъ 
победителемъ  будеть, 
Взялъ  для  себя  изъ  желудковъ  обжарен- 
ныхъ  лучипй;  потомъ  мы 
Будемъ  вседневно  его  приглашать  и  къ 
обеду;  другимъ  же 
Нищимъ  сбирать  здЪсь  столовыя  крохи 
впередъ  не  дозволимъ. 
60  Такъ  предложилъ  Антиной,  и  одобрили 
все  предложенье. 
Хитрость  замысливъ,  тогда  имъ  сказалъ 
Одиссей  многоумный: 
Въ  бой  выходить  съ  молодымъ  старику, 
изнуренному  въ  силахъ 
Нищенской  жизшю,  трудно,  друзья;   но 
докучный  желудокъ 
Нудить  меня  согласиться,  хотя  бъ  и  стер- 
петь здесь  побои. 
65  Слушайте  жъ  то,  что  скажу:  покляни- 
тесь великою  клятвой 
Мне,  что,  потворствуя  Иру,  никто  на  меня 

не  подыметъ 


Рукъ  и  сопернику  верхъ  надо  мной  одер- 
жать не  поможеть. 
Такъ  говорилъ  Одиссей;  женихи  покля- 

лися;  когда  же 
Все  поклялися  они  и  клятву  свою  со- 
вершили, 
60  Слово  къ  отцу  обративши,  сказалъ  Те- 
лемакъ  богоравный: 
Если  ты  самъ  добровольно  желаешь   и 
смело  решился 
Выступить  въ  бой  съ  нимъ,  то  страха  не 
долженъ  иметь:  кто  посмеетъ 
Руку  поднять  на  тебя,   тоть  съ  собою 
здесь  многихъ  поссорить. 
я  здесь  хоаяинъ,   защитникъ  гостей,   и, 
конечно,  со  мною 
65  Будуть  теперь  заодно  Антиной,  Эври- 

махъ  и  друпе. 

Такъ  онъ  сказалъ.  Же&ихи  согласились. 

Тогда  сынъ  Лаэртовъ 

Рубище  снялъ  и  себя  имъ,  пристойность 

храня,  опоясалъ. 

Тутъ  обнаружились  крепк1я  ляшки,  ши- 

рок1я  плечи. 
Твердая  грудь,  жиловатыя  руки,  и  сде- 
лала выше 
70  Ростомъ  его,  неприметно  къ  нему  по- 
дошедши,  Аоина. 
Все  женихи  на  него  съ  изумленьемъ  ве- 
ликимъ  смотрели; 
Глядя  другъ  на  друга,  такъ  межъ  собою 
они  разсуждали: 
Иру  беда;  за  нахальство  теперь  онъ  за- 
платить. Как1я 
Крепшя   мышцы   подъ  рубищемъ   этого 
нищаго  скрыты! 
75  Такъ   говорили   они.   Обуяла   великая 

трусость 
Ира.    Его,    опоясавъ,    рабы    притащили 

насильно; 
Бледный,  дрожащш  отъ  страха,  едва  на 
ногахъ  онъ  держался. 
Слово  къ  нему  обративши,  сказалъ  Ан- 
тиной, сынъ  Эвпейтовъ: 
Лучше  тебе  хвастуну  умереть  иль  совсемъ 

не  родиться 

80  Было  бы,  если  теперь  такъ  дрожишь, 

такъ  безстыдно  робеешь 
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Ты  передъ  этимъ,  измученнымъ  бедностью, 

старымъ  бро№Ч>й. 

Слушай   однако,   и   то,  что  услышишь, 

исполнится  в-Ьрио; 

Если  тебя  победить  онъ  и  силой  своей 

одол^Ьетъ, 

Будешь  ты  брошенъ  на  черный  корабль 

и  на  твердую  землю 

85  Къ   злому   Эхету  царю,    в^хъ   людей 

истребителю,  сосланъ. 

Уши  и  носъ  безпощадною  м^дью  тебЪ  онъ 

обр'Ьжетъ, 

Въ  крохи  изрубить  тебя  и  собакамъ  от- 

дастъ  на  съЬденье. 

Такъ  говорилъ  онъ.  Ужасная  робость  про- 

никнула  Ира; 
Силою  слуги  его  притащили;  и  подняли 

руки 
90  Оба.  Себя  самого  тутъ  спросилъ  Одиссей 

богоравный: 

Сильно  ль  ударить  его  кулакомъ,  чтобъ 

издохъ  онъ  на  м^стЬ? 

Или  несильнымъ  ударомъ  его  опрокинуть? 

Обдумавъ 

Все,  напосл^докъ  онъ  выбралъ  несильный 

ударъ,  поелику 

И1й1че   могь  бы  въ  сердцахъ  жениховъ 

возбудить  подозрЬнье. 

85  Оба  тутъ  вышли;  въ  плечо  кулакомъ 

Одиссея  ударилъ 

Иръ.  Одиссей  же  его  по  затылку  близъ 

уха:  вдавилась 
Кость   сокрушенная  внутрь,  и   багровая 
кровь  полилася 
Ртомъ;  онъ,  завывъ,  опрокинулся;   зубы 
его  скрежетали, 
Объ  полъ  онъ  пятками  билъ.  Женихи  же, 
всплеснувши  руками, 
100  ВсЬ  помирали  отъ  смФха.  А  сынъ  бла- 
городный Лаэртовъ, 
За  ногу  Ира  схвативъ,   черезъ  двери   и 
портикъ  къ  воротамъ 
Дома  его  черезъ  дворъ  протащилъ;  и,  его 

приневоливъ 

СЪсть  тамъ,   спиною  къ  стЬнЪ  приело- 

нилъ,  суковатую  палку 

Втиснулъ  ему  полумертвому  въ  руки   и 

гн^^вное  бросилъ 


106  Слово:  сиди  зд^сь,  собакъ  и   свиней 

отгоняй;  и  нахально 

Властвовать  въ  дом%  чужомъ  не  пытайся 

впередъ,  высылая 

Нищихъ  оттуда,  еамъ  нищш  бродяга:  иль 

будетъ  съ  тобою 

Хуже  б^да.   Онъ  сказалъ,  и,  на  плечи 

набросивъ  котомку. 

Всю  въ  заплатахъ,  висевшую  вм1^сто  ремня 

на  веревк*]^, 
110  Къ  двери  своей  возвратился  и  с*лъ 
на  порог]^.  А  гости 
Встретили  см4хомъ  его  и,  къ  нему  под- 
ступивши, сказали: 
Молимъ  мы  Зевса   и   в^^чныхъ   боговъ, 
чтобъ  они  совершили 
Все  то,  чего  наибол*  теперь  ты  желаешь, 

о  чемъ  ты 
Молишь  ихъ  самъ;  навсегда  ты  избавилъ 
отъ  злаго  прожоры 
11^  Край  напгь.  Онъ  нами  немедленно  будетъ 
на  твердую  землю 
Къ  злому  Эхету  царю,  вс1^хъ  людей  ис- 
требителю, сосланъ. 
Такъ  женихи  говорили;  былъ  радъ  Одис- 
сей прорицанью. 
Съ  угольевъ  снявши  желудокъ,  наполнен-  . 
ный  жиромъ  и  кровью, 
Подалъ  Лаэртову  сыну  его  Антиной;  и, 

два  хлМа 

120  Взявъ  изъ  корзины,  принесъ  ихъ  ему 

Анфиномъ;  онъ  наполнилъ 

Кубокъ  виномъ  и  сказалъ   Одиссею,   его 

поздравляя: 
Радуйся,  добрый  отецъ  иноземецъ!  теперь 

нищетою 
Ты  удрученъ;   да  пошлють   наконецъ  и 

те&Ь  изобильв 
Боги!  Ему  отв']^чая,  сказалъ  Одиссей  хи- 
троумный: 
12^  Ты,  Анфиномъ,  благомысленный  юноша, 
вижу  я;  знатенъ 
Твой  благородный  отецъ,  повсеместно  мол- 
вою хвалимый, 
Низъ,  уроженецъ  Дулих1я  многобогатый; 

его  ты 

Сынъ,  мн*]^  сказали;  и  самъ  испыталъ  я, 

сколь  ты  добродушенъ. 
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Слушай  же,  другъ,  и  размысли,  размысли 

о  ТОМЪ,   что   услышишь: 

130  Все  на  земл-Ь  идд-Ьняется,  все  скоротечно; 

всего  же. 

Что  ни  цв'Ьтеть,  ни  живетъ  на  земл^,  че- 

лов-Ькъ  скоротечными; 

Онъ  о  ВОЗМОЖНОЕ  въ  грядущемъ  б']Мд^  не 

помыслить,  покуда 

Счаст1емъ  боги  лел-Ьють  его  и  стоить  на 

ногахъ  онъ; 
Если  жъ  б^д)'  ниспошлютъ  на  него  все- 

могущ1е  боги, 
135  Онъ  негодуетъ,  но  твердой  душой  неиз- 
бежное сносить: 
Такъ  суждено  ужъ  намъ  вс^мъ,  на  земл-Ь 
обитающимъ  людямъ, 
Что  бъ  ни  послалъ  намъ  Брон1онъ,  владыка 
безсмертныхъ  и  смертныхъ. 
Некогда  славенъ  и  я  межъ  людьми  былъ 
великимъ  богатствомъ; 
Силой  своей  увлеченный,  тогда  беззакон- 

ствовалъ  много 

140  я,  на  отца  и  возлюбленныхъ  братьевъ 

своихъ  полагаясь. 

Горе  тому,  кто  себе  на  земл*  позволяетъ 

неправду! 

Должно  въ  смиреньи  напротивъ  дары  отъ 

боговъ  принимать  намъ. 

Вижу,  какъ  з^с^сь  женихи,   самовластно 

безчинствуя,  губятъ 

Все  достоянье   царя,   и   наносятъ  обиды 

супругЬ 

145  Мужа,  который,  я  мыслю,  недолго  съ 

семьей  и  съ  отчизной 

Будетъ  въ  разлук*.  Онъ  близко.  0^  другъ, 

да  хранительный  демонъ 

Вбвремя  въ  домъ  твой  тебя  уведетъ,  чтобъ 

ему  на  глаза  ты 

ЗдЬсь  не  попался,  когда  возвратится  въ 

отеческ1й  домъ  онъ. 

ЗдЬсь  не  пройдетъ  безъ  пролийя  крови, 

когда  съ  женихами 

150  Станетъ  вести  свой  разсчетъ  онъ,вступя 

подъ  домашнюю  кровлю. 

Такъ  онъ  сказалъ  и  вина  золотого,  свер- 

шивъ  возл1янье, 

Выпилъ;   и   кубокъ    потомъ    возвратилъ 

Анфиному.  И  тихимъ 


Шагомъ  пошелъ  Анфиномъ  съ  головой  на- 
клоненной, съ  печалью 
Милаго  сердца,  какъ  будто  предчувств1емъ 
бЬдств1я  полный; 
155  Но  не  ушелъ  отъ  судьбы  онъ;  его  око- 
вала Паллада, 
Пасть  отъ  копья   Телемакова  вм^стЬ  съ 
другими  назначивъ. 
Селъ  онъ  на  стулъ  свой  опять,  къ  же- 
нихамъ  возвратяся  безпечно. 
Тутъ  светлоокая  дочь  громовержца  вло- 
жила желанье 
Въ   грудь   Пенелопы   разумной   супруги 

Лаэртова  сына 
1во  Выдти,  дабы,  женихамъ  показавшись, 
сильнейшимъ  желаньемъ 
Сердце  разжечь   имъ,   въ   очахъ  же  су- 
пруга и  милаго  сына 
Бол*,  чемъ   прежде,   явиться  достойною 

ихъ  уваженья. 
Такъ,  улыбнуться  уста  приневоливъ,  она 

Эвриноме, 
Ключнице  старой,  сказала:  хочу  я — чего 

не  входило 
1вб  Прежде  мне  въ  умъ — ^женихамъ  нена- 
вистнымъ  моимъ  показаться; 
Также  хочу  и  советь  тамъ  подать  Теле- 
маку, чтобъ  боле 
Съ  шайкою  ихъ,  многобуйныхъ  грабите- 
лей, онъ  не  водился; 
Добры  они  на  словахъ,  но  недобрыя  мысли 

въ  уме  ихъ. 
Ей  Эвринома  усердная  ключница  такъ 

отвечала: 
170  То,  что,  дитя,  говоришь  ты,  и  я  нахожу 
справедливымъ. 
Выдь  къ  нимъ  и  милому  сыну  подай  от- 
кровенно советь  свой. 
Прежде  однако  омойся,   натри  благовон- 

нымъ  елеемъ 

Щеки;  тебе  не  годится  съ  лицомъ  без- 

образнымъ  отъ  плача, 

Къ  нимъ  выходить:  красота  увядаетъ  отъ 

скорби  всегдашней. 

175  Сыпь  же  твой  милый  созрелъ,  и  тебе, 

какъ  молила  ты,  боги 

Дали  увидеть   его   съ  бородою  расцвет- 

шаго  мужа. 
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Ключниц-Ь  ь-Ьрной  отв-Ьтствуя,  такъ  Пе- 
нелопа сказала: 
Н^ть,  никогда,  Эвринома,  для  нихъ  не- 
навистныхъ  не  буду 
Я  омываться  и  щекъ  натирать  благовон- 

нымъ  елеемъ. 
180  Боги,  владыки  Олимпа,  мою  красоту  по- 
губили 
Въ  самый  тотъ  часъ,  какъ  пошелъ  Одис- 
сей въ  отдаленную  Трою. 
Но  иозови   Гипподам1ю,   съ  нею  пускай 

Ав^ноя 

Также  придетъ,  чтобъ  меня  проводить  въ 

пировую  палату: 

Къ  нимъ  не  пойду  я  одна,  то  стыдливости 

женской  противно. 

18^  Такъ  говорила  царица.  Поспешно  поп1ла 

Эвринома 

Кликнуть  об-Ьихъ  служанокъ,  чтобъ  тот- 

часъ  послать  къ  госпоже  ихъ. 

Умная  мысль  родилася  тутъ  въ  сердц-Ь 

Аеины  Паллады: 

Сну  мироносцу  вед'Ьла  богиня  сойти  къ 

Пенелопе. 
Сонъ  прилетЬлъ  и  ее   улел-Ьяль,  и  все 
въ  ней  утихло. 
190  Въ  креслахъ  она  неподвижно  сид-Ьда;  и 
ей  усыпленной 
Все,  ч*мъ  пл-Ьняются   очи  мужей,  даро- 
вала богиня: 
Образъ  ея  прос1ялъ  той  красой  несказан^ 

ной,  какою 
Въ  пламенно-быстрой  и  въ  сладостно-том- 
ной съ  харитами  пл^ск'1^ 
Образъ  Киприды,  в-Ьнкомъ  благовоннымъ 
в-Ьичанной,  с1яетъ; 
19^  Стройный  ея  возвеличился  станъ  и  все 

ткю  ЕккЕ]^е, 

Чище,  св^ж-Ьй  и  блистательЕЬй  сдЬлалось 

кости  слоновой. 

Такъ    одаривши    ее,    удалилась    богиня 

Аеина. 
Но  б^орук1я  об^^  рабыни,  вб^^авпш  по- 

СП']^П[Н0 

Въ  горницу,  шумомъ  нарушили  сладост- 
ный сонъ  Пенелопы. 
200  Щеки  руками  съ  просонья  потерши,  она 

имъ  сказала: 


Какъ  же  я  сладко  заснула  въ  моемъ  со- 

.  крушеньи!  О!  если  бъ 

МеЬ  и  такую  же  сладкую  смерть  принесла 

Артемида 
Въ  это  мгновенье,  чтобъ  я  непрерывной 
тоской  перестала 
Жизнь  сокрушать,  все  не  в-Ьдая,  гдЬ  Одис- 
сей, гдЬ  супругь  мой, 
205  Доблестью  всякой  украшенный,  между 
ахеянъ  славн]&йш1й. 
Кончивъ,   по  л^стницЪ  внизъ  Пенелопа 
сошла;  всЛ^ь  за  нею 
06]^  служанки  сошли,    и   она,  божество 

красотою, 
Въ  ту  палату  вступивъ,  гд*  ея  женихи 

пировали, 
Подл*]^    столба,    потолокъ   тамъ    высокш 
державшаго,  стала, 
210  Щеки  закрывши  свои  головнымъ  покры- 
валомъ  блестящимъ; 
Справа  и  сл*ва  почтительно  стали  слу- 
жанки. Кол^^на 
Ихъ  задрожали  при  вид1^  ея  красоты,  и 

слльеЫ 

Вспыхнуло  въ  каждомъ  желанге  ложе  ея 

разд-Ьлить  съ  ней. 

Сына  къ  себ^  подозвавши,  его  Пенелопа 

спросила: 

216  Сынъ  мой,  скажи  жв.%  ты  въ  полномъ  ли 

разумЬ?  Въ  возраст1^д*тскомъ 

Былъ  ты  умнМ  и  прилич1е  всякое  бо- 

л^^  в1^далъ. 

Нын^  жъ  ты  мужеской  силы  достигнулъ, 

и  кто  ни  посмотритъ 

Зд-Ьсь  на  тебя,   чужеземецъ  ли,  здЬшнШ 

ли,  каждый  породу 

Мужа  великаго  въ  св']^тлой  твоей  красоте 

угадаетъ. 

220  ГдЬ  же  однако  твой  умъ?  Ты  совсЬмъ  по- 

забылъ  справедливость. 

Д-Ьло  безчинное  зд-Ьсь  у  тебя  на  глазахъ 

совершилось; 

Этого  странника  въ  домЬ  своемъ  допу- 

стилъ  ты  обидЬть; 

Что  же?   Когда   чужеземецъ,   дов*рчив^ 

твой  пос^тивппй 

Домъ,  оскорбленный  тамъ  будетъ  сид^Ьть, 

и  ругаться  имъ  стапетъ 
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226  Всякой — ^ПОСТЫДНЫЙ  упрбкъ  отъ  людей 
на  себя  навлечешь  ты. 
Матери   такъ   отв1Ьчалъ  благомысленный 
сынъ  Одиссеевъ: 
Иилая  мать,   твой   упрекъ  справедливъ; 
на  него  не  могу  я 
Сетовать.  ЕияЪ  я  все  понимаю;  и  жеЬ 
ужъ  не  трудно 
Зло  отличать  отъ  добра;  изъ  ребячества 
вышелъ  я,  правда; 
230  Но  не  всегда  и  теперь  удается  мн-Ь  луч- 
шее выбрать: 
Наши  незваные  гости  приводятъ  мой  умъ 
въ  безпорядокъ; 
Злое  одно  замышляютъ  они;  у  меня  жъ 

руководца 
Н*тъ.  Но  сражен1е  странника  съ  Иромъ 
не  ихъ  самовольствомъ 
Было  устроено;  высшая  зд1^сь  обнаружи- 
лась воля. 
235  Если  бъ,  о  ДШ  громовержецъ!  о  Фебъ 
Аполлонъ!  о  Аоина! 
Ъ&Ь  женихи  многобуйные  въ  нашей  оби- 
тели нын-Ь, 
Ето  на  двор*]^,  кто  во  внутреннихъ  дома 
покояхъ,  сид^^и, 
Головы  св^Ьсивъ  на  грудь,  вс*  избитые, 
такъ  же,  какъ  этотъ 
Иръ  побродяга,  теперь  за  воротами  дома 

СИДЯЩ1Й! 
2*0  Трепетной  онъ  головою  мотаетъ,  какъ 
пьяный;  не  можетъ 
Прямо  стоять   на  ногахъ,  ни  сидеть,  ни 
подняться,  чтобъ  въ  домъ  свой 
Медленнымъ  шагомъ  добресть  черезъ  си- 
лу; совсЬмъ  онъ  изломанъ. 
Такъ  про  себя  говорили  они,  отъ  другихъ 

въ  отдаленьи. 
Тутъ,    обратясь   къ    ПенелонЪ,    сказалъ 
Эвримахъ  благородный: 
2*5  о  многоумная  старца  Икар1я  дочь  Пе- 
нелопа, 
Если  бъ  могли  в&Ь  ахейцы  яз1йскаго  Ар- 
госа нын]^ 
Вид]^ть  тебя,  жениховъ  бы  двойное  число 

собралося 

Въ  дом-Ь  твоемъ  пировать.  Превосходишь 

ты  вс1Ьхъ  земнородныхъ 


Женъ  красотой  и  возвышеннымъ  станомъ 

и  разумомъ  св-Ьтлымъ. 

250  Такъ  говорилъ  Эвримахъ.  Пенелопа  ему 

отв-Ьчала: 
Н-Ьтъ,  Эвримахъ,  красоту  я  утратила  во- 
лей безсмертныхъ 
Оь  самыхъ  тЬхъ  поръ,  какъ  пошли  въ 
корабляхъ  чернобокихъ  ахейцы 
Въ  Трою  и  съ  ними  ношелъ  мой  супругъ, 
Одиссей  богоравный. 
Если  бъ  онъ  жизни  моей  покровителемъ 
былъ,  возвратяся 
255  Въ  домъ,  несказанно  была  бъ  я  тогда  и 
славна  и  прекрасна. 
НынЬ  жъ  въ  печали  я  вяну;  враждуетъ 
злой  демонъ  со  мною. 
Въ  самый  тотъ  часъ,  какъ  отчизну  свою 
онъ  готовъ  былъ  покинуть, 
Взявши  за  правую  руку  меня,  онъ  ска- 
залъ на  прощаньи: 
Думать  не  должно,  чтобъ  воинство  м-Ьдно- 
обутыхъ  ахеянъ 
260  Все  безъ  урона  изъ  Трои  въ  отчизну 
свою  возвратилось; 
Слышно,  что  въ  бо*  отважны  троянск1е 
мужи,  что  копья 
М-Ьтко  бросаютъ;  въ  стр1Ьлян1и  изъ  лука 

зорки;,  искусно 

Грозно-лет5^чими,    часто    сраженье  межъ 

двухъ  равносильныхъ 

Ратей  рушащими  разомъ  конями  влад^^ютъ. 

Нав']^рно 
265  Знать  не  могу  я,  позволить  ли  Дш  воз- 
вратиться сюда  мн^, 
Или  погибель  я  въ  Тро1Ь  найду.  На  твое 

попеченье 
Все  оставляю.  Пекись  объ  отцЪ  и  объ  ма- 
тери милой 
Такъ  же  усердно,  какъ   прежде,  и  даже 
усердн^Ьй:  понеже 
Буду  не  зд^Ьсь  я;  когда  же   нашъ  сынъ 
возмужаетъ,  ты  замужъ 
270  Выдь,  за  кого  пожелаешь,  и  домъ  нашъ 
покинь.  На  прощаньи 
Такъ  говорилъ  Одиссей  мн-Ь;  и  все  ужъ 
исполнилось.  Скоро, 
Скоро  она,  ненавистная  ночь   ненавист- 

наго  сердцу 
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Брака  наступить  для  бедной  меня^  всЬхъ 
земныхъ  ут^ш^н1Й 
Зевсомъ  лишенной.  На  сврдц^^  ноемъ  не- 
сказанное горе. 
275  Въ  прежнее  время  обычай  бывалъ,  что, 
когда  начинали 
Свататься,  знатнаго   рода  вдову  иль  бо- 
гатую дЬву 
Выбравъ,  одинъ  предъ  другинъ  женихи 
отличиться  старались; 
Въ  домъ  приводя  къ  нареченной  нев^^ст^ 
быковъ  и  барановъ, 
Тамъ  угощали  они  всЬхъ  друзей;  и  не- 

вЬсту  дарили 

28оЩедро;чужоежъимуществотратитьбезъ 

платы  стыдились. 

Кончила.  Въ  грудь  Одиссея  проникло  ве^ 

селье,  понеже 
Было  пр1Ятно  ему,  что  отъ  нихъ  поже- 
лала подарковъ. 
Льстя  имъ  словами,  душою  же  ихъ  не- 
навидя, царица. 
Ей  отв-Ьчая,  сказалъ  Антиной,  сынъ  Эв- 
нейтовъ  надменный: 
285  О  многоумная  старца  Икар1я  дочь  Пе- 
нелопа, 
Всякой  подарокъ,  теб^Ь  отъ  твоихъ  жени- 
ховъ  подносимый, 
Ты  принимай:  непозволено  то  отвергать, 
что  дарятъ  намъ. 
Мы  же,  ты  знай,   не  пойдемъ  отъ  тебя 
ни  домой,  ни  въ  иное 
ЖЪсщ  пока  ты  изъ  насъ  по  желанью  не 
выберешь  мужа. 
290  Такъ  говорилъ  Антиной;  согласилися  вс* 
съ  нимъ  друг1е. 
Каждый  потомъ  за  подаркомъ  глашатая 
въ  домъ  свой  отправилъ. 
Посланный  длинную  мант1ю  съ  пестрымъ 
шитьемъ  Антиною 
Подалъ;  двенадцать  застежекъ  ее  золотыхъ 

украшали. 
Каждая  съ  гибкимъ  крючкомъ,  чтобъ,  въ 
кольцо  задаваясь,  держалъ  онъ 
295  Мант1ю.  Ц'Ьпь  изъ  обдЬланныхъ  въ  зо- 
лото съ  чуднымъ  искусствомъ, 
Св'Ьтлыхъ,  какъ  солнце,  большихъ  янтарей 
принесли  Эвримаху. 


Серьги — изъ  трехъ,  съ  шелковичной  пур^ 
.   пуряою  ягодой  сходныхъ 
Шариковъ  каждая  —  подалъ  проворный 
слуга  Эвридаму; 
Былъ  молодому  Пизандру,  Поликтора  ум- 
наго  сыну, 
300  Женсшй  уборъ  принесенъ,  ожерелье  бо- 
гатое; столь  же 
Были  нескупы  и  проч1е  в&Ь  на  подарки. 

Принявъ  ихъ, 

Вверхъ  по  ступенямъ  высокимъ  обратно 

пошла  Пенелопа. 

Съ  ней  удалились,  подарки  неся,  и  мда- 

дыя  рабыни. 

те  же,  опять  обративпшся  къ  пляске  и 

сладкому  пенью, 

305  Начали  снова  шуметь  въ  ожидан1и  ночи; 

когда  же 
Черная  ночь  посреди  ихъ  веседаго  шума 

настала, 
Три  по  средине  палаты  поставивъ  жаров- 
ни, наклали 
Много  поленьевъ  туда,  изощренной  на- 
рубленныхъ  медью, 
Мелкихъ,  сухихъ  и  лучиною  тонкой  за- 
жгли ихъ,  смолистыхъ 
310  факеловъ  къ  нимъ  подложивши.  Смо- 
треть за  огнемъ  почередно 
Были  должны  Одиссеева  дома  рабыни.  И 

съ  ними 

Такъ  говорить  Одиссей  хитромысленный 

началъ:  подите. 

Вы,  Одиссеева   дома   рабыни,  отсюда  въ 

покои 
Вашей  царицы,  Цкар1Я  дочери  многораз- 
умной; 
315  Сядьте  съ  ней,  тонк1я  нити  сучите,  и 

волну  руками 
Дергайте,  горе  ея  развлекая  своимъ  раз- 

говоромъ. 

Я  же   останусь   смотреть   за   огнемъ,  и 

светло  здесь  въ  палате 

Будетъ,  хотя  бы  они  до  утра  пировать 

здесь,  остались; 

Имъ  не  удастся  меня  утомить;  я  терпеть 

научился. 
320  Такъ  говорилъ  онъ.  Рабыни  одна  на  дру- 
гую взглянули 
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Съ  громкимъ  см-Ьхонъ;  и  грубо  ему  отв^Ь- 

чала  Меланто, 
Дбчь  Дод1она  (ее  воспитала  сама  Пене- 
лопа 
Съ  дЬтства,  и  много  игрушекъ  и  всякихъ 
ей  лакомствъ  давала; 
Сердце  жъ  ея  нечувствительно   было  къ 
печалямъ  царицы; 
325  Тайно  любовный  союзъ  съ  Эвримахомъ 
она  заключила); 
Такъ  отв^Ьчала  она  Одиссею  ругательнымъ 

словомъ: 

Видно  совс^мъ   потерялъ   ты  разсудокъ, 

бродяга;  не  хочешь 

Видно  искать  ты  ночлега  на  кузниц'Ь,  или 

въ  закутЬ, 
Или  въ  шинк*]^;  зд]^сь  конечно  пр1ютнМ 
теб*;  на  слова  ты 
330  Дерзокъ  въ  присутств1и  знатныхъ  го- 
споДъ;  и  душою  не  робокъ; 
Знать,  отъ  вина  помутился  твой  умъ,  иль, 
быть  можетъ,  такой  ужъ 
Ты  отъ.  природы  охотникъ   безъ  смысла 
болтать;  иль,  осиливъ 
В-Ьдиаго   Ира,   такъ  поднялъ  ты  носъ — 
берегися  однако; 
Можетъ  съ  тобою  здЬсь  встр^Ьтиться  кто- 
нибудь  Ира  сильнее; 
335  Зубы  твои  ВС*  своимъ  кулакомъ  онъ  же- 
л-Ьзнымъ  повыбьетъ; 
Вытолкнуть  въ  дверь  по  затылку  имъ  бу- 
дешь ты,  кровью  облитый. 
Мрачно  взглянувъ  изъ  подлобья,  сказалъ 
Одиссей  хитроумный: 
Я  на  тебя  Телемаку  пожалуюсь,  злая  со- 
бака; 
Въ  мелк1я   части  болтунью  тебя  искро- 
шить онъ  прикажетъ. 
340  Слово  его  испугало  рабынь;  и  онЪ  во 

мгновенье 
ВсЬ  изъ  палаты  ушли;  ихъ  кол-Ьна  дро- 
жали отъ  страха; 
Думали  вс1^,  что  на  д-Ьл-Ь  исполнится  то, 
что  сказалъ  имъ 
Странникъ.   А   онъ  у  жаровень  стоялъ, 
наблюдая,  чтобъ  ярче 
Пламя  гор^Ьло;  и  глазъ  не  сводилъ  съ  же- 
ниховъ,  имъ  готовя 


345  Мысл1ю  все,  что  потомъ  и  на  самомъ 
исполнилось  д-Ьл-Ь. 
Тою  порой  жениховъ  и  Аеина  сама  воз- 
буждала 
Къ  дерзкообиднымъ  поступкамъ,  дабы  раз- 
.  гор-Ьлось  сильн-Ье 
Мщешз  въ  гн-Ьвиой  дупгЬ  Одиссея,  Лаэр- 

това  сына. 

Такъ  говорить  Эвримахъ,  сынъ  Полиб1евъ, 

началъ  (обид'Ьть 

350  Словомъ  своимъ  Одиссея,  другихъ  раз- 

см'Ьшивши,  хотЬлъ  онъ): 

Слухъ  вашъ  склоните  ко   мн-Ь,  женихи 

Пенелопы,  дабы  я 

Высказать  могъ  вамъ  все  то,  что  велитъ 

мн-Ь  разсудокъ  и  сердце. 

Этотъ  нашъ  гость  безъ  сомн'Ьн1я  демономъ 

посланъ,  чтобъ  было 

Намъ  за  трапезой  св'ЬтлМ;  не  отъ  факе- 

ловъ  такъ  все  С1яетъ 

355  Зд^сь,  но  отъ  пл-Ьши  его,  на  которой  нЪтъ 

волоса  боя.^. 
Такъ  онъ  сказалъ  и  потомъ,  обратясь  къ 
Одиссею,  примолвилъ: 
Странникъ,  ты  вЪрно  поденщикомъ  бу- 
дешь согласенъ  наняться 
Въ  службу  мою,  чтобъ  работать  за  плату 
хорошую  въ  пол-Ь, 
Рвать  для  забора  терновникъ,  деревья  са^- 

жать  молодыя; 
360  Круглый  бы  годъ  получалъ  отъ  меня 
ты  обильную  пищу, 
Всякое  нужное  платье,  для  ногъ  надле- 
жащую обувь. 
Думаю  только,  что  будешь  худой  ты  ра- 
ботнйкъ,  привыкнувъ 
Къ  лЪни,   безъ   д']^ла  бродя  и  м1рскимъ 
подаяньемъ  питаясь: 
Даромъ  свой  жадный  желудокъ  кормить 
для  тебя  весел-Ье. 
365  Кончилъ.  Ему  отвечал,  сказалъ  Одис- 
сей хитроумный: 
Если  бъ  съ  тобой,  Эвримахъ,   привелось 
мн-Ь  поспорить  работой. 
Если  бъ  весною,  когда  продолжительнМ 
быть  начинаютъ 
Дни,  по  косЬ,  одинаково   острой,  обоимъ 

намъ  дали 
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5ъ  руки,  чтобъ,    взсЬс^  работая  съ  са- 
маго  ранняго  утра 
«"^о  Вплоть  до  вечерней  зари,   мы  траву 
луговую  косили, 
Или,  когда  €ы,  запрягпш  намъ  въ  плугъ 
двухъ  быковъ  круторогихъ, 
Огненныхъ,  рослыхъ,  откормленныхъ  туч- 
ной травою,  могучей 
Силою  равныхъ,  равно  молодыхъ,  равно 

работящихъ, 
Дали  четыре  намъ  поля  вспахать  для  по- 

сЬва,  тогда  бы 
375  Самъ  ты  увид-Ьлъ,  какъ  быстро  бы  въ 
длинныя  борозды  плугъ  мой 
Поле  изр'Ьзалъ.  А,  если  бъ   войну  запа- 
лилъ  здЬсь  Крошонъ 
Зевсъ,  и  мн^&  дали  бы  щитъ,  два  копья 
м1^дноострыхъ  и  м'Ьдный 
Кованый  шлемъ,  чтобъ  моей  голов-Ь  былъ 
надежной  защитой, 
Первымъ  въ  сраженья  меня  ты  тогда  бы 
увидЬлъ;  тогда  бы 
380  Мн^Ь  ты  не  сталъ  попрекать  ненасыт- 
ностью жадной  желудка. 
Но  челов-Ькъ  ты  надменный;  твое  непр1яз- 

ненно  сердце; 
Самъ  же   себя,  Эвримахъ,  ты  считаепгь 
великимъ  и  сильнымъ 
ЛипЕь  потому,  что  находипгься  въ  обще- 
ств1^  низкихъ  и  слабыхъ. 
Если  бъ  однако,  нежданный  ник'Ьмъ,  Одис- 
сей вамъ  явился — 
385  Сколь  ни  просторная  плотникомъ  сдЬ- 
лана  дверь  здЬсь,  она  бы 
Узкой  теб-Ь,  неоглядкой  бегущему,  вдругъ 

показалась. 
Онъ  замолчалъ.  Эвримахъ,  разсердясь,  на 
него  изъ  подлобья 
Грозно  очами  сверкнулъ,  и  слово  крыла- 
тое бросилъ: 
Вотъ  погоди,  я  съ  тобою  разд^^аюсь,  гряз- 
ный бродяга: 
390  Дерзокъ  въ  присутетв1и  знатныхъ  гос- 
подъ  и  не  робокъ  душой  ты; 
Видно  вино  помутило  твой  умъ,  иль,  быть 
можетъ,  такой  ужъ 
Ты  отъ  природы   охотникъ  безъ  смысла 
болтать  иль,  осиливъ 


Б-Ьдиаго  Ира,  такъ  сдЬлался  гордъ — бере- 

гися  однако. 

Такъ  онъ  сказалъ  и  скамейку  схватилъ, 

чтобъ  пустить  въ  Одиссея; 

395  Но  Одиссей,  отскочивпга,  къ  кол4намъ 

,припалъ  Анфинома; 

Мимо  его  прошумЬвъ,  виночерп1я  сильно 

скамейка 
Въ  правую  треснула  руку,  и  чаша,  въ  ней 
бывшая,  на  полъ 
Грянулась;  тотъ,  опрокинутый,  навзничь 
упалъ,  застонавши. 
Начали  громко  шум1^ть  женихи  въ  потен- 
вЪъшеЪ.  палат]^; 
400  Глядя  другъ  на  друга,  такъ  межъ  со- 
бою они  разсуждали: 
Лучше  бы  было,  когда  бъ,  до  прихода  къ 
намъ,  этотъ  незваный 
Гость  на  дорогЬ  издохъ,  не  завелъ  бы  у 
"насъ  онъ  такого 
Шума.  Теперь    мы    за  нищаго  ссоримся; 
пиръ  нашъ  испорченъ; 
Кто  при  великомъ  раздоре  такомъ  весе- 
литься захочетъ? 
*05  Къ  нимъ  обратилась  тогда  Телемакова 

сила  святая: 
Буйные   люди,    вы  вс]^  пом^^шались;  не 

можете  бод^^ 

Скрыть  вы,  что  хм*ль  обуялъ  васъ.  Знать, 

демонъ  какой  поджигаетъ 

Вс^^хъ  на  раздоръ;  пировали  довольно  вы, 

спать  ужъ  пора  вамъ; 

Можетъ,  кто  хочетъ,   уйти;  принуждать 

никого  я  н6  буду. 

410  Такъ  онъ  сказалъ.  Женихи,  закусивши 

съ  досадою  губы, 

СмЬлымъ  его  пораженные  словомъ,  ему 

удивлялись. 

Туть,  обратяся  къ  собранью,  сказалъ  Ан- 

финомъ  благородный, 

Низовъ  блистательный  сынъ,  отъ  Арето- 

вой  царственной  крови: 

Правду  сказалъ  онъ,  друзья;  на  разумное 

слово  такое 

415  Вы  не  должны  отвечать  оскорбленьемъ; 

не  трогайте  бол'Ь 

Стараго  странника;  также  оставьте  въ  по- 

коЪ  и  прочихъ 
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Сдугъ,    обитающихъ   въ   Д01г]^   Лаэртова 

славнаго  сына. 
Пусть  виночершй  опять  намъ  наполнить 
виномъ  благовоннымъ 
Кубки,  чтобъ  мы,  возл1явъ,  на  покой  по 
домамъ  разошлися; 
420  Странника  жъ  здЬсь  ночевать  въ  Одис- 
сеевомъ  дом^  оставимъ, 
На  руки  сдавъ  Телемаку:  онъ  гость  Те- 
лемакова дома. 
Такъ  Анфиномъ  говорилъ,  и  нонравилоеь 
ъсЪшъ,  что  сказалъ  онъ. 
Тутъ  Мул10нъ,  дулих1йск1й  глашатай,  слу- 
га Анфиномовъ, 
Мужъ  благородной  породы,    вина  нам-Ь- 
шавши  въ  кратеры, 
*25  Кубки   наполнилъ  до  края  и  подалъ 
гостямъ;  совершивши 
Ииъ  возл1янье  блаженнымъ  богамъ,  осу- 
шили вс^  кубки 
Гости;  когда  жъ,  совершивъ  возл1янье,  ви- 
номъ насладились 
Вдоволь  они,  всЬ  пошли  по  домамъ,  чтобъ 
предаться  покою. 


ОДИССЕЯ. 

ПЪСНЬ   ДЕВЯТНАДЦАТАЯ. 

С0ДЕРЖАН1Е  ДЕВЯТНАДЦАТОЙ 
ПЪСНИ. 


Вечерь  шридтть  осьмаю  дня. 
Одиссей  вм^ст1Ь  съ  Телемакомъ  выносить 
оруж1я  изъ  столовой,  потомъ  остается  одинъ. 
Меланто  снова  его  оскорбляет^.  Онъ  разска- 
зываетъ  Пенелоп^^  вымышленную  о  себ^  по- 
в^сть  и  ув1^ряетъ  ее,  что  Одиссей  скоро  воз- 
вратится въ  домъ  свой.  Эвритмея  узнаетъ  его 
по  рубцу  на  ног:Ь;  онъ  повел-Ьваегь  ей  мол- 
чать. Пенелопа  разсказываетъ  ему  сонъ  свой, 
потомъ  говорить,  что  отдастъ  руку  свою  тому 
изъ  жениховъ,  который  победить  другихъ 
стр^ьбою  изъ  Одиссеева  лука;  наконедъ  Пе- 
нелопа удаляется. 


Вс'Ь  разошлися;  одинъ   Одиссей  въ  опу- 
стевшей палатЬ 
Смерть  замышлять  женихамъ   совокупно 
съ  Аеиной  остался. 
Съ  нимъ  Телемакъ;   и   сказалъ  онъ,  къ 
нему  обратяся:  мой  милый 


Сынъ,    напередъ   надлежитъ  всЬ  оруж1я 

вынесть  отсюда. 

5  Если  жъ,  прим-Ьтинъ,  что  яЪть  ужъ  въ 

палатЬ,  какъ  прежде,  оруж1Й, 

Спросятъ  о  нихъ  женихи,  ты  тогда  отв-Ь- 

чай  имъ:  въ  палат]^ 

Дымно;  ужъ  сделались  вовсе  они  не  та- 

к!я,  какими 

Зд-Ьсь  ихъ  отецъ  Одиссей,  при  отбытш  въ 

Трою,  покинулъ: 

Ржавчиной  всЬ   отъ  огня  и  отъ  копоти 

смрадной  покрылись. 

10  Также  и  высшую  въ  сердце  вложилъ 

мпЬ  Зевесъ  осторожность: 

Можетъ  межъ  вами  отъ  хм'кхя  вражда  за- 

гор-Ьться  лихая; 

Кровью  тогда  сватовство  и  торжественный 

пиръ  осквернится — 

Само  собой  прилипаетъ  къ  рук-Ь  роковое 

железо. 
Такъ  онъ  сказалъ.  Телемакъ,  повинуясь 

родителя  вол*, 
15  Кликнулъ  старушку,  усердную  няню 
свою  Эври|и[ею; 
Няня,  сказалъ  онъ,  смотри,  чтобъ  слу- 
жанки сюда  не  входили 
Прежде,  покуда  наверхъ  не  отнесъ  я  отцо- 

выхъ  оруж1й; 

Зд-Ьсь  безъ  присмотра  они;  вс1^  испорчены 

дымомъ;  отца  же 

Н^тъ.  Я  доныне  ребенокъ  безсмысленный 

былъ,  но  теперь  я 

20  Знаю,   что  должно  отнесть  ихъ  туда, 

гд-Ь  не  можетъ  ихъ  портить 

Копоть.  Сказалъ.  Эвриклея  старушка  ему 

отв-Ьчала: 

Д-бльно!  пора,  мой  прекрасный,  за  разумъ 

приняться  и  дома 

Быть  господиномъ,  и  знать  обходиться  съ 

отцовымъ  богатствомъ. 

Кто  же,  когда  покидать  не  велишь  ты  слу- 

жанкамъ  ихъ  горницъ, 

25  Факеломъ    будетъ    зажженнымъ    теб* 

здЬсь  св'Ьтить  за  работой? 

Ей  отвечая,  сказалъ  разсудительный  сынъ 

Одиссеевъ: 

Этотъ    старикъ;    не   трудяся,    никто,    и 

хотя  бъ  онъ  чужой  былъ, 
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Въ  дом^  моемъ,    получая   нашъ  кормъ, 

оставаться  не  долженъ. 

Бончилъ.   Не  мимо  ушей  Эвриклеи  его 

пролетЬло 

80  Слово.  ВсЬ  рери  тЬхъ  горницъ,  гд-Ь 

жили  служанки,  замкнула 

Тотчасъ  она.  Одиссей  съ  Телемакомъ  тогда 

нринялися 

М-Ьдные  съ  гребнями  шлемы,  съ  горбами 

щиты,  съ  остр1ями 

Длинными   копья  наверхъ   выносить;   и 

Аеина  Паллада 
Имъ  невидимо,   держа  золотую  лампаду, 

светила. 

55  Т^мъ  изумленный,    сказалъ  Телемакъ 

Одиссею:  родитель, 

Въ  нашихъ  очахъ   происходить  великое, 

думаю,  чудо; 
Гладшя  ст^ны  палаты,  сосновые  средн1е 

брусья, 
ВсЬ  потолка  перекладины,  всЬ  зд^сь  ко- 
лонны такъ  ясно 
Видны  глазамъ,   такъ   блистаютъ,   какъ 
будто  бъ  пожаръ  былъ  кругомъ  ихъ — 

*°  Видно   ЗД$СЬ   кто   ИЗЪ   бОГОВЪ    0ЛИМП1Й- 

скихъ  присутствуетъ  тайно. 

Такъ    онъ    спросилъ;    отвечая,    сказалъ 

Одиссей  хитроумный 

Сыну:  молчи,  ни  о  "чемъ  не  разспрашивай, 

бойся  и   МЫСЛИТЬ: 

Боги,  владыки  Олимпа,  такой  ужъ  им'Ьютъ 

обычай. 

Время  теб1^  на  покой  удалиться,    а   я 

здЬсь  останусь; 

*^  ВидЬть  хочу  поведенье  служанокъ;  хочу 

въ  Пенелопе 
Сердце  встревожить,   чтобъ,  плача,  меня 
обо  всемъ  разспросила. 
Такъ  онъ  сказалъ.  Телемакъ  изъ  палаты 
немедленно  вышелъ; 
Факелъ  зажженный  неся,  онъ  пошелъ  въ 
тотъ  покой  почивальный, 
№  по  ночамъ  миротворному  сну  преда- 
вался обычно. 
50  Въ  спальню   пришедши,    онъ  легъ   и 
заснулъ  въ  ожиданьи  денницы. 
Тою  порою  одинъ  Одиссей  въ  опустев- 
шей палате 


Смерть  замышлять  женихамъ  совокупно 

съ  Палладой  остался. 

Вышла  разумная  тутъ  изъ  покоевъ  сво- 

ихъ  Пенелопа, 

Св']^тлымъ  лицомъ  съ  золотой  Афродитой, 

съ  младой  Артемидой 

55  Сходная.  С-Ьсть  ей  къ  огню  подоринули 

стулъ,  изъ  слоновой 

Кости  точеный,    съ  оправой  серебряной, 

чудной  работы 

Икмал1она   (для  ногъ  и   скамейку   при- 

дЬлалъ  художникъ 

Къ  дивному  стулу).    Онъ  мягкоширокой 

нокрытъ  былъ  овчиной. 

Многоразумная  с&га  на  стулъ  Пенелопа. 

Вступивши 
во  Съ  ней  б^лорушя  царскаго  дома  слу- 
жанки въ  палату, 
Начали  всЬ  убирать  тамъ  столы  съ  не- 
до1^деннымъ  хл1^бомъ. 
Кубки  и  множество  чашъ,  изъ  которыхъ 
надменные  гости 
Пили;   и,   выбросивъ  на  полъ  золу  изъ 
жаровень,  наклали 
Новыхъ  пол1Ьньевъ  туда,   чтобъ   нагр-]^ 
лась  палата  и  былъ  въ  ней 
65  Св-Ьтъ.    А  Меланто  опять  привязалась 
ругать  Одиссея: 
Зд-Ьсь  ты  еще,   неотвязный?   Не  хочешь 
и  ночью  покоя 
Дать  намъ,  бродя  зд'Ьсь  какъ  ст^нь,  чтобъ 
подметить,  что  въ  домЬ  служанки 
Д^лаютъ.   Вонъ!   говорю  я  теб*,   побро- 
дяга; на-ктся 
Зд*сь  ты  довольно!   уйди,   иль  швырну 
я  въ  тебя  головнею. 
70  Мрачно  взглянувъ  изъ  подлобья,  сказалъ 
Одиссей  хитроумный: 
Что  жъ  такъ  неистово  ты  на  меня,  сума- 
сбродная, злишься? 
Или  противно  теб-Ь,  что  въ  грязи  я,  что, 
въ  рубищ*  б-Ьдномъ 
По  м1ру  ходя,  прошу  подаянья?  Что  жъ 
Д']^лать?  Я  нищш. 
ЖребШ  такой  ужъ  намъ  вс']^мъ  безотрадно 
бродящимъ  скитальцамъ. 
^^  Въ  прежше  дни  я  и  самъ  межъ  людьми 
не  совс^мъ  безпрштно 
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Жидъ;  и  богатоустроеннымъ  домомъ  вла- 

д^^ъ,  и  доступенъ 

Всякому  етраннику  былъ,  и   охотно  да- 

валъ  неимущимъ; 

Много    им^^дъ    я    невольниковъ,    много 

всего,  чЪмъ  роскошно 

Люди  живутъ   и   за  что   величаетъ  ихъ 

св-Ьтъ  богачами. 

80  Все  уничтожилъ  Ерон1онъ — ^такъ  было 

ему  то  угодно. 

Ты,  безразсудная,  такъ  же   (кто  знаетъ, 

какъ  скоро!)  утратишь 

Всю  красоту  молодую,  которою  такъ  здЬсь 

гордишься; 
Станешь  тогда  ты  противна  своей  госпож*; 

да  и  можетъ 
Самъ  Одиссей  возвратиться — надежда  не 

вовсе  пропала; 
85  Если  же   онъ   и   погибъ,   и   возврата 
дишенъ,  то  еще  зд-Ьсь 
Сынъ  Одиссеевъ,  младой  Телемакъ,  Апол- 
доновъ  питомецъ, 
Здравствуетъ;   знаетъ  онъ  все  поведенье 
служанокъ  домашнихъ, 
Скрыться   не  можетъ   ничто    отъ   него; 
онъ  изъ  дЬтства  ужъ  вышелъ. 
Такъ  онъ  сказалъ.   Пенелопа,  услышавъ 
разумное  слово, 
90  Р'Ьчь  обратила  свою  раздраженная  къ 
дерзкой  служанке: 
Ты,  какъ  собака,  безстыдница,  злишься; 
меня  жъ  не  обманешь; 
Знаю  твое  поведенье;  за  все  головою  за- 
платишь. 
РазвЪ   не  слышала  ты,   какъ  сюда  при- 
гласить я  вел^Ьла 
Этого  странника,  мысля,  что  можетъ  ска- 
зать ш^  какую 
95  В-Ьсть  о  супругЬ  моемъ,   о  которомъ 
давно  такъ  я  плачу? 
Тутъ,    обратясь    къ   Эврином-Ь,    сказала 

она:  Эвринома, 

Стулъ    пододвинь    поскор-Ье,     покрытый 

овчиною  мягкой; 

Должно,  чтобъ  зд]^сь  иноземецъ  покойно 

сидЬлъ,  и  свои  намъ 

Вс*    разсказалъ    приключенья,    и    мн* 

отв1^чалъ  на  вопросы. 


100  Такъ  говорила  она.  Эврйнома  немедлен- 
но гладкш 
Стулъ  принесла   и    покрыла  его  густо- 
шерстной овчиной; 
С^^сть  приглашенъ  былъ  на  стулъ  Одис- 
сей богоравный  женою. 
Такъ,   обратяся   къ  нему,    начала   гово- 
рить Пенелопа: 
Странникъ,  сначала  тебя  я  сама  вопрошу, 

отъЪчш  мнЬ: 

105  Кто  ты,  мой  добрый  старикъ?  Кто  отецъ 

твой?  Кто  мать?  ГдЬ  родился? 

Такъ,  отвЬчая,  сказалъ  Одиссей,  въ  испы- 

тан1яхъ  твердый: 

О  царица,  повсюду  и  всЬ  на  земд-Ь  без- 

предЬльной 
Люди   тебя  превозносятъ,   ты  славой  до 

неба  достигла; 
Ты  уподобиться  можешь  царю  безпороч- 

ному;  страха 
110  Бож1я  полный,  И  многихъ  людсй  пове- 
литель могуч1й, 
Правду   творить   онъ;   въ  его  областяхъ 
изобильно  родится 
Рожь   и   ячмень,   и    пшено,   тяготЬютъ 
плодами  деревья, 
Множится  скотъ  на  поляхъ,   и   кипятъ 
многорыб1емъ  воды; 
Праведно   властвустъ  онъ   и  его  благо- 
денствуютъ  люди. 
115  Ты  же,   царица,  меня  вопрошай  обо 
всемъ;  не  касайся 
Только  отчизны  моей  и  семьи  и  семей- 

наго  дома: 
Горе  мнЬ  душу  глубоко  проникнетъ,  когда 

говорить  зд^^сь 
Буду,  о  нихъ  вспоминая;  страдалъ  я  не- 
мало. Въ  чужомъ  же 
Дом-Ь,  въ  бес^дЬ  съ  людьми,  предаваться 
сдезамъ  неприлично. 
120  Слезы  напрасны:  б^^дамъ  не  приносятъ 
он^  исц^енья. 
Можетъ  притомъ  и  на  мысли  придти  зд-Ьсь 
рабынямъ,  сама  ты 
Можешь  подумать,  что  слезы  отъ  хм-Ьдя 
мои  происходятъ. 
Такъ  Одиссею,  ему  отвечая,  С1^ала  ца- 
рица: 
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Странникъ,  мою  красоту  я  утратила  во- 
лей безсмертныхъ 
125  Съ  самыхъ  тЬхъ  поръ,  какъ  пошли  въ 
корабляхъ  чернобокихъ  ахейцы 
Въ  Трою,   и   съ  ними   пошедъ  мой  су- 
пругъ,  Одиссей  богоравный. 
Если  бъ  онъ  жизни  моей  покровителемъ 
былъ,  возвратяся 
Въ  домъ,  несказанно  была  бъ  я  тогда  и 
славна  и  прекрасна; 
НынЬ  жъ  въ  печали  я  вяну;  враждуетъ 
злой  демонъ  со  мною. 
130  ВсЬ,  кто  на  разныхъ  у  насъ  островахъ 
знамениты  и  сильны, 
Первые  люди  Дулих1я,  Зама,  л-Ьснаго  За- 

кинеа. 
Первые  люди  утесистой,  солнечпосв'Ьтлой 

Итаки, 
Нудятъ  упорно  ко  браку  меня,  и  напгь 
домъ  разоряютъ; 
ЖеЪ  жъ  не  по  сердцу  никто;  ни  прося- 
щей защиты,  ни  странникъ, 
135  Ниже    глашатай    служитель    народа; 
одинъ  есть  желанный 
Мной  —  Одиссей,   лишь  его  неотступное 
требуетъ  сердце. 
Т-Ь  же   твердятъ   непрестанно   о   брак-Ь; 
приб-Ьгиуть  къ  обману 
Я  попыталась  однажды;   и  демонъ  меня 

надоумилъ 

Стань  превеликш  поставить  въ  покояхъ 

моихъ;  начала  я 

140  Тонкоширокую  ткань  и,  собравъ  же- 

ниховъ,  имъ  сказала: 

Юноши,  нын-Ь  мои  женихи — поелику  на 

св-ЬтЬ 
Н'Ьтъ  Одиссея — отложимъ  нашъ  бракъ  до 
поры  той,  какъ  будетъ 
Конченъ  мой  трудъ,  чтобъ  начатая  ткань 
не  пропала  мн^  даромъ; 
Старцу  Лаэрту  покровъ  гробовой  приго- 
товить хочу  я 
145  Прежде,  ч-Ьмь  будетъ  онъ  въ  руки  на- 
в-Ькъ  усыпляющей  смерти 
Парками  отданъ,  дабы  не  посм'к1И  ахей- 

ск1я  жены 

Мн-Ь  попрекнуть,  что  богатый  столь  мужъ 

погребенъ  безъ  покрова. 


Такъ   я   сказала;    они   покорились   мн'6 
мужескимъ  сердцемъ. 
Ц-кхый  я  день  за  тканьемъ  проводила; 
а  ночью,  зажегши 
150  факелъ,  сама  все,  натканное  днемъ,  рас- 
пускала. Три  года 
Длилася  хитрость  удачно,  и  я  уб^Ьждать 

ихъ  ум^^а. 
Но  когда,   обращеньемъ  временъ  приве- 
денный, четвертый 
Годъ   совершился,    промчалися    месяцы, 
дни  пролетЬли — 
Все  имъ  открыла  одна  изъ  служанокъ, 

лихая  собака; 
155  Сами  они  тутъ  застали  меня  за  распу- 
щенной тканью: 
Такъ  и  была   приневолена  ими  я  трудъ 

мой  окончить. 
Способа  я^1Ъ  ужъ  теперь  избежать  нн^^ 
отъ  гнуснаго  брака; 
Хитростм   новой   на  умъ   не  приходить; 
меня  ВСЁ  родные 
Нудятъ  къ  замужству;  и  сынъ  огорчается, 
видя,  какъ  домъ  напгь 
1во  Грабятъ:  а  онъ  ужъ  созр-Ьлъ  и  теперь 
за  хозяйствомъ  способенъ 
Самъ   наблюдать,   и   къ  нему   уваженье 
Зевесъ  пробуждаеть 
Въ  людяхъ.    Скажи  жъ  откровенно  мн1^, 
кто  ты?  Ужъ  в^рно  не  отрасль 
Славнаго  въ  древности  дуба,    не  камень 
отъ  груди  утеса. 
Ей  возражая,    отв-Ьтствовадъ  такъ  Одис- 
сей богоравный: 
165  О  многоумная  старца  Икархя  дочь  Пе- 

^  нелопа, 

Вижу,  что  ты  о  породЬ  моей  неотступно 

желаешь 
Св']^дать.  Я  все  разскажу,  хоть  печаль  и 
усилить  разсказъ  мой 
Въ  сердц*  моемъ.  Такъ  бываетъ  со  вся- 
кимъ,  кто  долго  въ  разлук* 
Съ  милой  семьей,  сокрушенный,  какъ  я, 
межъ  людей  земнородныхъ 
170  Страпствуетъ,  ихъ  посЬщая  обители, 
самъ  безпр1ютный. 
Но  отв'1^чать  на  вопросы  твои  я  съ  охо- 
тою буду. 
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Островъ   есть   Критъ   посреди  виноцв'Ьт- 
цаго  моря,  прекрасный, 
Тучный,  отвсюду  объятый  водами,  людь- 
ми изобильный; 
Тамъ  девяносто  они  городовъ  населяютъ 

великихъ. 
175  Разные  слышатся  тамъ  языки:  тамъ  на- 
ходишь ахеянъ 
Съ  первоплеменной  породой  воинственныхъ 
критянъ;  кидоны 
Тамъ  обитають,  доршцы  кудрявые,  племя 

пеласговъ, 

Въ  городЬ  Гносс*  лшвущихъ.  Едва  девяти 

л'Ьтъ  достигнувъ, 

Тамъ  ужъ  царемъ  былъ  Миносъ,  собес^д- 

никъ  Крошона  мудрыд„ 

180  д-Ьдъ  мой,  родитель  великаго  Девкал1она, 

который 
Идоменея  родилъ   и   меня.    Въ  корабле 

крутоносомъ 
Идоменей,   многославный  мой  брать,   въ 
отдаленную  Трою 
Поплылъ  съ  Атридомъ;  мое  жъ  знамени- 
тое имя  Аитонъ; 
ПослЬ  него  родился  я;   онъ  старш1й   и 

властью   СИЛЬН']^ЙШ1Й. 
185  Въ  КрИТЬгОСТИЛЪ  ОдИССеЙ;  и  ОНЪ  МНОЮ, 

какъ  гость,  одаренъ  былъ. 
Въ   Критъ   же   его   занесло   буреносною 

силою  в-Ьтра: 
Въ  Трою  плывя,  и,  у  мыса  Маллеи  за- 
стигнутый бурей, 
Въ  устье  Амиз1я  ввелъ  онъ  свой  быстрый 
корабль  и  въ  опасной 
Пристани  сталъ  близъ  скалы  Элеехйской, 
богами  спасенный. 
190  Къ  Идоменею  онъ  въ  городь  пришелъ, 
утверждая,  что  гостемъ 
Былъ  онъ  царю,  что  его  почиталъ  и  дю- 
билъ  несказанно. 
Но  ужъ  дней  десять  прошло   иль  один- 
надцать съ  тЬхъ  поръ,  какъ  поплылъ 
Царь    въ    корабляхъ    крутоносыхъ     въ 
Троянскую  землю.  Я  принялъ 
Вместо  царя  во  дворце  Одиссея,  и  мной 

угощенъ  былъ 
185  Онъ  дружелюбно  съ  великою  роскошью; 

было  запасовъ 

Сочинен1я  В.  А.  Жуковскаго.  Т.  П, 


Многому  насъ;   и   сопутникй  вс*  Одис- 

сеевы  хлМомъ, 

Собраннымъ  съ  М1ра,  и  огненноцвЪтнымъ 

виномъ  и  прекраснымъ 

Мясомъ  быковъ   угощаемы  досыта  были; 

дв'1^надцать 
Дней  провели  богоравные  люди  ахейск1е 

съ  нами: 

200  Въ  море  идти  не  пустилъ  ихъ  Борей, 

бушевавш1й  съ  такою 

Силой,  что  было  нельзя  на  ногахъ  устоять 

и  на  суш-Ь; 
Демонъ   его  разъярилъ;    на  тринадцатый 
день  онъ  утихнудъ. 
Въ  море  пустились  они.   Такъ  неправду 
за  чистую  правду 
Онъ  выдавалъ  имъ.    И  слезы  изъ  глазъ 
ихъ  лилися;  какъ  таетъ 
205  Сн'Ьгь  на  вершинахъ  высокихъ,  заоблач- 
ныхъ  горъ,  теплоноснымъ 
Эвромъ  согретый   и   прежде   туда  нане- 
сенный зефиромъ — 
Имъ  же  растаеннымъ  р']^ки   полн^ютъ  и 
льются  быстр-Ье — 
Такъ  по  щекамъ  Пенелопы  прекраснымъ 

струею  лилися 

Слезы  печали  о  миломъ,  предъ  нею  си- 

дЬвшемъ  супругЬ. 

210  Онъ  же,  глубоко  проникнутый  горькимъ 

ея  сокрушеньемъ 

(Очи  свои,  какъ  железо  иль  рогь  непо- 

рижныя,  крепко 

Въ  темныхъ  р^Ьсницахъ   сковавъ,   и   въ 

нее  ихъ  вперивъ,  не  мигая). 

Воли   слезамъ    не  давалъ.    И,   насытяся 

горестнымъ  плачемъ, 

Такъ  напосл^докъ   ему    начала  говорить 

Пенелопа: 
215  Странникъ,  я  способъ  им-Ью,  тебя  испы- 
танью подвергнувъ, 
Выведать,    подлинно  ль    ты   Одиссея   и 
спутниковъ,  бывшихъ 
Съ   нимъ,    угощалъ   тамъ    въ  палатахъ 
царя,  какъ  теперь  ув-Ьряешь. 
Можешь  ли   мн1^   описать  ты,  какое  въ 
то  время  носилъ  онъ 
Платье,  каковъ  онъ  былъ  видомъ,  и  кто 
съ  нимъ  сопутникй  были? 
27 
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220  ЕЙ  отв-Ьчая,  сказалъ  Одиссей,  въ  испы- 

тан1яхъ  твердый: 

Трудно    отв-Ьтствовать   мн^Ь    на  вопросъ 

твой,  царица;  ужъ  много 

Времени  съ  этой  поры  протекло,  и  тому 

ужъ  двадцатый 

Годъ,  какъ,  мою  посетивши  отчизну,  су- 

пругь  твой  пустился 

Въ  море;  но  то,  что  осталося  въ  памяти, 

вамъ  разскажу  я: 

225  Въ  мантш  былъ  шерстяную,  пурпурнаго 

цв^^та,  двойную 

Онъ   облеченъ;    золотою    прекрасной   съ 

двойными  крючками 

Бляхой   держалася   мант1я;    мастеръ   на 

блях-Ь  искусно 
Грознаго  пса  и   въ  могучихъ  когтяхъ  у 

него  молодую 
Лань  изваялъ;  какъ   живая,  она   трепе- 
тала; и  страшно 
230  Песъ  на  нее  разъяренный  гляд^Ьлъ  и, 
изъ  лапъ  порываясь 
Выдраться,  билась  ногами  она:    въ  изу- 
мленье та  бляха 
ВсЪхъ  приводила.  Хитонъ,  я  прим^тилъ, 
носилъ  онъ  изъ  чудной 
Ткани,  какъ  плёнка,    съ  головки   суше- 
наго  снятая  лука. 
Тонкой,  и  св']&тлой,  какъ   яркое   солнце; 
вс^^  женщины,  видя 
235  Эту  чудесную  ткань,  удивлялися  ей  не- 
сказанно. 
Я  же — заметь  ты — не   вЬдаю,   гдЬ  онъ 

такую  одежду 

Взялъ?  Над^валъ  ли  ужъ  дома  ее  до  от- 

быт1я  въ  Трою? 

Въ  даръ  ли  ее   получилъ   отъ  кого  изъ 

своихъ  при  отъ-бзд-Ь? 

Взялъ  ли  въ  подарокъ  прощальный,  какъ 

гость?  Одиссея  любили 

240  Многхе  люди;  сравниться  же  мало  могло 

съ  нимъ  ахеянъ. 

Мечъ  м-Ьдноострый   двойную    пурпурную 

мант1ю,  съ  тонкимъ, 

Сшитымъ  по  м^к-Ь  хитономъ  ему  пода- 

ривъ  на  прощаньи, 

Съ  почестью    въ  путь  проводилъ  я  его 

въ  корабл*]^  кр^^пкозданномъ. 


Съ  нимъ  находился  глашатай;   не  много 

постар^  годами 

245  Былъ  онъ;  его  и  теперь  описать  вамъ 

могу  Я:  горбатый. 

Смуглый,  курчавые  волосы,  черная  кожа 

на  т&л^^; 
Звали  его  Эвридамомъ;   его  всЬхъ  това- 
рищей бол*]^ 
Чтилъ    Одиссей,    поелику    онъ    вЪдалъ, 
сколь  былъ  онъ  разуменъ. 
Такъ  говорилъ  онъ.   Усилилось  горе  въ 
дунгЬ  Пенелопы: 
250  ВсЪ  Одиссеевы  признаки  ей  описалъ  онъ 

подробно. 

Горестнымъ  плачемъ  о  миломъ,  далекомъ 

супругЬ  насытясь, 

Такъ  напослЪдокъ  опять  начала  говорить 

Пенелопа: 

Странникъ,  до  сихъ  поръ  одно  сожаленье 

къ  теб*  я  имЬла — 

Будешь   отныне  у  насъ  ты  ,любимъ  и 

почтенъ  несказанно. 

255  Платье,  которое  мн-Ь  описалъ  ты,  сама 

я  сложила 
Въ  складки,  доставъ  изъ  ларца,   и   ему 
подала,  золотою 
Бляхой  украсивъ.    И  мнЬ  ужъ   его   ни- 
когда зд^сь  не  встр-Ьтить 
Въ  дом^  семейномъ,  въ  отечестве  миломъ! 
зач-Ьмъ  онъ,  зачЬмъ  онъ 
Пасъ  покидалъ!    непр1язненный    демонъ 
его  съ  кораблями 
260  Въ  море  увелъ,  къ  роковымъ,  къ  неска- 
заннымъ  ст]^намъ  Ил1она. 
Ей  возражая,  отв']^тствовалъ   такъ  Одис- 
сей богоравный: 
О  многоумная   старца  Икар1Я  дочь  Пе- 
нелопа, 
Н^ной   своей  красоты  не  губи  сокру- 
шеньемъ;  не  сЬтуй 
Такъ  безутешно  о  миломъ  супругЬ.  Тебя 

укорять  я 

265  Въ  этомъ  не  буду:  нельзя  не  крушиться 

жен'Ь  объ  утрагЬ 

Сердцемъ  избраннаго  мужа,  съ  которымъ 

въ  любви  родились  ей 

Д-Ьти;  красой  же   богамъ  Одиссей,  гово- 

рятъ,  былъ  подобенъ. 
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Ты  успокойся  однако   и   выслушай    то, 

что  скажу  я: 
Правду  одну  я  скажу,  ничего  отъ  тебя 

не  скрывая, 
270  Все  объяснивъ,  что  узналъ  о  прибыт1и 
къ  вамъ  Одиссея 
Въ  области  тучной  оеспротовъ,  отъ  зд^^ш- 
нихъ  бреговъ  недалёкой. 
Живъ  онъ;    и    много  везетъ   на  своемъ 
корабл^^  къ  вамъ  сокровищъ, 
Собранныхъ  имъ  отъ  различныхъ  наро- 
довъ;  но  спутниковъ  в-Ьрныхъ 
Вс^хъ  онъ  утратидъ;  его  крутобошй  ко- 
рабль, виноцв'Ьтнымъ 
275  Моремъ  отъ  знойной  Тринакрш  плывшхй, 
Зевесъ  и  блестящ1й 
Гел1осъ  громомъ  разбили  своимъ  за  по- 
жранье  священныхъ. 
Солнцу  любезныхъ  быковъ — вс*  погибли 
въ  волнахъ  святотатцы. 
Онъ  же,    схватившШ    оторванный    киль 
корабля,  былъ  на  островъ 
Выброшенъ,  гд^  обитають  родные  богамъ 

феак1йцы; 
280  Повесть  ему  оказали  они,  какъ  безсмерт- 

ному  богу; 
Щедро   его   одарили    и    даже  сюда  без- 
опасно 
Сами  хотели  его  проводить.  И  давно  бъ 

ужъ  въ  Итак-Ь 

Былъ  онъ;  но,  здраво  размысливши,  онъ 

уб-Ьдился,  что  прежде 

Разныя   земли    ему    для  скопленья  бо- 

гатствъ  надлежало 

285Вид6ть.  Никто  изъ  людей  земнородныхъ 

не  могъ  съ  нимъ  сравниться 

Въ  знанш  выгодъ  своихъ  и  въ  разсчет- 

ливомъ,  тонкомъ  разсудкЪ — 

Такъ  говорилъ  мн^  о  немъ  царь  Федонъ 

благодушный,  который 

Посл^,  безсмертнымъ  богамъ   соверпшвъ 

возл1янье,  поклялся 

Жя%  что  и  быстрый  корабль  ужъ  устро- 

енъ  и  собраны  люди 

290  Въ  милую  землю  отцовъ  проводить  Одис- 

сея,  меня  же 
Онъ  напередъ  отослалъ,  поелику  корабль 

приготовленъ 


Былъ  для  оеспротовъ,  въ  Дули11Й,  обиль- 
ный пшеницею,  шедшихъ; 
МнЬ  и   богатство,   какое  скопилъ  Одис- 
сей, показалъ  онъ. 
Даже  и  внужамъ  въ  десятомъ  кол-Ьн*  до- 
станется многа — 
295  Столько  добра  имъ  оставлено  было  царю 

въ  сохраненье. 
Самъ  же,  сказали,  пошелъ   онъ   въ  До- 
дону  зат-Ьмъ,  чтобъ  оракулъ 
Темно-сЬнистаго  Д1ева  дуба  его  научилъ 

тамъ, 

Какъ  по  отсутствш  долгомъ,  въ  отчизну, 

въ  желанную  землю 

Милой  Итаки  ему  возвратиться  удобнее 

будетъ. 
300  Живъ  онъ,  ты  видишь  сама;  и  конечно 
зд]^сь  явится  скоро; 
В^^рно  теперь  и   отъ  милыхъ  своихъ  и 
отъ  родины  светлой 
Онъ  недалеко;    могу    подтвердить   то  и 
клятвой  великой; 
Зевсомъ,  метателемъ  грома,  отцомъ  и  вла- 
дыкой безсмертныхъ. 
Также  святымъ  очагомъ  Одиссеева  дома 

клянуся 
305  Вамъ,  что  наверно  и  скоро  исполнится 
то,  что  сказалъ  я. 
Прежде,    чЪжъ    солнце    окончить    свой 
кругь,  Одиссей  возвратится; 
Прежде,  ч']^мъ    м^^сяцъ   наставш1й   смЬ- 
ненъ  наступающимъ  будетъ. 
Вступить  онъ  въ  домъ  свой.  Ему  отв1^- 
чая,  сказала  царица: 
Если  твое  предсказан1е,   гость  чужезем- 
ный, свершится, 
310  Будешь  отъ  насъ  угощенъ  ты,  какъ 
другъ,  и  дарами  осыпанъ 
Столь    изобильно,   что    счастью    такому 
ВС*  будутъ  дивиться. 
МнЬ  же  не  то  предв-Ьщаетъ  мое  сокру- 
шенное сердце: 
Н^тъ!  и  сюда  Одиссей  не  придетъ,  и  тебя 

не  отправимъ 

Въ  путь  мы  отсюда:  недобрые  люди  зд-Ьсь 

властвуютъ  въ  дом*; 

315  ЗдЬсь  никого  не  найдется  такого,  каковъ 

Одиссей  былъ, 
27* 
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СтранниЕОвъ  вс^^гь  угощавш1Й,  и  вс^мъ 

на  прощаньи  даривши 

Много.  Теперь  вы,  рабыни,  омои^^е  его  и 

постелю, 
Манией  теплой  покрытую,  вд*сь  приго- 
товьте, чтобъ  могь  онъ 
Спать,  не  озябнувъ,   до  первыхъ  лучей 
златотронной  денницы. 
320  Завтра  жъ  поутру  его  вы,  въ  купальн-Ь 
омывпш,  елеемъ 
Чиетымъ  натрите,  дабы  онъ,  опрятный, 
за  столь  съ  Телемакомъ 
С'Ьлъ  и  съ  гостями  об^далъ.  И  горе  тому, 

кто  обидЬть 
Вновь  покусится  его   непристойно;   ему 

никакого 
М'Ьста  вцерёдъ  зд-Ьсь  не  будетъ,  хотя  бъ 
онъ  и  сильно  озлился. 
325  Иначе,  странникъ,  пов-Ьришь  ли  ты, 
чтобъ  хоть  мало  отъ  прочихъ 
Женъ  я  возвышеннымъ   духомъ  и  св^т- 
лымъ  умомъ  отличалась, 
Если  я  грязнымъ  тебя   и   нечисто   од-Ь- 
тымъ  за  столъ  нашъ 
ОЬсть  допущу?   Не  надблго  намъ   жизнь 
достается  на  св^^тЬ; 
Кто  зд^сь  и  самъ  безъ  любви  и  въ  по- 
ступкахъ  любви  не  являетъ, 
^  330  Тотъ  ненавистенъ,  пока  т  земл-Ь  онъ 
живетъ,  и  желаютъ 
Зла  ему  люди;   отъ  нихъ  поносимъ  онъ 
нещадно  и  мертвый; 
Кто  жъ,  безпорочный  душой,  и  въ  по- 
ступкахъ  своихъ  безпороченъ — 
Имя  его,   съ  похвалой  по   земл^^  разно- 
симое, славятъ 
Вс*  племена  и  народы,  вс1Ь  добрымъ  его 

величаютъ. 
335  Ей  возражая,  отв-Ьтствовадъ  такъ  Одис- 
сей богоравный 
О  многоумная  старца  Икар1я  дочь  Пе- 
нелопа, 
Теплая  мант1Я  мнЪ  и  роскошное    ложе 

противны 

Съ  тЬхъ    поръ,   какъ   Крита   широкаго 

сн^гомъ  покрытый  горы, 

Въ  длинновесельномъ  плывя  кораблЪ,  изъ 

очей  потерялъ  я. 


340  Дай  мн-Ь  зд-Ьсь  спать,  какъ  давно  ужъ 

привыкъ  я,  на  жесткой  постел^^. 

Много,  много  ночей  провалялся  въ  без- 

сонниц^  тяжкой 

Я,  ожидая  прйшеств1я   златопрестольнои 

денницы; 
Также  и  ногъ  омовеше  мн*  не  по  серд- 
цу; по  крайней 
Ж1^^Ъ  къмоимъ  прикоснуться  ногамъ  ни 
одной  не  позволю 
3*5  я  изъ  рабынь  молодыхъ,  въ  Одиссеевомъ 
домЪ  служащихъ. 
Шть  ли  старушки,  любящей  заботливо 
службу  и  много 
Въ  жизни,  какъ  самъ  я,  и  зла  и  добра 
испытавшей?  Охотно 
Ей  прикоснуться  къ  моимъ  съ  омовень- 
емъ  ногамъ  я  дозволю. 
Такъ  Одиссею,  ему  отв-Ьчая,  сказала  ца- 
рица: 
350  Странникъ,  не  мало  до  сихъ  поръ  гостей 
къ  намъ  изъ  близкихъ,  изъ  дальнихъ 
Странъ  приходило— -умнМ  же  тебя  ни- 
кого не  случалось 
Встретить  мн%;    р^чи  твои  всЬ  весьма 
разсудительны.  Есть  здЬсь 
Въ  дом*   старушка,    сов*тница    умная, 
полная  добрыхъ 
Мыслей;   за  нимъ  злополучнымъ  ходила 
она;  онъ  былъ  ею 
355  Выкормленъ,  ею  въ  минуту  рожден1Я  на 

руки  принять. 
Ей,  хоть  она  и  слаба,  о  теб-Ь  поручу  я 

заботу; 
Встань,  Эвриклея,  моя  дорогая  разумни- 
ца, вымой 
Ноги  ему,   твоего  господина  ровеснику; 

съ  нимъ  же, 

Можетъ  быть,   сходенъ    и    видомъ  ужъ 

сталъ  Одиссей,  изнуренный 

360  Жизнш  трудной:  въ  несчастш  люди  суа- 

р-Ьются  скоро. 
Такъ  говорила  она;    Эвриклея    закрыла 

руками 
Очи,  но  слезы  пробились  сквозь  пальцы; 

она  возопила: 

Св^тъ  мой,  дитя  мое  милое!  гдЬ  ты?  За 

что  же  Еротонъ 
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Такъ  на  него,  столь  покорнаго  вол*  бо- 

говъ,  негодуетъ? 

^в5  Кто  жь  изъ  людей  передъ  громоиграте- 

лемъ  Зевсомъ  так1я 

Тучныя  бедра  быковъ   сожигалъ,  и  ему 

экатомбы 
Такъ  приносилъ  изобильно,  моля,  чтобь 
онъ  светлую  старость 
Далъ  ему  дома  провесть,  расцв^тающимъ 
радуясь  сыномъ? 
Были  напрасны  молитвы;  навыки  утра- 
тилъ  возвратъ  онъ. 
370  Горе!  быть  можетъ,  теперь,  никому  не 
родной,  на  чужбин-Ь, 
Гд*-нибудь,  впущенный  въ  домъ  богача, 
онъ  отъ  глупыхъ  служанокъ 
Встр^ченъ  такой  же  тамъ   бранью,   ка- 
кой былъ  отъ  этихъ  собакъ  ты, 
Странникъ,  обиженъ;  за  то  и  не  хочешь 
имъ  дерзкимъ  позволить 
Ноги   омыть  у  тебя.  То   однако  поряд- 
комъ  исполнить 
375  Мн*  повелела  моя  госпожа  Пенелопа. 

Охотно 
Сделаю  все,  и  не  волю  одну    госпожи 

исполняя. 
Н*тъ!  для  тебя  самого.    Несказанно  мою 

ты  волнуепп» 
Душу.  Послушай,  я  выскажу  мысли  мои 

откровенно: 

Странниковъ  б^дныхъ  немало  въ  нашъ 

домъ  приходило;  но  сердце 

880  ][нф  говорить,  что  ИЗЪ  НИХЪ  НИ  одинъ 

(съ  удивленьемъ  смотрю  я) 
Не  былъ  такъ  голосомъ,  ростомъ,  нога- 
ми, какъ  ты,  съ  Одиссеемъ 
Сходенъ.    Сказала.    Ей    такъ    отв^чалъ 
Одиссей  хитроумный: 
Правда,  старушка,  и  самъ  отъ  людей  я, 
которымъ  обоихъ 
Насъ  повстречать  удавалось,  слыхалъ,  что 
во  многомъ  другъ  съ  другомъ 
«85  Мы  удивительно  сходны,  какъ  то  мн* 
и  ты  говоришь  8Д*СЬ. 
Такъ  отв^чалъ  онъ.  С1яющ1й  тазъ,   для 
мытья  ей  служившш 
Ногь,  принесла  Эврикдея;  и,  свежей  во- 
дою дв*  трети 


Таза  наполнивъ,    ее   долила  кипяткомъ. 

Одиссей  же 

С*лъ  къ  очагу;    но    лицомъ    обернулся 

онъ  къ  т*ни,  понеже 

390  Думалъ,  что,  за  ногу  взявши  его,  Эври- 

клея  знакомый 
Можетъ   рид1^ть    рубецъ,    и   тогда  вся 
откроется  разомъ 
Тайна.  Но  только  она  подошла   къ   гос- 
подину, рубецъ  ей 
Бросился  прямо  въ  глаза.   Разъяреннаго 
вепря  клыкомъ  онъ 
Раненъ  былъ  въ  ногу  тогда,   какъ  при- 
шелъ  посетить  на  Парнасе*]^ 
396  Автоликона,   по  матери  дЬда  (съ  его 

сыновьями), 

Славнагохитрымъпритворствомъ  иклятвъ 

нарушен1емъ — Эрм1Й 

Т1мъ  дарованьемъ  его  наградилъ,  поелику 

онъ  много 

Бедръ  отъ  овецъ  и  отъ  козъ  приносилъ 

благосклонному  богу. 

Автоликонъ,  посЪтивъ  плодоносную  землю 

Итаки, 
^^0  Новорожденнаго  сына  у  дочери  милой 

нашелъ  тамъ. 
ВыяЕдавъ,  ко1:да  онъ  окончить  свой  ужинъ, 

ему  на  кол-бна 
Внука  пришла  положить  Эвриклея.  Она 

тутъ  сказала: 
Автоликонъ,  богоданному  внуку  ты  вы- 
думать долженъ 
Имя,  какое  угодно  те№^  самому:  ты  усердно 
*05  Зевса  о  внук*  молилъ.  То  принявъ 
прероженье,  сказалъ  онъ 
Зятюи  дочери:  вашему  сыну  готово  ужъ  имя; 
Васъ  посетить  собирался,   я  разсерженъ 

несказанно 
Многими  былъ  изъ  людей,  населяющихъ 

тучную  землю; 

Пусть  назовется  мой   внукъ   Одиссеемъ; 

то  значить:  сердитый. 

410  Если  жъ  когда  онъ,  достигнувши  му- 

жескихъ  л^тъ,  пожелаетъ 

Д^довскШ  домъ  посетить   на  Парнасе*, 

гд*  наша  обитель, 

Будетъ  онъ  мной  угощенъ  и  съ  богатымъ 

отпущенъ  подаркомъ. 
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Внукъ  возмужалъ  и  пришелъ  за   подар- 

Еомъ  о№щаннымъ  къ  д^^ду. 

Автоликонъ    съ    сыновьями  своими   его 

благосклонно 

*15  Встр-Ьтиль  руки  пожиманьемъ  и  сладко- 

ласкательнымъ  словомъ; 

Бабка  жъ  его    Амфитея    въ  слезахъ   у 

него  ц']^овала 
Очи  и  руки    и    голову,    громко   рыдая. 

Богатый 

Пиръ  приказалъ   сыновьямъ   многослав- 

нымъ  своимъ  приготовить 

Автоликонъ.  И  они,   исполняя    родителя 

волю, 
420  Тотчасъ  пригнать  повелели  быка  пя- 
тилЬтняго  съ  поля; 
Голову  снявши  съ  быка   и  его  распла- 
стивши,  на  части 
Иясо  они  разрубили,  и  част^,  взоткнувъ 
ихъ  на  вертелъ, 
Начали  жарить;  изжаривъ  же,  ихъ  раз- 
несли по  порщку. 
Сидя  они  за  об^домъ,  весь  день  до    ве- 

черняго  мрака 
*2б  "Бли  прекрасное  мясо  и  сладкймъ  ви- 
номъ  утЬшались. 
Солнце    т^^мъ   временемъ    с^о  и   ночь 
наступила;  о  лож*]^ 
Каждый  подумалъ,  и  сна  благодать   нис- 
послали имъ  боги. 
Встала  изъ  мрака   младая   съ   перстами 
пурпурными  Эосъ. 
Автолцконовы   вс^    сыновья,    на    охоту 

собравшись, 

*зо  Скликали  быстрыхъ  собакъ.  Сынъ  Ла- 

эртовъ  отправился  съ  ними. 

Долго  они  по  крутому,  покрытому  лЬсомъ, 

Парнассу 

Шли;  напосл^докъ   достигли    глубокихъ, 

в^тристыхъ  ущел1й; 

Гелшсъ  только  что  началъ  поля  озарять, 

подымаясь 
Тихо  съ  глубокихъ,   л1ющихся  медленно 

водъ  океана; 
^35  Въ  дикую  дебрь  углубились  охотники 
всЬ;  передъ  ними, 
Сл^дъ  открывая,  б1^жали  собаки;  съ   со- 
баками вм^^стЬ 


Автоликоновы  дЪти   и   сынъ  многослав- 
ный Лаэртовъ 
Быстро  б'ккали,  имЪя  въ  рукахъ  длин- 
нот^нныя  копья. 
Страшноогромный  кабанъ  тамъ  скрывался, 
въ  кустахъ  закопавшись 
*^о  ДиЕИХъ;  въ  тЬнистую  глубь  ихъ  про- 
никнуть не  могь  ни  холодный. 
Сыростью  дышущШ  вЪтеръ,  ни   Гел1осъ, 
знойно  блестящ1й, 
Даже   и   дождь  не   пронзалъ  ихъ   в1^т- 
вистаго  свода — такъ  густо 
Были  они  сплетены;  й  скопилось  тамъ 
много  опадшихъ 
Листьевъ.   Когда  же   приблизился  шумъ 
отъ  собакъ  и  отъ  ловчихъ, 
^^б  Быстро  б^^авшихъ,  кабанъ   имъ   на 
встречу  изъ  дикаго  лога 
Прянулъ;  щетину  встопорщивъ,   ужасно 
сверкая  глазами, 
Онъ  заступилъ   имъ   дорогу;   и  первый, 
къ  нему  подб^^жавппй, 
Былъ  Одиссей.   Онъ  копье  длинноострое 
^  поднялъ,  готовый 

Зв*ря  пронзить;  но  успЬлъ  Одиссею  по- 
ранить колено 
4&0  Острымъ   клыкомъ  разъяренный  каг- 
банъ;  и  онъ  выхватилъ  много 
Мяса,  нагрянувши  бешено  съ   боку,    но 
кость  уц^л&1а. 
Въ   правое    зв^рю    плечо   боевое  копье 

сынъ  Лаэртовъ 

Сильно    всадилъ;    и,    плечо    проколовъ, 

острхемъ  на  другой  бокъ 

Вышло  копье;  повалился  кабанъ  и  душа 

отлетЬла. 
466  Автоликоновы  д^ти  убитаго  зв^^ря  ве- 

Л&ЕИ 

Должнымъ  порядкомъ  убрать   и   потомъ 

Одиссееву  рану 

Перевязали  заботливо;  кровь  же,  б'1^жав- 

шую  сильно. 
Заговорили.  И  всЬ  напосл^докъ  къ  отцу 

возвратились. 
Автоликонъ  и  его  сыновья  Одиссея,  отъ 

раны 
4во  Давъ  исц-Ьдиться  ему,  и  его  одаривши 

богато, 
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Сердцемъ  веселаго,  сами  веселые,  съ  ми- 

ромъ  послали 
Въ  землю  Итаки;  отецъ  и  разумная  мать 

несказанно 
Были  его  возвращенш  рады;  они  разспро- 

сили 
Сына  подробно  о  ран]^,  и  онъ  разсказалъ 

по  порядку, 

465  Какъ,   на  Парнассй   ловитвой  зв-Ьрей 

веселясь  съ  сыновьями 

Автоликона,    онъ    вепремъ   клычистымъ 

былъ  раненъ  въ  кол']^но. 

Эту-то  рану  узнала  старушка,    ощупавъ 

руками 
Ногу;  отдернула  руки  она  въ  изумленьи; 

упала 
Въ  тазъ,  опустивпшсь,  нога;   отъ   удара 

ея  зазвен']^ла 
470  м-Ьдь,  покачнулся  водою  наполненный 
тазъ,  пролилася 
На  полъ   вода.    И   веселье  и  горе  про- 
никли старушку, 
Очи  отъ  слезъ  затуманились,   ей  не  по- 
корствовалъ  голосъ. 
Сжавъ  Одиссею  рукой  подбородокъ,   она 

возгласила: 
Ты  Одиссей!  ты  мое  золотое  дитя!  и  тебя  я 
476  Прежде,  пока  не  ощупала  этой  ноги, 

не  узнала! 
Кончивъ,  она  на  свою  госпожу  обратила 

посп]^шно 
Взоры,  чтобъ  ей  возвестить  возвращен1е 

милаго  мужа. 
Та  жъ  не  могла  ничего,  обратяся  глазами 

въ  другую 
Сторону,   видеть:    Паплада  ея  овладела 

вниманьемъ. 
480  Но  Одиссей,  ухвативши  одною  рукою 

за  горло 
Няню  свою,  а  другою  ее  подойти  прине- 

воливъ 

Ближе  къ  нему,  прошепталъ  ей:  ни  слова! 

меня  ты  погубишь; 

Я  Одиссей;  ты  вскормила  меня;  претер- 

пЪълш  немало. 

Волей   боговъ   возвратился  я  въ  землю 

отцовъ  черезъ  двадцать 

486  Л-Ьтъ.  Но — ужъ  если  твои  для  узна- 

н1я  тайны  открылись 


Очи — молчи!    и   чтобъ    въ   дом-Ь  никто 

обо  мн-Ь  не  провЬдалъ! 

Иначе    слушай — и    то,   что  услышишь, 

исполнится  в-Ьрно — 

Бели  мн^  Д1Й  истребить  жениховъ  мно- 

гобуйныхъ  поможетъ, 

ЗдЬсь    и   тебя   я  щадить,  хоть,  тобой  и 

воспитанъ,  не  стану 

490  Въ  часъ  тотъ,   когда  надъ  рабынями 

стропи  мой  судъ  совершится. 

Сыну  Лаэртову  такъ,    отв-Ьчая,    сказала 

старушка: 
Странное  слово  изъ  устъ  у  тебя,  Одис- 
сей, излетЬло; 
В-Ьдаешь  самъ  ты,  какъ  сердцемъ  тверда 
я,  какъ  волей  упорна: 
Все  сохраню,  постояннЬй,  чЬмъ   камень, 
ц^лМ,  ч*Ьмъ  жел'Ьзо; 
496  Выслушай,  другъ,  мой  сов-Ьтъ  и  заметь 
про  себя,  что  услышишь. 
Если  Зевесъ  истребить  жениховъ  много- 
буйныхъ  поможетъ, 
Вс^хъ    назову    я  рабынь,    обитающихъ 
здЬсь,  чтобъ  межъ  ними 
Могь  отличить  ты  худыхъ  и  порочныхъ 
отъ  добрыхъ  и  честныхъ. 
Ей  возражая,  отв^тствовалъ  такъ  Одиссей 

хитроумный: 
600  Н-Ьтъ,  Эвриклея,   ихъ  мн*  называть 
не  трудись  понапрасну; 
Самъ  все  увижу  и  буду  ум-Ьть  все   по- 
дробно разв-Ьдать. 
Только  молчи.  Произволу  боговъ   преда- 
димъ  остальное. 
Такъ  говорилъ  Одиссей;  и  поспешно  по- 
шла Эвриклея 
Теплой    воды    принести,    поелику    вся 
прежняя  на  полъ 
606  Вылилась.  Вымывъ  и  чистымъ  елеемъ 
умасливши  ноги. 
Снова  скамейку   свою   Одиссей  пододви- 
нулъ  къ  жаровне; 
С-Ьвъ    къ    ней,    чтобъ  гр^Ьться,  рубецъ 
свой  отрепьями  рубища  скрылъ  онъ. 
Умная  такъ,   обратяся  къ  нему,   Пене- 
лопа сказала: 
Сгранникъ,  сначала  сама  я  тебя  вопрошу, 

отв-Ьчай  мн*: 
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510  Скаро    наступить    пора    насладиться 
покоемь;  и  счастливь 
Тоть,  на  кого  и  печальнаго  сонь  миро- 
творный слетаетъ. 
МнЬ  жь   несказанное   горе  послаль  не^ 
нр1язненный  демонъ; 
Днемь,  сркрушаясь .  и  сЬтуя,  душу  свою 

подкр-Ьпляю 

Я  рукод-бльемь,  хозяйствомь,  присмотромъ 

за  дЬломь  служанокь; 

515  Ночью  жь,  когда  все  утихнеть  и  ьс^ 

вкругь  меня,  погрузившись 

Сладостно  вь  сонь,  отдыхаютъ  безпечно, 

одна  я,  тревогой 

Мучась,  въ  безсонниц'Ь  тяжкой  сижу  на 

постел-Ь  и  плачу. 

Плачеть  Аида,   Пандарова   дочь  бл']^дно- 

ликая,  плачеть; 

Звонкую  п-Ьсню  она  заунывно  сь   нача- 

ломь  весеннихь 

520  Дней    благовонныхь    поеть,    одиноко 

таясь  подь  густыми 

Санями  рощи,  и  жалобно  льется  рыдаю- 

щ1й  голось; 
Плача,  Цтилоса  милаго,   сына   Цетосова, 

м^дью 
Острой   нечаянно   ею   сраженнаго,   мать 

поминаеть. 

Такь,  сокрушенная,    плачу   и   я,   и  не 

знаю,  что  выбрать — 

525  Сь  сыномъ  ли  милымь  остаться,  смотря 

за  хозяйствомь,  за  св-Ьтлымь 

Домомь  его,   за   работой   служанокь,  за 

всЬмь  достояньемь. 

Честь   Одиссеева    ложа    храня  и  молву 

уважая? 

Иль  наконець  предпочесть  изь  ахейцевь 

того,  кто  усерднМ 

БракЕг  желаеть  со  мной  и   щедр'1^е  дары 

мн-Ь  приносить? 

530  Сынь  же,  покуда  онь  отрокомь  быль 

неразумнымь,  разстаться 

Сь  матерью  н^ной  не  могь,   и  супру- 

жеск1й  домь  мн^  покинуть 

Самь   запрещаль;    но  теперь   онь,    ужь 

мужеской  силы  достигнувъ, 

Требуегь  самь  оть  меня,  чтобь  изь  дома 

я  вышла  немедля; 


Онь  огорчается,  видя,   какъ   наше  иму- 
щество грабятъ. 
535  Ты  же  послушай:  я  видЬла  сонь;  мн-Ь 
его  растолкуй  ты; 
Двадцать 'гусей  у  меня,  есть  домашнихь; 
кормлю  ихь  пшеницей; 
ВидЬть  люблю,  какь  они,  на  вод*,   по- 
лоскаясь, играютъ. 
Снилося  мн*,  что,  сь  горы  прилетЬвппй, 
орель  крутоносый. 
Шею   свернувь   имъ,   ихь  вс-Ьхь  закле- 
валь,  что  вь  пространной  столовой 
540  Мертвые  были  они  на  полу  всЬ  раз- 
бросаны; самь  же 
Вь  небо  умчался  орель.  И  во  сн*  я  сто- 
нала, и  горько 
Нлакала;  вм^тЪ  со  мною  и  много  цре- 
красныхъ  ахейскихь 
Жень   о   гусяхь,  умерщвленныхъ  могу- 
чимь  орломь,  сокрушалось. 
Онь  же,  назадь   прилетЬвь   и   спустись 
на  высокую  кровлю 
545  Царскаго  дома,  сказаль  челов-Ьческимь 

ГОЛОСОМЬ   ВНЯТНО: 

Старца  Цкар1я  умная  дочь,  не  крушись, 

Пенелопа. 

Видишь   не   сонь    мимолетный,   событхе 

верное  видишь; 

Гуси — твои  женихи,  а  орель,  ихь  убить 

прилетавппй 
Грозною  птицей,  не  птица,  а  я,  Одиссей 

твой,  богами 
550  Нын-Ь  теб-Ь  возвращенный  твоимъ  же- 
нихамъ  на  погибель. 
Такь  онь  сказаль  мн*]^,  и   вь  это  мгно- 
венье мой  сонь  прекратился; 
Я  осмотрелась  кругомь:  на  двор*,  я  уви- 

^Ьла,  гуси 

Вс*   на- лицо;    и,   толпяся  кь  корыту, 

клюють  тамъ  пшеницу. 

Умной  супруг*  своей  отвЬчаль   Одиссей 


556  Сонь,  государыня,  твой  толковать  без- 

полезно:  онь  ясень 

Самь   по    себ*;    сокровеннаго    н*ть   вь 

немь  значенья;  и  если 

Самь  Одиссей  предсказаль  женихамь  ихь 

погибель — погибнуть 
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Вс^Ь;  ни  одинъ  не  уйдетъ  отъ  судьбы  и 

отъ  мстительной  Беры. 

Такъ,  атв1^чая,  сказала  царица  Лаэртову 

сыну: 
660  Странникъ,  конечно  бываютъ  и  тем- 
ные сны,  изъ  которьпъ 
Смысла  нельзя  намъ  извлечь;  и  не  вся- 
кое сбывается  сонъ  напгь. 
Создано  двое  воротъ  для  вступлешя  снамъ 

безт]^еснымъ 
Въ  М1ръ  напгь:  одни  роговыя,  друпя  изъ 
кости  слоновой; 
Сны,  проходящ1е  къ  намъ  воротами  изъ 
кости  слоновой, 
665  Лживы,  несбыточны,  верить  никто  изъ 
людей  имъ  не  долженъ; 
1%  же,  которые  въ  м1ръ  роговыми  воро- 
тами входятъ, 
В']^рны;  сбываются  вс^  приносимыя  ими 

ВИД']^НЬЯ. 

Но  не  ИЗЪ  этихъ  воротъ  мой  чудесный, 
я  думаю,  вышелъ 
Сонъ — сколь  ни  радостно  было  бы  то  для 
меня  и  для  сына. 
670  Слушай  теперь,  что  скажу,  и  заметь 
про  себя,  что  услышишь: 
Завтра  наступить  онъ,  день  ненавистный, 
въ  который  покинуть 
Домъ  Одиссеевъ  принудятъ  меня;  предло- 
жить имъ  стр'&зянье 
Изъ  лука   въ  кольца  хочу  я:   супругъ 
Одиссей  зд]^сь  дв']^надцать 
Съ  кольцами  ставилъ  бывало  жердей,  и 
т^^  жерди  не  близко 
675  Ставилъ  одну  отъ  другой,  и  стр-Ьлой 
онъ  пронизывалъ  кольца 
Вс^.    Ту  игру   женихамъ  предложить  я 
теперь  замышляю; 
Тотъ,  кто  согнетъ,  навязавъ  тетиву,  Одис- 
сеевъ могуч1й 
Лукъ,  чья  стр-Ьла  пролетитъ  черезъ  вс4 
(ихъ  не  тронувъ)  двенадцать 
Колецъ,  я  съ  тШь   удалюся  изъ   этого 

милаго  дома, 
680  Дома  семейнаго,  св'Ьтлаго,  многобога- 

таго,  гд1Ь  я 
Счастье  нашла,  о  которомъ  и  сонная  буду 

крушиться. 


Ей  возражая,  отв-Ьтствовалъ  такъ  Одис- 
сей богоравный: 
О  многоумная  старца  Икар1я  дочь  Пене^ 

лопа, 
Этой  игры,  мой   совать,  не  должна  ты 
откладывать.  В']&рь  мн*]^, 
686  Въ  домЬ  своемъ  Одиссей  многохитрост- 
ный явится  прежде, 
Нежели  кто  между  ими,  рукою  ощупавши 

гладкш 

Лукъ,  тетивою   натянетъ   его  и  сквозь 

кольца  простроить. 

Такъ,  отвечая,  сказала  царица  Лаэртову 

сыну: 

Если  бъ  ты,   странникъ,  со  мною  всю 

ночь  согласился  въ  палате 

690  Этой  сидЬть  и  меня  веселить  разго- 

воромъ,  на  умъ  бы 

Сонъ  не  пришелъ   мн-Ь:  но   вовсе   безъ 

сна  оставаться  намъ  слабымъ 

Смертнымъ  не  должно.  ЗдЬсь  вс^^мъ  намъ, 

землей  многодарной  кормимымъ. 

Боги  безсмертные  м-Ьру,  особую  каждому, 

дали. 

Время  однако  на  верхъ  мн-^  уйти,  чтобъ 

лежать  одиноко 

596  Тамъ  на  постел*,  печалью  перестяан- 

ной,  горькимъ  потокомъ 

Слезъ  обливаемой  съ  самыхъ  т^хъ  поръ, 

какъ  супругъ  мой  отсюда 

Моремъ  пошелъ  къ  роковымъ,  къ  песка- 

заннымъ  стЪнамъ  Ил1она. 

Тамъ  отдохну  я,  а  ты  ночевать,  иноземецъ, 

останься 

Зд]^сь;  и  ложись  на  постелю  иль  на  полъ, 

какъ  самъ  пожелаепхь. 

600  Такъ  Пенелопа  сказавши,  пошла  по 

ступенямъ  высокимъ 

Вверхъ  —  не  одна,    всЬ  рабыни  за  нею 

пошли;  и,  въ  поко^ 

Верхнемъ    своемъ   затворяся,    въ  кругу 

приближенныхъ  служанокъ 

Плакала  горько   она  о   своемъ  Одиссее, 

покуда 
Сладкаго  сна  не  свела  ей  на  очи  богиня 

Аеина. 
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ОДИССЕЯ. 

ПЪСНЬ   ДВАДЦАТАЯ. 

С0ДЕРЖАН1Е  ДВАДЦАТОЙ  ПФСНИ. 


Ночь  съ  тркдгщть  осьмаю  на  тридцать 

девятый  день»  Утро  и  полдень  тридцать- 

девятаго  дня. 

Одиссей  ложится  спать  въ  с^няхъ;  жалобы 
Пенелопы  его  пробуждаютъ.  Добрыя  знаме- 
шя.  Столовую  приготовляютъ  къ  пиру.  Явля- 
ются сперва  Эвмей,  потомъ  Мелант1й,  кото- 
рый опять  оскорбляетъ  Одиссея,  и  наконецъ 
Филот1й,  смотрящ1й  за  стадами  коровъ.  Зна- 
менхе  удерживаетъ  жениховъ,  ивгЬвшихъ  на- 
м^Ьреше  умертвить  Телемака.  За  столомъ 
Ктезиппъ  оскорбляетъ  Одиссея.  Чувства 
жениховъ  приходятъ  въ  разстройство:  бео- 
клименъ  предсказываетъ  имъ  близкую  гибель. 


Тутъ  приготовилъ  въ  сЬняхъ  для  себя 

Одиссеи  богоравный 

Ложе  изъ  кожи  воловьей,  еще  недубленой; 

покрывши 
Кожу  овчинами  многихъ  овецъ,  женихами 

убитыхъ, 

Легъ    онъ;   и    теплымъ    покровомъ    его 

Эвриклея  одЪла. 

^  Тамъ  Одиссей,  женихамъ  истреблеше  въ 

мысляхъ  готовя, 

Глазъ  не  смыкая,   лежалъ.    Въ  вороти, 

онъ  увид-Ьлъ,  служанки, 

Живш1Я  въ  тайной  любви  съ  женихами, 

толпой  побежали, 

Съ  хохотомъ  громкимъ,   болтая,  шумя  и 

крича  непристойно. 

Вся  его  внутренность  пламенемъ  гнЬва 

зажглась  несказаннымъ. 

10  Долго  не  зналъ  онъ,  колеблясь  разсуд- 

комъ  и  сердцемъ,  что  дЪлать — 

Встать   ли   и,   всл^^дъ    за  безстыдными 

бросившись,  вс^хъ  умертвить  ихъ? 

Или  остаться,  давъ   волю   въ   посл*дн1й 

имъ  разъ  съ  женихами 

Свидеться?  Сердце  же  злилось  его;  какъ 

рычитъ,  ощенившись. 

Злобная  сука,  щенятокъ  своихъ  защищая, 

когда  ихъ 

15  Кто  незнакомый  беретъ,  и  за  нихъ  по- 

кусаться  готовясь, 

Такъ   на  безстыдницъ  его  раздраженное 

сердце  роптало 


Въ  грудь  онъ  ударилъ  себя  и  сказадъ 
раздраженному  сердцу: 
Сердце,  смирись;  ты  гнуснЬйшее  вытер- 
тгк^ъ  силу  им&ио 
Въ  логк  циклона,  въ  то  время,  когда 
пожиралъ  безнощадно 

2оСпутниковъонъ  злонолучныхъ  моихъ 

и  терпенье  разсудку 
Выходь  изъ  страшной  пещеры  для  насъ 
погибавпшхъ  открыло. 
Такъ  усмирялъ  онъ  себя,  обращайся  къ 
милому  сердцу. 
Милое  сердце  ему  покорилось,   и  снова 

терп'Ьнье 

Въ  грудь  пролилося  его;  но  ворочался  съ 

боку  онъ  на  бокъ. 

25  Какъ  на  огн*,  разгор-Ьншемся  ярко,  воро- 

чають  полный 
Жиромъ  и  кровью  желудокъ  туда  и  сюда, 

чтобъ  отвсюду 

Могъ  быть  онъ  сочно  и  вкусно  обжаренъ, 

огнемъ  неприжженный, 

Такъ  на  постел*  ворочался  онъ,  безпре- 

станно  тревожась 

Въ  мысляхъ  о  томъ,  какъ   ему  одному 

съ  жениховъ  многосильной 

30  Шайкою  сладить.  Къ  нему  подошла  тутъ 

Паллада  Аеина, 

Съ  неба  слетЬвшая  въ  ви;^  младой,  рас- 

цв-Ьтающей  д-Ьвы. 

Тихо  къ  его  изголовью  приближась,  богиня 

сказала: 
Что  же  не  спишь  ты,  изъ  вс']^хъ  земно- 
родныхъ  несчастн]&йш1й?  Разв1^ 
Это  не  домъ  твой?  Не  в']&рною  ль  въ  дом^^ 
ты  встр-Ьченъ  женою? 
35  Сынъ  же  таковъ  твой,  что  всякой  ему 
бы  отцомъ  захот]^лъ  быть. 
Светлой  богин*  отв^тствовалъ  такъ  Одис- 
сей хитроумный: 
Истину   ты   говоришь   мн^,   богиня;   на 
сердцемъ  я  крепко 
(Въ  томъ  принужденъ  предъ  тобой  пови- 
ниться) тревожусь,  не  зная, 
Буду  ли  въ  силахъ  одинъ  съ  жениховъ 
многочисленной  шайкой 
40  Сладить?  Они  всей  толпою  всегда  соби- 
I  раются  въ  дом*. 
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Но    и   другою    тревогой    мое    озабочено 

сердце: 
Если  по  вол']^  твоей  и  Брон1она  вс^^хъ 

истреблю  я — 

Бакъ  мн^^  спастися   отъ  мщенья  родни 

ихъ?  Подумай  объ  этонъ. 

Дочь  ев']^тлооБая  Зевса  Аеина  ему  (утв^- 

чала: 

^^  Ты,  малов^^рный!  над^^ются  жъ  люди  въ 

бЪдЪ  я  на  слабыхъ 

Смертныхъ,  ни  дЬломъ  помочь,  ни  совета 

подать  неспособныхъ— 

Я  же  богиня,  тебя  неизменно  всегда  отъ 

напасти 
ВсяЕой  хранившая.   Слушай,  понятно  и 

ясно  скажу  Я: 
Если  бы  вдругъ  пятьдесять  изъ  засады 
на  двухъ  насъ  напало 
60  Ратей,  чтобъ  намъ  совокупно  погибель 
устроить — при  нихъ  же 
Мы  бы  похитили  козъ  ихъ,  овецъ  и  бы- 
ковъ  круторогихъ. 
Спи,  ни  о  чемъ  не  тревожась:  несносно 
лежать  на  постели, 
Глазъ  не  смыкая;  твои  же  напасти  окон- 
чатся скоро. 
Съ  сими  словами  богиня   ему  затворила 

дремотой 
53  Очи,  потомъ  на  Олимпъ  улетЬла.  И  всЬхъ 

усладитель 

Нашихъ    тревогь,   разр']^шающ1й    сладко 

усталые  члены, 

Сонъ  овладЬлъ  имъ.  Супруга  жъ  его,  отъ 

тревоги  проснувшись, 

С^ла  безсонная  въ  горькихъ  слезахъ  на 

постели;  слезами 

Вдоволь  свою  сокрушенную  грудь  утоливъ, 

громогласно 
60  Стала  она  призывать  Артемиду  и  такъ 

ей  молилась: 
О  Артемида,  богиня  великая,  дочь  громо- 
вержца. 
Тихой  стрелою  твоею  меня  порази,  и  изъ 

тЬла 
Выведи  душу   мою.    О!   когда   бы   меня 

ухватила 

Буря  и  мглистой  дорогой  со  мною  умча- 

лася  въ  край  тотъ, 


65  ГдЬ  начинаетъ  свой  путь  океанъ,  круго- 

вратно  б'Ьгущгй! 

Были  жъ   Папдаровы   дочери    схвачены 

бурею.  Боги 

Мать  и  отца  погубили  у  нихъ;  сиротами 

^  остались 

Въ  дом]^  семейномъ  он^;  Афродита  богиня 

питала 

Ихъ  молокомъ,    сладкотающимъ  медомъ, 

виномъ  благовоннымь; 

70  Ира  дала  имъ,  отъ  вс*хъ  отличая  ихъ 

дЬвъ  земнородныхъ, 

Умъ   и   красу;   Артемида  пленительной 

стройностью  стана 

Ихъ  одарила;  Аеина  ихъ  всЬмъ  научила 

искусствамъ. 
Но,  когда  на  высок1Й  Олимпъ  вознеслась 

Китерея 

Тамъ  умолять,  чтобъ  супружества  счаст1е 

далъ  непорочнымъ 

76  Д4вамъ  Зевесъ  громолюбецъ,  который,  все 

в^дая  въ  М1^е, 

Благо  и  зло  земнороднымъ  по  вол1^  своей 

посылаетъ — 

Гнусныя    гарши,    дфвъ    беззащитныхъ 

похитя,  ихъ  въ  руки 

Предали  грозныхъ   эринн1й,  чудовищамъ 

въ  рабство.  О!  если  бъ 

Такъ  и  меня  олимшйсше  боги  съ  земли 

во  мгновенье 
80  Сбросили!  если  бъ  меня,  съ  Одиссеемъ 
въ  душ*,  Артемида 
СвЬтлокудрявая  въ  темную  вдругъ  затво- 
рила могилу 
Прежде,  ч^мъ  быть  мнЬ  подругою  мужа, 
противнаго  сердцу! 
Но  и  тяжелыя  скорби  становятся  легче, 

когда  мы, 

Въ   горькихъ    слезахъ,    въ    сокрушенш 

сердца  день  ц-Ьлый  проведши, 

86  Почью  въ  объятк  сна  предаемся — мы 

все  забываемъ. 
Зло  и  добро,   лишь    коснется   очей   онъ 
целебной  рукою; 
МнЬ  же  и  сонъ  мой  терзаетъ  видЬньями 
страшными  демонъ; 
Вид-блось  мн-Ь,  что  лежалъ  близъ  меня  неска- 
занно съ  нимъ  сходный, 
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Самый  хоть  образъ  иы^^вшй,  какой  онъ 

И1гЬлъ,  удаляясь; 

90  Я  вееелилась;  я  думала:  это  не  сонъ — 

и  проснулась. 
Такъ  говорила  она.  Поднялась  златовла- 
сая Эосъ. 
Жалобы  плачущей    въ  слухъ    Одиссеевъ 
входили;  и,  слыша 
Ихъ,  онъ  подумалъ,  что  ею  былъ  узнанъ; 
ему  показалось 
Даже,  что  образъ  ея  надъ  его  изголовьемъ 

летаеть. 
95  Сбросивъ  покровъ  и  овчины  собравъ,  на 
которыхъ  лежалъ  онъ, 
ВсЪ  ихъ  сложилъ  Одиссей  на  скамейке, 
а  кожу  воловью 
Вынесъ  на  дворъ.  Тутъ  къ   Зевесу    онъ 
поднялъ  съ  молитвою  руки: 
Если,  Зевесъ,  нашъ  отецъ,  ты   меня,   и 
землей  и  водою 
Въ  домъ  мой  (хотя  и   подвергнулъ   на- 
пастямъ)  привелъ  невредимо 
^00  Дай,  чтобъ  отъ  перваго,  кто  здЬсь  про- 
снется, мной  в-Ьщее  слово 
Было  услышано;  самъ  же  }иеЬ  знаменьемъ 
сердце  обрадуй. 
Такъ  говорилъ  онъ,  молясь,   и  Ерон1онъ 
молитву  услышалъ: 
Страшноударившимъ  громомъ  изъ  зв-Ьздно- 
безтучнаго  неба 
Зевсъ  отв^чалъ.  Преисполнилась  радостью 

грудь  Одиссея. 
105  Слово  же  первое  онъ  отъ  рабыни,  мо- 
ловшей на  царской 
Мельнице  близкой,  услышалъ;  на  мель- 
ниц* этой  двенадцать 
Выло  рабынь   и  вседневно   отъ   ранняго 
утра  до  поздней 
Ночи  ячмень  и    пшено    тамъ    он*    для 
домашнихъ  мололи. 
Спали  друг1я,  всю  кончивъ  работу;  а  эта, 

слаб^^ 
110  Прочихъ,  проснулася  ран*,  чтобъ  трудъ 
довершить  неготовый. 
Жерновъ  покинувъ,  сказала  она  (и  про- 
рочество было 
Въ    слов*    ея    Одиссею):   Зевесъ,  нашъ 
отецъ  и  владыка. 


На  неб*  н*тъ  облаковъ,  и  его  наподняютъ, 

сверкал, 

Зв*зды,    а  громъ  твой  гремитъ,  всемо- 

гущ1й!  Кому  посылаешь 

115  Знаменье   грома?  Услышь  и  меня,  да 

исполнится  нын* 

Слово  мое:  да   посл*днимъ  въ   жилищ* 

царя  Одиссея 
Будетъ  сегодняшнш  пиръ  жениховъ  много- 
буйныхъ!  Бол*на 
Мы  сокрушили  свои  непрестанной  рабо- 
той, обжорству 
Ихъ  угождая — ^да  нын*пшимъ    кончатся 
ВС*  зд*сь  пиры  ихъ! 
120  Такъ  говорила  рабыня,  былъ  радъ  Одис- 
сей про>ицанью 
Грома  и  слова,  и  въ  сердц*  его   утвер- 
дилась надежда. 
Тутъ    Одиссеева    дома  рабыни   сошлися 

изъ  разныхъ 

Горницъ  и  жарк1Й  огонь   на   большомъ 

очаг*  запалили. 

Ложе    покинулъ    свое    и   возлюбленный 

сынъ  Одиссеевъ; 

125  Платье  над^въ,  изощренный  свой  мечъ 

на  плечо  онъ  пов*силъ; 

Поел*,  подошвы  красивыя  къ  св*тлымъ 

ногамъ  привязавши, 

Взялъ  боевое  копье,  лучезарно  блестящее 

м*дью; 

Такъ  онъ  ступилъ  на  порогь  и  сказалъ, 

обратись  къ  Эврикле*: 

Няня,   доволенъ    ли    былъ    угощешемъ 

странникъ?  Покойно  ль 

130  Спалъ  онъ?  Иль  вы  не  хот*ли  о  немъ 

и  подумать?  Обычай 

Матери  милой  я  знаю:  хотя  и  разумна, 

а  часто 
Между  людьми  иноземными  худшему  по- 
чести всякой 
Много  окажетъ,  на  лучшаго  жъ  вовсе  и 
и  взгляда  не  бросить. 
Такъ  говорилъ  Телемакъ.  Эвриклея    ему 

отв*чала: 
135  Ты  понапрасну,  дитя,  невиновную  мать 

обвиняешь; 

Съ    нею   сидя,   зд*сь  виномъ  ут*шался 

онъ,  сколько  угодно 
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Выло  душ*;  но  не  *дъ,  хоть  его  и  про- 
сили. Но  горло 
Сыть  я,  сказалъ.  А  когда  онъ  подумалъ 
о  си*  и  постел-Ь, 
Мягкое    ложе   она    приготовить    вел'к1а 

рабынянъ. 
^^0  Онъ  же  напротивъ,  какъ  жалшй,  судь- 
бою забытый  бродяга, 
Спать    на    пуховой    постел*,   покрытой 
ковромъ,  отказался; 
Кожу  воловью  постлалъ  на  полу  и,  овчинъ 

положивши 
Сверху,  улегся  въ  с*няхъ;   я   покрыла 

его  од'Ьяломъ. 
Такъ  Эвриклея  сказала.  Тогда  Телемакъ 

изъ  палаты 
145  Вышелъ  съ  копьемъ;  дв*  дих1я  за  нимъ 
поб'Ёжали  собаки. 
На    площадь,    главное    м^сто    собранья 
>  ахеянъ,  пошелъ  онъ. 

Тутъ  вс^хъ  рабынь  Одиссеева    дома  со- 
звавши, сказала 
Имъ  Эвриклея,  разумная   дочь   Певсено- 

рида  Опса: 
ВсЬ  на  работу!  одн4  за  метлы;   и   про- 
ворнее выместь 
150  Горницы,  вспрыснувъ  полы;    на  ска- 
мейки, на  кресла  и  стулья 
Пестропурпурныя  ткани  постлать;  ноздре- 
ватою губкой 
Начисто  вымыть  столы;  всполоснуть  пи- 
ровыя  кратеры; 
Чаши  глубошя,  кубки  двудонные  вымыть. 

Друг1я  жъ 
Вс*  за  водою  къ  ключу  и  скор*!^  назадъ, 

поелику 

156  Нын^шшй  день  женихи  не  «амедлятъ 

приходомъ,  напротивъ 

Ран-Ье  ВС*  соберутся:  мы  праздникъ  го- 

товимъ  велишй. 

Такъ  Эвриклея   сказала.    Ея   повинуяся 

вол*, 

Двадцать   рабынь   побежали    на    ключъ 

темноводный;  друпя 

Начали  горницы  вс*  прибирать  и  посуду 

всю  чистить. 

160  Скоро  прислали  и  слугъ  женихи:  за  ра- 

ч  боту  принявшись, 


Стали   они    топорами    пол*нья    колоть.  > 

Воротились 
Съ    св*жей   рабыни    водой   отъ   ключа. 
Свинопасомъ  Эвмеемъ 
Пригнаны  были  три  борова,  самые  жир- 
ные въ  стад*: 
Заперли   ихъ   въ   окруженную   частымъ 
заборомъ  заграду. 
^65  Самъ  же  Эвмей,  подошедъ  къ  Одиссею, 
спросилъ  дружелюбно: 
Странникъ,  учтив*е  ль  стали   съ   тобой 
Телемаковы  гости? 
Иль  по-вчерашнему  въ  дом*  у  насъ  на 
тебя  нападаютъ? 
Кончилъ.  Ему  отв*чая,  сказалъ  Одиссей 

хитроумный: 
Добрый  Эвмей,  да   пошлютъ   всемогущ1е 

боги  Олимпа 
170  Имъ  воздаянье  за  буйную  жизнь  и  за 
дерзость,  съ  какою 
Зд*сь,  не  стыдяся,  они  расхищаютъ  чу- 
жое богатство! 
Такъ  говорили  о  многомъ  они  въ  откро- 
венной бес*д*. 
Еъ  нимъ  подошелъ  козоводъ,    за  козами 
смотрящ1й,  Мелант1й; 
Еозъ,  межъ  отборными  взятыхъ  изъ  стада, 
откормленныхъ  жирно, 
175  Въ  городъ  пригналъ  онъ,  гостя?1ъ  на 
об*дъ;  съ  нимъ  товарищей  было 
Двое.  И,  козъ  привязавши  подъ  кровлей 
с*ней  многозвучныхъ, 
Такъ    Одиссею    «казалъ,    имъ    рутаяся, 
дерзкш  Мелант1й: 
Зд]^сь  ты  еп^е,  неотвязный   бродяга;   но 
хочешь,  я  вижу, 
Дать  намъ  вздохнуть;  мой  сов*тъ,    уби- 
райся отсюда  скор*е; 
180  Иль  и  со  мной  у  тебя  напосл*докъ  дой- 
детъ  до  расправы; 
Можешь   тогда   и   моихъ    кулаковъ   ты 
отв*дать;  ты  слишкомъ 
Сталъ  ужъ  докученъ;  не  въ  этомълишь 
дом*  бываютъ  об*ды. 
Кончилъ.  Ему  Одиссей  ничего  не  отв*тство- 

валъ;  только. 

Молча,  потрясъ  головою  и  страшное    въ 

ссрдц*  помыслилъ. 
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185  Трет1й  тутъ  главный  пастухъ  подошелъ 

къ  нимъ,  коровникъ  Филот1й; 

Козъ  онъ  отборныхъ  привелъ  съ    нете- 

лившейся,  жирной  коровой. 

Въ  городъ  же  вхъ  привезли   на   судахъ 

перевозчики,  вс^хъ  тамъ, 

Кто  нанималъ  ихъ,  возивш1е  моремъ  ра- 

боч1е  люди. 

Козъ  и  корову  Фидотхй  оставилъ  въ  сЬ- 

няхъ  многозвучныхъ; 

190  Самъ  же,  приближась  къ  Эвмею,  спро- 

силъ  у  него  дружелюбно: 

Кто  чужеземецъ,  тобою   недавно,   Эвмей, 

приведенный 
Въ  городъ?  Къ  какому  себя  причисляетъ 
онъ  племени?  ГдЬ  онъ 
Домъ  свой  отцовск1й  им^етъ?   Въ  какой 
сторон*  онъ  родился? 
Съ  виду  онъ  б-Ьдный  скиталецъ,  но  цар- 
ственный образъ  им^Ьеть. 
1^»  Боги  бездомно -бродящихъ  людей  уни- 
жаютъ  жестоко; 
Но  и  могучимъ  царямъ   испытанья   они 

посылаютъ. 
Тутъ  къ   Одиссею,    прив*тств1е    правою 
сд']^лавъ  рукою. 
Ласково  онъ  обратился   и  бросилъ   кры- 
латое слово: 
Радуйся,  добрый  отецъ   чужеземецъ;   те- 
перь нищетою 
200  Ты  удрученъ — но  пошлютъ  наконецъ  и 

теб"*  изобилье 
Боги.  О  Зевсъ!  ты  безжалостнМ  асЬхъ, 
на  Олимп*  живущихъ! 
Н'Ьтъ  состраданья  въ  теб*   къ   челов*- 
камъ;  ты  самъ,  нашъ  создатель, 
Насъ  предаешь  безпощадно  б-Ьд*  и  гры- 
зущему горю. 
Пбтомъ  прошибло  меня  и  въ  глазахъ  по- 
темнело, когда  я 
205  Вспомнилъ,  взглянувъ  на  тебя,  о  цар* 
ОдиссеЬ:  какъ  ты,  онъ, 
Можетъ  быть,   бродить    въ    такихъ    же 
лохмотьяхъ,  такой  же  бездомный. 
Гд*  онъ,  несчастный?  Еще  ли   онъ   ви- 
дитъ  С1ян1е  солнца? 
Ели  его  улсъ   не   стало    и    въ    область 
Аида  сошелъ  онъ? 


О  благодушный,  великш  мой  царь!  надъ 
стадами  коровъ  ты 
210  Зд*сь  въ  сторон*.  Кефаленской  меня 
молодого  поставилъ; 
Много    теперь    расплодилось  ихъ;   н*тъ 
никого  зд*сь  другого. 
Кто  бы  имЬлъ  столь  великое  стадо  ко- 
ровъ кр*пколобыхъ. 
Горе!  я  самъ  приневоленъ  сюда  ихъ  во- 
дить на  пожранье 
Этимъ    грабителямъ.    Сына    они  прит*- 
сняютъ  въ  отцовомъ 
2^6  Дом*;  боговъ  наказанье  не  страшно  имъ; 

между  собою 

Все  разд*лить  ужъ  богатство  царя  отдаг- 

леннаго  мыслятъ. 

Часто  ни*   замыселъ   въ    милое    сердце 

приходить  (хотя  онъ, 

Правду  сказать,  и   не  вовсе  похвалснъ: 

есть  въ  дом*  насл*дникъ), 

Замыселъ  въ  землю   чужую  со   стадомъ 

моимъ,  къ  иноземнымъ 

220  Людямъ  уйти.  Несказанное  горе  мн*, 

зд*сь  оставаясь, 

Царскихъ  прекрасныхъ  коровъ  на  убой 

отдавать  имъ;  давно  бы 

Эту  покинулъ  я  землю,  гд*  столько  не- 

;правды  творится; 

Стадо  уведши  съ  собою,  къ  иному  царю 

перешелъ  бы 

Въ  службу — но  в*рится    все   мн*   еще, 

что  воротился  въ  домъ  свой 

225  Онъ,  нашъ  желанный,  и  вс*хъ  ихъ, 

грабителей,  разомъ  погубить. 

Кончилъ.  Ему  отв*чая,  сказалъ  Одиссей 

хитроумный: 
Видно  порода  твоя  не  простая,  мой  чест- 
ный коровникъ; 
Сердцемъ,  я  вижу,  ты  в*ренъ,  и  здравый 
им*еп1ь  разсудокъ; 
Радость  за  то  объявляю  теб*  и  клянуся 

великой 

230  Клятвой,  Зевесомъ  отцомъ,  гостелюбною 

зд]^шней  трапезой, 

Также  святымъ  очагомъ  Одиссеева   дома 

клянуся 

Вамъ,  что  еще  ты  отсюда  уйти  не  усп*ешь, 

какъ  самъ  онъ 
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Лвится;  можешь  тогда  ты  своими  глазами 

увид^Ьть, 
Если  захочешь,  какой  съ  женихами  раз- 
счетъ  поведетъ  онъ. 
235  Кончилъ.  Ему  отв^чалъ  пастухов'^  по- 
велитель Филот1й: 
Если  ты  правду  сказалъ,  иноземецъ    (и 
Д1Й  да  исполнить 
Слово  твое),  то  и  я,   ты    увидишь,    не 
празденъ  останусь. 
Тутъ  и   Эвмей    свинопасъ   благородный, 
боговъ  призывая, 
Сталъ  ихъ  молить,  чтобъ  они  возвратили 

домой  Одиссея. 
240  Хакъ  говорили  о  многомъ  они,  отъ  дру- 
гихъ  въ  отдаленьи. 
Тою  порой  женихи,    согласившись    пре- 
дать Телемака 
Смерти,  сходились;  но  въ  это   мгновен1е 

сл^ва  поднялся 
Быстрый  орелъ,    и  въ   когтяхъ   у   него 
трепетала  голубка. 
Знаменьемъ  въ  страхъ  приведенный,  ска- 
залъ Анфиномъ  благородный: 
246  Замыселъ  нашъ  умертвить  Телемака, 
друзья,  по  желанью 
Намъ  не  удастся  исполнить.    Подумаемъ 

лучше  о  пщЪ. 
Такъ  онъ  сказалъ;  подтвердили  его  пред- 
ложенье друг1е. 
Вс*]^  они  вжЬстЬ  пошли,  и  когда  въ  Одис- 

сеевъ  вступили 
Домъ,  положивши   на  гладк1я   кресла   и 

стулья  оде^жды, 

250  Начали  крупныхъ  барановъ,  откормлен- 

ныхъ  козъ  и  огромныхъ, 

Жирныхъ  свиней  убивать;  и  корову  заг 

резали  также. 
Были  изжарены  прежде  одни    потрохй  и 

въ  кратеры 
Влито  съ  водою  вино.    Свинопасъ   двое- 

ручные  кубки 
Подалъ,  потомъ  и  въ  прекрасныхъ   кор- 
зинахъ  коровникъ  Филот1й 
255  Хл^бы  разнесъ:  а  Мелант1й  виномъ  бла- 
говоннымъ  наполнилъ 
Кубки.  И  подняли  руки  они   къ  приго- 
товленной пищ^^. 


Но  Одиссею,   съ    нам^реньемъ    хитрыяъ 

въ  ум^,  на  порогЬ 

Двери  широкой  вел^^ъ  Телемакъ  пом1^ 

ститься;  подвинувъ 

Къ  ней  небольшую,  простую  скамейку  и 

низеньк1й  столикъ, 

260  Часть  потрохйвъ  онъ  принесъ,  золотой 

благовоннымъ  наполнилъ 

Кубокъ  виномъ  и,  его  подавая,    сказалъ 

Одиссею: 
Зд1^сь  ты  сиди  и  виномъ    ут^^шайся   съ 
моими  гостями, 
Новыхъ  обидъ  не  страшася;  рукамъ  же- 
ниховъ  я  не  дамъ  ужъ 
Воли;  мой  домъ  не  гостиница,  гд1^   про- 
извольно пируетъ 
265  Всякая  сволочь,  а  домъ  Одиссеевъ,  ца- 
рево жилище. 
Вы  жъ,  женихи,  воздержите  языкъ  свой 
отъ  словъ  непристойныхъ, 
Также  и  воли  рукамъ  не  давайте;  иль 
будетъ  здЬсь  ссора. 
Такъ  онъ  сказалъ.  Женихи,  закусивши 
съ  досадою  губы, 
См^^ымъ  его  пораженные  словомъ,   ему 

удивлялись. 
270  Но,  обратясь  къ  женихамъ,  Антиной, 
сынъ  Эвпейтовъ,  воскликнулъ: 
Какъ    ни    досадно,    друзья.    Телемаково 
слово,  не  должно 
Къ  сердцу  его  принимать  намъ;   пускай 
онъ  грозится!  давно  бы. 
Если  бъ  тому  не  препятствовалъ  вЬчный 
Крон1онъ,  его  мы 
3;фсь  упокоили — сталъ  онъ  теперь  гово- 
рунъ  нестерпимый, 
275  Кончилъ;  но  слово  его  Телемакъ  безъ 
вниманья  оставилъ. 
Въ  это  время  народъ  черезъ  городъ   съ 
глашатаемъ  жертву 
Шелъ  совершать:   въ  многотЬнную  рощу 
метателя  вЪрныхъ 
СтрЬлъ  Аполлона  былъ  ходъ  густовла- 
сыхъ  ахеянъ  направленъ. 
ТЪ  же,  изжаривъ  и  съ  вертеловъ  снявши 
хребтовое  мясо, 
280  Роздали  части,  Ё  начали  пиръ  много- 
славный. Особо 
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Тутъ  принесли  Одиссею  проворные  слуги 

такую  жъ 
Мяса  подачу,  какую  им-Ьли  и  сами;  то 

было 
Такъ  имъ  приказано  сыномъ  его,   Теле- 
макомъ  разумнымъ. 
Тою  порою  Аеина  сама  жениховъ  воз- 
буждала 
28^  Еъ  дерзкообиднымъ  поступкамъ,  дабы 
разгор^ось  сильнее 
Мщеше  въ  гн-Ьвиой  дупгЬ  Одиссея,  Лаэр- 

това  сына. 
Тамъ  находился  одинъ,  отъ  другихъ  без- 
законной отличный 
Дерзостью,  родомъ  изъ  Зама;   его  назы- 
вали Ктезиппомъ. 
Былъ  онъ  несметно  богатъ,   и,   гордяся 
богатствомъ,  замыслилъ 
290  Спорить  съ  другими  о  брак-Ь  съ  женою 
Лаэртова  сына. 
Такъ,   къ  женихамъ   обратяся,    сказалъ 
цмъ  Етезиппъ  многобуйный: 
Выслушать  слово  мое  васъ,  товарищи,  я 

приглашаю: 
Мяса,   какъ  сл-Ьдуеть,  добрую  часть  со 
стола  получилъ  ужъ 
Этотъ  старикъ — и  весьма  бъ  непохвально, 
неправедно  было, 
295  Если  бъ  гостей  Телемаковыхъ  кто  ихъ 
участка  лишалъ  здЬсь. 
Я  жъ  и  свою  для  него  приготовилъ  по- 
дачу, чтобъ  могъ  онъ 
Что-нибудь  дать  за  купанье  рабын-Ь,  иль 
должный  подарокъ 
Сд-Ьлать  кому  изъ  рабовъ,   въ  Одиссее- 
вомъ  дом'Ь  живущихъ; 
Тутъ  онъ,  схвативши  коровью,  въ  кор- 
зинЬ  лежавшую  ногу, 
300  Сильно  ее  въ  Одиссея  швырнулъ;  Одис- 
сей, отклонивши 
Голову  вбокъ,    изб'&калъ    отъ  удара;    и 
страшной  улыбкой 
Стиснулъ  онъ  губы;  нога  жъ,  пролетЬвши, 
ударила  въ  ст^ну. 
Грозно  взглянувъ  на  Ктезиппа,   сказалъ 
Телемакъ  раздраженный: 
Будь  благодаренъ  Зебесу,  Ктезиппъ,  что 
ударъ  не  коснулся 


306  Твой  головы  чужеземца:  онъ  самъ  отъ 

него  отклонился; 

Иначе    острымъ   копьемъ    пов^рн^е    въ 

тебя  бы  попалъ  я; 

Сталъ  бы   не  бракъ  для  тебя  —  погрет- 

бенье  отецъ  твой  готовить. 

ВсЁмъ  говорю  вамъ:  отныне  себ^  непри- 

стойныхъ  поступковъ 

Въ  домЬ  моемъ  позволять  вы  не  смЬйте; 

ужъ  я  не  ребенокъ, 

310  Все  ужъ  теперь  понимаю;  все  знаю,  что 

надобно  делать. 

Правда,  еще  принужденъ  я  свид]^телемъ 

быть  терпЪливымъ 

Зд]^сь  истребленья  барановъ  и  козъ,   и 

вина,  и  богатыхъ 

Нашихъ  запасовъ  —  я   съ  ц^лой  толпою 

одинъ  не  управлюсь; 

Новыхъ  обидъ  мн'Ь  однако  я  вамъ  не 

сов'Ьтую  д^^ать; 

31В  Если  жъ  намеренье  ваше  меня  умертвить, 

то  конечно 
Будетъ  пристойпЬй,  чтобъ,  въ  домЬ  моемъ 
пораженный,  я  встр'Ьтилъ 
Смерть  тамъ,  ч-Ьмъ  зрителемъ  былъ  без- 
законныхъ  поступковъ  и  видЬлъ, 
Еакъ  обижаютъ  моихъ   въ  немъ  гостей, 
какъ  рабынь  принуждаютъ 
Злымъ  угождать  вождел^ньямъ   въ  свя- 
щенныхъ  обителяхъ  царскихъ. 
320  Такъ  онъ  сказалъ,  всЬ  кругомъ  непо- 
движно хранили  молчанье. 
Но  Агелай,  сынъ  Дамасторовъ,  такъ  отвЬ- 
чалъ  напосл'Ьдокъ: 
Правду  сказалъ  онъ,  друзья;  на  разумное 

слово  такое 

Вы  не  должны  отв']^чать  оскорбленьемъ; 

не  трогайте  бол-Ь 

Стараго   странника;   также   оставьте   въ 

поко*  и  прочихъ 

325  Слугъ,  обитающихъ  въ  дом*  Лаэртова 

славнаго  сына. 
Я  жъ  Телемаку  и  матери  св-^тлой  его 

дружелюбно 

Добрый   и   в']&рно  самимъ  имъ  угодный 

сов-Ьтъ  предложу  здЬсь: 

Въ  сердц']^   своемъ   вы   донын*]^   питали 

надежду,  что  боги, 
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Вапгамъ  молитвамъ  внимая,  домой  воз- 
вратятъ  Одиссея; 
330  Было  доныне  и  намъ  невозможно  на 
медденноеть  вашу 
С-Ьтовать,   такъ  поступать  вамъ  сов^то- 
валъ  здравый  разсудокъ 
(Могъ   йосЛ    брака    незапно    въ  свой 
домъ  Одиссей  возвратиться); 
Ньш'Ь  жъ  сомн^н1Я  Екть  намъ:  мы  знаемъ, 
что  онъ  невозвратенъ. 
Матери  умной   своей  ты  теперь,   Теле- 
макъ  благородный, 
335  Долженъ  сказать,  чтобъ  межъ  нами  того, 
кто  щедрей  на  подарки. 
Выбрала.   Будешь  тогда  ты  свободно   въ 
отеческомъ  дом-Ь 
Жить;  а  она  о  другомъ  ужъ  хозяйств* 
заботиться  станетъ. 
Кротко    ему    отвЬчалъ    разсудительный 
сынъ  Одиссеевъ: 
НЪтъ,  Агелай,  я  Зевесомъ  отцомъ  и  судь- 
бой Одиссея 
340  (^xо  бы  съ  нимъ  ни  было:  живъ  ли, 
погибъ  ли)  клянусь  передъ  вс^ми 
Вами,   что  матери   въ  бракъ   не  мЪшаю 
вступить,  что  напротивъ 
Самъ  уб^^аю  ее   по  желанш  выбрать, 

и  много 
Дамъ  ей  подарковъ;  но  йзъ  дома  выслать 

ее  по  невол*]^ 
Я  и   помыслить  не  см-Ью — то  Зевсу  не 

будетъ  угодно. 

345  Такъ  говорилъ  Телемакъ.  Въ  женихахъ 

несказанный  Аеина 

См'Ьхъ  пробудила,  ихъ  сердце  смутивъ  и 

разсудокъ  разстроивъ. 

Дико  они  хохотали;   и,   лицами  вдругь 

изменившись, 
Ъли   сырое,   кровавое   мясо;   глаза  ихъ 

слезами 
ШЪ   затуманились;   сердце  ихъ  тяжкой 
заныло  тоскою. 
350  веоклименъ  богоравный  тогда  поднялся 
и  сказалъ  имъ: 
Вы,  злополучные,   горе  вамъ!    горе!    не- 
видимы стали 
Головы  ваши  во  мгл*]^  и  невидимы  ваши 

■  колена; 

Сочинен!я  В.  А-  Жуковскаго.  Т.  П. 


Слышенъ  МП*  стонъ  вашъ,  слезами  обрыз- 
ганы ваши  ланиты. 
СтЬны,  я  вижу,  въ  крови;   съ  потолоч- 
ныхъ  б-^^итъ  перекладинъ 
355  Кровь;  цривидЬньями,  въ  бездну  Эрева 
б']^гущими,  полны 
С'Ьни   и   дворъ,   и   на  солнце  небесное, 
вижу  я,  всходить 
Страшная  тбнь   и   подъ  ней  вся  земля 
покрывается  мракомъ; 
Такъ  онъ  сказалъ  имъ.  Безумно  они  хо- 
хотать продолжали. 
Тутъ  говорить  женихамъ  Эвримахъ,  сынъ 
Полиб1евъ,  началъ: 
360  Видно,  что  этотъ,  друзья,  чужеземецъ 
въ  ум*  помешался; 
На  площадь  должно  его  проводиоъ  намъ, 
пусть  выдетъ  на  св-Ьж^й 
Воздухъ,    когда  ужъ   ему  такъ  ужасно 
темнб  зд']^сь  въ  палате, 
веоклименъ  богоравный  сказалъ,  обратись 

къ  Эвримаху: 
Мтъ!    Эвримахъ,   въ  провожатыхъ  тво-^ 
ихъ  не  ъжШ  я  нужды; 
365  Дв-ь  есть  ноги  у  меня,  и  глаза  есть  и 
уши;  разсудокъ 
Мой   не  разстроенъ,    и   память   свою  я 
еще  не  утратилъ. 
Самъ  уб4гу  я  отсюда;  я  къ  вамъ  под- 
ходящую быстро 
Слышу    Б^Ьду;    ни    одинъ    отъ   нея    не 
уйдетъ;  не  изб^гнеть 
Силы  ея  ни  который  изъ  васъ,    свято- 
татцевъ,  губящихъ 
370  Домъ  Одиссеевъ  и  въ  Ьемъ  беззаконнаго 
много  творящихъ. 
Такъ   онъ  сказалъ  и,  поспешно  палату 
покинувъ,  къ  Пирею 
Прямо  пошелъ,  и  Пиреемъ  былъ  съ  прежг 
нею  ласкою  принять. 
Тою   порой,   погляд^^вши   съ  насм]^шкой 
одинъ  на  другого. 
Начали  вс']^  Телемака  дразнить  женихи, 
\  надъ  гостями 

375  Дома  его  изд'^ваясь,  и  такъ  говорили 

иные: 
Другь  Телемакъ,  на  отборъ  негодяи  тебя 

посЪщаютъ; 
28 
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Прежде  вотъ  этоть  нечистый  пожаловадъ 
въ  домъ  твой  бродяга, 
ХищниБЪ  об'Ёденныхъ  крохъ,  ни  въ  ка- 
кую работу  негодный, 
Слабый,    гнидой  старичипгка,  земли  без- 
полезное  бремя; 
380  Гость  же  другой  пом-Ьшадся  и  началъ 
безпутно  пророчить. 
Выслушай  лучше  нашъ  добрый  сов^тъ, 
,  Тедемакъ  многомудрый: 
Дай  намъ   твоихъ   благородныхъ  гостей 
на  корабль  крутобокИ 
Бросить,  къ  Сикеламъ  отвезть  и  продать 
за  хороп11я  деньги. 
Такъ  говорили  они;   Телемакъ,  ихъ  сло- 
вамъ  не  внимавпий, 
385  Молча,  смотрЬлъ  на  отца,  дожидаясь  спо- 
койно, чтобъ  подалъ 
Знакъ  онъ,  когда  начинать  съ  беззакон- 
ною шайкой  расправу. 
Въ  горниц']^  ближней   на  креслахъ  бога- 
тщъ  въ  то  время  сид^а 
Многоразумная  старца  Икар1я  дочь   Пе- 
нелопа; 
Было  ей  слышно  все  то,  что  въ  собраньи 
гостей  говорилось. 
390  Веселъ-безпечно  и  живъ  разговоромъ  и 
хохотомъ  шуменъ 
Былъ   ихъ   об']^дъ,  для  котораго  столько 
настряпали  сами; 
Но  никогда  и   нигдЬ  и  никто  не  гото- 

вилъ  такого 

Ужина  людямъ,   какой   приготовилъ  съ 

Палладою  грозный 

Мужъ  для   незваныхъ   гостей,  беззакон- 

ныхъ  ругателей  правды. 


ОДИССЕЯ. 

ПЪСНЬ  ДВАДЦАТЬ  ПЕРВАЯ. 

С0ДЕРЖАН1Е  ДВАДЦАТЬ  ПЕРВОЙ 
ПЪСНИ. 


Тридцать  девятый  день, 
Пенелопа  приносить  лукъ  и  сфр^лы  Одис- 
сеевы;  при  видЬ  ихъ  Эвмей  и  Филот1й  про- 
ливаютъ  слезы;  Антиной  насм^^хается  надъ 
ними.  Телемакъ  устанавливаетъ  жерди  для 
стрельбы  и  пытается  натянуть  лукъ;  Одиссей 
подаетъ  ему  знакъ,  чтобъ  онъ  его  оставилъ. 
Женихи  напрасно  стараются  натянуть  его. 


Одиссей  открываетъ  себяЭвмею  и  Филопю; 
они  приготовляются  къ  умерщвлен1ю  жени- 
ховъ.  Посл^  неудачнаго  Эвримахова  опы*а 
натянуть  лухсъ,  Антиной  предлагаетъ  отло- 
жить стрельбу  до  другого  ДНЯ.  Одиссей  про- 
сить, чтобъ  ему  позволили  сд-каать  опытъ; 
женихи  тому  противятся;  но  по  приказашю 
Телемака  лукъ  поданъ  Одиссею;  онъ  его  на- 
тягиваетъ,  стр^ляетъ  и  попадаетъ  въ  цЬль. 


Дочь   св'Ётлоокая   Зевса   Аеина   вселила 
^  желанье 

Въ  грудь   Пенелопы,  разумной   супруги 
Лаэртова  сына, 
Лукъ    женихамъ    Одиссеевъ   и   грозный 
стр'Ьлы  принесши. 
Вызвать   къ  стр^ян1ю   въ  ц'Ьль  ихъ  и 
тЬмъ  приготовить  имъ  гибель. 
5  Вверхъ  по  ступенямъ  высокимъ  посп-Ьшно 
взошла  Пенелопа; 
Мягкоодутлой  рукою  искусственно  выгну- 
тый м^Ьдный 
Елючъ  съ  рукоятью  изъ  кости  слоновой 
доставши,  царица 
Въ  дальнюю  ту  кладовую  пошла  (и  ра- 
быни за  нею), 
№  Одиссеевы   вс4  драгоц-Ьиности   были 

хранимы: 
10  Золото,  м-Ьдь  и  жел-Ьзная  утварь  чудес- 
ной работы. 
Тамъ  находился   и   тугосгибаемый  лукъ 

и  набитый 

Множествомъ   стр^^ъ  б']^доносныхъ    кол- 

чанъ.  Подаренъ  Одиссею 

Зтотъ  былъ  лукъ  со  стр^ами  давно  въ 

Лакедемон-Ь  гостемъ 

Ифитомъ,   богоподобнаго  Эврита  сыномъ. 

Они  же 

15  Встретились  презде  другъ  съ  другомъ 

въ  Мессии']^,  гдЪ  нужно  обоимъ 

Домъ  посЬтить  Орхилока  разумнаго  было 

Въ  Мессине 
Тяжбу  съ  гражданами  велъ  Одиссей.  Изъ 
Итаки  мессинцы 
Мелкаго   много   скота  увели;    съ  пасту- 
хами оттуда 
Триста  быковъ  круторогихъ  разбойничье 

судно  украло. 

20  Ихъ  Одиссей  тамъ  отыскивалъ;  юноша 

св^^ести  полный 
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Былъ  онъ  въ  то  время;  его  же  послали 

отецъ  и  геронты. 

Ифитъ     отыскивалъ     также     пропажу: 

коней  и  дв']^надцать 

Добрыхъ  жеребыхъ  кобылъ  и   могучихъ 

работниковъ  муловъ. 

Ифиту  искъ  удался;  но  погибелью  стала 

удача: 
26  Къ  сыну  Зевесову,  славному  крепостью 

силы  великой 

Мужу,  Ираклу,    сверпшхелю    подвиговъ 

чудныхъ,  пришелт^  онъ-^ 

Въ  дом^  евоемъ  умертвилъ  имъ  самимъ 

лриглашеннаго  гостя 

Зв^рскШ  Ираклъ,  посрамивши   Зевесовъ 

законъ  и  накрытый 

Имъ  гостелюбно  для  странника  столъ,  за 

которымъ  уб1йство 

з^Онъ  совершилъ,чтобъ  коней  громозвучно- 

копытныхъ  присвоить. 

Ифитъ,  въ  Мессину  за  ними  пришедъ, 

Одиссея  тамъ  встр'Ьтилъ. 

Эвритовъ  лукъ  онъ  ему  подарилъ;  умирая, 

великш 
Эврить  тотъ  лукъ  злополучному  сыну  въ 
насл^Ьдство  оставилъ. 
Ифита  острымъ  мечомъ  и  копьемъ  ода- 
ривъ  длиннот]^ннымъ, 
35  Гостемъ  остался  ему  Одиссей;  но  за  столъ 
1^ригласить  свой 
Друга  не  могь:   прекратилъ  сынъ  Зеве- 
совъ, Ираклъ  безпощадный 
Жизнь  благородному  Ифиту,  Эврита  слав- 

наго  сыну, 

Давшему  лукъ  Одиссею  и  стр']^лы.  И  не 

бралъ  съ  собою 

Ихъ  никогда  Одиссей  на  войну  въ  корабл']^ 

чернобокомъ: 

<о  Память  о  гост^Ь  возлюбленномъ  в-Ьрио 

храня,  ихъ  берегь  онъ 

Въ  дом4  евоемъ;  но  въ  отечеств*  всюду 

им-Ьдъ  при  себ-Ь  ихъ. 

Близко  къ  дверямъ   запертымъ  кладовой 

подошедъ,  Пенелопа 

Стала  на  гладк1Й   дубовый   порогъ   (по 

снуру  обтесавши 

^Брусъ,  тотъ  порогь   тамъ  искусно  ула- 

дилъ  строитель,  дверныя 


45  Притолки  въ  немъ  утвердилъ,  и  на  при- 
толки  створы  нав'Ьсилъ);. 
Съ  скважины   снявши  замочной  ее  по- 
крывавшую кожу, 
Елючъ  свой  вложила  царица  въ  замокъ; 
отодвинувъ  задвижку, 
Дверь   отперла;   завизжали    на  петляхъ 
заржав'Ьвшихъ  створы 
Двери  блестящей;  какъ  дико  мычитъ  вы- 
гоняемый на  лугъ 
50  Быкъ  круторог1Й — такъ  дико  тяжелые 
створы  визжали. 
Взл']^зши  на  гладкую  полку  (на  ней  же 
ларцы  съ  благовонной 
Были  одеждой),  царица,  поднявшись  на 

цыпочки,  руку 

Снять  Одиссеевъ  съ  гвоздя  ненатянутый 

лукъ  протянула: 

Бережно  былъ  онъ  обвернуть  блестящимъ 

чахломъ;  и,  доставшп 

55  Лукъ,  на  колени  свои  положила  его 

Пенелопа; 

С&въ  съ  нимъ  и  вынувъ  его  изъ  чахла, 

зарыдала  и  долго, 

Долго  рыдала  она;   нацосл^окъ,   наеы*- 

/  тившись  плачемъ, , 

Медленнымъ  шагомъ  пошла  къ  женихамъ 

многобуйнымъ  въ  собранье, 

Лукъ  Одиссеевъ,  сгибаемый  туго,  неся  и 

велнк1й 
во  Тулъ,    м-Ьдиоострыми   быстросмертель- 
ными  полный  стр'к1ами. 
Сл^^домъ  за  ней  принесенъ   былъ  рабы- 
нями ящикъ  съ  запасомъ 
М'&ди,  жел']^за  и  съ  разною  утварью  бран- 
ной. Царица, 
Въ  ту  палату  вступивъ,  гдЬ  ея  женихи 

пировали, 
Подл']^    столба,    потолокъ   тамъ   высок1ц 
державшаго,  стала, 
^5  Щеки  закрывши  свои  головнымъ  по- 
крываломъ  блестящимъ; 
Справа  и  сл']^ва  почтительно  стали  слу- 
жанки. И,  слово 
Къ  буйнымъ  своимъ  женихамъ  обративъ; 
Пенелопа  сказала: 
Слушайте  вс*  вы,  мои  женихи   благо- 
родные: домъ  наш-ь 
28* 
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Вы  разоряете,  въ  немъ  на  пиры  истребляя 

богатство 

70  Мужа,  давно  разлученнаго   съ  милой 

отчизною;  права 

Мтъ  ваиъ   на  то  никакого;  меня  лишь 

хотите  принудить 

Выбрать  межь  вами,  на  бракъ  согласись 

ненавистный,  супруга. 

Можете  сами  теперь  разр']^п1ить  вы  мой 

выборъ.  Готова 

Быть  я  ц-Ьною   поб-Ьды.   Смотрите,   воть 

лукъ  Одиссеевъ; 

■^5  Тотъ,   кто  согнеть,  навязавъ  тетиву, 

Одиссеевъ  могучш 

Лукъ,  чья  стр&1а  пролетитъ  черезъ  всЬ 

(ихъ  не  тронувъ)  двенадцать 

Колёцъ,  я  съ  а*мъ  удалюся  изъ  этого 

милаго  дома. 
Дома  семейнаго,  св^тлаго,  многобогатаго, 

гдЬ  я 

Счастье   нашла,   о   которомъ   и   сонная 

буду  крушиться. 

80  Съ  сими  словами  вел-Ьда  она  свинопасу 

Эвмею 

Лукъ  Одиссеевъ  и  стрелы  подать  жени- 

хамъ  благороднымъ. 

Взрыдъ  онъ   заплакалъ,   принявши  его; 

къ  женихамъ  онъ  пошелъ  съ  нимъ; 

Лукъ  Одиссеевъ  узнавъ,  зарыдалъ  и  ко- 

ровникъ  Филотш. 

Къ  нимъ  обратяся  обоимъ,  сказалъ  Анти- 

ной,  негодуя: 
8&  Вы,  деревенщина  грубая,  только  однимъ 

ежедневнымъ 

Занять  вашъ  умъ!  Отъ  чего  вы  расплат 

кались?  Горе  ль  усилить 

Въ  сердц*  хотите  своей  госпожи?  И  безъ 

васъ  ужъ  довольно 

Скорбью    томится    она   безполезною   въ 

долгой  разлук-Ь 

Съ  мужемъ;  сидите  же  тихо  и  -Ьшьте;  а 

если  хотите 
90  Плакать,  уйдите  отсюда,  оставя  и  лукъ 
вашъ  и  стр-^лы 
Намъ  женихамъ   на  р-Ьшительпый   бой. 
Сомн-Ьваюсь  однако 
Я,  чтобъ  легко  натянулъ  кто  такой  не- 
сказанно упорный 


Лукъ.  Многосильнаго  мужа  такого,  каковъ 

Одиссей  былъ, 
Шть  между  нами.  Его  я  въ  ,  то  время 
видалъ — ^и  понын* 
9^  Помню  о  немъ,  хоть  тоща  и  ребенком!; 
еще  былъ  неумнымъ. 
Такъ  говоря  про  другихъ,  про  себя  упо- 
валЪ/Онъ,  что  сладить 
Съ  лукомъ,  натянеть  легко  тетиву  и  всЬ 
кольца  простр'кштъ» 
Б'Ьдный  сл*пецъ,   онъ   не  думалъ,   что 
'       ^  первою  жертвою  будетъ 

СтрЪлъ  Одиссея,  который  имъ  въ  соб- 
стаенномъ  дом^  такъ  дерзко 
100  Былъ  оскорбленъ,  на  котораго  тамъ  и 
другихъ  возбуждалъ  онъ. 
Тутъ,  къ  женихамъ  обратись,  имъ  ска- 
залъ Телемакъ  богоравный: 
Горе!  конечно   мой  разумъ   привелъ  въ 
'     безпорядокъ  Ерошонъ! 
Милая  мать,  столь  великимъ  умомъ  ода- 
ренная, слышу, 
ЗдЬсь  говорить,  что  съ  супругомъ  дру- 
гимъ  соглашается  свЬтлый 
106  Домъ  мой  покинуть;  а  я,  а*мъ  доволь- 
ный, см']^юсь,  какъ  безумецъ. 
Часъ  наступилъ;   женихи,  приготовьтесь 
къ  посл^^днему  дЬлу. 
Въ  ц^^ой  ахейской  земл1^   вы  такой  це 
найдете  невЬсты — 
Гд']^  бъ  ни   искали,   въ  священномъ  ли 
Цилос]^,  или  въ  Аргос!^, 
Или  въ  Микинахъ,  иль  въ  нашей  Итак]^, 
'    ^     иль  тамъ  на  пространств* 
110  Черной  земли  матерой  —  но  хвала  не 
нужна;  вы  довольно 
Знаете  сами;  пора  начинать  намъ  свои 

опытъ;  берите 
Лукъ  Одиссеевъ  и  силу  свою  окажите  на 

д]Ш^. 

Я  жъ   и   себя   самого  испытанью  хочу 

здЬсь  подаергйуть. 

Если  удастся  мнЬ  лукъ  натянуть  и  стр1&- 

лою  вс]^  кольца 

115  М-Ьтко  пробить,  удален1е  матери  милом 

изъ  дома 

Съ  мужемъ  другимъ  и  мое  одиночество 

будутъ  сноснЬе 
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Мн^^,  ужь  власть  небезсильнону  ^[укомъ 

отца  Одиссея. 
Кончивъ,  онъ  съ  плечъ  молодыхъ  пурпу- 
ровую мантш  сбросилъ; 
Встадъ,  и,  съ  мечомъ  м-Ьдиоострымь  блестя- 
щую перевязь  снявши, 
120  Жерди  въ  глубокихъ  для  каждой  осо- 
бенно вырытыхъ  янкахъ, 
Ихъ  по  снуру  уровнявъ,  утвердилъ;  осно- 
ванья жъ,  чтобъ  прямо 
ВсЬ,  не  шатаясь,  стояли,  землей  отоптадъ. 

Вс^  дивились, 
Бакъ  онъ  искусно  порядокъ,  ему  незна- 
комый, устроилъ. 
Сталь  Телемакъ  у  порога  дверей  и,  схва- 
тивъ  Одиссеевъ 
125  Лукъ,  попытался  на  немъ  натянуть 
тетиву;  и  погнулъ  онъ 
Трижды  его,  но,  упорствуя,  трижды  онъ 
вновь  разогнулся. 
Имъ  овлад]^ть,  нацЪпивъ  тетиву,  уповая, 

въ  четвертый 

Разъ  онъ  готовъ  былъ  съ  удвоенной  силой 

приняться  за  дЬло; 

Но  Одиссей  по  условью  кнвнулъ  головой; 

отложивши 

^^  Трудъ,  обратился  къ  отцу  и  сказалъ 

Телемакъ  богоравный: 

Горе  мвЪ1  видно  я  слабымъ  рожденъ  и 

останусь  безсильнымъ 

В']^чно;  я  молодъ  еще  и  своею  рукой  не 

пытался 
Дерзость  врага  наказать,  мнЬ  нанесшаго 

злую  обиду. 
Ваша  теперь   череда,  женихи,  вы  силь- 
нее; пусть  каждый 
135  Лукъ  Одиссеевъ  возьметъ  и  свершить 
попытается  подвигь. 
Такъ  говоря,  ненатянутый  лукъ  опустилъ 

онъ  на  землю, 
Еъ  гладкой  дверной  половинк*]^  его  при- 
слонивши; но  рядомъ 
Съ  нимъ  и  стрЬлу  перяную  онъ  къ  ручк-Ь 
замочной  приставилъ. 
С4лъ    онъ   на   стулъ   свой  потомъ,   къ 
женихамъ  возвратяся  безпечно^. 
140  Тутъ,  обратясь  къ  женихамъ,  Антиной, 
сынъ  Эвпейтовъ,  сказалъ  имъ: 


Съ  правой  руки  подходите  'одинъ  за  дру- 

гимъ  вы,  начавши 

Оь  м'Ьста,  откуда  вино  подносить  на  пиру 

начицаютъ. 
Такъ   Антиной    предложилъ  и  одобрили^ 

ВСЁ  предложенье. 

Первый,  поднявш1йся  съ  м^^ста,  пошелъ 

Леодей,  сынъ  Эйноповъ, 

145  Жертвогадатель  ихъ  былъ  онъ  и  подл* 

кратеры  на  самомъ 

Ера']^   стола    за   об^домъ    садился.    Ихъ 

буйство  противно 

Было  ему!  и  нередко  онъ  ихъ  порицалъ, 

негодуя.  , 

Первый   онъ  до^шенъ  былъ   ваяться  за 

лудъ  роковой,  наблюдая 

Очередь.    Ставъ    у  порога   дверей,   онъ 

схватилъ  Одиссеевъ 

150  Лукъ;  но  его  и  погнуть  онъ  не  мегь; 

отъ  напрасныхъ  усилш 

Слабыя  руки  его  он^ЬмЬли.  Онъ  съ  горемъ 

воскликнулъ: 
Н*тъ!  не   по   силамъ   мнЬ   лукъ   Одис- 
сеевъ; другой  попытайся 
Ер-Ьпость  его  одод-Ьть;  но  у  многихъ  му- 
жей знаменитыхъ 
Душу  и  жизнь  онъ  возьметъ.  И  конечно 
желаннее  встр'Ётить 
1^*5  Смерть,  ч-Ьмъ  живому  скорбеть  о  утратЬ 
того,  что  такъ  сильно 
Насъ  привлекало  вседневно   сюда   чаро- 
дМствомъ  надежды. 
ВсЪ  мы  теперь  уповаемъ,  во  всЁхъ  насъ 
пылаетъ  желанье 
Бракъ   заключить  съ  Пенелопой,  женой 
Одиссея;  но  каждый, 
Лукъ  испытавъ  Одиссеевъ  и  силу  надаь 
нимъ  утомивпга, 
160  Съ  горемъ  въ  дупгЬ  принужденъ  за  дру- 
гую ахейскую  дЬву 
Свататься  будетъ,  подарки  свои  расточая; 

она  же 
Выберетъ  доброю  волей  того,  кто  щедр^Ьй 

и  Пр1ЯТН'ЬЙ. 

Такъ  говоря,  ненатянутый  лукъ  опустилъ 

ОНЪ  на  землю, 
Еъ  гладкой  рерной  половинк'Ь  его  при- 
слонивши; но  рядомъ 
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165  Съ  нимъ  И  стрелу  псрянуго.  онъ  къ 

ручкЪ  замочной  приставилъ. 

С-Ьлъ   онъ   на   стулъ   свой   потомъ,  къ 

женихамъ  возвратяся  безпечно. 

Гн-Ьвно   къ  нему   обратившись,   сказалъ 

Антиной,  сынъ  Эвпейтовъ: 

Странное  слово  изъ  устъ  у  тббя,  Леодей, 

излетЬло, 
Слово  печальное,  страшное;  слышать  его 

жеЪ  противно. 
^'^^  Душу  и  жизнь,  говоришь  ты,  у  мно- 
гихъ  людей  знаменитыхъ 
Лр^ъ   Одиссеевъ   возьметъ,  потому,   что 
его  неспособенъ 
Ты  натянуть.  Но  безсильнымъ  отъ  матери 
былъ  благородной 
Ты  безъ  сомн'Ьнья  рожденъ,  не  могучимъ 
властителемъ  лука; 
Мнопе  будутъ   въ  числ*  жениховъ  безъ 
сомн^^нья  способиМ 
1'^б  Сладить  съ  нимъ.   Кончилъ.   Потомъ, 
козовода  Мелант1я  кл^кнувъ, 
Слушай,  Мелант1й,  сказалъ,  здЬсь  огонь 
ты  разложишь;  къ  огню  же 
Близко    поставишь     покрытую    мягкой 
овчиной  скамейку; 
Жирнаго   сала  потомъ   принесешь   намъ 
укругь,  чтобъ  могли  мы 
Имъ,  на  огнЪ  з;1$сь  его  разогревши,  по- 
мазывать Кр']^ПК1Й 
180  Лукъ   Одиссеевъ:   тогда  онъ  удобн-Ьй 
натянутъ  быть  можетъ. 
Такъ   онъ   сказалъ.    И  Мелант1й,    огонь 
разложивъ  превелишй, 
Близко   поставилъ   скамейку,   покрытую 

мягкой    овчиной; 

Сала    принесъ    напосл'Ьдокъ    укругь;  и, 

растаявши  сало, 

Начали  мазать  имъ  лукъ  женихи;  но  изъ 

нихъ  ни  который 

185  Лука   не  могь  и  немного   погнуть  — 

несказанно  былъ  тугъ  онъ; 

Взяться  за  опытъ  тогда   въ  свой  чередъ 

Антиной  съ  Эвримахомъ 

Были  должны,  межъ   другими   отличные 

мужеской  силой. 

Въ  это   мгновен1е,    разомъ   поднявшися, 

изъ  дома  ъж^ст^ 


Вышли   Эвмей   свинопасъ   и  коровникъ 
Филотш;  за  ними 
1»о  Следуя,  залу  покинулъ  и  царь  Одис- 
сей, онъ,  широкш 
Дворъ   перейдя,    за   ворота  двустворныя 
вышелъ.  Позвавши 
Тамъ  ихъ    обоихъ,    онъ   ласковосладкую 
р']^чь  обратилъ  къ  нимъ: 
В^&рные  слуги,  Эвмей  и  Филот1й,  могу  ль 
вамъ  открыться? 
Или  мн*  лучше  смолчать?  Но  меня  гово- 
рить побуждаетъ 
195  Сердце.  Отв-Ьтствуйте:  что  бц  вы  сде- 
лали, если  бъ  внезапно^ 
Демономъ   вдругъ   приведённый   какимъ, 
Одиссей,  господинъ  вашъ, 
Зд-Ьсь   вамъ   явился?   Къ   нему   ль,    къ 
женихамъ  ли  тогда  бъ  вы  пристали? 
Прямо    скажите    мн^    все,   что    велитъ 
вамъ  разсудокъ  и  сердце. 
Кончилъ.    Ему   отв^Ьчалъ   простодушный 
коровникъ  Филот1й: 
2о<^  Царь  нашъ   Зевесъ,   о!   когда  бы  на 
наши  молитвы  ^^ы  отдалъ 
Намъ  Одиссея!  да  благостный  демонъ  его 
къ  намъ  проводить! 
Самъ   ты   увидишь   тогда,  что   и  я  не 
остануся  празденъ. 
Тутъ   и   Эвмей  свднопасъ   благородный, 
боговъ  призывая, 
Сталъ  ихъ  молить,  чтобъ  они  возвратили 

домой  Одиссея. 

205  Въ  в-Ьрности  сердца  и  въ  доброй  ихъ 

волЬ  вполне  убЪдяся, 

Такъ    имъ    обоимъ    сказалъ    наконец^ 

Одиссей  богоравный: 

Знайте  же,  я  Одиссей,  претерпЬвш1й  столб 

много  напастей, 

Въ  землю   отцовъ   приведенный  по  вол^^ 

боговъ  черезъ  двадцать 

Л*тъ.  Но  я  вижу,  что  здЬсь  изъ  рабовъ 

моего  возвращенья 

210  Только  вы  двое  желаете;  я  не  слыхалъ, 

чтобъ  другой  кто 

ЗдЬсь  помолился  богамъ  о  свидан1и  ско- 

ромъ  со  мною. 

Слушайте  жъ,  вамъ  разскажу  обо  всемъ: 

что  случиться  должнб  здЬсь, 


С0ЧИНЕН1Я  В.  А.  ЖУКОВСКАГО  (1842-1849  г.) 


439 


Если  мн-Ь  Д1Й  истребить  жениховъ  много- 
буйныхъ  поможетъ, 
Вамъ  я  обоимъ  найду  по  нев^стЬ,  при- 
даное каждой 
215  Дамъ  и  построю  вамъ  домы  вблизи 
моего,  и,  какъ  братья, 
Будете  жить  вы  Чо  мною  и  съ  сыномъ 
моимъ  Телемакомъ. 
Вамъ  же  и  признакъ  могу  показать,  по 

которому  ясно 

Вы  убедитесь,  что  я  Одиссей:  вотъ  рубецъ, 

вамъ  знакомый; 

Вепремъ,  вы  помните,  былъ  я  пораненъ, 

когда  съ  сыновьями 

220  Автоликона  охотой  себя  забавлялъ  на 

ПарнассЬ. 
Такъ  говоря,  онъ  кол-Ьно  открылъ,  рас- 
пахнувши тряпицы 
Рубища.  ТЬ  жъ,  разсмотр-Ьвихи  прилежно 
рубецъ,  имъ  знакомый, 
Начали  плакать;  и,  кр']^пко  обнявъ  своего 

господина. 
Голову,  плечи  и  руки  и  ноги  его  цело- 
вали. 
225  Головы  ихъ   СО  слвзами  и  онъ  д-кю- 
валъ,  и  за  плачемъ 
Ихъ  бы  могло  тамъ   застать   захождеше 
солнца,  когда  бы 
Имъ  не  сказалъ   Одиссей,  успокоивншсь 

первый:  отрите 

Слезы,  чтобъ,    изъ  дому  выпгедши,  кто 

не  засталъ  васъ,  такъ  горько 

Плачущихъ:  тЫъ  преждевременно  тайна 

откроется  наша. 

230  Должно,  чтобъ  снова — одинъ  за  дру- 

гимъ,  а  не  вмЬстЬ — ^вошли  мы 

Въ  залу,  я  первый,  вы  посл*]^.  И  ждите, 

чтобъ  мной  былъ  вамъ  поданъ 

Знакъ.  Женихи   многобуйные,   думаю  я, 

не  позволять 

Въ  руки   меЬ   взять   тамъ   мой  лукъ  и 

колчанъ  мой,  набитый  стрелами; 

Ты  же,  Эвмей,  не  дождавшись  приказа, 

и  лукъ  и  колчанъ  мн-Ь 

235  Самъ  принеси.  И  потомъ  ты  велишь, 

чтобъ  рабыни  немедля 

Заперли  въ  женск1я  горницы   двери  на 

ключъ  и  чтобъ,  если 


Шумъ  иль  стенанье  въ  столовой  послы- 
шится имъ,  не  посм^^а 
Тронуться  съ  м-Ьста  изъ  нихъ   ни  одна, 
чтобъ  спокойно  сид-бли 
ВсЬ,  ни  о  чемъ  не   заботясь   и  дкгомъ 
своимъ  занимаясь. 
240  Ты  же,  Филот1й,  возьми  ворота  на  свое 

попеченье. 
Крепко  запри  ихъ  на  ключъ  и  ремнемъ 
затяни  ихъ  задвижку. 
Такъ   говорилъ   Одиссей   имъ.    Онъ,   въ 
двери,  столовой  вступивши, 
С-Ьлъ  тамъ  опять  на  оставленной  имъ  за 
'  минуту  скамейк-Ь. 

После  явились  одинъ  за  другимъ  свино- 
пасъ  и  Филотш. 
245  Лукъ  Одиссеевъ  держалъ  Эвримахъ  и 
его  надъ  пылавшимъ 
Жарко   огнемъ   поворачивалъ,   тр^я.   Не 
могъ  онъ  однако 
Кр-Ьпость  6Г0  победить.    Застонало  могу- 
чее сердце; 
Голосъ  возвысивъ,  кипящш  досадой,  онъ 
громко  воскликнулъ: 
Горе  мн-Ь!  я  за  себя  и  за  васъ,  сокру- 
шенный, стыжуся: 
250  н-Ьтъ  мн^Ь  печали   о  томъ,   что  отъ 
брака  я  долженъ  отречься— 
Много  найдется  прекрасныхъ  ахейскихъ 
нев-Ьсть  и  въ  Итак-Ь, 
Моремъ  объятой,  и  въ  разныхъ  другихъ 
областяхъ  Кефаденскихъ. 
Но  столь  ничтожными  кр']^постью  бьггь  съ 
Одиссеемъ  въ  сравненьи — 
Такъ,  что  изъ  насъ  ни  одинъ  и  немного 
погнуть  былъ  не  въ  силахъ 
255  Лука  его — то  стыдомъ  насъ  покроетъ 
и  въ  позднемъ  потомств'Ь. 
Но  Антиной,  сынъ    Эвпейтовъ,  восклик- 
нулъ, ему  возражая: 
Н'Ьтъ,  Эвримахъ  благородный,  того  не  слу- 
чится, и  въ  этомъ 
Самъ  ты  ув-Ьренъ.    Народъ   Аполлоновъ 
велик1й  сего  дня 
Празднуетъ   праздникъ:   въ   такой   день 
натягивать  лукъ  неприлично; 
260  Спрячемъ  же  лукъ;   а  жердей  выно- 
сить намъ  не  нужно  отсюда. 
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Пусть    остаются;   украсть   ихъ   конечно 

никто  изъ  живущврсъ 

Въ  до№]^  царя  Одиссея  рабовъ  и  рабынь 

не  помыслить. 

Намъ  же   опять   бдаговоннымъ    виномъ 

пусть  наполнить  иашатай 

Кубки,  а  лукъ  Одиссеевъ  запремъ,  совер- 

шивъ  возл1янье. 

265  Завтра  поутру  пускай  козоводъ,  напгь 

разумный  Мелант1й 

Козъ  нриведеть  намъ   отборныхъ,  чтобъ 

здЬсь  принести  Аполлону, 

Лука   сгибателю,   бедра  ихъ  въ  жертву. 

Согнуть  онъ  поможеть 

Лукъ  Одиссеевъ;  и  силы   надъ  нимъ  не 

истратимъ  напрасно. 

Такъ   предложилъ  Антиной,  и    одобрили 

всЬ  предложенье. 

270  Туть  для  умыт1я  рукъ  имъ  глащатаи 

подали  воду; 
Отроки,  св-Ьтлымъ  кратеры  до  края  на- 
лолнивъ  напиткомъ, 
Въ   чашахъ   его   разнесли,    по    обычаю 
справа  начавши; 
Вкуснымъ  питьемъ  насладились  они,  со- 
творивъ  В03Л1ЯНЬе. 
Хитрость  замысливъ,  тогда  имъ  сказалъ 
Одиссей  многоумный: 
275  Слухъ  вашъ   ко  мнЬ,   женихи  Пене- 
лопы, склоните,  дабы  я 
Высказать  могъ  вамъ  все  то,  что  велитъ 
мн-Ь  разсудокъ  и  сердце. 
Воть   вамъ  —  теб-Ь   Эвримахъ,    и    теб*, 
Антиной  богоравный, 
Столь  разсудительно  дЬло  р'Ьшивш1е  — 
добрый  совать  мой: 
Лукъ   отложите,   на  волю  безсмертныхъ 
предавъ  остальное; 
280  Завтра   р-Ьшить   Аполлонъ,    кто   изъ 
васъ  поб-Ьдителемъ  будетъ; 
Же%  же   отв'Ьдать    позвольте   чудеснаго 
лука;  узнать  мн* 
Дайте,  осталось  ли   въ  мышцахъ  моихъ 
изнуренныхъ  хоть  мало 
Силы,  меня   оживлявшей   въ  давнишнее 
младости  время. 
Или  я  вовсе  нуждой  и  бродячимъ  житьемъ 

уничтоженъ. 


285  Кончилъ.  Но  просьбы  его  не  одобрикъ 
никто.  Испугался 
Каждый  при  мысли,  ^о  съ  гладкоблц- 
стающимъ  лукомъ  онъ  сладить. 
Слово  къ  нему  обративши,  сказалъ  Анти- 
ной,* сынъ  Эвпейтовъ: 
Что  ты,  негодный  бродяга?   Не  вовсе  ль 
разсудка  лишился? 
Мало  теб*,  что   спокойно,   допущенный 
въ  общество  наше, 
290  ЗдЬсь  ты  пируешь,  об^^дая  съ  нами, 
и  всЪ  разговоры 
Слушаешь  наши,  чего  никогда  здЪсь  еще 

никакому 
Нищему  не  было  нами   позволено?   Все 

недоволенъ! 
Видно  твой   умъ   отумайенъ  медвянымъ 
ВИНОМЪ;  отъ  вина  же 
Всякой,    его    неум^Ьренно    пьющш,    без- 
ум^Ьеть.  Былъ  имъ 
295  некогда  ЭвритЬнъ,  многославный  кен- 
тавръ,  обезумленъ. 
Въ    домъ    Йнритоя,    великою    е^авнаго 
силой,  вступивши, 
Праздновалъ    тамъ    онъ    съ    лапиоами; 
разума  пьянствомъ  лишенный, 
Буйствовать    зв']^рски  онъ  вдругъ   при- 
нялся въ  Пиритоевомъ  дом*]^. 
Вс%    раздражились     лапиеы;    покинувъ 
трапезу,  изъ  залы 
300  Силой  его  утащили  на  роръ,  и  нещад- 
ною мЪдью 
Уши   и   носъ  обрубили   они  у  него;  и, 

разсудка 
Вовсе  лишенный,  кентавръ  у&]^алъ,  по- 
ношеньемъ  покрытый. 
Злая  зажглась  отъ  того  у  кентавровъ  съ 
лапиоами  распря; 
Онъ  же  отъ  пьянства  тамъ  первый  пла- 
чевную встр-Ьтилъ  погибель. 
805  Такъ  и  с*  тобою  случится,  бродяга  без- 
смысленный,  если 
Этотъ    осм'Ьлишься   лукъ   натянуть;   не 
молвою  прославленъ 
Будешь  ты  въ  области  нашей;  на  твер- 
дую землю  ты  будешь 
Къ    злому    Эхету    царю,    всЬхъ    людей 
истребителю,  сосланъ; 
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.Тамъ    ужъ    нич'Ьмъ  не   спасешься   оть 

гибели  жалкой.  Сиди  же 

^10  Смирно  и  пеЁ;  и  на  старости  силой  не 

спорь  съ  молодыми. 

Онъ  замолчалъ.   Возражая,   сказала   ему 

Пенелопа: 

Н'Ьтъ,  Ангиной,   непохвально  бъ   весьма 

и  неправедно  было, 

Если  бъ  гостей  Телемаковыхъ  кто  здЬсь 

лищалъ  ихъ  участка. 

Или  ты  мыслишь,   что   этотъ  старикъ, 

натянувши  великш 

515  Лукъ  Одиссеевъ,  на  силу  свою  полагаясь, 

помыслить 

Мной  заала;фть,  и  свою  безразсудио  же^ 

руку  предложить. 

Это  конечно  ему  не  входило  и  сонному 

ЪЪ   МЫСЛИ; 

Будьте  жъ  спокойны  и  долЪ  такимъ  опа- 
сеньемъ  не  мучьте 
Сердца  —  ни  вздумать  того,  ни  на  д^л-Ь 
исполнить  неможно. 
320  Туть  Эвримахъ,  сынъ  Полиб1евъ,  такъ 
отв-Ьчалъ  Пенелоп'Ь: 
О  многоум&ая  старца  Икарк  дочь  Пене- 
лопа, 
Мы  не  боимся,   чтобъ    дерзость    такую 
замыслилъ  онъ — это 
Вовсе  несбыточно;  мы  лишь  боимся  стыда, 

мы  боимся 

Толковъ,    чтобъ    кто   не   сказалъ   межъ 

ахейцами,  низкш  породой: 

325  Жалк1е  люди  они!  за  жену  безпорочнаго 

мужа 
Вздумали  свататься;  лука  жъ   его  натя- 
нуть не  ум^Ьютъ 
Вотъ  пос']^тилъ  ихъ  нашъ   брать   побро- 
дяга, покрытый  отрепьемъ; 
Легкой   рукой  тетиву   натянулъ   и  всЬ 
кольца'  стрелою 
М-Ьтко  пробилъ  онъ.  Такъ  скажутъ.  И  бу- 
детъ  намъ  стыдъ  нестерпимый. 
330  Кончилъ.  Разумная  старца  Икар1я  дочь 

возразила: 

Мтъ,    Эвримахъ,  на  себя   порицанье  и 

стыдъ  навлекаютъ 

Люди,  которые  домъ  и  богатства  отсут- 

ственныхъ  грабятъ. 


Правду    забывши;   а  тутъ  вамъ   стыда 

никакого  не  будетъ: 

Этогь  же  странникъ,  и  ростомъ  высокШ 

и  мышцами  'сильный, 

335  Родомъ  не  низокъ:  рожденъ,  говорить 

онъ,  отцомъ  знаменитымь. 

Дайте  же  страннику  лукъ  Одиссеевъ  — 

увидимь,  что  будетъ. 

Слушайте  также    (и  то,   что  скажу  я, 

исполнится  вЪрно), 

Если  натянеть  онъ   лукъ   и  его   Апол- 

лонь  т^мъ  прославить, 

Мантш  дамь  я  ему  и  красивый  хитонь 

и  подошвы 
3*0  Ноги  обуть;  дамь  копье  на  собакъ  и  на 
встр'Ьчу  съ  бродягой; 
Также  и  мечъ  онъ  получить,  съ  обоих7. 
сторонь  заощренный, 
Посл^Ь  и  въ  сердцемь  желанную  землю 
его  я  отправлю. 
Ей    возражая,    сказалъ    разсудительныи 
сынъ  Одиссеевъ: 
Милая    мать,    Одиссеевымь    лукомъ    не 
можетъ  никто  зд^^сь 
345  Властвовать;  дать  ли  не  дать  ли  его,  я 
одинь  лишь  на  это 
Право  им^ю  —  никто  изъ  живущихь  въ 
гористой  йтак]^ 
Иль  на  какомь  острову,  съ  многоконной 
Элидою  смежномь. 
Если  придетъ  мн%  на  умъ,  зд'|сь  никто 
запретить  мн]^  не  можетъ 
Страннику  стрЪлы  и  лукъ  подарить  и 
унесть  ихъ  позволить. 
350  Но  удались:  занимайся,  какъ  должно, 
порядкомь  хозяйства. 
Пряжей,  тканьемь;  наблюдай,  чтобъ  ра- 
быни прилежны  въ  рабогЬ 
Были;    судить  же  о  лук1^   не  женское 

д^^ло,  а  д^ло 
Мужа,  и  нынЬ  мое:  у  себя  я  одинь  по- 
велитель. 
Такъ    онъ    сказалъ;   изумяся,    обратно 
пошла  Пенелопа; 
355  Къ  сердцу  слова  многоумныя  сына  при- 
нявь  и  въ  ПОКО"]^ 
Верхнемь   своемъ   затворяся,   въ    кругу 
приближенныхъ  служанокъ 
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Плакала  горько  она   о    своемъ   Одиссе']^, 

покуда 
Сладкаго  сна  не  свела  ей  на  очи  богиня 

Аеина. 

Тою  порою,  взявъ  стрелы  и  лукъ,  свино- 

пасъ  къ  Одиссею 

360  Съ  ними  пошелъ.  На  него  всей  толпой 

женихи  закричали. 

Такъ  говорили  одни  изъ  ругателей  дерзко- 

надменныхъ: 

Стой,  свинопасъ   безтолковый!    Куда  ты 

бредешь,  какъ  безумный, 

Съ  лукомъ?  Ты  будешь  своимъ  же  соба- 

камъ,  которыхъ  вскормилъ  зд1^сь 

Самъ,  чтобъ  свиней  сторожить,  на  съ-Ьде- 

ше  выброшенъ,  если 

365  Намъ  Аполлонъ  и  блаженные  боги  да- 

руютъ  победу. 
Такъ  говорили  они.  Свинопасъ,  оглушен- 
ный ихъ  крикомъ, 
Лукъ,  ороб'Ьвъ,  ужъ  готовъ  быдъ  поста- 
вить на  прежнее  мЬсто; 
Ео  Телемакъ,  на  него  погрозяся,  разгне- 
ванный крикнулъ: 
Съ  лукомъ  сюда!  Ты,   Эвмей,   ошал^лъ; 
ужъ  не  хочешь  ли  вод-Ь 
370  Вс^хъ  угождать?  Не  трудись,  иль  тебя, 
хоть  и  старъ  ты,  я  въ  поле 
Камнями  самъ  провожу:  молодой  старика 

одол-Ьеть. 
Если  бы. силой  такой   я  одинъ    одаренъ 

былъ,  какую 
ВсЪ    совокупно    тгШтъ    они,    женихи 

Пенелопы, 

Въ  страх-Ь  тогда   по  своимъ  бы    домамъ 

разб']^алися  разомъ 

375  Вс*  они,  въ  дом*  моемъ  беззакошй  тво- 

рящ1е  много. 
Такъ  онъ  сказалъ  имъ.    Они   неописан- 
ный подняли  хохотъ. 
Въ  сердц-Ь  однако  у  нихъ  на  него  при- 
смир']^а  досада. 
Волю   его  исполняя,  Эвмей,  черезъ  залу 

прошедши, 

Лукъ  и  колчанъ   со   стр^ами   вручилъ 

Одиссею;  потомъ  онъ, 

380  Кликнувъ  усердную  няню  его  Эвриклею, 

сказалъ  ей: 


Слушай,  теб-Ь  повел*лъ  Телемакъ,  чтоб1^ 
рабыни  немедля 
Запали   въ  женск1я  горницы  двери  н& 
ключъ,  и  чтобъ,  если 
Шумъ  иль  стенанье  въ  столовой  послы- 
шится имъ,  не  посм^^а 
Тронуться  съ  м^ста  изъ  нихъ  ни  одна,, 
чтобъ  спокойно  сидели 
385  Вс*,  ни  о  чемъ  не  заботясь  и  дЗЬломъ 
своимъ^  занимаясь. 
Кончилъ.   Не  мимо   ушей   Эвриклеи  его 

пролетЬло 
Слово.  Вс*  двери  тЬхъ  горницъ,  гдЬ  жи- 
ли служанки,  замкнула- 
Тотчасъ  она;  а  Филотш,  покинувъ  украд- 

•    кою  залу^ 

Вышелъ   на  дворъ,  обнесенный  оградой^ 

и  заперъ  ворота; 

390  Былъ  тамъ  въ  сЬняхъ   корабельный 

пеньковый  капать;  имъ  связалъ  онъ 

Кр-Ьпко  затворъ  у  воротъ  и,  въ  столовую 

снова  вступивши,. 

С1^ъ  тамъ   опять    на  оставленной  имъ 

за  минуту  скамейке. 

Очи  вперивъ   въ  Одиссея,   коггорый,   въ 

рукахъ  обращая 

Лукъ  свой  туда  и  сюда,    осторожно  раз- 

сматривалъ,  ц^ы  ль 

395  Роги  и  не  было  ль  что  безъ  него  въ 

нихъ  попорчено  червемъ. 

Глядя  другъ  на  друга,  такъ  женихи  мёжъ 

собой  разсуждали: 

Видно  знатокъ  онъ,   и  съ  лукомъ   при- 

выкъ  обходиться;  быть  можетъ^ 

Луки  работаетъ  самъ,  и,  имЬя  ужъ  лукъ, 

начатбй  имъ 
Дома,  нам^ренъ  его  по  образчику  этого 

сладить; 

400  Видите  ль,  какъ  онъ,  бродяга  негодный, 

его  разбираетъ? 

Но  —  отвечали  другхе  насм^Ьшливо  пер- 

вымъ — удастся 
Опытъ  ужъ  в-Ьрио  ему!   и.  всегда  пусть 
такую  жъ  удачу 
Встретить  во  всемъ  онъ,  какъзд^^сь,  съ 
Одиссеевымъ  сладивши  лукомъ. 
Такъ  женихи  говорили,  а  онъ,  преиспол- 
ненный страшныхъ 
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406  Мыслей,   ведикШ  осматривалъ  дукъ. 

Какъ  1г]^вецъ,  пр1обыкш1й 

Цитрою  звонкой  вла^фть,  начинать  п^^сно- 

п^^нье  готовясь, 

Строить  ее,   и  упрупя  струны  на  ней, 

изъ  овечьихъ 
Свитыя    тонкотягучигь    кишекъ,     безъ 
труда  напрягаетъ — 
Такъ  безъ  труда   во  мгновен1е  лукъ  не- 
покорный напрягъ  онъ. 
410  Кр^&пкую  правой  рукой  тетиву  потянув- 
ши, онъ  ею 
Щелкнулъ:   она  провизжала,    какъ  лас- 
точка звонкая  въ  неб'Ь. 
Дрогнуло  сердце  въ  груди  жениховъ,  и 
въ  ли1^  изменились 
Вс* — туть  ужасно  Зевесъ  загрем1Ьлъ   съ 
вышины,  подавая 
Знакъ;  и  живое  весел1е  въ  грудь  Одис- 
сея проникло: 
415  Въ  гром*  Зевесовомъ  онъ  предв-Ьщанье 
благое  услышалъ. 
Быструю   взялъ   онъ   стрелу,   на  столЪ 
отъ  него  недалеко 
Вольно   лежавшую;    проч1я  жъ  заперты 
въ  т^сномъ  колчан-Ь 
Были  —  но  скоро  ихъ  шумъ   женихамъ 
надлежало  услышать. 
Къ  луку  притиснувъ  стр^&лу,  тетиву  онъ 
концомъ  опере&нымъ, 
420  Сидя  на  м*стЬ  своемъ,  натянулъ  и,  при- 
ц1^яся,  въ  кольца 
Выстр^лилъ — быстро  отъ  перваго  ъсЪ  до 
П0СЛ1&ДНЯГ0  кольца, 
Ихъ   не  зад]^въ,    пронизала  стр^^а,  за- 
ощренная  м^дью. 
Тутъ  обратясь  къ  Телемаку,  воскликнулъ 
стр-Ьлецъ  богоравный: 
Видишь,  что  гость  твой  теб*,  Телемакъ, 
не  нанесъ  посрамленья. 
425  Въ  цЬль  я  попалъ;  да  и  лукъ  натянуть 
Одиссеевъ  не  много 
Было  труда  мн-Ь.  Еще  не  совсЬмъ  я,  ски- 
таясь, утратилъ 
Силы,    хотя  женихи    и    ругаются  мной 

безпощадно. 
Должно  однако,  покуда  "св-^тло,  угощенье 

иное 


Имъ  приготовить;   и  тгШе   съ  звонкою 

цитрой,  душою 

430  Пира,  на  новый,  теперь  имъ  приличнЬй- 

пай;  ладъ  перестроить. 

Такъ    онъ   сказалъ    и    бровями  повелъ. 

Телемакъ  богоравный 

Понялъ  условленный  знакъ;  онъ  немедля 

свой  мечъ  опоясалъ, 

Въ  руки    схватилъ  боевое  копье   и   за 

стуломъ  отцовымъ 

Сталъ,    ко  всему    изготовясь,    оруж1емъ 

м^днымъ  блестящ1й. 


ОДИССЕЯ. 

ПЪСНЬ   ДВАДЦАТЬ    ВТОРАЯ. 

С0ДЕРЖАН1Е  ДВАДЦАТЬ  ВТОРОЙ 
ПЪСНИ. 


Тридцать  девятый  день. 
Одиссей  убиваетъ  Ажгиноя,  открывается 
женихамъ  и  отвергаетъ  мирное  предложен] е 
Эвримаха.  Телемакъ  приносить  сверху  ору- 
ж1я;  ОНЪ  забываетъ  затворить  дверь,  и  въ 
нее  ВХОДИТЬ  Мелант1й,  который  снабжаетъ 
0руж1ями  жвйиховъ;  но  схваченъ  потомъ  Эв- 
иеевгь  и  Фидот1емъ;  они  запираютъ  его  свя- 
заннаго  на  верху.  Явлен1в  Аеины,  сперва  въ 
вид*  Ментора,  потомъ  въ  вид^Ь  ласточки;  она 
приводить  въ  разстройство  чувства  жениховъ. 
Вс:Ь  они,  кром1^  глашатая  Медонта  и  п1Ьваа 
Фем1я,  умерщвлены.  Одиссей  повел^ваетъ 
вынести  трупы  изъ  столовой.  Казнь  рабынь 
и  Меланпя.  Одиссей  посылаетъ  Эвриклею 
позвать  Пенелопу. 


Рубище  сбросивъ  посп^Ьшно  съ  себя,  Одис- 
сей хитроумный 
Прянулъ,  держа  свой  колчанъ   со  стр-Ь- 
лами  и  лукъ,  на  высокш 
Двери  порогъ;   изъ  колчана  онъ  острыя 
высыпалъ  стр1Ьлы 
На  полъ   у  ногь,   и   потомъ,    къ  жени- 
хамъ обратяся,  воскликнулъ; 
5  Этотъ  мнЬ  опытъ,  друзья  женихи,  уда- 
лося  окончить; 
Новую  ц-Ьль  я,  въ  какую  никто  не  стр-Ь- 
лялъ  До  сего  дня, 
Выбралъ  теперь;  и  въ  нее  угодить  Апол- 
лонъ  мп1^  поможетъ. 
Такъ   говоря,    опъ    приц-Ьдился   горькой 
стр-Ьлой  въ  Антипоя: 
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Вайвъ  со  стола  золотую  съ  двумя  руко- 
ятями чашу, 
10  Пить  изъ  нея  Антиной  ужъ  готовъ  быль 
вино  беззаботно 
Полную  чашу  къустамъ  подносилъ  онъ; 
и  мысли  о  смерти 
Не  было  въ  немъ.   И  никто   изъ  гостей 
миогочисленныхъ  пира 
Вздумать  не  могъ,  чтобъ  одинъ  челов^Ькъ 
на  толпу  ихъ  замыслилъ 
Дерзко  ударить   и   разомъ   предать   ихъ 
губительной  Кер^Ь. 
15  Выстр'Ьлилъ,  грудью  подавшись  впере;сь, 
Одиссей,  и  пронзила 
Горло  стр']^а;  острхе  смертоносное  вышло 

въ  затылокъ; 
На  бокъ  упалъ  Антиной;  покатилася  по 

полу  чаша, 
Выпавъ  изъ  рукъ;  и  горячимъ  ключомъ 
изъ  ноздрей  засвистала 
Черная  кровь;  забрыкавши  ногами,  толк- 
нулъ  отъ  себя  онъ 
20  Столъ  и  его  опрокивгулъ;  вся  пища  (го- 
рячее мясо, 
Хл-Ьбъ  и  другое),  смешавшись,  свалили- 
ся  на  полъ.  Ужасный 
Подняли  крикъ  женихи,  Антиноя  узр^въ 
умерщвленнымъ. 
Всею  толпою   со  стульевъ  вскочили  они 

и,  глазами 

В']^гая  вкругь  по  ст^намъ  обнаженнымъ, 

искали  оруж1й — 

25  Не  было  тамъ  ни  щита,  ни  копья,  за- 

ощреннаго  м^дью. 

Гн-Ьвными  начали  вс*  упрекать  Одиссея 

словами: 

ВыстрЬлъ  твой   будетъ   бЬдою  тебЬ,  чу- 

жеземецъ;  посл^днШ 

Сд-Ьлалъ   ты  выстр-Ьлъ  .теперь;   ты  по- 

гибъ  неизб^но;  убилъ  ты 

Мужа,  изъ  всЬхъ,  обитающихъ  въ  волно- 

объятой  Итак*, 

30  Самаго  знатнаго;  будешь  за  то  ястребами 

расклеванъ. 
Мнили  они,  что  случайно  стрЬлой  чуже- 
земца товарищъ 
Вхъ  умерщвленъ  былъ.  Безумцы!  они  въ 
сл'Ьпот!  не  видали 


С%ти,  которою  близкая  вс^хъ   ихъ  опу- 
тала гибель. 
Мрачно  взглянувъ  изъ  подлобья,  сказалъ 
Одиссей  богоравный: 
35  А!  вы,  собаки!  вамъ  чудилось  вс^мъ,  что 
домой  ужъ  изъ  Трои 
Я  не  приду  никогда,  что  вольнй  безпо- 
щадно  вы  грабить 
Домъ  мой,  насильствуя  гнусно  моихъ  въ 
немъ  служанокъ,  тревожа 
Душу  моей    благородной    жены   сватов- 
ствомъ  ненавистнымъ, 
Правду  святую  боговъ  цозабывъ,  не  стра- 
шася  ни  гн^ва 
^0  Ихъ,  ни  отъ  смертныхъ  людей  за  д&ка 
беззаконный  мести! 
Въ  с^ть  неизб']^ной  погибели  вЛ  нако- 
нецъ  вы  попали. 
Такъ  онъ  сказалъ  имъ,  и  были  всЬ  ужа- 
сомъ  схвачены  блЪднымъ; 
Вс*,   озираясь,   глазами   искали    дороги 

для  бегства. 
Тутъ   Эвримахъ,    сынъ  Полиб1евъ,   бро- 
силъ  крщатое  слово: 
^5  Если  ты  подлинно  царь  Одиссей,  возвра- 
тившейся въ  домъ  свой. 
Праведны  вс*]^  обвиненья  твои.  Беззакон- 

наго  много 
Въ  дом*  твоемъ  и  въ  твоихъ  област^хъ 
совершилось;  но  здесь  онъ. 
Главный  виновникъ  всего,  Антиной,  по- 
раженный тобою, 
Мертвый  лежитъ.  Онъ  одинъ,  зломышлс- 
шй  всегдашнш  зачишцикъ, 
50  Насъ  поджигалъ:  не  о  брак*]^  одномъ  онъ 
съ  твоей  Пенелопой 
Думалъ;   иное,  чего  не  позволилъ  Бро- 

н1оцъ,  таилось 
Въ  сердце  его:  похищеше  власти  царя; 

Телемака, 
Власти    державной    насл'Ьдника,    смерти 
предать  замышлялъ  онъ. 
Нын'1  судьбой  онъ   постигнутъ;    а  ты, 
Одиссей,  пощади  насъ 
55  Поданныхъ;  посл^^  назначишь  намъ  ц^^- 
ну,  какую  захочешь 
Самъ,  за  вино,  за  ']^ду  и  за  все,  что  истра- 
чено нами; 
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То,  что  з^фсь  стоять  откормленныхъ  два- 
дцать быковъ,  дастъ  охотно 
М'Ьдью   и   золотомъ  каждый   изъ  насъ, 
чтобъ  склонить  на  пощаду 
Гн*въ  твой;  теперь  же  твой   праведенъ 
гнЬвъ;  на  него  мы  не  ропщемъ. 
<^о  Мрачно  взглянувъ  изъ  подлобья»  сказалъ 
Одиссей  благородный: 
Мтъ,  Эвримахъ — и  хотя  бы  вы  съ  ва- 
шимъ  сполна  вс^  богатства 
Вашихъ  отцовъ  принесли   мн1к,  прибавя 
къ  нимъ  много  чужого — 
Руки  мои  васъ  губить  не  уймутся  до 
тЬхъ  поръ,  покуда 
Еровш  вашей  обиды  моей   дочисти  не 

омою. 
^^  Выборъ  теперь  вамъ  одинъ:  иль  со  мной, 
защищайся,  бейтесь, 
Или  бегите  отсюда,   спасаясь   отъ  Ееръ 
и  отъ  смерти — 
Знайте  однако,  что  Ееры  васъ  вс'1^хъ  на 
пути  переловятъ. 
Такъ   говори^гь  онъ,   у  нихъ  задрожали 
кол^^на  и  сердца. 
Туть  Эвримахъ,  обратясь  къ  женихамъ 
устрашеннымъ,  воскликнулъ: 
^0  Этотъ  свир-Ьпый  безжалостныхъ  рукъ  не 
уйметъ,  завлад^^вши 
Лукомъ  могучимъ   и   полнымъ  стр^ами 
колчаномъ;  до  тЬхъ  поръ 
Будетъ  съ  порога  высокаго  стр-Ьлы  пус- 
кать онъ,  покуда 
Вс^хъ    не    положить    насъ    мертвыхъ. 
Друзья,  не  дадимся  жъ  безъ  боя 
Въ  руки  ему;  обнажите  мечи,  и  столами 

закройтесь 
75  Противъ  надета  уб1йственны1ъ  стр-Ьлъ; 
всей  толпою  наперши, 
Можемъ    мы,   сбивпга    съ  порога  его  и 
изъ  притолокъ  рери 
Выт&снивъ,    выб^^жать   изъ    дома,    бро- 
ситься въ  городъ,  и  въ  помощь 
Скликать  людей;  разстр-Ьдяеть  онъ  скоро 
ужасныя  стр^^ы. 
Такъ  онъ  сказавъ,  изъ  ноженъ,  ободрив- 
Ш1ЙСЯ,  выхватилъ  мечъ  свой, 
60  М']^дный,  съ  об^ихъ  сторонъ  заощренный, 
и  съ  крикомъ  ужаснымъ| 


|Прянулъ    впередъ.   Но  на  встречу    ему 
Одцссей  богоравный 
Выстр'к1илъ;  грудь   близъ  сосца  проко- 
лола и,  въ  печень  вонзившись, 
Ер^^пко  засела  въ  ней  злая  стркиа.  Изъ 
руки  ослабевшей 
Выронилъ  мечъ  онъ,  за  столъ  уд']^питься 
хотЬлъ,  и  споткнувшись 
65  ВмЬст*  упадъ  со  столомъ;  вся  -Ьда  со 
стола  и  двудонный 
Еубокъ  свалилися  наземь;  онъ  объ  полъ 
стучалъ.  головою. 
Болью  проникнутый;   ноги  отъ  судорогь 
бились;  ударомъ 
Пятокъ  онъ  стулъ  опрокинулъ;   его   на-, 
конецъ  потемн^^и 
Очи.  Тогда-  Анфиномъ  благородный,  вско- 
^  чивъ,  устремился' 

90  Въ  бой;  уповая,  что  противъ  него  Одис- 
сей не  замедлить 
Выдти,  сошедпш   съ  порога,   свой  мечъ 
обнажилъ  ОНЪ;  но  сзади 
Бросилъ    копье    Телемакъ,    заощренное 
мЪдью;  вонзилось 
Между  плечами   и  грудь  прокололо  оно; 

застонавши, 

Треснулся   объ  полъ  лицомъ  Анфимонъ. 

Телемакъ  же  проворно 

95  Прочь  отскочилъ;  онъ  копья  не  хотЬлъ 

изъ  убитаго  вырвать, 

Сердцемъ  тревожась,  чтобъ,  въэто  мгно- 

вен1е,  съ  боку  напавши, 

Ето  изъ  ахеянъ  его,  занятаго  копья  ис- 

торженьемъ, 
Острымъ  мечомъ  не  пронзилъ  неожидан- 
но; свой  совершивши 
Смертный  ударъ,  подъ  защиту   отца  по- 
сп-Ьшилъ  онъ  укрыться. 
100  Близко  къ  нему  подб-Ьжавши,  онъ  бро- 
силъ крылатое  слово: 
Щитъ,   два  копья  м^дноострыхъ,   роди- 
тель, и  кр*пк1й  изъ  твердой 
М']&ди,  къ  твоей  голов*]^  приспособленный 
шлемъ  принесу  я; 
Самъ  же  надЪну  и  латы;  Эвмею  съ  Фи- 
лотхемъ  в-^рнымь 
Также  надЬть  ихъ  велю;   безопасна  въ 
латахъ  намъ  будетъ. 
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105  Кончидъ.  Ему  отвечая,  сказалъ  Одиссей 

хитроумный: 
Д'&кьно!   №ги   и,   пока   не  нстратидъ  я 
стр']&лъ,  возвратися; 
Иначе  буду,  оставшись  одинъ,  отгЬсненъ 
отъ  защитныхъ 
Притолокъ.  Такъ  онъ  сказалъ;  Телемакъ 
все  исполнилъ  поспЪшно: 
Бросясь  въ  ту  верхнюю  горницу,  гдЬ  на- 
ходились ДОСП']^ХИ, 
110  Взялъ  тамъ  четыре  щита  онъ,  четыре 
съ  густыми  хвостами 
Конскими   шлема    и    восемь    блестящей 
окованныхъ  м1^дью 
Еоп1Й;   и   съ  ношей  своей  онъ  къ  отцу 
возвратился  немедля; 
Прежде   однако   на^ъ   на  себя  м]^дно- 

литныя  латы; 
М'&дными  латами  также  облекшись,  Эв- 

мей  и  Филотш 
115  Стали  съ  боковъ  Одиссея,  глубокою  пол- 
наго  думой. 
Онъ  же,   покуда  еще  оставались  перна- 

тыя  стр-Ьлы, 

Еаждой  стр'кюй   въ  одного   изъ  враговъ 

попадалъ,  не  давая 

Промаха;  другъ  подл*]^  друга  валяся,  они 

издыхали. 
Но  напосл^^докъ,  когда  истощилися  стрЬ- 

лы,  велик1й 
120  Лукъ  Одиссей  опустилъ,  не  им*я  въ 
немъ  бол^е  нужды, 
Еъ  притолк']^  св']^тлой   его  прислонилъ  и 
стоять  тамъ  оставилъ. 
Четверокожнымъ  щитомъ  облачивши  пле- 
ча, на  могучей 
Онъ    голов"]^    укр1&пилъ    м^днокованный 
шлемъ,  ос']^ненный 
Еонскимъ  хвостомъ,  подымавшимся  страш- 
но на  гребни,  и  въ  руку 
126  Взялъ  даа  копья  боевыхъ,  заощренныхъ 
смертельною  мЬдью. 
Тамъ  недалеко  отъ  главныхъ  дверей  на- 
ходилась другая 
Тайная  дверь;    отъ   высокаго   залы  про- 
странной порога 
ТЬсный  былъ  этою  дверью  на  улицу  вы- 
ходъ  изъ  дома; 


Доступъ  желая  къ  нему  заградить,  Одис- 
сей свинопасу 
130  Стать  приказадъ  передъ  дверью,  ч4мъ 
всякш  исходъ  былъ  отр^^ааъ. 
Тутъ  Агелай,  къ  женихамъ  обратясь,  имъ 
крылатое  слово 
Бросидъ:  друзья,  не  удастся  ль  кому  по- 
таенною дверью 
Выбежать,  крикнуть  тревогу  и  намъ  не- 
скор^ на  помощь 
Вызвать  людей?   Ужъ  свои  разстрЪлялъ 
онъ  посл^дц1я  стр]У[ы. 
135  Еончилъ.  МелантШ,  на  то  возражая,  ска- 
залъ Агелаю: 
Ц'бтъ,   Агелай  благородный,  нельзя;   по- 
таенный двери 
Слишкомъ  у    нихъ   на  виду,  да  и  вы- 
ходъ  такъ  т^Ьсенъ,  что  цЬлой 
Можетъ    толп:)^    заградить    тамъ   дорогу 
одинъ  небезсильный. 
Но  погодите,  оружхе  вамъ  я  найти  не 

замедлю; 
1^0  Горницу  знаю,  въ  которой  досп-Ьхи,  изъ 

этой  палаты 
Взятые,  кучею  склалъ  Одиссей,  помргае- 

мый  сыномъ. 
Такъ  Агелаю  сказавъ,   злоковарный  Ме- 
лантШ обходомъ 
Въ  горницу  тайно  прокрался,  гдЬ   скла- 
дены  были  доспЪхп. 
Вынесъ  оттуда  дв']^надцать  великихъ  щи- 
товъ  одъ,  дв^^надцать 
1^5  ЕопШ  и  столько  же  мЬдныхъ  хвостами 
украшенныхъ  шлемовъ. 
Съ  ними   назадъ  возвратись,  женихамъ 
ихъ  поспешно  онъ  роздалъ. 
Въ  ужасъ  пришелъ  Одиссей,  задрожали 
кол']&на,  когда  онъ, 
Вдругъ  оглянувшись,   увид^лъ  ихъ   въ 
шлемахъ,  съ  щитами,  трясущихъ 
Длинными  копьями;  гибель  ему  неизбЪжг 

ной  явилась. 
150  Еъ  сыну  тогда  обратившись,  онъ  бросилъ 
крылатое  слово: 
В']^рно  какая  изъ  нашихъ  рабынь,  Теле- 
макъ, изм:]^нивши 
Намъ,  помогаетъ  противникамъ  нашимъ^ 
иль  хитрый  Мелантш? 


^  \ 
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Робко   на  то   отв4чадъ  разсудительный 

сынъ  Одиссеевъ: 

Горе!  мое  небреженье  причиной  всему;  я 

ВИНОВНИЕЪ 

*^5  Этой  б*ды — заснЬшивъ,  позабылъ  ору- 
жейной палаты 
Дверь  запереть;  и  лазутчикъ,  хитр-Ье  меня, 
побывалъ  тамъ. 
Слушай,  мой  честный  Эвмей,  побеги  ты 
туда  и  за  дверью 
Стань  тамъ  и  жди;  кто  придетъ,  ты  уви- 
дишь: служанка  ль  какая, 
Или  Мелант1й?  Л  еамъ  на  него  подозр^нье 

им^^ю. 
1во  Такъ  говорили  о  многомъ  они,  собесЬдуя 

тайно. 
Тою  порой  за  оруж1емъ  хитрый  Мелант1й 

собрался 
Снова  прокрасться  на  верхъ.  То  прин^тивъ, 
Эвмей  богоравный 
На  ухо  такъ  прошепталъ  Одиссею,  стояв- 
шему близко: 
О  Лаэртидъ,  многохитростный  мужъ,  Одис- 
сей благородный, 
^85  Вотъ  онъ  предатель;  его  угадалъ  я;  онъ 
крадется,  видишь, 
€нова  туда  за  оружхемъ;   что,   государь, 

повелишь  мн* 

€дЬлать?   Убить  ли   крамольника,   если 

удастся  съ  нимъ  сладить? 

Или   насильно    сюда   притащить,   чтобъ 

надъ  нимъ  наказанье 

€амъ  совершилъ  ты  за  наглое   въ  дом^^ 

твоемъ  поведенье? 

^''0  Кончи лъ.  Ему  отвечая,  сказалъ  Одиссей 

хитроумный: 

Съ  сыноиъ  моимъ   Телемакомъ   я  зд^ь 

жениховъ  многобуйныхъ 

Буду  удерживать,  сколь  бы  ни  сильно  ихъ 

б^^шенство  было; 

Ты  жъ  и  Филот1Й  предателю  руки  и  ноги 

загните 
На  спину;  посл-Ь,  скрутивъ  на  спин^Ь  ихъ, 

его  на  веревк']^ 

1^5-.За  руки  вздерните  вверхъ  по  столбу  и 

вверху  привяжите 

Ер^пкимъ  узломъ  къ  потолочин^^:  двери  жъ, 

ушедши,  замкните; 


Въ  страшныхъ  мученьяхъ  пускай  тамъ 
виситъ  ни  живой  онъ  ни  мертвый. 
То  повелЪн1е  Царское  было  исполнено  скоро: 
Вм^^т1^  пошли  свинопасъ  и  Филот1й;  под- 
кравшися,  стали 
180  Справа  и  сл-Ьва  они  у  дверей  дожидаться, 

чтобъ  вышедъ 

Онъ  къ  нимъ  изъ  горницы,  гд]^  женихамъ 

во  второй  разъ  доспехи 

Бралъ.  И  лишь  только  Мела^тш  ступилъ 

на  порогь  (несъ  прекрасный 

Гривистый,  шлемъ   онъ  одною   рукой,  а 

въ  другой  находился 

Старый,    широшй,    подернутый   пл*сн1ю 

щитъ,  въ  молодые 

185  Давн1е  годы  герою  Лаэрту  сдуживш1Й', 

теперь  же 

Брошенный,  вовсе  худой,  безъ  ремней,  съ 

перегнившими  швами) 

Кинулись  оба  на  вора  они;   въ   волоса 

уц^Ьпившись, 
На  ПОЛЬ  его  повалили,  кричащаго  громко, 

и  кр:1^пко 
Руки  и  ноги  ему,  ихъ  съ  великою  болью 

загнувши 

190  На  спину,  сзади  скрутили  плетенымъ 

ремнемъ,  какъ  вел^^лъ  имъ 

Самъ  Лаэртидъ,  многохитростнын   мужъ, 

Одиссей  благородный. 

Вздернувши  послЬ   веревкою  вверхъ  по 

столбу,  привязали 

Въ  твердой  его  потолочине;  тамъ  и  остался 

висЬть  онъ. 

Съ  злобной  насмешкой  ему  тутъ  сказалъ 

свинопасъ  богоравный: 

195  Будь  зд-Ьсь  покуда  заботливымъ  сторо- 

жемъ,  честный  Мелант1й; 

Мы  для  тебя  перестлали  покойную,  видишь, 

постелю. 

В-Ьрио  теперь  не  проспишь  златотронной, 

въ  туманЬ  рожденной 

Эосъ  въ  ея  восхожденш  съ  водъ  океана, 

и  въ  пору 

Козъ  на  об^^дъ  женихамъ  многославнымъ 

отборныхъ  пригонишь. 

200  Кончидъ.  И,  бросивъ  его  тамъ,  висящаго 

въ  страшныхъ  мученьяхъ. 

Оба  съ  оруж1емъ,  дверь  за  собой  затворивъ, 

удалились. 
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Бъ  ж^щ  они  подопига,  гд1^  стоялъ  Одис- 
сей хитроумный. 
Яростью  всЬ  тамъ  кип&ш.   Въ  дверяхъ 
на  высоБомъ  пороге 
Четверо  грозно  стояли;  друпе  толпились 

въ  палат^^. 

20^  Бъ  первымъ  тогда  подошла  св^^тлоокая 

дочь  гроиовержца, 

Сходная  съ  Менторонъ  видонъ  и  р^чыо, 

богиня  Аеина. 
Ей  Одиссей,  ободривпойся,  бросилъ  кры- 
латое слово: 
Менторъ,  сюда!  помоги  намъ;  бывалое 
дружество  вспомни; 
Много  добра  отъ  меня  ты  им]^л^,  мой 
'  возлюбленный  сверстникъ. 

210Такъговорилъонъ,авнутренномыслилъ, 
что  видитъ  Авину. 
Но  женихи  обратились  на  Ментора  всею 

толпою. 

Первый  сказалъ  Агелай,   сынъ  Дамасто- 

ровъ:  будь  остороженъ, 

Менторъ,  не  слушай  его   уб-Ьждешй,  не 

думай  въ  сраженье 

Съ  нами  вступать,  подавая  ему  безраа- 

судную  помощь. 

21^  Съ  нами  одинъ  онъ  не  сладить,  свое  мы 

возьмемъ;  но,  когда  мы, 

Ихъ  пересиливъ  обоихъ,  отца  уничтожимъ 

и  сына, 
Съ  ними  тогда  умертвимъ  и  тебя  нена- 

вистнаго,  если 
Вздумаешь  зд-Ьсь  къ  нимъ  пристать;  го- 
ловою заплатишь  за  дерзость; 
ШсЛ  жъ,  когда  уничтожить  васъ  м^дь 
безпощадная,  все  мы, 
220  Что  ни  им^Ьешь  ты  дома  иль  въ  пол*, 
возьмемъ  и,  смешавши 
Вм^стЬ  съ  добромъ  Одиссеевымъ,  между 
собою  раздкхимъ; 
Выгонимъ  изъ  дому  вашихъ  д]^тей;  сы- 
новьямъ,  дочерямъ  зд^сь 
Вашимъ  не  жить;  и  разстанутся  ваши  съ 

Итакою  жены. 
Бончилъ  онъ.   Дерзость   его  раздражила 

богиню  Авину. 
225  Гн-Ьиными  стала  она  упрекать  Одиссея 

словами: 


Мтъ  ужъ  въ  теб%,,  Одиссей,  той  отваги 

могучей,  съ  которой 

Ты  за  Елену  Аргивскую,  дочь  свЬтлорукую 

Зевса, 
Девять  съ  троянааш  лДтъ   'Ивлх.ъ  упорно 
сражался^  въ  то  время 
Много  погибло  враговъ  отъ  тебя  въ  истре- 
бительной битв1^; 
230  Хитрость  твоя  наконецъ  и  Пр1амовъ  раз- 
рушила городъ. 
Что  жъ?    Отчего  ты,  домой   возвратясь, 
Одиссей,  съ  женихами 
Такъ  нер^^шительно,  ме^ренно   къ  битв*]^ 
теперь  приступаешь? 
Другь,    ободрись;    на  меня   погляди;  ты 
увидишь,  какъ  см'^ло 
Противъ  враговъ,  на  тебя  нападающихъ 
зд^сь  совокупно, 
235  Выступить  Менторъ  Алкймидъ,  теб*  за 
добро  благодарный. 
Бончивъ,  она  Одиссею  не  вдругъ  даровала 

победу: 
Бодрость  царя  и  разумнаго  сына  его  Те- 
лемака 
Строгому  опыту  прежде  желая  подвергнуть, 

богиня 
Вдругъ  превратилась,  взвилась  къ  потолку 
и  на  черной  отъ  дыма 
240  Тамъ  перекладин*  легкою,  сизою  ласточ- 
кой с^^а. 
Тою  порой  Агелаемъ,   Дамастора  сыномъ 

отважнымъ, 

Димоптолемъ,  Эвриномъ  и  Пизандръ,  сынъ 

Поликторовъ  бодрый, 

Съ  Анфимедономъ  и  умнымъ  Политосомъ 

яростно  были 
Въ  бой  подстрекаемы  (силой  они  отлича- 
лись отъ  прочихъ, 
246  Сколько  еще  ихъ  тамъ  было  живыхъ  и 
спастись  уповавшихъ 
Боемъ;   другхе  же,    всЪ   умерщвленные, 
кучей  лежали). 
Такъ,  обратись   къ   остальнымъ,  Агелай 
благородный  воскликнулъ: 
Этотъ  свир']&пый,  я  думаю,  скоро  отъ  боя 

уймеУся; 

Менторъ  покияулъ  его,   безполезно  на- 

хваставъ;  одинъ  онъ 
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250  Съ  НИМИ  теперь  на  высокомъ  порогЬ 
стоить  беззащитный. 
Разомъ  вс:Ьхъ  копШ  своихъ  м^Ьдноострыхъ, 
друзья,  не  бросайте; 
Бросьте  сначала  вы  шесть;   и   великая 
будетъ  намъ  слава, 
Если  его  поразимъ  ненавистнаго  съ  по- 
мощью Зевса; 
Съ  прочими  жъ  сладить  нетрудно,  липхь 
только  бъ  сломить  Одиссея. 
255  Такъ  онъ  сказадъ,  и,  ему  повинуясь, 

пустили  друг1е 
Разомъ  шесть  коп1й;  но  сд-блада  тщетнымъ 
ударъ  ихъ  Аеина: 
Вкось  полетавши,  глубоко  вонзилося  въ 
притолку  гладкой 
Двери  одно;  а  другое  въ  одну  изъ  двер- 
ныхъ  половинокъ 
Втиснулось;  третье  воткнулось  въ  досча- 
тую  стЬну;  когда  же 
260  ВсЬхъ,  женихами  въ  нихъ  брошенныхъ 
коп1й  они  изб']^али, 
Такъ,  обратяся  къ  своимъ,  Одиссей  хитро- 
умный сказалъ  имъ: 
Очередь  наша  теперь;  приступите,  това- 
рищи, къ  д^лу, 
Копья  нац-бльте  и  бросьте  въ  толпу  же- 
ниховъ,  уничтожить 
Насъ  замышляющихъ,  прежде  столь  много 
обидъ  намъ  нанесши. 
285  Такъ  онъ  сказалъ.  И,  приц^Р>лясь,  они 
м^дноострыя  копья 
Кинули  разомъ;  и  Демоптолема  сразилъ 

многосильный 
Самъ  Одиссей,  Телемакъ  &вр1ада,  Филот1й 

Пизандра, 
Старый  Эвмей  свинопасъ  поразилъ  Эла- 
топа;  и  разомъ 
Вс^  повалились  они,   съ  скрежетан1емъ 
стиснувши  зубы. 
270  Проч1е,  къ  дальней  стЬнЬ  отб-Ьжавши 
толпой  и  ПОСП']^ШНО 
Вырвавъ  изъ  труповъ  кровавыхъ  вонзен- 
ный въ  н'бдра  ихъ  копья, 
Снова  ихъ  разомъ  въ  противниковъ,  м^тко 
приц^^лясь,  пустили; 
Снова  Аеина  могучая  сделала  тщетнымъ 

ударъ  ихъ. 
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Вкось  полетавши,  глубоко  вонзилося  въ 

притолку  гладкой 

275  Двери  одно;  а  другое  въ  одну  изъ  двер- 

ныхъ  половинокъ 

Втиснулось;  третье  воткнулось  въ  досча- 

тую  стЬну.  Однако^ 
Анфимедонъ  Телемака  поранилъ,  въ  руч- 
ную попавши 
Кисть:  пролетая,  копье  остр1емъ  оцара- 

пило  кожу. 

Тронулъ   плечо   надъ  щитомъ  у   Эвмея 

Ктезиппъ  длинноострой 

280  МЪдью;  копье  же,  надъ  нимъ  прошу  м'Ьвъ, 

водрузилося  въ  землю. 

Стоя  съ  боковъ  Одиссея,  ужасною  полнаго 

думой. 
Снова  они  въ  жениховъ  неизбежный  бро- 
сили копья. 
Эвридаманта  сразилъ   Одиссей,   городовъ 

сокрушитель; 
Амфидамантъ  былъ  пронзенъ  Телемакомъ, 
Полибъ  свинопасомъ; 
285  м^тко  нацЪливъ  копьемъ  м^^дноострымъ, 
Филотщ  Ктезиппу 
Грудь  просадилъ;  и,  удачнымъ  ударомъ 
хвалясь,  онъ  воскликнулъ: 
Сынъ   Полиеердовъ,    лихой    на   обидныя 
р-Ьчи,  теперь  ты 
ДерзкШ  языкъ   свой  уймешь   отъ  руга- 
тельствъ  нахальныхъ;  предайся 
Въ  волю  боговъ;    имъ  однимъ  подобаеть 
и  слава  и  сила. 
290  Я  же  тебя  отдарилъ  здЬсь  за  ногу  ко- 
ровью, которой 
Такъ  благосклонно  попотчивалъ  ты  Одиссея 

бродягу. 

Такъ  говорилъ  криворогихъ  быковъ  сто- 

рожитель  Филот1Й. 

Тою  порой  умерщвленъ  былъ  Дамасторовъ 

сынъ  Одиссеемъ, 

Сынъ  Леокритовъ,  младой  Эйвеноръ  былъ 

убить  Телемакомъ: 

295  Острою  м^дью  ВЪ  животъ  поражснный, 

лицомъ  онъ,  со  всЬхъ  ногь 

Грянувшись,  объ  ПОЛЬ  ударился,  жалобно 

охнулъ  и  умеръ. 

Тутъ  съ   потолка   наклонила   на;^  ихъ 

головами  Паллада 

29 
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Страшную  людямъ  эгиду:   и  ужасъ  раз- 

строилъ  ихъ  чувства. 

Начали  б'Ьгать  они,  ошалЪвъ,какъ  коровы, 

когда  ихъ 
300  Вешней  порою  (въ  то  время,  какъ  дни 
прибывать  начинаютъ) 
Густо  осыпдютъ  на  пажити  сл^Ьпни  сер- 
дитые. ТЬ  жъ  ихъ 
Били,  какъ    соколы  кривокоггистые  съ 
выгнутымъ  клевомъ, 
Съ  горъ  прилетЬвпие,    бьютъ   испугав- 
шихся птицъ — и  густыми 
Стаями  съ  неба  на  землю,  спасаясь,  бро- 
саются птицы; 
305  Соколы  жъ  гонять  ихъ,  довятъ  коггями, 
и  еЪть  имъ  пощады, 
Запертъ  и  путь  для  спасенья,  и  травлею 

тЬшатся  люди; 

Такъ  жениховъ  (разогнавъ  ихъ  по  горни1г1^) 

справа  и  сл']^ва, 

Какъ  ни  попало,  они  убивали;  поднялся 

ужасный 

Крикъ;  былъ  разбрызганъ  ихъ  мозгь,  былъ 

дымящейся  кровью  ихъ  залить 

310  Полъ.  Къ  Одиссею  тогда  подб-Ьжаль  Леодей 

и  кол^^на 
Обнялъ  его  и,  трепещущш,  бросилъ'  кры- 
латое слово: 
Ноги   ц-Ьлую    твои,   Одиссей;    пощади  и 

помилуй. 
Въ  дом*]^  твоемъ   ни  одной  изъ  рабынь, 
въ  немъ  живущихъ,  ни  словомъ 
Я  не  обидФлъ,  ни  въ  йЬдо  не  ввелъ  не- 
пристойное; самъ  я 
315  Многихъ  напротивъ  удерживать  здЬсь 
отъ  постыдныхъ  поступковъ 
Тщился— напрасно!  отъ  зла  не  отвелъ  я 
ихъ  рукъ  святотатныхъ; 
Страшною  участью  всЬ  неизб'Ёжно  пости- 
гнуты нын-Ь. 
Я  же,  ихъ  жертвогадатель,   ни  въ  чемъ 
неповинный,  ужели 
Лягу  зд*сь  мертвый?   Такое  ли  добрымъ 
д]^ламъ  воздаянье? 
320  Мрачно  взглянувъ  изъ  подлобья,  сказалъ 
Одиссей  богоравный: 
Бели  ты  подлинно  жертвогадателемъ  былъ 

между  ими, 


То  безъ  сомн'Ьн1Я  часто  въ  жилип^  моемъ 

ты  молился 
Д1ю,  чтобъ  мн^^  возвратиться  домой  за- 
претилъ,  чтобъ  съ  тобою 
Въ  домъ  твой  моя  удалилась  жена  и  чтобъ 
съ  нею  дЬтей  ты 
325  Прижилъ — ^за  это  теперь  и  людей  ужа- 
сающей смерти 
Ты  не  изб']^гнешь.   Сказалъ.   И,  могучей 
рукою  схвативши 
Мечъ,   изъ  руки  Агелая  въ  минуту  еш 

умерщвленья 

Выпавпий,    имъ   онъ   молящаго   сильно 

ударилъ  по  ше*; 

Крикнулъ  онъ — въ  крик*  неконченномъ 

съ  плечъ  голова  покатилась. 

330  Но  отъ  губительной  Веры  изб^гнулъ 

сынъ  Терп1евъ,  славный 

ШсЕямя  Фем1й,  всегда  жениховъ  на  пи- 

рахъ  веселивш1й 

П1^ньемъ;  съ  своею  онъ  цитрой  въ  рукахъ 

къ  потаенной  прижавшись 

Двери,   стоялъ  тамъ,   колеблясь  разсуд- 

комъ,  не  зная,  что  выбрать, 

Выдти  ли  въ  дверь  и  сидЪть  на  рор*]^, 

обнимая  велик1й 

335  Зевсовъ  алтарь,  охраияющШ  домъ,  на 

которомъ  такъ  часто 

Жирныя  бедра  быковъ  сожигалъ  Одиссей 

многославный; 
Или   къ  кол']^нямъ  его   съ  умоляющимъ 
броситься  крикомъ? 
Д-Ьло  обдумавъ,    ув-Ьрился  онъ,    что  по- 
лезнее будетъ, 
Ставъ  на  колена,  Лаэртова  сына  молить 

о  пощад]^. 
340  Цитру  свою  положивъ  звонкострунную 
бережно  на  полъ 
Между  кратерой   и    стуломъ  серебряно- 
гвозднымъ,  посп:1^шно 
Въ  сыну  Лаэртову  дивный  п']^вецъ  под- 
б^^жалъ  и  кол']^на 
Обнялъ  его  и,  трепещущШ,  бросилъ  кры- 
латое СЛОВО: 
Ноги   ц^^ую  твои,    Одиссей;   пощади  и 

помилуй. 

345  Самъ  сожал']^ть  ты  и  сЬтовать  будешь, 

когда  п*сноп']^вца, 
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Сладко  безсмертнымъ  и  смертвымъ  пою- 
щего, смерти  предашь  здЬеь; 
П-Ьнш  самъ  я  себя  научилъ;   вдохнове- 

Н1емъ  боги 
Душу  согрели  мою;  и  тебя,  Одиссей,  я, 

Еакъ  бога, 
Буду  гармон1ей  струнъ  веселить.  Не  губи 

п'Ьсноп'Ьвца. 

350  Будетъ  свидЬтелемъ  мн*  и  зозлюблен- 

ный  сынъ  твой,  что  волей 

Въ  домъ  вашъ  входить   никогда  я   не 

мыслилъ,  что  самъ  не  просился 

№снями  зд1^сь  на  пиру  забавлять  жени- 

ховъ,  что  напротивъ 

Силой    сюда   приводимъ    былъ    и    пЪлъ 

здЬсь  всегда  принужденно. 

Такъ  онъ  сказавъ,  возбудилъ  Телемакову 

силу  святую. 

855  Громко  отцу  закричалъ  Телемакъ,  нахо- 

дивш1йся  близко: 

Стой!  не  губи  неповиннаго  яростной  м'Ьдью, 

родитель. 

Съ  нимъ  и  къ  Медонту  глашатаю  благо- 

стенъ  будь:  обо  мн1^  онъ 

Въ  д]^тств']^  моемъ  неусыпно  им1^лъ  по- 

печенье.  Но  гдЬ  онъ, 

Честный  Медонтъ?  Не  убили  ль  его  сви- 

нопасъ  иль  Филот1й? 

3^0  Или  онъ  самъ  злополучный  попалъ  подъ 

ударъ  твой  смертельный? 

Такъ   говорилъ  Телемакъ;    и   дошло   до 

Медонта  благое 
Слово;   дугою  согнувшись,   подъ  стуломъ 
лежалъ  онъ,  коровьей. 
Только  что  содранной  кожей  покрытый, 
'  чтобъ  Керы  избегнуть. 

Выскочилъ  онъ  изъ-подъ  стула  и,  сбро- 
сивши кожу  коровью 
385  Съ  пдечъ,  подЙЬжадъ  къ  Телемаку  и, 
ноги  его  обхвативши, 
Сталъ  ц-Ьловать  ихъ  и  въ  трепетЬ  бро- 
силъ  крылатое  слово: 
Зд1^сь  я,   душа  Телемакъ;    заступись  за 
меня,  чтобъ  отецъ  твой 
Грозномогуч1Й  на  мн'Ь  не  отмстилъ  без- 
пощадною  м*дью 
Злымъ  женихамъ,  столь  давно,  столь  на- 
хально его  достоянье 


370  Грабивпшмъ  здЬсь,  и  тебя  самого  оскор- 

блявшимъ  безумно. 

Мрачно  взглянувъ  изъ  подлобья,  сказалъ 

Одиссей  богоравный: 

Будь  благодаренъ  ему;    онъ  тебя  сохра- 

нилъ,  чтобъ  отныпЬ 

В1^далъ  и  самъ  ты   и   людямъ  другимъ 

говорилъ  въ  поученье, 

Сколь  зд]^сь  благ1я  дЬла  намъ  спаситель- 

н-Ьй  ;й^лъ  беззаконныхъ; 

375  Слушай  теперь:  изъ  палаты,  уб1йствомъ 

наполненной,  вышедъ, 

Сядь    на  двор*   у  воротъ   съ  пЪснопЬв- 

цемъ,  властителемъ  слова; 

Я  же   оетануся   въ  дом]^   и   все   зд^сь 

устрою,  что  нужно. 

Такъ  онъ  сказалъ;  и  Медонтъ  съ  п-Ьсно- 

п1^вцемъ,  изъ  горницы  вышедъ, 

Оба  вблизи  алтаря,  посвященнаго  Зевсу 

владык-Ь, 
380  С1^и;  но  все  озирались  кругомъ,  опа- 
саясь уб1йства. 
Очи  водилъ  вкругъ  себя  Одиссей,  чтобъ 
узнать,  не  остался  ль 
Ето  неубитый,  случайно  изб'Ьгшхй  могу- 
щества Керы? 
Мертвые  вс*,  онъ  увид-^лъ,  въ  крови  и 
въ  пыли  неподвижно 
Кучей  лежали  они  на  полу  тамъ,   какъ 
рыбы,  которыхъ — ■ 
385  На  берегъ  вытащивъ  ихъ  изъ  глубоко- 

зеленаго  моря 
Неводомъ  мелкопетлистымъ — ^рыбакъ  вы- 
сыпаетъ  на  землю; 
Тамъ  на  песк*]^  раскаленномъ  ихъ,  влаги 
соленой  лишепныхъ, 
Гел1осъ   пламенный   душить,    и   всЪ  до 
одной  умираютъ. 
Мертвые   такъ  тамъ  одинъ   на  другомъ 
неподвижно  лежали. 
390  Къ  сыну  сперва  обратяся,  сказалъ  Одис- 
сей хитроумный: 
Долженъ  теперь,  Телемакъ,  ты  сюда  при- 
гласить Эвриклею; 
Нужное  слово  желаю   я  молвить  разум- 
ной старушк*. 
Такъ  говорилъ  Одиссей.  Телемакъ,  пови- 
нуйся, отперъ 
29* 
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Двери,    позвалъ    Эвриклею    и    такъ    ей 
сказалъ:  Эвриклея, 
395  Добрая  няня  моя,  такъ  давно  за  рабы- 
нями въ  домЪ 
Нашемъ  смотрящая,  все  сохраняя  усердно, 

въ  порядк'Ь, 

Кличетъ   отецъ,   говорить  онъ   съ  тобою 

нам'^ренъ;  поди  къ  намъ. 

Кончилъ.    Не  мимо  ушей  Эвриклеи  его 

пролет^о 

Слово.   И,  двери  отперши  ткть  горницъ, 

гд*  жили  служанки, 

400  Вышла  она;  и  старушку  повелъ  Теле- 

макъ  къ  Одиссею. 

Взорамъ  ея  Одиссей  посреди  умерщвлен- 

ныхъ  явился, 

Потомъ  и  кровью  покрытый;    подобился 

льву  онъ,  который, 

Съевши    быка,    подымается,    сытый,    и 

тихо  изъ  стада — 

Грива  въ  крови   и  вся  страшная  пасть, 

обагренная  кровью — 

405  Въ  логъ  свой  идетъ,  наводя  на  людей 

неописанный  ужасъ. 

Кров1ю   такъ   Одиссей   съ  головы   былъ 

до  ногъ  весь  обрызганъ. 

Трупы  увидя  и  крови   пролитой  ручьи, 

Эвриклея 

Громко  хотЬла  воскликнуть,  чудясь  толь 

великому  дЬлу; 

Но  Одиссей  повел^Ьлъ  ей  себя  воздержать 

отъ  восторга; 
410  Голосъ  потомъ  свой  возвысивъ,  онъ  бро- 
силъ  крылатое  слово: 
Радуйся   сердцемъ,    старушка,    но  тихо, 
безъ  всякаго  крика; 
Радостный  крикъ  подымать  неприлично 
при  видЬ  убитыхъ. 
Д1евъ    ихъ   су;р»    поразилъ;    отъ  своихъ 
беззаконш  погибли; 
Правда    была   имъ    чужда,    никого    изъ 
людей  земнородныхъ, 
415  Знатный  ли,  НИЗК1Й  ли  былъ  онъ,  ува- 
жить они  не  хот]^ли. 
Страшная   участь   ихъ   всЬхъ   наконецъ 
злополучныхъ  постигла. 
Ты  же  теперь  назови  мн:]^  рабынь,  зд]^сь 
живущихъ,  дабы  я 


Могъ  отличить  развращенныхъ  отъ  чест- 

ныхъ  и  в^рныхъ  межъ  ними. 

Такъ  онъ  сказалъ.    Эвриклея  старушка 

ему  отв-Ьчала: 

420  Все  я,  мой  сынъ,  объявлю,  ничего  отъ 

тебя  не  скрывая; 

Въ  дом^Ь  теперь  пятьдесятъ  мы  им1Ьемъ 

служанокъ  работницъ, 

Разнаго  возраста;  заняты  всЬ  рукодЬльемъ 

домашнимъ;' 
Дергаютъ  волну;  и  каждая  въ  дом^  свою 

отправляетъ 
Службу.    Двенадцать    изъ    нихъ,    повё- 
деньемъ  развратныхъ,  не  только 
425Противъ  меня,  но  и  противъ  царицы 
нев^Ьсливы  были. 
Сынъ  твой    въ  хозяйство   вступилъ;    но 
разумно  ему  Пенелопа 
Въ  дЬло   служанокъ  м-Ьшаться   до  сихъ 
поръ  еще  запрещала. 
Я  же  наверхъ  побегу  объявить  ей  вели- 
кую нашу 
Радость:    она  почиваетъ;  знать,  боги  ей 
сонъ  ниспослали. 
430  Такъ,  возражая,  сказалъ  Одиссей  хитро- 
умный старушк1^: 
Н*тъ!   не  буди,   Эвриклея,   жены;   при- 
кажи, чтобъ  рабыни — 
те,  на  которыхъ  ты  мн*  донесла — ^зд^сь 
немедля  явились. 
Такъ  говорилъ  Одиссей,  и  поспешно  по- 
шла Эвриклея 
Кликнуть   рабынь   и   вел-^ть   имъ  идти 
къ  своему  господину. 
435  Онъ  же,  позвавъ  Телемака  съ  Филот1емъ, 
съ  старымъ  Эвмеемъ, 
Бросилъ  крылатое  слово,  свою  изъявляя 

имъ   ВОЛЮ: 

Трупы  теперь   приберите;   пускай,  вамъ 
помогутъ  рабыни 
Вынести  ихъ,    а  потомъ  вс^  столы,  вс^ 
богатые  стулья 
Дочиста  зд^сь  ноздреватою,  мокрою  вы- 
трите губкой. 
440  Посл^Ь  жъ,  когда  приберете  совс^мъ  пи- 

ровую  палату, 

Вс']&хъ  поведеньемъ  развратныхъ  рабынь 

изъ  нея  уведите; 
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Тамъ  на  дсорЪ   межъ  стеною  и  аштною 

круглою  башней 

Смерти  предайте  безпутницъ,  мечомъ  за- 

кодовъ  ддинноострымъ 

Каждую;    пусть,    осрамивши   развратомъ 

мой  домъ,  наказанье 

^46  Примутъ  он'Ь  за  союзъ  непозводенный 

свой  съ  женихами. 

Такъ  говоридъ  онъ.  ТЬмъ  временемъ  всЬ 

собрадися  рабыни, 

Жалобно   воя;    изъ  гдазъ  ихъ   катидися 

крупныя  слезы. 

Начали  трупы  онЬ  выносить,  и   въ  сЬ- 

няхъ  многозвучныхъ 

Царскаго  дома,  стЬной  обведеннаго,  клади 

ихъ  тЬснымъ 
450  Рядомъ,  одинъ  прислоняя  къ  другому, 
какъ  самъ  Одиссей  имъ 
Д-Ьдать    предписывалъ;    д1^о  жъ    не  п5 
сердцу  было  рабынямъ. 
Вынесши  трупы,  он*  и  столы,  и   бога- 
тые стулья 
Дбчиста   всЪ   ноздреватою,    мокрою   вы- 
терли губкой. 
Заступомъ  тою  порой   Телемакъ,   свино- 
пасъ  и  ФИЛ0Т1Й 
455  Въ  зал*  просторной  весь  полъ,  обагрен- 
ный пролитою  кровью. 
Выскребли  ЧИСТО;   оскребки  же  вынесли 
зй  дверь  рабыни. 
Залу  очистивъ   и   все  приведя  тамъ   въ 
обычный  порядокъ, 
Выдти   оттуда   они   осужденнымъ   рабы- 
нямъ велели. 
Собрали  ихъ  на  рор*  межъ  стеною  и 
житною  башней 
460  ВсЬхъ,   и   въ  безвыходномъ   заперли 
м*стЬ,  откуда  спасенья 
Быть  не  могло  никакого.   И  сынъ  Одис- 
сеевъ  сказалъ  имъ: 
Честною  смертью,  развратницы,  вы  уме- 
реть недостойны. 
Вы,  столь  меня  и  мою  благородную  мать 

Пенелопу 

Зд*сь   осрамивш1я,   въ   дом*   моемъ   съ 

женихами  слюбившись. 

*б5  Кончивъ,  капать  корабля  черноносаго 

взядъ  онъ  и  туго 


Такъ  натянулъ,   укрепивши  его   на  ко- 

лоннахъ  подъ  сводомъ 

Башни,   что   было   ногой   до  земли   имъ 

достать  невозможно. 

Тамъ,   какъ   дрозды  длиннокрылые,   или 

какъ  голуби,  въ  сЬти 

Ц*лою  стаей — летя  на  ночлегъ  свой  — 

попавш1е  (въ  тЬсныхъ 

4*^0  Петляхъ  трепещутъ  они  и  ночлегъ  имъ 

становится  гробомъ), 

Вс*   на  канат*  он*  голова  съ  годовою 

повисли; 
Петлями  шею  стянули  у  каждой;  и  смерть 

ихъ  постигла 

Скоро:    немного   подергавъ   ногами,    вс* 

разомъ  утихли. 

Силою  вытащенъ   поел*   на  дворъ  козо- 

водъ  былъ  Мелантш; 

^75  М*дью  нещадною  вырвали  ноздри,'обр*- 

зали  уши. 
Руки   и   ноги   отс*кли  ему;   и   потомъ, 

изрубивши 

Въ  крохи,  его  на  съ*деше  бросили  жад- 

нымъ  собакамъ. 

Руки   и  ноги  свои,  обагренный  кровью,- 

омывши, 
Въ  домъ   возвратились  они   къ  Одиссею. 
Все  кончено  было. 
480  Хутъ  Одиссей,  обратясь  къ  Эврикле*, 
сказалъ  ей:  немедля. 
Няня,  огня  принеси  и  подай  очиститель- 
ной С*ры; 
Залу  намъ  должно    скор*й  окурить.    Ты 
потомъ  Пенелоп* 
Скажешь,   чтобъ  сверху  сошла  и  съ  со- 
бою рабынь  приближенныхъ 
Вс*хъ    привела.    Позови   равном*рно    и 
прочихъ  служапокъ. 
485  Такъ  повел*лъ  Одиссей.  Эврикдея  еМу 

отв*чала: 

То,  что,  дитя,  говоришь  ты,  и  я  нахожу 

справедливымъ. 

Прежде  однако  теб*  принесу  я  опрятное 

платье; 

Этихъ  нечистыхъ  отрепьевъ  на  кр*пкихъ 

плечахъ  ты  не  долженъ 

Въ  дом*   своемъ   многославномъ   носить: 

то  теб*  неприлично. 
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*9о  Ей  возражая,  отв-Ьтствоваль  такъ  Одис- 
сей МНОГОуМНЫЙ: 

Преаде  всего  мн*  огня  для  куренья  по- 
дай, Эвриклея. 
Волю  его  исполняя,   пошла  Эвриклея,   и 

скоро 
Съ  с*рой  къ  нему  и  съ  огнемъ  возвра- 
тилась; окуривать  начадъ 
С^рой  столовую  онъ  и  пшрошй,  ст^Ьной 

обнесенный 
*э»  Дворъ.  Эвриклея,  прошедъ  черезъ  св^^т- 
лые  дона  покои, 
Стала  служанокъ  сбирать   и  немедленно 
вс^мъ  имъ  вел']^а 
Въ  залу  придти;   и   немедленно,  факелы 
взявши,  рабыни 
Въ   залу   пришли;   обступивши   веселой 
толпой  Одиссея, 
Голову,   плечи   и  руки  он*  у  него  це- 
ловали. 
500  Онъ  же  далъ  волю  слезамъ;  онъ  рыдалъ 
отъ  веселья  и  скорби, 
Вс^^хъ  при  свидаши  милыхъ  домашнихъ 
своихъ  узнавая. 


ОДИССЕЯ. 

ПЪСНЬ   ДВАДЦАТЬ   ТРЕТЬЯ. 

С0ДЕРЖАН1Е  ДВАДЦАТЬ  ТРЕТЬЕЙ 
ПЪСНИ. 


Вечерь  тридгщть  девятаю  и  утро 
сороковаю  дня. 
Эвриклея  приносить  радостную  в4сть  Пе- 
нелоп*, которая  идетъ  вм^ст*  съ  нею  въ 
пировую  палату.  Пенелопа  медлить  узнать 
своего  супруга.  Одиссей,  чтобы  обмануть 
жителей  города,  учреждаеть  шумную  пляску; 
омывшись  въ  купальне,  онъ  возвращается  къ 
Пенелоп*,  и,  сказавъ  ей  тайну,  только  имъ 
^вумь  известную,  уничтожаеть  вс*  ея  сомн4- 
в1я.  Вс*  ложатся  спать,  Одиссей  и  Пенелопа 
разсказывають  другь  другу  свои  приключен1я. 
Съ  наступленхемь  утра  Одиссей  идетъ  кь  отцу 
своему  Лаэрту. 


Сердцемъ  ликуя  и  радуясь,   вверхъ  по- 

б'Ьжала  старушка 

В-Ьсть  принести  госпож*,    что  желанный 

супругъ  возвратился. 

Были  отъ  радости  тверже  код^Ьна  ея  и 

проворней 


Ноги.  Подкравшися  къ  спящей,  старушка 

сказала:  проснися, 

5  Встань,  Пенелопа,  мое  золотое  дитя,  чтобъ 

очами 
Все  то  увидЬть,    о   чемъ  ты   скорб-Ьла 
душою  вседневно. 
Твой  Одиссей  возвратился;   хоть  поздно, 
но  все  наконецъ  онъ 
Съ  нами,  и  вс^хъ  многобуйныхъ  убилъ 
жениховъ,  разорявшихъ 
Домъ  нашъ  и  тратившихъ  наши  запасы 
на  зло  Телемаку. 
10  Доброй  старушк*  разумная  такъ  Пене- 
лопа сказала: 
Другь,   Эвриклея,   знать  боги   твой  умъ 
помутили!  Ихъ  волей 
Самый   разумн^&йш1й   можетъ   лишиться 
мгновенно  разсудка, 
Можетъ  и  слабый  умомъ  прюбр']&сть  не^ 
сказанную  мудрость; 
Ими   и  ты   обезумлена;  иначе  въ  здрз/- 

вомъ  разсудк*]^ 
15  Ты  бы  не  стала  теперь  надъ  моею  пе- 
чалью ругаться, 
Радостью  ложной  тревожа  меня?  И  зач^мъ 

прервала  ты 

Сладк!й   мой  сонъ,   благодатно  усталыя 

мн^  затворивш1й 

Очи?   Ни  разу  я  такъ   не  спала  съ  той 

поры,  какъ  супругъ  мой 

Моремъ  пошелъ  къ  роковымъ,  къ  неска- 

заннымъ  ст^намъ  Ил1она. 

20  Н^тъ,  Эвриклея,  поди,  возвратися  туда, 

гд1^  была  ты. 

Если  бъ  не  ты,   а  другая  изъ  нашихъ 

домашнихъ  служанокъ 

Съ  в'ктью   такой  сумасбродной   пришла 

и  меня  разбудила — 

Я  бы   не  ласковымъ  словомъ,   а  бранью 

насм^Ьшницу  злую 

Встр-Ьтила.     Старости    будь    благодарна 

своей,  Эвриклея. 

25  Такъ,  возражая,  старушка  своей  госпожЪ 

отв^Ьчала: 
Н^^тъ,  не  см^^яться  пришла,  государыня, 

я  надъ  тобою; 
Зд]^сь  Одиссей!  настоянную  правду,  не  ложь 

я  сказала. 
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Тать  чужеземецъ,  тотъ  нйщШ,  которымъ 

всЬ  такъ  здЬсь  ругались — 

Онъ  Одиссей;  Телемакъ  о  его  ужъ  давно 

возвращеньи 
30  Зналъ — но  разумно  молчалъ  объ  отцЪ 
онъ,  который,  скрываясь, 
Зд]^сь   женихамъ  истре6лен1в  В']^рное  въ 
мысляхъ  готовилъ. 
Такъ  отв^Ьчала  старушка.  Съ  постели  вско- 
чивъ,  Пенелопа 
Радостно  кинулась  нян'Ь  на  шею  въ  сле- 
захъ  несказанныхъ. 
Голосъ  возвысивъ,  она  ей  крылатое  бро- 
сила слово: 
35  Если  ты  правду  сказала,  сердечный  мой 
другь,  Эвриклея, 
Если  онъ  подлинно  въ  домъ  свой,   какъ 
ты  говоришь,  возвратился, 
Какъ  же  одинъ  онъ  съ  такой  жениховъ 
многочисленной  шайкой 
Сладилъ?  Они  всей  толпою  всегда  соби- 
ралися  въ  дом]^. 
Такъ,  отв-Ьчая,  разумной  цариц^Ь  сказала 

старушка: 
*о  Св^Ьдать  о  томъ  не  могла  я;  мн*  только 
тамъ  слышался  тяжк1й 
Вой  убиваемыхъ;  въ  горниц*  нашей,  за- 
бившися  въ  уголъ, 
БсЬ  мы  сидели,  на  ключъ  запершись  и 
не  сж^я  промолвить 
Слова,  покуда  твой  сынъ  Телемакъ  изъ 
столовой  не  вышелъ 
Кликнуть  меня:  онъ  за  мною  самимъ  Одис- 
сеемъ  былъ  посланъ. 
45  Тамъ  Одиссей  мнЪ  явился,  межъ  мерт- 
выми страшно  стоящш; 
Трупы  ихъ  были  одинъ  на  другомъ  на 
полу,  обагренномъ 
Кровью,  набросаны:  радостно  было  его  мн'Ь 

увидЬть. 

Пбтомъ  и  кровью  покрытый,  онъ  грозному 

льву  былъ  подобенъ. 

Трупы  убитыхъ  теперь  вс*  лежать  на 

двор1Ь  за  дверями 

50  Кучею.  Онъ  же,  заботяся  домъ  окурить 

благовонной 
С']Ьрой,  огонь  разложилъ;  а  меня  за  тобою 

отправилъ. 


Ждетъ  ОНЪ;  пойдемъ;  наконецъ  вамъ  обоимъ 

проникнетъ  веселье 

Душу,  которая  столько  жестокихъ  тревогь 

претерп^Ьла: 
Главное,   долгое  милаго   сердца  желанье 

свершилось; 
55  Жпвъ  онъ,  домой  неврсдимъ  возвратился 
и  дома  супругу 
Съ  сыномъ  живыми  нашелъ,   а  враговъ, 
истребителей  дома, 
Въ  дом*  своемъ  истребилъ;  и  обиды  за- 
гладило мщенье. 
Доброй  старушк*  разумная  такъ  Пенелопа; 

сказала: 
Другь,   Эвриклея,   не  радуйся  слишкомъ 
до  времени;  всЬмъ  намъ 
во  Было  бы  счастьемъ  великимъ  его  воз- 
вращенье въ  отчизну — 
Мн*  жъ  особливо  и  милому,  нами  рожден- 
ному сыну; 
Все  я  однако  тому,  что  о  немъ  ты  ска- 
зала, не  в*рю; 
Это  не  онъ,   а  одинъ  изъ  безсмертныхъ 
боговъ,  раздраженный 
Ихъ  беззаконнымъ  развратомъ  и  ихъ  на- 
казавш1й  злодейства. 
65  Правда  была  имъ  чужда;   никого  изъ 
людей  земнородныхъ — 
Знатный  ли,  низшй  ли  къ  нимъ  прихо- 
дилъ — уважать  не  хотЬли; 
Сами  погибель  они  на  себя  навлекли;  но 

супругь  мой... 

Намъ  ужъ  его  не  видать;   въ  отдаленьи 

плачевномъ  погибъ  онъ. 

Ей  Эвриклея  разумная  такъ,  возражая, 

сказала: 
70  Странное,  дочь  моя,  слово  изъ  устъ  у 

тебя  излетЬло. 
Онъ,  я  твержу,  возвратился;  а  ты  утвер- 
ждаешь, что  в-Ьчно 
Онъ  не  воротится;  если  же  такъ  ты  упорна 

разсудкомъ, 

Верный  онъ  признакъ  покажетъ:  рубецъ 

на  кол-Ьн*;  свир-Ьпымъ 

Вепремъ,  ты  выдаешь,  некогда  былъ  на 

охот*  онъ  раненъ; 

75  Ноги  ему  омывая,  рубецъ  я  узнала;  объ 

этомъ 
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Тотчасъ  хотЬла  сказать  и  те&Ь;  но,  за- 

.    жавъ  мя*  рукою 

Ротъ,  онъ  меня,  осторожно  разумный,  при- 

нудилъ  къ  молчанью. 

Время  однако  идти;  головой  отв1^чаю  за 

правду; 
Если  теперь  солгала  я,  меня  ты  казни 

безпощадно. 
8<^  Доброй  старушк^Ь  разумная  такъ  Пене- 
лопа сказала: 
Трудно  теб^Ь,  Эвриклея,  проникнуть,  хотя 

и  велик1й 

Умъ   ты   им^^ешь,   безсмертныхъ   боговъ 

сокровенный  мысли. 

Къ  сыну  однако  съ  тобою  готова  идти  я; 

увид^Ьть 
Мертвыхъ  хочу  и  того,  кто  одинъ  всю 
толпу  истребилъ  ихъ. 
85  Съ  сими  словами  она  по  ступенямъ  по- 
шла, размышляя, 
Что  ей  приличн^Ье;  издали  ль  съ  нимъ  го- 
ворить, иль,  приближась, 
Голову,  руки  и  плечи  его  ц1Ьловать?  Пере- 
шедши 
Двери  высок1й  порогъ  и  въ  палату  всту- 
пивъ,  Пенелопа 
С-Ьла  тамъ  противъ  супруга,  въ  с1яньи 
огня,  у  противной 
90  Св1Ьтлой  стЬны;  на  другомъ  онъ  концЪ 
у  колонны,  потупивъ 
Очи,    сид^^лъ,    ожидая,    какое    разумная 

скажетъ 
Слово  супруга,  его  тамъ  своими  глазами 

увидя. 

Долго  въ  молчаньи  сидк1а  она;   въ  ней 

тревожилось  сердце; 

То,  на  него  подымая  глаза,   уб']^алась, 

что  въ  правду 

95  Онъ  передъ  ней;  то  противное  мыслила, 

въ  рубищ^^  жалкомъ 

Видя  его.  Телемакъ  напосл^^докъ  восклик- 

нулъ  съ  досадой: 

Милая  мать,  что  съ  тобой?  Ты  въ  своемъ 

ли  умЬ?  Для  чего  же 

Такъ  въ  отдаленья  угрюмо   сидишь,   не 

подходишь,  не  хочешь 

Слова  супругу  сказать,  и  его  ни  о  чемъ 

не  разспросишь? 


100  Въ  св-^тЬ  жены  не  найдется,  способ- 
ной съ  такою  нелаской, 
Такъ  недов'Ьрчиво  встретить  супруга,  ко- 
торый, по  многихъ 
БЪдствхяхъ,  къ  ней  черезъ  двадцать  от- 
сутств1я  л4тъ  возвратился. 
Ты  же  не  видишь,  не  слышишь;  ты  серд- 
цемъ  безчувственнМ  камня. 
Сыну  царица  разумная  такъ,   отв^Ьчая, 

сказала: 
105  Сердце,  дитя,  у  меня  въ  несказанномъ 
волненш,  слова 
Я  произнесть  не  могу,  ни  какой  мн^Ь  во- 
просъ  не  приходить 
Въ  умъ,  и  въ  лицо  погляд']^ть  я  не  см^^ю 
ему;  но,  когда  онъ 
Подлинно  царь  Одиссей,  возвративппйся 
въ  домъ  свой,  мы  способъ 
Оба  имЬемъ  надежный  другь  другу  от- 
крыться: свои  мы 
110  Тайные,  людямъ  другимъ  неизв-Ьстные, 

знаки  им^мъ. 

Кончила.   Царь  Одиссей,  постоянный  въ 

б-Ьдахъ,  улыбнулся; 

Къ  сыну  потомъ  обратяся,  онъ  бросилъ 

крылатое  слово: 

Другъ,  не  тревожь  понапрасну  ты  мать, 

и  свободную  волю 

Дай  ей  меня  разспросить.  Не  замерить 

она  убедиться 

115  Въ  истине;  я  же  въ  изорванномъ  ру- 

бищЬ;  трудно  въ  такомъ  ей 

Вщ^  меня  Одиссеемъ  признать  и  почтить, 

какъ  прилично 

Нужно  однако,  размысливъ,  решить  намъ: 

что  сд1^лать  полезн-Ьй? 

Если  ког^а  и  одинъ  кто  убить  кЪмъ  бы- 

ваеть,  и  мало 

Близкихъ  друзей  и  родныхъ  за  убитаго 

мстить  остается — 

120  Все,  избегая  б-Ьды,  покидаетъ  отчизну 

убШца. 

Мы  жъ  погубили  защитниковъ  града,  знат- 

н']^йшихъ  и  лучшихъ 

Юношей   въ   цЪлой    ИтакЪ:    объ    атомъ 

должны  мы  подумать. 

Такъ,  отв']^чая,  сказалъ  разсудительныи 

сынъ  Одиссеевъ: 
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Все  ты  умн^е,  родитель,  придумаешь  самъ; 

прославляютъ 
126  Люди  твою  повсем-Ьстно  премудрость; 
съ  тобою  сравниться 
Разумомъ,  всЬ  говорить,  ни  одинъ  земно- 
родный не  можетъ; 
Что  повелишь,  то  и  будетъ  исполнено; 
сколько  найдется 
Силы  во  мнЪ,  я  не  робкимъ  твоимъ  здЬсь 
помощникомъ  буду. 
Еончилъ.  Ему  отв^Ьчая,  сказалъ  Одиссей 

хитроумный: 

130  Слушай  же;   вотъ   что  мн*  кажется 

самымъ  удобнымъ  и  лучшимъ: 

Вс^^  вы,  омывшись,  од1^ш>тесь  богато,  какъ 

будто  на  праздникъ; 

Такъ  же  од]^ться  должны  и  рабыни  до- 

машшя  наши; 
Съ  звонкою  цитрой  въ  рукахъ  п^Ьсноп-Ь- 
вецъ  божественный  долженъ 
Весть  хороводь,  управляя  шумяп^ею  пля- 
ской, чтобь,  слыша 
136  Струны   и   пФн1е  въ  дом-Ь,  сосЬды  и 
всякой,  идущш 
Мимо  по  улиц-Ь,  думать  могли,  что  пи- 
рують  здЬсь  свадьбу. 
Должно,  чтобь  въ  городЬ  слухъ  не  про- 
шелъ  о  великомъ  убшств^Ь 
ВсЬхъ  жениховъ  многославныхь  до  тЬхъ 
поръ,  пока  не  уйдемь  мы 
Зй  городъ  на  поле  наше,  въ  нашь  садь 
плодовитый;  тамъ  можемъ 
1*0  Все  на  просторЬ  устроить,  на  помощь 
призвавъ  олимшйцевъ. 
Копчилъ.  Его  повел^Ьше  было  исполнено 

скоро; 

Чисто   омывшись,    од1Ьлись   богато,  какъ 

будто  на  праздникъ 

ВсЬ;  хороводь  учредили  рабыни;  пЬвецъ 

богоравный, 

Цитру  настроивь  глубокую,  въ  нихъ  про- 

будиль  вожделенье 

1*5  Сладоетныхь  пЬсней  и  стройноживой 

хороводный  пляски. 

Домь  весь  отъ  топанья  ногь  ихъ  грем^лъ 

и  дрожаль,  и  окружность 

Вся  оглашалася  пЬшемь  звучнымь  рабовь 

и  служанокъ; 


Всякой,  по  улицЬ  шедшш,  музыку  и  пЬн1е 

слыша, 
Думаль:  решилась  свою  пировать  напослЬ- 

докъ  царица 

^'^о  Свадьбу;  неверная!  мужа,  избраннаго 

сердцемь,  дождаться, 

Домъ  многославный  его  сохраняя,  она  не 

хотЬла. 
Такъ  говорили   они,    о  случившемся  въ 

домЬ  не  зная. 
Тою  порой,  Одиссея  въ  купальнЬ  омывъ, 

Эвринома 
ТЬло  его  благовоннынь  оливнымъ  елеемъ 

натерла. 
155  Легки  надЬлъ  онь  хитонъ  и  богатой 
облекся  хламидой. 
Дочь  же  великая  Зевса  его  красотой  оза- 
рила, 
Станомь  возвысила,  сделала  тЬломъ  полнМ 

и  густыми 

Кольцами  кудри,    какъ    цв'Ьть  пацинта, 

ему  закрутила. 

Такъ,  серебро  облекая  С1яющимъ  золотому, 

мастерь, 

160  дьвой  Палладой  и   богомь  Ифестомъ 

наставленный  въ  трудномь 

Д-Ьл-Ь  своемь,  чудесами  искусства  людей 

изумляеть; 
Такъ  Одиссея  украсила  дочь  светлоокая 

Зевса. 

Вышедь  изъ  бани,   лицомь  лучезарный, 

какъ  богъ,  возвратился 

Онь  въ  пировую  палату  и  сЬлъ  на  оста- 

вленномь  стулЬ 

165  Противь  супруги;  глаза  на  нее  устре- 

мивь,  онь  сказалъ  ей: 

Ты  непонятная!    боги,   владыки  Олимпа, 

не  женскимь 
Нежноуступчивымь  сердцемь,  но  жесткимь 

тебя  одарили; 
Въ  св^тЬ  жены  не  найдется,   способной 
съ  такою  нелаской, 
Такъ    недоверчиво    встретить    супруга, 
который,  по  многихъ 
170  Бедств1яхъ,   къ  ПСИ   черсзъ  радцать 
отсутств1я  лЪтъ  возвратился. 
Слушай  же,  другь  Эвриклея;  постель  при- 
готовь одпому  мне; 
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Лягу  одинъ  я — когда  въ  ней  такое  же- 
лезное сердце. 
Но    Одиссею    разумная    такъ    отвечала 

царица: 
Ты  непонятный!  не  думай,  чтобъ  я  вели- 
чалась, гордилась, 
175  Или  въ  чрезм^рномъ  была  изумленш. 
Живо  я  помню 
Образъ,    какой   ты  имЬлъ,    въ   корабл-Ь 
покидая  Итаку. 
Если  жъ  того  онъ  желаетъ,  ему,  Эвриклея, 

постелю 
Ты  приготовь;   но  не  въ  спальне,   по- 
строенной имъ;  а  въ  другую 
Горницу  выставь   большую   кровать,   на 
нее  положивши 
1^0  Мягкихь  овчинъ,   на  овчины  же  по- 
лость съ  пшрокимъ  покровомъ. 
Такъ  говорила  она,  испытанью  подаерг- 

нуть  желая 
Мужа.  Съ  досадою  онъ,  обратясь  къ  Пе- 
нелоп*, ВОСКЛИКНуЛЪ: 
Сердцу  печальное  слово  теперь  ты,  царица, 

сказала; 

Кто  же  изъ  15пальни  ту  вынесъ  кровать? 

Человеку  своею 

185  Силою  сделать  того  невозможно  безъ 

помощи  свыше; 

Богу  конечно   легко  передвинуть  ее  на 

другое 

место,  но  между  людьми  и  сильнейш1й, 

хотя  бъ  и  рычагь  онъ 

Взялъ,  не  шатнулъ  бы  ея;  заключалася 

тайна  въ  устройств* 

Этой  кровати.  И  я,  не  иной  кто,  своими 

руками 
190  СдЬлалъ  ее.  На  двор*  находилася  мас- 
лина съ  темной 
С'Ьн1ю,  пышногустая,  съ  большую  колонну 

въ  объем*: 

Маслину  ту   окружилъ   я   ст*нами   изъ 

тесаныхъ,  плотно 

Слаженныхъ  камней;  и,  сводъ  на  ст*нахъ 

утвердивши  высок1й. 

Двери  двустворныя  сбилъ   изъ  досокъ  и 

на  петли  нав*силъ; 

195  Поел*  у  маслины  в*тви  обс*къ  и  по 

близости  къ  корню 


Стволъ  отрубилъ  топоромъ,  а  отрубокъ  у 

корня,  отвсюду 

Острою  м*дью  его  по    снуру  обтесавъ, 

основаньемъ 
СдЬлалъ    кровати,    его    пробуравнлъ,   и 
скобелью  брусья 
Выгладилъ,    въ   раму   связалъ  и  къ  от- 
рубку приладилъ,  богато 
2<>о  Золотомъ  ихъ,   серебромъ  и  слоновою 
костью  украсивъ; 
Раму  жъ  ремнями   изъ  кожи  воловьей, 
обшивъ  ихъ  пурпурной 
Тканью,  стянулъ.   Таковы  вс*  прим*ты 
кровати.  Ц*ла  ли 
Эта  кровать   и  на  прежнемъ  ли  м*ст*, 
не  знаю;  быть  можетъ. 
Сняли  ее,  подпиливъ  въ  основан1И  мас- 
личный корень. 
205  Такъ  онъ  сказалъ.   У  нея  задроакали 
кол*на  и  сердце. 
Признаки  ВС*  Одиссеевы  ей  онъ  исчислилъ; 

заплакавъ 

Взрыдъ,  поднялась  Пенелопа  и  кинулась 

быстро  на  шею 

Мужу  и,   милую  -голову   н*жно   ц*луя, 

сказала: 

О!  не  сердись  на  меня,  Одиссей!   межъ 

людьми  ты  всегда  былъ 

210  Самый  разумный  и  добрый.  На  скорбь 

осудили  насъ  боги; 

Было  богамъ   неугодно,    чтобъ,   сладкую 

молодость  нашу 

Вм*ст*  вкусивъ,  мы  спокойно  дошли  до 

порога  веселой 

Старости.  Другь,   не  сердись  на  меня  и 

не  д*лай  упрековъ 

Мн*,  что  не  тотчасъ,  при  вид*  твоемъ, 

я  къ  теб*  приласкалась; 

215  Милое  сердце  мое,  Одиссей,  повергала 

въ  велик1й 

Трепетъ  боязнь,  чтобъ  меня  не  прельстилъ 

зд*сь  какой  иноземный 

Мужъ  увлекательнымъ  словомъ:  у  мно- 

гихъ  коварное  сердце. 

Слуха  Елена  Аргивская,  Зевсова  дочь,  не 

склонила  бъ 

Къ  лести  пришельца  и,  съ  нимъ  не  б*- 

жала  бъ,  любви  покоряся. 
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220  Въ  Трою,  когда  бы  лредвид^^ть  мопа, 
что  ахеяне  ратью 
Придутъ  туда  и  ее  возвратятъ  принуж- 
денно въ  отчизну. 
Демонъ    враждебный   Елену   вовлекъ  въ 
непристойный  поступокъ; 
Собственнымъ  сердцемъ  она   не    замыс- 
лила бъ  гнуснаго  ;й^ла, 
Страшнаго,  вс^хъ  насъ  въ  великое  б:Ьд- 
ств1е  ввергшаго  дЬла. 
225  Ты  мнЪ  подробно  тепсрь  Одиссей  опи- 
салъ  всЪ  прим^Ьты 
Нашей  кровати  —  о  ней  же  никто  изъ 
живущихъ  не  знаетъ, 
Ерон*]^  тебя  и  иеня  и  рабыни  одной  при- 
ближенной, 
Дочери  Актора,   данной  родителемъ  мн-Ь 
при  замужств-Ь; 
Дверь  заповеданной  спальни  она  стерегла 

неусыпно. 
230  Ты  же  мою,  Одиссей,  убЬдилъ  непре- 
клонную душу. 
Кончила.  Скорбью  великой  наполнилась 

грудь  Одиссея. 
Плача,  приникнулъ  онъ  къ  сердцу  испы- 
танной, в-Ьриой  супруги. 
Въ  радость,  увидЬвши  берегъ,  приходятъ 
пловцы,  на  обломк-Ь 
Судна,  разбитаго   въ   мор-Ь  грозой  Поси- 

дона,  носяся 

236  Въ  шум*  бунтующихъ  волнъ,  возды- 

маемыхъ  силою  бури; 

Мало  изъ  мутносоленой  пучины  на  твердую 

землю 

Ихъ,  утомленныхъ,   изъЪдеяныхъ  острою 

влагой,  выходить; 

Радостно  землю  объемлють  они,  изб-Ьжавъ 

потопленья. 
Такъ    веселилась    она,    возвращеннымъ 
любуясь  супругомъ, 
240  рукъ  &Ьлон*Ьжныхъ  отъ  шеи  его  ото- 
рвать не  им^я 
Силы.  Въ  слезахъ  бы  могла  ихъ  застать 
златотронная  Эосъ, 
Если  бъ  о  томъ  не  подумала  дочь  св-^тло- 

окая  Зевса: 
Ночь  на  предЬлахъ  небесъ  удержала  Авина; 

денниц*  жъ 


Златопрестольной  изъ  водъ  океана  коней 

легконогихъ, 
245  Съ  нею  летающихъ.  Лампа  и  брата 

его  Фаэтона 
(Ихъ  въ  колесницу  свою  заложивъ)  вы- 
водить запретила. 
Такъ  благонравной  супругЬ  сказадъ  Одис- 
сей хитроумный: 
О  Пенелопа,  еще  не  конецъ  испытан1ямъ 

нашимъ; 
Много  еще  впереди  предлежить  мн-Ь  тру- 
довъ  несказанныхъ, ' 
250  Много  я  подвиговъ  тяжкихъ  еще  со- 
вершить предназначенъ. 
Такъ  мн*  пророка  Тирез1я  т-Ьнью  пред- 
сказано было 
Н-Ькогда  въ  области  темной   Аида,  куда 

нисходилъ  я 

Св1^дать,  настанетъ  ли   мн*   и  сопутни- 

камъ  день  возвращенья. 

Время  однако  идти,    Пенелопа,  на  ложе, 

чтобъ,  въ  сладк1й 

255  Сонъ   погрузившись,   СВОИ  успокоить 

усталые  члены. 

Умная    такъ    отв-Ьчала   на    то  Одиссею 

царица: 
Ложе,  возлюбленный,  будетъ  готово,  когда 

пожелаетъ 

Сердце  твое;  ты  по   вол^  боговъ   благо- 

дЬтельныхъ  снова 

Въ  св^^тломъ  жилищ*]^  своемъ  и  въ  воз- 

любленномъ  кра-Ь  отчизны; 

260  Если  же   все   наконецъ   по  желанью 

исполнили  боги, 

Другъ,    разскажи    мн1Ь   о    новыхъ  теб'Ь 

предстоящихъ  напастяхъ; 

Слышать  и  посл1^  могла   бъ  я   о  нихъ; 

но  мн-Ь  лучше  немедля 

СвЪдать  о   томъ,  что  грозить   впереди. 

Одиссей  отв-Ьчалъ  ей: 

Ты  неотступная!  странно  твое  для  меня 

нетерп'Ьнье. 
265  Если  однако  желаешь,  я  все  разскажу; 

но  не  будетъ 
Радостно  то,  что  услышишь;  и  мн']Ь  самому 

не  на  радость 

Было  оно.   Прорицатель  Тирез1й  еказалъ 

мн4:  с  покину  въ 
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ЦарсБШ  свой  донъ   и  весло  корабельное 
взявши,  отправься 
Странствовать  снова  и  странствуй,  покуда 
людей  не  увидишь, 
270  Моря  не  знающихъ,  пищи  своей  ни- 
когда не  солящихъ, 
Также  не  зрЪвпшхъ  еще   на  водахъ  ко- 
раблей быстроходныхъ, 
Пурпурно-грудыхъ,  ни  веселъ,  носящихъ, 
какъ  мощныя  крылья, 
Ихъ   по   морямъ.    Отъ    меня  же  узнай 
несомнительный  признакъ; 
Если  дорогой   ты   путника  встр-Ьтишь  и 
путникъ  тотъ  спросить: 
275  Что  за  лопату  несешь  на  блестящемъ 
плеч-Ь,  иноземецъ? 
Въ  землю  весло  водрузи  —  ты   окончилъ 

'  свое  роковое. 

Долгое  странствхе.   Мощному  тамъ  Поси- 

дону  принесши 

Въ  ж:ертву  барана,  быка  и  свиней  опло- 

дителя  вепря, 
Въ  домъ  возвратись  и  великую  дома  сверши 

экатомбу 
280  Зевсу  и  прочимъ  богамъ,  безпредЬль- 
наго  неба  владыкамъ, 
ВсЬмъ  по  порядку.  И  смерть  не  застиг- 
нетъ  тебя  на  туманномъ 
Мор*]^;  спокойно  и  мсдленно  къ  ней  под- 
ходя, ты  кончину 
Встр^Ьтишь,  украшенный  старостью  св-Ьт- 
лой,  своимъ  и  народнымъ 
Счастьемъ  богатый.»    Вотъ  то,    что   въ 
Аид-Ь  сказалъ  мнЬ  Тирез1й. 
285  Выслушавъ,  умная  такъ  Пенелопа  ему 

отв^Ьчала: 
Если  достигнуть  до  старости  намъ  дозво- 

ляютъ  блапе 
Боги,  то  есть  упованье,  что  наши  б-Ьды 

прекратятся. 
Такъ  говорили  о  многомъ  они,  собеседуя 

сладко. 
Тою  порой  Эвринома  съ  кормилицей,  фа- 
келы взявши, 
290  Ложе  пошли  приготовить  изъ  мягкихъ 
постилокъ;  когда  же 
Было  совсЬмъ  приготовлено  мягкоупругое 

ложе, 


Лечь  на  постелю   свою,   утомяся,  пошла 

Эвриклея; 
Факелъ  пылающ1й  въ  руки  взяла  Эври- 
нома и  въ  спальню 
Ихъ  повела,  осторожно  свЪтяпередъ  ними; 

съ  весельемъ 
295  Въ  спальню  вступили  они;  Эвринома 
ушла;  а  супруги 
Старымъ  обычаемъ  вм^ЬстЬ  легли  на  по- 
койное ложе. 
Скоро    потомъ    Телемакъ,    свинопасъ    и 
Филотш,  окончить 
Пляску  вел1^въ,   отослали   служанокъ   и 
сами  по  темнымъ 
Горницамъ,  всЬхъ  отпустивъ,  разошлись, 
тамъ  легли  и  заснули. 
300  Тою  порою,  ут^^хой  любви  удовольство- 

вавъ  душу, 
Н']^новеселый  вели  разговоръ  Одиссей  съ 

Пенелопой. 
Все  разсказала  она  о  жестокихъ,  иены- 

танныхъ  ею 
Дома  обидахъ;  какъ  1фабили  домъ  женихи 

безпощадно» 

Сколько  быковъ  круторогихъ  и  козъ,  и 

овецъ,  и  свиней  тамъ 

305  Съ-Ьдено  ими,  и   сколько  кувшиновъ 

вина  дорогаго 
Выпито.  Выслушавъ,  все  о  себ'Ь  въ  свой 
чередъ  разсказалъ  онъ: 
Сколько  напастей  другимъ  приключилъ, 
и  как1я  печали 
Самъ  испыталъ.  И  внимала  съ  весельемъ 
она,  и  до  тЬхъ  поръ 
Сонъ  не  сходилъ  къ  ней  на  в']^ы,  по- 
куда не  кончилась  повесть. 
310  Онъ  разсказалъ:  какъ  въ  начал^^  огра- 
билъ  киконовъ;  какъ  прибыль 
Къ  людямъ,   которые  лотосомъ  сладкимъ 
себя  насыщаютъ; 
Что  потерп'к1ъ   отъ  циклопа  и  какъ  за 
товарищей,  зв1Ьрски 
Сожранныхъ  имъ,  отомстилъ  и  отъ  гибели 
спасся  плачевной; 
Какъ  пос^тилъ  гостелюбца  Эола,  который 

радушно 
315  Принялъ  его,  одарилъ  и  отправилъ  до- 
мой; какъ  въ  отчизну 
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Злая  судьба  •  возвратиться   ему   не  дала; 

какъ  обратно 
Въ  море  его,  воп1ющаго  жалобно,   буря 

умчала; 

Какъ  принесенъ  былъ  онъ  къ  брегу  ли- 

хихъ  лестригоновъ:  они  же 

Разомъ  его  корабли  и  сопутниковъ  м-Ьдно- 

обутыхъ 

320  ВсЬхъ  истребили;   а  онъ  съ  осталь- 

нымъ  кораблемъ  чернобокимъ 

Спасся.  Потомъ  разсказалъ  онъ  о  хитрыхъ 

волшебствахъ  Цирцеи; 

Также  о  томъ,  какъ  въ  туманную  область 

Аида,  въ  которомъ 

Душу    Тирез1я    вел-Ьно    было    спросить, 

быстроходнымъ 

Былъ  приведенъ  кораблемъ,   тамъ  умер- 

шихъ  товарищей  тЬни 

325  Встр-Ьтилъ  и  матери  милой  отшедшую 

душу  увид^лъ; 

Какъ    онъ    подслушалъ   сиренъ    сладко- 

страстноубшственный  ГОЛОСЪ; 

Какъ  межъ  пловучихъ  утесовъ,  Харибдой 

и  Скиллой,  которыхъ 

Смертный   еще  ни  одинъ  не  изб^^гнулъ, 

прошелъ  невредимо; 

Какъ  святотатно  товарищи  съ^Ьли  быковъ 

Гел10са; 
330  Какъ  въ  наказанье  за  то  былъ  корабль 
ихъ  губительнымъ  громомъ 
Зевса  разрушенъ,  и  вс^^хъ  злополучныхъ 
сопутниковъ  бездна 
Вдругъ  поглотила,  а  онъ,  избЪжавъ  истре- 
бительной Керы, 
Къ  брегу  Огипи  острова  былъ  принесенъ, 

гдЬ  Калипсо 

Нимфа   его    приняла,    и,    желая,    чтобъ 

былъ  ей  супругомъ, 

335  Въ  гротЬ  глубокомъ   его   угощала   и 

даже  хотЬла 

Дать  напосл^Ьдокъ   ему    и    безсмертье   и 

вечную  младость, 

ВЪрнаго  сердца  однако  его  обольстить  не 

усп1^ла; 

Какъ    принесенъ    былъ    онъ    бурей    на 

островъ  людей  феак1йскихъ, 

Съ  честью  великой  его,   какъ    безсмерт- 

наго  бога,  принявшихъ; 


340  Какъ  наконецъ  въ  корабл^^  ихъ   онъ 
прибылъ  домой,  получивши 
Множество  м^ди  и  злата  и  ризъ  драго- 
Ц'Ьнныхъ  въ  нодарокъ. 
Это  последнее   онъ  разсказалъ  ужъ   въ 
дремотЬ  и  скоро 
Сонъ  прилетЬлъ,  чарователь  тревогь,  успо- 
коитель сладк1Й. 
Добрая    мысль    родилась    тутъ    въ  ум-Ь 
св^Ьтлоокой  Паллады: 
346  Въ   сердц^Ь  своемъ  уб^^дившись,    что 
сномъ  безмятежнымъ  на  лож*]^ 
ПодлЬ  супруги  довольно  уаре  Одиссей  на- 
сладился, 
Выдти  изъ  вод^ь  океана  вел^Ьла  она  зла- 

тотронной 
Эосъ,  чтобъ  св-Ьтонъ  людей  озарить;  Одис- 
сей пробудился. 
Съ  мягкаго    ложа   поднявшись,    сказалъ 
онъ  разумной  супругЬ: 
350  Много  съ  тобой,  Пенелопа,  донын-Ь  мы 
б*дъ  претерц^^ли 
Оба:    ты    зд1Ьсь    обо    мн-Ь,    ожидаемомъ 
тщетно,  крушилась; 
Я  осужденъ  былъ  Зевесомъ  отцомъ  и  дру- 
гими богами 
Странствовать,  надолго    съ  милой  отчиз- 
ной моей  разлученный. 
Нын^Ь  опять  мы  на  сладостномъ  лож*  по- 
коимся вм-ЬстЬ. 
356  Ты    наблюдай,    Пенелопа,    за    всЬми 
богатствами  въ  дом-Ь, 
Я  же    потщусь    истребленное    буйными 
здЪсь  женихами 
Все  возвратить:  завоюю  одно;  доброволь- 
но другое 
Сами  ахейцы  дадутъ,   и  уплатится  весь 

мой  убытокъ. 
Надобно  прежде  однако  нашъ  са;р»  пло- 
довитый и  поле 
360  Мн^  посетить,  чтобъ  увидЬть  отца,  со- 
крушеннаго  горемъ. 
Ты  жъ   безъ  меня   осмотрительна  будь, 
Пенелопа.  Съ  восходомъ 
Солнца  по  городу  быстро  раздастся  молва 

о  убхйств-Ь, 

Мной  совершенномъ,  о  гибели  всЬхъ  же- 

ниховъ  многобуйныхъ. 
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Ты    удалися    съ   рабынями    вм^ст&    на 

верхъ  и  сиди  тамъ 

зв5  Смирно,  ни  съ  кЬжь  не  входя  въ  раз- 

говоръ,  никому  не  являйся. 

Кончивъ,  на  плечи  свои   онъ   накинулъ 

прекрасную  броню, 

Сына    съ   Филот1емъ,    съ  в1^рнымъ   Эв- 

меемъ  позвалъ  и  вел]^ъ  имъ 

Также  Ареево   въ  руки   оруж1е  взять  и 

облечься 

Въ  брони;   то  было  исполнено;  крепкою 

м1^дью  покрывшись, 

370  Вышли  они,  Одиссей  впереди,  изъ  во- 

ротъ.  Восходила 

Въ  тихомъ  с1ян1и  Эосъ.  Аоина  ихъ,  мглой 

окруженныхъ. 
Вывела  тайно   по  улицамъ   люднаго   го- 
рода въ  поле. 


ОДИССЕЯ. 

ПЪСНЬ   ДВАДЦАТЬ   ЧЕТВЕРТАЯ. 

С0ДЕРЖАН1Е  ДВАДЦАТЬ  ЧЕТВЕРТОЙ 
ПФСНИ. 


Сороковой  день. 
Души  жениховъ,  приведеншля  дрм!еш>  въ 
Аидъ,  встр^чаютъ  тамъ  Ахиллеса  и  Агамем- 
нона, Амфимедонъ  разсказываетъ  о  погибе- 
ли жениховъ  Агамемнону,  который  воздаетъ 
хвалу  мужественному  Одиссею  и  благонрав- 
ной 11енелоп1Ь.  Т^мъ  временемъ  Одиссей  от- 
крывается отцу;  за  об^домъ  онъ  узнанъ  До- 
люномъ  и  его  сыновьями.  В-Ёсть  о  погибели 
жениховъ  возбуждаетъ  въ  город^^  мятежъ. 
Эвпейтъ  ведетъ  своихъ  сообщниковъ  противъ 
Одиссея.  Одиссей  остается  поб^дителемъ. 
Между  враждующими  заключается  миръ  съ 
помощью  Аеины. 


Эрм1и   т]^мъ   временемъ  богъ  Еиллиней- 

ск1й,  мужей  умерщвленныхъ 

Души  изъ  труповъ  безчувственныхъ  вы- 

звалъ;  ижЬй  въ  рук']^  свой 

Жезлъ  золотой  (по  желанью  его  наводя- 

щШ  на  бодрыхъ 

Сонъ,    отверзающш    сномъ   затворенный 

очи  у  сонныхъ), 

5  Имъ  онъ  махнулъ,  и,  столпись,  полетали 

за  дрм1емъ  тЬни 

Съ   визгомъ;    какъ    мыши    летуч1я,  въ 

н-бдр-Ь  глубокой  пещеры, 


Ц-Ьпью  къ  стЬнамъ  прил'Ьпленныя — если 

одна,  оторвавшись 

Свалится  наземь  съ  утеса — визжать,  въ 

безпорядк^^  порхая: 

Такъ,  завизжавъ,   полет]Ьли   за  Эрм1емъ 

т^Ещ  и  велъ  ихъ 

10  Эрм1Й,  въ  б'Ьдахъ  покровитель,  къ  пре- 

дк1амъ  тумана  и  тл^нья; 

Мимо  Левкада  скалы   и  стремительныхъ 

во;гь  океана, 
Мимо  воротъ   Гел10совыхъ,   мимо  предЬ- 

ловъ,  гд^  боги 
Сна  обитаютъ,  пров^^яли  тЬни  на  Асфо- 

дилонск1й 
Лугь,  гдЬ  воздупшыми  стаями  души  усоп- 
шихъ  летаютъ. 
1^  Первая  имъ  повстр']^чалася  тЬнь  Ахил- 
леса Пелида; 
Съ  нимъ  былъ  Патроклъ,  Антилохъ  без- 
порочный  и  сынъ  Теламоновъ 
Бодрый  Аяксъ,  красотою   и   мужествомъ 
браннымъ  и  силой. 
Поел*  Пелеева  сына,  ахеянъ  другихъ  за- 

тмевавш1й. 
Легкой  толпою  они  окружили  ихъ.  Тихо 

и  грустно 
20  Т4нь  Агамемнона,  сына  Атреева,  тутъ 
подошла  къ  нимъ; 
Сл']&домъ  за  ней  подошли  и  вс*  т^ни  то- 
варищей, падшихъ 
Въ  дом*  Эгиста  съ  Атридомъ,  съ  нимъ 
вмЬстЬ  постигнутыхъ  рокомъ. 
Слово  душа  Ахиллеса   къ  душ*  Агамем- 
нона прежде 
Вс*хъ  обратила:  Атридъ,  намъ  казалось, 
что  Зевсъ  громолюбецъ 
25  Бол*  къ  теб*,  ч*мъ  къ  героямъ  дру- 
гимъ,  благосклонствовалъ;  имъ  ты 
Былъ  надъ  владыками  сильными  перво- 
властителемъ  сд*ланъ 
Въ  кра*  Троянскомъ,  гд*  много  мы  б*;гь 
претерп*ли,  ахейцы. 
Но  и  теб*  ловстр*чать   на  земл*   пред- 
назначено было 
Страшную  Меру,  которой  никто  не  изб*гъ 
изъ  рожденныхъ. 
.30  0!  для  чего,  окруженный  велич1емъ, 
властью  и  славой. 
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Ты  непогибъ  межъ  товарищей  бранныхъ 

у  стЬнъ  Илшна! 

Ходмъ  бы   надъ   прахомъ  твоимъ   былъ 

насыпанъ  ахейцами,  сыну 

Славу   великую  ты  навсегда  бы   въ  на- 

сл^Ьдство  оставилъ; 

Нын^  жъ  плачевною   смертью   по  вол*]^ 

судьбины  погибъ  ты. 

85  ТЬнь  Агамемнона  тЬни  Пелидовой  такъ 

отв-Ьчала: 

Сынъ   Пелеевъ,   избранникъ   боговъ,  ты 

завидно  былъ  счастливь; 

Палъ  далеко   отъ  Аргоса   въ   Троянской 

земл'&  ты,  но  пало 

Много  тобой  умерщвленныхътроянъ  вкругъ 

тебя,  и  за  трупъ  твой 

Бились  ахейцы  славн1^йш1е;  ты  же  подъ 

вихрями  пыли 

^^  Тих1й,  огромный  и  страшный,  лежалъ 

тамъ,  забывъ  колесничный 

Бой;   и   день  ц^У[ый   мы  билися  ъсЪ  за 

тебя,  и  конца  бы 

Не  было  битв-Ь,  когда  бы  Зевесъ  не  раз- 

велъ  насъ  грозою. 

Вынесши  тЬло   изъ  боя  твое,  къ  кораб- 

лямъ  возвратились 

Съ  нимъ  мы;  его  положивши  на  одръ  и 

водою  омывши, 

*5  Масломъ  натерли   прекрасную  голову; 

много  рыдало 
Вкругъ  бездьканнаго  трупа  ахеянъ,  свои 

отъ  печали 

Волосы  рвавшихъ.    И  съ  нимфами  моря 

изъ  бездны  глубокой 

Вышла  скорбящая  мать;   и  раздался  ея 

несказанный 
По  морю  крикъ:    трепетанхе  страха  про- 
никло ахеянъ; 
50  Вс^^  всколебались,  и  вс^^  бъ  къ  кораб- 
лямъ  уб1^али  глубокимъ, 
Если  бы  ихъ  не  усп-Ьдъ  удержать  много- 
знающ1й  старецъ 
Несторъ,  всегда  подававш1й   советы  раз- 
умные; полный 
Мыслей    благихъ,   обратяся   къ   товари- 
щамъ,  такъ  имъ  сказалъ  онъ: 
Стойте,  ахейцы!   куда  вы  бежите,  арги- 
вяне? Что  васъ 


56  Такъ  испугало?  То    съ  нимфами  моря 

изъ  безлны  глубокой 

Скорбная  мать  подымается  мертваго  сына 

увид-бть. 

Такъ  онъ  сказалъ;   ободрились  ахейсше 

мужи.  И  трупъ  твой 

Нимфы  прекрасныя,  дочери  старца  морей, 

окружили 
Съ  плачемъ,   и   св'Ьтлобожественной  ри- 
зой его  облачили; 
во  Музы — всЬ  девять — см^Ьняяся,  голо- 

СОМЪ    СЛаДОСТНЫМЪ   П'к1И 

Гимнъ  похоронный;  никто  изъ  аргивянъ 
съ  сухими  глазами 
Слушать  не  могъ  сладкоп-ЬнШ  музъ,  вра- 
чевательницъ  сердца; 
ЦЪлыхъ  семнадцать   тамъ  дней  и  ночей 
надъ  тобой  проливали 
Горьк1Я  слезы  безсмертные  боги  и  смерт- 
ные люди; 
65  Но  на  осьмнадцатый   день  былъ  огню 
ты  торжественно  преданъ; 
Мелкаго  много  скота  и  быковъ  криворо- 

гихъ  убили 

Въ  почесть  твою;    и    въ  божественной 

риз"]^,  помазанный  сладкимъ 

Медомъ  и  мазью  душистою,  былъ  ты  со- 

жженъ;  и  ахейцы, 

Въ  м-Ьдь   облачась,  у  костра,   на  кото- 

ромъ  сгоралъ  ты,  кип-Ьди, 

70  Конные,   п'Ьшхе,   въ  быстрыхъ  блестя 

колесницахъ;  велик1й 

Говоръ  и^шумъ  былъ;  когда  же  Ифесто- 

во  пламя  пожрало 

Трупъ  твой,    съ  восходомъ  денницы  мы 

собрали  б1^лыя  кости, 

Чистымъ  виномъ   ихъ  омыли,   умастили 

мазью;  златую 
Урну  дала  сокрушенная  мать;    Дхонисъ 

ей,  сказала, 
75  Ту   подарилъ   драгоценную  урну,  со- 
зданье Ифеста. 
Нын-Ь  хранятся  въ  ней  кости  твои,  Ахил- 
лесъ  лучезарный, 
ВмЬстЬ  съ  костями  Патрокла,  погибшаго 
прежде  во  брани. 
Но  далеко  отъ  костей  Антилоха,  который 

тобою, 
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Посл-Ь  Патрокловой  смерти,   вс*1Ъ  бол* 
ахеянъ  любимъ  былъ. 
80  Холмъ  погребальный  великш  надъ  ваши- 
ми урнами  былъ  тутъ 
Ратью  святой  копьеносныхъ  аргивянъ  у 
св-Ьтло-широкихъ 
Водъ  Геллеспонта  на  брегЬ,  впередъ  вы- 
ходящемъ,  насыпанъ; 
Будетъ  далеко  онъ  на  мор-Ь  видимъ  плов- 
цамъ  мореходнымъ 
Нашихъ  временъ,   и  грядущаго  времени 

вс^жь  П0К0Л']^НЬЯМЪ. 

85  Мать  же  твоя  принесла  тутъ  дары,  у 

боговъ  испрося  ихъ; 

Были  ц1Ьною  поб-Ьды  на  играхъ  они  для 

ахеянъ. 

Часто  бывалъ,  Ахиллесъ,  ты  свидЪтелемъ 

игръ  похоронныхъ, 

Въ  честь   многославныхъ,   похищенныхъ 

смертью,  царей  и  героевъ; 

Зр'Ьлъ   ты,    какъ   юноши,    алча  вЪщг., 

снаряжалися  къ  бою — 

90  ЗдЪсь  же  тебя  привело  бъ  изумден1е 

въ  трепетъ  при  вид-Ь 

Чудныхъ  даровъ,  среброногой  ветидой  въ 

награду  поб-Ьды 

Намъ  отъ  боговъ  принесенныхъ:  ты  былъ 

ихъ  избранный  любимецъ. 

Такъ  и  но   смерти    ты   именемъ   живъ, 

Ахиллесъ,  и  навЪки 

Слава  твоя  сохранится  во  вс^Ьхъ  на  земл* 

ПОКОЛ']^НЬЯХЪ. 

95  МнЬ  жъ,  послужило  ль  къ  чему  оконча- 
Н1е  славное  брани? 
Страшное  Зевсъ  приготовилъ  мн*  въ  землю 
отцовъ  возвращенье: 
Смерть  отъ  Эгиста  предательствомъ  гнус- 
нымъ  жены  развращенной. 
Такъ  говорили  о  многомъ  они  въ  откро- 
венной бесЬдЬ. 
Тутъ  имъ  явился,  увидЬли,  Эрмш  Аргусо- 

уб1йца, 

100  Души  въ  Аидъ  жениховъ,  Одиссеемъ 

'  убитыхъ,  ведущ1й. 

Оба  они,  изумяся,  приблизились  къ  тЬ- 

нямъ;  въ  густомъ  ихъ 

Сонм]^  душа  Агамемнона,   сына  Атреева, 

душу 


Амфимедона,    Мелантова   славнаго  сына, 

узнала. 
Житель  Итаки,  онъ  гостемъ  издавна  Ат- 

риду  считался; 
106  Амфимедонову  душу  душа  Агамемнона 

грустнымъ 
Словомъ  спросила:  что  сделалось  съ  вами? 
Зач]^мъ  васъ  такъ  много 
Юныхъ,  прекрасныхъ,  въ  подземную  об- 
ласть приходить?  Никто  бы 
Лучшихъ  не  выбралъ,  когда  бъ  надлежало 
межъ  первыми  въ  град1^ 
Выбрать.  Въ  пучин*  ли   васъ   погубилъ 
Посидонъ  съ  кораблями, 
110  Бурю  пригнавъ  и  велишя  волны  воз- 
двигнувъ?  На  суш*  ль 
Врагь  многосильный  сразилъ  васъ  незапно, 
захваченныхъ  въ  пол*, 
Гд*  вы  ловили  его  криворогихъ  быковъ 

и  барановъ. 
Или  во  град*,  гд*  женъ  похищали  и  грабили 

домы 
Дерзкой  толпою?  ОтвЬтствуй;  мн*  гостемъ 
считался  ты  въ  жизни. 
115  Помнишь  ли  время,  когда  твой  отече- 
ски домъ  пос*тилъ  я. 
Вызвать  сп*ша  Одиссея,   чтобъ  съ  бра- 
томъ  моимъ  Менелаемъ 
Шелъ  въ  корабляхъ  разрушать  йл1она 
могуч1я  ст*ны? 
Ц*лый  мы  плавали   м*сяцъ   по  темно- 
широкому  морю 
Прежде,  ч*мъ   былъ   уб*жденъ  Одиссей, 
городовъ  сокрушитель. 
120  Амфимедонова  т*нь  отв*чала  Атридо- 

вой  т*ни: 
Сынъ  Атреевъ,  вЛадыка  людей,  государь 

Агамемнонъ, 

Памятно  все  мн*,  о  чемъ  говоришь  ты, 

питомецъ  Зевесовъ. 

Если  же  в*дать  желаешь,  теб*  разскажу 

я  подробно, 

Какъ   мы  погибли,  какую   намъ  смерть 

приготовили  боги. 

125  Спорили  ВС*  мы  другъ  съ  друтомъ  о 

брак*  съ  женой  Одиссея; 

Въ  бракъ  не  желая  вступить,  и  отъ  брака 

спастись  не  им*я 
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Средства,  намъ  гибель  и  смерть  замышляла 

въ  дупгЬ  Пенелопа. 

Слушай,  какую  она  в']^роломно  придумала 

хитрость. 

Станъ   превелик1й  въ  покояхъ   поставя 

своихъ,  начала  тамъ 

130  Тонко-широкую   ткань   и,    собравши 

насъ  вс^хъ,  намъ  сказала: 

Юноши,  нын^^  мои  женихи — поелику  на 

св^тЬ 
йЪть  Одиссея— отложимъ  напгь  бракъ  до 
поры  той,  какъ  будетъ 
Конченъ  мой  трудъ,  чтобъ  начатая  ткань 
не  пропала  мн^  даромъ; 
Старцу  Лаэрту  покровъ  гробовой  приго- 
товить хочу  я 
135  Прежде,  ч*мъ  будетъ  онъ  въ  руки  наг 
в*къ  усыпляющей  смерти 
Парками  отданъ,  дабы  не  посмей  ахей- 

СК1Я  жены 

Мн*  попрекнуть,  что  богатый  столь  мужъ 

погребенъ  безъ  покрова. 

Такъ  намъ  сказала,  иС  мы  покорились  ей 

мужескимъ  сердцемъ. 

Что  же?   День  цЪлый  она  за  тканьемъ 

проводила,  а  ночью, 

140  Факелъ  зажегши,  сама  все,  натканное 

днемъ,  распускала. 

Три  года  длился  обманъ  и  она  уб']&ждать 

насъ  ум^Ьла; 
Но,  когда  обрап^еньемъ  временъ  приведен- 
ный четвертый 
Годъ  совершился,  промчалися  месяцы,  дни 

пролетЬли — 
Все  намъ  одна  изъ  служительницъ,  знав- 
шая тайну,  открыла; 
145  Сами  тогда  жъ  мы  застали  ее  за  рас- 
пущенной тканью; 
Такъ  и  была  приневолена  нехотя  трудъ 

свой  окончить. 
Но,  лишь,  окончивъ  свой  трудъ  принуж- 
денный, она  напосл^^докъ 
Ткань,  какъ  луна  иль  какъ  солнце  блестя- 
щую, намъ  показала, 
Демонъ    враждебный    незапно    привелъ 
Одиссея  въ  Итаку; 
150  Въ   домъ    онъ  сначала  пришелъ  къ 
свинопасу  Эвмею;  туда  же 

Сочинен1я  В.  А.  Жуковскаго.  Т.  П. 


Былъ  приведенъ  и  подобный  богамъ  Те- 

лемакъ,  совершивш1Й 

Свой  отъ  песчанаго  Пилоса  путь  въ  ко- 

рабл1^  чернобокомъ. 

Оба  они,  тамъ  замысливъ  ужасную  нашу 

погибель, 

Въ  городъ  вошли   многославный;  сперва 

Телемакъ,  Одиссеевъ 

165  Сынъ;  а  за  нимъ  напосл'Ьдокъ  и  самъ- 

Одиссей  хитроумный; 

Онъ  приведенъ  былъ  Эвмеемъ,  одетый  въ 

убогое  платье, 
Въ  образ-Ь  хилаго  старца,   который  чуть 
шелъ,  подпираясь 
Посохомъ,  рубище  въ  жалкихъ  лохмотьяхъ 
набросивъ  на  плечи. 
Намъ  же  (и  самымъ  разумнымъ  изъ  насъ) 
не  входило  ни  разу 
160  Въ  мысли,  чтобъ  это  былъ  самъ  Одис- 
сей, возвративш1йся  тайно 
Въ  домъ  свой:  въ  него  мы  швыряли;  его 
поносили  словами; 
Долгое  время  онъ  въ  собственномъ  дом-Ь 
съ  великимъ  терпЬньемъ, 
Молча,    сносилъ  и  швырянье    и    наши 

обидныя  р']^чи. 
Но,  ободренный  эгидоносителемъ  грознымъ 

Зевесомъ, 

165  Онъ  съ  Телемакомъ  вдвоемъ   вс*  до- 

сп^Ьхи  прекрасные  собралъ, 

Въ  дальшй  покой  перенесъ  ихъ,  и  тамъ 

запертыми  оставилъ; 

Посл'Ё  коварнымъ  сов']^томъ  своимъ  побу- 

дидъ  Пенелопу, 

Страшныя  стр-Ьлы  и  лукъ  Одиссеевъ  тугой 

намъ  принесши. 

Вызвать  насъ  б^Ьдныхъ  къ  стрЪлянью  и 

къ  верной  погибели  нашей. 

170  Мы   же   (и   самый   сильн^^йшШ   изъ 

насъ)  не  могли  непокорный 

Лукъ  натянуть  тетивою:  на  то  недостало 

въ  насъ  силы; 
Но,  когда  поднесенъ  Одиссею  былъ  лукъ 

свинопасомъ, 
Всею  толпой  на  него  закричали  мы,  лукъ 

Одиссеевъ 
Въ  руки  давать  запрещая  бродягЬ,  хотя 
и  просилъ  онъ. 
30 
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17!>  Намъ  вопреки,  Телемакъ   богоравный 

'  ь     '.    '  •  на  то  согласился. 

Ваявши  могуч1И  свой  лукъ,  Одиссей,  въ 

'    испытан1яхъ  твердый, 

Вмигъ  натян\  лъ  тетиву  и  сквозь  кольца 

стр^а  пролетЬла. 

Прянувъ  тогда  на  порогъ,   изъ  колчана 

онъ  высыпалъ  стр^ы, 

•  Страпшо  кругомъ  озираясь.  И  былъ  Анти- 

ной  имъ  застрЪленъ 

180  Первый;    и  б^^шено   сталъ  посылать 

онъ  стр'Ьлу  за  стр-Ьлою; 

Не  было  промаха;  падали  вс^  умерщвлен- 

пые;  было 
Ясно,  что  кто-нибудь  помощь  ему  пода- 
валъ  изъ  безсмертныхъ. 
Бросясь   на   нашу   толпу,   онъ  по  всей 
разогналъ  насъ  палате. 
Страшное  тутъ  начадося   убШство,   раз- 
дался велик1й 
185  Крикъ;  былъ  разбрызганъ  нашъ  мозгь 
и  дымился  затопленный  кровью 
Полъ.  Такъ   плачевно   погибли  мы  вс*, 
Агамемнонъ.  Еще  тамъ 
Наши  лежать  погребенья  лишенные  трупы; 

о  нашей 

Смерти   не  св1&дадъ  еще  ни   одинъ  изъ 

родныхъ  и  изъ  ближнихъ; 

Наши  кровавый   раны   еще  не  омыты, 

еще  насъ 

190  Пламень  не  сжегъ  и  никто  не  опла- 

кадъ,  и  почести  иЬтъ  намъ. 

Амфимедоновой  т*ни   Атридова  тЬпь  от- 

в-Ьчала: 

Счастливъ   ты,   другъ,   многохитростный 

мужъ,  Одиссей  богоравный! 

Добрую,  нравами   чистую  выбралъ  себ^ 

ты  супругу; 
Розно    съ   тобою,   себя   непорочно   вела 

Пенелопа, 
195  Дочь  многоумная  старца  Икархя;  мужу, 

любящимъ 
Сердцсмъ    избранному,   в^Ьрность  она  со- 
хранила; и  будетъ 
Слава  за  то  ей  въ  потомств']^;  и  въ  п^&с- 
няхъ  Каменъ  сохранится 
Память  о  в1Ьрной,  прекрасной,  разумной 
женЪ  Пснелоп^Ь. 


Учасхь  иная  коварной  Тиндаровой  дочери, 

гнусно 

200  Въ  руку  убшцы  супруга  предавшей: 

объ  ней  сохранится 

Страшное  въ  пФсняхъ  потомковъ;  она,  на 

всегда  посрамила 

Полъ  свой   и  даже   вс^^хъ   женъ,   пове- 

деньемъ  своимъ  безпорочныхъ. 

Такъ  говорили  о  мвогомъ  они,  собес^^дуя 

грустно 

Въ'темныхъ  жилищахъ  Аида,  въ  глубо- 

кихъ  пред&1ахъ  подземныхъ. 

205  Тою  порой  Одиссей  и  сопутники,  вы- 

шедъ  изъ  града, 

Поля  достигли,  которое  самъ  обработывадъ 

добрый 

Старецъ  Лаэрть  съ  попеченьемъ  великимъ, 

давно  имъ  вла^я. 

Садъ  тамъ  и  домъ  онъ  им^^ъ;  отовсюдл^ 

широкимъ  нав^^сомъ 

Домъ  окруженъ  былъ;  и  днемъ  подъ  на- 

в1^сомъ  рабы  собирались 

210  Вм-ЬстЬ  работать  и  вмАстЬ  об-Ьдать;  а 

ночью  тамъ  вм^ст* 

Спали;  была  между  ими  старушка  породы 

сикельской; 
Старцу  служила  она  и  пеклася  о  немъ 

неусыпно. 

Такъ  Одиссей,   обратясь   къ  Телемаку  и 

къ  прочимъ,  сказалъ  имъ: 

ВсЬ    вы  теперь   совокупно    войдите   во 

внутренность  дома. 

215  Лучшую  выбравъ   свинью,   на  об4дъ 

нашъ  ее  тамъ  зар-Ьжьтс; 

Я  же  къ  родителю  прямо  пойду:  испытать 

я  нам^^ренъ. 
Буду  ль  имъ  узнанъ,  меня  угадаютъ  ли 

старцевы  очи, 
Или  отъ  долгой  разлуки  я  сталъ  и  отцу 

незнакомцемъ? 
Такъ  говоря,  онъ  оруж1е  отдалъ  рабамъ; 

и   П0СП'1^ШП0 

220  Въ  домъ  съ  Телемакомъ  вступили  они; 
Одиссей  же  направилъ 
Путь  къ  плодоносному  саду,  тамъ  встре- 
тить над1^сь  Лаэрта. 
Въ  садъ  онъ  вступивъ,  не  нашелъ  Дол10на, 
и  не  было  также 
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Тамъ  ни  рабовъ,  ни  д^^тей  Дод1оновыхъ; 

посланы  бщи 

ЪсЪ  они  въ  поле  терновникъ  сбирать  для 

заграды  садовой; 

225  Съ  ними  пошелъ  и  старикъ  Долюнъ 

указать  имъ  дорогу. 

Старца  Лаэрта  въ   саду   одного   Одиссей 

многоумный 

ВстрЪтилъ;  онъ  тамъ  подчищалъ  деревцо; 

былъ  од'Ьтъ  неопрятно; 

Платье  въ   занлатахъ;   худыми  ремнями 

изъ  кожи  бычачей, 

Наживо  сшитыми,   были  опутаны  ноги, 

чтобъ  иглы 
230  Ихъ  не  царапали;  руки  отъ  острыхъ 
колючекъ  терновыхъ 
Онъ  защитилъ  рукавицами;   шлыкъ  изъ 
потершейся  козьей 
Шкуры  покровомъ  служилъ   голов^^,  нал- 
клоненной  отъ  горя. 
Такъ  Одиссею  явился   отецъ,  сокрушен- 
ный и  др)1хлый. 
Онъ  притаился  подъ  грушей,  далъ  воли 
слезамъ  и,  въ  молчарьи, 
235  Стоя  тамъ,  плакалъ.  Не  зналъ  онъ,  ко- 
леблясь разсудкомъ,  что  сдЬлать: 
Вдругъ  ли   открывшись,   ко   груди  при- 
жать старика  и,  ц]^луя 
Руки  его,  объявить  о  своемъ  возвращеньи 

въ  Итаку? 
Или  вопросами  выведать   все   отъ   него 

понемногу? 

Д-Ьло  обдумавъ,   ув-Ьрился   онъ  напосл*- 

докъ,  что  лучше 

240  Опыту  старца  притворнообидною  р-Ьчью 

подвергнуть. 
Такъ  разсудивъ,  подошелъ  Одиссей  бого- 
равный къ  Лаэрту. 
Голову  онъ  нахионялъ,  деревцо  подчищая 

мотыкой. 

Близко  къ   нему   подступивши,    сказалъ 

Одиссей  лучезарный: 

Старецъ,  ты,  вижу,  искусенъ  и  опытенъ 

въ  дЬл'Ь  садовомъ; 

245  Садъ  твой  въ  великомъ    порядк-Ь;   о 

каждомъ  равно  ты  печешься 

Дерев-Ь;  смоквы,  оливы  и  груши  и  сочные 

грозды 


Лозъ  виноградныхъ,  и  гряды  цв^Ьточныя — 

все  зд^сьвъ  прибор*. 

Но,  не   сердись   на   меня,    не   могу    не 

сказать  откровенно, 

Старецъ,  что  самъ  о  себ*  ты  заботишься 

.    '     плохо;  угрюма 

250  Старость  твоя,  ты  нечисть,  ты  одЬтъ 

неопрятно;  ужъ  в-Ьрио  • 

Твой  господинъ  до  тебя  такъ  недобръ  не 

за  лЪеостъ  къ  работ]^. 

Самъ  же  ты  образомъ  вовсе  не  сходенъ 

съ  рабомъ  подчиненнымъ; ' 

Царское  что-то  и  въ  вид*  и  станЬ  твоемъ 

нахожу  я; 
Вол-Ь  подобенъ  ты  старцу,  который,  омыв- 
шись, насытясь, 
255  Спить   на  роскошной  постел-Ь,  какъ 
•   всякому  старцу  прилично. 
Но  отвечай  мнЬ  теперь,  ничего  оть  меня 

не  скрывая: 

Кто  господинъ  твой?  За  чьимъ  плодонос- 

нымъ  ты  садомъ  зд^сь  смотришь? 

Также  скажи  откровенно,   чтобъ  могъ  я 

всю  истину  выдать: 

Вправду  ль  на  островъ  Итаку  я  прибыль, 

какъ  это  сказалъ  лн* 

260  Кто-то  изъ  здЬшнихъ,  меня  на  дорогЬ 

сюда  повстрЬчавш1й? 

Былъ  онъ  однако  весьма  неприв^^тливъ; 

со  мной  разговора 

Весть  не  хотЬлъ  и  мн'Ь  не  далъ  отв1Ьта, 

когда  я  о  гостЬ, 

Н'Ькогда  принятомъ  мною,  его  разспросить 

попытался: 

Живъ  ли  и  зд'1^сь  ли  еще,    иль  ужъ  въ 

область  Аида  сошелъ  онъ? 

265  в-Ьдать  ты  долженъ,  и  выслушай  то, 

что  скажу  я:  давно  ужъ 

Мн-Ь  угощать  у  себя  пос^^тившаго  домъ 

мой  случилось 

Странника;    много  до  тЬхъ   поръ  гостей 

изъ  далекихъ,  изъ  ближнихъ 

Странъ  приходило  ко  мн-Ь;  но  такой  между 

ими  разумный 

ШеЪ  не   встречался;    онъ   назвалъ  себя 

уроженцемъ  Итаки, 

270  Аркез1ада  Лаэрта,  молвою  хвалимаго, 

сыномъ. 
30* 
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Принялъ  я  въ  до]г]&   своемъ  Одиссея;  и 

мной  угощенъ  былъ 

Онъ  съ  дружелюбною  роскопаю  —  много 

запасовъ  ^жЬлъ  я 

Въ  дом^^;  и  много   подарковъ   мой  гость 

получилъ  на  прощаньи: 

Золота  даль   я   отличной   доброты   семь 

полныхъ  талантовъ; 

275  Далъ  сребролитную  чашу,  в-Ьнчанную 

чудно  цветами, 

Съ  нею  двенадцать  покрововъ,  двенадцать 

широкихъ  вседневныхъ 

МантШ  и  къ  верхнимъ  двенадцати  ризамъ 

двенадцать  хитоновъ; 

Кроме  того  подарилъ  четырехъ  рукодель- 

ныхъ  невольницъ: 

Были  оне  молодыя,  красивыя;  самъ  онъ 

ихъ  выбралъ. 
280  Крупную  старецъ  слезу  уронивъ,  отве- 

чалъ  Одиссею: 

Странникъ,  ты  подлинно  прибылъ  въ  тотъ 

край,  о  которомъ  желаешь 

Сведать;  но  имъ    ужъ  давно   завладели 

недобрые  люди. 

Ты  понапрасну  съ  такимъ  гостелюбьемъ 

истратилъ  нодарки; 

Если  бъ  въ   Итаке  живымъ  своего   ты 

давнишняго  гостя 

285  Встретилъ,  тебя  отдарилъ  бы  онъ  такъ 

же  богато,  принявши 

Въ  домъ  свой:  таковъ  ужъ  обычай,  чтобъ 

гости  другъ  друга  дарили. 

Но  отвечай  мне  теперь,  ничего  отъ  меня 

не  скрывая: 

Сколько  съ  техъ  поръ  миновалося  летъ, 

кадъ  въ  своемъ  угощалъ  ты 

Доме  несчастнаго  странника?  Странникъ  же 

этотъ  былъ  сынъ  мой, 

"290  Сынъ  Одиссей — злополучный!  быть  мо- 

жетъ,  далеко  отъ  милой 

Родины,  рыбами  съеденъ  онъ  въ  бездне 

морской  иль  на  суше 

Птицамъ  пустыннымъ,  зверямъ  плотояд- 

нымъ  достался  въ  добычу; 

Матерью  не  былъ  онъ,    не  былъ  отцомъ 

погребенъ  и  оплаканъ; 

Не  былъ  и  дорогокупленной,  верной  женой 

Пенелопой 


296  Съ  плачемъ  и  крикомъ  на  одръ  поло- 

женъ;  и  она  не  закрыла 

Милыхъ  очей;  и  обычной  ему  не  оказано 

чести. 

Ты  же  скажи  откровенно,  чтобъ  могь  я 

всю  истину  ведать: 

Кто  ты?  "Какого    ты   племени?    Где  ты 

живешь?  Кто  отецъ  твой? 

Кто  твоя  мать?  Где  корабль,  на  которомъ 

ты  прибылъ  въ  Итаку? 

300  Гдь  ты  покинулъ  товарищей?  Или  чу- 

жимъ,  какъ  попутчикъ, 

Къ  намъ  привезенъ  кораблемъ  и,   тебя 

зд-Ьсь  оставя,  отплылъ  онъ? 

Кончилъ.  Ему  отвечая,  сказалъ  Одиссей 

хитроумный: 

Если  ты  знать  любопытствуешь,  все  раз- 

скажу  по  порядку; 

Я  родился  въ  Алибанте;  живу  тамъ  въ 

богатыхъ  палатахъ; 

305  Полипим6нил>    Афейдъ,  той    страны 

обладатель,  отецъ  мой; 

Имя  дано  мне  Эпиритъ.  Сюда  нспр1язнен- 

ный  демонъ 
Противъ    желанья    меня,   отъ   Сикан1и 
плывшаго,  бросилъ; 
Свой  же  корабль  я  поставилъ  подь  скло- 
номъ  Нейона  лесистымъ. 
Долженъ  однако  ты  ведать,  что  съ  техъ 
поръ  ужъ  пять  совершилось 
310  летъ,  какъ,  мое  посетивши  отечество, 
сынъ  твой  пустился 
Въ  море.  Ему  жъ  при  отплыт1И  счастли- 
вый путь  предсказали 
Птицы,  взлетевпия  справа;   я  весело  съ 
нимъ  разлучился; 
Весело    поплылъ    и   онъ;   мы  питались 
надещою  сладкой: 
Часто  видаться,   другъ  другу  подарками 

радуя  сердце. 

315  Такъ    говорилъ    Одиссей;   и  печаль 

отуманила  образъ 

Старца;  и,  прахомъ   наполнивши  горсти, 

свою  онъ  седую 

Голову  всю  имъ,вздохнувъсо.стенаньемъ 

глубокимъ,  осьшалъ. 

Сердце  у  сыпа  въ  груди  повернулось  и, 

спершись,  дыханье 
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Кппулось  въ  ноздри  его  —  онъ  сраженъ 

быдъ  родителя  скорбью. 

320  Бросясь  къ  нему,  онъ,  его  обхватя  и 

ц*луя,  воскликнудъ: 

Зд'Ьсь  я,  отецъ!   я  твой  сынъ,   Одиссей, 

столь  желанный  тобою, 

Волей  боговъ  возвратившхйся  въ  землю 

отцовъ  черезъ  двадцать 

Мть;  воздержись   отъ   стенанШ,  оставь 

сокрушенье  и  слезы. 

Слушай  однако;  мгновенья  намъ  тратить 

не  должно,  понеже 

32^  Въ    дом*    моемъ    истребилъ  я    ужъ 

вс1^хъ  жениховъ  многобуйныхъ, 

Мстя  имъ  за  ВС*   беззакон1я  ихъ   и   за 

наши  обиды. 

Еончилъ   Лаэртъ  изумленный  отв*тство- 

валъ  такъ  Одиссею: 

Если  ты  подлинно  сыпь  Одиссей,  возвра- 

ТИВШ1ЙСЯ  въ  домъ  свой — 

верный  мн*  знакъ  покажи,  чтобъ  мое 

уничтожить  сомненье. 

330  Старцу   Лаэрту    отв'Ьтствовалъ    такъ 

Одиссей  хитроумный: 

Прежде  те&Ь  укажу  я  на  этотъ  рубецъ; 

МП*  поранилъ 
Ногу,  ты  помнишь,    клыкомъ   разъярен- 
ный кабанъ  на  Парнасе*; 
Былъ  же  туда  я  тобою  и  милою  матерью 

посланъ 
Къ  Автоликону,   отцу   благородному  ма- 
тери, много 
335  (Насъ  пос*тввъ)    посулившему  дать 
мн*  богатыхъ  подарковъ. 
Если  жъ  желаешь,  могу  я  теб*  перечесть 

и  деревья 
Съ  са^,  которыя  ты  подарилъ  мн*,  когда 

я  однаж^. 
Бывши  малюткою,  зд*сь  за  тобою  б*жалъ 

по  дорожк*. 

Самъ  ты,  деревья   даря,   поимянно  мн* 

каждое  назвалъ: 

340  Дадъ  МП*  тринадцать  ты  грушъ  оцв*- 

тившихся,  десять  отборныхъ 

Яблонь   и   сорокъ  смоковницъ;   притомъ 

пятьдесятъ  виноградныхъ 

Лозъ  об*щалъ,  приносящихъ   весь   годъ 

многосочные  грозды; 


Крупный  жъ   ягоды    ихъ,   какъ  янтарь 
золотой  иль  пурпурный, 
Блещутъ,  когда   созр*вають   он*  благо- 
датью Зевеса. 
3*6  Такъ  онъ  сказадъ.  Задрожали  кол*на 
и  сердце  у  старца; 
Вс*  сочтены  Одиссеевы   признаки  были. 

Заплакавъ, 

Милаго   сына  онъ  обнялъ,  потомъ  обез- 

памятЬлъ;  въ  руки 

Принядъ    его,    вс*хъ    лишеннаго    силъ, 

Одиссей  богоравный; 

Но  напосл*докъ,   когда  возвратились   и 

память  и  силы, 

350  Голосъ  возвысивъ  и  взоръ  устремивши 

на  сына,  сказалъ  онъ: 

Слава  Зевесу  отцу!  существуютъ  еще  на 

Олимп* 
Мстящ1е  боги,  когда  беззаконники  вправду 

погибли. 
Но,  Одиссей,  я  страшуся  теперь,  что  по- 
дымется въ  гра^ 
Скоро  мятежъ,  и  сюда  соберется  народъ, 

и  съ  ужасной 

355  В*стью  гонцы  разошлются  по  вс*мъ 

городамъ  кефаленскимъ. 

Кончилъ.  Ему  отв*чая,  сказалъ  Одиссей 

хитроумный: 
Будь  беззаботенъ;   не  этимъ  теперь  ты 
тревожиться  долженъ. 
Лучше  пойдемъ  мы  въ  твой  домъ,  нахо- 
ДЯЩ1ЙСЯ  близко  отсюда; 
Я  ужъ  туда  Телемака  съ  Филопемъ  съ 
старымъ  Эвмеемъ 
зво  Прямо  посладъ,  имъ  вел*въ  пригото- 
вить об*дъ  намъ  обильный. 
Съ  сими  словами  къ  красивому  дому  на- 
правили путь  свой 
Сынъ   и    отецъ;   и,   когда    напосл*докъ 
вступили  въ  красивый 
Домъ,  Телемакъ   тамъ   съ  Филот1емъ  съ 
старымъ  Эвмеемъ,  состряпавъ 
Пищу,   ужъ  р*зали  мясо   и   въ  кубки 
вино  разливали. 
зв5  Тою  порою,  Лаэрта  въ  купальн*  омыв- 
ши, рабыня 
Старцева  т*ло  его  благовоннымъ  елеемъ 

натерла, 
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Чиетою   мант1еЁ   шючж   его   обдсЕла;   & 

Аеина. 
Тайно  къ  нему  подошедпш,  его  возвели- 
чила ростомъ, 
Сд1^а1ея  тЬломъ  полней  и  лицу  придала 

моложавость. 
37<>  Вышелъ  изъ  бани  онъ  ев^телъ.  Отца 
подходящаго  видя, 
Сынъ  веселился  его  красотою,  божествен- 
но чистой. 
Взоръ  на  него  устремивши,  онъ  бросилъ 
крылатое  слово: 
О  родитель!   конечно  одинъ   изъ  боговъ 

олимшйскихъ 

Такъ  озарилъ  красотою  твой  образъ,  такъ 

выпрямилъ  станъ  твой! 

376  Кротко   на  то  Одиссею  Лаэртъ  отвЬ- 

чалъ  многославный: 

Если  бъ  —  о  Д1Й  громовержецъ!   о  Фебъ 

Аполлонъ!  о  Аеина! — 

Былъ  я  таковъ,  какъ  въ  то  время,  когда 

съ  кефаленскою  ратью 

Нериконъ  градъ  на  утес1^  земли  матерой 

ниспровергнулъ, 

Если  бы  въ  дом)^  вчера  я  такимъ  предь 

тобою  явился, 
380  Броню  над]^лъ  на  плеча  и,  теб]^  по- 
могая, ударилъ 
Вм1ЬстЬ  съ  тобой  на  толпу  жениховъ — 
сокрушилъ  бы  Бол^^на 
Многимъ  изъ  нихъ.  я;  и  ты  бы,  любуясь 
отцомъ,  веселился. 
Такъ    говорили    они,    собеседуя    сладко 
другь  съ  другомъ. 
Стряпанье  кончивъ,  обильный  об'бдь  при- 
готовивъ  и  с^впш 
386  Вм-ЬстЬ  за  стодъ  надлежащимъ  поряд- 
комъ  на.креслахъ  и  стульяхъ. 
Весело  подняли   руки  они   къ  пригото- 
вленной пищЪ. 
Скоро  съ  работы  пришелъ  и  старикъ  До- 
л1онъ  съ  сыновьями; 
Звать  ихъ  за  столъ  къ  нимъ  на  встречу 
рабыня  сикельская  вышла. 
(Вс^Ьхъ  сыновей  воспитала  она,  а  за  ста- 
рымъ  отцомъ  ихъ, 
390  Слабымъ  отъ  л^тъ,  съ  неусыпнымъ 
усерд1емъ  въ  дом*  пекдася). 


Въ  двери  столовой  вступивши,  при  внд^^ 
нежданаго  гостя, 
ВсЬ  изумились  они  и   стояли,  не  тро- 
гаясь съ  м^ста. 
Ласково  къ  нимъ  обратяея,  сказалъ  Одие- 
'  сей  хитроумный: 

Что  же  ты  медлишь?  Садиея  за  столъ  къ 
намъ,  старикъ;  удивленье 
395  Ваше    оставивъ,   обедайте   съ  нами; 
давно  ужъ  сидимъ  мы 
Зд^сь  за  столомъ,    дожидаясь,  чтобъ   вы 
возвратились  съ  работы. 
Такъ  онъ  сказалъ.    Дол10нъ,  подб&кавъ 
къ  своему  господину. 
Руки  его  ц^^ловать   съ  несказанною  ра- 
достью началъ; 
Взоръ  на  него  устремивши,  онъ  бросилъ 
крылатое  слово: 
400  Зд^ь  наконецъ  ты,  нашъ  милый,  же- 
ланный! Увидать  намъ  дали 
Боги  тебя  —  а  у  пасъ  ужъ  въ  душ*  и 
надежды  свиданья 
Не  было.  Здравствуй  и  радуйся!  Боги  да 
будутъ  съ  тобою! 
Намъ  же  теперь  объяви,  чтобъ  могли  мы 
всю  истину  вЬдать, 
Далъ  ли  улье  ты  разумной  супругЬ  своей 

Пенелоп* 

405  Знать    о    своемъ    возвращеньи?   Иль 

вестника  должно  плслать  къ  ней? 

Кончилъ.  Ему  отвечая,  сказалъ  Одиссей 

хитроумный: 

Сказано  все  ей,  старикъ;  не  заботься  объ 

этомъ  напрасно. 

Такъ  отв*чалъ   Одиссей.   Долхонъ  помЬ- 

стился  на  гладкомъ 

Стул*.    Его  сыновья,   своему  поклонясь 

господинл\ 
410  Съ  словомъ  прив*тливымъ  руку    по- 
жали ему  и  об*дать 
С*ли   съ  другими   за  столъ   близъ   отца 
своего  Дол1она. 
Такъ  пировали  они  въ  многославномъ  жи- 
лищ* Лаэрта. 
Осса  т*мъ  временемъ   съ  в*стью  ходила 
по  улицамъ  града, 
Страшную  участь  и  лютую  смерть  жени- 
ховъ разглашая; 
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^13  Ъс^    взволновалися    жители     града; 
великой  толпою 
Съ  ропотомъ,   съ  воплемъ  сбежался  на- 
родъ  къ  Одиссееву  дому; 
Вынесли  мертвыхъ  оттуда;   однихъ   схо- 
ронили; другихъ  же 
Въ  домы  семейные  ихъ  по  инымъ  горо- 
дамъ  разослали, 
Трупы  развезть  поручивъ  рыбакамъ  на 
судахъ  быстроходныхъ. 
^20  На  площадь   стали  потомъ  всЬ  пе- 
чально сбираться;  когда  же 
На  площадь   вс^   собрались   и   собран1е 
сд']^алось  полнымъ, 
Первое  слово   къ  народу   Эвнейтъ  обра- 
тила благородный; 
Въ  сердцЪ  о  сын*  своемъ,  Антино'Ь  пре- 
красномъ,  который, 
Первый  аастр'к1енный,  первою  жертвою 

быль  Одиссея, 
425  Онъ  сокрушался;  и  такъ,  сокрушен- 
ный, сказалъ  онъ  народу: 
Граждане  милые,   страшное  зло  Одиссей 
намъ  ахейцамъ 
ЪсЪжь  приключилъ.  Благородн']^йшихъ  е^- 
когда  въ  Трою  увлекпш 
Всл^дъ  за  собой,  корабли  и  сопутниковъ 

ВС^ХЪ  ПОГубиЛЪ   ОНЪ; 

Ннн*  жъ,  домой  возвратясь,   умертвилъ 
кефаленянъ  знатн^йшихъ. 
430  Братья,  молю  васъ — пока  изъ  Итаки 
не   скрылся  онъ  въ  Пилосъ 
Или  не  спасся  въ  Элиду,  священную  зе- 
млю эпеянъ — 
Выдти  со  мной  на  губителя;  иначе  стыдъ 

насъ  покроетъ; 
Мы  о  себ"*  и  потомству  оставимъ  понос- 
ную память, 
Если   за  ближнихъ   своихъ,  за  родныхъ 
сыновей  ихъ  уб1йцамъ 
435  Зд4сь   не   отмстимъ.  Для   меня    же, 
скажу,  ужъ  тогда  нестерпима 
Будеть  и  ЖИЗНЬ;  и  за  ними  погибшими 
въ  землю  сойду  я. 
Н-Ьтъ!  недопустимъ,  граждане,  ихъ  пра- 
ведной кары  избегнуть. 
Такъ  говорилъ  онъ,  печальный,  и  вс1^хъ 
состраданье  проникло. 


ФемШ   тогда    и    глашатай   Медонтъ,  въ 
Одиссеевомъ  дом'Ь 
440  Ночь  ту  проведшее,  вставши  отъ  сна, 
предъ  народнымъ  собраньемъ 
Оба  явились;  при  виде  ихъ  каждый  при- 
шелъ  въ  изумленье. 
Умныя  мысли  им^^,  Медонтъ   имъ  ска- 
залъ: приглашаю 
Выслушать    слово    мое    васъ,    граждане 
Итаки;  не  противъ 
Воли  Зевесовой  такъ  поступилъ  Одиссей 

благородный; 
445  Вид*лъ  я  самъ,  какъ  одинъ  изъ  без- 
смертныхъ  боговъ  олимп1йскихъ 
Тамъ  появился  незапно,  облекш1йся  въ 
Менторовъ  образъ; 
Онъ,  всемогущ1Й,   то,  стоя   предъ  нимъ, 
возбуждалъ  въ  Одиссе']^ 
Бодрость,   то,   противъ   толпы  жениховъ 
обращаясь,  гонялъ  ихъ 
Трепетныхъ  изъ  угла  въ  уголъ,  и   вс* 
другъ  на  друга  валились. 
450  Такъ  онъ  сказалъ  имъ,  и  были   всЬ 
ужасомъ  схвачены  бл-Ьднымъ. 
Выступилъ  тутъ  предъ  народъ  Галиоердъ 
многоопытный  старецъ, 
Сынъ  Масторовъ;  грядущее  онъ,  какъ  ми- 
нувшее, в-Ьдалъ; 
Съ  мыслью   благой   обратяся   къ  согра- 
жданамъ,  такъ  имъ  сказалъ  онъ: 
Выслушать   слово  мое  приглашаю   васъ, 

люди  Итаки; 
455  Вашей    виною,   друзья,    совершилась 

б-Ьда  роковая; 
Мн1&  вы  и  Ментору  мудрому  не  дали  в-Ь- 

ры,  когда  мы 
Вб-время  васъ  уб'Ьждали  унять   сыновей 

безразсудныхъ, 

Много  себ1Ь  непозволенныхъ  д*лъ  позво- 

лявшихъ,  губившихъ 

Домъ  Одиссеевъ  и  злыя  обиды  нанесшихъ 

супругЬ 

460  Мужа,   который,    мечтали,    сюда    не 

воротится  в-Ьчно. 

Вотъ  вамъ  теперь  мой  сов^тъ;  моему  по- 

коритеся  слову: 

Мирно  останьтеся  зд-Ьсь,  чтобъ   ^щ  на 

себя  не  накликать 
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'Ал'кйшеш,  Схазалъ;  поювина  большая  со- 
бранья еъ  евир^пымъ 
Вопдемъ    вскочяяа;    покойно    на  ]Нкт1^ 
остались  друпе. 
^^  1%  хъ,  негодуя  на  р^чь  Галнеердову, 
всл1^дъ  за  Эвпеитозгь 
Бросились  шуинонеистовыиъ  сонмоиъ  го- 
товиться къ  бою. 
Вс(,  облачившися  въ  кр1^шс1я  м^Ьднобле- 

СТЯЩ1Я   брони, 

а  городь  вышли  и  тамъ   собралися  ве- 
ликой толпою. 
Ихъ  предводитель  Эвпейтъ,  обезушениыи 
горемъ  великимъ, 
^70  И'нилъ,  что  за  сына  отмстить;  но  ему 
не  назначено  было 
Въ  домъ  свой   опять  возвратиться:   его 
стерегла  уясъ  судьбина. 
Тутъ    св^^тлоокая    Зевса   Еронюна   дочь 

обратила 
Слово  къ  отцу  и  сказала:  Еротонъ,  вер- 
ховный владыка, 
Мн1^  отвЬчай  вопрошающей:  что  ты  те- 
перь замышляешь? 
478  Злую  ль  гражданскую  брань   и   сви- 
р^покровавую  с^чу 
Зд'Ьсь  воспалить?  Иль  противникамъ  ми- 
ромъ  велеть  сочетаться? 
Ей  возражая,  отв*тствовалъ  тучъ  соби- 
ратель Брон10нъ: 
Странно  жпЪ,  милая  дочь,  что  меня  ты 
о  томъ  вопрошаешь; 
Ты  не  сама  ли  разсудкомъ  р^^шила  сво- 
имъ,  что  погубить 
4^0  ВсЪхъ  ихъ,  домой   возвратись,  Одис- 
сеи многоумный?  Что  хочешь 
Сделать  теперь,  то   и   сдЬлай.   Мои  же 

теб4  я  открою 
Мысли:  отмстилъ  женихамъ  Одиссей  бого- 
равный— им-Ьдъ  онъ 
Право  на  ТО;    и   царемъ  онъ  останется; 
клятвой  великой 
Миръ  утвердится;  а  горькую  смерть  сы- 
новей ихъ  и  братьевъ 
486  Въ  жертву  забвенш  мы  предадимъ;  и 
любовь  совокупить 
Прежняя   всЬхъ;   и   съ  покоемъ   обилхе 
зд-Ьсь  водворится. 


Коичшгь,  вел^Ьжъ  онъ  и^сги  негерпЪньемъ 

гор1^вшей  АвшА, 

Бурно   вь  Итаку   съ  вершины   Олимпа 

шагнула  богиня. 

П  же,   насытяся   вдоволь,   о№^гь   свой 

окончили.  Голосъ 

490  Свой  01диссей  туть  возвыеилъ  и  бро- 

силъ  крылатое  слово: 

Должно,  чтобъ  кто-нибудь  вышелъ  теперь 

посмотреть:  пе  идуть  ли? 

Такъ  онъ  сказалъ,  и  одинъ  изъ  младыхъ 

сыновей  Дол1она 

Въ  двери  пошелъ;  но  съ  порога  дверей, 

подходящихъ  увидя. 

Громко  воскликнулъ  и  быстрое  слово  Ла- 

эртову  сыну 

495  Бросилъ:  Идутъ!  посп^^шите!   Орулие 

въ  руки!  ихъ  много! 

ВсЪ   поб^Ьсали   немедля  и   въ  щ/кшля 

брони  0Д1^ЛИСЬ; 

Былъ  Одиссей  самъ-четвертъ;  Дол10новы 

стали  съ  нимъ  рядомъ 

Шесть  сыновей.  И  Даэрть  съ  Дол10номъ 

оруж1е  такясе 
Взяли — с*дые,  нуждой  ополченные  рат- 
ники-старцы. 
500  Вс1^  совокупно,  облекшися  въ  и^лдо- 
блестяпця  брони, 
Вышли  они,  Одиссей   впереди,   изъ  две- 
рей. Еъ  Одиссею 
Тутъ   подошла   светлоокая    дочь   громо- 
вержца Зевеса, 
Сходная  еъ  Менторомъ  видомъ  и  р1чью, 

богиня  Аеина; 
Радостью  былъ  онъ  проникнуть,  ее  предъ 

собою  увидя. 
505  Еъ  сыну  потомъ  обратяся,  онъ  бро- 
силъ крылатое  слово: 
Другъ  Телемакъ,  наступила  пора  и  теб* 

отличиться 
Тамъ,  гдЬ,  сражаясь,  великою  честью  себя 

покрываетъ 
Страха  незнающ1Й  мужъ.  Окажися  достой- 

нымъ  породы 
Бодрыхъ  отдовъ,  за  д]^а  прославляемыхъ 

всею  землею. 

510  Еротко  отцу  отв'Ьчалъ  разсудительный 

сынъ  Одиссеевъ: 
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€амъ  ты  увидишь,  родитель,  что  я  по- 
срамить не  желаю 
Бодрыхъ  отцовъ,  за  д]^а  ирославляемыхъ 

всею  землею. 
ТаБЪ  онъ  сказалъ.  Ихъ  услышавъ,  Ла- 
эртъ  вдохновенно  воскликнулъ: 
Добрые  боги,  какой  вы  мн*  день  даро- 
вали! О  радость! 
515  Слышу,  какъ  сынъ  мой  и  внукъ  мой 
другъ  съ  другомъ  о  храбрости  спорятъ! 
Дочь  многосильная  Зевса,  къ  нему  подо- 
шедши,  сказала: 
Бодрый  Арке81евъ  сынъ,   нзъ  товарищей 
ВС']^ХЪ  мн]&  мил]^йппй, 
Въ  помощь   призвавши   Зевеса-отца  и 
Аоину  Палладу, 
Быдь   на  врага   и   копье   длиннотЬнное 

брось  наудачу. 
520  Слово  ея  пробудило  отважность  вели- 
кую въ  старц-Ь; 
Онъ,  помоляся  владык*  Зевесу  и  грозной 

Паллад*, 

Вышелъ  впередъ  и  копье  длиннотЪнное 

бросилъ,  не  целясь. 

Въ  м^дноланитный  Эвпейтовъ  шеломъ  онъ 

попалъ  и,  защиту 

М*ди  пробивши,  расколонный  черепъ  копье 

просадило; 

525  Грянулся  навзничь  Эвпейтъ,  и  на  немъ 

загремели  доспехи. 

Тутъ  на  переднихъ  ударя   самъ- другъ, 

Одиссей  съ  Телемакомъ 

Начали   быстро   разить   ихъ    мечомъ   и 

копьемъ;  и  погибли 

Вс*  бы  они,  и  домой  ни  одинъ  не  при- 

шелъ  бы  обратно, 

Если  бы  дочь  громовержца  эгидоносителя 

Зевса 


530  Громко   не  крикнула,  гибель   сп*ша 

отвратить  отъ  народа! 

Стойте!  уймитесь  отъ  бедственной  битвы, 

граждане  Итаки! 

Брови  не  лейте  напрасно  и  злую  вражду 

прекратите! 

Такъ  возопила  Аеина;  вс*  схвачены  тре- 

петомъ  бл^днымъ 

Были  они  и,  оруж1е  въ  страх*  изърукъ 

уронивши, 
535  Пали  на  землю,  сраженные  крикомъ 
богини  громовымъ; 
Въ  б-Ьгство  потомъ  обратись,  устремились, 
спасаяся,  въ  городъ. 
Громко  тогда  завопивъ,  Одиссей,  непре- 
клонный въ  напастяхъ. 
Кинулся  бурно  преследовать  ихъ,  какъ 
орелъ  поднебесный. 
Но   громовою    стрЬлою  Крон1она   вдругъ 

раздвоилось 
540  Небо  и  ярко  она  предъ  Аоиной  уда- 
рила въ  землю. 
Дочь    светлоокая    Зевса    тогда   Одиссею 

сказала: 
О  Лаэртидъ,  многохитростный  мужъ,  Одис- 
сей благородный, 
Руку  свою  воздержи  оть  пролит1я  крови, 

иль  будетъ 

Въ  гн*въ  приведенъ  потрясающш  небо 

громами  Брошонъ. 

545  Такъ  говорила  богиня.   Онъ  радостно 

ей  покорился. 

Скоро  потомъ  межъ  царемъ  и  народомъ 

"союзъ  укрепила 

Жертвой   и   клятвой   великой  пр1явшая 

Менторовъ  образъ 

Светлая  дочь  громовержца  богиня  Аеина 

Паллада. 


1881.  1861—1862. 

СТРАНСТВУЮЩЙ  жидъ. 

I 

Солвце  склонялось   къ  горамъ   1удей- 

скймъ.  Медлительнымъ  шагомъ, 

Очи  потупивъ,  объять  размышленьемъ  о 

томъ,  что  случилось 

Столь  недавно,  шелъ  Никодимъ  отъ  Год- 

гооы.  Все  тихо 

Было  кругомъ.    Три  креста  на  вершин-Ь 

горы  одиноко 
Въ  блеск*  вечернемъ  с1яли.  Внизу  былъ 
сумракъ.  Пещера 
Съ  гробомъ   пустымъ,    съ  отвалившимся 
камнемъ  отъ  входа,  прохладно 
С^нью  деревъ  благо  вонныхъ  закрыта  бы- 
ла. Тамъ  глубок1Й 
Царствовалъ  сонъ.    Никодимъ,   задумав- 
шись, шелъ  черезъ  городъ; 
Шедъ  онъ  тЬмъ  самымъ  путемъ,  по  ко- 
торому несъ  на  Голгоеу" 
За  сорокъ  дней  передъ  тЬмъ  свой  крестъ 
незабвенный  Учитель. 
Все,  что  было  въ  тотъ  день,  повторялось 
въ  дуигЬ  Никодима. 
Зд-Ьсь  Вероника  обтерла    Страдальцу  ла- 
ниты, кровавымъ 
Пбтомъ  покрытыя.  Тамъ,  узр-Ьвъ  проли- 
вающихъ  слезы 
Женъ,    Онъ   сказалъ:    «Не    Меня    вамъ 
должно  оплакивать,  дщери 
Ерусалима!    А  плачьте  нын-Ь  себя!    На- 

ступаютъ 

Дни,  въ  которые  съ  трепетомъ  скажутъ 

горамъ:  упадите, 


Горы,   на    насъ!    и    холмамъ:    покройте 
наеъ,  холмы!  Въ  томъ  м*стЬ> 
Палъ  Онъ  подъ  тяжкимъ  крестомъ,    из- 
нуренный. Дал*,  увид*вь 
Матерь,   лишенную   чувствъ,    Онъ   ска- 
залъ, проходя:  «Ободрися, 
Милая  матерь!»    Тамъ,  наконецъ,   обле- 
ченъ  въ  багряницу, 
Въ   узахъ,    въ   терновомъ    вЬнц*,    Онъ 
стоялъ  предъ  народомъ,  смиренный, 
ТихШ,    но  полный   велич1я.    «Се   чело- 
в-Ькъ!»  съ  состраданьемъ 
Молвилъ  Пилатъ,  и  руки  омылъ, — и  вол- 
нуясь, какъ.  море, 
«Кровь  Его  на  насъ   и   на  чадахъ   на- 
шихъ!»  воскликнулъ 
Громко  безумный  народъ...  И  Его  повели 

на  Голгоеу... 


П. 
Онъ  несъ  свой  крестъ  тяжелый  на  Гол- 
Онъ,  Всемогущш,  Вседержитель,  былъ[гову; 
Какъ  челов*къ  измученъ;  потъ  и  кровь 
По  бледному  Его  лицу  бежали; 
5  Подъ  бременемъ  своимъ  Онъ  часто  па- 
Вст|1валъ  съ  усил1емъ,  переводилъ  [далъ, 
Дыхан1е;  потомъ,  шаговъ  немного 
Переступивъ,  подъ  ношею.  Его  давившей, 
Какъ  плотоядный  зв*рь  свою  добычу, 
10  Имъ  схваченную,  давитъ,  падалъ  снова. 
И  наконецъ,  съ  померкшими  отъ  мукъ 
Очами,  Онъ  хотЬлъ  остановиться 
У  Агасверовыхъ  дверей,  дабы, 
Къ  нимъ  прислонившись,  перевесть  намигъ 
15  Дыханье.  Агасверъ  стоялъ  тогда 
Въ  дверяхъ.  Его  онъ  оттолкнулъ  отъ  нихъ 
Безжалостно.  Съ  глубокимъ  состраданьемъ 
Къ  несчастному  столь  чуждому  любви, 
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И  с^туя  о  томъ,  что  долженъ  былъ 
20  Надъ   нимъ  изречь,  какъ  Богь,  свой 

приговоръ, 
Онъ  поднялътрустныйвзглядъ  наАгасвера 
И  тихо  Произнесъ:  «Ты  будешь  жить, 
Пока  Я  не  приду».  И  удалился. 
И  наконецъ  Онъ  палъ  подъ  ношею  совс^мъ 
25  Везъ  силы.  Крестъ  тогда  былъ  возложенъ 
На  плечи  Симона  изъ  Киринеи, — 
И  скоро  Онъ  исчезъ  вдали,  и  вся  толпа 
Исчезла  всл'&дъ  за  Нимъ.  Все  замолчало 
На  улиц$  ужасно  опустЬлой. 
30  Народъ  вокругъ  Голгоеы  за  стЬнами 
Брусалимскими  столпился.  Городъ 
Сталъ  тихъ,  вакъ  гробъ.  Одинъ,  оц-Ьпе- 

нЬлый, 
Въ  дверяхъ  своихъ  недвижимъ  Агасверъ 
Стоялъ.  И  долго  онъ  стоялъ,  не  зная, 
35  Что  съ  нимъ  случилось,  чьи  были  т* 
Слова,  которыхъ  каждый  звукъ  свинцовой 
Буквой  въ  мозгъ  его  былъ  вдавленъ,  тамъ 
Сидка[ъ  иеисторжииъ,  не  слышенъ 
Уху,  но  страшно  слышенъ  въ  глубин*  души. 

*о  Вотъ,  наконецъ,  вокругъ  себя  обведши 
Какъ  полусонный  очи,  онъ  со  страхомъ 
Зам^^тилъ,  что  на  Мбрш,   на;!1[ь  храмомъ, 
Чернели  тучи,  съ  запада,  съ  востока, 
И  съ  с-Ьвера,  и  съ  юга, — въ  одну  густую 
46  Сл1явш1яся  тьму.  Туда  уперъ  онъ 
Испуганное  око.  Вдругь  крестъ-нк-крестъ 
Тамъ  молн1ей  разр']^алася  тьма; 
Громъ  грянулъ;  чудный  отзывъ  въ  глубин* 
Святилища  отвЬтствовалъ  ему, 
50  Какъ  будто  тамъ  разорвалась  завеса. 
Ерусалимъ  затрепетадъ — и  весь 
Внезапно  лотемн*лъ,  лишенный  солнца; 
И  въ  этой-  тьм*  земля  дрожала  подъ  ногами. 
Изъ  глубины  ея  былъ  голосъ;  было 
55  Теченье  въ  воздух*  безплотныхъ  слышно; 
Во  мрак*  образы  возставшихъ 
Изъ  гроба,  вдругь  явясь,  смотр*ли 
Живымъ  въ  глаза...  Толпами  отъ  Голгоеы 
Б*жалъ  народъ;  былъ  слышенъ  шумъ 
во  БЬгущихъ;  но  ужасно  каждый  про  себя 
Молчалъ.  Тутъ  Агасверъ,  въ  смертельномъ 
Очнувшись,  неоглядкой  поб*жалъ  [страх*, 
Всд*дъ  за  толпою  отъ  своихъ  дверей. 
Не  зная  самъ  куда,  и  въ  ней  исчезъ. 


в5  Т*мъ  временемъ  утихъ  Ерусалимъ. 
Во  мгл*  громадой  безобразной  зданья 
Черн*ли.  Жители  вс*  затворились 
Въ  своихъ  домахъ,  и  все  тяжелымъ  сномъ 
Заснуло.  И  вотъ  надъ  этой  темной  бездной 
''О  Отъ  тучъ,  ихъ  затмевавшихъ,  небеса, 
Ужъ  полныя  зв*здами  ночи,  стали  чисты: 
Въ  ихъ  глубин*  была  невыразима 
Неизглаголанная  тишине., 
И  слуху  сердца  слышал ося' тамъ, 
'^^  Какъ  отъ  зв*зды  къ  зв*зд*  перелетали 
Ихъ  стражи  ангелы,  съ  невыразимой 
Гармон1ей  блаженной,  чудной  в*сти.  Прямо 
Надъ  Элеонекою  горой  зв*зда 
Денницы  подымалась.  Агасверъ, 
80  Всю  ночь  по  улицамъ  Ёрусалима 
Бродивъ,  терзаемый  тоской  и  страхомъ, 
Вдругь  очутился  за  стЬнами  града, 
Передъ  Голгоеой.  На  гор*  пустой. 
На  чистомъ  неб*,  ярко  три  креста 
85  Черн*ли.  У  подошвы  темной 
Горы  — былъ  входъ  въ  пещеру,  и  вели- 

кимъ  камнемъ 
Онъ  былъ  задвинуть;  и  не  вдали,   какъ 
Недвижимыя  т*ни,  въ  сокрушеньи   [дв* 
Дв*  женщины  сидЬли,  устремивъ 
90  Глаза — одна  на  камень  гроба,  а  другая 
На  небеса.  Увидя  ихъ,  и  камень, 
И  на  гор*  кресты,  затрепеталъ 
Вс*мъ  т*ломъ  Агасверъ;  почудилось  ему, 
Что  грозный  камень  на  него  идетъ, 
®^Чтобъ  задавить.  И  какъ  безумный, 
Онъ  поб*жалъ  ко  граду  оть  Голгоеы... 


Есть  островъ;  онъ  скалою  одинокой 
Подъемлется  изъ  бездны  океана; 
Вокругъ  него  все  пусто:  безпредЬльность 
100  Воды  и  безпред*льность  неба. 
Когда  вода  тиха,  а  небеса 
Безоблачны,  онъ  кажется  тогда, 
Въ  с1яньи  дня,  уединенно-мрачнымъ 
Нустынникомъ  лазури  безпред*льной; 
105  Въ  ночи  жъ,  спокойнымъ  моремъ  отра- 
женный 
Межд^  зв*здами,  въ  двухъ  кругомъ  него 
Пучинахъ  блещущими,  онъ  черн*етъ, 
Какъ  сумрачный  отверженецъ   созданья. 
Когда  жъ  на  неб*  тучи,  въ  мор*  буря 
110  и  на  него  со  вс*хъ  сторонъ  изъ  бездны 
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Бросаются,  Еакъ  змЬи,  вихри  волнъ, 
А  съ  неба  молн1и  въ  его  бока 
Вонзаются,  ихъ  ребръ  не  сокрушая: 
Онъ  кажется,  въ  семъ  бо^^  недвижимый, 
11^  Всем1рнаго  хабса  господиномъ. 

На  западномъ  полнеб1^  знойно  солнце 
Гор^&ло;  воздухъ  густо  былъ  наполненъ 
Парами.  Въ  нихъ  какъ  бырастаявъ,  солнце 
Сливалось  съ  ними,  и  весь  западъ  неба, 
120  и  все  подъ  нимъ  недвижимое  море 
Пурпурнымъ  янтаремъ  с1яло;  было 
Великое  снокойств1е  въ  пространств^^. 
Въ  глубокой  дум-Ь,  руки  на  груди 
Крестъ-нк-крестъ  сжавъ,  онъ,  вождь  по- 

^Ъжь  недабно 
125  и  страхъ  царей,  теперь  царей  колодаикъ, 
СидЪлъ  одинъ,  надъ  бездной  на  скал^^, 
И  н^  море — которое  предъ  нимъ 
Такъ  было  тихо  и,  весь  пламень  неба 
Въ  себя  впивая  всей  широкой  грудью, 
130  Имъ  полное,  дыханьемъ  несказаннымъ 
Вздымалося — смотр1^ъ.  Предъ  нимъ  ши- 
Пустыня  пламенная  разстилалась.    [роко 
Съ  ожесточеньемъ  безнадежной  скорби, 
Глубоко  врЬзавшейся  въ  сердце, 
135  Съ  негодованьемъ   силы,   вдругь  ли- 
шенной 
Свободы — онъ  смотр'Ьлъ  на  этотъ  хйосъ 
С1ян1я,  на  это  съ  небесами 
Сл1явшееся  море.  Тамъ  лежалъ 
И  самому  ему  уже  незримый  м1ръ, 
1^0  Имъ  быстро   созданный   и   столь  же 
Погибш1й;  а  широкш  океанъ,      [быстро 
Предъ  нимъ  с1явш1й,  гд]^  ничто  сл^довъ 
Велич1Я  его  не  сохранило, 
Терзалъ  его  обиженную  душу 
145  Безчувственнымъ  велич1емъ  своимъ, 
Съ  какимъ  его  въ  своей  темниц*]^  влажной 
Онъ  запиралъ.  И  онъ  съ  презр^ньемъ  взоры 
Оть  бездны  отвратилъ,  и  окомъ  мысли 
Перелет^ъ  въ  страну  минувшей  славы. 
150  Тамъ  образы  велик1е  пре;гь  нимъ, 
Сражешй  т*ни,  призраки  тр1умфовъ, 
Какъ  изъ-за  облакъ  огненныя  Альповъ 
Вершины,  подымались;  а  въ  дали  далекой 
Звучалъ  потомства  неумолкный  голосъ; 
155  И  мнилося  ему,  что  на  порогЬ 
Инаго  М1ра  встретить  ждуть  его 
Величества  вс^хъ  странъ  и  всЬхъ  временъ. 


Но  въ  этотъ  мигь,  когда  воспоминаньемъ 
Въминувшемъ  гордой  мыслью  онъ  леталъ — 

орелъ 
1^  Ширококрылый,  отъ  бездны  моря  быстро 
Взлет]^въ  на  высоту,  промчался  мимо 
Его  скалы  и  въ  высот]^  пропалъ. 
Его  полетомъ  увлеченный,  онъ 
Вскочилъ,  какъ  будто  броситься  за  нимъ 
1^5  Желая  въ  безпре^^^ность;  воли,  воли 
Его  душа  мучительную  прелесть 
Отчаянно  почувствовала  всю. 
Орелъ  исчезъ  въ  глубокомъ  небЁ.  Тяжкимъ 
Свинцомъ  его  лолетъ  неприт^нимый 
170  На  сердце  палъ  ему;  весь  ужасъ 
Его  судьбы,  какъ  голова  смертельная  Гор- 

ГОНЫ) 

Ему  предсталъ:  всЬ  привиденья  славы 
Минувшей  вдругь  исчезли;  и  одинъ 
Постыдный,  можетъ  быть — и  долгш  путь 
175  Отъ  тьмы  тюремной  до  могильной,  гд* 
Ничтожество...  И  онъ  затрепеталъ; 
И  всю  ему  проникло  душу  отвращенье 
Къ  себ'б  и  къ  ^изни;  быстрымъ  шагомъ 

къ  краю 
Скалы  онъ  подошелъ,  и  жаднымъ  окомъ 
180  Смотр^лъ  на  мбре;  и  оно  его 
Къ  себе  какъ  будто  звало,  и  къ  нему 
Въ  своихъ  ползущихъ  на  скалу  волнахъ 
Безчисленныя  руки  простирало. 
И  ужъ  его  нога  почти  черту 
185  Между  скалой  и  пустотой  воздушной 
Переступила...  Въ  этотъ  мигь  его 
Глазамъ,  какъ  будто  изъ  земли  рожденный, 
На  западе  скалы,  огромной  тенью 
Отрезавшись  отъ  пламеннаго  неба, 
190  Явился  некто,  и  необычайный, 
Глубоко  движущи  всю  душу  голосъ 
Сказалъ:  «Куда,  Наполеонъ!»...  При  этомъ 


Какъ  околдованный,  онъ  на  краю  скалы 
Оцепенелъ:  поднятая  нога 
195  Сама  собой  на  землю  опустилась. 
И  съ  робостью,  неведомой  дотоле. 
На  подходящаго  онъ  устремилъ 
Глаза,  и  чувствовалъ  съ  какимъ-то  стран- 

нымъ 
Оттолкновеньемъ  всей  души,  что  этотъ 
200  Пришлецъ  и  ря  него  и  для  всего 
Создан1я  чужой;  но  онъ  невольно 
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Предъ  нимъ  благогов'Ьлъ,  его  черты 
Съ  неностижимымъ  сердца  изумленьемъ 
Разсматривадъ...  Еъ  нему  шелъ  челов^БЪ, 
205  Въ  которомъ  все  не  челов1^е  быдо: 
Онъ  быдъ  живой,  но  жизни  чуж^^  казался; 
Ни  старости,  ни  молодости  въ  чудныгь 
Его  чертахъ  не  выражалось;  все  въ  нихъ 
Давнишнее,  когда-то  вдругь— подобно  [было 
210  Созданьямъ  допотопнымъ — въ  камень 
Неум^рающШ  и  неживупцй 
Преобращенное;  въ  его  глазахъ 
День  внЪшшй  не  с1ядъ,  но  въ  нихъ  глу- 
Гор'Ьлъ  какой-то  темный  св'Ьтъ,       [боко 
215  Бакъ  зарево  далекаго  с1янья; 
Вкругъ  головы  с^дые  волоса 
И  борода,  широкими  струями 
Грудь  покрывавшая,  изъ  серебра 
Казались  вылитыми;  лобъ 
220  и  щеки  бледный,  какъ  б'Ькый  мраморъ, 
Морщинами  крестъ-на-крестъ  были 
Изр']&заны;  одежда,  въ  складкахъ  тяжкихъ, 
Бакъ  бу^сго  выбитыхъ  изъ  м'&ди,  съ  плечъ 
До  пять  нерижно  падала;  и  ноги 
225  Его  шли  по  земл'Ё,  какъ  бы  въ  нее 
Не  упираяся.  Пришлецъ,  приближась, 
На  узника  скалы  вперилъ  свои 
Пронзительныя  очи,  и  сказалъ: 
«Куда   ты   шелъ?   И   г;^  бъ   ты  былъ, 

когда  бъ 
230  Мой  голосъ  вб-время  тебя  не  назвалъ? 
Не  говорить  съ  тобой  сюда  пришелъ  я: 
Не  можетъ  быть  беседы  между  нами, 
И  мыслями  м']^няться  намъ  нельзя; 
Я  зд-Ьсь  не  гость,  не  другъ,  не  собесЬдникъ; 
235  я  зд-Ьсь  одинъ  минутный  призракъ,  го- 
Безъ  отзыва...  Врачомъ  твоей  души  [лосъ 
Хочу  я  быть — и  передъ  нею  всю 
Мою  судьбу  явлю  безъ  покрывала; 
Въ  молчаньи  слушай.  Участи  моей 
240  Страшн-Ье  не  было  и  н-Ьтъ,  и  быть 
Не  можетъ  на  земл^^.  Богообидчикъ, 
Проклятью  преданный,  лишенный  смерти, 
И  въ  смерти — жизни;  в^чно  по  земл]^ 
Бродить  приговоренный,  и  всему 
245  Земному  чуждый;  памятью  о  прошломъ 
Терзаемый,  и  въ  области  живыхъ  живой 
Мертвецъ,   имъ  страшный  и  противный; 
Не  именуюпцй  зд-Ьсь  никого 
Своимъ,  и,  чтб  когда  любилъ  на  свЪтЬ, 


2^0  Все  пережившш,  все  похоронившш; 
Все  пережить  и  все  похоронить 
Опред]^енный;  я^лъ  же^  на  землЪ 
Ни  радости,  ни  траты,  ни  надежды; 
День  настаетъ,  ночь  настаетъ,  они 
255  Безъ  ем']^ны  для  меня;  жизнь  не  про- 
ходить, 
Смерть  не  приходить;  изм^^ненья  н'1>тъ 
Ни  въ  чемъ;  передо  мной  н^^мая  вечность, 
Окаменившая  живое  время; 
И  посреди  собратш  быт1я, 
2во  Живущихъ  радостно  иль  скорбно,  жизнь 
Любящихъ  иль  изъ  жизни  уводимыхъ 
Упокоительной  рукою  смерти. 
На  этомъ  братскомъ  пиршествЪ  создашй 
Мн-Ь  мЬста  ъЪть;  хожу  кругомъ  трапезы 
285  Голодный,  жаждущш — меня  они 
Не  зам']^чаютъ;  я  стражду,  какъ  никто 
И  сонный   не  страдалъ,  —  мое  жъ  стра- 
данье 
Для  нихъ  не  быль,  а  вымыселъ  давнишшй, 
Давно  разсказанная  д]^тямъ  сказка... 
270  Таковъ  мой  жреб1й.  Ты,  быть  можетъ, 
Съ  презр']^ньемъ  спросишь  у  меня:   за- 
Сюда  пришелъ  я,  чтобъ  такой  [ч-Ьмь  же 
Безумной  басней  надъ  тобой  ругаться? 
Таковъ  мой  жребШ,  говорю,  для  вс']^хъ 
275Васъ,  близорукихъ  жителей  земли; 
Но  для  тебя  моей  судьбины  тайну 
Я  всю  вполне  открою...  Слушай. 

Я — Агасверъ,  не  сказка  Агасверъ, 
Которою  кормилица  твоя 
280  Тебя  въ  ребячеств*  пугала, — н-Ьтъ!  о, 

н-Ьтъ! 
Я  Агасверъ  живой,  съ  костями,  съ  кровью. 
Текущей  въ  жилахъ,   съ  чувствующимъ 

сердцемъ 
И  съ  помнящей  минувшее  душою; 
Я  Агасверъ— вотъ  испов-Ьдь  моя... 
285  0,   н-^тъ!    языкъ   МОЙ   повторить   не 

можетъ 
Живымъ,  для  слуха  внятнымъ  словомъ 
Того,  чтб  н-Ькогда  свершилось,  чтб 
Въ  проклятие  жизнь  б-Ьдную  мою 
Нреобратило, — имя  Агасверъ 
290  Тей  сказало  все...  Н-Ьтъ!  въ  язык* 
Моемъ  такого  слова  не  найду  я, 
Чтобъ  то  изобразить,  чт5  былъ   я  самъ, 
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Чтб  мыслилось^  чтб  вийдось,  чтд  ныло 
Въ  моей  душ1Ь,  —  чтб  въ  ночахъ  безсон- 

ныхъ, 
295  4x6  въ  тяжкомъ  сн^Ь,  чтб  въ  приви- 

Д']^НЬЯХЪ, 

Пугавшихъ  въявь,  мн-Ь  чудилось  въ  тЬ  дни, 
Которые  прошли  подобно  душпымъ, 
Грозою  полнымъ  днямъ,  когда  дыханье 
Въ  груди  спирается  л  въ  страгЬ  ждешь 
300  Удара  громоваго...  дни  несказанной 
Тоски  и  трепета,  со  дня  Голгоеы 
Прошедш1е!..  Ерусалимъ  былъ  тихъ; 
Но  было  то  предтипхье  подходящей 
Бури;  народъ  скорб']^лъ,  и  бл^^дность  лицъ, 
305  Потупленность  головъ,   походки  шат- 
кость, 
И  подозрительность  суровыхъ  взглядовъ— 
Все  было  знаменьемъ  чего-то,  страшно 
Постигнувшаго  всЬхъ,  чего-то,  страшно 
Постигнуть  всЬхъ  грозящаго.  Еругомъ 
зю-Ерусалимскихъ  сгЬнъ  какой-то  мрач- 
Нев1^домый  во  град]^  никому,  .        [ный, 
Броднлъ,  и  крикомъ  жалобнымъ,  на  вс1^хъ 
Коицахъ  всечасно   въ  град^   слышнымъ: 
Отъ  запада  и  отъ  востока  горе!    [«горе! 
315  Отъ  сЬвера  и  отъ  полудня  горе! 
Ерусалиму  горе!»  повторялъ. 
А  я  изъ  вс^хъ  людей  Ерусалима  \ 
Былъ  самый  трепетный.  Въ  64;^  всеобщей, 
Мечталось  мн1Ь,  страпш'Ьйшая^ — моя; 
320  Чудовище  съ  лицомъ  закрытымъ,  мн1^ 
Еще  дев-Ьдомымъ,  но  оттого 
Стократъ   ужасн^йшимъ.    Что  Онъ   ска^ 

залъ  мн1Ь? 
Я  словъ  Его  не  постигалъ  значенья; 
Но  звуки  ихъ  ни  день,  ни  ночь  меня 
325  Не  покидали — яростью  кинула 
Вся  внутренность  моя  противъ  Него, 
Который  ядомъ  слова  одного 
Такъ  жизнь  мою  убилъ;  я  приговора 
Его  могуществу  не  в-Ьрилъ;  я 
330  Упорствовалъ  обманщика  въ  Немъ  ви- 
деть; 
Но  чувствовалъ,  что  я  приговоренъ... 
Къ  чему?..  Нев^Ьд'Ьнья  ужасный  призракъ, 
Страшилище  безъ  образа,  везд1^. 
Куда  мои  глаза  ни-  обращал ъ  я, 
335  Стоялъ  передо  мной — и  "мучилъ  стра- 
Неизглаголаннымъ  меня.  Противъ    [хомъ 


Обиженнаго  мной  и  приговоръ  мн^ 
Однимъ,  еще  непбнятымъ  мной,  словомъ 
Изрекшаго,  и  противъ  вс']&хъ  Его 
?^<>  Избранниковъ  я  былъ  неукротимой 
Исполненъ  злобой.  А  они  одни 
Между  людьми  Ерусалима  были 
Спокойны,  св^^тлы,  никакой  тревогой 
Неодержимы;  кто  встр1^чался  въ  гра^ 
3^5  Смиренный  видомъ,  светлынь  взоромъ 
Благословляющ1й,  благопристойный 
Въ  движен1яхъ,  въ  онрятномъ  ож^яжьщ 
Безъ  роскоши — ужъ  тотъ  конечно  быль 
Слугой  1исуса  Назорея.  Въ  ихъ 
350  Собрашяхъ  вседневно  совершалось 
О  Немъ  воспоминанье:  часто,  посреди 
Ерусалимской  смутной  жизни,  было 
Ихъ  н]^нье  слышимо;  они  безъ  страха 
Въ  домахъ,  на  улицахъ,  на  площадяхъ 
355  Благую  в1Ьсть  о  немъ  провозглашали. 
Весь  городъ  злобствовалъ  на  нихъ,   не- 
И  эта  злоба  скоро  разразилась  [злобныхъ; 
Гонен1емъ,  тюремнымъ  заточеньемъ 
И  наконецъ  уб1йствомъ.  &,  какъ  дик1й 
звоЗв^рь^  ликовалъ,   когда  былъ  передъ 

храмомъ 
Стефанъ,  побитый  каменьемъ,  замученъ; 
Когда  потомъ  пр1яли  муку  два 
1акова,  одинъ  мечомъ,  другой 
Съ  вершины  храма  сброшенный;  когда 
365  Пронесся  слухъ,  что  Петръ  былъ  рас- 
ПЯТЪ  ЁЪ  Рим^^, 
А  Павелъ  обезглавлены  мнилось  мн^, 
Что  въ  нихъ,  свйд-Ьтеляхъ  Его,  и  память 
О  Немъ  погибнетъ.  Тщетная  надежда! 
Во  мн'Ь  тоска  отъ  страха  неизвЬстной 
370  Мн'б  казни  только  раздражалась.  Я, 
При  Ирод]^  ц&^Ъ  рожденный,  видМъ 
Все  время  Августа;  потомъ  три  зв-Ьря, 
Кровавой  властью  обезславивъ  Римъ, 
Погибли,  властвовалъ  четвертый — Нёронъ. 
з75СтолЬт1е  ужъ  на  плечахъ  моихъ  л:е- 
Вокругъ  меня  четыре  поколенья    [жало; 
Цв^^ли  въ  одномъ  семейств]^:  сыновья, 
И  внучата,  и  внуковъ  внуки  въ  дом* 
Моемъ  садились  за  мою  трапезу... 
380  Но  я  со  дня  того  въ  живомъ  ихъ  кругЬ 
Все  бол-Ье  и  бол*  чужд>  и  сиръ,    ^ 
И  нелюдимъ  и  грустенъ  становился: 
Я  чувствовалъ,  что  я  ни  хилъ,  ни  бодръ, 
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Ни  старъ,  ни  молоуь,  но  что  жизнь  моя 
585  Жел-Ьзно-мертвую  прювр-Ьда 
Несокрушимость.  Самому  себ1Ь, 
Среди  моихъ  живыхъ  дЪтей  и  внуковъ 
И  правнуковъ,   1^азался   я   над^робнымъ 

камнемъ  ^ 
Межъ    ихъ    могилъ    стоящимъ    одиноко 

камнемЪ} 
390  и  лица  йхъ  им^Ьли  страшный  цвЬть 
Объятыхъ  тл'Ьньемъ  труповъ.  Вс'Ьужъд'Ьти 
Л  веЪ  ужъ  внуки  были  взяты  смертью, 
И  правнуковъ  съ  невыразимымъ  горемъ 
И  б-Ьшенствомъ  я  началъ  хоронить.., 

395  т-Ьмъ  временемъ  часъ-5тъ-часу  душ- 
Въ  Ерусалим1^  становилось.  ЗначЯ,     [н-Ье 
Чтб  будетъ,  ъс^  Тисуса  Назорея 
Избранники  покинули  убивш1и 
Учителя  ихъ  городъ  и  ушли 
^00  За  Ьрданъ.  И  все,  и  все  сбывалось, 
Что  предсказадъ  Онъ:  Палестина  вся 
Гор-Ьла  бунтомъ;  легхоны  Рима 
Терзали  области  ея;  и  скоро 
Лриблизился  къ  Ерусалиму  часъ 
-*05  Его  судьбы:  то  время  наступило, 
Когда,  какъ  Онъ  пророчилъ,  «благо  будетъ 
Сошедшимъ  въ  гробъ,  и  горе  матерямъ 
Съ  младенцами  грудными,  горе  старцамъ 
И  юношамъ,  живущимъ  въ  град-Ь,  горе 
^10  Изъ  града  не  ушедшимъ  въ  горы  д4^ 
ВсЬ  б'Ьдств1я  въ  одну  б^Ьду  слидися.  [вамъ. » 
Веспас1ановъ  сынъ  —  извнЪ  —  пути 
Изъ  града  всЬ  загородилъ,  вогнавъ 
Туда  насильно  моръ  и  голодъ; 
415  Внутри  господствовали  буйство,  бунтъ, 
Усобица,  безвластье,  безначалье. 
Владычество  разбойниковъ,  извн^^ 
Прикликанныхъ  своими  на  своихъ. 
Вдругъ  три  осады:  храма  отъ  пришельныхъ 
^20  Грабителей,  грабителей  отъ  града,  града 
Отъ  лепоновъ  Тита...  Всюду  бой; 
Первосвященниковъ   убшство  въ  храмЬ; 
На  улицахъ  нестройный  крикъ  отъ  страха, 
Отъ  голода,  отъ  муки  передсмертной, 
425  Отъ  яростной  борьбы  за  кусъ  согнившей 
Ъды — ревъ  мятежа,  разврата  п1Ьсни, 
Безстыдныхъ  оргш  хохотъ,  стонъ  голод- 
Младенцевъ,  матерей  тяжелый  вой...  [ныхъ 
И  въ  высотЬ  надъ  этой  бездной  днемъ — 


430  Безоблачно  пылающее  небо, 
Зловонну1(Т  заразу  вызывая 
Изъ  труповъ,  въ  град^^  и  впЬ  града 
Разбросанныхъ;  въ  ночи  жъ,  какъ  Бож1й 

мечъ, 
Звезда  б-Ьды,  своимъ  хвостомъ  всю  твердь 
435  Разр-Ьзавшая  пополамъ,  Ерусалиму 
Пророча  гибель...  И  погибнуть  весь 
Израиль  обреченъ  былъ;  отовсюду 
Сведенный   св-Ьтлымъ   праздникомъ  пас- 

хальнымъ 
Въ  Ерусалимъ,  народъ  былъ  разомъ  преданъ 
440  На  истребленье  мстительному  Риму. 
И  всЬ  истреблены...  убшствомъ,  гладомъ, 
Въ  когтяхъ  зв-Ьрей,  прибитые  къ  крестамъ, 
Въ  цЪпяхъ,  въ  изгнаньи,  въ  рабств*  на 

чужбин*. 
Погибъ  Ерусалимъ  ГосподнШ.  Отъ  созданья 
445  М1ръ  не  видалъ  погибели  подобной. 
О,  страшно   онъ   боролся  съ  смертнцмъ 

часомъ! 
Когда  въ  него,  всЬ  ст*ны  проломивъ. 
Ворвался  врагъ  и  бросился  на  храмъ, — 
Народъ,  въ  его  толпу,  изъ-за  ограды 
450  Исторгшись,  врЬзался,  и  съ  ней  сце- 
пившись, 
Всл-Ьдъ  за  собой  ее  вовлекъ  въ  средину 
Ограды— бой  ужасный,  грудь-на-грудь, 
Тутъ  начался;  и  наконецъ,  спасаясь, 
Вкругъ  скинш,  во  внутренней  оград*, 

455  Столпились   МЫ,  ОТЧаЯННЫЙ,  П0СЛ'ЬДН1П 

Израиля  остатокъ...  Тутъ  увидЬлъ 
Я  несказанное:  подъ  святотатной 
Рукою  скин1я  открылась,  стало 
Намъ  видимо  невиданное  окомъ: 
460  Ковчегъ  зав-Ьта...  Въ  этотъ  самый  мигъ 
Храмъ  запылалъ,  и  въ  скишю  пожарт 
Ворвался...  Мы,  весь  гибнухщй  Израиль, 
И  съ  нами  насъ  губящш  врагъ  въ  единый  , 
Слилися  крикъ,  одни  завывъ  отъ  горя, 
465  А  тЬ  заликовавъ  отъ  торжества 
Победы...  Вся  гора  слилася  въ  пламя, 
И  посреди  его,  какъ  длинный,  гору 
Обвившш  зм*й — черн*ло  войско  Рима. 
И  въ  этотъ  мигъ...  все  для  меня  исчезло! 
470  Раздавленный  обрушившимся  храмомъ, 
Я  палъ — почувствовавъ,  какъ  черепъ 
И  кости  ВС*  мои  вдругъ  сокрушились;  [мой 
Безпамятство  мной  овлад*ло...  Долго  ль 
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Продлидося  оно — не  знаю.  Я 
^7ь  Пришелъ  въ  себя,  пробивпшсь  севозь 

какой-то 
Невыразимый  сонъ,  въ  которомъ  все 
Въ  одно  см']^п1алося  страданье:  боль 
Отъ  раздробленья  вс^хъ  костей,  и  бремя 
Меня  д^ившихъ  камней,  и  дыханья 
48оЗапертаго  тоска,  и  жаръ  болтни, 
И  нестерпимая  работа  жизни. 
Развалины  разрушеннаго  т^в> 
Возстановляющей,  при  страшной  мук'Ь 
И  голода  и  жаады — это  все 
^85  Я  совокупно  вытерп-Ьлъ  въ  какомъ-то 
Смятенномъ,  судорожномъ  сн*— безъ  мысли, 
Безъ  памяти   и   безъ  забвенья,   съ  чув- 
Неконченнаго  быт1я,  которымъ,    [ствомъ 
Какъ  тяжкой  грёзой,  вся  душа 
^90  Была  задавдена  и  трепетала 
Т^мъ  трепетомъ  отчаяннымъ,  какой 
Насквозь  пронзаетъ  заживо  зарытыхъ 
Въ  могилу.  Но  меня  моя  могила 
Не  удержала;  я  изъ-подъ  обломковъ, 
^9^  Меня  погребшихъ,  вышелъ  снова  живъ 
И  невредимъ:  разбивъ  меня  на  смерть, 
Меня,  ожившаго,  они  извергли, 
Какъ  скверну,  изъ  своей  громады. 

Очнувшись,  въ  первый  мигь  я  не  по- 

стигнулъ, 
500  Гд-Ь  я.  Передо  мною  подымались 
Вершины  горныя;  межъ  нихъ  лежали 
Долины,  и  вс^  он-Ё  покрыты  были 
Обломками — какъ  будто  бы  то  м*сто 
Градъ  каменный,  обрушившшся  съ  неба, 
505  Незапно  завалилъ,  и  тамъ  нигд^^ 
Не  зр'Ьлося  Живаго  человека:. 
То  былъ  Ерусалимъ!..  Спокойно  солнце 
Садилось,  и  его  прощальный  блескъ, 
На  высотЬ  Голгоеы  угасая, 
610  Оттуда  мн^^  блеснулъ  въ  глаза — и  я, 
Ее  увидя,  весь  затрепеталъ: 
Изъ  этой  повсем1^<^ной  тишины, 
Изъ  этой  бездны  разрушенья,  снова 
Послышалося  мн*]^:  «Ты  будешь  жить, 
515  Пока  Я  не  приду...!  Тутъ  въ  первый  разъ 
Постигнулъ  я  вполне  свою  судьбину: 
Я  буду  жить!  я  буду  жить,  пока 
Онъ  не  придетъ!..  Какъ  жить?..  Кто  Онъ? 
Придетъ?..  И  все  грядущее  мое      [Когда 


520  Мн*  выразилось  вдругъ  въ  остбв*  этомъ 
Пся'ибшаго  Брусалима:  тамъ 
На  камн']^  камня  не  осталось;  тамъ 
Мое  минувшее  исчезло  все; 
Все,  жившее  со  мной,  убито;  тамъ 
625  Ничто  ужъ  для  меня  не  оживетъ 
И  не  родится, — ^жнзнь  моя  вся  будетъ 
Какъ  этотъ  мертвый  трупъ  Ерусалима, 
И  жизнь  безъ  смерти.  Я  въ  №щенств^^ 
И  бешеное  произнесъ  на  все-      [завылъ 
530  Проклят1е,— безъ  отзыва  мой  голосъ 
Раздался  глухо  надъ  громадой  камней, 
И  все  утихло...  Въ  этотъ  мигь  зв^^да 
Вечерняя  надъ  высотой  Голгоеы 
Взошла  на  небо...  и  невольно — 
535  Сколь  мой  ни  б^шенствовалъ  духъ — 
С1яньи  тайную  отрады  каплю       [въ  ея 
Я  съ  смертоноснымъ  пит1емъ  хулы 
И  проклинанья  выпилъ...  Но  то  была 
Лишь  т^нь  промчавшагося  быстро  мига.. 
540  Цто  съ  онаго  я  испыталъ  мгновенья!.. 
О,  какъ  я  плакалъ,  какъ  вопилъ,  какъ  дико 
Ропталъ,   какъ   злобствовалъ,  какъ  про- 

клиналъ, 
Какъ  ненавид]&лъ  жизнь,  какъ  страстно 
Невнемлющую  смерть  любилъ!..  Съ  двой- 

нымъ 
545  Отчаяньемъ  и  б-Ьшенствомъ,  слова 
Страдальца  1ова  я  повторялъ: 
сДа  будетъ  проклятъ  день,  когда  сказали: 
Родился  челов'Ькъ,  и  проклята 
Да  будетъ  ночь,  когда  мой  первый  крикъ 
550  Послышался;  да,  звезды  ей  не  св-Ьтять, 
Да  не  взойдетъ  ей  день,  ей — незапёршей 
Меня  родившую  утробу!»  А  когда  я 
Воспоминалъ  слова  его  печали 
О  томъ,  сколь  малодневенъ  челов']&къ: 
555  «Какъ  облако  уходить  онъ,  какъ  цв'Ьтъ 
Долинный  вянетъ  онъ,  и  мЬсто,  гд^^ 
Онъ  прежде  цв^^ъ,  не  узнаетъ  его», — 
О!  этой  жалобЪ  я  съ  горькимъ  плачемъ 
Завидовалъ...  Передо  мною  все 
560  Рождалося  и  въ  часъ  свой  умирало: 
День  умиралъ  въ  зар-Ь  вечерней;  ночь 
Въ  с1яньи  дня;  сколь  мн']^  завидно  было, 
Когда  на  неб1^  облако  свободно 
Летало,  таяло  и  исчезало; 
565  Когда  «вистящ1й  в-Ьтеръ  вдругъ  смол- 

кадъ; 
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Когда  съ  деревьевъ  пададъ  дистъ;  все, 
Я  вид^лъ  знамен1е  смерти,  было  [въ  чемъ 
Мв/Ь  горькой  сладостью:  одна  лишь  смерть^ — 
Смерть,  упован1е  не  быть,  исчезнуть — 
570  Всему,  что  жило  вкругь  меня,  давала 
Томительную  прелесть;  жизнь  же 
Во  всемъ  творении  я  ненавид^Ьлъ 
И  клялъ,  какъ  жизнь  проклятую  мою... 
И  съ  этой  злобой  на  творенье,  съ  дикимъ 
575  Возстаньемъ  всей  души  противъ  Творца 
И  съ  несказанной  ненавистью  противъ 
Распятаго — отчаянно  пошелъ  я, 
Неумирающ1й,  всему  живому 
Врагъ,  отъ  того  погибельнаго  м-Ьста, 
580  Гд^ь  мнЪ  моей  судьбы  открылась  тайна. 

Томимый  всЬми  нуждами  земными, 
Меня  терзавшими,  не  убивая, — 
И  голодомъ,  и  жаждою,  и  зноемъ, 
И   хладомъ, — грозною  нуждбй  влекомый, 
585  Межд  ^^  людьми,  какъ  нипцй  безпрштный, 
Я  побирался...  Милостыню  мн1^ 
Давали  безъ  вниманья  и  участья, 
Как-Ь  лептъ,.  который  мимоходомъ 
Бросаютъ  въ  кружку  для  убогихъ,  вовсе 
590  Незнаемыхъ.  И  съ  злобой  я  хваталъ, 
Чтб  было  мн1Ь  бросаемо  съ  презр^ньемъ. 
Такъ  я  сыпучими  песками  жизни 
Тащился  съ  ношею  моею,  зная, 
Что  никуда  ее  не  донесу. 
595  и  вм-ЬстЬ  съ  смертш  былъ  у  меня 
И  сонъ — успокоитель  жизни — отнять. 
Что  днемъ  въ  моей  дупгЬ  кип'Ьло:  ярость 
На  жизнь,  богопроклят1я,  вражда 
Съ  людьми,  раздоръ  съ  собою,  и  вины — 
600  Бепризнаваемой,  но  безпрестанно 
Грызущей  сердце — боль:  то  въ  темнот* 
Ночной,  вкругь  изголовья  моего. 
Толпою  привидЬнш  стбя,  сонъ 
Отъ  головы  измученной  моей 
605  Неумолимо  отгоняло.  Буря 
Ночная  мн'Ь  была  отрадней  тихой. 
Украшенной  звездами  ночи:  тамъ 
Съ  мутящимъ  землю  б^^шенствомъ  стих1Й 
Я  б-Ьшенствомъ  души  моей  сливался; 
610  Зд-Ьсь  каждая  звЪзда  изъ  мрака  бездны 
Тамъ  одинокая  межъ  одинокихъ. 
Подобно  ей  потерянныхъ  въ  пространств-Ь,— 
Какъ  бы  ругаясь  надо  мною,  мпЬ 
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Мой  жреб1й  повторяла,  на  меня 
615  Съ  небесъ  вперяя  пламенное  око. 
Такъ,  въ  изстунлен{и  страданья,  'ЗЛОбы 
И  безнадежности,  скитался  я 
Изъ  м-Ьста  въ  м-Ьсто;  все  во  мн-Ь  скопилось 
Въ  одну  мучительную  жажду  смерти. 
620  «Дай  смерть  мн4!   дай  мн-Ь  смерть!» 
то  было  крикомъ 
Моимъ,  и  плачемъ,  и  моленьемъ 
Предъ  каждымъ  б'1^дств1емъ  земнымъ,  ко- 

торымъ 
На  горькую  мн*  зависть  гибли  люди. 
Кидался  въ  бездну  я  съ  стремнины  горной: 
625  На  днЬ  ея,  о  камни  сокрушенный, 
Я  оживалъ  по  долгой  мук'б.  Море  въ  лоно 
Свое  меня  не  принимало;  пламень 
Меня  пронзалъ  мучительно  насквозь, 
Но  не  сжигалъ  моей    проклятой  жизни. 
630  Когда  къ  вершипамъ  горъ  скоплялись 
И  тамъ  кип1^ли  молн1и,  туда  [тучи 

Взбирался  я,  въ  надеад-Ь  тамъ  погибнуть; 
Но  молн1и  кругомъ  меня  вилися. 
Дробили  и  деревья  и  утесы — я  же 
635  Былъ  пощаженъ.  Въ  моей  душ^Ь  блеснула 
Надежда  б-Ьдиая,  что — можетъ  быть — 
Въ  б-Ьд*  всеобщей  смерть  меня  съ  другими 
Скорей,  ч^Ьмъ  одинокаго,  ошибкой 
Возьметъ:   и  съ  чумными,  въ  больнице 

душной, 
640  я  ложе  ихъ  дЬлилъ,  ихъ  трупы  бралъ 
На  плечи  и,  зубами  скрежеща 
Отъ  зависти,  въ  могилу  относи лъ — 
Напрасно!  мной  чума  пренебрегала... 
Я  съ  караваномъ  многолюднымъ  степью 
645  Песчаной  Аравшской  шелъ; 
Вдругъ  раскаленное  затмилось  небо 
И  солнце  въ  немъ  исчезло:  вихрь  ' 
Песчаный  поб']^жалъ  отъ  горизонта 
На  насъ;  храпя,  въ  песокъ  уткнули  морды 
650  Верблюды;  люди  пали  ницъ — я  грудь 
Подставилъ  пламенному  вихрю: 
Онъ  задушилъ  меня,  но  не  убилъ. 
Очнувшись,  я  себя  увидЬлъ  посреди 
Разбросанныхъ  остбвовъ,  на  пиру 
655  Орловъ,  сдирающихъ  съ  костей  остатки 
Истл-Ьвшихъ  труповъ.  Въ  тотъ  ужасный 

день, 
Когда  исчезъ  подъ  лавой  Геркуланумъ 
И  пелелъ  завалилъ  Помпею,  я 
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Природы  судорогой  страшной  быль 
вбо  Обрадованъ;  при  стон-Ь  и  трясеньи 
Горы  дымящейся,  горящей,  тучи 
Золы  и  камней  и  кипучей  лавы 
Бросающей  изъ  треспувшаго  чрева, 
При  во^^,  крик*,  давк*,   шум*  въ  бег- 
ство 
665  Толпящихся  сквозь  пепелъ  все  затмив- 
Бъ  которомъ,  ничего  не  озаряя,      [шш, 
Сверкалъ  невидимый  пожарь  горы, 
Отчаянно  пробился  я  къ  потоку 
Всепожирающему  лавы — ею 
670  Обхваченный,  я,  вмигъ  прожженный, 

въ  уголь 
Былъ  обращенъ,  и  въ  море,  ни  брегъ 
Гонимое  землетрясенья  силой, 
Былъ  вынесенъ,  а  моремъ  снова  брошенъ 
На  брёгъ,  на   произволъ  землетрясенью. 
675  То  былъ  посл'ЬднШ  опытьмой — насильр- 

ствомъ 
Взять  смерть.  Я  сталъ  подобенъ  гробу, 
Въ  которомъ  запертбй  мертвецъ,  оживши 
И  съ  крикомъ  долго  бившись  понапрасну, 
Чтобъ   вырваться  изъ  душнаго  заклепа, 
680  Вдругъ  умолкаетъ — и  последней  ждсть 
Минуты,  задыхаясь:  такъ  въ  моемъ 
Несокрушимомъ  т*л*  задыхалась 
Отчаянно  моя  душа.  «Всему 
Конецъ:  живи,  не  жди,  нев^руй,  злобствуй 
685  и  проклинай;  во  затвори  молчаньемъ 
Уста  и  замолчи  на  вечность!» — такъ 
Сказалъ  я  самому  себ*... 

Но  слушай. 

Тогда  былъ  в*къ  Траяна;  въ  Римъ 
690  Изъ  областей  прибывшш  императОръ 
Въ  Веспасхановомъ  амфитеатр* 
Кровавыя  готовилъ  граду  игры: 
Бой  глад1аторовъ — и  христ1анъ 
Предате  зв*рямъ  на  растерзанье. 
695  Пронесся  слухъ,  что  будетъ  знаменитый 
Ант1ох1йской  церкви  ца<;тырь,  старецъ 
Игнат1Й,  льву  лив1Йскому  на  пищу 
Въ  присутствш  Траяна  преданъ.  Трепетъ 
Неизглаголанный  при  этомъ  слух* 
700  Меня  проникъ.  Съ  народомъ  поб*жалъ  я 
Въ  амфитеатръ...  И  чтб  моимъ  очамъ 
Представилось,  когда  я  съ  самыхъ  верхнихъ 
Ступеней  обозр*лъ  глазами  бездну 


Людей   тамъ   собранныхъ!   Сквозь  яркхй 

пурпуръ 
705  Растянутой  надъ  зданьемъ  легкой  ткани, 
Которую  блескъ  солнца  багрянилъ, 
Ц  зданье,  и  народъ,  и  на  высокомъ 
С*далищ*  отвсюду  зримый  кесарь  / 
Казались  огненными.  Въ  это 
71оМгновен1е  посл*днш  глад1аторъ, 
Народомъ  непрощенный,  былъ  зар*занъ 
Своимъ  противникомъ.  Съ  окровавленной 
Арены  мертвый  трупъ  его  тащили. 
И  стала  вдругъ  она  пуста.  Народъ 
715  Умолкъ  и  ждалъ,  какъ  будто  въ  страх*, 
Не  подавая  нетерп*нья.  Вдругъ     [знака 
Въ  глубокой  этой  тишин*  раздался 
Изъ  подземелья  львиный  ревъ,  и  сквозь 
Отверстый  входъ  амфитеатра,  старецъ 
720  Игнат1й — съ  нимъ  дв*надцать  христх- 
Зв*рямъ  на  растерзанье  произвольно  [анъ, 
Съ  своимъ  епископомъ  себя  предавшихъ — 
На  страшную  арену  вышли.  Старецъ, 
Оборотясь  къ  другимъ,  благословилъ  ихъ, 
725  Ему  съ  моденземъ  упавшихъ  въ  ноги; 
Потомъ  они,  прижавъ  ко  груди  руки, 
«Тебя— зап*ли  тихо — Бога  хвалимъ. 
Тебя  едиными  устами  въ  смертный 
Часъ  испов*дуемъ...>  О!  это  п*нье — 
730  Въ  Еру  салим*  слышанное  мною 
На  праздничныхъ  собраньяхъ  христ1анъ 
Съ  кип*ньемъ  злобы — зд*сь  мою  всю  душу 
Проникнуло  незапнымъ  вдохновеньемъ. 
Чтд  предо  мной  открылось  въ  этотъ  мигъ, 
735  Цхб  вдругъ  во  МП*  прсдчу вствхсмъ  чего-то 
Невыразимаго  затрепетало, 
И  какъ,  въ  амфитеатръ  ворвавшись,  я 
Вдругъ  посреди  дотол*  ненавистяыхъ 
Мн*  христ1анъ  тамъ  очутился — 
740  Не  знаю...  П*нье  продолжалось;  но 
Ужъ  на  противной  сторон*  арены 
Жел*зная  р*шетка,  8агрем*въ,  упала, 
И  укъ  въ  ея  отверст1и  стоялъ 
Съ  ц*пей  спущенный  левъ,  и  озирался...  . 
745  и  вдругъ,  завидя  вдалек*  добычу, 
Онъ  зарыкалъ...  и  вспыхнули  глаза, 
И  грива  стала  дыбомъ...  Тутъ  впередъ 
Я  кинулся,  чтобъ  старца  заслонить 
Отъ  зв*ря...  Онъ  уже  къ  намъ  мчался 
750  Прыжками  быстрыми  черезъ  арену; 
Но  старецъ,  въ  сторону  меня  съ  любозью 
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Рукой  смиренно  отодвинувъ,  мн*  сказадъ: 
«Доджнд  пшено  Господнее  въ  зубахъ 
Зв^риныхъ  измолоться,  чтобъ  Господнимъ 
^^65  Бытьчистымъхд^Ьбомъ;  ты  же,  другь, 

отсел'Ё 
Поди  въ  свой  путь,  смирись,  живи  и  жди.» 
Тутъ  былъ   онъ  львомъ  обхвачеиъ...  Но 
Еще  меня  перекрестить  и  взоръ  [усп']^ъ 
Невыразимый  отъ  меня  на  небо 
^во  Въ  слезахъ  возвесть,  какъ  бы  меня  ему 
Передавая...  О,  животворящ1й, 
На  в-Ьчность  всю  присутственный  въ  дупгЬ, 
Небеснаго  блаженства  полный  взглядъ! 
Иогуществомъ  великаго  мгновенья 
^^^  Сраженный,  я  безъ  памяти  упалъ 
Къ  ногамъ  терзаемаго  дикимъ  зв^ремъ 
Святителя.  Когда  жъ  очнулся,  вкругь 
Иеня  въ  крови  разбросанные  члены 
Погибшихъ  я  увидЬлъ,  и  усталый 
'70  Терзан1емъ  лежалъ,  разинувъ  пасть 
И  быстро  грудью  жаркою  дыша. 
Спокойный  девъ,  вперивъ  въ  меня  свои 
Пылающ1я  очи.  Но  когда 
Я  на  ноги  поднялся,  онъ  вскочилъ, 
''^б  и  зарев*лъ,  и  въ  страх*  отъ  меня 
Сталъ  пятиться,  и  быстро  вдругь 
Черсзъ  арену  побЫвлъ,  и  скрылся 
Въ  своемъ  заклеп']^.  Весь  амфитеатръ 
Отъ  воеклицан1й  задрожалъ — а  я 
780.  Отъ  жШа.  крови,  плача,  удалился, 
И  изъ  воротъ  амфитеатра  безпреградно 

>     вышелъ... 
Чтб  поел*  въ  оный  чудный  день  случилось. 
Не  помню  я;  но  въ  бдагодатцомъ  взгляде, 
Еоторымъ  мученикъ  меня  усвоилъ 
78^  Въ  посл']^днш  часъ  свой  небесамъ,  опять 
Блеснула  свЪтлья  звЪзда,  мгновенно 
Мн*]^  н'&когда  блеснувшая  съ  .Голгооы, 
Въ  то  время  безотрадно,  а  теперь 
Еакъ  лучъ  спасен1я.  Какъ  будто  что-^о 
''^о  МнЬ  говорило,  что  моя  судьба 
Переломилась  на  даое;  стремленье 
Къ  чему-то  неиспытанному  мною 
Глуббко  мн'Ё  вт]^нилось  въ  грудь,  и  знк- 
Такого  изм^ненья  было  то,  [комъ 

795  Цхо  проклинайте  моимъ  уетамъ 
Произносить  уже  противно  стало. 
Что  злоба  сердца  моего  въ  унылость 
Безмолвно-плачущую  обратилась, 


Что  наконецъ  етрадан1я  мои 
800  Внезапная  отрада  посетила: 
Еще  неоткровенное — какъ  св*ж1й, 
Предутренн1Й  благоуханный  воздухъ — 
Вливалося  въ  меня  и  усмиряло 
Мою  борьбу  съ  собой...  О!  этотъ  взглядъ... 
805  Онъ  мн'&  напомнилъ  тотъ  прискорбно- 
кроткий, 
Съ  какимъ  былъ  въ  оный  день  мой  при- 
Произнесенъ.. .  Но  я  уже  не  злобой    [говоръ 
Наполнеаъ    былъ    при    томъ    воспоми- 
А  скорбш  раскаянья  глубокой     [наньи, 
810  и  чувствовалъ  стремленье  пасть  на 

землю, 
Зарыть  лицо  во  прахъ  и  горько  плакать... 
То  были  первыя  минуты  тайной. 
Будящей  душу  благодати,  первый. 
Еще  неясно  слышный,  безответный, 
813  Но  усладительный  призывъ  къ  смиренью 
И  къ  покаянью.   Въ  языке  н^тъ  слова, 
Чтобъ  имя  дать  подобному  мгновенью. 
Когда  съ  очей  души  вдругь  сл-Ьпота 
Начнетъ  спадать,  и  Бож1й  светлый  м1ръ 
820  Внутри  и  вне  ея,  какъ  изъ  могилы, 
Начнеть  съ  ней  вместе  воскресать.  Такое 
Движенье  въ  моей  окаменелой 
Душе  внезапно  началося...  Было 
Оно  подобно  зыби  после  бури, 
825  Когда  неть  ветра,  небеса  светлеютъ, 
А  волны  долго  въ  дикомъ  безпорядке 
Бросаются,  кипятъ  и  стонутъ.  Въ  этой 
Борьбе  души  межъ  тьмой  и  светомъ,  я 
Неодолимое  влеченье  въ  край 
830  Отечества  ночувствовалъ,  къ  горамъ 
Ёрусалима.  И  къ  брегамъ  желаннымъ 
Немедля,  п{^плылъ  я;  корабль  мой 
Прибила    буря    къ     острову    Патмосу. 

Промыслъ 
ГосподнШ  втайне  отъ  меня  ту  бурю 
835  Послалъ.  Тамъ  жилъ  изгнанникъ,  ста- 
Столетн1й,  1оаннъ,  благовеститель  [рецъ 
Христа  и  ученнкъ  Его  л]9бимый. 
О  немъ  не  ведалъ  я...   Но  Провиденье 
Меня  безведомо  къ  нему  путемъ 
840  Великой  бури  привело,  и  цепью  бури 
Корабль  нашъ  былъ  прикованъкъберегамъ 
Скалистымъ  острова,  пока  со  мной 
Вполне  моя  судьба  не  совершилась... 
Скитаясь  одиноко,  я  незапно 

Я1* 
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845  Во  глубин*  долины,  сокровенной 
Отъ  странника  пустою  тЬнью  пальмъ 
И  кипарисовъ,  встр'Ьтилъ  тамъ  святого 
Апостола...! 

При  этомъ  слов'Ё  палъ 
850  На  землю  Агасверъ  и  долго  онъ, 
Лежалъ  недвижимъ,  головой  во  прах*; 
Когда  жъ  онъ  всталъ,  его  слезами  были 
Облиты  щеки;  а  въ  чертахъ  его 
Тысячел-Ьтняго  лица,  съ  глубокой 
855  11ечал1ю,  съ  невыразимо-грустной 
Любовш  была  слита  молитвы 
Неизглаголанная  святость.  Онъ 
Вылъ    въ   этотъ  ^  мигь   прекрасенъ   той 

красою, 
Какой  не  знаетъ  м1ръ... 
8во  Онъ  продолжалъ: 

«Ни  помышлйть,  ни  говорить  объ  этой 

встр'Ьч* 
Я  не  могу  иначе,  какъ  простершись  въ 

прахъ, 
Въ  тоск*  раскаянья,  въ  тоск*  любви, 
Проникнутой  огнемъ  благодаренья. 
865  Онъ  изъ  кремня  души  моей  упорной 
Животворя1цимъ  словомъ  выбилъ  искру. 
Всепримиряющаго  покаянья; 
И  именемъ  Того,  кто  намъ  одинъ 
Даетъ  надежду,  в-Ьру  и  любовь, 
870  Мой  страшнаго  отчаянья  уд*лъ 
Преобратилъ  въ  уд*лъ  святаго  мира. 
И  наконецъ,  когда  я,  сокрушенный, 
Какъ  тотъ  разбойникъ  на  крестЬ,  къ  ногамъ 
Обиженнаго  мной,  съ  смиреннымъ  серд- 

цемъ 
875  Упавъ,  воскликнулъ:  с  Помяни  меня, 
Когда  во  царств1и  Своемъ  пр1идешь!1 
Онъ  оросилъ  меня  водой  крещенья. 
И  на  другое  утро — о,  незаходимый, 
О,  вечный  день  для  памяти  моей! 
880  За  утренней  зв-Ьздою  солнце  тихо 
Надъ  моремъ  подымалось  на  восток*]^, 
Когда  онъ,  передъ  хл^бомъ  и  предъ  чашей 
Вина  со  мной  простершись,  самъ  вина  и 

хл-Ьба 
Вкусилъ    и    мп-Ь    ихъ    далъ    вкусить, 

сказавъ: 
885  «Со  страхомъ  Бож1имъ  и  съ  в*рой,  сынъ 

мой, 


Къ  симъ  тайнамъ  приступи  и  причастись 
Спасенш  души  въ  святомъ  Христовомъ 
За  насъ  пронзенномъ  т^Ъ  и  въ  Христовой 
За  насъ  пролитой  крови  >.  И  потомъ 
890  Онъ    долго    поучалъ    меня,    и   мн* 

открылъ 
Значен1е  моей,  на  испытанье 
Великое  приговоренной,  жизни; 
И  наконецъ  перодъ  моими,  мракомъ 
Покрытыми,  очами  приподнялъ 
895  Покровъ   съ  грядущаго,  покровъ  съ 

того. 
Что  было,  есть  и  будетъ... 

Начинало 
Скрываться  солнце  въ  тихомъ  лон1^  моря, 
Когда,  меня  перекрестивъ,  со  мною 
900  Святой  ёвангелнстъ  простился.  В'Ьтеръ, 
Попутный  плаванш  въ  Палестину, 
Сталъ  дуть:  мы  поплыли  подъ  зв^^днымъ 

небомъ 
Полупрозлачной  ночи.  Тутъ  впервые 
Преображен1е  моей  судьбы 
905  я  глубоки  почувствовадъ;  впервые. 
Уже  сто  л^^тъ  меня  не  пос']^щавш1й, 
Сошелъ  ко  мн'б  на  еЫщ  сонъ,  и  съ  нимъ 
Давно  забытая  покоя  сладость 
Мою  проникла  грудь.  Но  этотъ  сонъ 
910  Былъ  не  одинъ  страдан1я  целитель — 
Былъ  ангелъ,  прямо  низлет]^вш1й  еъ  неба: 
Все,  чтб  пророчески  евангелистъ 
Велишй  чудно  говорилъ  мн1^, 
То  въ  дбразахъ  великихъ  этотъ  сонъ 
915  Явилъ  очамъ  моей  души,  и  въ  ней 
1%  ббразы,  въ  течен1в  стол']^т1й 
Непомраченные,  часъ  отъ  чксу 
Жив^й  изъ  облекающей  ихъ  тайны 
Моей  дупгЬ  С1яютъ,  передъ  ней 
920  Неизглаголанно  прообразуя 
Судьбы  грядущая... 

Корабль  напгь,  вЪтромъ 
Попутнымъ  тихо  по  водамъ  несомый. 
По  морю  гладкому,  не  колыхаясь, 
925  Лет^^ъ;  а  я  непробудимымъ  сномъ, 
Подъ  в']^ньемъ  полуденной  прохлады, 
Спалъ,  и  во  спб  стоялъ  передо  мной 
Евангелисгь  и  вдохновенно  онъ 
Слова  тЬ  огнснныя  повторялъ, 
930  Которыми,  бесЬдуя  со  мною, 
Передъ  моимъ  непосвященнымъ  овомъ 
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Разоблачилъ  грядущаго  судьбу; 

И  каждое  пророка  слово,  въ  слухъ  мой 

Входя,  въ  великш  превращалось  образъ 

»з5  Передъ  моимъ  тЬлеснымъ  окомъ.  Все, 

Чт5  ухо  слышало,  то  ар*ли  очи; 

И  въ  сйоъЪ  говорящаго  со  мною 

Во  ся*  пророка  все  передо  мной, 

И  надо  мною,  на  супгЬ,  на  водахъ, 

«40  и  въ  вышин*  небесъ,  и  въ  глубип-Ь 

Земли  вид^нш  чудныхъ  было  полно... 

Я  видЬлъ  тронъ,  на.четырехъ  стоящей 
Животныхъ  шестокрылыхъ,  и  на  трон'Ь 
Сидящаго  съ  семью  занечатл-Ьниой 
945  Печатями  великой  книгой. 
Я  видкЕЪ,  какъ  печати  съ  книги  Агнецъ 
Сорвалъ,  какъ  изъ  печатей  тЬхъ  четыре 
Еоня  исторглися,   какъ  страшный  всад- 
никъ — смерть — 
На  бл^^дномъ  поскакалъ  кон-Ь,  и  какъ 
«50  Предъ  Агнцемъ  все — и  небо,  и  земля, 
И  все,  что  въ  глубин1Ь  земли,  и  все, 
Что  въ  глубин-Ь  морей,  и  небеса, 
И  ВС*  тьмы  ангеловъ  на  цебесахъ — 
Въ  единое  слилось  славохваленье. 
«56  я  зр-Ьлъ,  какъ  ангелъ  светлый  совер- 
Дв^надцати  кол1>нъ  запечатл^нье   [шилъ 
Печат1Ю  живаго  Бога;  зр-Ьлъ 
Семь  ангеловъ  съ  великими,  гн*въ  Бояцй, 
Б*ды  и  казнь  гласящими  трубами, 
«во  И   слышалъ  голосъ:    свремя  минова^ 

лось!» 
Я  видЬлъ,  какъ  драконъ,  губитель  древнш, 
Всл*дъ  за  женою,  двенадцатью  звездами 
Венчанной,  гнался;  какъ  жена  въ  пустыню 
Спаслася,  а  ея  младенецъ  былъ 
«в5  На  небо  унесенъ;  какъ  началася 
Война  на  небесахъ,  и  какъ  архангелъ 
Низвергъ  дракона  въ  бездну  и  его 
Всю  силу  истребилъ;  и  какъ  потомъ 
Изъ  моря  седмиглавый  зв']^рь  поднялся; 
'З^о  Какъ  обольщенные  имъ  люди  Бога 
Отринули;    какъ  въ  небесахъ  явился 
Сынъ   Челов-Ьчесшй    съ   серпомъ;    какъ 

жатва 
Великая  свершилась;  какъ  на  б^ожь 
Кон*  потомъ  блестящ1Й  св-Ьтлымъ,  бЬлымъ 
«75  Оруж1емъ — себя  жъ  именовалъ 
Онъ  «Слово  Бож1е» — явился  Всадникъ; 


Какъ  всл^дъ  за  Нимъ  шло  воинство  на 

б'к1ЫХЪ 

Коняхъ,  въ  виссонъ  одЬянное  чистый, 
И  какъ  изъ  устъ  Его  на  казнь  людей 
980  Мечъ  острый  исходилъ; 
Какъ  отъ  того  меча  и  зв*рь  и  рать 
Егб  погибли;  какъ  драконъ,  ц-Ьнями 
Окованный,  въ  пылающую  бездну 
На  тысячу  былъ  л-Ьтъ  низвергнутъ;  какъ 
985  Нотомъ  на  высот*  велик1Й  б1Ьлый 
Явился  тронъ;  какъ  отъ  лица,  на  трон1^ 
Сидящаго,  и  небо  и  земля 
Б']^жали,  и  нигд-]^  не  обрелось 
Имъ  м^ста;  какъ  на  судъ  предстало  все 
««о  Создан1е;  какъ  мертвыхъ  возвратили 
Земное  чрево  и  морская  бездна; 
Какъ  разогнулася  передъ  престоломъ 
Господнимъ  книга  жизни;  какъ  цосл1^дн1й 
Судъ  по  д'Ьламъ  для  всЪхъ  былъ  изреченъ, 
995  и  какъ  въ  огонь  неугасимый  были 
Н извержены  на  вЬ^ность  смерть  и  адъ... 
И  новыя  тогда  я  небеса 
И  землю  новую  узр-Ьлъ,  и  градъ 
Святой,  отъ  Бога  нисходящШ,  новый    , 
1000  Ерусалимъ,  какъ  чистая  нев1^ста 
С1ЯЮЩ1Й,  увид^^ъ.  И  раздался, 
Услышалъ  я,  велик[й  свыше  голосъ: 
«Зд;;Ьсь  скин1я  Господня,  зд1^сь  Господь 
Жить  съ  человечками  отныне  будетъ; 
1005  ЗдЬсь  храма  н'Ьтъ  Ему;  зд-Ьсь  Самъ 
онъ  храмъ  Свой; 
ЗдЬсь  всякую  слезу  отрстъ  Онъ. 
Ни  смерти  болЬе  ни  слезъ  ни  скорби 
И  никакихъ  страдан1Й  и  недуговъ 
Не  будетъ  зд^сь,  понеже  миновалось 
1010  Все  прежнее  и  совершилось  дЬло 
Господнее.   Не  нулшы  зд-Ьсь  ни  солнце, 
Ни  светлость  дня,  ни  ночи  темнота. 
Ни  зв^Ьзды  неба:  здЬсь  с1яетъ  слава 
Господняя,  и  Агнецъ  служить  здЪсь 
1015  Св^Ьтильникомъ,  И  Бож1е  лицо 
Спасенные  очами  вид-бть  будутъ». 
И  слышалъ  я,  какъ  все  небесъ  пространство 
Гласъ  наполнялъ  отвсюду,  говоряпцй: 
«Я  Богъ  живой,  Я  Альфа  и  Омега, 
1020  Начало  и  конецъ.  Нодходитъ  время>... 

Так1е  образы  въ  ту  ночь,  когда 
Я  СПЯЩ1П  плылъ  къ  брегамъ  Святой  Земли, 
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Мой  первый  сонъ  блаженный  озаряли. 
Недаромъ  я  о  томъ  зд^Ьсь  говорю, 
1025 11т5  изъ  писан1й  ты  безъ  в*ры  знаешь: 
Хочу,  чтобъ  ты  постигъ  вполн-Ь  мой 
Когда  пророкъ  святое  откровенье  [жреб1й. 
Мн'Ь  передалъ  своимъ  глаголомъ  дивнымъ, 
1Во  глубин-Ь  души  моей  оно 
1030  Осталось  вр4заннымъ;  и  съ  той  поры 
Во  тьм-Ь  моей   приговоренной  жизни 
На  казнь  скитальца  Каина,  оно 
Зв-Ьздой  грядущаго  горитъ;  я  въ  немъ 
Уже  теперь  надеждою  живу, 
1035  Хотя  еще  не  уведенъ  изъ  жизни 
Рукой  меня  ртвергшей  смерти...  Солнце 
Всходило  въ  пламени  лучей,  когда 
Меня  покинулъ  сонъ  мой;  передъ  нами 
На  лон^^  голубаго  моря  темной 
^^^^  Тянулся  полосою  брегъ  Святой 
Земли;  одни  лишь  горы — снЬговой 
Хермонъ,  Кармилъ  прибрежный,  кедронос- 
Ливанъ  и  Элеонъ  изъ  низшихъ  горъ —  [ный 
Свои  зазженныя  лучами  солнца 
1045  Вершины  воздвигали.  О,  съ  какимъ 
Невыразимымъ-^увствомъ  я  ступилъ 
На  брегь  земли  обетованной,  гдЬ 
Ужъ  не  было  Израиля!  Прошло 
Треть  в^ка  съ  той  поры,  какъ  я  ее 
10&0  Покинулъ.  О,  чтб  былъ  я  въ  страшный 

мигъ 
Разлуки  съ  ней!  и  что  потомъ  со  мной 
Сбылося  и  какимъ  я  возвратился 
Въ  страйу  моихъ  отцовъ!  Я  былъ  подобенъ 
Колоднику,  который  на  свобод^Ь 
1055  Въ  ту  заглянулъ  тюрьму,  гд-Ь  много 

Л'Ьтъ 
Лежалъ  въ  ц'Ьпяхъ, — гдЬ  всЬ,  кого  йа  св-Ьт* 
Зналъ  и  любилъ,  съ  нимъ  вм^стЬ  запертые, 
Въего  глазахъ  погибли;  да  каждый  день 
Его  терзали  пыткой  палачи, 
1060  и  съ  ними  самый  яростный  изъ  всЬхъ 
Падачъ — обремененное  ужасной 
Виной,  бунтующее  противъ  жизни 
И  Бога— собственное  сердце...  Я 
Не  помню,  чтб  во  мн-Ь  сильн-Ье  было — 
1065  Свободы  ль  сладостное  чувство,  или 
Ужасная  о  прошлой   пытк-Ь  память. 
Безлюдною  страною  окруженный, 
Гд-Ь  царствовалъ  опустошенья  улсасъ, 
Достигпулъ  я  Ерусалима.  Онъ 


1070  Громадой  черныхъ  отъ  пожара  камней, 
Какъ  мертвый  трупъ,  изс^ченный  въ  куски^ 
Моимъ  очамъ  явйлбя,  вдвое  страшный 
Своею  мрачностью  въ  С1янъи  тихомъ 
Безоблачнаго  неба.  И  случилось 
1075  То  въ  самый  пра.здникъ  Пасхи;  но  его 
Не  праздновалъ  никто:  въ  Ёрусалим']^ 
Не  см^ъ  народъ  на  праздникъ  свой  великш 
Сходиться.  Къ  бывшему  пробравшись 
Святилищу,  узналъ  я  съ  содроганьемъ 
1080  То  м*сто,  гдЪ  паденьемъ  храма  я, 
Раздавленные,  былъ  смертш  отвергнуть. 
Вдругъ,  посреди  безмолв1Я  развалинъ, 
Въ  мой  слухъ  чуть  слы]пно  шепчущее  п'Ьнье 
Проникло:  межъ  обломковъ  я  увидЪлъ 
1085  Простертыхъ  на  земл*  немногихъ  стар- 

цевъ, 
И  женщинъ,  и  д4тей— остатокъ  б-Ьдими 
Израиля.  Они  рыдая  п'каи: 
«Господн!й  храмъ,  мы  плачемъ  о  теб*! 
Ерусалимъ,  мы  о  теЩЬ  рыдаемъ! 
1090  Мы  о  теб*  скорбимъ,  богоизбранный, 
Богоотверженный  Израиль!  Слава 
Минувшая,  мы  плачемъ  о  тебЬ!» 
При  этомъ  п'Ьньи  я  упалъ 
На  землю  и  въ  молчаньи  плакалъ  горько, 
1095  о  прежней  слав*  Божьяго  народа 
И  о  его  постигшей  казни  помышляя. 
Но  мн-Ь  онъ  былъ  уже  чужой;  онъ  чуадъ 
И  ^сей  ^ежЛ  былъ;  не  могло 
Его  ничто  земное  ни  унизить, 
поо  Ни  возвеличить:  онъ,  народъ  избран- 
Народъ  отверженный  отъ  Бога  былъ.  [ный, 
На  немъ  лежитъ  печать  благословенья,  онъ 
Запечатл'Ьнъ  проклят1я  печатью. 
Въ  упорной  сл1^пот*  еще  онъ  ждеть 
1105  Того,  что  ужъ  свершилося  и  вновь 
Не  совершится;  онъ  въ  своемъ  безумств1^ 
Не  в-Ьруетъ  тому,  что  существуетъ 
Имъ  столь  желанное  и  имъ  самимъ 
Отвергнутое  Благо;  и  его 
1110  Надежда  лояа>,  его  безъ  смысла  в*ра! 
Отъ  плачущихъ  я  тихо  удалился, 
И  съ  трепетомъ  межъ  камней  пробираясь, 
Не  узнавалъ  сл^довъ  Ерусалима. 
Но  вдругъ  невольно  я  оц'Ьпен'Ьлъ: 
1115  Передъ  собой  увидЬлъ  я  остаток* 
СтЬны  съ  ступенями  предъ  уц^Ьл^вшей 
И  настежъ  отворенной  дверью;  въ  ней 
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СидЬлъ  шакалъ;  опъ,  злобными  глазами 
Сверкнувши  на  меня  какъ  дсмонъ,  скрылся 
1120  Въ  развалинахъ...  '1[о  былъ  мой  преж- 

шй  домъ... 
И  я  стоялъ  предъ  дверью  роковой 
Свид^^телемъ  погибели  моей. 
И  мн-Ь-въ  глаза  то  м'Ьсто — гд^Ь  тогда 
Измученный  остановился  Онъ, 
1125  Чтобъ  отдохнуть  у  двери,  оть  которой 
Безжалостной  рукок*  оттодкнулъ 
Я  подходящаго  ко  мн1Ь  съ  любовью 
Спасителя  —  пятномъ  суровымъ  страшно 
Блеснуло.  Я  упалъ,  лидомъ  приникнувъ 
изо  Къ  земл'Ь,  къ  которой  н-Ькогда  нога 
Святая  прикоснулась,  и  слезами 
Я  обливалъ  ее,  и  въ  этотъ  мигь 
Почудилося  мн*,  что  Онъ,  какимъ 
Его  тогда  я  вид'Ьлъ,  мимо  въ  прах* 
1135  Лежавшей  головы  моей  прошелъ 
Благословляющ1й...  Я  поднялся... 
И  въ  этотъ  мигь  мнЬ  показалось,  будто 
Передо -мной  по  улиц*  тянулся 
Тотъ  страшный  ходъ,  въ  которомъ  несъ  свой 

крестъ 
1140  Онъ,  б'Ьшенымъ  ругаемый  народомъ... 
Всл^Ьдъ  за  крестомъ  я  поб^жалъ,  но  скоро 
Передо  мной  ви;^н1е  исчезло, — 
И  я  себя  увидЬлъ  у  подошвы 
Голгооы;  Отделясь  отъ  черной  груды 
1145  Развалинъ,  зеленью  благоуханной 
Весны  од'Ьтая,  въ  с1яньи  солнца, 
Сходящаго  на  западъ,  жп^  она 
Торжественно  предстала,  какъ  зазженный 
Предъ  Богомъ  жертвенникъ.  И  долго-долго 
1150  я  на  нее  смотр^лъ  въ  оц^пен'Ьньи... 
О,  какъ  она  въ  велич1и  спокойномъ 
Уединенная  тамъ  возвышалась; 
Какъ  было  все  кругомъ  нея  безмолвно; 
Какъ  миротворно  солнце  нисходило 
1155  Съ  небесъу  на  всю  окрестность  наводя 
Вечерн1Й  тих1й  блескъ;  какъ  былъ  ужасенъ 
Разрушенный  Ерусалимъ,  въ  виду 
Благоухающей  Голгооы!  Долго 
Я  не  дерзалъ  моею  оскверненной 
1160  Ногой  къ  ея  святыне  прикоснуться. 
Когда  жъ  взошелъ  на  высоту  ея, 
О,  какъ  мое  затрепетало  сердце! 
Моимъ    глазамъ    трехъ  рытвинъ    сл^дъ 
Полузаглаженныхъ,  нам-ЬстЬ,  гдЬ  [явился, 


1166  Три  были  некогда  водружены 
Креста.  И  передъ  нимъ  простершись  въ 

прахъ, 
Я  горькими  слезами  долго  плакалъ. 
Но  въ  этотъ  мигь  раскаянья  —  терзанье 
И  благодарностью,  невыразимой 
11*70  Словами  человеческими,  было. 
Казалось  мн-Ь,  что  крестъ  еще  стоялъ 
Надъ  годовой  моей,  что  я,  его 
Обнявъ,  къ  нему  всей  грудью  прижимался, 
Какъ  блудный  сынъ;  кол']^нопре1аоненный 
1175  Къ  ногамъ  отца,  готоваго  простить... 
Дни  праздника  провелъ  я  одиноко. 
На  высотЬ  Голгооы,  въ  покаяньи, — 
Одинъ,  отвсюду  разрушеньемъ  страшнымъ 
Земныхъ  велич1й  и  всего,  что  было 
1180  Моимъ  житейскимъ  благомъ,  окружен- 
Между  обломками  Еру  салима  [ный. 

Пробравшися^  и  нерешедъ  Кедронъ, 
Достигнулъ  я  по  скату  Элеонской 
Горы  до  Геосиманскихъ  густотЬнныхъ 
1185  Оливъ.  Тамъ,  сокрушенный,  долго  я 
Во  прах-Ь  горько  плакалъ,  помышляя 
О  тЬхъ  словахъ,  которыя  Онъ  зд-Ьсь — 
Онъ,  сильный  Богь,  какъ  челов^Ькъ  по- 

сл-Ьднихъ 
Страдан1емъ  лишенный  силъ  —  въ  смер- 
тельной 
1190  Тоск-Ь  здЬсь  произнесъ,  на  поученье 
И  на  подпору  вс^мъ  земнымъ  страдаль- 

цамъ. 
Его  божественной  я  не  дерзнулъ 
Молитвы  повторить;  моимъ  устамъ 
Дать  выразить  ея  святыню  я 
1195  Достоинъ  НС  былъ.  Но  какос  слово 
Изобразить  очарованье  ночи, 
Подъ  сЪнью  Геосиманскихъ  маслинъ  мною 
Въ  молчаши  всем1рномъ  проведенной! 
Когда  взошелъ  на  верхъ  я  Элеонской 
1200  Горы,  съ  которой,  все  свершивъ  зем- 
Сынъ  ЧеловЪческ1й  на  небеса  [ное. 

Вознесся — предо  мной  явилось  солнце 
Въ  неизреченномъ  блеск-Ь  на  восток-Ь; 
Зажглась  горы  вершина;  тонк1Й  паръ 
1205  Еще  надъ  с^Ьнью  маслинъ  Геесиман- 
Лежалъ;  но  вдалек-Ь  уже  горЬла    [скихъ 
Въ  с1яньи  утреннемъ  Голгоеа.  Чернымъ 
Остбвомъ,  посреди  ихъ,  весь  еще 
Покрытый  тЬн1ю  отъ  Элеонской 
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1210  Горы,  дежалъ  Ерусалимъ,  какъ  будто 
С1янья  воскресите^наго  ждущ1й...  Я 
Въ  посл-Ьдшй  разъ  съ  святой  горы  взгля- 

нулъ 
На  градъ  Израилевъ,  на  сокрушенный 
Ерусалимъ, — еще  въ  его  обломкахъ 
1215  я  вид1^лъ  трупъ  СЪ  знакомыми  чсртами; 
Но  скоро  онъ  и  въ  признакахъ  своихъ 
Былъ  долженъ  умереть:  была  готова 
Рука,  чтобъ  разбросать  его  обломки; 
Былъ  плугь  готовъ,  чтобъ  запахать  то  м*- 
1220  Гд-ь  н-Ькогда  стоялъ  Ерусалимъ.   [сто. 
На  гроб-Ь  прежняго  другой  былъ  долженъ 
Воздвигнуться,  несокрушимо-твердый 
Одной  Голгооою,  и  вовсе  чуждый 
Израилю  бездомному, — какъ  я, 
1225  На  горькое  скитанье  по  земл4 
Приговоренному  до  нисхожденья 
Отъ  неба  новаго  Ерусалима. 

Благословивъ  на  в-Ьчную  разлуку 
Господн1й  градъ,  я  отъ  него  ношелъ, — 
1230  и  съ  той  поры  я  странствую...   Но 

слушай. 
Мой  жреб1й  все  остался  тоть  же,  страш- 
ный, 
Еакимъ  онъ  въ  первое  мгновенье  палъ 
На  голову  преступную  мою. 
Какъ  прежде,  я  не  умирать  и  ъ^чео 
1236  Скитаться  зд1^ь  пригововенъ;  вс^^мъ 

людямъ 
Чужой,  вселяющш  въ  сердца  ихъ  ужасъ, 
Иль  отв4)ащен1е,  иди  презренье; 
'       Нужды  житейск1я  терпящ1й:  голодъ,  жажду, 
И  аной,  и  непогоду;  подаяньемъ 
1240  Питаться  принужденный,  принимая 
Съ  стыдомъ  и  скорбш,  чтб  первый  встреч- 
ный 
Съ  пренебреженьемъ  мн-Ь  обиднымъ  бросить. 
Мн-Ь  самому  Н'Ьтъ  смерти,  для  людей  же 
Я  мертвый;  мн-Ь  ни  жизнь  мою  утратить, 
1245  Ни  безутратной  жизнью  дорожить 
Не  можно;  ни  откуда  мнЪ  опасность 
Не  угрожаетъ  на  земл-Ь:  разбойникъ 
Меня  зар-Ьзать  не  цосм1Ьетъ;  зв'Ьрь, 
И  голодомъ  яримый,  повстр1Ьчавшись 
1250  Со  мною,  въ  страх-Ь  уб-Ьжитъ;  не  схва- 
Меия  земля  разинутой  своею  [титъ 

Въ  землетрясенье  пастью;  не  задушить 


Меня  гора  своимъ  обваломъ;  море 
Въ  своихъ  волнахъ  не  дастъ  мнЬ  захлеб- 
нуться. 
1255  ВсЬ,  ВС*  мои  безумныя  попытки 
Жизнь  уничтожить  были  безусп-Ьшны: 
Самоуб1Йство  недоступно  мн1Ь; 
Не  смерть,  а  неуб1йственную  съ  смертью 
Борьбу  напрасно  мучимому  тЬлу 
1260  Могу  я  дать  безплодными  своими 
Порывами  на  самоис^^ребленье; 
А  душу  изъ  темницы  тЬла  я 
Не  властенъ  вырвать:  вновь  оно, 
Въ  куски  изорванное,  воскресаетъ. 
12в5  Такъ  я  скитаюся.  И  н'Ьтъ,  ты  скажешь. 
Страшней  моей  судьбы.  Но  в'Ьдай:  если 
Моя  судьба  не  изм1Ьяилась — самъ  я 
Уже  не  тоть,  каюимъ  былъ  въ  т6  мгновенье, 
Когда  проклятье  пало  на  меня, 
1270  Когда,  своей  вины  не  признавая, 
Свир1Ьпо  самъ  я  проклиналъ  Того, 
Кто  приговоръ  противъ  меня  изрекъ. 
Я  проклиналъ,  я  б-Ьшено  .бороться 
Съ  неодолимой  Силою  дерзалъ. 
1275  о,  я  теперь  иной!..  Тоть,  за  меня 
Поднятый  къ  небу,  мученика  взгля;^ 
И  благодать,  словами  Богослова 
Въ  меня  вл1янная,  переродили 
Озлобленность  моей  ожесточенной 
1280  Души  въ  смирен1е,  и  на  ГолгооЪ 
Постигнулъ  я  все  благо  казни,  Имъ 
Произнесенной  надо  мной,  какъ  мнилось 
Безумцу  мн-Ь.,  въ  непримиримомъ  гн-Ьв*.' 
О,  Онъ  въ  тоть  мигъ,  когда  я  Имъ  ругался, 
1285  Меня  казнилъ  какъ  Богь:  меня  спа- 
Погибелью  моей,  и  чяЪ  изрекъ       [саль 
Въ  своемъ  проклят1и  благословенье. 
Какимъ  путемъ  Его  рука  меня, 
Б^жавшаго  въ  то  время  отъ  Голгоеы, 
1290  Гд-ь  крестъ  еще  Его  дымился  кровью, 
Обратно  привела  къ  ея  подошв1^! 
Какое  дадъ  мн-Ь  воспитанье  Онъ 
Въ  училищ-Ь  страданш  несказанныхъ, 
И  какъ  д-Ьна,  которою  купилъ  я 
1295  Сокровище,  Имъ  избранное  мн-Ь, 
Предъ   купленнымъ    неоц'&нимымъ    бла- 

гомъ — 
Ничтожна!..  Такъ,  перерожденный,  новый, 
Ношелъ  я  отъ  Голгоеы,  произвольно, 
Съ  благодарен1емъ  взявъ  на  плечи 
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1300  Весь  грузъ  моей  судьбы  и  сокрушенно 
Моей  вины  всю  глубину  И3111^рИВЪ. 
О,  благодать  смирения!  о,  сладость 
Ц-Ьдительной  раскаянья  печали 
У  ногь  Спасителя!  Какою  новой 
1305  Наполнился  я  жизн1ю;  какой 
Во  мн"]^  и  вкругь  меня  иной  открылся 
Велик1й  м1ръ,  когда,  себя  низвергну въ 
Смиреньемъ  въ  прахъ  и  уничтоживъ 
ВсЬ  обаян1я,  ъс^  упованья 
1310  Земныя,--я  бунтующую  волю 
Свою  убилъ  предъ  алтаремъ  Господнимъ, 
Когда  одинъ  съ  раскаянной  виною 
Передъ  моимъ  Спасителемъ  остался! 
Блаженъ  стократъ,  рто  в^руетъ.,  не  вийвъ 
1315  Очами,  а  смиренно  волей  разумъ 
Святын1^  откровенья  покоряя! 
Очами  вид1^лъ  я,  но  в^р:Ь  долго 
Не  отворяла  дверь  моей  души 
Бунтующая  воля.  Наконецъ, 
1320  Когда  я  всю  мою  вину  постигнулъ, 
Раскаяньемъ  терзаемый,  былъ  брошенъ 
Къ  ногамъ  обруганнаго  мною  Бога — 
Моей  судьбы  исчезла  безотрадность; 
Все  изменилось:  Тотъ,  Кого  безумно 
1325  я  отрицалъ — моимъ  въ  пустыне  жиз- 
Сопутникомъ,  подпорой,  другомъ,  все   [ни 
Земное  зам']^нившимъ,  все  земное 
Забвенш  предавшимъ,  сталъ! 
За  Нимъ,  какъ  за  отцомъ  дитя,  пошелъ  я, 
1330  Исполненный  глубокимъ  сокрушень- 
Которое,  мою  пронзая  душу,  [емъ, 

Къ  нему  ея  глубокую  любовь 
Питало,  какъ  елей  питаетъ  пламя 
Въ  лампад-Ь  храма.  И  мою  въ  Него 
1335  я  в1Ьру  всЬми  силами  любилъ, 
Какъ  утопающ1й  ту  доску  любить, 
Которая  въ  волнахъ  его  спасаетъ. 
Но  этотъ  миръ  достался  мн1^  не  вдругь. 
Мертвецъ  между  живыми,  навсегда 
1340  Къ  позорному  прикованный  столбу 
Передъ  толпой  ругательной  колодникъ, — 
Я  часто  былъ  тоской  одол^ваемъ: 
Тогда  роптанье  съ  устъ  моихъ  срывалось. 
Но  каждый  разъ,  когда  такой  порывъ 
1345  Души,  обиженной  презр'Ьньемъ  горь- 

кимъ 
Людей,  любимыхъ  ею  безответно, 
Меня  крушилъ,  мн*  явственней  являлось 


Чудовище  моей  вины,  меня 
Пожрать  грозящее,  и  съ  обновленной 
1350  Покорностью  сильней  я  прижимался 
Къ  окровавленному  кресту  Голгооы. 
И  наконецъ,  по  долгой,  несказанной 
Борьбе  съ  неукротимымъ  сердцемъ,  после 
Несчетныхъ  переходовъ  отъ  паден1й, 
1355  Ввергающихъ  въ  отчаянье,.къ  победамъ 
Вновь  воскрешающимъ,  по  многихъ,    въ 

крепкш 
Металлъ  кующихъ  душу,  йспытаньяхъ, 
Я  началъ  чувствовать  въ  себе  тотъ  миръ, 
Который,  всю  объемля  душу,  въ  ней 
1360  Покорнаго  терпенья  тишину 
Неизглаголанную  водворяетъ. 
Съ  техъ  поръ  во  мне  смирилось  все:  чего 
Желать?  О  чемъ  жалеть?  Чего  страшиться? 
Начто  тревожить  жаждущее  сердце 
1365  Надеждами?  Зачемъ  скорбеть,  встречая 
Презрен1е  иль  злобу  отъ  людей? 
Я  съ  Нимъ,  Онъ  мой,  Онъ  все,  въ  Немъ 

все,  Имъ  все. 
Все  отъ  Него,  вбе  одному  Ему — 
Такое  для  меня  знаменованье 
1370  Теперь  пр1яла  жизнь.  Я  казнь  мою 
Всемъ  сердцемъ  возлюбилъ:  она  моей 
Души  хранитель.  И  съ  людьми,  меня 
Отвергшими,   я   примирился,   въ  сердце 
Божественное  поминая  слово: 
1375    Отецъ!  прости  имъ:  что    тво- 
ряш%  не  знаюшъ! 
Межъ  ними  ближняго  я  не  имею, 
Но  сердце  къ  нимъ  исполнено  любовью. 
И  знай:  пространства  нетъ  здесь  для  меня 
— Такъ  соизволилъ  Богь! — въ  одно  мгно- 
1380  Могу  туда  переноситься  я,      [венье 
Куда  любовь  меня  пошлетъ  на  помощь, 
На  помощь — но  не  деломъ,  словомъ:  чтб . 
Могу  я  сделать  для  людей?  но  словомъ 
Утехи,  сострадан1я,  надежды, 
1385  Иль  укоризны,  ИЛЬ  остсреженья. 
Хотя  мне  на  любовь  всегда  одинъ 
Ответь:  ругательство  или  презренье; 
Но  для  меня  въ  ответе  нужды  нетъ... 
Мне  нетъ  места  ни  въ  какомъ  семействе;  я 
1390  Не  радуюся  ничьему  рожденью, 
И  никого  роднаго  у  меня 
Не  похищаетъ  смерть.  Все  поколенья. 
Одно  вследъ  за  другимъ,  уходягь  въ  землю: 
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Я  ни  еъ  однимъ  изъ  нихъ  не  разлучаюсь, 
1395  и  ихъ  отбыт1е  мнЪ  неза^гЬтно. 
Любовью  къ  людямъ  безнаградной— я 
Любовь  къ  Спасителю,   любовь  къ  Царю 
Любви,  къ  ея  Источнику,  къ  ея 
Подателю  питаю... 

1400  Моя  любовь  къ  нимъ  есть  любовь  къ 
Кто  первый  возлюбилъ  меня;  любовь,  [Тому, 
Которая  не  ищетъ  своего. 
Не  превозносится,  не  мыслить  зла, 
Не  знаетъ  зависти,  не  веселится 
1405  Неправдою,  не  мстить,  не  осуждаетъ; 
Но  милосердствуетъ,  но  в^ру  емлетъ 
Всему,  смиряется  и  долго  терпитъ. 
Той  любов1ю  я  близокъ  къ  людямъ, 
Хотя  и  розно  съ  ними  несказанной 
1*10  Моею  участью;  въ  веселья  ихъ 
Семействъ,  въ  народные  пиры  ихъ 
Я  не  мЬшаюся;  но  есть  одно. 
Что  къ  нимъ  меня  заводитъ:  это  смерть, 
Давно  утраченное  мною  благо, 
1*15  Безъ  ропота  на  горькую  утрату, 
Я  въ  кругъ  людей  вхожу,  чтобъ  смертью, 
Въ  ея  земныхъ  явленьяхъ  насладиться. 
Когда  я  вижу  старика  въ  последней 
БорьбЪ  съ  кончиною,  съкрестомъвърукахъ, 
1*20  Сначала  дышущаго  тяжко,  вдругь 
Бл'Ьднаго  и  миротворнымъ  сномъ 
Заснувшаго,  и  вкругъ  его  постели 
Стоитъ  въ  молчан1и  семья,  и  очи 
Ему  рука  родная  закрываетъ; 
1*25  Когда  я  вижу  бл'Ьднаго  младенца, 
Возвышеннаго  въ  ангелы  небесъ 
Прикосновен1емъ  безмолвной  смерти; 
Когда  расцветшую  нев1Ьсту-дочь, 
Похищенную  вдругь  у  вс^хъ  житейскихъ 
изо  Случайностей  хранительною  смертью, 
Отецъ  и  мать  кладутъ  во  гробъ;  когда 
Въ  тюремномъ  мрак-Ь  сладко  засыпаетъ 
Посл^Ьднимъ  сномъ  измученный  колодникъ; 
Когда  на  пол-Ь  боя,  переставъ 
1435  Терзаться  въ  судорогахъ  смертныхъ, 
Окостен'Ьлые  лежать  спокойно:      [трупы 
ВсЪ  эти  зр-блища  въ  меня  вливаютъ 
Тоску  глубокую;  она  меня — 
Какъ  устар-Ьдаго  скитальца  память 
14*0  О  сторон^Ь,  гд-Ь  онъ  родился,  гдЬ 
Провелъ  младые  дни,  гдЬ  былъ  богатъ 
Надеждами — томить.  И  слезы 


ЫЬгутъ  изъ  глазъ  моихъ;  меня  объемлеть 
Унылость, — ^я  завидую  счастливцамъ, 
1**5  Сокровища  неоценимой  смерти, 
Его  не  зная,  сохранившимъ...  Есть 
Еще  одно  великое  мгновенье, 
Когда  я  въ  кругь  людей,  какъ  ихъ  родной, 
Какъ  соиск^^пленный  ихъ  братъ,  вступаю: 
1*50  Съ  смирен1емъ  презренье  ихъ  цр1емля> 
Какъ  очистительное  наказанье 
Моей  вины,  я  къ  тайнЬ  причащенья. 
Со  страхомъ  Бож1имъ  и  в-Ьрой,  сердцемъ- 
Единымъ  съ  ними  приступаю.  Въ  часъ^ 
1455  Когда  небесный  незримо  силы 
Предъ  Бож1имъ  преетоломъ  въ  храм^  слу- 
И  херувимовъ  братство  хрисйанъ  [жать^ 
Шестокрылатыхъ  тайно  образуетъ, 
И  всякое  земное  попеченье 
1*60  Забывъ,  дориносимаго  чинами 
Небесными  Царя  царей  лодъемлетъ, — 
Въ  велик1Й  часъ,  когда,  на  всЬхъ  концахъ. 
Создан1я,  въ  одну  сливаетъ  душу 
ВсЬхъ  христ1анъ  таинственная  жертва; 
1*65  Когда  живые  в&Ь — и  царь,  и  нищ1Й, 
И  счастливый,  и  скорбный,  и  с^ободный^ 
И  узникъ,  и  всЬ  мертвые  въ  могилахъ^ 
И  въ  небесахъ  святые,  и  предъ  Богомъ 
ВсЪ  ангелы  и  херувимы,  въ  братство 
1*70  Единое  совокупляясь,  чаш* 
Спасенья  предстоятъ — о,  въ  этотъ  часъ- 
Я  людямъ  брать!  моя  судьба  забыта; 
Ни  прошлаго,  ни  будущаго  н^тъ; 
Все  предо  мной  земное  исче^аетъ; 
1475  я  чувствую  блаженное  одно 
Всего  себя  уничтоженье  въ  Божьемъ 
Присутствш  неизреченяомъ... 
Чтб  былъ  бы  я  безъ  этой  казни,  всю 
Мою  пересоздавшей  душу?  Злобнымъ 
1480  и  нераскаяннымъ  Богоуб1йцей 
Сошелъ  бы  въ  землю...  А  потомъ?..  Теперь 
О,  будьте  вы  нав^къ  благословенны,  [же.., 
Уста,  изрекш1я  мой  приговоръ! 
О,  Ты,  лицо,  подъ  терн1емъ  в^нца 
1*85  Облитое  струями  крови.  Ты, 
Печальный,  на  меня  поднятый  взоръ, 
Ты,  голосъ,  сладостный  и  въ  изреченъи 
Преступнику  суда — васъ  навсегда 
Раскаянье  хранитъ  въ  моей  душ*; 
1*90  Оно  васъ  въ  ней,   своею  мукой,  въ 
Надежду  и  любовь  преобратило.     [в1&ру, 
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Разрушивъ  все,  ч*мъ  драгоц-Ьина  жизнь, 
И  оеудивъ  меня  не  умирать, — 
Въ  зам^^ну  далъ  Себя.  За  Нимъ 
1495  Иду  я  черезъ  м1ръ  уединенньшъ 
Путемъ,  чуждй  всему,  что  вкругъ  меня 
Кипитъ,  тревожить,  радуетъ,  волнуетъ, 
Томить  сомн-Ьихемь,  терзаетъ  жаждой     . 
Корысти,  сладострастья,  славы,  власти. 
1500  Чтб  нужно  мн-!?  На  гододъ  корка  хлЪба, 
Ночлегь  на  непогоду,  ветх1й  платъ 
На  покровенье  наготы — во  всемъ 
Иномъ  я  независимъ  отъ  людей 
И  М1ра.  На  потребу  нужно  мнЪ  одно — 
1505  Покорность,  и  предъ  Господомъ  всей 
Уничтожен1е.  О,  сколько  силы,        [воли 
Какая  сладость  въ  этомъ  слов-Ь  сердца: 
Твову  а  не  мое  да  будетъ\  Въ  немъ 
Вся  челов^^ческая  жизнь;  въ  немъ  наша 
1510  Свобода,  наша  мудрость,  наши  всЬ 
Надежды;  съ  нимъ  н*тъ  страха,  нЬтъ  заботь 
О  будущемъ,  сомн-Ьнш;  колебанШ; 
Имъ  все  намъ  ясно;  случай  исчезаетъ 
Изъ  нашей  жизни;  мы  своей  судьбы 
1515  Властители,  понеже  власть  Тому 
Надь  нею  предали  смиренно,  Кто    • 
Одинъ  всесиленъ,  все  за  насъ,  ря  насъ 
И  нами  строить,  намъ  во  благо.  М1рь, 
Въ  которомь  я  живу,  который  вамь, 
1520  Сл-Ьпымь  невольникамь  земнаго,  дол- 
Казаться  дикою  пустыней...  н*ть,  [жень 
Онъ  не  пустыня:  съ  той  поры,  какъ  я 
Быль  силою  Всевышнею  постигнуть, 
И,  уничтбженный,  предъ  нею  паль 
1525  Во  прахъ,  она  передо  мною  вся 
Въ  творен1и  Господнемь  отразилась. 
М1рь  челов^чесшй  исчезъ,  какъ  призракъ, 
Передь  Господнею  природой;  въ  ней 
Все  выше  сделалось  разм']&ромь,  все 
1530  Пр1яло  высшее  знаменованье. 
О,  этоть  м1ръ  презрительнымь  житейскимь 
Заботамь  недоступенъ;  онъ  безв'Ьрью 
Ужасень.  Но  тому,  кто  сердцемь  весь 
Раскаянья  сосудь  испиль  до  дна, 
1535  и  Бога  угадавь  страданьемь,  въ  руки 
Къ  Нему  изъ  сокрушительныхь  когтей 
Отчаян1Я  уб-Ьжаль — тому 
Природа  вра  1ъ,  великая  бесЬда, 
Господняя  развернутая  книга, 
154оГд^  буква  каждая  благов-Ьстить 


Его  Евангел1е.  Н4тъ,  о,  нЬть, 
Для  выраженья  той  природы  чудной, 
Которой  я,  истерзанный,  на  грудь 
Упаль,  которая  л-Ькарство.  мн* 
1545  Всегда  ц-Ьлящее  даеть — ^я  словь 
Не  знаю.  Небо  голубое,  утро 
Безмолвное  «ь  пустын-Ь;  св^^тъ  вечерней, 
Въ  посл^днемъ  облак*  летящ1й  съ  неба; 
Соборь  св^^тиль  во  глубин1&  небесь; 
1550  Глубокое  молчанье  л'Ьса;  мбря 
Необозримость  тихая,  иль  голосъ 
Невыразимый  въ  бурю;  горь— потопа 
Свид-Ьтелей — громады;  безпредЬльныхъ 
Степей  песчаныхъ  зыбь  и  зной;  кипенья, 
1555  Блистанья,  рёвъигрохотьводопадовъ... 
О,  какъ  могу  изобразить  творенья 
Все  обаян1е.  Среди  Господней 
Природы,  я  наполнень  чуднымь  чувствомъ 
Уединен1Я,  въ  неизреченномь 
1560  Его  присутств1и,  и  чудеса 
Его  создан1я  въ  моей  душ-Ь 
Блаженною  становятся  молитвой; 
Молитвой — но  не  призываньемь  въ  чась 
Страдан1я  на  помощь,  не  прошеньемь, 
1565  Невыраженьемъстрахаиль  надежды,  — 
Смиреннымь,  безсловеснымъ  предстояньем'ь 
И  сладостнымь  глубокимь  постиженьемь 
Его  велич1я.  Его  святыни, 
И  благости,  и  безпред]У[ьной  власти, 
1570  и  сладостной  сыновности  моей, 
И  моего  предъ  Нимъ  уничтоженья — 
Невыразимый  вздохъ,  въ  которомь  вся 
Душа  къ  Нему,  горящая,  стремится — 
Такою  предъ  Его  природой  чудной 
1575  Становится  моя  молитва.  Съ  нею 
Сливается  нер1Ьдко  вдохноЕ1енье 
Поэзш...  Поэз1я — земная 
Сестра  небесныя  молитвы,  голосъ 
Создателя,  изъ  глубины  созданья 

1580  Къ  намъ    ИСХ0ДЯЩ1Й    чистымь    отго- 

лоскомъ 
Въ  гармон1и  восторженнаго  слова! 
Велич1емъ  природы  вдохновенный. 
Непроизвольно  я  пою — и  мн-Ь 
Въ  моемь  уединеньи,  полномь  Бога, 
1585  Создан1е  внимаеть,  посреди 
Своихь  л^Ьсовь  густыхь,  своихъ  громадныхъ 
Утесовь  и  пустынь  необозримыхь, 
И  съ  высоты  своихь  холмовъ   зеленыхь. 
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Съ  которыхъ  видны  зодотыя  нивы, 
1590  ВеселыА  селенья  челов4ковъ, 
И  вее  движенье  жизни  скоротечной... 

Такъ    странствую    я    по    зем.1^&,    въ 

гдазахъ 
Людей  проклятый  Богонъ,  никакому 
Земному  благу  непричастный,  злобный, 
1Ь95  Все  неяавидящШ  скитале!^.  Тайны 
Моей  они  не  постигаютъ;  путь  мой 
Ихъ  взорамъ  не  открыть:  по  высотамъ 
Создан1я  идетъ  онъ;  тамъ,  гд*]^  я 
Лишь  небеса  Господн1я  святыя 
1воо  Над:ь  головою  вижу;  а  внизу. 
Далеко  подъ  ногами,  весь  смятенный 
М1ръ  челов^чесшй.  И  съ  высоты 
Моей,  съ  нимъ  не  д]^лясь  его  судьбой, 
Я,  всю  ее  однимъ  объемля  взоромъ, 
1605  В'ь  ея  волнен1яхъ  и  изм]^неньяхъ, 
Бакъ  въ  неизменной  стройности  природы 
Я  вижу,  слышу,  чувствую  лишь  Бога 
Изъ  глубины  уединенья,  гдЬ- 
Онъ  мой  единый  собес']^дникъ,  мкк 
1610  Его  пути  среди  разнообразныхъ 
Судебъ  земиыхъ  видней.  И  ужъ  второе 
Тысячел*т1е  къ  концу  подходить 
Съ  т^хъ  поръ,  какъ  по  земл*]^  я  одинокой 
Дорогою  иду.  И  въ  этотъ  путь 
1615  Пошелъ  я  съ  той  границы,  на  которой 
М1ръ  древхай  кончился,  гдЬ  на  его 
Могил'Ь  колыбель  свою  поставилъ 
Новорожденный  М1ръ.  За  сей  границей, 
Какъ  великанск1я,  сквозь  тонк1й  сумракъ 
1620  Разсв-Ьта,  смутно  зримыя  громады 
Сн'Ьжноголовыхъ  горъ,  стоять  —  минув- 
В-Ьковь  видЬн1я:  остовы  древнихъ    [шихъ 
Имаер1Й,  какъ  слои  въ  огромномъ  ткг^ 
Горъ  первобытныхъ,  слитые  въ  одно 
1625  Великое  минувшаго  созданье.., 
Стовратныя  египетск1я  бивы 
Съ  обломками  неизм']^римыхъ  храмовъ, 
Остатки  насыпей  и  земляныхъ 
Кургановъ  тамъ,  гд-Ь  были  Вавилонъ 
1630  и  Нинев1я,  пепелъ  Персеполя — 
Давнишняго  природы  обожанья 
Снид-Ьтели— являются  тамъ  въ  мертвомъ 
Величии.  И  посреди  сихъ,  въ  ужасъ 
Вве1)гаю1цихъ,  Востока  великановъ, 
1635  Межъ  лаврами  душистыми  лежать 


Развалины  Эллады,  красотою, 
Поэз1ей,  искусствомъ  и  земною 
Блестящей  мудростью  и  наслажденьемъ 
Роскошества  чаруя  землю.  Быстро 
1в40  Временъ  въ  поток!^  скрылася  она; 
Но  на  ея  гробниц^^  в1^етъ  генш 
Неумирающш.  Тамъ,  наконецъ, 
Въ  одну  столпись  великую  громаду, 
И  храмы  Грецш,  и  пирамиды 
1645  Египта,  и  сокровища  Востока, 
И  древнш  весь  до-христ1анскш  Западъ, 
Могучи  Римъ  ихъ  груды  обратилъ 
Въ  одну,  ему  подвластную,  могилу. 
Съ  пригорка,  гд1^  немного  жизни  было, 
1650  Наименованный  когда-то  Римомъ, 
Самъ  изъ  себя  онъ  внутреннею  силой 
Медлительно,  въ  течен1е  в']^ковъ. 
Зерно  къ  зерну  могущества  земнаго 
Неутомимо  прибавляя,  выросъ. 
1655  Онъ  грозно,  наконецъ,  свое  м1родержав- 
Между  народами  рабовъ  одинъ        [ство, 
Свободный,  какъ  великш  монументь 
Надгробный  имъ  разрушенныхъ  державъ, 
Воздвигнулъ.  Этотъ  Римъ,  въ  то  время, 
1660  Когда  меня  моя  судьба  постигла, 
Принесши  все  Молоху  государство 
Въ  лсертву  и  всЪ  частныя  земныя 
Разрушивъ  блага,  чтобъ  на  нихъ  построить 
Публичнаго  безжизненнаго  блага 
1665  Хемницу, — этотъ  Римъ,  въ  то  время 
Владыка  всЬхъ,  рабомъ  былъ  одного, 
И  вся  вселенная  на  разграбленье 
Была  ругательное  предана 
Лишь  только  для  того,  чтобъ  кесарь  могъ 
1670  Роскошничать  въ  палатахъ  золотыхъ, 
Чтобъ  чернь  всегда  им1Ьла  хл-Ьбъ  и  игры... 
А  между  тЬмъ,  въ  ничтожноМъ  Вивлеем1Ь 
Былъ   въ    ясли   положенъ   Младенецъ... 

Римъ 
О  Немъ  не  в^далъ.  Но  когда  Онъ  былъ 
1675  На  крестъ  позорный  вознесенъ,  судь- 
бины 
М1ровдастительства  его  ударилъ  часъ, 
И   въ   то   же   время   былъ   разбить   и 

брошенъ 
Живаго  Бога  избранный  сосудъ — 
Израиль.  Палъ  Ёрусалимъ.  Его 
1680  Святилище  покинувъ, — Откровенье 
Всему  явилось  м1ру,  и  велик1й 
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Спорь  начался  тогда  межъ  кншемъ  м1ра 
И  царствомъ  Бож1имъ.  Одинъ  скитаясь  я 
Между  земными  племенами, 
1685  Очами  могъ  сл-Ьдить  неизм-Ьнимый 
Господней  путь  сквозь  всЬ  ихъ  изм-Ьненья... 
Терзйл  мучениковъ,  Римъ  ихъ  кровью 
Христову  пашню  для  всем1рной  жатвы 
И  для  своей  погибели  удобридъ. 
1690  и  возрасла  она... 


1861-1862. 


ИЗЪ  АПОКАЛИПСИСА. 
I. 

...И  ВЪ  ОНОМЪ  СН^Ь  ВИД'ЬН1Я  стЬснились, 

и  чудные  мн*]^  слцшалися  гласы... 
Мн'Ь  голосъ  быль:  «Я  Альфа  и  Омега; 
Я  сущ1Й,  будущ1й  и  бывш1Й;  Я 
^  Живущш,  и  ВЪ  моей  рук*]^  ключъ  ада 
И  смерти.» — И  увид1&лъ  я,  что  Н'Ькто 
Въ  одеждЬ  длинной,  съ  поясомъ  златымъ, 
Какъ  пламень  солнечный  лицомъ,  семь 

зв1^здъ 
Въ  десниц*,  и  двуострый  мечъ  изъ  устъ, 
10  Сид^лъ  на  трон*.  И  четыре  тронъ 
Животныхъ  на  хребт*  держали, 
Им*я  образъ  льва,  тельца,  орла 
И  человека;  и  шесть  крыльевъ  было 
У  каждаго  [животнаго  великихъ]; 
15  И  были  крылья  ихъ  могучими  очами 

покрыты; 
[И  н*тъ  ни  днемъ,  ни  ночью  имъ  покоя]. 
Ц  горн1й  тронъ  тотъ  окружали  двадцать 
Четыре  старца— на  престолахъ,  въ  б'Ьдыхъ 
Одеждахъ,  съ  золотыми  на  главахъ 
20  Коронами,  сид*вш1е.  И  громко 
ЗКивотные  тронодержавцы  п*ли: 
«Святъ!  святъ!  святъ!>   Когда  же  начи- 
налось 
Ихъ  п*н1е,  ВС*  предъ  горнимъ  трономъ 
Четыре  старца  падали  на  землю,  [двадцать 
25  Къ  Его  ногамъ  кладя  свои  короны... 
И  новое  предстало  мн*  вид*нье: 
Въ  рук*  Сид*вшаго  узр*лъ  я  книгу: 
Извн*  и  извнутри  она  была 
Исписана,  и  было  семь  на  ней 


30  Печатей.  И  былъ  голосъ:  «Кто  достопнъ 
Печати  съ  книги  снять?..*  Иплакалъя, 
Что  не  было  достойнаго.  Тогда 
Предъ  ТЬмъ,  Кто  возс*далъ  на  горнемъ 

трон*, 
Среди   животныхъ  и   в*нчанныхъ  стар- 

цевъ, 
35  Сталъ  седмиропй,  седмиок1й  Агнецъ, 
Какъ  бы  закланный;  Онъ  взялъ  книгу; 

тутъ 
На  землю  передъ  Нимъ  вс*  пали  двадцать 
Четыре  старца;  арфы  были  въ  ихъ 
Рукахъ  и  золотыя  чаши.  Съ  нихъ  же 
40  Святыхъ  молитвы,  дымомъ  оим1ама 
Благоухая,  къ  троцу  подымались. 
И  новую  восп*ли  п*снь  тутъ  старцы; 
И  ангелы  тогда  окрестъ  животныхъ 
И  старцевъ,  тысячами  тысячъ,  д*нье 
45  Ихъ  повторили;  СЪ  НИМИ  жъ  все  созданье, 
Все — что  на  небесахъ,  что  на  земл*, 
Что  подъ  землей,  что  на  моряхъ,  что  въ 

бездн* 
Морей — С*дящему  на  горнемъ  трон* 
ВоспЬло,  въ  п*снь  одну  сл1ясь:  «Теб* 
50  Благословенье,  слава  и  держава 
Во  в*ки!»  И  «аминь!»  провозгласи.1и 
Животныя;  на  землю  пали  старцы. 
И  къ  запечатанной  приближась  книг]^, 
Снялъ  Агнецъ  первую  печать — и  б*лый 
55  Явился  КОНЬ;  его  с*докъ  держалъ 
Велик1й  лукъ,  и  былъ  .ему  в*нецъ 
Данъ  на  побЬду.  Агнецъ  снялъ  другую 
Печать — предсталъ  конь  огненнаго  цв*та. 
На  немъ  с*докъ  съ  мечомъ  [убшства]. 
60  Когда  печать  снялъ  третью  съ  книги 

Агнецъ — 
Явился  черный  конь,  и  м*ру  всадникъ 
Его  им*лъ  въ  рук*.  Когда  же  Агнцемъ 
Снята  была  четвертая  печать — 
Конь  бл*дный  выб*жалъ,  и  былъ  ужасный 
65  На  немъ  с*докъ,  и  тотъ  с*докъ  былъ — 

смерть! 
И  адъ  за  нимъ  б*жалъ,  и  власть  им*лъ  онъ 
Губить  мечомъ  и  голодомъ  и  моромъ, 
И  дикимъ  зв*ремъ.  Пятую  печать 
Снялъ  Агнецъ — души  уб1енныхъ  громко 
"^0  О  мщеньи  возопили.  Но  од*ли 
Ихъ  въ  ризы  б*лыя,  дабы  они 
Съ  тери*н1емъ  того,  что  будетъ,   ждали! 
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Когда  жъ  печать  шестую  Агаецъ  снялъ — 

Настало  страшное  зенлетрясенье; 

75  Какъ  власяница  солнце  потемн'Ьло, 

И  сд^^алась  луна  какъ  кровь.  И  зв']^ды, 

Какъ  плодъ  смоковницы  великимъ  в'Ьтромъ 

Шатаемой,  попадали  на  землю; 

И   небо,  вдругъ  свернувшися  какъ  сви- 

токъ, 
80  Исчезло;  съ  м*стъ  своигь  на  супгЬ  горы 
И  въ  мор*]^  острова  с&Ьжзлл.  ЪсЪ 
Цари  земные,  нхъ  вожди,  велысохи, 
И  сильные,  и  всяк1§  рабъ,  и  всяк1и 
Свободный — скрылися  въ  ущелья  горъ 
8^  И  въ  глубины  пещеръ,  и  говорили 
Горамъ:   «падите  на  главы  намъ,  скройте 
Насъ  отъ  Йдящаго  на  трон-Ь;  скройте 
Насъотъразгн*ваннаго  Агнца...  Страшный 
День  гн'Ьва  наступилъ  Его:  предъ  Нимъ 
90  Кто  устоитъ?...>  Тогда  я  четырехъ 
УвидЬлъ  ангеловъ:  на  четырехъ  углахъ 
Земли  они  стояли  и  четыре 
Въ  рукахъ  держали  вЬтра,  чтобы  в-Ьтеръ 
Ни  ни  мор^  не  в^лъ,  ни  на  земл^^, 
95  Ни  на  древа  земныя.  Тутъ  увидЬдъ 
Я  ангела:  съ  востока  солнца  въблеск'Ь 
Идущаго,  и  онъ  держалъ  въ  рук-Ь 
Печать  живаго  Бога.  И  тогда 
Свершилося  дв'1надцати  кол'1^нъ 
100  Запечатл'Ьнъе  той  живой  печатью 
И  вдругъ — и  тронъ  и  Агнца  окружили 
Безчисленпость  людей  изъ  вс^гь  народовъ 
И  покол']^н1й,  въ  б^^ыхъ  ОД']^ЯНЬЯХЪ, 
Съ  в']^твяип  пальмъ  въ  рукахъ,  и  возгла- 
105  Они  хвалу  С'Ьдящему  на  тропЬ    [сили 
И  Агнцу.  Тутъ  ВС*  четверо  животныхъ, 
ВсЬ  старцы  и  всЬхъ  ангеловъ,  кругомъ 
Стоявшихъ,  лег1оны — пали  ницъ, 
Воскликну  въ:  «Честь,  благодаренье,  слава, 
110  Премудрость,  власть  и  сила  и  держава 
И  поклоненье  Господу  во  в^ки. 
В'Ьковъ!»  И  Агнецъ  снялъ  печать  седьмую: 
Глубокое  безмолвье  воцарилось 
На  небесахъ  какъ  бы  на  полчаса. 
115  Семь  ангеловъ  приблизилисякъ трону — 
И  было  имъ  дано  семь  трубъ.  Потомъ 
Осьмой  съ  кадильницею  ангелъ 
Предъ  жертвенникомъ  сталъ  и  съ  оим1а^ 

моиъ 
На  жертвенникъ  молитвы  возложилъ 


120  Святыхъ — и  отъ  руки  его  вознесся 
Молен1й  дымъ  благоуханно  чистый. 
Потомъ  онъ,  жертвеннымъ  огнемъ  напол- 
Кадильницу,  повергъ  ее  на  землю,  [нивъ 
И  сделались  повсюду  гласы,  молн1Й 
125  Блистанье,  громы,  шумъземлетрясенья. 
И  вострубить  семь  ангеловъ  готовясь, 
Приставили  семь  трубъ  къ  своимъ  устамъ. 
И  съ  первого  трубой— огонь  и  градъ 
На  землю  пали  съ  кровью,  и  сгор1^ла 
130  Деревьевъ  третья  часть,  и  вся  трава 
Зеленая  сгор'1^а.  Со  второй 
Трубой — гора  пылающая  въ  море 
Низверглася,  и  |1оря  третья  часть 
Преобратилась  въ  кровь,  и  третья  часть 
135  Живущихъ  въ  мор-Ь  умерла,  и  третья 
Часть  плывшихъ  по  морю  судовъ  погибла. 

Съ  третьей 
Трубой — звЬзда,  горящая  какъ  свЪточъ, 
На  третью  часть  истоковъ  водныхъ,  р^къ 
й  вс^хъ  земныхъ  потоковъ  пала  съ  неба, 
1^0  и  воды  стали  горьки  какъ  полынь, 
И  люди  ВС*,  ихъ  пивш1е,  погибли. 
Съ  четвертою  трубой — затмилась  третья 
Часть  солнца  и  луны  и  зв*здъ,  и  третья 
Часть  дня  была  безъ  св*та,  и  третья 
1^5  Часть  ночи  безъ  с1янья  зв^здъ,  и  было 
Въ   томъ  мрак*  слышно,  какъ  лет*лъ, 
Крылами,  ангелъ,  вошющш:  «Горе  [шумя 
Живущимъ  на  земл*,  когда  отъ  трехъ 
Посл-Ьднихъ  трубъ  изыдетъ  голосъ!>  Съ 
150  Трубою — новая  8в*зда  упала    [пятой 
Съ  небесъ,  и  былъ  ей  данъ  отъ  бездны 
И  отворилась  бездна,  и  пошелъ   [ключъ. 
Изъ  бездны  дымъ,  какъ  изъ  великой  печи, 
И  помрачилося  отъ  дыма  солнце 
155  и  все  воздушное  пространство. 
Изъ  дыма  тучей  саранча  исторглась 
И  кинулась — не  на  луга  густые 
И  не  на  зелень  нивъ,  но  на  людей, 
Неполучившихъ  знаменья  печати 
1во  Живаго  Бога,  чтобъ,  не-  убивая. 
Лишь  уяавлять  ихъ  жаломъ  скорпшннымъ; 
И  шумъ  отъ  крылъ  ея  подобенъ 
Былъ  стуку  колесницъ,  когда  б*гутъ 
Въ  сраженье  кони;  и  царемъ  ея 
165  Былъ  ангелъ  бездны,  имя  онъ  им*лъ 
Тамъ  Аваддона.  И  съ  шестой  трубой — 
Раздался  гласъ,  трубившему  сказавш1й: 
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«Дай  волю  четырев1Ъ  вблизи  великой 
Р-Ьки  Евфрата  ангеламъ,  носящимъ  узы.» 
1'7о  И  ангеламъ  была  дана  свобода 
На  погублен1е  людей.  Ж  было 
Ихъ  воинство  несм']^тно;  были  латы 
На  всадннкахъ  иаъ  пламени;  ихъ  кони 
Тройною  язвою  дышали.  Ихъ 
175  Дыханье  третью  часть  людей  живущихъ 
Незапно  умертвило.  Остальные  жъ 
Безъ  покаянхя  во  тьму  безв^^рья 
И  злодЬянья  глубже  погрузились. 
Тутъ  семь  громовъ  своими  голосами 
180  Проговорили...  Ангелъ — я  увид'Ьлъ — 
€тоящш  н^  т^Ъ  одной  ногой 
И  на  земл-Ь,  другою,  пбднялъ  къ  небу 
Десницу,  и  клялся  Живымъ  во  в'Ьки 
Шш>въ^  создавшимъ  небеса  и  все 
185  Что  въ  небесахъ,  создавшимъ  землю 
И  все  что  на  земл-Ь,  создавшимъ  море 
И  все,  что  въ  мор'Ь  есть — клялся,  что  бол* 
Ужъ  вре>1ени  не  будетъ,  но  что  въ  день, 
Еогда  седьмый  вострубить  ангелъ,  тайна 
190  Господняя  свершится,  какъ  пророкамъ 
Она  была  открыта.  И  вострубила 
Труба  седьмая:  и  раздался  голосъ 
Отвсюду:  «Царство  м1ра  стало  царствомъ 
Живаго  Бога  и  его  Христа, 
195  И  царствовать  во  вЪки  будетъ  онъ!» 
И  снова  ницъ  на  землю  пали  двадцать 
Четыре  старца  предъ  Всевышнимъ  Богомъ, 
И  возгласили  вс]^:  «Благодаримъ 
Тебя,  Который  былъ,  и  есть,  и  будетъ, 
200  Тебя,  Господь,  за  то,  что  власть  свою  Ты 
Великую  пр1ялъ  и  воцарился! 
Насталъ  день  гнЪва  Твоего,  день  страшный 
€уда  и  погублешя  губившихъ.» 
И  растворился  Бож1й  храмъ  на  Ееб% 
205  И  въ  храмЬ  Бож1емъ  ковчегъ  явился 
Его  завета,  и  послышалися  гласы 
Отвсюду,  молнш  зажглися,  громы 
Заговорили;  зашум-бли  грады 
И  по  земл-Ь  пошло  землетрясенье..» 
210  И  Ей.  ЕьбЪ  великое  тогда 
Явилось  знаменье:  жена,  чудесно 
Од^Ьянная  въ  солнце,  подъ  ногами 
Луна,  на  голов**  двенадцать  зв*здъ 
В^нцомъ...  За  онымъ  знаменьемъ  другое 
215  Явилось  страшное:  великш,  чермный, 
Седмиголовый  съ  десятью  рогами 


Драконъ,  на  головахъ  седмь  Д1адимъ; 
И  третью  часть  онъ  зв-Ьздъ  своимъ  хво- 

стомъ 
Низвергнулъ  съ  неба.  Ставъг'передъ  женою, 
220  Страдавшей  мукою  родовъ,  разинулъ 
Онъ  пасть,  чтобы  пожрать  ея  младенца, 
Какъ  скоро  онъ  родится.   Но  младенецъ, 
Пасти  жезломъ  жел']&знымъ  обреченный 
Народы,  былъ  на  небо  унесенъ; 
225  Жена  жъ,  ушедъ  въ  пустыню,  скры- 
лась въ  тихомъ 
Ей  уготовленномъ  отъ  Бога  м^ЬстЬ. 
Тутъ  началась  на  небесахъ  война: 
Архангелъ  Михаилъ  съ  своею  ратью 
Пошелъ  на  чермнаго  дракона;  чермный 
230  Драконъ  пошелъ  съ  своею  ратью  прог 

тивъ 
Архангела,  но  былъ  сраженъ, 
И  не  нашлось  ему  на  неб*  м*ста! 
Сраженъ  былъ  древн1й  зм1й,  его  же  имя 
Д1аволъ-сатана,  всего  созданья 
235  и  челов'Ьковъ  обольститель;  съ  нимъ 
Низвержены  и  ангелы  его. 
И  на  неб-Ь  раздался  громк1Й  гласъ: 
«Спасенья  время  совершилось!  Царство 
Настало  Бога  и  Христа,  понеже  палъ 
240  Онъ,  клеветникъ,  на  насъ  и  брат1й  на- 

шихъ 
И    ночь   и    день    предъ  Богомъ    клеве- 

тавш1Й! 
Онъ  поб^^денъ  святою  кровью  Агнца, 
И  словомъ  ихъ  свид-Ьтельства,  и  тЬмъ, 
Что  в-бруя  они  не  возлюбили 
245  Своей  души  до  самой  смерти. 
Возвеселитесь,  небеса,  и  всЬ 
Живущ1е  на  небесахъ;  а  вамъ, 
Живущимъ  на  земл*  и  на  водахъ, 
Вамъ  горе:  сатана  сошелъ  къ  вамъ,  полный 
250  Великой  ярости,  понеже  знаетъ,  . 
Что  времени  ему  осталось  мало!» 
Разсвир^Ьп^Ьвъ,  драконъ  пошелъ  войною 
Навс^хъ  рожденныхъ  отъ  жепы,  покор- 

ныхъ 
Запов-Ьдямъ  Господнимъ,  и  Христовымъ 
255  Свид'Ьтельствомъ  запечатл'Ьнныхъ.  Тутъ 
Свершилось  новое  видЬнье:  вышелъ 
Десятирог1й  седмиглавый  зв-Ьрь 
Изъ  моря;  были  на  рогахъ  короцы 
И  богохульный  на  головахъ 
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260  1!тояли  имена.  Л  далъ  ему 

Драконъ  свой  тронъ,   и   власть   свою,  в 

силу: 

и  вся  земля  посл^^довала  зв1^рю 
И  цоклонилася  дракону.  Зв'1^рь 
Отверзъ  свои  уста  нл  богохульство, 
265  и  всЬ  живущ1е,  которыхъ  имя, 
Съ    созданья    м1ра,    въ    книгу    жизни 

Агнцемъ 
Не  внесено,  поверглись  ницъ  предъ  нимъ. 
Тогда  другой  явился,  изъ  земли 
изшедш1Й,  гв^ръ:  подобно  агнцу,  онъ 
270  Им*лъ  два  рога;  говорилъ,  какъ  черм- 

ный 
Драконъ,    и    д^^йствовалъ    передъ    дра- 

кономъ 
Со  всею  властш,  какъ  первый  зв']^рь. 
Которому  онъ  поклоняться  всЬхъ 
Живущихъ  и  всю  землю  заставлялъ,. 
276  Творя  предъ  ними  знаменья:  сводя 
Огонь  съ  небесъ  и  чудесами  разумъ 
Внимающихъ  ему  вводя  въ  обманъ, 
Ликъ  гвЪщ  исцЪлЬъшвто  отъ  раны 
Смертельной,  сдЬлать  уб^Ьждая.  Было 
280  Ему  дано  вложить  въ  ликъ  зв-Ьря  духъ, 
Чтобъ  онъ  и  говорилъ  и  возбуждалъ 
Уб1йетво  противъ  т4хъ,  кто  поклоняться 
Не  будетъ  лику  зв^^ря,  и  онъ  всЬмъ — 
И  малымъ,  и  великимъ,  и  богатымъ, 
285  и  нищимъ,  и  свободнымъ,  И  рабамъ — 
На  ихъ  чел.1^  или  рук*]^  ликъ  зв1^ря 
Изобразить,  иль  имени  его  число 
Напишетъ. — И  новое  видЬнхе  предстало: 
Явился  на  гор-Ь  СшнЬ  Агнецъ, 
290  ц  были  собраны  къ  Нему  сто  сорокъ 
Четыре  тысячи  запечатл-Ьнныхъ 
Печатш  Его  Отца. 

И  голосъ  въ  неб^^  слышенъ  былъ,  подобный 
Потоковъ  многихъ  шуму  и  громовъ 
295  Великихъ  гласу,  и  струны  арфъ, 
Сопровождавшихъ  п1^н1е,  звучали: 
То  было  пЪв1е  предъ  горнимъ  трономъ, 
Предъ  четырьмя  животными  егЪ 
И  передъ  старцами, — и  п*нье  то 
300  Одни,  печать  живаго  Бога  на  чел^Ь 
Носящ1е,  могли  изъ  всЬхъ  людей  на  св'Ьт1^ 
Живущихъ  повторить.  Потомъ  явился 
По  небесамъ  летящ1й  ангелъ;  онъ 
Им-Ьлъ  въ  рук1Ь  Евангелье,  чтобъ  благо 


806  Спасенья  вс*мъ  благовестить  народамъ. 
За  нимъ  летЬдъ  другой  по  небу  ангелъ^ 
Гласящ1й:  «Палъ  великш  Вавилонъ, 
Понеже  яростнымъ  виномъ  разврата 
Народы  вс^^  онъ  напоилъ.»  й  трет1й 
810  Явился  ангелъ,  и  гласидъ  онъ:  «Горл 
ЪсЪмъ  поклоняющимся  зв^рю,  вс^мъ, 
Кто  начертанье  имени  его 
Иль  образа  пр1емлетъ  на  чело 
Иль  на  руку  свою!  Тотъ  будетъ  пить 
315  Господней  ярости  вине,  въ  Его 
Сосу^с]Ь  гн-Ьза;  тотъ  низверженъ  будетъ 
Въ  огонь  и  въ  пламенную  сЬру,  будетъ 
Передъ  очами  ангеловъ  святыхъ 
И  передъ  Агнцемъ  мучимъ,  и  во  вЪки 
320  Ему  отъ  мукъ  не  будетъ  утоленья!» 
И  гласъ  тогда  проговорилъ  съ  небесъ: 
«Блаженны  мертвые,  блаженны  всЪ, 
Кто  въ  Господь  отнынЬ  умираютъ: 
Они  найдутъ  отъ  всЬхъ  своихъ  трудовъ 
325  Успокоен1е,  и  ихъ  дЬда 
Пойдутъ  за  ними  всл^дъ. » — И  въ  небесахъ 
Явилось  облако;  на  немъ  въ  с1яньи 
Сынъ  Челов-Ьческхй  сЬдящхй  зр-блся; 
На  голов*  златой  в^нецъ,  въ  рук* 
830  хЗерпъ  острый.  Исказадъ  Емуизшедшш 
Изъ  храма  ангелъ:  «Изготовь  твой  серпъ — 
И  жни:  настало  время  жатвы,  хл*бъ 
СозрЬлъ  на  нив*.»  И  послалъ  свой  серпъ 
На  землю  Тотъ,  Кто  въ  небесахъ  былъ  ви- 
335  На  облак*, — и  вся  земля  была   [димъ 
Пожата.  Тутъ  семь  ангеловъ,  им*вшихъ 
Семь  язвъ  посл'Ьднихъ — ими  жъ  прекра- 
тится 
Господшй  гн*въ — явились  въ  небесахъ, 
И  ВС*,  отвергнувп11е  зв*ря,  ликомъ 
340  Его  и  имени  его  числомъ    . 
Необольщенные,  стояли  въ  мор* 
Кристально-пламенномъ,  им*я  арфы 
Господн1я  въ  своихъ  рукахъ,  и  п*ли 
П*снь  Моисееву  и  Агнца  п*снь 
345  Святую;  «Чудны  ВС*  д*ла  Твои, 
Господь,  и  праведны  Твои  пути, 
Царь  праведныхъ!  Вс*  пр1йдутъ  покло- 
Теб*  языки,  ибо  оправдан1я        [питься 
Свои  явилъ  Ты.»  И  потомъ  на  неб* 
360  Храмъ  скин1и  свид*тельства  отверзся, 
И  ангелы,  нос^щхе  семь  язвъ, 
Изъ  храма  вышли;  были  имъ  даны 
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Сень  ярестш  Бога  полныхъ  чашъ, 
И  дымомъ  храмъ  наполнился  отъ  силы 
365  Госяодней  и  отъ  славы;  и  никто 
Не  иогь  войти  во  храмъ,  пока  семи 
ЪсЪхъ  язвъ  семь  ангеловъ  не  совершили. 
И  къ  ангеламъ  изшелъ  изъ  храма  гласъ 
Господн1и,  говорящш  имъ:  «Идите 
«60  И  гн*ва  Бож1я  семь  чашъ  излейте 
На   землю.»    И   съ   первой   чаши    гной 
истекъ — и  раны 
Покрыли  вс^хъ,  имФвшихъ  начертанье 
Звериное  и  ликъ  зв']^риный  чтившихъ. 
Другая  чаша  излилася  въ  море — 
«^^  И  море  стало  кровью,  и  живое 
Все  стало  мертвымъ  въ  глубин']^  его. 
И  третья  чаша  излилась  на  р'1ки 
И  на  источники — и  стали  кровью 
ВсЬ.  И  ангелъ  водъ  воскликнулъ:  «Слава, 
«'®  Господь,  твоей  неизреченной  лравдЬ; 
Проливные  святую  кровь  пророковъ 
Достойны  кровью  жажду  утолять.» 
Четвертая  была  излита  чаша 
На  солнце  —  и  людей  живущихъ  солнце 
«^^  Великимъ  зноемъ  стало  опалять, 
И  опаленные  великимъ  зноемъ 
Произнесли  хулы  на  имя  Бога, 
Пославшаго  имъ  казнь,  и  покаяньемъ 
Не  принесли  Ему  достойной  славы 
'^^  И  чаша  пятая  была  излита 
На  тронъ  зв^^риный — и  покрылось  царство 
Его  глубокой  тьмой,  и  отъ  страданья 
Свои  языки  злббясь  грызли  люди, 
И  не  покаявшись  хулили  Бога. 
'^^  Шестая  чаша  шй.  воды  великой 
РЬки  Евфрата  пролилась — и  воды 
Изсякли,  чтобъ  царямъ  съ  востока  путь 
Былъ  уготовленъ.  И  седьмая  чаша 
Была  на  воздухъ  излита — велик1й 
«90  Тогда  отъ  храма  и  отъ  трона  голосъ 
Послышался,  сказавшш:    <  Совершилось! > 
И  было  страшное  блистанье,  громы, 
Землетрясенье,  голоса,  какихъ 
Съ  созданья  челов'^ка  на  земл^  не  в'Ьдали; 
^^^  И  на  три  части  былъ  разрушенъ  градъ 
Велик1й:  помянулъ  Господь  велик1й 
Градъ  Вавилонъ — и  ярости  своей 
Виномъ  его  Онъ  напоилъ,  и  далъ 
Испить  свою  чашу  гн']^ва  Своего. 
*оо  и  убрали  острова,  игоръ 
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Не  стало,  и  какъ  золото  тяжелый 
Упалъ  на  землю  градъ,  и  людямъ   были 
Великая  приключены  имъ  язвы, 
И  имя  Бож1е  они  хулили. 
405  и  ин1^  тогда  единый  изъ  еедми 
Носящихъ  чаши  ангеловъ  сказалъ: 
«Я  покажу  тебЬ  еудъ  надъ  великой 
Блудницею,  сидящею  на  многихъ 
Водахъ;  «ели  блудод^нье  съ  нею 
4^0  Цари  земные,  и  виномъ  ея  разврата 
Земные  люди  упивались.  > — Въ  дух*)^ 
Онъ  перевелъ  меня  въ  пустыню;  тамъ 
УвидЬлъ  я  жену  на  седмиглавомъ 
Десятирогомъ  чермномъ  36%%;  та  жена 
41^  СидЬла  облеченная  въ  порфиру 
Багряную,  блистая  жемчугами, 
И  золотомъ,  и  камнями  драгими; 
Въ  ея  рук^  была  златая  чаша» 
До  края  полная  виномъ  ея 
420  Разврата;  надпись  на  ея  чеЛ 
Стояла:  «Тайна,  Вавилонъ  велик1й, 
Мать  любод^^йства  и  земныхъ  развратовъ.» 
И  кровш  она  святыхъ,  и  кровью 
Свидетелей  Исусовыхъ  была 
*^^  Упоена.  И  я  тому  дивился. 
И  ангелъ  мн^  сказалъ:  Чему  дивишься? 
Теб1^  я  тайну  и  жены  и  зв'бря 
Открою:  зв1^рь,  тобою  зримый,  былъ — 
И  н'1^тъ  его;  и  онъ  изъ  бездны  выйдетъ, 
430  Пойдетъ  въ  погибель,  и  дивиться  будутъ 
Вс^  на  земл1^  живущ1е,  которыхъ 
Съ  начала  м1ра  имя  въ  книгу  жизни 
Не  вписано,  увид^вши^  что  зв'Ьрь 
И  былъ,  и  не  былъ,  и  явился.  Семь 
^3^  Зв']&риныхъ  главъ  суть  семь  холмовъ, 

на  нихъ  же 
Сидитъ  развратница  жена,  и  семь 
Царей;  изъ  нихъ  погибло  пять,  шестой 
Ужъ  есть,  седьмой  еще  не  приходилъ. 
Когда  жъ  лридетъ,  придетъ  онъ  не  надолго. 
^^0  И  зв^Ьрь,  который  былъ,  есть 
Осьмой  отъ  седмерыхъ,  и  онъ  пойдетъ 
Въ  погибель;  десять  же  роговъ  суть  десять 
Царей,  еще  не  воспр1явшихъ  царство, 
Но  обреченныхъ  воспр1ять  его, 
^^^  На  часъ  одинъ,  со  зв^ремъ  совокупно, 
Чтобъ  власть  свою  и  силу  передать 
Единомышленному  съ  ними  зв^рю. 
И  съ  Агнцемъ  яростно  начнутъ  они 
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Вести  войну,  и  Агнецъ  пвб1кдитъ  ихъ, 
^^0  Понеже  Онъ — владыка  вс1^хъ  вдадыкъ 
П  царь  царей.  П  вс1^,  кто  съ  Нимъ  въ 

союзЪ, 
Суть  верные,  суть  призванные  Ииъ 
Его  избранники.  А  вбды,  г;ф 
Сидитъ  развратница,  суть  племена, 
^^б  Языки,  люди  и  народы  шра. 
П  роги  на  глав1&  зв1&риноЁ  злобно 
Жену-развратницу  возненавидятъ, 
II  разорять  ее,  и  обнажать, 
П,  плбть  ея  сожравъ,  ее  огнемъ 
^во  Сожгуть,  понеже  Богъ  имъ  положилъ 
На  сердце — ^волю  совершить  Его 
И  зв*рю  уступить  свою  державу, 
Пока  слова  Господняя  не  будутъ 
Нсполнены.  А  зримая  тобою 
^«5  Жена  есть  градь  велик1й,  царь  земныхъ 
Царей.» — Потомь  увид^ль  я  иного, 
Великую  им^^ющаго  власть, 
Святаго  ангела,  съ  небесъ  на  землю 
Сходящаго,  и  славою  его 
^^^  Вся  осв1^тилаея  земля;  и  сильно 
Онъ    громкимъ    голосомъ    воскливнулъ: 

«Паль, 
Паль  Вавилонъ,  велик1й  градь,  блудница! 
Онъ  сталъ  пристанищемъ  б^совъ,  верте- 

помъ 
Духовъ  нечистыхъ,  гяусныхъ  птицъ  по- 

ганымъ 
^^^  Виталищемъ,  понеже  онъ  виномъ 
Развратной  ярости  своей  народы 
ВсЪ  упоилъ,  понеже  съ  нимъ  творили 
Блудод1^ян1Я  цари  земные, 
И  роскошью  его  обогатились 
-*8о  Купцы  земные.»  1^'тъ  иной  раздался 
Изъ  неба  голосъ:  «Отойди,  народъ  мой, 
Отъ  нечестивой,  чтобь  не  быть  ея 
Гр-Ьховь  участникомъ  и  не  погибнуть 
Отъ  язвъ  ея,  понеже  до  небесъ 
^85  Ея  гр-Ьхи  достигли,  и  Господь 
Неправды  всЬ  ея  воспомянулъ. 
Что  сотворила  вамъ,  то  сотворите 
Ей  нын*]^.  вы,  и  по  д'кхамъ  ея 
Воздайте  вдвое,  и  въ  чапгЬ,  ею  подне- 
сенной вамъ, 
490  Вино  ей  растворите  вдвое;  скорбью 
И  муками  воздайте  ей  за  славу 
Ея  и  за  гордыню!  Величаясь, 


Она  въ  своемъ  надменномъ  сердц1^  гово- 
сСижу  царицею;  я  не  вдова  [ритъ: 

*®^  И  горя  не  увижу!» — И  за  то 
Въ  единый  день  ее  постигнуть  язвы, 
И  плачь,  и  гладь,  и  смерть,  и  сожжена 
Огнемъ  блудница  будеть,  поелику 
Господь,  ее  судящ1й,  всемогущъ.> 
^^  Тогда  о  ней  восплачуть,  возрыдаютъ 
Цари  земные,  съ  ней  блудод^янья 
Творивш1е;  узр1^вши  дымъ  ея 
Пожара  и  смотря  издалека 
На  казнь  ея,  со  страхомъ  говорить 
505  Великимъ  будутъ:  «Горе,  Вавилонъ, 
Велик1й  городъ,  горо^гь  кр1^пк1Ц:  въ  часъ 
Единый — судь  свершился  надь  тобою!» 
И  всЪ  о  ней  восплачуть,  возрыдаютъ 
Еупцы  земные,  поелику  ихъ 
510  Товарь  ник-Ьмь  не  будеть  покуааемъ; 
Ужъ  никому  не  будуть  продавать 
Ни  золота,  ни  серебра,  ни  перловь. 
Ни  камней  дорогихъ,  ни  ризь  пурпурныхъ. 
Ни  шолку,  ни  виссона,  ни  деревъ 
^^^  Благоуханныхъ,  ни  изд1^л1й  всякихь 
Изъ  дерева,  слоновой  кости,  м1^ди, 
Жел1^а,  мрамора  и  янтаря; 
Не  будутъ  продавать  уже  ни  пряныхъ 
Кореньевъ,  ни  курен1й,  ни  Ливана, 
520  Ни  мгрры,  ни  смолы  благоуханной, 
Ни  чистаго  елея,  ни  вина. 
Ни  хлМа,  ни  овецъ,  ни  козь,  ни  коней, 
Ни  колесницъ,  ни  челов']^чьихъ  ткть 
И  душь.  И  будутъ,  плача  и  рыдая, 
525  Купцы  земные  въ  страх*]^  говорить: 
«Въ  единый  часъ  погибло  все  твое 
Богатство,  гра;^  велик1й  Вавилонъ!» 
И  издали  смотря  на  казнь  ея, 
ЪсЪ  корабельщики,  ъсЪ  по  морямь 
530  Ходящ1е  на  корабляхъ  воскликнуть: 
«Гд^Ь  градь,  великому  подобный  граду?» 
И  головы  они  посыплють  пепломь, 
И  съ  плачемъ  и  рыданьемь  скажуть:  «Горе 
Теб"Ь,  велик1й  градь,  который  вс1Ьхъ 
535  Ходящихъ  по  морямь  обогатиль 
Своимь  богатствомь:  ты  въ  единый  часъ 
Быль  разорень — и  страшно  опустЬлъ! 
Возрадуйтесь  о  томь,  вс*  небеса. 
Святые  в&^  и  вс]^  пророки:  судь  вашъ 
540  Богъ  совсршиль  надъ  нимъ!»  И  ангель 

взялъ 
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Тяжелый,  жернову  подобный,  камень 
И  съ  высоты — его  низвергнулъ  въ  море, 
Сказавъ:    <Такъ   быстро  ниспровергнуть 
Градъ  Вавилонъ  велик1Й!  И  тебя    [будешь, 
**^  Не  станетъ  болЪ;  и  въ  теб-Ь  не  будутъ 
Слышимы  ни  струны  лиръ, 
Ни  звуки  флейтъ,  ни  голоси  поющихъ, 
Ни  громъ  звучащихъ  трубъ,  и  никакого 
Художества  въ  теб-Ь  уже  не  будетъ! 
*^  Не  будетъ  слышно  шумной  жернововъ 
Работы!  Ужъ  тебя  не  осв*тятъ 
Св-Ьтильнвки,  и  гблоса  нев'Ьстъ 
И  жениховъ  въ  те^Ъ  не  будетъ  слышно! 
Понеже  были  сильными  князьями 
555  Твои  купцы,  повеже  -вс*]^  народы 
Твоими  чарами  увлечены 
Въ  погибельное  заблужденье  были, 
И  кровь  пророковъ,  и  святыхъ,  и  всЬхъ 
Убитыхъ  на  земл*  об1Лтена 
*б0  Была  въ  теб1^!»  Тутъ  услышалъ  я 
На    неб'Ь    гласъ,    какъ    будто    шумный 
Народа  многаго;  и  восклицалъ      [говоръ 
Онъ:  «Аллилу1я!  спасенье,  слава, 
И  честь,  и  сила  Господу!  понеже 
5в5  Суть  истинны  И  правсдны  суды 
Его:  Онъ  поразилъ  Своимъ  судомъ 
Развратницу,  которая  всю  землю 
Наполнила  своимъ  любод1^яньемъ, 
И  кровь  своихъ  рабовъ,  ея  рукою 
570  Пролитую,  на  ней  взыскалъ!»  И  снова 
Раздался  гласъ,  поющ1Й  «Аллилухя* 
И  четверо  держащихъ  тронъ  животныхъ 
И    съ    ними   вс^^   въ    златыхъ  коронахъ 

двадцать 
Четыре  старца  падши  поклонились 
575  СЬдящему  на  трон'Ь  Богу,  громко 
Воскликнувъ  <Аллилу1я!»  И  отъ  трона 
Изшелъ  великш  голосъ,  говоряпцй: 
«Хвалите  Бога  вс*  Его  рабы, 
Вс*  малые,  велише  и  вс* 
580  Боящ1еся  Бога!»  И  услышалъ 
Бакъ  бы  гласъ  толпы  людей  великой, 
Какъ  будто  шумъ  отъ  многихъ  водъ, 
Какъ    будто    гласъ    грома,     говорящш: 

<Аллилу1я! — 
Господь  Всевышн1й  воспрхялъ  державу! 
585  Возрадуемся  и  возвеселимся, 
И  славу  воздадимъ  Ему,  понеже 
Бракъ  Агнца  наступилъ  и  ужъ  готова 


На  бракъ  жена,  од^^янная  въ  чистый 
Виссонъ,  —  виссонъ  же  праведность  свя- 
тыхъ.» 
590  и  я  услышалъ  гласъ:  «Блаженны  вс* 
Призванные  на  брачный  Агнца  пиръ!» — 
И  небеса  отверзлись:  тамъ  явился 
Конь  б^^ый;  и  С^^докъ  ТОГО  коня 
Именовался  йстиннынъ  и  В^^рнымъ, 
***  Судящимъ  и  воюющимъ  по  правд!",; 
и  очи  были  у  него  какъ  пламень, 
И  много  Д1адимъ  на  голов*]^ 
ЪжЬлъ  Онъ,  и  было  имя, 
Нев']^домое  никому,  на  Немъ 
600  Начертано,  лишь  Онъ  единый  в1Ьдалъ 
То  имя;  Онъ  окровавленной  ризой 
Былъ  облеченъ;  Себя  именовалъ 
Онъ  «Слово  Бож1е.»  И  всл-Ьдъ  за   Нимъ 
Шло  воинство  небесное,  на  б-Ьлыхъ 
605  Коияхъ,  въ  виссонъ  одЬянное  б^лый 
И  чистый.  И  изъ  устъ  Его  мечъ  острый 
На  казнь  народовъ  исходилъ;  Онъ  ихъ 
Пасетъ  жезломъ  жел1^знымъ,  и  точило 
Вина  Господней  ярости  онъ  топчетъ. 
ею  и  на  бедр*  Его  и  на  одежд-Ь 
Есть  начертанье:  Царь  царей.  Владыка 
Владыкъ.  Тутъ  ангела  увид-Ьлъ  я, 
Стоящаго  на  солнц'Ь;  онъ  скликалъ 
Вс*Ьхъ  поднебесныхъ  птицъ  и  говорилъ  имъ: 
6*5  «Слетайтеся  со  вс^Ьхъ  сторонъ,  летите 
На  вечерю  великую  Господню, 
Чтобъ  трупы  пожирать  царей,   и  трупы 
Владыкъ  и  трупы  воеводъ,  и  трупы 
Коней  и  всадниковъ,  и  трупы  всЬхъ 
620  Свободныхъ,  вс^хъ  рабовъ,  всМъ  ма- 

лыхъ,  вс1Ьхъ 
Великйхъ!»  Тутъ  узр-Ьлъ  я  зв1&ря. 
Царей  земныхъ  и  всю  ихъ  рать, 
Собравшихся,  чтобы  вступить  въ  сраженье 
Съ  Сидящимъ  на  кон^  и  съ  силой  ратной 
®^^  Его.  И  зв-Ьрь  былъ  схваченъ,  вм-Ьсй^ 

съ  нимъ 
И  лжепророкъ,  творившШ  чудеса, 
Чтобъ  увлекать  къ  Припятью*  начертанья 
Зв^^ринаго  и  въ  поклоненье  лику 
Его  людей.  Ихъ  бросили  живыхъ 
630  Въ  глубь  озера,  пылающаго  с^Ьрой; 
Друг1е  жъ  ВС*  истреблены  мечомъ, 
Который  исходилъ  изъ  устъ  на  б'^юмъ 
Кон'Ь  Сидящаго,  и  птицы  ихъ 
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Пожрали  трупы*  Тутъ  явился  ангелъ, 
взь  Огь  бездны  кдючъ  нкЬющШ  въ  рук!^ 
И  Ц'Ьпь  великую:  дракона,  звгЬя 
Л1&тъ  древнихъ — онъ  же  сатана  и  дьяво хь — 
На  тысячу  сковадъ  онъ  л1^тъ, 
И  бросилъ  въ  бездну,  и  печатью  заперъ 
в^о  Дверь  бездны,  чтобъ  не  могъ  народовъ, 
Покуда  тысяча  не  совершилась 
Л-^^тъ,  обольщать  губитель;  онъ  же  посл% 
На  иалое  освободиться  время 
Бмлъ  предназначенъ.  Тутъ  увидЬлъ  я 
^^^  Престолы  и  на  нихъ  с^^дящихъ,  судь 
Творить  назначенныхь;  увид]Ьлъ  души 
Святыя  за  свид'Ьтельство  Христа 
Убитыхъ  и  за  слово  Божье,  зв^Ьрю 
Не  поклонившихся,  ни  лику  зв^ря, 
^^^  И  не  принявшихъ  знаменья  его 
Ни  на  чело,  ни  н^  руку  свою, 
И  ожили,  чтобъ  тысячу  съ  Христомъ 
Л^тъ  царствовать,  они.  Друт1е  жъ  всЬ 
Остались  мертвыми,  пока  вполн'Ь 
^**  Тысячел'Ьт1е  не  совершится. 
То  будетъ  воскресеньемъ  первымъ.  Благо 
Тому,  кто  въ  первомъ  воскресенья  приметь 
Участ1е:  надъ  нимъ  вторая  смерть 
Им']^ть  не  будетъ  власти,  и — священникъ 
вво  Христа  и  Бога — будетъ  вмЬстЬ  съ  Нимъ 
Онъ  тысячу  хЬть  царствовать.  Когда  же 
Тысячел*т1я  свершится  кругъ. 
Освободится  сатана,  и  выйдетъ 
Прельщать  живущ1е  на  ъе^хъ  концахъ 
ввб  Земли  народы,  и  начнетъ  на  брань 
Ихъ  собирать:  и  будетъ,  какъ  песокъ 
Морской,  число  сподвижниковъ  его. 
И  выступила  рать  на  широту 
Земли,  и  окружила  станъ  святыхъ 
670  и  градъ  возлюбленный,  и  низлет^Угь 
Съ  иебесъ  отъ  Бога  огнь  и  вс']^хъ  пожралъ 

ИХЪ; 
А  сатана,  ихъ  обольстившШ,  ввергнуть 
Въ  глубь  озера,  пылающаго  с']^рой, 
№  в}1ЪетЬ  съ  нимъ  и  зв^рь  и  лжепророкъ 
^^^  Должны  терл'Ьть  мучен1я  во  в']^ки 
В^^ковъ.  Потомъ  великщ  6к1ый  я 
Престолъ  увидк1ъ  и  Того,  Кто  былъ 
На  томъ  лрестол^^;  отъ  лица  жъ  Его 
Б1^али  небо  и  земля,  и  м^еть, 
^®°  Имъ  не  нашлось.  И  я  увид']^ъ  мертвыхъ, 
И  малыхъ,  и  великихъ,  передъ  Богомъ 


Стоящихъ;  было  много  киигв  раскрыто^ 

И  разогнулаея  животныхъ  книга: 

И    по  дкюмъ   своими   к^исъ   было   въ. 

книг&хъ. 
^^  Записано,  ьеЬ  мертвые*  еудились. 
И  море  возвратило  мертвыхъ,^  бывшихъ 
На  диЬ  его;  и  смерть  ж  адъ  ввоихъ 
Вс^хь  мертвыхъ  отдали;  и  ло^  д&1амъ 
Своимъ  судимъ  былъ  кащдыи.  Смерть  и  адъ 
в90  Въ  глубь  озера  пылающаго  были 
Нав'Ькъ  низвержены:  и  та  была 
Вторая  смерть.  И  тоть,  кто  не  былъ  въ- 

книгу 
Животныхъ  внисанъ,  навсегда  низвергнуть. 
Въ  глубь  озера  пылающаго  былъ. 
*?^  И  новое  тогда  узр^ъ  я  небо. 
И  землю  новую,  понеже  прежнихъ 
Не  стало,  и  исчезло  море.  Я 
Увид]^  градъ  святый,  увид&лъ  новый 
Брусалимъ,  отъ  Бога  нисходящ1й 
'700  Оь  небесъ,  убранный  какъ  иев1&ста,. 
Идущая  для  брака  къ  жениху. 
И  раздался  велик1Й  гласъ,  съ  небесъ:. 
<3д1^сь  скин1я  Господняя;  и  въ  ней 
Вс^  челов^ки  собраны,  и  будетъ 
705  Жить  съ  ними  Богъ;  Его  народомъ  бу- 

дуть. 
Они,  и  Онъ  ихъ  Богомъ  будетъ.  Онъ 
Сотреть  съ  очей  ихъ  всякую  слезу, 
И  смерти  бол']^е,  ни  слезъ,  ни  воплей. 
Ни  скорби,  ни  бол']^зни  ужъ   не  будетъ^ 
7^0  Понеже  прежнее  все  миновалось.» 
Тогда  сказалъ  С^^дящш  на  престол1^: 
сВсе  новое  творю  Я, — совершилось! 
Я  в']&чный  Богъ,  Я  Альфа  и  Омега, 
Начало  и  конецъ.  Я  отъ  воды 
715  Живой  дамъ  жаждущему  вылить  туне. 
И  все  насл-Ьдуеть — кто  поб*ждаетъ, 
И  буду  Богь  ему,  и  будетъ  онъ 
Мн*!^  сыномъ!  А  всё  отступники   живаго- 

Бога 
Въ  глубь  озера  пылающаго  будуть 
7'^о  Нав']&къ  низвержены:  и  будетъ  то 
Вторая  смерть.»  Тогда  ко  мн^  единый 
Изъ  ангеловъ,  лринесшихъ  съ  неба  семь 
ПослЁднихъ  въ  чашахъ  язвъ,  пришедъ, 

сказалъ: 
«Иди  со  мной:  т^ЬЬ  нев']^сту  Агнца 
725  я  покажу.»  Ц  въ  дух*  онъ  восхитивъ. 
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Меня  на  Быеот;^  торы  -великой, 
Тамъ  показалъ  ведик1Й  горо;гь  мнЪ— 
Святой  Ёрусалимъ,  тъ  Бога  съ  неба 
Сходящ!!,  Бож1ю  им']^вш1Й  славу, 
^30  Блиетающ1й,  какъ  камень  драгоц']^н- 

ный — 
Бристалловидный  ясписъ.  Шнесенъ 
Былъ  градъ  высокою  ст]^ной;  дв'1^надцать 
Въ  ней  было  врать;  и  на  вратахъ  стояло 
Двенадцать  ангеловъ;  я  имена 
^^^  Двенадцати  израильскихъ  кол-Ьнъ 
На  нихъ  начертанныя  зрелись;  было  трое 
Врать  на  востокь,  на  западь  трое^  трое 
Яа  полдень,  и  на  полночь  трое.  Твердыхъ 
Двенадцать  основанш  -стены  града 
'7^0  Имеють,  и  написаны  на  пихь 
Все  имена  двенадцати  Христовыхь 
Апостоловъ.  И  ангель,  1Юворивш1й 
Оо  мной,  имелъ  для  намеренья  града 
И  стенъ  и  врать  его  златую  трость. 
^*^  Былъ  градъ  о  четырехъ  углахъ;  длиной 
И   шириной  былъ   равенъ.  И  измеривъ 
Его  своей  златою  тростью^  ангелъ 
Нашелъ,  что  все  его  пространство  было 
Двенадцать  тысячъ  <стад1й,  ш  что  юнъ 
706  Въ  длину,  и  .въ  широту,  и  въ  высоту 
Былъ  равенъ,  и  что  стены  града   были. 
По  мере  человеческой,  лъ  сто  сорокъ 
Четыре  локтя.  Стены  жъ  града  были 
Дзъ  ясписа;  самь  .городъ  былъ  лостроенъ 
^55  Изъ  золота,  чистейшему  стеклу 
Подобнаго;  а  основанье  -с^иъ 
Изъ  светлыхъ  драгоценньгхъ  камней -было: 
Изъ  ясписа,  сапфира,  халкидона, 
€ард5никса,  смарагда,  хрисопраса, 
760  Вирилла,  хрисолиеа,  х1ацийта, 
Топаза,  сарда,  аметиста.  Были 
Двенадцать  врать  воздвигнуты  лзъ  цель- 

ныхъ 
Жемчужинь  тсаждыя;  помосты  улицъ 
Изъ  золота,  какъ  чистое  .ехяли 
765  Стекло.  Но  храма  въ  вемь  я  не  видаль: 
Его  былъ  храмомь  Вседержитель  Богъ 
И  Агнецъ.  Граду  солнце  д  луна 
Для  светлости  не  нужны  были:  слава 
Господняя  ему  с1яла,  Агнецъ 
^70  Его  светильникъ  быль;  и  все  народы 
Спасенные  ходить  во  свете  будутъ 
Его;  л  принесуть  въ  него  цари 


Земные  честь  свою  и  славу;  днемь 
Его  врата  не  затворятся,  ночи  жъ 
775  Не  будеть  тамъ.  Въ  него  народовь  чест^ 
И  слава  принесется.  Не  воидетъ  лишь 
Въ  него  ничто  нечистое,  никто, 
Нечест1емъ  и  ложью  оскверненный; 
Войдутъ  лишь  те,  которыхъ  имена 
780  Записаны  у  Агнца  въ  книгу  жизни. — 
И  реку  чистую  воды  живой 
Тутъ  ангелъ  показалъ  мне:  светлымь 
Она  кристалломь  отъ  престола  Божья 
И  Агнцева  текла;  на  берегу 
785  Ея  потока  древо  жизни,    плодь  свой 
Двенадцать  разь  дающее,  росло 
И  лиеть  давало  свой  на  исцеленье 
Народовь.  <И  ужь  боле  ничего 
Проклятаго  не  будеть;  тронь  Господнш 
7^®  И  Агнцевъ  будеть  въ  немь;  и  будутъ  Богу 
Служить  Его  рабы;  они  увидять 
Его  лицо,  и  будеть  на  челе  ихъ  имя 
Его  начертано.  И  ночи  тамъ 
Не  будеть;  ни  светильника,  ни  солнца 
7^^  Не  будеть  нужно,  поелику  самь  Господь 
Ихъ  светомь  буде'гь,  и  они  во  веки 
Вековъ  тамъ  будутъ  царствовать  со  аа- 

вой.» 
Такъ  ангелъ  говориль;  и  пасть  на  землю 
Предь   нимь  хотелъ  я.    «Воздержись  — 

сказаль  онь^ 
«80  Отъ  поклоненья:  твой  я  и  всехъ  брат1Й 
Твоихъ,  пророковь,  сослужитель — всехъ, 
Кто  каждое  написанное  чтить 
Въ  <сей  книге  слово.  Богу  поклоняйся! 
Не  запечатывай — нотомь  сказаль  онъ — 
805  Пророческихь  сей  книги  словь,  понеже 
Подходить  время.  Пусть  еще  творить 
Неправедный  неправду;  пусть  еще 
Себя  нечистый  оскверняеть;  правду 
Пусть  продолжаеть  праведникь  творить; 
810  Пусть  освящается  снятый!  Приду 
Я  «коро,  а  со  Мной  мое  возмездье, 
И  каждый  по  деламь  своимь  тогда 
Получить  мзду.  Я  Альфа  и  Омега, 
Начало  и  конецъ,  и  первый  и 
®"  Последн1й.»  Благо  темь,  кто  соблюдаеть 
Его  законь,  дабы  отъ  древа  жизни 
Вкусить  и  въ  градъ  святый  войти  вратами. 
Но  не  войдутъ  туда  ни  чародеи. 
Ни  слуги  идоловь,  ни  любодейства 
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820  Рабы,  ни  оскверненные  убЩствомъ, 
Ни  любящ1е  дожь.  И  Онъ,  Христосъ, 
Ко  вс1^мъ  церквамъ  съ  евид']^тедьствомъ 

своимъ 
Пославш1й  ангела... 


П. 


...Изъ  словъ  пророка 
Рожденный,  вид1^нья  предо  мной, 
Глубоко  спящимъ,  быстро  продетали.,. 
Я  вид*дъ  тронъ,  стоящш  на  хребт* 
^  Великихъ  четырехъ  шестикрылатыхъ 
Животныхъ,   и  предъ  трономъ  золотыми 
Коронами  в^нчанныхъ  старцевъ. 
Я  вид1^лъ,  что  на  трон'Ь  возс1Ьдалъ 
С1яющш  какъ  солнце  Мкто. 
^0  И  слышалъ  п'Ьнье:  «снять!  святъ!  святъ!  > 
И  голосъ  съ  престола  былъ:  «Я  Альфа  и 
Я  первый  и  посл-Ьдиш;  Я  всему   [Омега; 
Начало  и  конецъ».  Я  вид']^лъ  книгу, 
Запечатленную  семью  печатьми, 
^^  Въ  рукЪ  С^дящаго  на  горнемъ  трон*. 
Я  вид]&лъ  Агнца,  предъ  Которымъ  все — 
Животные-престолоносцы,  старцы, 
И  ангелы»  и  все,  что  въ  небесахъ, 
Что  на  земл1Ь,  что  въ  глубин*]^  земли, 
20  Что  на  моряхъ,  что  въ  глубин*  морей — 
Все  въ  п*снь  единую  совокупилось. 
Я  внд'Ьлъ,  какъ  печати  Агнецъ  снялъ 
Съ  великой  книги;  какъ  четыре   быстро 
Коня  пустились:  б*лый,  черный,  красный 
2^  И  бледный,  и  с*докъ  на  бл^дномъ  страш- 
ный 
Именовался  «Смерть».  Я  вид*лъ  ужасъ 
Землетрясенья,  какъ  затмилось  солнце, 
И  кровью  сд'Ьлалась  луна,  и  звезды 
Попадали  на  землю,  и  свернувшись 
^^  Какъ  власяница,  небеса  исчезли. 
И  слышалъ  я,  какъ  раздалися  вопли 
Земныхъ  людей:  «падите  на  главы 
Намъ,  горы,  и  сокройте  насъ 
Отъ  Агнца:  часъ  суда  Его  насталъ!> 
^^  Я  вид*лъ  ангела,  съ  востока  въ  блеск* 
Идущаго,  неся  въ  рук*  печать 
Живаго  Бога,  и  свершилъ  онъ  ею 
Дв*надцати  кол*нъ  запечатл*нье. 
Д  быстро  предо  мной  во  сн*  вид*иья 


^0  Одно  другимъ  см*нялись:  семьсътрубамв 
Губительными  ангедовъ,  на  землю 
Все  б*дств1е  пославшихъ,  я  увид*лъ. 
И  ангелъ  на  мор*  и  на  земл* 
Стоявний,  поклялся,  съ  простертой  къ  небу 
^^  Десницею,  что  время  миновалось. 
И  съ  голосомъ  седьмой  трубы  явился  — 
Увид*лъ  я — на  неб*  храмъ  отверстый, 
И  въ  немъ  ковчех-ъ  зав*та,  и  отвеюду 
Зажглися  молц1и,  заговорили 
^0  Своими  голосами  громы,  все 
Земдетрясен1емъ  поколебалось. 
На  небесахъ  увид*лъ  я  жену, 
В*нчанцую  дв*надцатью  зв*здами; 
Увид*лъ,  какъ  драконъ   багряноцв*тны& 
^^  Пожрать  ея  младенца  порывался; 
Какъ  былъ  младенецъ  взять  на  небеса. 
Жена  жъ  въ  пустыню  скрылась  отъ  дракона; 
Какъ  началась  война  на  небесахъ, 
Какъ  Михаилъ  архангедъ  поб*дилъ 
*^  Дракона-зм1я,  древняго  врага. 
И  новое  вид*нье  мн*  предстало: 
Увид*лъ  я,  какъ  изъ  морской  пучины 
Поднялся  седмиглавый  зв*рь,  какъ  ^ласть 
Свою  драконъ  дадъ  зв*рю,  какъ  предъ 

нимъ 
^^  Невписанные  въ  книгу  жизни  Агнцемъ 
Простерлись  ВС*.  И  въ  небесахъ  узр*лъ 
Я  Чедов*ческаго  Сына  съ  острымъ 
Серпомъ;  узр*лъ,  какъ  жатва  совершилась 
Всем1рная;  какъ  ангелы,  семь  чашъ 
70  Несущ1е,  посл*дн1Я  излили 
На  землю  язвы,  и  изъ  неба  1Ч)лоеъ 
Исшедш1й  произнесъ:  «Свершилось  все!> 
И  какъ  потомъ  явился  св*тлый  ангедъ» 
Сказавшш:  «Палъ  великш  Вавилонъ!» 
'^  Какъ  небеса  хвалебное  восп*ли. 
При  глас*  ономъ,  Аллилу1я; 
Какъ  въ  небесахъ  явился  чудный  Всад- 

никъ^ 
На   б*ломъ   скачущ1Й  кон*,  во  многихъ 
Коронахъ,  съ  именемъ  неизреченнымъ, 
80  Ему  лишь  в*домымъ;  а  Самъ  Себя 
Онъ  «Словомъ  Божшмъ>  именовалъ. 
И  вид*лъ  я,  какъ  всл*дъ  за  Нимъ,   на 

б*лыхъ 
Коняхъ,  въ  виссонъ  од*яцное  чистый 
Шло  воинство,  и  какъ  изъ  усть  Его 
8^  На  казнь  людей  мечъ  острый  исходилъ. 
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Увид'к1Ъ  Я,  какъ  на  Него  поднялся 
Съ  своею  силой  зв'Ьрь;  какъ  схваченъ  былъ 
И  зв-Ьрь  и  джепророкъ  его,  людей 
Ему  въ  ел  уженье  увлекавшш;  какъ 
^^  Въ  глубь  озера  пылающаго  ихъ 
Низвергли;  острый  мечъ  же,  исходивш1й 
Изъ  устъ  Вождя,  всю  рать  ихъ  истребилъ; 
Какъ  послЬ — ЗМ1Я,  древняго  дракона, 
Могуч1й  ангелъ,  ц-Ьдью  оковавъ, 
®^  Во  глубину  неисходимой  бездны 
На  тысячу  низвергнулъ  л'Ьтъ  и  заперъ 
Печатью  бездну,  чтобъ  не  моп>  губитель 
Прельщать  людей,  пока  не  совершится 
Тысячел-Ьт^е.  И  вид'Ьлъ  я  велик1й  б1Ьлый 
^00  И  отъ  лица  СидЬвшаго  на  трон'Ь  [тронъ. 


Б'ккали  небо  и  земля,  и  жЬстп, 
Имъ  но  нашлось  нигдЬ;  и  вид'ктъ  я, 
Какъ  глубина  земли  и  мбря  мертвыхъ 
Вс']^хъ    возвращала;    какъ    съ    живыми 

вм^Ьст1^ 
105  Они  стекались  къ  трону;  какъ  предъ 
Раскрыласянасудъпосл'Ьдн1Й  книга  [ними 
Животныхъ;  какъ  былъ   страшный   в-Ьч- 

ный  судъ 
Произнесенъ;  какъ  смерть  и  адъ  на  в1^кп 
Въ  глубь  озера  лылающаго  были 
1А<>  Низвержены,  и  какъ  потомъ  явились 
Другое  небо  и  земля,  и  новый 
Съ  небесъ  сошелъ  Ёрусалимъ,  святой 
Градъ  Бож1Й,  св'&тлый,  какъ  нев']^ета... 


••5^*^^«- 


т»зис]м: 


-А-Ксхя: 


къ   II   ггому-ф 


Рааруш9Н19  Трои..  Изъ  Энеиды  Виргилж. 

Упомнваше  объ  Эпеидиь  въ  числ1^  предме- 
товъ  заня'пй  поэта  вст{ИЬчаетса  въ  бумагахъ 
Жуковскаго  уже  въ  конц-Ь  1814  г.,  но  пер- 
вые опыты  перевода  относятся  лишь  къ  на- 
чалу 20-хъ  тг.  <Жуковск1й  отъ  Тоанны  Шил- 
леровой  перешелъ  къ  Виргил1еву  Энею*, — 
зам^^чаетъ  Карамзинъ  въ  письме  къ  И.  И. 
Дмитрхеву  въ  ма1^  1822  г.,  а  въ  начал'Ь  сен- 
тября того  же  года  уже  сообщаетъ  ему:  «на 
сихъ  дняхъ  я  съ  удовольств1енъ  слушалъ 
переводъ  Жуковскаго  изъ  Энеидыъ,  сПере- 
водъ  Жуковскаго  изъ  Виргил1я  мн'Ь  полю- 
бился своею  живостью...»— прибавляетъ  онъ 
Н'Ьсколько  поздн'Ье,  въ  другомъ  письм^Ь,  отъ 
2Э-Г0  января  1823  г.,  по  поводу  сообп(ен1я 
Дмитрхеву  о  чтен1и  перевода  Жуковскаго  въ 
торжественномъ  собран1и  росс1йской  акадс- 
М1И.  Въ  одномъ  изъ  писемъ  Жуковскаго  къ 
Гн-Ьдичу  поэтъ,  благодаря  за  присылку  сго- 
сподина  Марона»,  просить  прислать  евку 
Энеиду  Петрова.  Переводъ  В.  П.  Петрова 
(род.  1736;  -^  1799)— наиболее  раннхй  пере- 
водъ у  насъ  «Энеиды»  Виргил1я  (три  первый 
п*сни  вышли  въ  1770  г.;  переводъ  12-ти  п-Ь- 
сенъ  въ  1781—1786  гг.). 

Отрывки  иэъ  Ил1ады. 

Я^уковск1й  не  зналъ  греческаго  языка,  но 
интересъ  къ  классическому  эпосу  пробудился 
у  него  уже  рано.  <  Гомера  читаю  на  англхй- 
скомъ,  им'Ья  передъ  собою  иФоссовъ  пе- 
реводъ,—пишетъ  ЖуковскЙ  А.  И.  Турге- 
неву въ  сентябр1Ь  1810  г.,  изъ  Муратова.— 
Не  соглашаюсь,  однако,  чтобы  Фоссовъ  пе- 
реводъ былъ  лучше  Попова;  можетъ-быть, 
въ  первомъ  найдешь  бол'1^е  истиннаго  Гоме- 
рова духу  и  греческой  простоты,  но  онъ  сухъ, 
и  чувствительно,  что  н^медъ  Фоссъ  изъ  всей 
силы  хотблъ  быть  грекомъ.  Попъ  растянутъ 
и  иногда  очень  удаляется  отъ  Гомерова  духа, 
особливо  когда  д-Ьло  дойдетъ  до  боговъ,  го- 
воря о  которыхъ,  онъ  вм^шиваетъ  так1я  вы- 
ражен1я,  которыя  бол'1}в  приличны  новМшимъ 


метафизикамъ;  зато  языкъ  его  стихотворн']^е. 
Эти  два  перевода  по-настоящему  надобно  чи* 
тать  вм^сА:  одинъ  увеличить  ц-бну  другого; 
Попова  щеголеватость  сд^лаетъ  пр1ятн'Ье 
Фоссову  простоту,  а  Фоссова  сухость  сдЬ- 
лаетъ  еще  пр1ятн^^е  Попову  блистательную 
П0Э31Ю.  Чуть  ли  и  я  со  временемъ  не  при- 
мусь за  греческую  граматику,  а  латинская 
уже  и  очень  вертится  въ  голов'Ь  моей...» 
(Письмо  къ  А.  И.  Тургеневу).  1ог.  Фоссъ 
(1751—1826)  считается  образцовымъ  н*мец- 
кимъ  переводчикомъ  Гомера;  переводъ  его 
вышелъ  въ  1781  г.  Англ1йск1е  переводы  Го- 
мера, принадлежавшее  А.  Попу,  изв'Ьстному 
англШскому  поэту  (1688—1744),  вышли  въ 
1715—1720  и  1725  гг.  Въ  1828  году  Жуков- 
скимъ  былъ  оконченъ,  какъ  н'Ьчто  ц1^ьное, 
обширный  отрывокъ  изъ  различныхъ  п^Ьсенъ 
Ил1ады  (У^-ХХ)  и  тогда  же  былъ  напеча- 
танъ  въ  альманах^^  Дельвига  <:С^^верные 
Цв^ты»  на  1829  годъ,— подъ  заглавхемъ:  От-- 
рыеки  г1зъ  Илгады,  и  съ  сл^^дующимъ  при- 
м^^чан1емъ:  «Сей  переводъ  сдйанъ  по  н'Ько- 
торымъ  особеннымъ  причинамъ.  Переводчикъ, 
не  знающ1й  по-гречески,  старался  только 
угадывать  Гомера,  им^я  предъ  глазами  н^- 
мецк1е  переводы  Ил1ады  —  Фоссовъ  и 
Штольберговъ.  Сей  опытъ  его  не  долженъ 
быть  сравниваемъ  и  не  можетъ  выдержать 
сравнен1я  съ  переводомъ  Н.  И.  Гн^^дича, 
который  передаетъ  намъ  самого  Гомера, 
вслушиваясь  въ  природный  языкъ  его;  зд^^сь, 
такъ сказать, одинъ  отголосокъ  отголоска. 
Стихи,  напечатанные  курсивомъ,  принадле- 
жать самому  переводчику:  они  слуакатъ 
соединен1емъ  отрывковъ,  вполн^^  пере- 
реденныхъ  взъ  Ил1ады  и  заимствованныхъ 
изь  VI,  ХУП,  ХУШ,  XIX  и  XX  п*сней> 
[«С4в.  Цв4ты»,  стр.  76].  Къ  тому  же  вре- 
мени относились,  повидимому,  и  первыя  по- 
пытки Жуковскаго  полнаго  перевода  Ил1ады; 
окончательно  къ  полному  переводу  поэмы 
поэтъ  приступилъ  только  подъ  конецъ  своей 
жизни,  въ  1849  г.,  и  усп-^лъ  перевести  лишь 
первую  п'Ьснь  и  отрывки  второй,  хотя 


ПРИМЪЧАНХЯ. 
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им^лъ  твердое  нам^реше  дать  полный  пе- 
реводъ. 

Ундина.  Старинная  пов^>сть. 
.  Первые  отрывки  перевода  Ундины  появи^ 
4ись  въ  «Библиотек*  для  чтен1Я»  (1835,  т. 
ХП;  и  1837,  т.  XX),  сполна  повесть  была 
напечатана  въ  отд1^льномъ  издан1и  въ  на- 
чал^Ь  1837  г.  (СПБ.,  1837).  Къ  изданш  при- 
ложено предисловие  нашего  поэта^  особое 
посвященю  (Бывали  дни  востарокепныхъ 
€идгьнгй.,.Х  написанное  въ  1836  г.  и  отно- 
еящееся  къ  вел.  кн.  Мар1и  Николаевне,  и 
20-ть  прекрасныхъ  гравюръ,  сд-Ьланныхъ 
дерптскимъ  художникомъ  Мейделемъ.  Въ 
предислов1и  ДОуковскхй  такъ  излагаетъ  исто- 
р1Ю  своего  труда,  —  приводит»  предислов1е 
сполна,  такъ  какъ  при  посл^дующихъ  изда- 
н1яхъ  оно  не  перепечатывалось  авторомъ: 
сПовинуясь  вол^Ь,  которую  мн*  было  осо- 
бенно приятно  исполнить,  я  раэсказалъ  рус- 
скими стихами  Ундину.  Въ  1833  г.,  находясь 
въ  Швейцар1и  и  живя  уединенно  на  берегу 
Женевскаго  озера  (въ  деревеньке  Берне 
близъ  Монтре),  написалъ  я  первыя  три 
главы  этой  пов^^сти.  По  возвращеши  моемъ 
въ  Россш,  заняпя  другого  рода  надолго 
отвлекли  меня  отъ  начатаго  опэтическаго 
труда,  и  только  въ  нын^^шнемъ  году  я 
иогъ  опять  за  него  приняться.  Посл^^дн1я 
главы  «Ундины»  написаны  въ  седьскомь 
уединенш  близъ  Дерпта,  гд^^  я  проведъ 
половину  л^та  и  иогъ  попрежнему  посвятить 
досугъ  свой  П0Э31И».  Предисловие  пок^^чено: 
Влистферъ.  26  %юля  1836  г. 

Объ  авторе  повести,  де  ла  Моттъ  Фуке 
(де  1а  МоНе  Гоидиё,  1777—1848),  мы  уже 
упоминали  выше,  въ  б1ографическомъ  очерв'Ь 
вашшю  поэта.  По  характеру  своихъ  литера- 
турныхъ  произведешй,  втотъ  писатель,  какъ 
в;Ьрно  о  немъ  заи^^чено,  былъ  ссреднев^^ко- 
вой  рыцарь,  ошибкой  по.павш1й  въ  новое 
время».  Совершенно  въ  стороне  отъ  всЬхъ 
остальныхъ  его  произведешй,  безчисленнаго 
ряда  рыцарскихъ  романовъ— стоить  прелест- 
ная сказка-поэма  Ундина  (1813),  этотъ 
«перлъ  немецкой  сказочной  поэзш»,  Унди- 
ва — единственный,  полный  жизни  и  ясно 
очерченный  образъ,  созданный  Фуке.  «При- 
чина, почему  этогь  образъ  такъ  удался  ему,— 
вам^чаегь  историкъ,— заключается,  по  всей 
вероятности,  въ  томъ  обстоятельств*,  что 
вдйсьавторъ  задался  ц^дью  представита  такое 
существо,  которое  только  на  половину  чело- 
въкъ,  на  половину  же  состоитъизъ  стихШныхъ 
элементовъ,  изъ  волнъ  морской  п^ны,  с^- 
жей  лрохлады  водъ  и  необузданнаго  движе- 
юя,— такое  существо,  у  котораго,  какъ  го- 
ворится, н'Ьтъ  души,  такъ  какъ  пока  Ундина 
еще  не  отдалась  рыцарю,  она  находится  въ 
таннственномъ  союз-Ь  съ  безпокойнымъ,  без- 


душнымъ  моремъ...  Фуке,  который  былъ  по- 
этомъ,  не  будучи  психологомъ,  нашелъ  въ 
этомъ  дйтипуЬ  пророды  —  олицетворявшемъ 
собою  одну  изъ  стих1й  и  потому  заключав- 
шемъ  въ  себ^^  лишь  одинъ  изъ  элементовъ 
жизни— такой  предмвтъ  для  своей  фантаз1и, 
который  былъ  ей  вполн'Ь  по  силамъ»..^ 

Камоэнсъ. 
Драматическая  поэма.  Подражаше  Гальму. 
Лукхл  де  Еамтнсь  (Ьигв  йе  Сашёепз)^ 
зяаменит&йш1й  поэтъ  11ортугал1и,  род.  въ 
1824—1825  гг.  Несчаст1я  его  жизни  равня- 
лись его  слав*.  Главной  причиной  бедственно 
сложившейся  жизни  поэта  была  его  несчаст- 
ная любовь.  Имея  доступъ  ко  двору,  Камо- 
энсъ  влюбился  здесь  въ  дочь  очень  высоко- 
поставленнаго  лица;  любовь  была  взаимной, 
стала  известной,  и  бедный  поэтъ  былъ  вскор!) 
удаленъ.  Онъ  постунилъ  во  флотъ,  отпра- 
влявшейся къ  берегамъ  Марокко,— и  съ  этого 
времени,  почти  до  самаго  конца  своей  жизни, 
по  собственному  его  выражешю,  сберется  то 
за  мечъ,  то  за  перо».  Жизнь  его,  гдавнымъ 
образомъ,  проходить  на  дальнемъ  Востоке,  въ 
Африке,  Инд1и,  Аз1и.  Поэтъ  принимаетъ 
участие  въ  разныхъ  сухопутныхъ  и  морскихъ 
экспедищяхъ;  въ  одномъ  изъ  сражен1й  онъ 
теряетъ  гдазъ.  Одно  время  онъ  занимаетъ 
видную  административную  должность  въ  Ма- 
као,—проводить  здесь  некоторое  время  спо- 
койно; но  потомъ  опять  подвергается  не- 
счаспямъ.  Во  время  одного  переезда,  ко- 
рабль, на  которомъ  былъ  поэтъ,  икёя  при 
себе  почти  оконченную  Лузьаду^  былъ  раз- 
бить бурей,  пошелъ  ко  дну,  все  имущество 
поэта  погибло,  кое-какъ  спасся  лишь  онъ 
самъ,  спасена  была  и  поэма...  сСъ  больнымъ 
сердцемъ  и  пустымъ  кошелькомъ»  поэтъ  въ 
1570  г.  возвращается  изъ  своихъ  приключе- 
н1й  въ  Лиссабонъ.  Въ  следующемъ  году  въ 
печати  появляется  его  Лузгада^  —  я  хотя 
«вызываетъвосторгъ  современннковъ  (въ  томъ 
же  году  выходить  вторымгь;  издан1емъ),  поэтъ 
последн1е  годы  жизни  проведать  въ  крайней 
бедности.  Назначенная  ему  королевская  пен- 
с1я  не  превышала  200—300  руб.  въ  годъ,  да 
и  та  выплачивалась  не  аккуратно.  Заболевъ 
въ  1580  г.  и  не  имея  ни  средствъ,  ни  близ- 
кихъ  людей— поэтъ  долженъ  быль  лечь  въ 
городской  госпиталь,  где  и  умерь...  Лисса- 
бонское землетрясеше  1755  г.  разрушило  до 
основан1я  церковь,  около  которой  была  мо- 
гила Камоэнса;  въ  1880  г.;,  передъ  трехсот- 
лепемъ  смерти  поэта,  предполагаемые  остан- 
ки поэта  были  съ  королевскими  почестями 
перенесены  въ  церковь  Санта-Мар1я  въ  Бе- 
лемё  и  похоронены  рядомъ  съ  могилой  ко- 
роля Себаспава,  которому  посвятилъ  поэтъ 
свою  Л^^паду.  Камоэнсу  принадлежить  не 
мало  различныхъ  произведешй,— онъ  писаль 
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драмы,  вдши1и,  сонеты;  но  величайшииъ  его 
вроизведешемъ,  а  равно  и  всей  португаль- 
ской литературы,  является  его  знаменитая 
поэма  Оз  шгаскл^  (1572)*  Предметъ  поэмы — 
разсказъ  объ  известной  экспедид1и  и  откры- 
т1я&ъ  Вас  к  о  де  Гамы,  знаменнтаго  порту- 
гальскаго  мореплавателя  (|  1524),  при  чемъ, 
однако,  въ  эту  общую  нить  разсказа  поэтомъ 
искусно  вплетены  вс^  важнМш1я  происше- 
ств1яи  собыпя  португальской  истор1и,  и  древ- 
ней и  поздпЬйшей.  Въ  связи  съ  этимъ  обще- 
нацюнальнымъ  содержашемъ  произведе^я 
стоить  и  его  заглав1е,  восходящее  къ  имени 
Ь  и  8  и  8'а,  баснословнаго  короля  португальДевъ 
и  родоначальника  древн^йшаго  населвн1я  < Лу- 
зитан1изу,  т.  е.  Португал!и...  Поэма  Камоэнса 
является  въ  полномъ  смысле  нашональнымъ 
эпосомъ  португальцевъ,  — -  ихъ  нащональной 
эпической  поэмой,  какой  не  им^еть  ни  одинъ 
изъ  европейскихъ  народовъ.  Предметъ  «Лу- 
З1ады»,  ея  герой— сама  Португалхя,  порту- 
гальсшй  народъ,  Поэтъ  прославляетъ  въ  сво- 
емъ  произведеши  все,  чтб  составляешь  его 
цац1ональную  славу,  вс^  выдающ1яся  нац1о- 
нальныя  историчесюя  событ1Я  и  происше- 
ств1я...  И— чтб  особенно  важно,  является  наи- 
бол^^е  характернымь— поэтъ  восп^ваеть  д^й- 
ствительныя  д^^ян1я  своего  народа,  а  не 
сочиняеть  ихъ.  Разсказъ  Камоанса  не 
уклоняется  отъ  исторической  правды;  съ 
прелестью  вн-Ьшняго  изложешя  его  поэма 
«соединястъ  верную  передачу  фактовь»,  и 
въ  этомь  отношети  Бамоэнсь  является  б:луч- 
шимь  историкомь  своей  страны»,  ^знь  Ка- 
моэнса, полная  приключен1й  и  трагизма, 
вдохновила  многихъ  поэтовь  и  драматурговь; 
къ  посл1^днимъ  принадлежалъ  и  н'&мецк1й  пи- 
сатель Францъ  баронь  Мюнхъ-Беллин- 
гаузенъ  (1806-— 1871),  писавшШ  по;р»  псев- 
донимомь  Фр.  Гальма,  произведешя  кото- 
раго  вообще  отличались  сромантически-рас- 
плывающеюся мягкостью:».  Лучшей  его  драмой 
считается  Равенскгй  Гладгаторь  фег  РвсЬ- 
гег  уоп  Яатеппа);  большой  любовью  публики 
пользовались  также  Гризельда  и  Оынъ  Пу- 
стить. Мен^е  изв^^стной  была  его  драмати- 
ческая поэма  Жамоэнсъ  (вышла  въ  1838  г.), 
принадлежавшая  къ  наи15ол^е  раннимъ  его 
произведен1ямъ.  Гальмъ  въ  молодости  отли- 
чался страстью  къ  театру,  хорошо  зналь  усло- 
в1я  сцены, — но  «писаль  свои  пьесы  больше 
умомъ,  ч^^мъ  фантаз1ей  и  чувствомь:»;  ка;кдая 
изъ  его  драмъ,  по  выражешю  одного  критика— 
« диссертащя  въ  драматической  форм^».  Драма 
Гальма  Жамоэнсъ^  вышедптя  во  время  путе- 
шеств1я  Жуковскаго  по  Европ-Ь  и,  можеть- 
быть,  виденная  имъ  въ  в^яскомь  Бургтеатр^, 
произвела  на  нашего  поэта,  по  словамь  Зейд- 
лица,  «глубокое  впечатлЬнхе»,— и  онъ  тотчасъ 
же  началь  переводить  ее  на  руссшй  языкь. 
сМысли,  высказанныя  въ  драм]^  Камоэнсомь, 


и  в^которыя  обстоятельства  жизни  этого  зна«> 
менитаго  поэта,  побудили  Жуковскаго,— чи-? 
таемъ  у  Зейдлица,— вести  работу  посп^Ьшно, 
какъ  знамен1е  собственнаго  тешеШо  топ!.. 
Онъ  чувствовалъ  себя  несовс1>мь  здоровымь 
и  быль  въ  очень  мрачномъ  расположеши  духа. 
Портретъ,  снятый  съ  него  въ  то  время  въ 
Венед1и  и  присланный  мн^  въ  подарокъ, 
представляеть  его  сидящимь  въ  скорономь 
раздумь^^  у  письменнаго  стола.  Онъ  подписалъ 
подъ  этимъ  портретомь  посл4дшя  слова  уми" 
рающаго  Камоэнса: 
«Поэз1Я  есть  Богъ — въ  святыхъ  мечтать  земли» Г 

Даже  въ  перевод1^  видно,  какъ  много  из- 
винилось настроете  его  духа.  Начала 
драмы— по  ббльшей  части,  прямой  переводъ 
съ  н^мецкаго;  но  подъ  койедъ  Жуковск1й 
прибавиль  къ  подлиннику  такъ  много  своего, 
что  явно  намекаль  на  самого  себя...» 
Наль  и  Дамаянти.  ИндМская  пов^^сть^ 

€Наль  и  Далсаямт^^,— зам^^чаетъ  Жуков^ 
сшй  къ  своему  переводу,  —  есть  эпизодъ 
огромной  индийской  поэмы  Магабхараты. 
Этоть  отрывокь,  самьпо  себ^^  составляющей 
полное  ц^лое,  два  раза  переведень  на  н^шец-* 
к1й  языкъ;  одинъ  переводъ.  Бои  новь,  ближе 
къ  оригиналу:  другой,  Рюкк ер товъ,  им^етъ 
бол^е  поэтическаго  достоинства.  Я  держался 
посл^дяяго.  Не  зная  подлинника,  я  не  могъ 
им^^ть  нам^>рен1я  познакомить  съ  нимъ  рус-* 
скихь  читателей;  я  просто  хоткгъ  разсказать 
имъ  по-русски  ту  пов-Ьсть,  которая  пл1Ьнила 
меня  въ  разсказ^^  Рюккерта,  хотЪлъ  самь  на« 
сладиться  трудомь  поэтическимъ,  стараясь 
найти  въ  языкЪ  моемь  выражешя  для  той 
д^^вственной,  первообразной  красоты,  которою 
полна  индМская  повесть  о  Нал^  и  Дамаянти. 
Воть  чтб  говорить  А.  В.  Шлегель  объ  этомъ 
отрывк^^:  «По  моему  мн%тю  эта  поэма  не 
«уступаеть  никакой  изъ  древнихъ  и  новыхъ 
«въ  красоте  поэтичес1«)й,  въ  увлекательности 
«страстей,  въ  возвышенной  нъжности  чувствъ 
«и  мыслей.  Прелесть  ея  доступна  всякому 
«читателю,  молодому  и  старику,  энатоку  ис-» 
«кусства  и  необразованноа^,  руководствую* 
«щемуся  однимъ  естественнымъ  чувствомъ. 
«Повесть  о  Нал1^  и  Дамаянти  есть  самая  хю- 
«бимая  изъ  народныхъ  повк^тей  въ  Индш« 
«гд^^  в^^риость  и  героическое  самоотвержеше 
«Дамаянти  такъ  же  известны  вс1&мъ  и  каж- 
«дому,  какъ  у  насъ  постоянстао  Пенелопы  >4 

Ъш%а^бxарата-—ъж^^^  съ  Ралсояной-^ 
дв1^  важнМш1я  и  наиболее  древшя  поэмы 
индусскаго  эпоса.  По  своему  общему  содер^ 
жанш,  Магабхарата  является  огромной 
энциклопедаей,  объединяющей  въ  себ]^  вс^ 
древн1я  сказашя  индусовъ,  охватывающей  со^ 
бою  и  индусскую  миеолопю  и  индусскую 
истор1ю,  ихъ  право,  философ1ю  и  т<  д.  Основ* 
ной  сюжеть  Магабхараты  (санскр*   сша- 
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ЬаЪЬага1а>— великая  война  Бхарата)— борьба 
двухъ  княжескихъ  родовъ,  Куру  и  Панду, 
происходящихъ  одинаково  огъ  Нхарата,  изъ- 
за  обладашя  городомъ  Гостинапура  и  приле- 
гающей къ  нему  земли  (небольшой  клочокъ 
земли,  местность  близь  нын^шняго  Дели). 
Борьба  оканчивается  примирешемъ  воюю- 
щихъ  сторонъ.  Разсказу  объ  этой  борьб*  по- 
священо, однако,  не  бол^е  лишь  '/5  части 
поэмы;  все  остальное  ея  содержаше  занято 
рядомъ  вставныхъ  эпизодовъ,  изъ  которыхъ 
иные  сами  по  себ^  представляютъ  обширный, 
совершенно  отд^Ьльныя  поэмы,— къ  числу  та- 
кихъ  принадлежитъ  и  тизодъ  о  Налгь  и 
Дамаянти.  Событ1я,  послуживш1я  основнымъ 
сюасетомъ  для  поэмы,  изсл^дователями  отно- 
сятся приблизительно  къ  X  в.  до  Р.  Хр.,  къ 
тому  времени,  когда  индусы  жили  въ  долин* 
Ганга,  и  у  нихъ  начиналъ  складываться  го- 
сударственный и  общественный  строй.  Заслуга 
Жуковскаго— въ  отношен1и  ея  перевода— хо- 
рошо харахстеризуется  следующими  словами 
Плетнева:  «Наше  прюбрётеше  съ  появле- 
н1емъ  этой  поэмы,— замЬчаетъ  онъ,— во  всемъ 
смысл*  истинное  сокровище.  Это— открыпе 
новаго  М1ра  съ  новыми  богатствами  вс*хъ 
царствъ  природы.  Поэтъ  вводить  насъ  въ 
страну  солнца  и  чудесъ,  гд*  люди,  зв*ри, 
растен1я,  горы,  р*ки  и  все  видимое  какъ  бы 
утаены  были  отъ  общихъ  испытан1й  творешя 
и  живутъ  подъ  законами  одной  всемощной 
фантаз1и.  Надобно  было  созидать  все  новое 
для  пов*ствован1я  о  новообр*тенномъ  кра*. 
Тутъ  явился  Жуковсшй  истиннымъ  образо- 
вателемъ  языка,  раздвинувъ  область  его  во 
ВС*  стороны...»  (<0  жизни  и  сочинен1яхъ  Жу- 
ковскаго»^ стр.  116).  Въ  посвященги  поэвш, 
обращенномъ  къ  великой  княжн*  Александр* 
Нишлаевн*,  въ  поэтической  картин*  ряда 
сновид*шй,  Жуковсшй  изображаетъ  важн*й- 
ш1е  фазисы  своей  уже  прожитой  жизни — свою 
первую  встр*чу  съ  великой  княгиней  и  буду- 
щей императрицей  Александрой  Оеодоровной, 
посл*дующую  акизнь  свою  въ  царской  семь*, 
наконецъ,  осуществлен1е  своихъ  давнишнихъ 
мечташй  о  собственномъ  семейномъ  счаспи... 
Общее  настроен1е  поэта  грустное:  покой  его 
настоящей  семейной  жизни  напоминаетъ  ему 
близкШ  покой  в*чный;,  —  одновременно  съ 
т*мъ  передъ  воображешемъ  поэта  встають  и 
€т*ни  прошлаго»;  счастливое  настоящее  не 
устраняетъ  восповшнашя  о  счастш  прошед- 
шемъ,  я  поэтъ  вспоминаетъ  о  «двухъ  род- 
ныхъ,  земной  судьбиною  разрозненныхъ  мо- 
гилахъ*,— Мар1ии  Александры  Протасовыхъ... 
Последняя,  какъ  изв*стно,  была  похоронена 
далеко  отъ  Дерпта,  въ  Ливорно. 

Русте  м-ъ  и  Зораб-ь. 

Плодородная,   «цв*тущая  розами»  страна, 
лежащая  между  Пндомъ  и  Оксусомъ,  Пер- 


сидскимъ  заливомъ,  Тигромъ,  горами  Курди^ 
стана  и  Касшйскимъ  моремъ,  изв*стная  у 
грековъ  подъименемъ  Пе рейды,  занимав- 
шаяся въ  древности  поперем*нно  б  акт  ра- 
ми, мидянами  и  персами,  издавна  отъ 
своихъ  обитателей  им*ла  назван1е  Нрана^ 
«страна  св*та»,  «царство  солнца»— въ  про- 
тивоположность Ту  ран  у  («область  тьмы»), 
холоднымъ,  безплоднымъ  пустынямъ  с*вера, 
лежавшим'ь  на  востокъ  отъ  Касп1йскаго  моря 
и  дад*е  по  ту  сторону  Оксуса,— откуда  нес* 
лись  страшный  сн*жныя  бури  и  вьюги,  или 
лет*лъ  песокъ,  заносивш1й  плодородныя  до- 
лины Ирана,— гд*  кочевали  дик1я,  чуждыя 
иранцамъ  и  по  языку  и  по  происхождешю 
хищный  племена,  постоянно  вторгавшгяса 
опустошительными  наб*гами  въ  благословен- 
ный страны  пранцевъ...  Въ  Иран*,  стран* 
очень  р*зкихъ  противоположностей  климата, 
крутыхъ  перем*нъ  погоды,  уже  рано  разви- 
вается дуализмъ,  обработанный  поздн*е  Зо- 
роастромъ  (IX— Л  до  Р.  Хр.).  Иранъ — 
страна  солнца,  царство  добраго  Ормузда;  по- 
велитель Турана— злой  Ариманъ;  въпеще- 
рахъ  и  ущельяхъ  зд*сь  живутъ  злые  духи, 
дивы  (или  ^еви—<^аеVа),  постоянно  стара- 
ющ1яса  причинить  челов*ку  зло,  навести  ги- 
бельный чары...  Климатическ1я  услов1я  стра- 
ны и  исконная  борьба  съ  сос*дственными 
кочевыми  племенами,— наложивппя  зам*тный 
сл*дъ  на  общее  м1ровоззр*н1е  древншо  Ира- 
на,—-легли  въ  основу  н  всего  нац1ональнаго 
эпоса  иранцевъ. 

Величайшее  нацюнальное  произведена 
древне-персидской  литературы  и  поэзш  воз- 
никаетъ  приблизительно  лишь  къ  концу  X— 
пол.  XI  вв.  по  Р.  Хр.,— въ  ту  эпоху,  когда, 
давно  уже  не  существовали  ни  древне-ми- 
д1йско-персидское  царство,  разрушенное  Але- 
ксандром'ь  Македонскимъ,  ни  новоперсидская 
монарх1я  сассанцдовъ,  покоренная  мусульма-- 
нами  (перв.  пол.  ТП  в.  по  Р.  Хр.),  когда 
персидская  культура  подпадаетъ  вл1янио  ара- 
бовъ.  Это  было  Шах^Ламе  {^Кентв.  царей»^ 
«Книга  героевъ»),  произведен1е  знаменитаго 
персидскаго  поэта  Абдуль-Казимъ-Ман- 
сура  (род.  ок.  940  г.  по  Р.  Хр.;  ум.  въ 
1021  г.),  прозваннаго  Фирдуси,— «Райсюй»^ 
«поэтъ  рая»,  и  обладавшаго,  невидимому, 
действительно  не  только  зам*чательными  по- 
этическими даровашями,  но  и  гешальнымъ- 
умомъ.  «Ни  одинъ  изъ  восточныхъ  поэтовъ,— 
говорить  изсл*дователь,  —  не  можетъ  срав* 
ниться  съ  нимъ  по  сил*  и  глубин*  чувства; 
въ  величественномъ  развит]и  его  изложен1Я 
господствуетъ  титаничесшй  паеосъ,  его  тор- 
жественный тонъ  переходить  иногда  в'ь  са- 
мые мягше  аккорды,— онъ  умЬетъ  удивитель- 
но связать  преобладающую  суровость  и  ве- 
лич1е  съ  идиллической  прелестью  и  элегиче* 
сР?ой  мягкостью..,»   ф.ирдуси   происходнлъ 
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»зъ  деревни  блязъ  города  Туса,  въ  Хора- 
€ан^^.  Онъ  додается  изв^стнымъ  лишь  съ  того 
зременв,  кавъ  принимается  за  свое  знаме- 
нитое прои8веден1е — на  36  году  жизни;  от- 
рывки будущей  поэмы  случайно  дошли  до 
лпаха  Махмуда,— отдичавшагося  любовью 
къ  литературе  и  поэз1и,  ц']^нввшаго  д^^елъ- 
ность  поэтовъ  и  учеиыхъ,  собиравшаго  ихъ 
около  себя,  заботившагося  вообще  о  подня- 
тии и  развит1и  въ  Перс1и  просв^щенЕЯ,  наукъ 
и  искуоствъ,— и  такъ  ему  понравились,  что 
<тъ  приказалъ  визирю  выдать  поэту  по 
КЮО  золотыхъ  за  каждую  тысячу  ривмован- 
ныхъ  двустишШ  (которывга  написана  поэма). 
Иоэтъ  отклонмъ  эту  награду,— прося,  чтобы 
ему  только  по  окончаши  всего  пропзведешя 
выдана  была  небольшая  сумма,  необходимая 
ему  для  поправлен1я  его  малснькаго  хозяй- 
ч^тва.  Поэма  была  окончена  только  черезъ 
30  л^ть,  лишь  на  71  году  жизни  поэта.  Когда 
поэму,— разсказываетъ  предан1е,— доставили 
шаху,  онъ,  въ  порыв^^  восторга,  приказалъ 
дать  поэту  за  нее  столько  золота,  сколько 
можетъ  снести  слонъ...  Но  поэтъ  былъ  уакъ 
предметомъ  зависти  придворныхъ:  посл'&д- 
1НИМИ  д'11ло  было  устроено  такъ,  что  поэтъ  не 
получилъ  И  об^щанныхъ  ран4е  1000  золо- 
тыхъ за  каждое  двустишхе,— вмЬсто  золо- 
тыхъ, ему  прислали  по  тысяч!  серебряныхъ 
монетъ...  Деньги  принесли  какъ  разъ  въ  то 
время,  какъ  поэть  былъ  въ  бан)^;  въ  негодо- 
ван1я  присланный  шахомъ  серебряный  мо- 
неты поэтъ  зд'1^сь  же  веб  роздалъ  баньщи- 
камъ  и— еще  тому  человеку,  у  котораго  онъ 
передъ  этимъ  выпилъ  стаканъ  факао,  и  ве- 
л1^ъ  передать  шаху,  что  онъ,  поэть,  не  изъ- 
ва  дене!^  создалъ  шахь'Наме..,  Поэть  Ко- 
кинулъ  дворъ  и  отправился  странствовать; 
въ  этомъ  прошли  посл1дв1е  годы  его  жизни,— 
пока  онъ  не  вернулся,  на  склон!  дней  сво- 
ихъ,  въ  свою  родную  деревню  близъ  Туса, 
гд!  и  умеръ...  Предаше  прнбавлаеть,  что 
шахъ,  между  тбмъ,  узналъ  истину  ипослалъ 
яоэту  обещанные  60.000  золотыхъ,  особое 
«почетное  платье  и  друпе  дары,— но  послы 
хана  пришли  къ  дому  поэта  въ  тотъ  моментъ, 
когда  изъ  юротъ  выносили  т!ло  скончавша- 
тося  Фирдуси...  Его  могилу  до  сихъ  поръ 
локазываютъ  въ  ТусК. 

Своимъ  содержан1емъ  поэиг.  Шахь-Наме^ 
начиная  съ  древн^йшихъ  эпохъ  челов^че- 
•ства,  съ  области  древн!йшихъ  сказаи1й  и 
мивовъ  иранскаго  племени,  охватываеть  всю 
встор1ю  Ирана  до  завоеван]  я  Перс1и  мусуль- 
манами, т.  е.  приблизительно  за  перюдъ 
2000—3000  л*тъ.  Передъ  нами  не  поэма  въ 
•обычномъ  смысл!  этого  слова,  а  «миео-исто- 
рическое  произведете,  —  собравшее  миеы, 
народныя  сказан1я  и  истор1ювъ  одну  поэти- 
ческую рамку,  придающую  целому  художе- 
<зтаенное  единство».   Наибольшее  м!сто  от- 


ведено главиййшему  нац1ональному  герою,— 
«слонообразному  пехлевану»  (рыцарю,  бога- 
тырю) Русте му,  котораго  окружаеть  ц!- 
лый  рядъ  эпическихъ  лицъ  и  характеровъ... 
Впрочемъ,  настоящ1й  герой  «Шахъ-Наме» 
не  то  или  другое  действующее  зд!сь  лицо,— 
а  весь  1гранск1й  народъ,  различныя 
судьбы  его  истор1и.  Главный  предметь  по- 
эмы—истор1я  борьбы  между  иранскимъ  и 
туранскимъ  племенами;  этотъ  основной  сю- 
жетъ,  по  обыкновенш  вс!хъ  восточныхъ 
поэмъ,  осложняется  множествомъ  побочныхъ, 
вставныхъ  эпизодовъ.  Все  произведете  зиж- 
дится  на  возвышенной  иде!  Зороастровой 
релипи,  на  лредставлен1и  о  неутомимой 
борьб!  духа  св!та  Ормузда,  и  его  царства, 
св!тлаго  -  Ирана,  противъ  дVxа  тьмы  Ари- 
всана  и  его  «царства  тьмы»,  Турана;  все  про- 
изведете воодушевлено  и  оживлено  этою 
основною  идеею, — первоначальными  нитями 
своими,  а  отчасти  и  вс!мъ  своимъ  содер- 
жатемъ  уходя  въ  эпоху,  задолго  предшество- 
вавшую эпох!,  изв!стной  намъ  по  истор1и, 
эпох!  Кира,  Дар1я,  Ксеркч:а...  Посл!днихъ 
не  знаеть  нащональный  эпосъ  Персш;  на- 
родная память  сохранила  имена  лишь  го- 
раздо бол!е  раннихъ  своихъ  героевъ,— лишь 
они  продолжали  жить  въ  памяти  народа  и 
лишь  они  ув!ков!чеяы  были  его  поэз1ей,  а 
отчасти— и  памятниками  древности.  Въ  Пор- 
оги находится  множество  развалииъ,  связан- 
ныхъ  съ  имененъ  Рустема,— старыхъ  двор- 
цовъ,  древнихъ  мостовъ^  плотинъ,  шлюзовъ; 
имя  Рустема  въ  этомъ  отношении  можно  срав- 
нить съ  именемъ  Роланда  для  н!которыхъ 
м!стностей  среднев!ковой  Европы.  Героиче- 
ск1я  сказатя,  созданный  иранскими  племе- 
нами и  несравненно  дольше  ияд1йскнхъ  или 
греческихъ  остававш]яся  разбросанными  въ 
устахъ  народа,  не  объединенными  въ  одно 
нащональное  ц!лое,  собранный  сравнительно 
лишь  поздно  — были  собраны  въ  произведе- 
Н1И  Фирдуси  повидимому  съ  необыч^ной 
тщательностью  и  заботой  о  в!рности  и  точ- 
ности передачи.  Изсл!дователи  допускаютъ, 
что  у  Фирдуси  могли  быть  и  письменные  ма- 
терталы. 

Выщеприведенныя  черты  предатя  набра- 
сываютъ  какой-то  трагическ1й  отт!нокъ  на 
жизнь  Фирдуси;  нельзя  не  отм!тить  и  об- 
щаго  меланхолическаго  колорита  въ  поэм! 
Фирдуси;  во  всемъ  его  творети  по  време- 
намъ  какъ  бы  звучать  сказанный  имъ  слова: 

Изъ  земли  мы — къ  земд!  возвратимся; 
На  земд!  мы  полны  скорбямд  и  печалями. 
Ты  уходишь  отсюда — но  м1ръ  остается, 
И  никто  еще  не  разгададъего  тайны... 

Въ  общемъ  своег^гь  содержан1и  поэма,  впро- 
чемъ, необыкновенно  разнообразна  по  своему 
тону  и  поэтцческимъ  краскамъ.  «Фирдуси  об- 
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варуживаетъ,  —  зам*чаетъ  изслЬдователь,  — 
поистин^^  изумительную  многосторонность,  и 
если  повсюду  раздается  основной  трагиче- 
СК1Й  тонъ,  эхо  м1ровой  борьбы  между  Ормуз- 
домъ  и  Ариманомъ,— поэтъ  все  же  вводить 
въ  восхитительномъ  разнообраз1и  элементъ 
прелестнаго  и  ужаснаго,  героичесБаго  и 
идиллическаго,  трагическаго  и  романтиче- 
скаго,— каждому  отводя  настоящее,  ему  по- 
добающее, м^сто  и  пределы...» 

Нац1ональнымъ  памятникомъ  древне-пер- 
сидской литературы  Жуковск1й  пользовался 
въ  н^мецкомъ  перевод^^  Р  юкке  рта.  сЭта 
поэма  не  есть  чисто-персидская, —писалъ 
Жуковск!й  о  своемъ  перевод'^  Русгтма  и 
Зораба  своему  друх'у  Зейдлицу.— Все  луч- 
шее въ  поэм1Ь  принадлежитъ  Рюккерту.Мой 
переводъ  не  только  вольный,  но  своевольный: 
я  многое  выбросилъ  и  многое  прибавилъ...:» 
Этотъ  отзывъ  нашего  поэта  о  своемъ  труд* 
является  слишкомъ  скромнымъ.  При  сравне- 
н1и  съ  н^^мепкимъ  оригиналомъ, — русский  пе- 
реводъ Жуковскаго  по  своимъ  общимъ  лите- 
ратурнымъ  достоинствамъ  нисколько  ему  не 
уступаетъ,  съ  внешней  же  стороны,  со  сто- 
роны изложетя,  даже  превосходитъ.  «Изло- 
жеше  у  Жуковскаго,  —  зам-Ьчаетъ  Зейд- 
лицъ,— сокращеннее,  событ1Я  сл*дують  бы- 
стрее одно  за  другимъ,  выключены  некото- 
рые эпизоды,  ничего  не  прибавляющ1&  къ 
развит1ю  действ1я>.  По  собственному  указа- 
н1ю  Жуковскаго,  имъ,  между  прочииъ,  при- 
бавлены эпизоды  явлен1я  д^вы  ночью  къ  тЬлу 
Зораба  и  эпизодъ  прощан]я  съ  конемъ... 

Гомерова  Одиссея. 

«Я  не  могъ  передать  жен*  приказашя  ва- 
шего величества  побранить  меня'  за  л^нь  и 
за  безвременный  сонъ  на  лаврахъ,— писалъ 
Жуковск1й  императриц*  Александр*  веодо- 
ровн*  въ  март*  1842  г.— Я  не  л*нюсь;  а 
спать  на  моихъ  лаврахъ  мн*  весьма  безпо- 
койно:  старые  мои  лавры  очень  измялись,  а 
св*жихъ  добыть  не  над*юсь.  Не  позволяя 
себ*  этой  надежды,  которая  уже  мн*  не  къ 
лицу,  а  просто  для  внутренняго  наслажден1я 
и  какъ  бы  изъ  благодарности  къ  доброй  муз*, 
которая  въ  старину  была  мн*  доступна  и 
украшала  своими  цв*тами  жизнь  мою,  я  при- 
нялся за  большой  трудъ,  который  очень  при- 
личенъ  моимъ  теперешнимъ  л*тамъ.  Лириче- 
ская, вдохновенная  пора  поэз1и  для  меня 
миновалась;  могу  быть  только  болтливы мъ 
сказочникомъ,  какъ  то  бываетъ  со  вс*ми 
подъ  старость;  и  если  воображенхе  мое,  охла- 
жденное временемъ,  не  можетъ  бол*е  вы- 
мышлять, то  могу  по  крайней  м*р*  разска- 
зывать  за  другими.  Хочу  передать  Росс1и 
Гомеровы  сказки  и  принялся  за  пере- 
водъ Одиссеи;  уже  перевелъ  почти  дв* 
п*сни...»  Такъ  сообщалъ   поэтъ  своей  быв- 


шей учениц*  о  начал*  новаго  своего  гигант- 
скаго  труда— перевод*  Гомеровой  Одиссеи... 
Переводъ  начать  былъ  въ  анвар*  1842  г.; 
оконченъ  въ  апр*л*  1849  г.  Работа  шла  съ 
большими  перерывами,— но  поэтъ  занимался 
ею  съ  увлечен1ехъ.  Въ  своихъ  письмахъ 
этого  времени  онъ  сообщаетъ  ц*лый  рядъ. 
подробностей  о  ея  ход*... 

«Стоустая  молва  не  обманула  васъ,— пи- 
шетъ  нашъ  поэтъ  вел.  кн.  Константину  Пав- 
ловичу въ  окт.  1842  г.,— я  перевожу  Одис- 
сею. Съ  греческаго?— спросите  вы.  Й*тъ,  не 
съ  греческаго,  а  воть  какъ:  зд*сь  естьнро- 
фессоръ,  знатокъ  греческаго  языка;  онъ  пе- 
реводитъ  мн*  слово  въ  слово  Одиссею,  т.  е. 
подъ  каждымъ  греческимъ  словомъ  ставить. 
н*мецкое.  Изъ  этого  выходить  н*мецкая  га- 
лиматья; но  эта  галиматья  даетъ  мн*  поря- 
докъ  словъ  оригинала  и  его  буквальный 
с  мы  ел  ъ,  поэтичесюй  же  смыслъ  даеть  мн* 
н*мецк1й  переводъ  Фосса  и  н*сколь^ 
ко  др^ггихъ  переводовь  въ  проз*:одинъ 
н*мецшй  и  два  французскихъ  и  еще  одинъ 
архиглупый  русск1й  (въ  проз*^.  Изъ 
всего  этого  я  угадываю  истинный  смыслъ 
греческаго  оригинала  и  стараюсь  въ  пере- 
вод* своемъ  наблюдать  не  только  в*рность 
поэтическую,  что  главное,  ио  и  в*рность 
буквальную,  сохраняя  по  возможности  и  са- 
мый порядокъ  словъ,  что  на  нашемь  язык* 
довольно  возможно  съ  помощью  перестаяо- 
вокъ  (1пуег81оп),  который  нашему  языку  свой- 
ственн*е  вс*хъ  другихъ  новыхъ  языковъ. 
Для  чего  я  выбралъ  этотъ  трудъ?~продол- 
жа^тъ  поэтъ,— Для  того,  чтобъ  дать  себ*  ве- 
ликое наслажден1е  выразить  на  нашемь 
язык*,  во  всей  ея  д*тской  простот*,  поэз1ю 
первобытную:  буду  стараться,  чтобы  въ  рус-^ 
скихъ  звукахъ  отозвалась  та  чистая  гармо- 
шя,  которая  впервые  раздалась  за  3000  л*тъ. 
персдъ  симъ  подъ  яснымь  небомъ  Грец1и.. 
Это  наслажден1е  полное.  Нов*йшая  поэз!я, 
конвульсивная,  истерическая,  мутная  и  му- 
тящая душу,  мн*  опротив*ла;  хочется  отдох»- 
нуть  посреди  св*тлыхъ  вид*н1й  первобыт- 
наго  М1ра.  Если  же  напишу  что-нибудь  свое, 
то  оно  будетъ  далеко  отъ  той  горячки,  ко- 
торая теперь  кипить  во  всемъ,  и  везд*  про- 
изводить бредъ  сумасшеств1я.  Очень  радъ,  что^ 
вы  любите  Одиссею;  я  самь  люблю  ее  бол*е 
Ллгады.  Въ  Илгадгь  бол*е  высокихъ,  поэтн- 
ческихъ  образовъ;  въ  Одиссегь  вся  жизнь 
давно-минувшаго  во  всей  ея  д*тской  безза- 
ботности и  въ  неподд*ланномъ  простодуш1и. 
Если  Богь  дасть  мн*  кончить  начатый  трудъ, 
то  Одиссея  моя  будетъ  посвящена  вамъ...» 

«Мн*  кажется,  что  моя  Од«ссел  есть  лу»»- 
шее  мое  создан1е:— ее  оставлю  на  память 
обо  мн*  отечеству,— пишеть  Жуковск1й  Плет- 
неву въ  декабр*  1848  года,  когда  предпри- 
нятый трудъ  быль  почти  оконченъ.— Я,  рус- 
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<5К1Й  паукъ,  прицепился  1сь  хвосту  орла,  Го- 
мера, взлет1^ъ  съ  нимъ  на  его  высок1й 
утесъ— и  тамъ  въ  недоступной  трещинЬ  со- 
ткалъ  для  себя  пр1ютную  паутину.  Моту  по- 
хвастать, что  этотъ  совестливый,  долговре- 
менный и  тяжелый  трудъ  совершенъ  былъ 
съ  поднымъ  самоотвержен1емъ,  чисто  для 
одной  прелести  труда.  Не  съ  1гЬмъ  было 
поделиться  своимъ  поэтичесБимъ  праздни- 
вомъ.  Одинъ  былъ  у  меня  немой  свидетель- 
гипсовый  бюстъ  Гомеровъ,  величественно 
смотревш1й  на  меня  съ  печи  моего  каби- 
нета. Было,  однако,  для  меня  и  раздолье, 
Богда  со  мною  жилъ  Гоголь:  онъ  подливалъ 
въ  мой  огонекъ  свое  свежее  масло;  и  еще- 
когда  я  пожилъ  въ  Эмсе  съ  Хомяковымъ  и 
съ  моимъ  милымъ  Тютчевымъ:  тутъ  я  самъ 
полакомился  вместе  съ  ними  своимъ  стря- 
паньемъ».  Объ  одиночестве  своего  поэтиче- 
скаго  труда  поэтъ  говорить  и  въ  письме  къ 
^ейдлицу: 

«Какъ  ни  уютно  мне  въ  моей  семье,— пи- 
шетъ  онъ  ему  за  годъ  до  своей  смерти,— но 
съ  моею  поэз1ей  никто  здесь  не  знакомь. 
Русскаго  языка  мои  ближн1е  не  знають... 
Для  курьеза  посылаю  тебе  табличку, 
лзъ  которой  увидишь  ходь  перевода, 
те  числа,  противъ  которыхъ  стоять 
точки,  означають  те  дни,  въ  которые  я  за- 
нимался переводомъ;  изъ  этого  увидишь,  что 
последн1я  12  песенъ  переведены  ме- 
нее нежели  въ  100  дней.  Эти  сто  даей 
были  счастливые  дни!  Для  чего  я  работалъ? 
Уже,  конечно,  не  для  славы.  Нетъ,  дляпре- 
^1ести  самаго  труда!  Ничто  не  можетъ  срав- 
ниться съ  темь  наслаждешемь,  какое  заклю- 
чалось для  меня  въ  уединенной,  безмятеж- 
ной беседе  съ  поэтическими,  девственно-не- 
порочными виден1ями  Гомера,  который  при- 
летали ко  мне  изъ  светлой  старины  и  наве- 
лали  мне  на  душу  свеж1й  воздухъ  поэз1и 
первобытной...» 

Наиболее  рантй  полный  переводь  Одис- 
сеи вышель  у  нась  прозой— въ  Москве,  въ 
1788  г.,  безъ  указашя  имени  переводчика: 
Одиссея,  героическое  творенъе  0мира(2ч.^ 
Ж,  1788  г.;  второе  изд.— 2  ч.,  СПБ.,  1815  г.). 
Въ  1826—1828  гг.  вышла  Омирова  Одис- 
•сея  И.  И.  Мартынова,  съ  примечашями 
<4  ч.,  СПБ.,  1826—1828).  Въ  1840  г.  появи- 
лась первая  песнь  Одиссеи  «въ  стихахъ, 
размеромъ  подлинника»  какого-то  Джун- 
ковскаго  (СПБ.,  1840),  но  продолжешя  не 
«было.  Отдельные  небольш1е  отрывки  встре- 
чаемъ  въ  «В.  Евр.»  1808  г.,  «Сев.  Мерку- 
р1е»  1810  г.  и  некот.  др.  тогдашнихъ  изда- 
«яхъ. 

Въ  числе  важнейшихъ  произведешй  ино- 
странныхъ  литературь,  как1я  стали  достоя- 
«1емъ  русскаго  общества,  въ  переводе  В.  А. 
Жуковскаго,  переводь  Одиссеи  Гомера  зани- 


маеть  беэсоорве  первое  место.  Поздвейнп! 
изследователк,  впвпгольно  сличивши  пере- 
водь Жуковскато  съ  рреческимь  текстомъ 
Гомера— въ  заключете  свонхъ  изучетй  го- 
ворить: —  «Мы  не  можемъ  ве  высказать 
своего  удивлетя  передъ  свежестью  м  бод- 
ростью вдохновен1я,  блескомь  красокь  худо- 
жественнаго  языка,  чрезвычайнымь  уменьемъ 
«сделать  Гомеровсюй  стихъ  ощутительнымь 
въ  стихе  русскомь»,  Бак1я  проявилъ  масти- 
тый поэтъ  въ  этой  своей  самой  обширной 
переводной  работе.  Та  энерпя,  тотъ  юноше- 
СК1Й  пыль,  съ  какимь  престарелый  поэтъ, 
едва  кончивь  Одиссею,  после  неутомимаго, 
усидчиваго  труда  надь  ея  второю  половиною, 
принимается  за  переводь  Ил1ады,  котсфый, 
однако,  судьба  не  судила  ему  довести  дальше 
П-й  песни,— были  поддерживаемы  въ  немь 
живымь  сознан1емъ  образовательнаго  значе- 
тя  памятника,  передаваеиаго  имь  русскому 
обществу,  русскому  юношеству,  памятника, 
с1яющаго  немеркнущею  славою  среди  про- 
чаго  литературнаго  достоян1я  человечества, 
во  все  времена  вдохновлявшаго  величай- 
шихь  гешевь  въ  области  искусства...»  Только 
читая  О&исс^  Жуковскато  съ  греческимъ 
подлинникомь  въ  рукахь,— можно  вполне  оце- 
нить всю  степень  той  самостоятельной  «твор- 
ческой работы»,  которую  выказаль  здесь 
нашь  знаменитый  поэтъ.  «Часто  одинъ  вы- 
боръ  того,  а  не  другого  выражешя  въ  род- 
номъ  языке  для  передачи  даннаго  слова  по- 
длинника, или  прибавка  слова,  лишняго  срав- 
нительно съ  точнымь  текстомъ  оригинала, 
не  изменяя  общаго  егго  смысла,  придаютъ 
яркости  образу  или  мысли  древняго  поэта  и 
становятся  ихъ  поэтическимь  истолкова- 
шемь...»  «Благодаря  подыскашю  въ  сокро- 
вищнице родного  языка  выражешй,  оттеняю- 
щихъ  различный  подробности  описашя,  ино- 
гда благодаря  введенш  въ  него  новыхь  мел- 
кихь  черточекь,  подсказанныхъ  поэтиче- 
скимь переживаньемь  фантазш  древняго 
поэта,  пересказь  Гомера  достигаеть  порою 
у  Жуковскаго  удивительной  наглядности...» 
Наиболее  характерною  чертою  перевода 
Одиссеи  Жуковскаго,  со  стороны  стиля, 
является  чрезвычайное  обил1е  и  разнообра- 
з1е  эпитетовъ.  Жуковстй  распоряжается 
эпитетами  совершенно  свободно,— далеко  не 
всегда  въ  его  переводе  является  тотъ  эпи- 
теть,  какой  употреблень  въ  данномь  стихе 
у  Гомера.  Это  обусловливается,  главнымъ 
образомь,  требованхями размера.  Часто  также, 
для  наполнен1я  стиха,  эпитеты  прибавлены 
тамъ,  где  у  Гомера  ихъ  нетъ.  Известный  за- 
пась  эпитетовъ,  метко  обрисовывающихъ 
тогь  или  другой  предметь,  находится  вь 
распоряжеши  нашего  поэта,  и  онъ  разсы. 
паеть  его  въ  своемъ  переводе  щедрою  ру. 
кою.  При  этомь  те  способы  образования  эпи. 
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-тетовъ,  лше  были  имъ  выработаны  въ  бо- 
>3[^е  раннихъ  его  произведон1яхъ,  иногда  д»- 
же  самые  эпитеты,  употребленные  9Ь  этихъ 
произведешяхъ,  находить  себ!^  11рим'Ьнен1е 
я  въ  Одиссее,  такъ  что,  можно  сказать, 
поэтъ  расточилъ  иа  Гомерову  поэму  все  бо- 
гатство и  роскошь  художественныхъ  укра- 
шенШ,  какъ  ва  свое  любимое,  балованное 
младшее  дитя.  Простыми  эпитетами  поэтъ 
вольэуется  сравнительно  р^Ьдко.  Простые  или 
хёнЪе  сложные  эпитеты  часто  уступаютъ 
м^сто  сложнымъ  и  длиннымъ:  вместо  «ту- 
манный» —  «темно-туманный»;  вм-Ьсто  «со- 
леный» (о  морской  пучин*),  «темно-,  «мутно-, 
«безплодно-  и  «пустынно-соленый»;  вместо 
эпитетовъ  того  же  моря  «пустой»  или  «без- 
плодный»,  «бурно-,  «безпредЬльно-  и  «не- 
приятно-пустынный», для  одного  и  того  же 
греческаго  эпитета  моря;  вместо  «звоншй» 
{покой — с1&ни),  «звонкопространный»;  вм'Ьсто 
^в-Ьтристый»,  «лобзаемый  вЬтромъ»,  «откры- 
тый воющимъ  в'&трамъ»;  вм11сто  «искромет- 
ный» о  вин*  или  «багряный»  (въ  греч.  т.) — 
«огненно-цв^тный»,  «п-Ьино-,  «светло-пурпур- 
ный»; «пурпурно-медвяный»,  вместо  простого 
«медвяный»,  «сочно-медвяный»  (о  трав*)  и 
т.  д.  Изсл*доватвдь  отм-Ьчаеть  также  «удач- 
ный подборъ  поэтомъ  чисто-русскихъ  выра- 
женШ  для  передачи  иныхъ  оборотовъ  грече- 
<м;аго  языка.  Образность  н*которыхъ  изъ 
нихъ,— прибавляетъ  авторитетный  изсл*до- 
ватель,— порою  едва  ли  уступаетъ  Гомеров- 
скимъ».  Въ  запас*  эпитетовъ  Л^уковскаго 
встр*чаемъ:  «кознод*й»  (объ  Атлант*,  въ  об- 
ращении Аеины  къ  Одиссею,  «финишецъ... 
злой  кознол^й»),  или  «крамольникъ»;  так1я 
слова,  какъ  «палата»,  «кравч1й»  (всегда  въ 
формулахъ  приготовлешй  къ  пиру),  «сороч- 
ка» (о  хитон*),  «князь»,  «тризна»,  ^в*но»  и 
т.  п.  Ташя  выражен1я  какъ:  «с*ли  чиномъ» 
(въ  описан1и  сотрапезован1я),  «нашелъ  бы 
управу»,  «хл*бомъ,  собраннымъ  съ  м1ра»,— 
сообщаготъ  переводу  Жуковскаго  Гомеровой 
поэмы  изв*стный  народнорусск1й  колоритъ. 
Или  так1е  эпитеты,  вводимые  поэтомъ  въ 
текстъ  Гомера  отъ  себя,  взятые  изъ  языка 
народной  П0Э31И:  «студеная»  Свода,  въ  фор- 
мулахъ приготовлен1й  1гь  пиру),  «браный» 
(столъ,  въ  формулахъ  о  трапез*),  «круговыя», 
«зав*тнаа»  (амфора),  «ретивые  кони»,  «ли- 
хая собаки»  и,  какъ  бранное  выражен1е, 
«вражда  лихая»,  «лихой  на  обидныя  р*чи», 
«незваный  гость»,  «поле  широкое»,  «поги- 
бель горькая»  и  т.  п.  Ташя  выражен1я,  какъ: 
«на  самомъ  испод*:^,  «говорунъ  нестерпи- 
1ШЙ»,  «говорунъ  пос*д*лый»,  «вочорять», 
«его  онъ  поздравствовалъ»,  «на  шею...  паркъ... 
накликать»  («эриншй  накличутъ»),  довольно 
-опред*ленно  указываюсь  на  стремлен1е  поэта 
приблизить  языкъ  своего  перевода  къ  языку 
народному».   Вторая   часть   Одиссеи  содер- 


ашть  значительное  число  сценъ,  героями 
Бояхъ  являются  подонки  общества,  бродяги- 
нищ'ю,  грубые,  нахальные  слуги  и  служанки. 
Въ  этихъ  полиыхъ  реализма  сцснахъ  поэтъ 
нашъ  пробуетъ  сообщить  стилю  своего  пере- 
вода низменный  тонъ.  Припомнимъ  так1я 
выражешя,  какъ:  «деревенщина  грубая»,  «съ 
женихами  слюбившись»,  «моихъ  кулаковъ  от- 
ведать», «слабый,  гнилой  старичишка!», 
«шальной»,  «сволочь»  (въ  смысл*  «отребье 
общества»),  «марать  понапрасну  рукъ  не 
хочу»,  «умничать  вздумалъ,  не  хуже  стря-. 
пухи  старой  лепечетъ»,  «поднялъ  ты  носъ», 
«не  теб*,  другъ,  чета»,  «нашему  брату»  (ни- 
пцй  о  нищихъ),  «на  в*теръ  ляжетъ»  (удач- 
ная и  точная  передача  подлиннаго  грече- 
скаго выражен1я),  «вино  мн*  языкъ  развя- 
зало» и  мн.  под.  Впрочемъ,  не  надо  забы- 
вать, что  литературныя  привычки  поэта  сло- 
жились въ  ту  пору,  когда  литература  была 
еще  настолько  далека  отъ  народной  жизни, 
что  реализмъ  бытовыхъ  сценъ  2-й  половины 
Одиссеи  не  могъ  быть  переданъ  нашимъ 
поэтомъ  съ  достаточною  опрвд*денностью  и 
посл*довательностью»  (См.  С.  П.  Ш оста- 
нова, В.  А.  Жуковсюй,  ка1л>  переводчикъ 
Гомера.  Казань,  1902). 

Странствующ|й  жид-ъ. 

Въ  предислов1и  къ  первому  издан1Ю  поэмы 
въ  1857  г.,  въ  одномъ  изъ  посмертныхъ  до- 
полнительныхъ  томовъ  къ  пятому  издан1ю 
сочинен1й  Жуковскаго,  гр.  Д.  Н.  Блудовъ 
о  литературной  сторон*  поэмы  писалъ: 

«Всьмъ  изв*стна,  бол*е  или  мен*е,  легенда 
о  странствующемъ,  в*чномъжид*,  В*роятно, 
что  въ  начал*  хот*ли  въ  немъ  представи1Ъ 
судьбу  вс*хъ  евреевъ,  не  обратившихсл  въ 
христ1анство,  и,  такъ  сказать,  олицетворить 
въ  одномъ  челов*к*  остатки  народа  1удей- 
скаго,  разс*янные  по  вс*мъ  странамъ  св*та, 
часто  гонимые,  повидимому  обреченные  на 
истреблеше,  но  не  ивчезающхе  и  сохраняю- 
щее упорно  свои  особенные  свойства,  харак- 
теръ,  в*рован1я  и  самый  вн*шн1й  образъ. 
Мало-по-малу  с1е  аллегорическое  первобыт- 
ное значеше  легенды  потерялось:  она  обра- 
тилась въ  обыкновенную  сказку,  и  прине- 
сенная въ  Европу,  ка1Л>  кажется,  въ  начал* 
тринадцатаго  стол*т1я,  переходя  изъ  устъ  въ 
уста,  изъ  книги  въ  книгу,  была  безпрестанно 
дополняема,  ук1}ашаема,  или  обезображиваема 
новыми  предашями  и  выдумками.  Въ  близк1я 
къ  намъ  времена,  и  въ  наше  время,  стран- 
ствующей жидъ  былъ  также  предметомъ  мно- 
гихъ  пов*стей,  романовъ  и  драматическихъ 
сочиненШ.  Каждый  авторъ  изображалъ  с1с 
таинственное  лицо  и  судьбу  его,  согласно 
съ  своими  видами,  съ  д*йств1емъ,  которое 
онъ  желалъ  произвести  на  читателей,  или 
зрителей.  Б^ьшею  част1ю  однакожъ  везд* 
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сохраняются  главкыа  его  ?ерты.  Странствую- 
щ1ё  жидъ  не  токко  не  умираетъ,  но  какъ 
будто  и  не  изминается,  оставаясь  вопреки 
теченш  вЪковъ,  даже  вопреки  очевидности, 
т4мъ  же,  ч4мъ  онъ  былъ  въ  минуту  своего 
преетуцден1я,  со  ^с1;ми  прежними  заблужде^ 
Н1ЯМИ,  ненавистью,  злобою.  Но  нашъ  не- 
забвенный- Жук(»ск1й  представляетъ  его,  въ 
своемъ  Агасверй,  совсЬмъ  инымъ,  преобра- 
женнымъ  благодат1ю  существомъ.  Ц'1^1ю  поэта, 
основною  идеею  его  творешя,  было,  какъ  онъ 
самъ  говорил'Ь,  сделать  родъ  апоееоза  стра- 
дан1й  и  несчастк,  цоказавъ,  какъ  оно  благо- 
творно дМствуетъ  ца  душу  довольно  твер- 
дую, чтобы  не  упасть  подъ  бременемъ  золъ, 
и  особливо  не  зараженную  неизлечимымъ 
чувствомъ  гордости. 

сБсе  здЬсь  на  пользу,  и  радость,  и  горесть, 
хвала  жизнодавцу  Зевесу!» 

сказалъ  Жуковсшй  въ  другой  маленькой 
поэм*!^,  и  с1а  мысль,  с1я  истина,  благодаря 
учешю  евангельскому,  еще  сильн^^е  пред- 
ставлена и,  та1Л>  сказать,  развита  въ  его 
Агасвер^,  который  нашелъ  блаженство  въ 
страдан1яхъ,  продолжающихся  почти  два 
тысячел*т1я.  Долго  волнуемый  самыми  буй- 
ными, какъ  бы  воюющими  съ  небомъ,  стра- 
стями, лишенный  всего  драгоц'Ьннатовъ  жизни, 
оставивъ  за  собой  могилы  семейства  своего, 
внуковъ  и  правнуковъ,  онъ  повсюду  ищетъ, 
просить,  требуетъ  смерти;  наконецъ  ув1Ь- 
ряется,  что  лишенъ  и  сей  последней  надежды 
несчастныхъ,  и  вдругь,  во  глубин^^  бездны 
отчаян1я,  онъ  озаренъ  божественнымъ  св1^- 
томъ  в^ры.  При  вид^  умирающихъ  святыхъ 
мучени1швъ,  взглядомъ  любви  одного  изъ 
нихъ,  душа  его  потрясена,  проникнута,  онъ 
хрисианийъ!  И  съ  тЬхъ  поръ  его  судьба,  не 
переставая  для  другихъ  быть  тою-жъ,  какъ 
прежде,  для  него  изменяется  совершенно, 
отъ  перемЬны  чувствъ  сердца.  Утвержден- 
ный въ  в^р^^  возлюбленнымъ  ученикомъ 
Спасителя,  онъ  позналъ  великую  совершаю- 
щуюся съ  нимъ  тайну,  знаетъ,  что  произне- 
сенный надъ  нимъ  грозный  приговоръ  есть 
д^йств1е  непостижимаго  милосердтя,  и  хота, 
какъ  дотол*,  чуждый  всему  въ  М1р*  и  осу- 
жденный в^чно  жить  въ  семь  М1р^,  онъ  уже 
не  ненавидитъ,  а  любить  его  и  людей.  Са- 
мое непрерывающееся  воспоминан1е  о  ужас- 
номъ  преступленш,  —  учаспи  въ  богоубхй- 
ств*,— уже.  не  тяготить  души  его,  но  терзая 
умиляегь  ее.  Въ  семь  состоянш  Агасверъ, 
въ  поэм^  Жуковскаго,  является  предъ  дру- 
гое, почти  столь  же  чрезвычайное  историче- 
ское лицо,  предъ  того,  который  равно  изум- 
лялъ  вселенную  возвышешемъсвоимъипаде- 
н1емъ,  —  имиератора  Наполеона  1-го.  Онъ 
является  въ  минуту,  когда  великШ  Сентъ- 
8лвнск1й  узннкъ,  изнемогая  подъ  двойнымъ 


бременемъ  своего  блистательнаго  црошед* 
шаго  и  безнадежиаго  будущаго,  бременем'Ь 
уже  невыносимымъ  для  одн1^хъ  челов']^че- 
скнхъ  силъ,  готовъ  доложить  конецъ  тоскЪ 
тл^сЛ  съ  жизшю.  Ч^мъ  Агасверъ,— какъ 
должно  полагать,  —  удержалъ  его  отъ  само- 
уб1йстаа?  Пов^твовашемъ  о  судьбе  своей 
ни  съ'ч^мъ  несравнимой,  оцисан1емъ  быв- 
шихъ  н  настоящихъ  чувствъ  своихъ,  объяс- 
нетемъ,  чрезъ  собственный  разительный  при- 
м1^ръ,  загадки  нашихъ  земныхъ  стра^€тв1й 
и  обязанности  продолжать  нхъ,  обязанности 
жить.  Къ  сожал1^н1ю,  сей  разсказъ  его  безъ 
конца,  и  одно  изъ  самыхъ  зам^чате^ьныхъ 
творешй  Жуковскаго  остается  недовершен- 
нымъ.  —  Но  и  въ  семь  вид'б,  какъ  иамъ  ка- 
жется, оно  заслуживаетъ  общаго  вниман1я, 
особливо  по  своему  нравоучительному  и 
релипозному  характеру.  О  достоинств*  чисто 
литературномъ  сей  поэмы  мы  не  будсмъ 
распространяться.  Отдаемъ  ее  см^ло  на  судъ 
всЪхъ  ум^ющихъ  ц1^нить  истинно  изящное. 
Зам^тимъ  только,  что  талантъ  Жуковскаго, 
въ  семь  посл^^днемъ  его  цроизведен1И,  им^ъ 
н^^что  отличное  отъ  того,  ч']Ьмъ  мы  привыкли 
пленяться  въ  другихъ  его  сочинен1ахъ.  Вм1^- 
сто  изобилующаго  ббразами  и  сравнениями, 
цв1&тущаго,  почти  роскошнаго  поэтческаго 
слога,  ~  въ  Агасвер*  мы  находнмъ  сш 
строгую,  величественную  простоту,  которую 
по  справедливости  яазываютъ  классическою. 
Стихи  его  напоминаютъ  намъ  слова  Рива- 
роля  о  стихахъ  Данте:  «каждый  цзъ  нихъ^ 
«безъ  всякихъ  постороаняхъ  украшенШ,  дер- 
«жится,  такъ  сказать,  самъ  собою,  одною  сп- 
елою мысли  или  чувства  и  вфрносрю,  какъ 
«будто  безыскусственною,  выражен1а:»  [«Соч.> 
т.  X,  СПБ.,  1857,  стр.  1-У]. 

Легенда  о  в1ьчномъ  окидп>  примыкаетъ  къ 
ци1иу  м^стныхъ  палестннскихъ  дредащй, 
развившихся  на  основаши  н^которыхъ  не- 
ясныхъ  упоминан1й  въ  Ёвангел1яхъ  (1оан. 
XX,  22;  Ме.  ХУ1,  28;  Лк.  IX,  27;  Мк.  IX,  1), 
понятыхъ  въ  томъ  смысл*,  что  некоторые 
изъ  свид^^телей  земной  жизни  Спасителя  ^ли 
чудеснымъ  образомъ  избавлены  отъ  смертной 
доли...  «Эту  участь  представляли  себЬ  то  на- 
градой, то  наказан1емъ,— почему  ее  приписы- 
вали то  любимому  ученику  Спасителя,  кото- 
рому, полагали,  она  ясно  была  предсказана, 
то,  наоборотъ,  человеку,  особенно  виновному 
предъ  Христомъ...»  Въ  одномъ  «Путеводителе 
по  крусалиму»  конца  XIV  в*ка  (1ЛЪег  ^ег- 
гае  ВапсЬае  ^е^и8а^ет)  указывается  м^сто 
близъ  1ерусалима,  гд^^,  попреданш,  1оаннъ 
Буттадей  ударилъ  Хисуса  Христа,  говоря 
Ему  дерзко:  «Ступай  мимо,  отправляйся  на 
смерть!  з>  Христосъ  отв^тилъ  ему:  «Я  пойду 
на  смерть;  но  ты  не  увфешь,  до  Моего  воз- 
вращения,..» (ЬаИге— бить,  ударять;  Вейз-^ 
Богъ).  Въ  «Путеводителе»  прибавляется,  что 
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многие  вотр'1^чади  въ  разныхъ  м^^стахъ  этого 
«1елойка,  скитающимся  по  м1ру...  Нужяо  ду- 
мать>  легенда,  по  своему  первоначальному 
цроисхождешю,  принадлежала  1л>  разряду 
многочисленныхъ  апокрифическикъ  легендъ 
и  цредашй,  —  «которыя  по-своему  дрсказы- 
ва'л.и  тотъ  или  другой  эпизодъ  евангельской 
истор1и,  почему-либо  воз6уди9ш1й  вниман1е 
п  д1^тельность  фантаз1й;  Такъ.  создались 
среднев1^|совые  разсказы  объ  1уд^  и  Пилате, 
объ  Ьсиф^Ь  Аримаеейскомъ  и  Вероник1^,  на- 
конецъ,  6  Малх-Ь,  которому  ап.  Петръ  отсЬкъ 
ухо»  190  котораго  изл1Ьчилъ  Спаситель.— Имя 
Малха  уже  непосредственно  примыкаетъ  къ 
циклу  легендъ  о  «в^^чномъ  жид^^:^...  Въ  па- 
мятникахъ  среднев1^ковой  Европы  первый 
упоминания  о  «в1^чномъ:»  или  «странствую- 
щёмъ  жйд{^»  юсходятъ  ко  второй  под.  XIII 
В'Ька.  Щк1й  итальянскШ  астрологъ  Гвидо 
Бонатти  сообщаетъ,  что  свъ  1267  г.  про- 
сл^довалъ  на  поклонеше  въ  монастырь  св. 
1акова,  современникъ  земной  жизни  Спаси- 
теля, 1оаннъ  Буттадей  (1оаппе8  Ви11а- 
(1еи8),-тПолучивш1й  свое  прозвище  отъ  того, 
что  нанесъ  ударъ  Спасителю',  во  время  его 
шеств1я  на  Голгоеу  и  которому  въ  наказание 
Христосъ  сказалъ:  «Ты  дождешься  Моего 
возвращен1я»,  почему  посл^дн1й  и  прину- 
жденъ  странствовать  до  второго  прише- 
СТВ1Я...:»  По  итальянскимъ  среднев^^ковымъ 
сказан1ямъ,  личность  в^ч  наг  о  жида  отоже- 
ствляется съ  выше  упомянутыхъ  Мал- 
хомъ,  —  при  чемъ  Малхъ,  рабъ  первосвя- 
щенника» которому  аи.  Петръ  отсЬкъ  ухо  въ 
Геесиманскомъ  саду,  отожествляется  съ  слу- 
жителемъ  Анны,  который  ударидъ  1исуса  по 
щек'Ь,  сказавъ:  «Та1п>  отвечаешь  ты  перво- 
ёвященнику?..»  Въ  наказан1е  за  свою  дер- 
зость, Малхъ— разсказываетъ  легенда—осу- 
жденъ  на  вечное  пребыван1е  въ  подземномъ 
склеп1^,  гд*!  онъ  ходитъ  безостановочно  во- 
кругъ  столба,  такъ  что  даже  полъ  опустился 
подъ  ногами...  Этотъ  разсказъ  о  Малх1^  со- 
общается въ  запискахъ  итальянскихъ  путе- 
шественниковъ  XV— ХУ1  вв.  въ  1ерусалимъ, 
и  вообще  былъ  очень  распространеннымъ  въ 
Итал1иу  гд*!  имя  Малха  сд^^алось  даже  на- 
рицательнымъ,  перейдя  въ  пословицы  (сУ 
него  лицо,  какъ  у  жида  Малха...»).  11редан1я 
о  Малх'Ь  встр1^чаются  и  во  Франщи:  во  вс^хъ 
французскихъ  мистер1яхъ  Малхъ  предста- 
вляется принимающимъ  участхе  въ  муче- 
П1яхъ  Спасителя,  —  забывъ  оказанное  ему 
благ()Д'1ян1е...  Къ  палестинскому  предан1ю  о 
«в^чномъ  жид^^»  довольно  т^^сно  примыкаетъ 
армян(жШ  разсказъ  о  н^^коемъ  Картафил^, 
записанный  въ  1228  г.  Матв^емъ  Париж- 
ски мъ  со  словъ  одного  армянскаго  епископа. 
Картафилъ  был!»  привратникомъ  претор1и  Пи- 
лата во  время  суда  надъ  Христомъ.  Когда 
евреи   влекли   осуждевнаго   ими  Спасителя 
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мимо  врать  цреторш,  —  Картафилъ  ударилъ 
его  по  спин'Ь  и  съ  презрительной  усмешкой 
сказалъ:  «Иди  же  С1;ор6е,  1исусъ1  Что  ты 
такъ  медлишь!»  Христосъ  посмотр1^  на  вего 
строго:  «Я  иду,— возразилъ  Онъ:— а  ты  будешь 
ждать  Моего  возвращения»*  И  Картафилъ 
ждетъ.до  сихъ  поръ  прйшес1ф1я  Ариста... 
Ему  было  около  30  лЪтъ  при  смерти.  Спаси- 
теля; зсякШ  разъ,  кш'да  ему  минетъ  сто 
л1^тъ,  на  него  нападаетъ  немощь,  кажущаяся 
неизлечимою,  онъ  впадаетъ  въ  Ш1ко.е-то  из- 
ступлен1е,— но  затЬмъ  снова  становится  .здо- 
ровъ  и  молодъ,  какимъ  былъ  во  время  крест- 
ной смерти.  Его  крестилъ  Анашя,  я  въ  кре- 
щеи1и  названъ  онъ  1осифом:ь.  Онъ  обыкно- 
венно живетъ  въ  Армеши,  а  также  въ 
другихъ  странахъ  Востока.  Онъ  живетъ  въ 
обществе  епископовъ  и  другихъ  духовныхъ 
лицъ,  ведетъ  святую  жизнь,  говорить  мало  и 
обдуманнр,  и  лиш1  отв^^чая  на  вопросы:  тогда 
09ъ  разсказываетъ  о  быдомъ»  объ  обстоятель- 
ствахъ  смерти  Спасителя,  равсказывая— про- 
4иваетъ  слезы».  Вся  цадежда  его  на  то,  что 
одъ  согр^^шилъ  по  нев1Ьд^^н1Ю...  Въ  какихъ- 
дибо  греческихъ  или  славянскихъ  апокри- 
фахъ  легенды  о  «вечномъ  жид1^»  не  встр^^- 
чается;  равно  9Ъ  легендахъ  латинскаго  За- 
пада, и  предан1яхъ  восточнаго  христианства, 
за  ис1аючбн1емъ  приведеннаго  упоминашя 
въ  палестинскомъ  «Путеводителе».  Популяр- 
ность легенды  о  «вечномъ  жид^»  ограничи- 
вается главнымъ  образомъ  Германгей,  скан- 
динавскимъ  С^веромъ,  Нидерландами  и  Фран- 
Ц1ей;— но  здесь  она  сравнительно  недавняго 
происхожден1я  и  распространилась  путемъ 
не  устнымъ,  а  литературнымъ... 

Наиболее  ранцимъ  западно-европейскимъ 
литературнымъ  памятникомъ,  воспроизводя- 
щимъ  легенду,  является  немецкая  народная 
книга  или  листог;ъ:  А}кш)еги8у  относящаяся 
къ  первымъ  грдамъ  ХУП  в.  [Кипге  Еп^ак- 
1ипд  ьоп  егпеш  ^иАееп  айв  ^е^та^ет, 
тИ  1^атеп  Л1ш^е9Ч18,  гоеХсЬе^*  Ьег  €1ег 
Кгеьчггдипд  СНгШг  зеШЬрегвМгск  гидедеп 
дегоезеп  аиск  йаз  Сгисфде  иЬег  СНггзШш 
Ы1  Ш^еп  зсНгегеп  ипй  иш  ВагпаЬат  Ш- 
1т  е1с»  ОеАгисЫ  ^ги  Ьедйеп,  Аппо  1602]. 
Здесь  за  «вечнымъ»  или  «странствующимъ 
жидомъ»  упрочивается  имя  «Агасвера»;  онъ 
представляется  неутомимымъ,  безконечнымъ 
странникомъ,  не  знающимъ  покоя...  Въ  книге 
сообщается,  что  имя  Агасверъ  было  перво- 
начальное; въ  крещещи  названъ  же  онъ  былъ 
Вииа(1еи8...  Благодаря  этому  немецкому 
пересказу— легенда  обновляется  и  подучаетъ 
широкое  распространеше.  Авторъ  немецкой 
книги  воспроизводитъ  отчасти  средневёко- 
выя  преданш  романскихъ  народовъ  о  Бутта- 
дее,  отчасти  пользуется  данными  Матвея 
Парижскаго,— но  имя  Картафила-1осифа  за- 
менидъ  другимъ...  немецкая  народная  книга 
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Ак(Ш)егид^  въ  свою  очередь,  послужнла  осно- 
вой поздн1^йшихъ  литературныхъ  обработокъ 
легенды  о  «в1Ьчномъ»  или  «странствующвнъ 
жнд4». 

Вотъ  содержан1е  н-Ьмецкаго  листка  (съ  не- 
большими сокращеЯ1Ями): 

«Раа1118  уоп  Е1г2|ен,  докторъ  св.  писа- 
п1я  и  епископъ  въ  Шлезвт^  разсказывалъ 
многйиъ  лицамъ,  —  что  въ  молодости,  когда 
овъ  былъ  студентомъ  въ  Виттенберг*,  во 
время  одной  поездки  его,  въ  1542  году,  къ 
своинъ  родйтелямъ  въ  Гамбургъ,  въ  ближай- 
шее воскресенье,  въ  церкви,  въ  то  время, 
какъ  священникъ  говорилъ  проповедь  —  оиъ 
зам1^тилъ  человека,  высокаго  ростомъ,  съ 
длинными  волосами  по  плечамъ,  съ  босыми 
я>гами,  стоящаго  передъ  самой  каеедрой  и 
внимательно  слушавшаго  пропов^^дь,— каждый 

Газъ,  когда  пропов^дникъ  ^произносилъ  имя 
и  су  с  а,  челов*къ  этоть  съ  глубокимъ  сми- 
рен1емъ  очень  низко  наклонялся,  бвлъ  себя 
въ  грудь  и  вздыхалъ...  Хотя  была  очень  су- 
ровая зима,  онъ  не  им^лъ  на  себ1^  другой 
одежды,— кром^  штановъ,  внизу  совершенно 
изорванныхъ,  и  верхняго  платья,  доходящаго 
до  кол^^нъ,  перевязаннаго  поясомъ,  опускаю- 
щимся до  ногъ.  Ему  казалось  ж^^т»  съ  пять- 
десятъ.  Мноле  бывш1е  зд^^ь  разсказывали,— 
что  этотъ  челов^къ  появлялся  въ  Англ1и, 
Францти,  Итал1и,  Венгр1и,  11ерс1и,  Испан1и, 
Польш^^  Москов1и,  Ливоти,  Швещи,  Дан)и 
и  въ  другихъ  м11стахъ,  что  родомъ  онъ  еврей, 
иэъ  1ерусалйма,  зовутъ  Агасверомъ,  ремес- 
ломъ  былъ  сапожникъ,  что  во  время  крест- 
ной смерти  Спасителя  онъ  лично  былъ  въ 
1ерусалим^— и  съ  того  времени  продолжалгь 
жить,  постоянно  переходя  изъ  одного  мЬста 
въ  другое,  что  онъ  много  знаетъ  подробностей 
изъ  времени  земной  жизни  Христа,  за  Кото- 
рымъ  неотступно  сл^^довалъ  во  все  время 
суда,  съ  того  самаго  момента,  какъ  Спаси- 
тель былъ  схваченъ,  поведенъ  къ  Пилату  и, 
наконецъ,  былъ  распять...  Заинтересован- 
ный вс^мъ  этимъ,  — -  Павелъ  Эйтценъ  поел* 
отыскалъ  этого  человека  и  постарался  са- 
мого его  разспросить,  откуда  онъ.  Тотъ,  хотя 
сдержанно,  подтвердилъ  все  выше  приведен- 
ное,—что  родомъ  онъ  еврей,  зовутъ  Агасве- 
ромъ, по  оемеслу  бы;рь  сапожникъ,  что  во 
времена  Спасителя  онъ  жилъ  въ  Терусалим^, 
что  лично  былъ  при  осужденш  и  распят1и 
Христа,  вм%ст^  съ  другими  кричалъ:  «распни 
Его»,  и  также  просилъ  за  Варнаву,  такъ  какъ 
вм^ст^^  съ  другими  считалъ  Христа  еретикомъ 
и  злодЬемъ,— что  съ  т*хъ  поръ  не  умираетъ 
и  былъ  во  многихъ  странахъ.  Въ  подтвер- 
жден1е  этого  онъ  разсказывалъ  о  многихъ 
обстоятельствахъ  крестныхъ  страдан1Й  Спаси- 
теля. При  дальн^^йшйхъ  разспросахъ,  —  онъ 
раэсказалъ,  что  когда  Пилатъ  вынесъ  Христу 
осужден1е,  онъ,  зная,  что  осужденный  дол- 


женъ  былъ  идти  на  казнь  мимо  его  дона, 
посп^шилъ  домой  оповестить  домашняхъ, 
чтобы  они  также  могли  вид1)Ть  Христа,  когда 
тотъ  будеть  идти  мимо  его  дома,— санъ  юялъ 
своего  маленькаго  ребенка  я,  держа  его  на 
р^кахъ,  сталь  передъ  дверью  дома.  Когда 
Христось,  неся  свой  тяжелый  крестъ,  я 
приблизившись  въ  его  жилищу,  остановился, 
чтобы  хоть  нисколько  отдохнуть  и  иеревести 
духъ,— сапожникъ-еврей  съ  гн^вомъ  и  руга- 
тельными словами  сталь  гнать  Христа,  не 
позволяя  Ему  остановиться  около  дома.  Хри- 
стосъ  тогда  строго  взгляиуль  на  него  и  ска- 
залъ:  «Я  остановлюсь  и  отдохну  —  ты 
же  пойдешь!»  (ЛсЬ  1?<гШ  81;еЬеп ип<1  гиЬеп, 
Вп  аЪег  8о11$(  ^еЬеп»)...  И  еврей  тотчасъ  же 
опустилъ  на  землю  своего  ребенка  и,  не  въ 
силахъ  будучи  оставаться  дома,  пошелъ 
всл4дъ  за  1исусомъ,  —  оставался  при  Его 
казни»  потомъ,  когда  все  совершилось,  не  въ 
состоян!и  былъ  уже  вернуться  опять  въ  пь 
родъ,  въ  сюй  домъ,  и  вообще  не  возвращался 
уже  бол^е  въ  Терусалимъ,  не  вид^^лъ  бол-Ьо 
ни  жены  своей,  ни  д^тей,  —  пошелъ  въ  чу- 
жую страну,  оттуда  въ  другую,  и  татгь  до 
сихъ  поръ...  Много,  много  л4тъ  спустя,  че- 
резъ  несколько  столМй,  онъ  былъ  въ  Пале- 
стин'Ь;  но  она  была  опустошена,  и  1еруса- 
лим'ь  лежалъ  въ  развалинахъ,  —  его  нельзя 
было  узнать...  Онъ  уб4жденъ,  что  Господь 
избралъ  его,  въ  наказан1е,  быть— до  самаго 
страшнаго  суда— живымъ  свид*телемъ  про- 
тивъ  жидовъ  и  вообще  нев^рующихъ...  Ага- 
сверъ  былъ  разспрашиваемъ  потомъ  отъ  лю- 
дей ученыхъ,  и  посл1дше  были  изумлены 
сообщенными  отъ  него  св^^дШями  о  собы- 
т1яхъ,  совершившихся  въ  странахъ  Восто1са 
поел*  земной  жизни  Спасителя...  Что  ка- 
сается до  собственнаго  образа  его  жизни, 
онъ  держитъ  себя  спокойно  и  сдержанно; 
онъ  говорить  только  когда  ему  предлагаютъ 
вопросы;  если  ему  предлагаютъ  пищу,  онъ 
"Есть  мало,  очень  умеренно;  онъ  всегда  сп'ё- 
шитъ,  остается  очень  по  недолгу  въ  одной 
стран*.  Въ  Гамбург*,  въ  Данциг*  ему  пред- 
лагали денегь,— онъ  не  браль  больше  двухъ 
шиллинговъ,  да  и  т*  тотчасъ  же  раздавалъ 
б*днымь,  говоря,  что  онъ  не  им*етъ  ни  въ 
чемъ  нужды,  что  Богъ  самь  о  немь  позабо- 
тится,—что  онъ  раскаялся  въ  своемъ  пре- 
ступлении, и  над*ется,  что  Богъ  простить 
его,  тахсь  какъ  онъ  совершиль  гр*хъ  по  не- 
в*д*н1ю...  Его  никогда  не  видали,  чтобы  онъ 
см*ялся.  Въ  каждой  стран*  онъ  говорить  на 
томь  язык*,  на  которомь  тамь  говорить. 
Когда  онъ  жилъ  въ  Гамбург*  и  въ  Данциг*, 
изъ  многихъ  м*стъ  приходили  люди,  чтобы 
его  вид*ть. .»  [В1ЬИо111ек  дег  ВеШ^сЬеп 
К 1  а  8  8 1  к  е  г.  /^уе11ег  Вапй.  ШЫЬпг^Ьаизеп, 
1861,  88.  707-711]. 
Какъ  было  зам*чено  нами  въ  б1ографиче- 
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свомъ  очерке  поэта,— мысль  обработать  ле- 
генду о  «странствующемъ  жщЪ  возаикла  у 
Жуковскаго  уже  въ  1831  году;  къ  этому 
времени  относится  сохранившхйся  въ  бума- 
гахъ  поэта  небольшой  отрывокъ,  пом1^щвн- 
ный  нами  въ  начал1^.  Снова  возвращается 
онъ  къ  этой  мысли  въ  нач.  1840  г.;  но  окон- 
чательно приступаетъ  къ  этому  произведен1Ю 
лишь  за  9  м^^сяцевъ  до  смерти...  На  одной 
изъ  рукописей  поэмы  въ  начал-Ь  пом^^чено: 
'начато  8120  тля  1851  года  &ь  Баденгь. 
Мы  вид1^и,  съ  какими  усил1ями  писа.ть  пре- 
старший,  полуслепой  поэтъ  это  посл1^днее 
свое  произведен!е.   «Что  напишу  съ  закры- 


тыми глазами,  то  мн1^  читаетъ  вслухъ  мой 
камердинеръ  п  поправляегь  по  моему  указа- 
н1ю.  Въ  связи  же  читать  не  могу  безъ 
него...»  Поэма  осталась  неоконченной;  м1Ь- 
стами  самые  стихи  написаны  какъ  бы 
вчерн-Ь... 

Пом'бш.аемыя  ниже  два  переложсн1я  изъ 
Л^юаалипсиеа—отриът,  входившхе  перво- 
начально въ  ПОЭМ.У  «Странствуюп1.Ш  жидъ»: 
обширность  ихъ  заставила  поэта  выдоить  ихъ 
изъ  поэмы,— для  которой  подъ  конецъ  напи- 
сано было  имъ  въ  трет1й  р^зъ  лишь  самый 
сокраш,енный  пересказъ  Апокалипсиса,., 


33* 


ОГЛАВЛЕН1Е 

II  тома. 


Отд'Ьлъ  второй. 

1822.  Изъ  Энеиды  Виргил1Я.  Разрушен1в 
Трои 3 

1828.  1829.  1849—1851.  Отрывки  изъ 
Ил1аАЫ 19 

1817.  1833—1836.  Ундина.  Старинная 
повесть.  Иодражаше  Ла-Мотшъ 
Фуке 49 

1839.  Камоэнсъ.  Драматическая  поэма. 
Додражате  ГаАьму 100 


1837—1841.  Наль  и  Дамаянти.  Индийская 
повесть.  11одр€1жате  Рюккерту  .   .     112 

1846-1847. 

Рустемъ  и  Зорабъ.   Вольное  подражап1е 
Рюккерту 161 

1842-1849. 

Гомерова  Одиссея 214 

1851-1862. 

Страиствующ18  жидъ 474 

Изъ  Апоиалипсиса ^  493 

Прим'Ьчашя Т  504 


>^. 


